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PREFACE. 


Tuz object of this book is clearly indicated by the title: 
it is intended to be a companion to the Traveller who visits 
the East for pleasure or business purposes, and a help to 
the advanced Student who begins to translate from English 
into Arabic. In the interest of the Traveller, therefore, 
primary regard is paid to the modern idiom, as it is spoken 
at the present day, principally in Egypt-and Syria. For 
the benefit of the Student, on the other hand, to still 
greater extent, recourse has been had to the literary and 
even poetical Vocabulary; nay, in order to give a fuller 
idea of the character and richness of this remarkable 
language, numerous words have been inserted which belong 
to various slang dialects, as, for instance, the nicknames 
given to the principal necessaries of life in the Tufaili 
dialect. Any reader versed in these studies will, therefore, 
on close examination, find a great deal of curious and 
useful information condensed in this comparatively small 
volume. 

Guided by the idea that the task of a Dictionary is to 
supply those etymological facts which cannot be taught by 
the Grammar, the Author has excluded regular forms of 
inflexion, but carefully recorded the irregular plurals of 
nouns and adjectives, both in the Arabic and Roman 
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character, and given in full the Aorists of verbs after the 
Preterites, in transliteration, both of them in the third 
person singular. On the above-stated principle, he might 
have dispensed with the Aorists of the derived forms, and 
of quadriliteral verbs, as these are regularly formed from 
their Preterites. To enhance the usefulness of the book, 
however, it appeared advisible to give those Aorists also. 
He who studies the language, not from a scholarly point 
of view, but for practical ends, can scarcely be expected 
always to remember the rules for the formation of this class 
of words, and will be glad to find them ready to hand. At 
the same time, the knowledge of the Aorists enables him to 
form from them the active and passive participles, or, in 
the parlance of the Arabic Grammarians, the nouns of the 
“ Agent” and “Patient”; and thus it became feasible to 
pass over a great many words, which in English are cither 
originally participles, or nouns derived from verbs by the 
syllables -er, -o7, -tor, &c. The Arabic for such words has, 
therefore, only been given when they have a particular 
form or a particular meaning of their own. A few examples 
will illustrate this. 

On page 1 of the present volume we find the words 
Abandoned, Abashed, Abet, Abide. The rules* for the 





* These rules are :—The Agent of a triliteral verb follows the measure 
Jev fásil, that is to say, the first consonant of the root is pronounced 
with «i, the second with 7. Its Patient follows the measure Jy maf ul, 
viz. the syllable ma is placed hefore the root, whose first consonant is 
pronounced without a vowel, whilst the second takes 4. From derived 
forms and quadriliteral verbs the two participles are obtained by 
changing the initial yu or ya of the Aorist into mu, and pronouncivg 
the last consonant but one with i (:) for the Agent, with a (å) for the 
Patieut. Compare the examples, mdkis, matrik, muddwim, neuslayine, 
muhajjal, given above, 
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formation of the Agent and Patient teach us that 
“ abandoned,” in the sense of ‘‘forsaken,’’ would be 
matrik ; in the sense of ‘given over,” musallam. There- 
fore only the meaning of ‘‘ profligate ” has been rendered 
into Arabic. From the verb hajjal, ‘‘he abashed,” the 
participle muhayal is regularly derived ; but besides that, 
the form hajlén is in use, and has consequently been 
mentioned as an equivalent. From the Arabic Preterite 
makas or the Aorists yastagim, yuddwim, the active 
participles, mdkis, mustagim, muddwim, are as easily 
formed as the English ‘‘abiding”’ from the infinitive 
“to abide”; and if the Reader knows that the Arabic 
word yuharrvik means “he abets” or “incites,” he will 
not have the slightest difficulty in translating the English 
word “abettor” by muharrik. 

By this appeal to the spontaneous mental activity of an 
intelligent Student space has been gained for a far greater 
number of words, both English and Arabic, than other- 
wise could have been comprised in a volume of the same 
size. 

With regard to the sources from which this Dictionary 
has been compiled, the Author was not contented to 
consult and to follow the works of a similar scope, which 
have appeared in France, Germany, and in this country, 
but he has largely supplemented the information thus 
gathered by extensive reading of the best Arabic writers 
up to the present day. Not only Hariri and the Arabian 
Nights have amply contributed to this little volume, but 
the works of contemporary authors, as Nasif-al-Yaziji, 
Dr. Bustani, Faris-el-Shidiac, &c., Manuals in different 
branches of knowledge, written by natives, and translations 
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from European standard books into Arabic, have afforded 
valuable assistance. Unfortunately the whole of the 
manuscript was in the hands of the publishers before 
Dr. Badger’s great Dictionary came out, and during the 
ensuing year, while the printing was unavoidably delayed, 
the Author’s time was fully taken up in preparing an 
Arabic-English Dictionary, on a vastly enlarged plan (now 
in the Press); so that, to his very great regret, he could 
not avail himself of the substantial help which this 
important work undoubtedly would have lent him. 

Nobody can be more keenly alive to the imperfections 
of this book than the Author, and he will be thankful for 
any hint which fair and intelligent criticism may have to 
offer him, with a view to future corrections and improve- 
ments in another edition. Still, as it is, he ventures to 
hope that he has,in a certain measure, supplied a real 
want; and he will feel himself amply rewarded for the care 
and labour bestowed on it, if it affords aid and wins friends 
to the study of a language which not only possesses great 
beauties of its own, and a rich literature, but which will 
also become of more and more practical importance to 
Englishmen, as the Eastern policy of the empire follows 
out its destinies—let us hope, not in narrow-minde.l hostility 
to, but in friendly and mutually advantageous alliance with, 
the Muhammadan World. 

F. STEINGASS. 


Lonpon, September 13th 1882, 
on the day of the Battle of Tel-el-Kebir. 
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TRANSLITERATION. 


Tue Arabic letters have, in this volume, been transliterated as 
follows :— 


\ a, i, u, at the beginning of a word (see the remark on the 
Hamzah below). 
Pronounced like the English th in thing. 


A guttural aspirate, stronger than h. 
Pronounced like the Scotch ch in loch. 


Pronounced like the English th in that, with. 
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. Pronounced like the English sh in shut. 
Strongly articulated s. 
Similar to the English th in this. 
Strongly articulated palata] t. 
Strongly articulated palatal z. 
Strong guttural, the pronunciation of which must be 
learnt by the ear. 


m 
Ss 
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= Ñ + o 
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The Hamzah has not been marked at the beginning of a word, where 
it has always the Alif for a prop, and is pronounced as a, i, u, preceded 
by a very slight aspiration, like à in the English word “honour.” 

The vowel signs have been rendered by a for —, i for 7, u for — ; the 
— or ¥, ¿ for cs, sire ; ai for s~ i it for 


long vowels by é for \- 
, all to be pronounced as in Italian or 


s, o for ,—, aw for , 
German. 

The Arabic .s_ and y- are represented by £-y and ú-w, the feminine 
termination š— by a-t, in which cases the final letters are joined to the 


3 
° 


Vill TRANSLITERATION. 


bodies of the words by a hyphen, to show that in modern Arabic they 
are not to be pronounced, unless the two former are followed by a 
feminine or plural termination, or the feminine noun in š-— is placed in 
a state of construction with a pronominal suffix, or another noun pre- 
ceded by the article. 


AN 


ENGLISH-ARABIC DICTIONARY. 


A, indef. art. frequently expressed 
by š (fem. term.) subjoined to 
a generic noun, as, y samar, 
“fruit”; š, samara-t, “a fruit.” 

Anacx, adv. (backwards) Və wari; 

yy yg min ward.—(by surprise) 
KA st ‘ala gafla-t. my surpris 

ABANDON, v. (leave) 2p tarak, ya- 
truk; æ hajar, yahjur; »& 
hajar, yuhåjir.—(give over) pl- 
sallam, yusallim. 

ABANDONED, adj. (profligate) yW 
fajir (pl. j fujjar, ge fawa- 
fr); SU fasiq (pl. fasa- 
qa-t, gi fussáq). 

ABANDONMENT, 8.a. 95 tark; ype 
hajr; gy hijrán; n. SYV in- 
tirâk ; jø} inhijár. 

Asase, v. PS zallal, yuzallil; jst 
azall, yuzill; = haqqar, yuhaq- 
qir; ($; watta, yuwatti. 

AsasED, adj. J85 zalil (pl. J33 
zilal, °33\ azillâ, Ət azila-t); 
yee muhtaqar. 

ABASEMENT, 8. 5, haqâra-t; päe" 
tahqir; Jes tazlil. 

ABASE, v. Je hajjal, yuhajjil; 
«s baza, yahzi. 

ABASHED, adj. oea hajlan. 

ABATE, v.a. JS qallall, yuqallil; 
ys naqqas, yunaqqiş; n. (pe 
naqas, yanqus. 

ABATEMENT, 8. JAS taqHl; yass 
tangis; Gas nugs; yo nuqsán ; 
S\N mukisara-t. 


A. 


ABBESS, 8. yp} dug) rayisa-t ad-dair ; 
wll} K. rayisa-t ar-rahibat. 
ABBEY, 8. p9 dair (pl. 8,20 duyira-t, 

8,0) adyira-t). 

ABBOT, 8. pS} O rayis ad-dair 
(pl. “Ley TOBA) OLEM u rayis 
ar-ruhban. 

ABBREVIATE, v. y qaggar, yuqas- 
gir; youl ibtasar, yahtagir. 

ABBREVIATION, 8. jas! ihtisár 
jay iqtisar. 

ABDICATE, v. (yf Jj tanazal ‘an, 
yatanizal ; J~ ta‘azzal, yata‘az- 
zal; Jy i‘tazal, ya‘tazil. 

ABDICATION, 8. Jlyel i‘tizdl; Jy 
nuzil; Jj tanazul; #5 tark. 

ABDOMEN, 8. &\e ma’na-t (pl. œ -at, 
wy ye mu'ün, «ye mu’un). 

ABDUCTION, 8. «le salb; aike 
hatf. 

ABERRATION, 8. J dalál; wes 
tauhan ; bit galat. 

ABET, v. (incite) dc j= hamal 
‘ala, yahmil; > harrak ‘ala, 
yuharrik.—(back up) deb 4% gadd 
zahra-hu, yasidd. 

ABEYANCE, 8. y>; ta’ahhur. 

ABHOR, v. y karih, yakrah ; (Ad 
bagad, yabgud. 

ABHORBENCE, 8. VX. istikrah ; 
kal s karaha-t ; ¿pV karahiya-t. 

ABIDE, v. 983 qa‘ad, yaq‘ud ; alts 
istaqim, yastaqim ; <<<, makas, 
yamkus. — (continue) plo dám, 
yadim ; p9 ddwam, yudáwim. 
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ABILITY, 8. 8,35 qudra-t; ia iqti- 
dâr; K&AWU qåbiliya-t. 

ABJECT, adj. yt hagir; Gap 
hasis, +4, wagd (pl. s) 
augâd). 

ABJECTNESS, 8. K&3Ə daniya-t (pl. 
bo danáyá); &bo dana’at; BS 
zilla-t; 5,\t haqirat. 

ABJURE, v. (45) rafad, yarfud ; dar 
jahad, yajhud; S nakir, yankar ; 
yGA ankar, yunkir; SV artadd, 
yartadd. 

ABJURATION, 8. sme juhiid; ssp 
irtidad. 

ABLE, adj. »\ gadir; JW gabil. 

ABLUTION, 8. jt gasl, gusl; Juzel 
igtisal. — (before prayer) “yy 
wadi.— (with sand) po tayam- 
mum. 

Aonik; adj. op\Bi s dudd al- 
ânûn ; bes gair madbit. 
ERS ae ara <=> fi-’l-mar- 

kab. 


ABODE, 8. ¿y<— maskan (pl. (5 
masikin); Jee mahall (pl. Joe, 
maháll) ; Jye manzil (pl. Jjbe 
manazil). 

ABOLISH, v. Jat abtal, yubtil; e+ 
nasah, yansah, ¿—$ fasah, yaf- 
sah. 

ABOLITION, 8. ye ibtal ; Jæ tab- 
til, «x butlin. 

ABOMINABLE, adj. 425 karih ; 4S 


makrih; a Kant; wee 
mamgit; Wd magit. 
ABOMINATE, v. 3S karih, yakrah ; 


š << istakrah, yastakrih; ô% 
bagad, yabgud; <° magat, 
yamqut. 

ABOMINATION, 8.a. ¿e <° makraha-t, 
makruha-t; $ kahr, kuhr; n. 
8e makrüha-t; “Z=, déani‘a-t 
pl. @ls sanâyi‘); deed qabi- 
oth (pl. eels qabayih, cls qi- 
bah). 

ABORIGINAL, adj. 8. (Je) agli-y; 
cost awwali-y; ma eyo (ez 
qs} mutawattin min qadim az- 
zamiin. 

ÅBORTION, 8. biet igqát; tb tirh, 
turh. 


[ABs 


ABORTIVE, adj. Lag. masqût ; 
acer jahid; u6 nâqig. 

ABOUND, v. $ kasur, yaksur; ¿W 
fad, yafid ; yb) wafar, yafir, «~as 
hasab, yahsib. 

ABovr, prep. J haul.—(speaking 
of time) se ‘and; = nahw.— 
(concerning) £ ‘an; ¿s fi. 

ApovrT, adv. 28 taqriban; = 
nahw. 

ABOVE, prep. adv. 396 fauq.—(more 
than) yy SV aksar min. 

ABRADE, v. JY akal, ya’kul. 

ABRASION, 8. dye saraf, JSV akl. 

ABREAST, adv. Jol, ro š fi gaff-in 
wahid-in. 

ABRIDGE, V., ABRIDGEMENT, 8., 8ee 
ABBEEVIATE, ABBREVIATION. 

ABROAD, adv. (without doors) “\e)\& 
hirijan.—(out of the country), 
"p barran. 

ABROGATE, v. Ja ibtal, yubtil ; Je 
battal, yubattil; ge nasah, yan- 
sah. 

ÅBROGATION, 8. jie ibtál; £ 
nash; #, tark. 

ABRUPT, adj. (steep), Al, wiiqif ; 
ea simih.—(sudden) Har Je 
‘ala gafla-t. 

ABRUPTNESS, 8. (rudeness) Bisa 
hasana-t. 

Asscess, 8. &= habba-t; jes dum- 
mal, des dummala-t (pl. Jebes 
damamil); 450 dumbala-t (pl. 
danabil) e gqarh (pl. ty 
qurith). 

ABSCOND, v. (4! ibtafa, yahtafi ; 
@s\ inqala‘, yangali‘. 

ABSENCE, 8. &n¢ gaiba-t; hè 
giyab. 

ABSENT, v. +t gab, yagib. 

ABSENT, adj. (in mind) < mu- 
Sattat ; (ol sabi. 

ABSENTEE, 8. <— V giyib. 

ABSOLUTE, adj. (despotic) “¿La 
mutlag ; Jae mustaqill. —(com- 
plete) Jo kâmil; pV tâmm; pls 
tamåm. 

ABSOLUTION, 8. ght ‘afi; š àw, mag- 
ae gl gufrin; Je= tah- 


Ass] 


ABSOLVE, v. yt gafar, yagfir; yael 
igtafar, yagtafir. 

ABSORB, v. (imbibe) AS nasif, 
yansaf; <—& nagab, yangi, 
yangub; «> Sarib, yasrab.— 
(wholly to engage) js Sagal, 
yasgal.—(be absorbed in thought) 
jee! istagal, yastagil. 

ABSORPTION, 8. Aat ibtilâ‘; yy 
garb. 

ABSTAIN, v. al imtana‘, yam- 
tani‘; „~el ihtama, yahtamî, «4S 
kaff, yakuff; 4%; zahad, yahzad 
(all with ¿>° tan). 

ABSTEMIOUS, adj. „sw muhtami ; 
aol; zabid. 

ABSTEMIOUSNEss, 8. ol ihtima; 
4; zuhd; Sule; zahada-t, sls} 
ikfaf. 

ÅBSTINENCE, 8. Eue imtina’; AS 
kaff ; čes qatá'a-t. 

AxssTRACT, adj. (existing in the mind 
only) 3° mujarrad. 

ABSTRACT, 8. (epitome) de hula- 
ga-t; yor muhtasgar. 

ABSTRACT, v. (separate) oy jarrad, 
yujarrid.—(purloin) J nasal, 
yansul ; 3y saraq, yasruq. 

ABSTRACTION, 8. 2ye* tajrid.— (deep 
thought) )\Ss\ iftikar.— (absence 
of mind) ye sahi. 

ABSTRUBE, adj. Site muglaq ; pere 
mubham ; (33- daqiq. 

I 8. dei ta‘qid. 
SURD, adj. yy min ger 
ma‘na, ; ada al-‘aql ; 
Jie muhâl. 

ABSURDITY, 8. gkd® hazayan, d~e 
‘abas. 

ABUNDANCE, 8. 8S kasra-t; «~at 
hisb; sk; ziyada-t; Ob faid; 
u% rahe; Ve, raha. 

ABUNDANT, adj. yS kasir; (AU 
fayid; piy wafir; pye maufur; 
wil; zayid. 

Asuse, s. (insult) Big bahdala-t, 
dence Satima-t. — (misuse) ‘dom 
satat. 

ABUSE, v. p% satam, yastim, yas- 
tum; śattam, yusattim ; «~. sabb, 
yasubb. 
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ABUSIVE, adj. “ae sabib (pl. 
tral sabiyib); pile sâtim. 

ABUT, v. Jš ittasal, yattasil. 

ABUTMENT, 8. (of a bridge) ¿O$ 
kabs (pl. AS kibas, ¿SY akbué, 
ALSI akbas). 

Apyss, 8. $c ‘umg (pl. guet 
a‘miiq) ; Z) lujja-t (pl. <a) lu- 
jaj); Ge hawiya-t. 

ACADEMY, 8. "ùle gigo diwán ‘ula- 
må.— (school) eae madrasa-t. 
ACADEMICIAN, 8. ‘alim (pl. 
"ele ‘ulamå). pn (p 
ÅccEDE, v. œ ¿s rada bi, yarda; 
J» qabil, yaqbal.—(to a throne) 

c> jalas, yajlis. 

ACCELERATE, v. Jae ‘ajjal, yu‘ajjil; 
E\ asra‘, yusri‘. 

ACCELERATION, 8. Jeps 
Eip isra‘. 

AccEnNT, 8. (tone) Q= lahn (pl. 
ott alhiin, gza luhûn).—( pro- 
nunciation) ta talaffuz. 

Accept, v. J» qabil, yaqbal; Js 
taqabbal, yataqabbal. 

ACCEPTABLE, adj. Jy maqbûl; 
yg maśkůr; +~le munâsib. 

ACCEPTANCE, 8. Jy qabůl. 

AccEPTATION, 8. (received meaning) 
coe mana (pl. 3%» ma‘ani) ; 
«spb fahwa (pl. cÀ faháwi). 

Access, s. J9 duhúül ; y 9 wugûl. 

ACCESSIBLE, adj. lps Ba 
hil al-iqtirab. 

Accession, 8. (addition), 8943 
ziyida-t.— (to a throne) ase 
julis. 

Accessory, adj. (additional) xV 
zåyid. — (accomplice) ¿b “kh 
JS sarik fi-’z-zamb. 

AccipEnT, 8. WÙ ittifâq; K 
musgiba-t (pl. ~ale» masiyib) ; 
ds Ve ‘irida-t (pl. Aiae ‘awarid) ; 

2 p 2° 5 
Golo hidiga-t (pl. wel þa- 
wadis). 

ACCIDENTAL, adj. „sè ‘aridi-y; 
csty® ‘aradi-y. 

Accra, v. jl hallal, yuhallil. 

ACCLAMATION, 8. JA tahlil. 

AccLIVITY, 8. se ‘uluwwa-t (pl. 


ta‘jil; 
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cst ‘aliwi); J tall (pl. J% 
tilal, J, tuldl). 

AccoMMODATE, v. (35, waffaq, yu- 
waffiq; (hb tabaq, yutabig. 

AccommopaTIon, 8. (adaptation) 
Sule munisaba-t; iye muwa- 
faqat.—(agreement) Sa)lo* musa- 
laha-t.—(comfort) &;3 lazima-t 
(pl. ey lawázim). 

ACCOMPANIMENT, 8. (in music) &e5 
taba‘a-t. 

AccoMPany, v. sole gihab, yusa- 
hib; ¿V râfaq, yurifiq; @ 
gaya‘, yusayl‘. 

AccomMPLICE, 8. “SAY (beh sarik 
fi-’z-zamb ; <3) (3.5, rafiq az- 
zamb. 

AccompuisH, v. JS kammal, yu- 
kammil; „s4 qada, yaqdi; e 
tamman, yutammim ; „as hallas, 


yuhalliş. 
ÅCCOMPLISHED, adj. (completed) 
es tamim; JS» mukammal.— 


(in mind or person) o welo 
gâhib adab; «AJS latif; Jea 
fadil. 
ACCOMPLISHMENT, 8. (completion) 
lst itmim; JS takmil. — 
(talents) Ja fadl (pl. Jy fudal, 
Las} afdal); Sab fadila-t (pl. 
Rus fadayil) ; JUS kamal (pl. =! 
-At. 


AccorD, v. (agree) ¿88 ittafaq, ya- 
taffigq ; x=" ittahad, yattahid.— 
(grant) g». samuh, yamsuh. 

AccorpD, ACCORDANCE, 8. BWV itti- 
fag ; ole! ittihid; ZV muwa- 
faqa-t. 

ACCORDING TO, ACCORDINGLY, adv. 
wen bi-mijib; <—= hasab, 
hash; 3 yey ¿je ‘ala mûjib 
zalik. | 

AccosrT, v. (come near) «p qarib, 
yaqrab.—(address) +s hiatab, 
yuhatib. 

Account, 8. whe hisib.—(bill) 
wheal LU givima-t al-hisib.— 
(narrative) pe habar (pl. jst 
ahbir) ; Ko qissa-t (pl. (acd 
qigas, eee aqigig).—(onaccount 
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of) Jel e min ajl; en bi- 
sabab. 

Account, v. (esteem) =—= hasab, 
yahsub. — (explain) pe ‘abbar, 
yuʻabbir; y> fassar, yufassir. 

ACCOUNTANT, 8. 4~\ae muhásib. 

ÅCCOUNT-BOOK, p39 daftar (pl. pü 
dafàtir). 

AccourTRE, v. ye jahhaz, yujahhiz ; 
ei sallah, yusallih. 

ACCOUTREMENT, 8. čase ‘adda-t (pl. 
ode ‘udad) ; ye tajhiz. 

Accruz, v. = hasgal, yahsal; oU 
zad, yazid. 

ACCUMULATE, v.a. ps kawwam, yu- 
kawwim; @& jama‘, yajma:/; 

lamm, yalumm; n. @—V 
ijtama‘, yajtami‘; el iltamm, 
yaltamm. 

ACCUMULATION, 8. aigS takwim ; 
eer jam‘; lamma-t. 

Accuracy, 8. da sahhat ; be dabt ; 
&s diqqa-t ; 358 tadqiq. 

AccuRaTE, adj. bys» madbit; 
356 mudaqqiq. 

ACCURSE, v. oad la‘an, yal‘an ; e3 
la‘an, yula‘in. ple ve 
ACCURSED, adj. Qo mal‘in (pl. 

etde malé‘in) ; ¿= la‘in. 

AccusaTIon, 8. & tuhma-t (pl. 
pë tuham) ; &\%» gikaya-t; 8,\% 
gikdwa-t ; (37% akwa. 

AcCcUSATIVE, 8. wa nasb (pl. Lat 
angib); & JV al-maf‘al 
bi-hi. 

AccusE, v. <> taham bi, ya- 
thim; gc ¿AV istaka ‘ala, 
yastaki. 

ACCUSER, 8. pS tihim; „tve 
muśtakî: ¿exe mudda‘f. 

AccUSTOM, v. ¿je 92 ‘awwad “ala, 
yu‘awwid.—(oneself) 95 ta‘aw- 
wad, yata‘awwad. 

ACCUSTOMED, adj. oe ma’ lif; 
vz muta‘awwid; ska». mu‘. 
ta. 


Acr, 8. oy fard (pl. ol firâd); yel 
ass. 

ACHE, 8. g; waja‘ (pl. Eley wija‘, 
£aÀ auji’). 


Aca] | 


AcukE, v. a= tawajja‘, yatawajja‘; ` 


e=" ittaja‘, yattayi‘. 

AcuHiEVE, v. JS kammal, yukam- 
mil; p—-— 5 tammam, yutam- 
mim. 

ACHIEVEMENT, 8. Scot ‘ajiba-t (pl. 
uye ‘ajdyib) ; 542 hamida-t 
(pl. lee hamayid). 

Acb, adj. (Arle hamid; (Jl 
naqis ; yes madir. 

AcIDITY, 8. L2yə= hamida-t. 

AcIDULATE, v. (Ae hammad, yu- 
hammid. 

ACKNOWLEDGE, v. >it aqarr, yuqirr ; 
wel i‘taraf, ya“tarif. 

ACKNOWLEDGMENT, 8. ,\j\ iqrar; 
sl cel i‘tiraf. — (thanks) ¿Ua 
Sukràn. 

Acorn, 8. by ballút. 

ACQUAINT, v. y ahbar, yubbir; 
e ‘arraf, yu‘arrif. 

ACQUAINTANCE, 8. (šyxe ma'‘rifa-t 
(pl. see ma‘arif).—(knowledge) 
pic ‘ilm (pl. pe ‘ultim). 

AcQUIESCE, v. .5%) rada, yarda; J: 
qabil, yaqbal; J jl imtasal 
li, yamtasil. 


ACQUIESCENCE, 8. abil; W 
Maa; Juss imti ° 

Acquire, v. wx! imtalak, yam- 
talik; «~i iktasab, vaktasib ; 
J- hagsal, yuhaggil; Jb nial, 
yanal. 


ACQUIREMENT, ACQUISITION, 8. 
Dizet imtilâk; WS) iktisab ; 
Jee tahsil. 

Acquit, v. p barrar, yubarrir, Aë 
gafar, yagfir; (de hallas, yu- 

hallis. 

ACQUITTAL, 8, àe ‘afi; šA&e mag- 
fara-t. Je 

Acre, 8. (field) haql (pl. Js 
huqúl) ; bet git (pl. gst gitën). 
—(measurement) o faddàn (pl. 
¿x9 fadádin). 

Acrip, adj. —&= hirrif; ye murr 
(pl. yet amrar) ; yela hamiz. 

AcRIMONIODS, adj. )\~ harr. 

AcRIMONY, 8. 5\ye marira-t; 8) 
murra-t. 


Across, adv. Oysa munbarifan ; 


[App 
Neza mu‘taridan; (Ash bi-'- 
‘ard. 

Act, v. jad faal, yaf‘al; Jole 
‘mal, yu‘amil. 

Act, s. (deed) js fil (Pl. Just 
af‘al); joc ‘aml (pl. JVeet a‘mal). 
—(decree) y» amr (pl. yei awa- 
mir), okey firmain.—(of a drama) 
^e jaz’ (pl. x! ajza’). 

Action, 8. (law-suit) Šye5 da‘wa-t 
(pl. wilco da‘wat) ; cstv dawa, 
(pl. <sseo da‘awa); £ W nizá“— 
(battle) Sas, waq‘a-t (pl. @s, 
waqiyi') ; Kle muhâraba-t. 

ACTIVE, 8. (in grammar) asla  X&.o 
sigat al-maʻlûm ; Jest al-fa‘il. 

Active, adj. j= harik ; bab nasit ; 
@< guni.—(in grammar) ¿sxs 
muta‘addi. 

Activity, 8. 4S haraka-t; buss 
nagit; ¿+e himma-t. 

ACTOR, 8. (stage-player) ws la‘ib ; 
ws la‘ib; cole sadi. 

ACTUAL, adj. (gist hagiqi-y; ¿$= 
h 


haqq. 

here an s. bigtime haqiqa-t ; Zap, 
waqi'a-t (pl. au, waqiyi‘). 

ACTUATE, v. > harrak, yuharrik; 
jee hamal, yahmil. 

Acute, @b gti‘; vle hâdd; ¿Le 
mâdîi.— (ingenious) S3 zaki; (bb 
fatin. 

ACUTENESS, 8. s> hidda-t; &se 
hiddîya-t.—(acumen) äts fitna-t; 
&.\5 firasa-t ; čA\S3 zakáwa-t. 

ADAGE, 8. (proverb) J masal (pl. 
Jt amsal).—(old saying) J 
a (pl. Sis aqwal, Jai aqå- 

wil). 


ADAMANT, 8. VS! almás. 

ADAPT, v. “~~ nasib, yundasib; 
Gib tabaq, yutabig. 

App, v. lel adaf, yudif; oU zâd, 
yazid. 

ADDER, 8. ¿Y afa (pl. „Ut 
afa‘l). 

ADDICT, v. (oneself) (de v5 ta‘aw- 
wad ‘ala, yata‘awwad.—(be ad- 
dicted to) <> @y wala‘ bi, yaula‘. 

ADDITION, 8. ŠG, ziyada-t ; det 
idafa-t. 


App] 


ADDRESS, v. (speak to) «le hatab 
yuhiatib ; kallam, yukallim 
(acc.). 

ADDRESS, 8. sha hutba-t (pl. ts 
hutab) ; lke hitib.—(of a letter) 
s< ole ‘unwin al-maktib. 

Avpvucs v. (bring forward) ps qad- 
dam, yuqaddim. — (quote) ,S3 
zakur, yazkur. 

ADEPT, 8. yee mahir (pl. 86 ma- 
hara-t) ; ye babir. 

ADEQUATE, adj. Hye muwifig ; 
w~l munásib; Grd lâyiq. 

ADEQUATENESS, ADEQUACY, 8. ŠI 
liyâqa-t; “ee muwifaqa-t; 
če munàsaba-t. 

ADHERE, v. (stick) <° g3 iltagaq 
bi, yaltasiq ; p lazam, yalzam.— 
(be a partisan) &° mas ta“assab 
ma‘, yata‘assab. 

ADHERENCE, ADHESION, 8. j 
lusiiq; QW iqtirán. — (agree- 
ment) “le, ridå; gt ittifaq. 

ADHERENT, 8. ($e), rafiq (pl. “Ws, 
rufaqà, 4%, rufqa-t, 3U; rifaq); 
Sed lagiq. 

ADHERENT, ADHESIVE, adj. gazle 
multagiq ; gy lazij; ¢- multa- 
zij. 

eae v. Jesz ista‘mal, yasta‘- 
mil; «syo garraf, yusarrif. 

ADIEU, 8. €o, wada‘. 

ADJACENT, adj. jo muttasil; 
phan mujawir ; joke mulagi . 
ADJECTIVE, 8. Ao, wagf (pl. ile, 
ausif); dro gifa-t; < naat 

(pl. =% nu‘it). 

ADJECTIVELY, adv. “4s na‘atan. 

Anson, v. $< lasiq, yalsaq ; J> 
wasa], yasil; JV ittagal, yatta- 
gil. 

ADJOINING, see ADJACENT. 

Apsourn, v. \ ahhar, yu’abhir ; 
Jee amhal, yumhil; += hazaf, 
yahzif. 

ADJOURNMENT, 8. tV ta’hir; Jeet 
imhal ; Je hazf. 

ÅDJUDGE, ADJUDICATE, v. J A< 
hakam li, yahkum. 


ADJUDICATION, 8. es hukm (pl. | 


Y ahkâm); SSe hukdma-t 


[Apu 


ADJUNCT, 8. ey Sarik (pl. Stal 
agrik, “Sy suraka); «xU nayib 
(pl. =p nuwwib). 

ApsunctTion, 8. Dipal istirak.— 
(addition) W idafa-t. 

ApsurE, v. dh ade pst aqsam 
ale-hi bi-’llah-i, yuqsim; sab 
nigad, yunasid. 

ADJUST, v. ~) rattab, yurattib ; 
es nazzam, yunazzim; sib 
tabaq, yutabiq. 

ADJUSTMENT, 8. +) tartib; packs 
tanzim. 


ADJUTANT, 8. wð naqib (pl. “ws 


nuqaba); +4 niyib (pl. ot) 
nuwwab) ; osa mu‘awin. 

ADMINISTER, v. no dabbar, yudab- 
bir; eS hakam, yahkum; „yalo 
sås, yasüs.—( physics) gle ‘ilaj, 
yu‘aliy. 

ADMINISTRATION, 8. ye tadbir; 
LU siviisa-t. 

ADMINISTRATOR, o mudabbir ; 
eS, wakil (pl. wukalà). 

ADMIRAL, 8. yaw A amir al-bahr; 
pars} Uwe) raiyis al-bahr. 

ADMIRALTY, 8. yas} š Ve) imirat al- 
bahr; yes! os naza’ra-t al- 
bahr. 

ADMIRABLE, adj. “ope ‘ajib. 

ADMIRATION, 8. ‘ee ‘ajab; wass 
ta‘ajjub; qolpax.} isti‘jab. 

ADMIRE, v. Wy? “ps ta‘ajjab min, 
yata‘ajjab. 

ADMIRER, 8. wase muta‘ajjib.— 
— (lover) gale ‘isiq. 

ADMISSIBLE, adj. |} yuqbal (3 
aor. pass.) ; Js maqbûl. 

ADMISSION, 8. (to a person or place) 
J9 duhúl; Jye, wugil. — 
(granting) %&le\ ijaba-t; Sos 
qabúl, qubal. 

Apmit, v. Jes dahhal, yudabhil; 
adhal, yudhil.— (allow, grant) 
J qabil, yaqbal. 

ADMITTANCE, 8. Jol idhál; Jeo 
dahl; J9 duhal. 

ApMIX, v. ble halat, yahlut; gye 
mazaj, yamzaj. 

ADMIXTURE, 8. We hilt (pl. bist 
ablit) ; biet ibtilat. 


Anm] 


ADMONISH, v. gó nasah, yansah ; 
be, wa‘az, ya‘lz; &š nabbah, yu- 
nabbih. 

ADMONITION, 8. dae, wa‘aza-t ; sWe) 
irgad ; «sty targib. 

Ano, 8. st gauga ; Aale galgala-t ; 
ple} idtirab. 

ADOLESCENCE, 8. Švy% Sabibiya-t. 

ADOLESCENT, adj. 8. ~\e sibb (pl. 
gk subbân, what asbâb, ča 
Sababa-t) ; «y Sabúb. 

PT, v. (a son) ; tabanna, 
yatabanna; “Wy\ sé} ittahaz-hu 
abnan, yattahiz; 3) izzahar, 
yazzahir. — (an opinion) w= 
tahassan, yatahassan ; <= ihtár, 
yahtar. 

ADOPTION, 8 „3 tabannt; K 
tabniya-t; SLs ittihaz; Š, 
še MV baniwa-t az-zahira-t. 

ADORABLE, adj. 3ps. ma‘biid ; 
Bulges) Gel, wijib as-sajiida-t. 

ADORATION, 8. šole ‘ibfida-t ; Solgar 
Bajida-t; se sujid. 

ADORE, v. J dq sajad li, yasjid ; 
ac ‘abad, ya‘bud. 

ADORN, v. oU zân, yazin; wp} zay- 
yan, yuzayyin; 39} zawwaq, yu- 
zawwiq. 

ADORNMENT, 8. (yy tazwin; 3s} 
zawag ; =; zuhruf. 

ADRIFT, adv. al bi-’l-‘aum; “ele 


‘aylm-an. 
Aproit, adj. ple sâtir (pl. joe 
Suttar) ; Ses labig ; ybe mahir. 
ADROITNESS, 8. 5,\b& Satira-t; Gi! 
labiqa-t; lee mahira-t; dbx 
ma‘rifa-t ; é& haffa-t. 
ADULATION, 8. ($05 tamliq ; decty 
muwajaha-t; (eres tabagbus. 
ADULATORY, adj. gee mumallig ; 
Slr mutamalliq; dele muwa- 


jih. 

Avot, &\ bálig. 

ADULTERATE, t. )9} Zawwar, yuzaw- 
wir; xV afsad, yufsid; 
gaśś, yaguss, 

DULTERATION, 8. Jl.—+s\ ifsad ; 
ols fasid; yo) tazwir. 

ADULTERER, 8. ¿st záni (pl. wy 
zunat). 


[Apv 


ADULTERY, 8. V3 ziná; =d fisq; ` 
g haun, hawan. 

ADULTNESS, 8. kh bulúg; Sth 
baligiyya-t. 

ApuLTREss, 8. 4st; zaniya-t (pl. 
cs zawânîÎ). 

ADVANCE, v. p5 taqaddam, yata- 
qaddam.— (money) AL. sallaf, 
yusallif; u aqrad, yuqrid. 

ADVANCE, 8. p taqaddum.—(of 
money) Ai. salaf; pote abo daf‘ 
muqaddam. 

ADVANCEMENT, 8. eT taqdim ; 
pS taqaddim ; ghax) istidraj ; 
csp tarraqi; ASN rrtiqá. 

ADVANTAGE, 8. xü fayida-t (pl. 
a fawáyid); čete manfi‘a-t 
(pl. ables maniifi‘). 

ADVANTAGEOUS, adj. @b\l nafi‘; Asio 
mufid. 

ADVENT, 8. dst plo giyim al- 
milid; eet “a= maji al- 
masih. 7 

ADVENTURE, 8. Oke ‘arid (pl. A) 
‘awârid); = hatar (pl. pA 
hitár, es} abtñr); Sbla-e mu- 
hatara-t (pl. bls mahitir). 

ADVENTURER, 8. A tafsini- 
(pl. Gak cee. i 

ADVENTUROUS, ADVENTURESOME, 
adj. «spare mujtari ; ple jasir. 

ADVERB, 8. > harf (pl. y> hu- 
rif); b zarf (pl. sb zurif). 

ADVERBIAL, adj. _shyb zarfi-y. 

ADVERBIALLY, adv. “Ub zarfan. 

ADVERSARY, 8. xe ‘adi-w (pl. tact 
a‘di; csvlcl a‘adi).—(in a law- 
suit) me hagm (pl. plat ah- 
sim); pra hagim (pl. “wos 
hugama). 

ADVERSE, adj. Alex muhilif; 
aol muhásim. 

ADVERSELY, adv. x+ dudd, didd; 
as bi-dudd; OX) bi-’]-‘aks. 
ADVERSITY, 8. 8,\a& gaqiiwa-t; O = 
nahs; čas sidda-t (pl. clas sadâ- 
yid); wo dubaila-t; XG nakad. 

ADVERT, v. (cl i‘tana, ya‘tani; 
ais taqayyad, yataqayyad.— 
(refer to) 3\ jW asar ila, yusir. 

ADVERTISE, v. p habbar, yuhab- 


Apv] 


bir; pi ahbar, yuhbir; jea 
aśhar, yuśhir. 

ADVERTISEMENT, 8. p habar (pl. 
jes} ahbar) ; Set isdra-t ; KR 
ilâm. 

ÅDVICE, 8. časa nasiha-t (pl. als 
naşâvih); y> saur (pl. A)w&V aś- 
war). 

AvvVISABLE, adj. (33 layiq; +", 
wajib; «~le munasib. 

ADVISABLENESS, ADVISABILITY, 8. 
Zue munisaba-t. 

ApvisE, v. eo nagah, yunásih ; 
wp dale lat asâr ‘ale-hi bi, yusir. 

ADVISED, adj. (prudent) ya walo 
gahib tadbir (pl. le! asháb). 

ADVISEDLY, adv. (on purpose) Isa 
qaşdan. 

Apvocacy, 8. dc safi‘a-t. 

ApvocaTE, 8. J$; wakil (pl. "MS, 
wukala); (gels muhimi; jel 
munidil; 44 faqih (pl. 8 fu- 
qahii). 

ADVOCATE, v. @+ tasaffa‘, yata- 
gaffa“. 

AERATE, v. sè hawwa, yuhawwi; 
ey rayyah, yurayyih. 

AERIAL, adj. s Vy hawáyi-y. 

AEROLITE, 8. 7 hajar hawi-y. 

AERONAUDT, 8. VY pe musifir al- 
hawa. 

Arar, adv. sa% ba‘id ; 40% ope min 
ba‘id. 

AFFABILITY, 8. 4s lutf; Sb} lata- 
fa-t; G3 I sahilat al- 
ahlag ; dls; basisa-t. 

AFFABLE, adj. p= halim; cAdd 
latif; omai anis; yn ba- 
is. 

AYFAIR, s. ye amr (pl. ye umar) ; 
Rela hija (pl. =le hajat, gle 


hij, gle hawáyij); Jom éugl, 
Sag] : 


. fiat ; 
eae J asgal, Jy-a 


AFFECT, v. (influence) pì assar, 
uassir. — (touch, move) ypa 
hablan. yuhannin; (33, raqqaq, 
yuraqqiq.—( cee) a5 qallad, 
yugallid ; ,e\ azhar, yuzhir. 

A¥FECTATION, AFFECTEDNESS, 8. 
ë> tagannu‘; del. mubaha-t. 


[Ary 


AFFECTED, adj. (not natural) @rere 
mutaganni‘. | 

AFFECTION, 8. jee mail; oye mu- 
wadda-t ; dw muhabba-t. 

AFFECTIONATE, adj. 343 
Seis Safiq ; sae m 
wadadi-y. 

AFFIANCE, v. +t hatab, yahtub; 
hattab, yuhattib ; E 
śabak li-’z-zija-t, yaśbuk. 

AFFIANCE, 8. ibe hutba-t.—(confi- 
dence) ovezel i‘timad. 

AFFIDAVIT, 8. pp p taqrir bi- 
qasam. 

AFFILIATE, see ADOPT. 

AFFINITY, 8. QV qarába-t; Ss 
nasába-t. 

AFFIRM, v. S\ akkad, yu’akkid; 
yy qarrar, yuqarrir. 

AFFIRMATION, 8. 45° ta’kid; apk 
isbat; $= tahqiq ; p5 taqrir. 

AFFIRMATIVE, adj. Aa tasdiqi-y; 
cet tahgiqi-y ; (lel ijabi-y. 

AFFIX, v. ‘sa lassaq, yulassiq. 

AFFIX, 8. Saxe muttagala-t. 

AFFLICT, v. eË) agamm, yugimm; 
ge} ahzan, yuhzin; bala, 
yabli; öble p$ kasar hatir-hu, 
yaksir. 

AFFLICTION, 8. wy huzn (pl. gle 
ahzan, ~~ huzin) ; ne gamm 
(pl. ppt gumiim) ; XKS kaba-t. 

AFFLICTIVE, adj. pe mugimm; 
<Ç mukaddir. 

AFFLUENCE, 8. (5 gana; Jie mal 
(pl. Jiye amwal) ; a—, wusa‘ ; ë 
sarwa-t; 5S kasra-t; “u, raha’. 

AFFLUENT, adj. è gani; pW 
wâfir; J> Jazil; y kasir. 

AFFORD, v. “~~, wahab, yahab; 
$ “ata, ya‘ti. — (be able) ys 
qadar, yaqdir. 

AFFRay, 8. 4) rajja-t; ges) irtijaj. 

A¥FRIGHT, v. œ hawwaf, yuhaw- 
wif; & fazza‘, yufazzi‘; s 

Posi Laat 
FRONT, v. «sos ta‘adda ‘ 
yata‘adda ; .<5\ azza, ae 

r... A sS taaddi; &Ə\ 
azıya-t; fi š 
hu; Vs recat poate yada 


wadid ; 
bb 3 ¿solos 


Art) 


Artoat, adv. ale ‘yiman. 

Aroor, adv. “ehle masiyan. 

AFORE, adv. JS Qo min qabl. 

AFORE-HAND, AFORE-TIME, adv. 
lw. sibiqan; WL sálifan; Lys 
qadiman ; m45 ype min qadim. 

AFORE-MENTIONED, AFORE-NAMED, 
AFORE-SAID, adj. jà» mazkir. 

AFRAID, adj. —&\s hayif (pl. wl 
huwwaf, ts hiyyaf, Js bauð. 
—(be afraid) w\s hâf, yahaf; 
cy faza‘, yafza‘; jie jafal, yaj- 


AFRESH, adv. %3 (ye min jadid; 
Se . $0 sani marra-t. 

AFRONT, adv. led qusád ; Ws mu- 
qabilan. 

Arter, prep. (of place) às half; 
Uo ward.—(of time) au ba'd; 
ay ype min ba‘d. 

Arter, AFTERWARD, AFTERWAEBDS, 
adv. Am (ye min ba‘d-hu; p 
summa. 

AFTER, conj. be su ba‘d ma; 4% 
oi ba‘d ann; be «t gabba ma. 
AFTERNOON, 8. poe ‘agr; whas 
‘agriyat ; yess} an ba'd az-zuhr. 
AGAIN, adv. Val aidan; Xas qye 
min jadid.—(again and again) 

“Aiye mararan. 

AGAINST, prep. 2 dudd, didd ; (Jc 
‘ala; wis hilaf. 

AGE, 8. pe ‘umr; Q sinn.— 
(period of time) je jail (pl. 
Jie! ajyal); 9 dahr (pl. je 
duhir) ; pae “asr (pl. lect a‘sar, 
ye ‘ugûr). 

AGED, adj. je ‘ajiz ; j) eza ihtiyar ; 


musinn; <ç csr gelb 
ti‘in fi-’s-sinn. 
AGENCY, s. QV, wakila-t; Eleta 


wasita-t. 

AGENT, 8. eS, wakil (pl. MS, wu- 
kali); Jeu fail; pele ‘âmil. 
AGGRANDISE, v. y kabbar, yu- 
kabbir; phe ‘azzam, yu‘azzim ; 
ë wassa‘, yuwassi‘; (ge tj 

zad ‘ala, yazid. 

AGGRANDISEMENT, 8. ye takbir; 
aces ta'zim, Seng) tausi‘; dos! 
izdiyad. 


[Ago 


AGGEAVATE, v. (make worse) Y$ 
saqqal, yusaqqil ; Iot jee sayyar 
arda,, yusayvir.—(make a 
ss} agdab, yugdib; bel agâz, 
yugiz. 

ÅGGRAVATION, 8. OS gaqla-t ; Lad! 
igdab. 

AGGREGATE, v.a. @ jama‘, yaj- 
ma‘; aS kawwam, yukawwim. 
AGGREGATE, AGGREGATION, 8. aa 
jam‘; pig takwim; áb jum- 

a-t. 

AGGREBS, v. hajam, yahjum ; 
J Ln eR ; ees 

AGGRESSION, 8. ppp hujim; 2 
hamla-t. 

AGGRESSIVE, adj. «ss muta‘ad- 
di. 

AGGRESSIVENESS, 8. «so ta‘addi. 

AGGRESSOR, 8. pre hijim ; sarxe 
muta‘addi; sel badi. 

AGGRIEVE, v. àe ‘azzab, yu‘az- 
zib; Ql ahzan, yuhzin; pb 
zalam, yazlim. (See AFFLICT.) 

Aauast, adj. oye hairin. 

AGILE, adj. k23 nasit; Jele ‘ajil; 
Js samlal; cts hafif (pl. 
atlas hifaif, sls} ahfaf, st abif- 
fa); @y~ sari (pl. gle sur‘in ; 
f. 8, pl. El sira‘) ; 3s, rasiq. 

AGILITY, s. bss nasgata-t; elem 
Sahima-t; dsl, rašáqa-t; Ge 
Samlala-t; 4 hiffa-t; dep 
sur‘a-t ; dige ‘ajala-t. 

AGITATE, # > harrak, yuharrik; 
č rajj, yarujj ; y> hazz, yahuzz ; 

> qallag, yuqalliq; g hay- 
yaj, yuhayyij. l 

AGITATION, 8. oged hayman 
č; rajja-t; šyə huzza-t; «ijas 
idtirab ; 5 qalaq. 

AGITATOR, 8. Syaye muharrik ; <t. 
e darrib fitan. 

Aao, adv. “al. sabiqan; JS qye 
min gabl. 

AGONISE, v. n. EjU naza‘, yundzi‘ ; 
a. woe ‘azzab, yu‘azzib. 

Agony, s. ¿eje muniza‘a-t; £V 
wes} nizá° al- maut; wt 
yell sakrat al-maut. 
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Í rra, figs e. Ove Wee” 
fy Pag ak J. PP aG `` .. 
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ae Le re uhal). 

hsa, n (rupa J ond azad, vary); 
s > $ š iwagi, yatayjpasnad.— 
(fu dim) Q“ dA ahaz nisad, 
yhhug, yp harrar, yubarrir. 

Ain, n bdeniqny 2 miyat; 205 
ye , Aye murid; deže maggad 
pl da ke pasiacgiigicl ) ; by garad 
Cp), vin uprid).--(larget) ro 
hudt (pl, leet ahdáf); gs 
nión, lbw nisin (pl. ¿Və 
nuyháin); AÈ garud. 

Ain, n, W huwñ (pl. Q,et ahwi- 
ys-t); ey rib (pl. cç, riyáh); 
> namm (pl. elit ansám); 
ee nanim (pl. ples nisàm).— 
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ELT TEENITI s =e &— nnr ki- 

mea s. 
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= x. €. as t= ruh al-'araq. 

Ais noric. 33). >y rühi-y. 

TE. è. @méee madja- (pl. g&u 

macal; &3 qubta-t (pl. obs 
ginal, «~ qubab) ; a< hidr (pl. 
s+ hudür); Ae ‘ars (pl. aye 
"arus ). 

ALDERMAN, g. £ Saih (pl. gee 
suvth). 

ALE, e. 3:92 biza-t. 

ALERT, adj. (vigilant) 43 nabih; 
+e muntabih; ce haris; 
go> hazir.—(active, nimble) lass 
nasit. 

ALERTNESS, 8. ie nabiha-t; 
dl} intibah ; bss nasâț. 

ALGEBRA, 8. Ahal, ei ple “Im 
al-jabr wa-’l-muqabala-t. 


Aut] 


ALIEN, 8. say garib (pl. kyè gu- 
raba. 

ALIENATE, v. (property) €W ba’, 
yabi‘; (3) J» naqal ila, yanqul ; 
J> hawwal, yuhawwil. — (the 
mind) y naffar, yunaffir; ss) 
ye ab‘ad ‘an, yub‘id. 

ALIENATION, 8. i hawala-t; Us 
naqla-t; dal mubiya‘a-t.— 
(aversion) 3 nafra-t; 3 ta- 
naffur; 8 sc ‘adfiwa-t, gla 
śiqâq. 

ArIGHT, v. Jy nazal, yanzil; jst 
inhadar, yanhadir. 

ALIKE, adj. s30 mutasávi; J 
misl; Je masil; lee mumá- 
sil; d.% gabih; y nazir, Jolee 
mu‘adil. 


ALIMENT, 8. 43 qüt (pl. =i aq- 
wat); Js akl; pib ta‘im (oh 


Kak) at‘ima-t, wabi at‘amat) ; 
lee ma‘is. 

ALIMENTARY, adj. „$ qitt-y; 
ews muqit. 

ALIMONY, 8. 4S kalfa-t; das na- 
faqa-t. 

ALIQUOT, 8. jelave ous ‘adad mu- 
tadahil. 

Aulve, adj. ¿= hai-y (pl. ke 
ahya); ofle ‘ayis. 

ALKALI, 8. X qali; A ele milh 
al-qali; guat usnân. - 

ALL, adj. JS kull; a+ Jami. 

ALL, 8. &JS kulliya-t: See jum- 
la-t. 

ALLAY, v. ~ sakkan, yusakkin ; 
e tamman, yutammin; ¿sx 
hadda, yuhaddi; ca haffaf, 
yuhafñí. 

ALLEGATION, 8. olp\ irád ; p5 taq- 
rir. 

ALLEGE, v. O) aurad, yirid; SS 
zakar, yazkur ; «sy rawa, yarwi ; 
y? qarrar, yuqarrir. 

ALLEGIANCE, 8, Se\&x.} istiqdma-t ; 
G\x0o gadâqa-t; čelb ti‘a-t; dni 
taba‘iy-a-t. 

ALLEGORICAL, adj. csy*) ramzi-y ; 
sje majázi-y ; ¿<> makni-y ; 
oS mukanna. 

ALLEGORICALLY, adv. &LS\ bi-’!- 


11 


(Aut 


kinaya-t ; yes bi-’r-ramz ; “uy 
majizan. 

ALLEGORISE, v. Jj massal, yu- 
masşil; ye ramaz, yarmiz (yar- 
muz); ¿< kana, yakni; > 
BELAY» ys St rae Le fassar 
Sayan bi-ma‘na - ’r-ramz wa-’!- 
kinaya-t, yufassir. 

ALLEGORY, 8. &LS kindya-t; Jé 
tamsil; lət igfra-t; ye, ramz 
(pl. jye) rumüz) ; je majâz. 

ALLEVIATE, v. «à haffaf, yu- 
haffif ; Je- sahhal, yusahhil. 

ALLEVIATION, 8. Ast tabfif, jee 
tashil; KA. tasliya-t. 

ALLEY, 8. (narrow road) 36; zuqáq 
(pl. ys; zuqqán, äs; aziqqa-t) ; 
Sle hinig (pl. ol hawaniq). 

ALLIANCE, 8. 3 ‘ahd (pl. ogee 
TRD aeiae mu‘dhada-t ; 
lel ittifig. — (by marriage) 
plas musihara-t. a 

ALLIGATOR, 8. tls timsáh (pl. 
eos tamásih. 

ALLOCATE, v. &2, wada‘, yada‘ ; ke 
hatt, yahutt. 

ALLOCATION, 8. b= hatt, @ wad‘ 
(pl. Els,' auda‘). 

ALLOocCUTION, 8. >a hutba-t (pl. 
«ks. hutab) ; lke hitáb. 

ALLOT, v. e= qasam, yaqsim ; qas- 
sam, yuqassim ; ¿e= haggag, yu- 
haggis. 

ALLOTMENT, 8. o= higga-t (pl. jam 
higag) ; 40.3 qisma-t. 

ALLOW, v. Qo) azan, yazan; 
samuh, yasmuh.—(both with & 
cst la-hu bi-šayin); (6 S ¿es 
rahhas la-hu fi, yurahhis. 


ALLOWABLE, adj. Zes JY ol, wijib 
ar - ruhga-t; cls mahal: pe 


jâyiz. 

ALLOWANCE, 8 gl izn; jel ija- 
za-t; ča; ruhsa-t. — (portion) 
see ALLOTMENT.—(abatement of 
price) a nage. 

ALLOY, v. He halat, yablut. 

ALLOY, 8. bls hilt (pl. bs} ahlat). 

ALLUDE, v. ¿9 WU agar ila, yusir ; 
cel a'na, yuni; ge ¿Š kanna 


Aut] 


‘an, yukanni; „sœ fahha, yu- 
fahhi (with bi and j ila). 
ALLURE, v. se jazab, yajzub; 
csti agwa, yugwi. 

ALLUBEMENT, 8. Je jazb; VV 
igwa Q yë gawiiya-t ; wt) tar- 
gib. 


l. 
aps. OCR 
igira-t. 


ALLY, v.a. wagal, yaşil; 
jama‘, a. n. aA itlalad, 
yattahid; (3! ittafaq, yataffi 
(both with & ma‘); w ane 
ijtama‘ bi, yajtami’—(by mar- 
riage) yee sihar, yusahir. 

ALLY, 8. sale mu‘ahid ; (34% mut- 
tafiq; sare muttahid; «tJe 
halif (pl. We hulafé). 

ALMANAC, 8. pig taqwim (pl. rls 
tagiwim); oeIl <, fhrist 
al -atyid; dels.) rizniima-h 
( Pers.). 

ÅLMIGHTINESS, 8. &@\ 8,03 qudra-t 

. eaa 
MIGHTY, ad. Js Js 
qådir ʻala Kull 4e-y; sa " 
dabit al-kull. 

sk T Saa. 8. sles dN allah ta- 
‘ala. 

ALMOND, 8. j} lauz, loz; 8 
lauza-t. 

Aumosr, adv. JA 3 illâ qalil; 3% 
Jed lau-lâ qalil; lays taqriban ; 
we ‘and. 


Ams, s. ao gadaqa-t; L, ha- 
sana-t; 8$; zakwa-t; S za- 
kat. 

ALOE, 8. ose ‘aud (pl, ola ee ‘idan, 
lel atwid); ss qumari-y ; 

AL ee ¿ke ‘al fi 
OFT, adj. ‘ali; rafi‘. 

ALONE, adj. AV, wabel; ney Wa- 
hid; sAve munfarid; såre mu- 
tafarrid. 

Atona, prep. Jh bi-'t-tûl; a 
ma“, 


Aroor, adv. ~+2 ¿je ‘ala jamb; 
čev de “ala náhiya-t; so 
baʻîd. 

ALOUD, adv. le wpe bi-gaut “l. 


ALLUSION, 8. 1⁄2 


ramüz); & 


(Ama 


ALPHABET, 8. ap hija; leet ye 
hurif al-bija ; Yu 
hurif al-mu‘jam; AS J 
k hurüf al-alif bai; =V abjad 
(=a, b, c,d, arrangement of the 
letters according to their nu- 
merical value). 

ALPHABETICAL, adj. dy> wð) 
leet ‘ala tartib hurif al-hija. 

ALREADY, adv. 5 qad ; 9% fa-qad ; 
A la-qad. 

Axso, adv. Val aidan; VUS kama- 
nan; iS kazalik. 

ALTAR, 8. ede mazbah (pl. elie 
mazâbih); J haikal (pl. 
je hayâkil; ipae mihráb (pl. 
2 Lev maharib. 

ALTER, v.a. yè gayyar, yugayyir ; 
Jor badal, yabdul; baddal, yu- 
baddil; n. y% tagayyar, yata- 
gayyar. . 

ALTERATION, 8 yes tagylr; y> 
tagayyur. 

ALTERCATE, v. €U naza‘, yunázi; 
ar Sijar, yusajir, +) ladd, ya- 
udd. 

ALTERCATION, 8. eje munaza‘a-t ; 
aiie musajara-t; 93 ladad. 
ALTERNATE, v. sS taqallab, yata- 
qallab ; öls ta‘aqab, yata‘iqab ; 
yh Je “amal bi - ’d - daur, 

ya‘mal. 

ALTERNATELY, adv. yk bi-’d- 
daur; & sled bi-’]-mu‘aqaba-t. 

ALTERNATIVE, 8. (choice) )z& ih- 
tiyar; čes hira-t; læði inti- 
hab. 

ALTITUDE, 8. se ‘ali-w; EWN irti- 
fa‘. 

Atways, adv. elo diyiman; ¿e 
mi Y ‘ala-’d-dawam. 

A.M. (Artium magister) t 
nN mu‘allim a ai tae. 
biya-t.— (Anno Mundi) wr yy 

Wt min takwin al-‘tlam.— 
(Ante Meridiem) yi} 3 qabl 
az-zuhr. 

AMALGAM, 8. aeiy golt bist 
ay! ibtilat al-maʻâdin bi-wå- 
sitat az-zibaq. 


Amaj 


AMALGAMATE, v. laced} bie halat 
al-ma‘adin, yahlut. 

AMANUENSIS, 8. “SS katib (pl. 
< kuttáb); el nasih. 

Amass, v. e+ jama‘, yajma‘; p 
lamm, yalumm; p kawwam, 
yukawwim. 

AMATEUR, 8. ¿sé g&wi (pl. œl 
guwat) ; ait talib (pl. = 
tullab) ; ¿ç +l, ragib ñ. 

AMATORY, adj. gale ‘Asiq; (Ate 
‘i¢qi-y. 

AMAZE, v. yo hayyar, yuhayyir; 
wẹ! ‘ajjab, yu‘ajjib; (sol ad- 
has, yudhiś. 

AMAZEMENT, 8. 8,0 hira-t; «~ et 
‘ajab; sas ta‘ajjub. 

AMBASSADOR, 8. yeà— safir (pl. VAS 
sufarâ); Jye rasil (pl. J- 
rusul); Jy» marsál (pl. jel; 
marisil) ; (sql îlchî-y (pl. dogs} 

Pesca las Turk.). w. 

BER, 8. (yellow) Q kahru- 
man ; wd kahrubá aqp. b 
karbá). 

AMBERGRIS, 8. y=2e ‘ambar; ple we 
‘ambar ham ; ‘abir. 

AMBIGUITY, 8. ša istibâh ; 8,803 
ta‘qida-t; ple! ibhim; geldi 
eal iltibas al-ma‘na. 

AMBIGUOUS, adj. (sn) raibi-y; 
sui yelo multabis al-ma‘na; 
¿se muamma; e) musak- 
kak; pero mubham; (¿ae 4d 
zü ma‘nen. 

AMBITION, 8. K bugya-t; clas! 
intifah; a+, tama‘; de him- 
ma-t. 

AMBITIOUS, adj. &eW tami‘; Elob 
tamma‘; ¿+e ,5 zà himma-t. 

AMBLE, v. ++ habb, yahubb; J, 
harwal, yuharwil. 

AMBLE, 8. ~~t habab; Q, har- 
wala-t. 

AMBULANCE, 8. Kesh SW naq- 
qéla-t li-murada mas saj ki 
Hepi i ‘araba-t al-mu- 
rada wa-’l-majrûhîn. 

AMBUSCADE, AMBUSH, 8. çS ka- 
min; Šg gle matrah hûna-t 


(Amo 


AMELIORATE, v. elo gallah, yusal- 
libh; glel aglah, yuslih; gwe 

sahhah, yusahhih; Jacl a‘dal, 

yu‘dil. 

AMELIORATION, 8. gð taglih; 
od<\ islih; pas ta'dil. 

AMEN, 8. ee) amin. 

AMENABLE, adj. (responsible) -S\ao 
mutalab; Jye mas’ il.— (govern- 
able) ade muti; ow yuqád (3 
aor. pass.). 

AMENABILITY, 8. ¿Je mutilaba-t ; 
& 3.2.0 mas ûliya-t. 

AMEND, v. AMENDMENT, 8. sce AME- 
LIORATE, AMELIORATION. 

AMENDS, 8. (compensation) d\i\Ke 
makafat ; la. mu'áwada-t; 
use “iwad (pl. isei a‘wiid). 

Amenity, 8. 8S lazza-t (pl. ot 
lazzAt, N 3 laziyiz); SUS lati- 
fa-t. 

AMERCE, v. ayat dle „sa qada 
‘ale-hi al-jarima-t, yaqdi. 

ÅMETHYST, 8. «65,5 karkahan ; 05S 
karkand ; gig jaballaqim. 


AMIABLE, adj. Jot magbil; 
a hae mahbib; —4 latif (pl. 
i Htáf). 


AMIABLENESS, AMIABILITY, 8. Abd 
lutf; SB latafa-t. 

AMICABLE, adj. Oo=s) anis; Add 
latif (pl. wld litaf) ; ae mu- 
hibb. 

AMICABLENESS, 8. ld, wadad; 
ae muhabba-t; Sib latafa-t ; 
BIN ge suhûla-t alzahláq. 

AMID, AMIDST, prep. ba, „s fi wast ; 
wr ben, bain; gp min. 

Amiss, adv. yS\ dey de ‘ala wajh 
as-8; dla Q bi-’l-hilåf. 

Amity, 8. 8¢¢ muwadda-t; or 
muhabba-t. 

AMMUNITION, 8. 8.65 zahira-t (pl. 
piss zahayir) ; lee Jabhána-h 
(Pers.). — (ammunition waggon) 
a) Qe ‘araba-t al-harb. 

AMNESTY, 8. alc ‘afd ‘damm; 
gl amin; ¿$e mutaraka-t. 

Amona, Amonast, prep. (yet bain ; 
a be må bain; Q be O fi ma 
bain; Q min. 
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Amorous, adj. ¿$ale ‘àsiq (pl. gts 
‘ussiq) ; gto maśgůf. —_ 

AMOROUSNESS, 8. 34e “Sq; ika 
śagaf; Sse muhabba-t. 

Amount, v. àk balag, yablug. 

Amount, 8. l jumla-t; Al 
mablag (pl. Si mabilig). 

AMPHIBIOUS, adj, (spat ¿sn barri-y 
bahri-y. 

AMPHITHEATRE, 8. €) sade mag ‘ad 
bi-duraj; ¿$= ma‘araka-t (pl. 
Slee maârik); glee maidin 
(pl. o2Ə5Vee mayadin). 

AMPLE, adj. @=\y wisi’; a, wasi' 
(pl. Eley wisi‘); sexe) rahib; 
ee fasih. 

AMPLENESS, AMPLITUDE, 8. x, 
wus‘a-t ; de» si‘a-t; dad fasha-t. 

AMPLIFICATION, 8. > tausi‘; 
ks tatwil—(in words) Alb} 
itiila-t ; ddl-> mubilaga-t; jet 
tahfil. 

AMPLIFY, v. @«9 wassa‘, yuwassi' ; 
@ul balag, yubâlig; of; zâd, 
yazid. 

AMPUTATE, 8. \yae als qatu ‘adwan, 
yaqta’. 

AMPUTATION, 8. al qat. 

AMUSE, v.a. d salla, yusalli; oÑ 
finas, yûnis.— (one’s self) dS 
tasalla, yatasalla; ls imbasat, 
yambasit; 85 tanazzah, yata- 
nazzah. 

AMUSEMENT, 8. S53 tasliya-t ; dey 
nuzha-t ; bi! imbisat. 

ANACHRONISM, 8. y3 (gb kl 
galat fi-’t-tawarih. 

ANAGRAM, 8. «pglte bà) lafz maqlib ; 
s qalab. 

ANALOGIcAaL, ANALOGOUS, adj. 
<— V munisib; ~eze muta- 
nasib; & te musabih; ¿V 
qiyisi-y. 

ANALOGISE, v. ~~ nassab, yunas- 
sib. 

ANALOGY, 8. meie munásaba-t ; 
5 tanásub. 

ANALYSE, v. Ja faggal, yufassil; 
wel arab, yu‘rib; Je hall, ya- 
hull 


ANALYSIS, 8. (grammatical) ~\,0\ 


[ANG 


ifrab. — (chemical) Je tafgil; 
J- hall; jdt inhilal. 

ANALYTICAL, adj. „ð> halli-y; 
seat tafsili-y. j 

ANARCHIC, ANARCHICAL, adj. pide 
(at ‘adim al-hukm; last hy 
muzil an-nizam. 

ANARCHY, 8. Aæ ‘adam al- 
hukm; Q taswis; JV ih- 
tilâl; e° 5 & harj wa marj. 

ANATHEMA, 8. œ> hirm, hurm (pl. 
> hurum, py= hurûm); ča 

‘anat; kb qat'. 

ANATHEMATIBE, v. haram, yah- 
rim; ¿o la‘an, yal‘an. | 

ANATOMICAL, adj. „~y tasrihi-y. 

ANATOMISE, v. t> Sarrah, yuśar- 
rih. 

ANATOMY, 8. ety) Ale ‘ilm at-tas- 
rih 


ANCESTOR, 8. a< jadd (pl. S, ju- 
did, olsel ajdâd); al. salaf 
(pl. SA- sullâf, Ai aslaf). 

Ancestry, 8. JY al (pl. JV awal) ; 
S nasab (pl. ls! ans&b) ; 
Jel, 3! alanin. 

ÅNCHOR, 8. leye mirsåt (pl s~\ 
marâsî) ; Ú halb (pl. A 
huliib, Aet ablab). 

ANCHORAGE, 8. „sye marsa (pl. 
¿sty marasi). 

ANcHovy, 8. yet anjiiya-t. 

ANCIENT, adj. m% qadim; Sec 
‘atiq (pl. gke ‘itaq). 

CIENTS, 6. esd} al-qudama; 
EYI al-awiyil. 

AND, conj. 5 wa. 

ANECDOTE, 8. Sab qissa-t (pl. je 
qisas); Ae hikáya-t (pl. bie 
hikáyá). 

ANEMONE, 8. (Set saqiq (pl. Rua 
Saqáyiq). 

ANEW, adv. X3 Q min jadid. 

ANGEL, 8. se malak; Ao malik 
(pl. 54% maliyika-t). 

ANGELIC, ANGELICAL, adj. (Sle 
malaki-y. 

ANGER, 8. waè gadab; bet gaiz; 
=a hulq; = hanaq; ban 
subt. 


Ana] 


ANGEB, v. det agdz, yugiz; «mast 

agdab, yugdib; bel ahfaz, yuh- 
Z. 

ANGLE, 8. QW záwiya-t (pl. SV 
zawáyá); 4 qurna-t (pl. Sip 
qarani).—(for fishing) jke gin- 
nara-t (pl. =! ât, and puo 
sandnir); € 4 bali‘ (pl. adty 
bawali‘). 

ANGLE, v. whew dood tagayyad 
samak, yatagayyad. 

ANGRY, adj. t gadban. 

ANGULAR, adj. QV) 95 zů zawaya. 

ANGUISH, 8. as sidda-t (pl. xias 
Sadáyid); >; karb ; 442 diqa-t; 
les! idtirib ; lst slat ingi- 
bad al-hatir. 

ANIMADVERSION, 8. (observation) 
dove mulahaza-t.—(censure) py 
laum, lom; ¿+í mazzama-t. 

ANIMADVERT, t. (turn the mind to) 
cs Sy bel a‘ta bálhu li-se-y, 
yuti; &e3 lahaz, yulihiz.— 
(blame) &o wabbah, yuwabbih ; 
e3 lâm, bean (pl wt 

ANIMAL, 8. ¢j\yge> halwán (pl. = 
haiwanat); Sate dabba-t OL 
wh dawwab) ; ase bahim (pl. 
mig bahayim). 

ANIMAL, adj. (9\y-> haiwiini-y. 

ANIMALCULE, & y> huwwain (pl. 
ly huwwainat). 

ANIMATE, v. ¿l ahya, yuhyi.— 
(encourage) J> harrad, yuhar- 
rid, —, raggab, yuraggib. 

ANIMATE, adj. „> hayy (pl. Wet 
ahya) ; t> 99 za rah. 

ANIMATED, adj. (lively) čes nabih ; 
Ayi basis; gly batrin; ~y 
tarib. 

ANIMATION, 8. hul inti‘is. — 
(liveliness, spirit) dels, basasat ; 
bias nasit; ds hadda-t; öte 
harara-t. 

Animosity, 8. da\sS5 kagiha-t; +S 
kaid; J gill; 4s haqd. 

ANKLE, 8. “aS ka‘ab (pl. ws 
ki‘ab). 

ANKLET, 8. jw halhal (pl. Je 
halahil, J|) halahil). 

ANNALIST, 8. É) 9° muw'arrih. 


[Axo 
ANNALS, 8. ¢2)93 tawarih; uet ah. 
bar 


ar. 

ANNEX, t. ¿9 Wel adáf ila, yudif ; 
a! alhaq, yulhiq. 

ANNEXATION, 8. Sle! idáfa-t; Sob; 
ziyada-t; 3i ilhag. 

ANNIHILATE, v. ¿$= mahaq, yam- 
haq; mahhaq, yumahhiq; yo 
damar, yadmur; dammar, yu- 
dammir; ob! ’abid, yu’bid; pact 
a‘dam, yu‘dim. 

ANNIHILATION, 8. ¿$—=—°* mahq; 
lee muháq; es tadmir; sul! 
ibadat. 

ANNIVERSARY, 8 «sy Se ‘aid 
sanawi-y. 

ANNOTATE, v. tœ Sarah, yašrah ; 
y~ fassar, yufassir. 

ANNOTATION, 8. ty Sarh; yod 
tafsir; dle hisiya-t (pl. aly 
hawasi). 

ANNOUNCE, v. y ahbar, yuhbir; 
y+ habbar, yuhabbir ; mlel a‘lam, 
yu‘lim.—(good news) yy bassur, 
yubassir. 

ANNOUNCEMENT, 8. jke) ihbar, yoo 
tahbir; ads talim; pct ilâm. 

ANNOY, v. gS az‘aj, yuz‘ij; Js 
za“al, yuza“il; ~s\ atab, yu- 
tib; OV amall, yumill. 

ANNOYANCE, 8. JH saqla-t; si 
ta‘ab; Urry taswis; de ma- 
lala-t. 

ANNOYED, adj. ye} za‘lin. 

ANNUAL, adj. sye sanawi-v; (dy 
hauli-y. 

ANNUITY, 8. «sy @bo daf‘ sanawi-y ; 
& 2 sanawiya-t. 

ANNUL, v. ¿3 nasah, yansah ; Ji 
battal, yubattil ; Je abtal, yubtil. 

ANNULAR, adj. 3e mudawwar; 


aame mustadir; die} ¿< 
bisikl al-halqat. 
ANNULMENT, 8. @ 3 nash; jks 


tabtil ; Jie) ibtál. 
ANNUNCIATION, 8. see ANNOUNCE- 
MENT.—( feast of ) š aJ Y a0 ‘aid 
al-basara-t. 
ANOINT, v. 9 dahan, yadhun; 
dahhan, yudahhin; e~ masah, 
yamsah. 
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ANOINTED, 8. pest al-masth. 

ANOMALOUS, adj. gpl a» didd 
al-qaniim ; byse wè ger madbit ; 
py yet ger manzim. 

ANOMALY, 8. ‘adam nizam ; 
kes 2 gillat dabt. 

Anon, adv. Jeet > fi-’l-hal; Sle 
halan ; &zeV, «pe min sa‘at-hu. 
ANONYMOUS, adj. Jàë gufi (pl. Jual 
agfil) ; e=jV as mubfi-’l-ism, 
m~d Jye majhal al-ism; pls 

dou! kátim ism-hu. 

ANOTHER, adj. wè ger (pl. jet 
agyar); »\ âhar; f. c uhrá 
(pl. west aharin, st uhar, Vl 
uhara). 

ANSWER, v. sos jawab, yujawib ; 
wll ajib, yujib—(be surety) 
JS kafal, yakful; ¿2 damin 
yadman. 

ANSWER, 8. œw jawib (pl. ot 
At, el ajwibat); “w mu- 
jawaba-t. 

ANSWERABLE, adj. (what may be 
replied to) wẹ kU qiibil al- 
jJawib.—(responsible) ¿Vë qå- 
min; Jas kafil (pl. Ss kufala’). 

Ant, 8. 445 namla-t (pl. J nami, 
JW nimal). 

ANTAGONISM, 8. Spas hugiima-t ; 
olse mudiddat ; 442 dudiyyat. 

ANTAGONIST, 8. pa hagm (pl. alas} 
ahsiim); pe hasim (pl. wo 
husamá;  didd, dudd (pl. 
Iasi addad). 

ANTAGONISTIC, adj. «spse ‘ada- 
wi-y. 

Revie adj. steal bal ae 
mujawir al-qutb al-janidbiy. 

ANTECEDENT, 8. ete muqaddam. 

ANTECEDENT, adj. paše mutaqad- 
dim; Wal. sabiq. 

ANTEDILUVIAN, adj. ogai JS oe 
min qabl at-tüfán. 

ANTENUPTIAL, adj. (Wl JS Q 
min qabl al-‘urs; cV JS Qo 
min qabl an-nikih. 

ANTERIOR, adj. a sàbiq; prt 
mutaqaddim. 

ANTHEM, 8. tasbih; ¿ex 
madihat (pl. oe madiyih). 


| Ary 
Asa. adj. Heat mudhik, zy! 
T1D. 


ga 

Antic, 8. Ba mashara-t (pl 
jaN masik ir). 

ANTICHERIST, 8. Jet ent al. 
masih ad-dajjal. 

ANTICIPATE, v. $ sabaq, yasbiq ; 
sabbaq, yusabbiq, 4 bazz, ya- 
buzz. 

ANTICIPATION, 8 ¿$ tasbiq.— 
(expectation) )\=s\ intizár. 

ANTIDOTE, 6. Sky tiryáq ; pt a 
dudd (didd) as. samm. 

ANTIMONY, 8. ,s\etol Jas kuhl 
igfahani-y ; xé ismid, usmud ; 
caiit ae hajar ar-râsuht ; 
gee! antimin. 

ANTIPATHY, 8. Kel karihat; A 
nafra-t. 

ANTIPODES, 8. gaad Solas AS G K. 
sukkán al-ard mudadda-t liba‘. 
dihâ. 

ANTIQUARIAN, ANTIQUARY, 8. mU 
Šel GSG âlim bi-lasár al 
qadima-t. 

ANTIQUATED, adj. Sye masbûq 
pdixe mutaqaddim. 

ANTIQUE, adj. m qadim (pl. ba 
qudama); © “atiq (pl. gk 
(taq, We “utaqá). 

ANTIQUITIES, 8. sd) GSI al-aså: 
al-qadîmat. 

ANTIQUITY, 8. ŠV Sled al-ajyå 
al - hâliya-t; debt Jet al 
ajyal al-madiyat. 

ANTITHESIS, 8. 42 didd, dudd. 

sieht s. Jat op qarn al 

a 


ANVIL, 8. oiae sandin (pl. qW 
sanadin). 

ANXIETY, 8. yee dajar; č duj 
ra-t; 35 qalaq; pe hamm (pl 
eye humim). 

ANXIOUS, adj. a4 mudtarib ; x< 
mukaddar. — (desirous) „stu 
mustahi ; > +l, rigib fi. 

Any, adj. eW Ve s ayyu må kan 
yakün; o Lee mahma kan. 

Anysopy, ANYONE, 8. gy JS kul 
man; ¿> <s ayyu man. 


Any] 


ANYHOW, adv. čp Oe čp bi- 
wajh min al-wujih. 

ANYWHERE, adv. Wat aina-ma; „g 
gS @tye cs! fi e mauda‘ kan. 

AnywisE, adv. E\p3\ ¿o Ex bi-nau‘ 
min al-anwa‘. 

Aorist, 8. &)\6 mudari‘. 

Apace, adv. Jasa) bi-’l-‘ajl; Ze, 
bi-sur‘a-t. 

Apart, adv. “to, munfaridan ; 
šo det, JS kull wihid bi-mu- 
frad-hi. | | 

APARTMENT, 8. 2 auda-t (pl. 
Us} uwad); ow bait (pl. wga 
buyit) ; 8)go% maqgira-t; dab 
tabaqa-t. 

APATHETIC, adj. Bl} mae ‘adim 
al-mubala-t. 
Apatuy, 8. SJ 
mubila-t; so) 

burüd. 

APE, 8. 33 qird (pl. 43 qurüd); 
gee maimin; QV sa‘din 

. (pl. goles sa‘adin). 

A PE, v. 5 qallad, yuqallid. 

APERIENT, 8. Jee mushil; ¿> 
mulayyin; Jee Və dawa mushil. 

APERTURE, 8. Sa fathat; j 
harq (pl. y+ hurúq); uw 
manfas (pl. ske» manifis). 

APEX, s. g auj; uei r’as (pl. Ky! 
ards, Os ru'us). 

APHELION, 8. (py? A ae gail 
CY aqsa bu‘d al-ard min aś- 
sams. 

APHORISM, 8. Je masal (pl. Jl 
amsal) ; csi) ray (pl. VV ara). 

APIARY, 8. jae manhal. 

APIECE, adv. s>) JS li-kull wahid. 

ApisH, adj. Js muqallid. 

APOCALYPSE, 8. Jyp Log jbo by) 
riya mar yohana ar-rasil ; wU 
oat kitâb abiikalibsis ; 
AAS taksif; ghle jalayan. 

APOCRYPHAL, adj. y munkar (pl. 

manikir); s-xye marib. 

APOLOGETIC, APOLOGETICAL, adj. 
sjiiet i‘tizari-y. 

APOLOGISE, %. jy tabarrar, yata- 
barrar; ål itazar, yatazir. 

APOLOGIST, 8. ¿e= hami. 


‘adam al- 
alida-t ; sy 


| APPARITION, 8. 
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APoLoay, 8. (excuse) šÀ<e ma‘zarat 
(pl. Slee ma'âzir); \dccl i‘tizar. 
— (defence) Etele muhiméa-t. 

APOPLECTIC, adj. <<< sakti-y. 

ApoPLexy, 8. && sakta-t; S102 
hamda-t. 

Apostasy, 8. (nl Qe ols! irtidid 
‘an ad-din ; opt GV inkâr ad- 
din; $ kufr; dee jahd. 

AposTaTE, 8. (pt De tårik ad- 
din; Se murtadd. 

A POSTATISE, v. (2ST Ye SA irtadd 
‘an ad-din, yartadd. 

APOSTLE, 8. s hawiiri-y (pl. 
Ql) al. hawiriyin) ; Joy 
rasül (pl. je) rusul); ed salih. 

APOSTLESHIP, 8. & Sl.) rasila-t; 
KJ =) rastiliyya-t. 

A PosrToLIc, APOSTOLICAL, adj. .3 5) 
rasüli-y. 

ÅPOSTROPHE, 8. &\x* muhitaha-t ; 
Kje hutbat (pl. «+ hutab).— 
(the mark) & ¿S= haraka-t 
qata. 

APOSTROPHISE, v. «ble hàtab, yu- 
hatib. 


. APOTHECARY, 8. cgelyel ijzaji-y ; 


SI gaidalani-y (pl. Dole 
gay adila-t). 

APPAL, v. a hawwal, yuhawwil; 
el ar‘ab, yur‘ib. 

APPARATUS, 8. SY alat; 
‘udda-t (pl. sae ‘udad). 
APPAREL, 8. OJ libs; Sw badla-t; 

whi siyáb or wel aswib (pl. of 


še 


>). 

APPAREL, v. O labbas, yulabbis ; 
¿Š kassa, yukassi. 

APPARENT, adj. W zâhir; el, 


wadih. 

(phantom) Jhe 
hiyál; cab tVif (pl. Sib tuw- 
wif). 

APPEAL, v. yS\ cst ged ab, 
rafa‘ da‘wathu ila hikim akbar, 
yarfa‘; é gawwas, yugawwis. 

APPEAL, 8. (for age SSR 
istigâsa-t; y JERI 
raf‘ en Ge ATA @ 

APPEAR, v. ye zahir, yazhar; oÑ 
bán, yabin; ¢3 lah, yalûh. 


3 
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APPEARANCE, 8. (look) yb zuhir; 
zb zâhir; ëo süúra-t; oea ba- 
yán. 

APPEASE, v. (< sakkan, yusak- 
kin; «s+ hadda, yuhaddi; s4} 
ahda, yuhdi. 

APPELLANT, 8. (s—*%« munda; 
dakie mustagis; eo abl, 
rafi‘ da‘wat-hu. 

APPELLATION, 8. pì ism (pl. ot 
asma, gel! asami); do tas- 
miya-t. 

APPELLATIVE, 8. Oa met ism al- 
jins. 

APPEND, v. Be “allaq, yu‘alliq.— 
(add) SUY adaf, yudif. 

APPENDAGE, 8. APPENDIX, 8. eseb 
damima-t (pl. dama’im) ; 
Jes zel, zail (pl. Jgs zuyal, Just 
azyal). 

APPERTAIN, v. ¿e hags, yahugs; 
s intasab, yantasib. 

APPETITE, 8. JS\ O nafas akl; 


lezat istihâ. 

APPLAUD, v. J Qe gaffaq li, yu- 
saffiq ; Je hallal, yuhallil; do 
habbaz, yuhabbiz. - 

APPLAUSE, 8. JAS tasfiq; JAS 
tahlil. 

APPLE, 8. é=\8 tuffiha-t (pl. cle 
tuffah). 

APPLIANCE, 8. Sen. wasila-t (pl. 
Jey wasil, JF, wasa’il). 

APPLICABLE, adj. Sie mutibig ; 
Hye muwifiq. 

APPLICATION, 8. 8———— tatbiq; 
Sa jl» mutibaqa-t.—(sudy) 
Ilg) ijtihad ; sa jahad.—( for 
a place) =t} talab. 

APPLY, v. (a law, £c.) 3» tabbaq, 
yutabbig.—(employ) Jeaus ista‘- 
mal, yasta‘mil._—(apply oneself 
to) S) ijtahad, yajtahid; o8 
taqayyad, yatagayyad. 

APPOINT, ù. s samma, yusammi, 
Jee ja‘al, yaj‘al; 3 qallad, yu- 
qallid; «~a nagab, yansub. 

APPOINTMENT, 8. ~ave mansab (pl. 
wole manâgib); 2&,b, wazifa-t 
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(pl. 4b, wazâyif).— (for a - 
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meeting, &c.) 3\8\ ittifáq ; sgae 
ma‘had ; Jleye mî'âd. 

APPORTION, v. u hass, yahuss; 
uaa hussas, yuhassis; e qag- 
sam, yuqassim. 

APPORTIONMENT, 8. 4%, tafriqa-t ; 
pš taksim. 

ApposiTE, adj. G23 layiq; Sly 
muwiifiq ; v munasib. 

APPOSITENESS, 8. KVU mundsa- 
ba-t; åy muwafaqa-t. 

APPRAISE, v. ze Satar, yusa“; 
(> samman, yusammin; j3 
qaddar, yuqaddir. 

APPRAISER, 8. J39 dallâl; pse 
muʻ‘asir. 

APPRAISEMENT, 8. gee" tahmin; 
pai tas'ir; pa taqdir; čes 
tasınîna-t. 

APPRECIABLE, adj. paadi O< 
mumkin al-taqdîr. 

APPRECIATE, v. yel a‘azz, yuʻizz; 
y=eV i‘tabar, ya‘tabir. 

APPRECIATION, 8. Seg) be ma'ri- 
fa-t al-qima-t; w taqwim; 
(ees tagmin. 

APPREHEND, v. (understand) pa 
fahim, yafham , ~ ¿bh latin bi, 
yaftan; #2! adrak, yudrik.— 
(fear) \* haf, yahaf; €p faza‘, 
yafza‘. — (seize) wh masak, 
yamsik; (jc (As qabad ‘ala, 
yaqbid. 

APPREHENSION, 8. (conception) pab 
fahm; a2, wahm.—( fear) Gs 
hauf, hot; ¿Vš mahiafa-t.— 
(seizure) Yass gabd. 

APPREHENSIVE, ace fahim; Ple 
‘aqil. — (fearful) le ha'if; 
At hawif. 

APPRENTICE, 8. mirze muta‘allim ; 
welko Ob doo} talmiz fi sani‘a-t 
(pl. 4.0% talamiz). 

APPRENTICESHIP, 8. Als; ta‘allum. 

APPRISE, v. pe habbar, yuhabbir ; 
y*\ ahbar, yubbir. 


| APPROACH, v. œp qarib, yaqrab; 


wy! igtarab, yaqtarib; be 
dani, yadnti. 
APPROACH, 8. iN igtirib; Jeo 


Si dahúl ila; q qurb. 
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APPROACHABLE, adj. WI Je 
sahil al-iqtirab. 

APPROBATION, see APPROVAL. 

APPROPRIATE, v. (set apart) Je 
halla, yuhalli; ¿oe ‘ayyan, yu- 
‘ayyin. — (take possession of ) 
s >= V istamlak, yastamlik ; 
csp) istaula, yastauli; gat! 
istalhaq, yastalhiq. 

APPROPRIATE, adj. 3-53 layiq; 
w~l munasib. 

APPROPRIATENESS, 8. dee muni- 
saba-t; 4ye muwafaga-t. 

APPROPRIATION, 8. Sex! istim- 
lak ; &\s hássa-t; (ora tahsis. 

APPROVAL, APPROBATION, 8. 
Qa zl 1stihsán ; wigar) istig- 
wab. 

APPROVE, V. a) istahsan, yas- 
tahsin; gaze istaswab, yastag- 
wib. 

APPROXIMATE, v.a. œ, qarrab, yu- 
qarrib; n. ssl iqtarab, yaq- 
tarib. 

APPROXIMATE, adj. =~ qarib; 
csny® taqribi-y. 

AoT, 8. Lasi muśmuśa-t (pl. 
+e muśmuś); us nis. 

APRIL, 8. (3 nisán. 

APRON, 8. &b š fütat (pl. bẹ fuwa-t) ; 
mæ. mihzam (pl. ajlee maha- 
zim); 2° mi’zar (pl. je ma- 
âzir). 

Apt, adj. Siye muwafiq; 3 lå- 
yiq; tke munâsib; pe 
Jadir. 

APTITUDE, APTNESS, 8. Ve mu- 
nisaba-t; &V_ liyáqa-t; ¿bÚ 
qàbiliya-t. 

Agua FORTIS, 8. Slat US al-má al- 
galib. 

AQUARIUS, 8. py ty burj ad-dalw ; 
LS} SL. sikib al-ma. 

Aquatic, AQUEOUS, adj. yl ma- 
yi-y (vulg. «she mawi-y). 

Aquepuct, 8. Vl (sy majra al- 
ma; 83 qana-t, &Lj qaniya-t 
(pl. VS qiná, <>) qanñáwát); 
se qari-y (pl. & 5} aqriya-t, 
y's quryan). 
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AQUILINE, adj. ¿sy nasri-y. 

ARABLE, adj. =œ yuhras.— (arable 
land) == (4\ ard tuhras, &c.). 

ARBITER, ARBITRATOR, 8. (555° J$ 
wakil ‘urfi-y; ¿W qâdî (pl. 
òla quda-t) ; lee, wasit; Sia 
hâkim. 

ARBITRARINESS, 8. pb zulm; jø 
qahr; jee ihtiyâr. 

ARBITRARY, adj. (despotic) pilb 
zâlim; jG qidir. — (guided by 
will) ese muhtar; css! ihti- 
yari-y. 

ARBITRATE, v. Vibe pS hakam 
‘urfiyan, yahkum. 

ARBITRATION, ¿se pS hukm 
‘urfi-y. 

ARBOUR, 8. dye ‘arigat (pl. Ural 
‘ariyis). 

Arc, s. yake bs hatt muqantar; 
Ea debs qat‘at ad-da’irat. 

ARCADE, 8. Ayeye ào gaff ‘awimid. 

ARCH, 8. ĉe, qausara-t (pl. yol,s 
awásir); 85 gqantara-t (pl. 

VS qanatir); 3b tàq (pl. šW 
tiqi-t). 

ARCH, adj. xb zarif; Ab! latif. 

Arca, prefiz, u) ra’is. 

ARCHANGEL, 8. ČSH (2) ra’is al- 
malayika-t. 

ARCHBISHOP, 8. SUII (we) rais 
al-asaqifa-t; ¿Wees mutran (pl. 
& W RS (Ry ke matā. 
rin). 

ARCHER, 8. yei qawwás (pl. -taš 
qawisa-t, cyl qawwasin) ; og’ 
rami (pl. šve, rumá-t). 

ARCHITECT, 8. exe mimár; Q 
bannë' (pl. gy banná'ún); 
Qe muhandis. 

ARCHITECTURE, 8. 4} ple Im al- 
bina; 8,83. al-‘imara-t. 

ARCHIVES, 8. (bl) Gls hizana-t 
al-qaratis ; gus &s hazna-t ad- 
dafatir; ols jbo daftar hana; 
gigo diwan (pl. gpl dawa- 
win) ; NS kinar. 

ARCHNESS, 8. 29 b zarifa-t. 

ARCTIC, adj. Sle Samiali-y. 

ARDENT, adj. Qos subn; cycle 
hami; = harr. 
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ÅRDOUR, 8. y> harr; ë> harára-t; 
wet Saub.—(zeal) 5.6 gira-t.— 
(of love) dey wajd ; ¿s= jawa. 

ARDUOUS, adj. me sa‘ab (pl. pee 
ee ; yt ‘asir; jS mus- 
kil. 


AREA, 8. dol. sahat (pl. œt at, ch- 
sah, cy süh); de fusha-t; 
hoe ‘arga-t). 

ARENA, 8. wltee maidin, Sr 
ma‘raka-t (pl. #,\e« ma ‘irik). 
ARGUE v. (discuss) tek bihas, 
yubahis. — (reason) gel hâjaj, 

yuhajjij. 

ARGUMENT, 8. (controversy) <= 
bahs (pl. el! abhiis); Sb 
munizara-t.—(reason) & = huj- 
ja-t (pl. g> hujaj).—(subject) 
reve mabhas, je madmin 
(pl. ppeolae madâmin). 

ARGUMENTAL, ARGUMENTATIVE, 
adj. .~\s3 qiyisi-y. 

ARGUMENTATION, 8. 
hugs. 

ARID, adj. a yabis ; tal nasif; 
Jel gihil; As muqfir. 

ABRIDITY, ARIDNESS, 8. O yabs; 
Bogs yabiisa-t; čas nasfa-t ; 
Byes quhila-t. 

Aricut, adv. Gx bi-’l-haqgq ; 
wld bi-’s-sawiib. 

ARISE, v. ep qám, yaqtim.— 
(ascend) tala‘, yatla‘; sro 
ga‘id, yag‘ad. 

Arrstocracy, 8. SN tahak- 
kum al-akabir; pi hs tasal- 
lut al-akâbir ; p\SI\ yeee jamhůûr 
al-akàbir. 

Aristocrat, 8. pV s=) ahad al- 
akibir. 

ARISTOCRATIC, ARISTOCRATICAL, 
adj. S\a3\ PS> Vet yahuss hukm 
al-asraf. 

ARITHMETIC, 8. la! ple ‘ilm al- 
hisdb; při ple “lm ar-raqm. 
ARITHMETICAL, adj. (s~\ere muha- 

sibi-y. 

ARITHMETICIAN, let pla Wile 
‘Arif bi-‘ilm al-hisib; lee 
muhisib; pl) raqqam. 

ARK, 8. (of Noah) ty\ Set safi- 


ong tala- 
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na-t an-Nih.—(of the covenant) 
ogo} mol tabit al-‘ahd. 

Arm, 8. £b ziri’ (pl. &5\ azru‘) ; 
acl. sid (pl. scl, sawa‘id). 

ARM, v. sallah, yusallih.—(one- 
self) eid tasallah, yatasallah. 

ARMAMENT, 8. a œar tajhizat 
harbiya-t. 

Armisticr, 8. əyə muhadana-t ; 
Sce mutåraka-t; cl æ; rafa‘ 
as-silih. 

ARMORER, ARMOURER, 8. CM sal- 
lih ; Sad.) Elo sanna‘ asliha-t. 
ARMORY, 8. OI} Ó; hazna-t as- 

silâh. 

ARMPIT, 8. 143 a nuqra-t al-ibt. 

Arms, 8. pl. cù- silâh (pl. œl- 
asliha-t).—(coat of arms) pode 
~~} ‘alayim an-nasab. 

ARMY, 8. ñe jais, jes (pl. UH 
juyiis) ; ‘askar (pl. s 
‘asikir); x= jund (pl. ox 
junid, ole! ajnid). 

Aroma, 8. æð; riiyiha-t (pl. els 
rawiyih) ; ye ‘atar. 

AROMATIC, adj. yore mu‘attar. 

Aromatics, 8. kb! atyiib; jee 
‘utir; e “aqáqir; wlyte 
‘itriyd-t. 

ArouseE, v. #» harrak, yuharrik ; 
x nabbah, yunabbih. 

ARRAIGN, de +! istaka ‘ala, 
yastaki; <° p taham bi, yat- 
him. 

ARRAIGNMENT, &\S* Sikáya-t. 

ARRANGE, v. +5) rattab, yurattib ; 
es nazzam, yunazzim; Ve ‘aba, 
ya‘bu. 

ARRANGEMENT, 8. ‘ew tartib; 
aces tanzim; al nizim. 


ARRANT, adj. e3, waqih (pl. el, 
wigaih) ; &» safih (pl. su- 


fahi). 

ARRAY, v. cdo gaff, yasuff; urs, 
rattab, yurattib. 

ARRAY, 8. choo magaff; cro gaff 
(pl. Gyro sufúf). 

see a 8. 4 báql; Sy báqi- 
yat. 

ARREST, v. Je (AS qabad ‘al 
yaqbid ; el. usak, yamsik. - 
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ARREST, 8. Ste hausa-t; a 
mask; (As qabd. 

ARRIVAL, 8 Jyo wusül; 3y 
wurüd; pọ qudim. 

ARRIVE, v. joy wagal, yasil; ab 
balag, yabluy; }5' aqbal, yuq- 
bil; S), warad, yarid. 

ARROGANCE, x. y=S takabbur, p 
tajabbur, 52° ‘atw, ‘uttuw. 

ARROGANT, adj. p>% mutakabbir; 
p> mutajtbbir; spre mu- 
ta‘ajrif. 

ARROGATE, v. _seəƏV idda‘a, yadda‘. 

ABRROGATION, v. \eol iddi‘a. 


ARROW, 48. sahm (pl. ple 
siham) ; &l& nugsaba-t (pl. piss 
nussib); Gs nabl (pl. Js 
nibal). 


ARSENAL, 8. c2MJV Ao dar as-sildh ; 
Gly tars-hina (Pers.). — (of 
artillery) &V= yb top-hana. 

ARSENIC, 8. ¢)} zarnih; jlo 
sulaimani-y. 

ARSENIC, ARSENICAL, adj. (5—e5)} 
zarnihi-y. 

ART, 8. aro gan‘a-t (pl. ale saná- 
yi); e fann (pl. gy3 funûn).— 
(cunning) éL hila-t (pl. he 
hiyal) ; SS makr. 

ARTERY, 3. why Saryàn (pl. yal» 
Saràyin); xV rafiz (pl. Vü, rawa- 
fiz); s5G darib (pl. Ayè da- 
warib). 

ARTFUL, adj. \%- makkir; jie 
muhtal. 

ÅRTFULNESS, 8. &2,S* makariya-t ; 
Jat ihtiyal. 

ARTICLE, 8. (clause) bœ Sart (pl. 
boy Surit); Sele madda-t (pl. 
Nye mawadd). — (merchandise) 
cio ganaf (pl. cel agnaf). 
—(in grammar) yae al-ma‘ri- 
fa-t; ed} Go harf at-ta‘rif ; 
eM, O31 al-alif wa-’l-lim. 

ARTICLE, v. by& sarat, yasrut. 

ARTICULATE, v. bA lafaz, yalfiz; 
LADY a bayyan w-lafz, yubay- 

in 


y ° 

ARTICULATE, adj. (distinct) ey 
garth ; oe bayyin. — (jointed) 
jae mufaggal. 
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ARTICULATENESS, 8. “AS talaffuz ; 
b lafz. 

ARTICULATION, 8. (distinctness) als 
talaffuz.—(a joint) jo mafsil 
(pl. Jese mafisil). 

ARTIFICE, 8. Se hila-t (pl. Jke 
hiyal) ; 54,.%6 makida-t (pl. x< 
makayid). 

ARTIFICER, ARTISAN, 8. @lo sini‘; 
čeko elo gihib sani‘a-t (pl. 
RS) ele! aghab ag-sanayi‘). 

ARTIFICIAL, adj. (sebel igtina‘i-y ; 
¿see ‘amli-y; @e* muganna‘.— 
(fictitious) yyy" muzawwar, 
@<- musanna*. 

ARTILLERIST, 8. (srs topji. 


ARTILLERY, 8. (guns) «isb tuwab 
(for “sb jTurk.); asa al-ma- 


difi'.—(the troup) Sw; topji- 
a-t. 

Agra: adj. gel. sidij; bey 
basit. 

AETLESSNESS, 8. dbl. basata-t; 
sas sadija-t. 

As, cong, 98 ka; Je misl. 

ASCEND, v. àze ga‘id, yag‘ad; ak 
tala‘, yatlu‘; tali‘, yatla‘. 

ASCENDENCY, 8. p45 taqaddum ; 
tai tagallub. 

ASCENSION, 8. ( feast of ) Es N ae 
‘aid al-irtifa'; Swa ac ‘aid ag- 
gu‘iid. 

ASCENT, 8. gto 
(hill) Spe ‘uliwa-t (pl. csi 
‘alawi-y); P tall (pl. JY tilal, 
Jo} tuldl). 

ÅSCERTAIN, v. $4 haqqaq, yu- 
haqqiq. 

ASCERTAINMENT, 8. Se tahqiq. 

Ascetic, 8. 4è); zåhid. 

ASCETICISM, 8. 42} zuhd; Šol; za- 
hida-t; ©) tazahhud. 

AscEIBE, v. þe hammal, yuham- 
mil; (3! ~~ nasab ila, yansub, 
yansib; (eo hassas, yuhagsis. 

ASCRIPTION, 8, J! isnad. 

ASH, 8. yli QS öd sajara-t 
lisan al-‘agifir. 

ASHAMED, adj. oye hazyiin; gles 
hajlan ; Jyqaee mahjil.—(to be 
ashamed) je haji, yahbjal; 


sa‘id, su‘id.— 
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vse! istaha, yastahi, tl, 
wa’ab, ya’ib; “UY itta’ab, yat- 
ta’ib. 

Asues, 8. Yl) ramid; sto gafi- 
ya-t; şto gafwa-t. 

ASHORE, adv. yS\ ò fi-’l-barr; ¿é 
jolt fi-’s-sahil. 

Asxy, adj. sel’, ramadi-y.—(grey) 
sty sinjabi-y. 

AsIpE, adv. ~~ ¿se ‘ala jamb; 
S Je ‘ala taraf. 

ASININE, sje himari-y. 

Ask, v. (question) pez- istafham, 
yastafhim ; >—AzQV istafsar, yas- 
tafsir.—(beg) J" sa’al, yas’al ; 
«ib talab, yatlub. 

Asxancr, AsKant, adv. “Ke (Ve ‘ari- 
datan; wel bi-’nhiraf ; “jaro 
munharifan. 

ASLANT, adv. “tae mu‘taridan. 

ASLEEP, adv. “a na’iman. 

Asp, Aspic, 8. QV af‘a (pl. el 
afii‘i) ; wlka whe malik al-hay- 
yat. 

ASPARAGUS, 8. yg halyiin, bil- 
yaun; pyè halyúm. 

ASPECT, 8. és, wajh (pl. č} ujúh, 
Š wujdh, č, aujuh); hve 
manzar (pl. lee manâzir). 

ASPEN, 8. tly} yœ\ al-haur ar- 
Trajraj. 

AsPERITY, 8. gta husiina-t ; dale 
hirñéa-t. 

ASPERSE, v. O rass, yaruss ; faye 
taras, yatrus.—(slander) de p 
namm ‘ala, yanumm; ¿e s 
iftara ‘ala, yaftari. 

ASPERSION, 8 (eh) tarsis, — 
(slander) \;5\ iftiri; dec na- 


mima-t. 
ASPHALT, 8. oe 
mair; JV qafr al-yahid. 
AsPIEBANT, 8. Jib tiilib (pl. db 
talaba-t, db tullab); ye murid. 
ASPIRATE, v. du JS BA lafaz bi- 
kull nafas-hu, yalfuz; qe MJ 
Ba! lafaz min al-halq, yalfuz. 
ASPIRATION, 8. (ardent wish) Oy 
garad (pl. ti agrad) ; (guttu- 
ral pronunciation) lo ba 
lafz min al-halg. 


humar; y= hu- 
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ASPIRE, v. $ (SU náfas fi, yuná- 
fis; x qasad, yaqsud; ¿sl 
istaha, yastahi. 

AsquinT, adv. “3 >\ ahwalan. 

Ass, 8. = himir (pl. y= hamir). 
—(she ass) gl itân (pl. ¿pt 
utun). 

ÅSSAIL, 8. ease hajam, yahjum; 
J hamal, yahmil (both with 

i cst ‘ala). 

SSAILABLE, adj. de l o 
mumkin chon ae 


Assassin, 8. $b qátil (pl. Js 
quttal) ; Jes qattal, Jute mug- 
tal; ob fatik. 

ASSASSINATE, v. }3 qatal, yaqtul ; 
ws fatak, yaftik. 

ASSASSINATION, 8. J$ qatl; «lu 
fatk. 

ASSAULT, v. hajam, yahjim. 

ASSAULT, 8. T hu; ûm ies haj- 
ma-t; d= hamla-t. 

Assay, v. y£ ‘ayyar’, yu‘ayyir; we 
hakk, hakk vaboke. 

ASSAY, 8. jee ‘iyar. 

ASSEMBLAGE, ASSEMBLY, 8. čele 
jamâʻat; a——sa—* majma (pl. 
ele majimi‘); Clee majlis 
(pl. Sle majialis). 

ASSEMBLE, v.a. &*= Jama‘, yajma‘ ; 
n. axel ijtama‘, yajtami‘. 

ASSENT, v. Os radi, yarda; Js 
qabal, yaqha. 

ABSENT, 8. Jy qabú1; Vsa, rida. 

ASSERT, v. e) za'am, yaz‘um; yb 
qarrar, yugarrir. 

ASSERTION, 8. p5 taqrir ; za‘m. 

gre v. “ane a s w Qkálif 

ulqî. 

Kasa eni 8. ASS taklif (pl. 
ASS takalif) ; oS- maks (pl. 
u» mukiis) ; aw) rasm (pl. pyej 
rusim). 

Assessor, 8. (le jiilis; (2 gadi 
(pl. šVaš qudat). 

ASSETS, 8. wlogeye maujiidat. 

ASSEVERATE, V. aw af} za‘am bi- 
qasam, yaz‘um. 

ASSEVERATION, +S tikid; lJ} 
is bat. 

AssIDUITY, 8. ĉeso mudawama-t ; 
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Š biye muwázaba-t; les! ijti- 
hid ; 45 taqayyud. 

Assipuous, adj. +e mujtahid ; 
wipe muwizib; pee muda- 
wim. 

ASSIGN, v. Qe ‘ayyan, yu‘ayyin; 
„èa hassag, yuhassis; Jy haw- 
wal, yuhawwil. 

ASSIGNABLE, adj. gaa 3\ g 
mumkin at-ta‘yin; oat kU 
qábil at-tahwil. 

ASSIGNATION, 8. iy hawála-t. 

ASSIGNEE, 8. (Sty wakil. 

ASSIMILATE, v. 4 sabbah, yu- 
Sabbih; J+» massal, yumassil. 

ASSIMILATION, 8. dents tasbih; 
jes tamsil. 

ASSIST, v. ġe ‘wan, yu‘awin; sel. 
si‘ad, yusâʻid; deb a sadd 
zahra-hu, yasidd. 

AssISTANCE, 8. Gee ma‘ina-t; ws 
‘aun; 94e madad; y naşr; 
éacle musa‘afa-t. 

ASSIZER, 8. glyco!) kU nazir al- 
mizan. 

Assizes, Saad} (lee majlis al- 
quda-t. 

ASSOCIATE, v. yale ‘agar, yu‘asir ; 
J sâkal, yuéakil; Se halat, 
yubalit (all three with the acc. 
of the person); dx ks} ihtalat 
ma‘ahu, yahtualit. 

AssociaTE, 8. (3s) rafiq (pl. W 
rufaqa, 5\ arqif) ; <b sáhi 
(pl. ~œ asháb. — (partner) 
ely Sarik (pl. Ss suraka). 

ASSOCIATION, 8. deine mu‘asara-t ; 
breve guhba-t.—(in a commercial 
sense) SS girka-t. 

A8SsokT, v. £% nawwa‘, yunawwi ; 
Ji askal, yuskil; ++, waddab, 
yuwaddib. 

ASSORTMENT, 8 “~è  taudib; 
@ys tanwi'; oly dee jumla-t 
baday1‘. 

ASSUAGE, v. «ys layyan, yulayyin; 
wy sakkan, yusakkin; Awe 
haffaf, yuhaffif. 

ASSUME, v. (suppose) J farad, 
yafrad ; 33 qaddar, yuqaddir.— 
(take upon oneself) Set ahaz, 
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ta’huz. — (claim) (sl adda‘a, 
yadda‘i.—( presume) pS takab- 
bar, yatakabbar; >= tajabbar, 
yatajabbar; »s tafahhar, yata- 
fahhar. 

ASSUMING, adj. —ba=aze muta‘ajrif ; 
pS mutakabbir; yx muta 
fahhir. 

AssumMPTION, 8. ðe ahz; Slat 
ittihiz. — (supposition) (nls 
qiyas.—(feast of ) Els) age ‘aid 
al-irtifi. 

ASSURANCE, 8. 4S ta’kid; (gaze 
tahqiq.—( promise) xe, wa‘d.— 
(trust) JSV ittikil; JSS tawak- 
kul.— (boldness) ëe jari’at.— 
(insurance) Š —$— saukira-t; 
Synod} cy=+45 tadmin al-hasara-t ; 
Sae sikurta, & + sîkûů- 
ransa. i 

AsscRE, v. I akkad, yu‘akkid.— 
(promise) xe, waʻad, yaʻid; saga 
ta‘ahhad, yataʻahhad.—(insure) 
Jy- saukar, yusaukir ; ë Luat pad 
damman al-hasára-t, yudammin. 

ASTERISK, 8. 8al igira-t. 

ASTERN, adv. }yS' à fi-’l-kausal ; 
U, wari. 

ASTHMA, 8. An $ diq an-nafas; 

rabw, rabi; SS karb (Syr.) : 
Be lahsa-t. > yr) 

ASTHMATIC, ASTHMATICAL, adj. 
unt} (bee dayyiq an-nafas; 
nts) Sed dive mubtala bi-diq 
an-nafas. 

Astir, adv, “Sya mutaharrikan. 

ASTONISH, v. 49 adhas, yudhis; 
Jest azhal, yuzhil; «$£ ‘ajjab, 
yu‘ajjib; == hayyar, yuhayyir. 

ASTONISHMENT, 8. “ep ta‘ajjub ; 
¿2 mo dahsa-t; #——= hira-t, 
haira-t; siz- istigráb. 

AsrTousNp, v. y= hayyar, yuhayyir. 

ASTOUNDED, Sel. sámih. 

Astray, adv. “Se dallan. 

ASTRIDE, adv. “asla ifjajan ; “LST, 
rakiban. 

ASTRINGENCY, ASTRICTION, 8. (As 
qabd. 

ASTRINGENT, 8. àS qábid (pl. 
wla qibidat). 
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ASTROLOGER, 8. ae munajjim. 

ASTROLOGICAL, adj. (ye nuji- 
mi-v. 

ASTROLOGY, 8. peyi ple “lm at- 
tanjim. 

ASTRONOMER, 8. 9 “Us play le 
ege\ “Arif bi-‘ilm al-falak wa- 
’n-nujim; «WW d habir bi-’1- 
falak ; ¿22.2 je ‘âlim al-haiya-t. 

AsTRONOMICAL, adj. _S falaki-y. 

ASTRONOMICAL TABLE, 8. Jo4> jad- 
wal (pl. Jalse jadâwil); æ; zij 
(pl. oes; zijat). 

AsTRONOMY, yell, esl ple “Im 
al-falak wa-’n-nujiim; d@¥ ple 
‘ilm al-haiya-t. 

ASTUTE, adj. os fatin; jdt SS 


zaki-y al-‘aql; A jel ahl 
firiisa-t.—(crafty) )\%e makkâr. 


ÅSTUTENESS, 8. bd fitna-t; 15 
firisat.—(craftiness) makr. 

ASUNDER, adv. Vol,s\ infiridan. 

ASYLUM, 8. \ẹle malji (pl. ° œX 
maliji’); jM malâz (pl. 3 
malâwiz).—( for lunatics) W43V Vo 
dar as-sifa. 

At, prep. œw ba, bi; (© ‘ala; 3 
lad; (sé fi. 

ATBEISM, 8. OS. ogy jG l inkâr 
wujid allah; BI ¿US nukrán 
alláh ; $ kufr. 

ATHEIST, 8. dU) o nákir wujûd 
allih; p\S kâfir (pl. ,WS kuffar). 

ATHEISTICAL, adj. Sve munkir. 

ATHIRST, adj. othe ‘atsin (pl. 
cst oe ‘atisa, Alke ‘itas). 

ATHLETE, 8. ole, pahluwan (Pers. 
pl. pe pahilawin); ë 
musiari‘; 2 sadid. 

ATHLETIC, adj. <s qawwi-y ; ¿se 
‘afi-y. 

ATHWART, adv, Aspas mu‘taridan ; 
"Uae munharitan. 

ATLAS, 8. (mapa) globs\ pyej Epoque 
majmi‘ rusim tae 2 

bat kitâb al-qirtás. — (silk- 

AEN oA fae | g 

ATMOSPHERE, 8. al-jaww ; 
al-hawá; VW Slo dáàyira-t s 
hawa; ep lûh, lauh. 
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ATMOSPHERIC, ATMOSPHERICAL, 
adj. .3\,2 hawi’t-y. 

deo. Age eat (pl. ot -at, 
jð zarr); We haba (pl. Let 
ahbà). 

ATOMISM, 8. Wy plat QS; odio 
Stel} Seq) mazhab tarkib al- 
‘alam min aj-jaubar al-mufrad. 

ATONE, v. yf y kaffar ‘an, yu- 
kafir; «ye pa) istagfar min, 
yastagfir. 

ATONEMENT, 8. 5S kaffara-t; 
AS takfir; janx istigfar. 

Atrocious, adj. (horrible) 4,S 
karih ; 3y%- makrih ; a<* sani‘ ; 
wine mamqüt. — (cruel) ¿W 
qiisi; pile zalim. 

ATEOcIOUSNESS, ATROCITY, 8. dele 
Sani‘a-t; ËS kabira-t. 

ATTACH, v. ¿$ lagsaq, yulassiq ; 
ky, rabat, yarbut; »& sadd, ya- 
šudd. 


ATTACHMENT, 8. (affection) Sree 
muhabba-t ; sye mawadda-t. 
ATTACK, pẹ hajam, yahjum; Je 

hamal, yahmil. 
G s 8. ege® hujúm ; dee ham- 
t. 


ATTAIN, v. JU nal, yanal; 
hasal ‘ala, vaheal: ae 

ATTAINABLE, adj. p~w* muyyassar ; 
Joss} (Ss mumkin al-hugil. 

ATTAINMENT, 8. Jem hugil; 
tahsil. — (proficiency) J+ fadl 
(pl. Jp fudûl, JVaA afdal). 

ATTEMPT, v. sẹ jahad, yajhad; 
cs 4¢4! ijtahad fi, yajtahid; 
~ eo! ihtamm bi, yahtamm ; 
usb s% sata fi, yas‘a. 

ATTEMPT, 8. „e sa‘i; se jahd; 
Slee! ijtihid; s> jidd; x 
qasd. 

ATTEND, v. (accompany) ele 
siihab, yugahib.—(be present) yo 
hadar, yahdur.—(listen to) &*x—% 
istama‘, yastami‘; << nagat, 
yansit. 


ATTENDANCE, 8. y= hudir; ese 


Sra O VES mau- 
pl. mawakib) ; 
hagam. d pe 
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ATTENDANT, 8. po\s hadim (pl. 
elas huddim, pae hadam, dere 
hadama-t); @ tabi‘ (pl. ws -ûn, 
@s taba‘, ars tawabi‘.) 

ATTENTION, 8. Uzel istin; 28 ta- 
qayyud; phei ihtimam. 

ATTENTIVE, adj. Je ses wá ‘ala ; 
w cote mu‘tani bi; (gb rete 
muqayyad fi. 

ATTENUATE, v. $5; raqqaq, yuraq- 
qiq; < lattaf, yulattif. 

ATTENUATION, 8. (33)  tarqiq ; 
AL taltif. 7 

ATTEST, v. 9%% sahid, yashad (with 
w bi and de ʻala). 

Arrest, ATTESTATION, 8. 50\g& $a- 
hada-t.; )\;3\ iqrar; sl isbat. 

Artic, 8. =a fasiha-t. 

ATTIRE, v. ows labbas, yulabbis ; 
WS kasá, yaksü ; (yj zayyan, yu- 
zayyin. 

ATTIRE, 8. le siyab ; ipi aswab ; 
Ša; zina-t; Je half (pl. of So 
hily 

Sle hâla-t ; 


a-t). 

ATTITUDE, 8. Šan 
hi’a-t; 5485 qi‘da-t. 

ATTORNEY, 8. eS, vakil (pl. “DS, 
wukala’). 

ATTORNEYSHIP, 8. Ú, wakala-t. 

ATTRACT, v. å+ jazab, yajzub, 
yajzib ; ice! ijtazab, yajtazib ; 
ole jalab, yajlub, yajlib. 

ATTRACTION, 8. ‘pda! istijlab ; 
wiit injizab. 

ATTRACTIVE, adj. «~ie jâlib; wile 
jazib. 

ATTRACTIVENESS, 8. QU jaziba-t ; 
Kab jazibiya-t. 

ATTRIBUTE, v. “~S nasab, yansib. 
—(grammatically) x) asnad, 
yusnid. 

ATTRIBUTE, 8. (quality) Ščáo sifa-t ; 
KV hiigga-t; to, wasf (pl. Sho 
auşgåf).—(in grammar) —A 


musnad. 

ATTUNE, v. IN Jae ‘addal al-ala-t, 
yu'addil; ,,3} 2a sadd al-autår, 
yaśidd ; Lf aslab, yuşlih. 

AUBUEN, adj. y=e\ asmar, f. VU 
samra (pl. zee sumr). 
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Auction, 8. Ayh das bai‘at bi-'1- 
mazád ; y= tahrîj; cl haráj. 

AUCTIONEER, 8. J39 dallál (pl. 
9335 dallalin); ,.. samsar 
(pl. polo. samasir). 

Avupacrovs, adj. (daring) y«\e jasir ; 
gyn jasůr. — (impudent) det. 
safih; #3, waqih. 

AUDACIOUSNESS, AUDACITY, 8. bhua 
| es ël Jur'a-t; dels. safa- 

a-t. 

AUDIBLE, adj. Epee masmü. 

AUDIENCE, 8. (admittance to a hear- 
ing) Äe muqabala-t; ¿Ve 
muwajaha-t; 85° muláqát.— 
(assembly of hearers) ody maj- 
lis; gyt) al-hâdirûn. 

AUDIT, 8. ække (esd fahs al- 
hisabat. 

AUDIT, v. lat (ead fahas al- 
hisab, yafhas. 

AUDITOR, 8. (hearer) @el. simi‘; 
ae mustami.—(examiner o 
accounts) w\ylnws\ «yl amin it 
hisábát; Jy muérif. 

AUDITORY, 8. Oa majlis (pl. 
isles majâlis); os*eVJV as-sa- 
miʻûn. 

Avaut, OUGHT, 8. (5% Se-y. 

AUGMENT, v. %3) zawwad, yuzaw- 
wid; < kassar, yukassir. 

AUGMENT, AUGMENTATION, 8. Čj 
ziyâda-t; joo izdiyad. 

Aveur, s. JW! pl fatih al-fal; 
lc ‘arraf (pl. We ‘arrafa-t) ; 
Jy rammal. 

Avaur, v. JW! ed fatah al-fal, 
yaftah ; +4)! e ‘arraf al-gaib, 
yu‘arrif. 

Avaoury, s. JU fal; =; zajr. 

Avaust, adj. se ‘alt; jue jalil ; 
probe ‘azim. 

Auauvsr, 8. wù fb; gepet agüs- 
tis. 

Aunt, 8. (paternal) & © ‘ammat.— 
(maternal) Sls hala-t. 

AUBRICLE, 8. g3\ uzn (pl. oVƏY azin). 

AURORA, 8. yẹ fajr ; yal usa saqq 
al-fajr; ese subh. 

AvuspicE, s. JO fal.—(auspices, 
patronage) lem himáya-t; 
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Blew. muhámát; laele mu- 
såʻadat. 
AUSPICIOUS, adj. sgae sa‘id ; 5 a 
mas‘ûd; Je muqbil; ye hair. 
AUSTERE, adj. py gârim (pl. pige 
gawârim); cle ‘abis (pl. owie 
‘awibis) ; «eo ga‘b. _ 

AUSTERITY, 8. Kəlye sarama-t; aa 
gidda-t; Q me ga‘tiba-t. 

AUTHENTIC, adj. ecm sahih ; ey 
sâbit; säs» muhaqqaq; Jiao 
mutahaqqaq. 

AUTHENTICATE, v. exe sahhah, 
yusahhih ; 3% haqqaq, yuhaq- 
qiq. 


AUTHENTICITY, v. wee sibha-t; 
ante hagiqa-t. 

AUTHOR, 8. Sle muallif; rico 
musannif. 


AUTHORISATION, 8. (Arist tafwid ; 
Lees tarbis; ysl izn. 

AUTHORISE, v. 3 gaddar, yuqad- 
dir; oì uży fawwad ila, yufaw- 
wid. 

ÅUTHORITY, 8. G, sultana-t ; š 
qudra-t; asi igtidar; jhe 
i‘tibar.—(authority referred to) 
Jk! isnad. 

AUTOCRACY, 8. Elze LL. sultana-t 
mustaqilla-t. 

ÅUTOCRAT, 8. ji glib. sultán 
mustaqill. 

AUTOGRAPH, 8. + l< hatt yadd. 

AUTUMN, 8. Aas harif ; iyani fab 
fas] al-harif. 

A UTUMNAL, adj. 2, harifi-y. 

AUXILIARY, adj. 8. ye nagir (pl. 
js nuggir, ya naşr, nugar, jail 
angår); wee mu‘iwin; ac 
musa‘id. 

AVAIL, v. (oneself) o> ole! ista- 
fâd min, yastafid; <> g in- 
tafa‘ bi, yantafa‘.—(be of use) 
J @4 nafa‘ li, yanfa‘. 

AVAIL, s. ai nafa‘, naf‘; Sul få- 
Yida-t; Subs) ifâda-t. 

VAILABLE, adj. 38e mufid; av 
nafi< ; you qadir. 
Avanicy, a. dot hissa-t ; geb tama’; 
Wet imsak. 
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AVARICIOUS, adj. ecw sahih; J 
bahil; (~~ hasis. 

AVARICIOUSNESS, 8. ` buhl, 
bahal ; ¿U+ hasása-t ; AS) oyeq 
jumid al-kaff. 

AVAUNT, interj. ç) ruh; (el iméi. 

AVENGE, v. Ù sa’ar, yas’ar; Jot 
SV ahaz as-sar, yáhuz. 

AVENUE, 8. ( passage) S° maurid 
(pl. “lee mawarid) ; tue manfaz 
(pl. ssi» maniifiz).— (of trees) 
Qh Sajariyya-t; jla Ae gaff 
asjir. 

AVER, v. ò qarrar, yugarrir; S\ 
akkad, yuakkid; = haqqaq, 
yuhaqqiq. 

AVERAGE, 8. la wasat. 

AVERAGE, adj. L. mutawassit. 

AVERMENT, 8. $e tahqiq; sSW 
ta'kid; ml isbat. 

AVERSE, adj. (disinclined) p6 nâfir 
(pl. œ nuffar, pp nawâfir).— 
(unfavourable) —A\se muhalif.— 
(be averse) Qo jŠ nafar min, 
yanfur. 

AVERSION, 8. 62\,S kariha-t; 3% 
nafra-t. 

AVERT, v. 39  ab'ad, yub‘id ; Gy» 
harraf, yuharrif. 

AVIARY, 8. yeb eet bait tuyúr; sy 
gx burj tuyür (pl. gy burdj). 
Avipiovs, adj. @b timmi’; wee 

Sarhin ; œ> haris. 

AVIDITY, s. Š sahwa-t; e 
tama‘; ¿el tama‘at ; Sol te 
Saraha-t; Ve hirs. 

AvocaTion, 8. J&& ug] (pl. Jat 
aggal); Gate masgalat (pl. 
Jil masagil). 

Avorn, v. == ijtanab, yajtanib ; 
~w tajannab, yatajannab; jde 
hazar, yahzar; u» taharras, 
yataharras (the last three with 
ge). 

AVOIDANCE, 8. lee! ijtinâb; je 
hazar. 

Avoucn, v. xV akkad, yu’akkid; 
<< sabbat, yusabbit; St 
asbat, yushit. 

Avow, v. —bzel i‘taraf, ya‘tarif; xA 
aqarr, yuqirr. 
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Avowat, 8. sl sel i‘tiraf ; 13) iqrar. 

AWAIT, v. jazze istanzar, yastanzir ; 
yes intazar, yantazir. 

AWAKE, v.a. (35 fayyaq, yufayyig ; 
¿j nabbah, yunabbih; Lat 
aiqaz, yiqiz; n. 4 3\ intabah, 
yantabih; 3U faq, yafiq; bax! 
istaiqaz, yastaiqiz. 

AWAKE, adj. $—SU fâyiq; So 
nabih. 

AwarD, v. J pe hakam lî, yah- 
kum 


Awarp, 8. Se hukm (pl. Pst 
ahkâm); Ws qada (pl. čest aq- 
diya-t). 

AWARE, adj. aloe muttali; da 
mutavabbih. 

Away, adv. dm ba‘id; interj. ty 
ruh; „s2 imdi. 

AWE, s. čb haiba-t; &\ee muhá- 
ba-t ; yap tauqir; elo! ihtiram. 

AWE, v. œ~ tahayyab, yatahay- 
yab; «s hawwaf, yuhawwif. 

AWFUL, adj. ctx muhayyif; 
Stee majaffil; Jye mahil. 

ÅWFULNESS, 8. L. haiba-t. 

AWHILE, adv. "ïs muddatan ; “42 
ye 3 oe habbatan min ad-dahr. 
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AWKWAED, adj. pett gasim; pole 
galas. 

AWKWARDNESS, 8. ¿eË guśû- 
miya-t. 

AWL, 8. jy mihraz, mahruz (pl. 
je mahiariz). 

AwNING, 8. čes haima-t; de 
mizalla-t (pl. wt -ât, JW 
mazall). 

Away, adj. ge mu‘awwaj; «spe 
multawi. 

AXE, s. O ü fñ'as (pl. Os p fu’tis) ; 
éc\5 furri‘at ; hu, A eh col 
kb bulut). 

Axiom, 8. 8scl5 qi‘ida-t (pl. acl 
qawásd); 423 qadiya-t (pl. 
leas qadaya). 

Axis, 8. ~% qutb; 443 qutba-t 
(pl. = qutub). 

AXLE, AXLE-TREE, 8. sa mihwar 
(pl. sare mahawir). 

Ay, adv. ps na‘am. 

AYE, adv. “alo dayiman; Rah 
abadan. 

AZURE, 8. (se gp laun samawi. 

AZURE, adj. (s933 lazwardi-y ; J 
sje azraq samawi-y. 





Basse, v. 228 laqas, yalqus ; sil 
abaqq, yubiqq; pS! +S kagsar 
al-kalam, yukasgsir. 

BABBLE, 8. < baqq; bd fast; 
& Js galaba-t. 


Basser, 8. & $ laqq baqq ; Je 
Gas; AD yess 


qawwal; AW laqqas ; 
kasir al-kalám. 

Base, s. Jab tifl (pl. JVA atfal) ; 
yo JS, walad gagir (pl. jte 33! 
aulad sigar). 

Basoon, s. were maimiin (pl. 
oeeie mayamin). 

BaccHanat, 8. 4% masraba-t (pl. 


s Qa suraba-t 

la Sarrab ; sikkir. 

Bee 8. «jle ‘azib (pl. wly 
‘uzzåb); yl a‘zab (pl. oly 
‘uzban.—(academic title) ( d°e 

Bee hr (pl. ab zuhûr.) 
ACK, 8. yb zahr (pl. Z 

Back, adv. V .3\ ila wara ; Uy li- 
wara. 

BackBITE, v. cs wasa, yasi. 

BackBITER, 8. _s&l, wasi (pl. ela, 
wusa-t). 

BACKBONE, Wi 5 haraz az-zahr ; 
gA SLL. silsila-t az-zahr. 

Back-poor, 8. (ple wl bab háss. 
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BACKESLIDE, v. 35 irtadd, yartadd. 
BACESLIDEB, 8. Sye murtadd. 
BACESTAIRBS, 8. (Pe gj daraj hiigs ; 


y sullam sirr (pl. Jà- 
ENT l 


BacKWARD, adj. o$ kaslân (pl. 
dS kasla, (SUS kasâla); jege 
mubmil ; jelgve mutahamil. 

BAcEwAERD, Backwagrps, adv. ¿o 
ty min wara. 

BacKWARDNESs, 8. Jee ihmâl; 
J- tahamul. 

Bacon, 8. Kawykae jas fahza-t 
hinzir LEA, karir pt 
šahm al-hinzir. 

BAD, adj. <s radi-y (pl. k»,\ ar- 
diya); jble ‘atil; p> Zarir (pl. 
yet asrar) ; j> Sarr; gm3 qabih. 
—(sick, ill) Oye marid. 

Banas, 8. de ‘alama-t (pl. =V -ât, 

Me ‘aliyim) ; g nisin; gha 
nisin (pl. (pels nayâsîn). 

BADGER, 8. ()3\ gle ‘anaq al-ard 
(pl. gee! a‘naq, Se “unüq). 

BADNE88, 8. y& sarr ; §,\0, radawa-t ; 
wus hubs; Sle habasat; &L5 
qabaha-t. | 

BAFFLE, v. «+ hayyab, yuhayyib ; 
Ja battal, yubattil. 

Baa, s. wl jirab (pl. Q) ajri- 
ba-t) ; © hurj (pl. cls} ahraj). 
—(small bag) o= kis (pl. (abst 
akyas). 

BAGGAGE, 8. O> labas; ar ha- 
wayij; Jee l ahmal; JV asqål ; 
wit asbab. 

BAG-PIPE, yee ‘unnaiz (pl. yue 
‘ananiz) ; &p qirba-t. 

Bart, v. ji kafil, yakful; ss 
takaffal, yatakaffal. 

Bart, s. Jas kafil; pols damin; 
wees damin. 

BAILIFF, 8. &eSe Jye rusûl mah- 
kama-t (pl. J=; rusul); Jaare 
muhagsil. 

Barr, s. Sab tu‘mat (pl. pab 
tu‘am). 

Barr, v. ea) ta“am, yuta“im ; wie 

jazab, yajzib. 

Barr, v. (bread) y+ habaz, yabbiz ; 
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habbaz, yuhabbiz. — ( fish, etc.) 
«si qala, yaqli; qalla, yuqalli. 

Barer, s. jke habbaz; gip far- 
rån. 

BAKERY, BAKEHOUSE, 8. yee mah- 
baz (pl. paso mahâbiz). 

BALANCE, 8. (scales) ylyee mizën 
(pl. eb\je0 mizindt, o21ee ma- 
wazin).—(large ones) &\35 qab- 
bana-t.— (equilibrium) &}\ye mu- 
wazana-t ; vixe mu‘adala-t ; 
cals qistis.—(balance of ac- 
counts) leas) Jax mi‘dal al- 
hisib; whai e°; rasid al- 
hisáb.—(surplue) 5% talâwa-t. 

BALANOE, v. (in walking, etc.) yay 
ihtazz, yahtazz; ¢%)\ irtajj, yar- 
taj]; Ws tamayal, yatamayal. 
—(make equal) ¿s< siwa, yu- 
sâwi; «spe Sawwa, yusawwl.— 
(settle accounts) wires! (de 
hallas al-hisib, yuhallis. 

BaLcony, 8. (yee sahnisin ( Pers.) 
ai kue manzar at-táqa-t (pl. 
yes maniizir). 

BALD, adj. aol agla‘, f. Whe gal‘a 
(pl. ale sul); elt ajlah; ëm 
aqra‘, f. Ves qar‘é (pl. € qur, 
gep qur‘an). 

BaLDACHIN, 8. 3y- sirddiq (pl. 
wl ât). 

BALDNESS, 8. ale gala‘; Sale jala- 
ha-t. 

BALE, 8. 53 farda-t (pl. ¿SV fa- 
radi, ət afraid) ; bøk baldt (pl. 
Ste bawalit); če rizma-t (pl. 
my rizam, razam, ruzam). 

BALE, v. (bundle up) m> hazam, 
yahzim ; hazzam, yuhazzim. 

BALEFUL, adj. o nahis; alee 
muhlik; ¿° mudirr. 

BALEFULNESS, 8. (x= nahs; Ng 
tahlika-t. 

BALE, v. ++ hayyab, yuhayyib. 

BALL, s. (to play with) š kurract ; 
&\b tiba-t (pl. reg. and «wb tu- 
wab).—(for fire-arms, &c.) US 
killa-t (pl. JS kilal) ; čelo, rasá- 
ga-t. — (dancing) ¿b >b Qa 


majlis wa raqs. 
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BALLAD, s. be ginë (pl. ¿WV 
agáni); ¿=ë ganniyat (pl. 2Uue 
ganani). 

BaLLAD-MAKER, 8. jee sâʻir (pl. 
"Uma gu‘ara’). 

BALLAST, 8. Ëe tagbira-t; Spro 
sabira-t. 

BALLET, 8. (Ab) rags; jyy uss) 
raqs ramüzi-y. 

BALLOON, 8. 22.2 &\b tiba-t man- 
fihat; Ve Zü qubba-t hawa’. 

BALLor, 8. 8S kurra-t. 

BALLOT, 8. êS N s—sV intahab bi-’1- 
kurra-t, yantahib. 

Barm, 8. ye marham (pl. paye 
marahim). 

Baumy adj. (soothing) o= layyin. 

BALSAM, s. e= balsam (pl. po 
balâsim); wy balsin, bala- 
san. 

BausaMic, adj. set balsami-y.— 
(odoriferous) yar mu‘attar. 

Batuster, BALUSTRADE, 8. ory, 
darabzin (Pers.). 

BamMBoo, s. ¿QUyee haizuran (pl. 
yj hayazir). 

Ban, 8. p> hirm; &s la‘nat.— 
(bans or banns) €V Sole ma- 
nadat zawaj. 

Ban, v. «ys latan, yalan; dle les 
da‘a aleh, yad‘a, yad: 

Bann, s. (fillet) Sec ‘agibat (pl. 
Ve ‘agdyib, wae ‘ugab); dbb, 
ribata-t.—(troop) Zea jama‘a-t ; 
r zumra-t (pl. ye; zumar); 
> surba-t (pl. qs surüb, 
wll asrib). 

BAND, v. (unite) wy" tahazzab, 
yatahazzab ; —&ə* tąhaśśad, yata- 
haséad. 

BANDAGE, 8. be hufaz (pl. Wu 
hufaza-t); bh, ribát (pl. & 
rubut); &W lafafa-t (pl. Lali 
lafayif). 

BANDIT, 8. s> hardmi-y; ¿lk 
qat‘i-y (pl. Eles qutta‘). 

Bany, 8. ylpye gaulajan (Pers.). 

Banpy, v. ,S\ (5) rama al-kurra-t, 
yarmi. — (dispute) Jle jadal, 
yujadil. 

Bang, s. (poison) œ- samm (pl. 
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sumiim).—(anything perni- 
iua) Sg» mahlika-t. üii 
BANEFUL, adj. (poisonous) px 
musimm. — (pernicious) Age 
muhlik; ye mudirr. 
BANEFULNESS, 8. [ge mahlika-t ; 
¿S tahlika-t. 
Bana, 8. Qy darba-t; ¿+ latma-t. 
Bana, v. exe gadam, yasdim. 
BanisH, v. 9 tarad, yatrad; ¿< 
nafa‘, yanfi; JS» sarkal, yusar- 
kil 


BANISHMENT, 8. opb tard; 5# 
nafi; sl intifa. 

BANISTER, see BALUSTER. 

Bank, 8. (of a river) lè gatt (pl. 
bbe sutit); Sk hiaffa-t.—(of 
the sea) jo sahil (pl. Jol 
sawahil); (sole sati.—(banking- 
house) Sebo gairafiya-t; gyso 
t\yo dukkan sarraf. 

Bank, v. (deposit money) E+, wada‘, 
yada‘; £S. auda‘, yûdi‘.—(dam 
in) +. sadd, yasudd. 

BANKER, 8. s\yo garraf (pl. Qš,V<o 
gay arifa-t). 

BANERUPT, 8. yo maksiir; (wlio 
muflis. 

BANKRUPTCY, 8. SA inkisar; š 
kasrat; (Ml iflis; 3 falása-t. 

Banner, 8. 8244 bandera-t; Je 
bairaq (pl. 3e bayariq). 

BANQUET, 8. čes) walima-t (pl. 
m3; walayim); Ske diyafa-t; 
Qolo miduba-t. 

BANTER, v. ty harraj, yuharrij ; 
tye mazah, yamzah. 

BANTER, 8. yo harj; tye mazh (pl. 
clye mizah) ; Vex! istihza. 

BAPTISE, v. 4e ‘ammad, yu‘am- 
mid; yo naggar, yunasgir; (abd 
gattas, yugattis. 

Baptism, 8. &vyex0¢ ma‘midiyat ; 
ole “imád; ye tangir; ¿Z&. 

BAPTIST, 8. (St. John) gaano 
mu‘midan; ses» mu‘ammid. 

Bak, s. (bolt) (whys darbás (pl 
veel» darábis); 34e galaq (pl. 
BU aglig, gst! agaliq).—(of a 
court of justice, &c.) es wast.— 


Baz] 


(ingot) Seno sabika-t (pl. el. 
saba’ik). 

Bar, v. (shut) si galaq, yagliq, 
yagluq; Jj qafal, yaqfil, yaq- 
ful.—(hinder) gle ‘aq, ya‘iq; 
& mana‘, yamna‘. 

Bags, 8. (of an arrow) «XS kulláb 
(pl. X kalalib) ; oss huttaf 
(pl. Abite hatatif). — (horse 
from Barbary) ¿ye «lo higan 


magrabi. 

BARBARIAN, 8. pel a‘jam (pl. 
elec! a‘jam). | 

BARBAEBICO, adj. (savage) rms 
mutawahhis. 

BAEBBARISM, 8. (in speech) Some 
‘ajmat; cp lahn (pl. ya 
luhin). 


BARBARITY, 8. 8,5 qasawa-t; pb 
zulm. 

BakBAROUS, adj. VÀ qási; pilb 
zâlim. 

Barger, 8. 3% hallâq; wry mu- 
zayyin; We haffaf; ge has- 
sån. 

Barb, s. els sâʻir (pl. an su‘ara). 

Bake, adj. © ‘ari; ghe ‘uryân. 

Bake, v. cs ‘arra, yu‘arri; 3 
jarad, veined had kaśaf, jal 
Sif; ele šallah, yasallih. 

BaRE-FACED, adj. e waqih (pl. 
ci, wiqáh); Set safih (pl. “Wi 
sufaha’); ke JA qalil haya’. 

BAEE-FACEDNESS, 8. š waqa- 
ha-t; dol safâha-t; ča fan- 
jara-t (Pers.). 

BaBELy, adv. (with difficulty) sS\ 
bi-’l-kadd. 

BARENESS, 8. (nakedness) ¿sye ‘ura ; 
& © ‘urya-t; 8; zalt.—(aridity) 
Dead quhila-t. 

Barcarin, 8. (agreement) see ‘ahd 
(pl. ose ‘uhid) ; gl! ittifaq.— 
(a cheap purchase) Koa 8, 
garwa-t rahisa-t. 

Baraalin, v. (stipulate) b» šárat, 
yusarit ; s ‘ahid, ya‘had; Jee 
jip ‘amul bazar, ya‘mal. 

Barer, s. +») qárib (pl. wyi 
qawárib); Jy) zauraq (pl. j 
zawariq). 
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Bark, s. (of x” ely y*3 qisr (pL 
s qustir). — (of a dog) 
nabh.—(ship) ze acing t 8 
QW. safàyin, ¿As sufun). 

Bark v. (peel) p43 qaśśar, yuqaś- 
gir.—(as a dog) es nabah, 
yanbah, yanbih; ss ‘awa, 
ya‘ wi. 

BARLEY, 8. ys Sa“ir. 

Barm, 8. 506 hamira-t. 

BARN, 8. Š gauna-t; ji ambár 
(pl Ui anaébir); ¿ys mabzan 
(pl. ke mahazin). 

BAROMETER, 8. QË), Vl ogien 
mizán al-hawa’ wa ’t-taqs. 

BaROMETRICALLY, adv. glye Kaul 
Və bi-wasita-t mizán al-hawa. 

Baron, 8. (py baron. 

Baroness, 8. (sy) Nye} amrat al- 
baron. 

BARRACK, BARRACKS, 8. oat dels 
qa‘at al-asakir. 

BARREL, 8. Jeep barmil (pl. pet 
baramil) ; re battiyat hi 
si batati)—(of a gun) 3,Le 
mastira-t (pl. yey mawasir) ; 
bay juʻba-t (pl. qlee Ji'&b). 

BAEEEN, adj. (land) ye ‘aqir (pl. 
pipe ‘awaqir); pele ‘aqim (pl. 
ess “uqám). — (be barren) Be 
‘aqur, ya‘qur; jm mahal, 
yamhal; Jæ- amhal, yumbil. 

BAEBEENNESS, 8. eže uqma-t; šAe 
‘ugrat ; čle “qaqára-t. 

BARRICADE, 8. eize mitrás (pl. 
ume matáris); Ae sadd (pl. 
olan} asdid). 

BARRICADE, v. Oke jot ‘amil 
mataris, ya“mal. 

BARRIER, 8. (obstacle) x< sadd (pl. 
sla.) asdâd). — (boundary) 4a 

ë hadd (pl. > WI j 
ARRISTER, 8. ¿S Sy wakil ad- 

. da‘wa (pl. 3S, a 

Barrow, s. OW naqqála-t. 

Barreg, v. Jẹ badal, yabdil; „AU 
che yaqid; Jü qawad, yuqá. 
wid. 

BARTER, 8. J badal, Sol. muba- 
dala-t ; S tadbil; d.d\eo 
mu‘awada-t. 


[Bas 
BASALT, 8. giye yas hajar saw- 
an 


wan. 

Base, adj. „œ; wati-y ; ($9 dani-y ; 
Oe hasis; ye haqir. 

Basr, s. (foundation) ~\.\ asås ; 
Aie misnad.—(principal part) 
J— V agl (pl. Jy- usail)— 
( pedestal) S305 ga‘ida-t (pl. s0\,5 
qawa‘id).—(in music) m bamm 
(pl. pyn bumim). 

BASENESS, 8. 5)\% haqara-t; bo 
danai’at; Gums hasisa-t (pl. 
ums hasá'is). 

BasE Less, adj. (als! wè ¿e min 
gair asas. 

BASEMENT, 8. kls tablita-t. 

BASHFUL, adj. spare mahyjib; 
ra e muhtasim; .sa~* mus- 
tahayy. 

BASHFULNESS, 8 = hayâ; dae 
‘iffat; ipe hijála-t. 

Basic, ad). ¿sel asli-y. 

BARN 8. (vessel) wtb pa tust 
(pl. byt» tusat).—(of a fountain) 
iS. et (pl. of birak).— 
(dock) “ee mina (pl. iye ma- 
want, «pe miyan); < iskala-t 
(pl. jst asakil). 

Bask, v. yet tasammas, yata- 
sammas. 

Basket, s. 4&3 quffa-t (pl. Ass 
qufaf); Q. salla-t (pl. = -at, 
jJ sulal); es; zambil (pl. 
Ja; zanabil). 

Bass, s. m bamm (pl. es bumim). 

BASTARD, p\æ\ ox\ ibn al-haram ; 
by J, walad zind; 34 bun- 
dûq (Syr.); p33 zanim. 

BasTarD, adj. (spurious) ye mu- 
ząawwar; @<* musannaĂ. 

BASTINADO, 8. dade “alqa-t, “ulqa-t 
(pl. gle “alaq, “ulaq). 

BASTINADO, v. Sale «ys darab ‘al- 
qa-t, yadrub; k45 qasat, yaq- 
gut. 

Bastion, 8. ep burj (pl. el; 
abraj); 4b tabiya-t. 

Bat, 8. (animal) kV, watwat (pl. 
kaaba watiwit); Aue huffas (pl. 
ueis hufafis). 
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Barca, s. (of bread) bya hubza-t. 
— (assortment) Se jumla-t. 

BATE, 8. eum hammâm (pl. wlele 
hammamat). 

BATHE, v. m= istahamn, yasta- 
himm; pe tahammam, yata- 
hammam; J—>ë igtasal, yagta- 
sil; Jj— tagassal, yatagassal.— 
(in the sea) pm sabah, yasbah. 

BaTH-KEEPER, 8. sl ham- 
mámi-y ; o ballan. 

Baron, 8. bet ‘agi; Spei Q sa 
qadib al-mamiriya-t. 

BATTALION, 8. 4, \ ortá (pl. b, 
orat); jib tabar; í bulûk. 

Batten, v. (fatten), ¿+ samman, 
yusammin.—(dung) J> zabbal, 
yuzabbil. 

BATTER, v. Sa~ sahaq, yashaq; 39 
daqq, yaduqq ; us haras, yah. 
rus; harras, yuharris. 

Batter, 8. bs hilt (pl. AA ahlát). 

BATTERING-RAM, 8. (Jepte man- 
Janiq (pl. =>) -at, Pipe majániq, 
Jiye majaniq). 

BATTERY, 8. ZS ào gaff al- 
madifit; giae ¿s j) alñy (Turk.) 
madafi‘; ¿aW tibiyah (Turk.). 

BATTLE, s. sp, wáqatat; ka 
muharaba-t; Js qitál; Fare 
muqatala-t; os kaun, kon (pl. 
ol akwan). 

Bart ie, v. PU gatal, yuqatil; pls 
taqatal, yataqátal ; Jw ta“&rak, 
yata‘arak. 

BatTLE-FIELD, 8. és3ye mauga‘a-t ; 

5 Dyas mu‘tarak. 

ATTLEMENT, 8. fead fagil (pl. Mab 
fuşlân, Jlob sin, Pe am 
(pl. 5 suraf) ; 433 quzfa-t (pl. 
55 quzaf). 

BaTTLE-ORDER, 8. Ao magaff. 

BAGBLE, s. .5%) la Sav, lâ $e; dw 
la‘ba-t. ` 

Bawu, v. ys naar, yanar; apa 
ja‘ja‘, yuja‘ji‘. 

Bay, adj. ¿Ves l aSqarani-y ; pol 
mo) ahmar adham. 

Bay, n. (of the sea) wy jûn; eds 
halij (pl. ee huluj, gẹ hul- 
jân).—(laurel-tree) \ gâr (pl. 
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MN agwar, ghed gîrân).—(bark) 
nabh. 


B& v. (bark) ¿s nabah, yanbib, 
yaubah. 

BAYONET, 8. harbat. 

BAYONET, V. Syd) gab ta‘an bi-’l- 
harba-t, yat'an. 

Bz, v. gS kan, yakûn; (imper.) 
gS kun. 

Beracun, 8. jo sahil (pl. Jely- 
sawahil; (le sati (pl. (bly 
gawati. 

Beacon, 8. upu fânûs (pl. uxt 
fawánis); ëe manára-t (pl. 
yee manáyir). 

Beran, s. & -habba-t.—(of silver) 
gua jumin (Pers.). — (beads, 
rosary) Sane subha-t (pl. ex 
subah, wiles subuhat) ; dans 
masbaha-t. 

BEADLE, 8. (sey gurti-y (pl. "Ë 
gurat); py tausúr (pl. yl, 
tawasir) ; pda muhdir. 

Brak, 8. ye mingar (pl. ue ma- 
naqir). 

Bream, s. (timber) & +6 ra 
— jisr hagab (pl. , 
jase cw shhiya-t (I. er 
gawahi).—(of scales) lyst K 
qubba-t al-miziin. — (ray) E\es 
Su“ (pl. deal asi“at, are gu‘u'). 

Bream, v. @t2e fa‘sa‘, yusa‘si‘; 
Lat ada, yudi ; yal agraq, yusriq. 

BEAN, s. Jø fil; Gy turmus; 
Kay libiya-t. 

Bear, 8. 9 dubb, dibb (pl. whol 
adbib, +44 dubab). 

Bear, v. (carry) J+ hamal, yab- 
mil; J% sâl, yasil; Ja saqal, 
yasqal.—(suffer) joe! ihtamal, 
yahtamil; > sabar, yasbur 
(with Je ‘olay. 

BEARABLE adj. (be bearable) gle 
han, yahin. 


Bearn, s. 4 lihyat (pl. s% 
liha); 33 zaqan (pl. os 
zuqiin). 


BEARDED, adj. Sead 95 zü lihya-t; 
gis p\ abd zaqan. 

BEAEDLESS, adj. 9ye) amrad, f. ly 
marda’ (pl. 9ye murd). 
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BEARDLESSNESS, 8. 53, murûda-t. 

BEaRina, 8. (behaviour) 2ga sulûk ; 
we maslak ; So sira-t. 

Beast, 8. oipe haiwiin (pl. ly 
haiwanat); &\9 dabba-t (pl. 
wl dawabb); pce bahim (pl. 
mie bahiyim). — (wild beast) 
ure, wahs (pl. ey wuhis). 

BEASTLINESS, 8. Zee bahimiya-t. 

Brastiy, adj. piles) J2 misl al- 
bahayim. 

Brat, v. y+ darab, yadrib, yadrub. 
—(conquer) té galab, yaglib; 
y=$Š kasar, yaksir.—(throb) 39 
daqq, yaduqq. 

Brr? & 2 darba-t; dsld latša-t. 

BeatiFic, adj. 8 ue mubarik, oye 
tibani-y. 

Beatiry, v. (make happy) sÀ 
as‘ad, yus‘id. 

BEATITUDE, 8. te 
sa‘adat. 

Beau, s. (fop) xÈ gandar; =ë 
gandir.—(lover) gale “&Siq (pl. 
Je ‘ussiig). 

Bravreous, BEAUTIFUL, adj. ó— 
hasan; Jes jamil; ¿O ku- 
wayyis; ede malih (pl. 
milâh). 

BEAUTIFY, v. q> hassan, yuhas- 
sin; œj zayyan, yuzayyin; jo 
jammal, yujammil. 

BEAUTY, 8. @— = husn; Jue 
Jamal; de maliha-t; ¿K£ 
kuwayyisiya-t. — (beautiful wo- 
zat bahá wa kamal. 

Braver, 8. (animal) UW «S kalb 
al-må ; ZO dap oS gam haiwan 
jand badastar (A. Pers.); €U— 
tarth.—(of a helmet) aë gima. 

BrEcauM, v. (SX sakkan, yusakkin. 

Because, conj. v3 li-ann; —— 
o\ bi-sabab ann; oì Je) li-ajl 
ann, 

Becr, 8. Slat isâra-t ; Ve, wam’, 
wamá. 

Becx, Brcxon, v. cgi auma, 
yümi; jW agar, yusir. 


sad; Sula. 


| BEcLoUD, v. pet gayyam, yugay- 


yim. 
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Become, v. je gâr, yagir.—(befit) 
33 lâq, yaliq ; G= haqq, yahiqq ; 
w~l násab, yunàsib. 

Becomine, adj. (fit) 23 làáyiq; 
wle munisib.— (graceful) b 
zarif. 

Bep, BEDDING, 8. a faršat; Sp 
fars; Aip firàš (pl. Ssp furûs). 
— (of a river) yes sje majra 
an-nahar.—( flower-bed) 22,, rau- 
dat (pl. y riyád). 

Bepavs, v. ¢ latah, yaltah; , 
lawwas, yulawwis. 

Beveck, v. o; zân, yazin; py 
zayyan, yuzayyin. 

BEpew, v. Jè tall, yatull. 

BEDIM, v. abl azlam, yuzlim; =e 
‘attam, yu‘attim. 

BEDIZEN, v. (2 Zayvan, yuzayyin ; 
39} zawwaq, yuzawwiq; <) 
zabraf, yuzahrif. 

BEDLAM, 8. «ee miristin (Pers.) ; 
ualt slo dâr as-safa. 

BEDLAMITE, 8. gy. majnûn (pl. 
ile majanin) ; Sgele malts. 

BzEp-zEID, BED-RIDDEN, adj. ay 
Aa tarih al-firis. 

BEDSTEAD, 8. =" taht (pl. w 
tuhit). 

Beg, s. 4 nahlat (pl. J= nahl). 

BEECH, 8. QG yaza sajar-zan ; 
cles) Oe sajar ‘es as-sawwah. 

BEEF, 8. (sy? pœ lahm baqari; pa 
«++ lahm hasin. 

Breguive, s. J> &J¢ haliyyat nahl 
(pl. bs halâyå); šV kuwara-t 
(pl. aY kawayir). 

BEER, 8. 55 bira-t; £V fuqa‘; 
8352 biiza-t ; sjy bûza. 

BEET, BEET-ROOT, 8. X4% Sawandar 
(Pers.) ; = banjar; Si silq. 

BeeTLE, 8. jee ju‘al (pl. yee 
jilân); & ss hunfisa-t (pl. 
ute haniifis). 

BEFALL, v. J» hadas, yahdas; 

sy jara, yajri; (A ‘arad, 
ya‘rid. 

Berit, v. 33 lag, valiq; ~~ 
nàsab, yunasib. 

Brroot., v. (lead astray) €+ hada‘, 
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yahda‘; =è garr, yagurr.— 
(delude) ŻE gaśś, yaguśś. 

BEFORE, prep. (of place) P3 qud- 
dim; piet amâm.—(af time) J 
qabl; JS Qo min qabl; conj. 
le J5 qabl mi; yl JJ qabl 
ann; adv. JS o> min qabl. 

BEFORE-HAND, adv. plod i-qud- 
dim ; JS o> min qabl. 

BEFORE-TIME, adv. “este mu- 
qaddiman; “3, awwalan; “Wl. 
sibiqan. 

BEFRIEND, v. ye ‘Awan, yu‘awin ; 
gis} afin, yun; ack. sâad, 
yusåʻid. 

Bea, v. (intreat) œp tarajja, ya- 
tarajja; JW sa’al, yas’al.—( for 
alms) tee gahaz, yashaz; Je 
tasawwal, yatasawwal. 

Braet, s. Sy walad, yalid; jt 
ansal, yunsil. — (produce) V 
azhar, yuzhir; 3s hallag, yu- 
halliq. 

BEGGAR, 8. Slew sahhâz; RU så- 
yil; J= mutasawwil. 

Beaaar, v. yb) afqar, yufqir. 

Beceaary, 8. b faqr; (Sl iflâs. 

Bearn, v. sx bada, yabda; lay! 
ibtidå, yabtadi; +s ja‘al, 
yaj‘al. 

BEGINNING, 8. x badw, badi; 
‘Nau! ibtida’; Ql) ris. 

Bearrp, v. biei ahit, yuhit; us 
kannaf, yukannif. 

BEGONE, interj. t ruh; ¿V 
imśi; “ás suhqan; toe bu‘ 
dan. 

BEaRrmMeE, v. &p lawwas, yulawwis. 

BEGRUDGE, v. laal A 
hasad ahad ‘ala še, yahsid. 

BEGUILE, v. (ŻE gaśś, yaguśś; 
E hada‘, yahda; #—* masah, 


yamsah. 
BEGUILEMENT, 8. (Af giss; Ske 
hiyana-t ; makr. 


BEHALF, s. 24 fiyida-t (pl. x 6 
fawayid).—(on behalf of ) Jel qye 
min ajl. 

BEHAVE, v. et. salak, yasluk. 

BEHAVIOUR, 8. Sd sulik; «ll. 
maslak ; š,,— sira-t. 
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BEHEAD, v. yl) abd qata ar-ris, 
yaqta‘; Ja Y <o darab al-‘ung ; 
yadrib. 

Bruest, s. ye amr (pl. yei awa- 
mir); p$ hukm (pl. V< V ah- 
kam). 


BEuHInp, prep. le half; V, ward’ ; 
adv. Və o> min wari’. 
BEHINDHAND, adj. ¿le 

wani; el mutabati. 

BEHOLD, v. $ nazar, yanzur; ag 
tatalla‘, yatatalla‘. 

BEHOLD, interj. yë) ungur; \Se 
hanaza; ‘SY iza. 

BEHOLDEN, adj. (indebted) wo 
mamnin. 

BrHoor, s. xu fayida-t; 
ifada-t; && naf‘. 

BEHOVE, v. see BEFIT. 

BEING, 8. (existence) 3+3 wujid; 
g kaun.—(condition) Jie hal. 
— (thing in existence) «2S kayin 
(pl. wlylS kâyinåt) ; Sye mau- 
jad (pl. loa 9° maujudat). 

BELABOUR, v. +; darab, yadrib, 
yudrub. 

BrEwcu, v. u^ faśś, yafuśś. 

BELEAGUER, v. ye\> hâgar, yuhásir ; 
yo tahasar, yatahasar. 

BELFRY, 8 odi ep burj an- 
nawàqis. 

Berr, v. (tell a lie) 4S kazab, 
1. a to be false) 3S 

azzab, yukazzib. 

BE IEF, s. 285 giqa-t; swel i‘tiqéd ; 
okel itimâd.— (religious) oO 
imán; ¿9 din. 

BELIEVE, v. (trust) sñzel i‘tagad, 
ya‘taqid; ¿Y aman, yûmin.— 
(credit) ge saddaq, yusaddiq. 
—(think) o> zann, yazunn; o 
hamman, yuhammin. 

BELIEVER, 8. (y*ye mümin. 

BELL, 8. cys naqtis (pl. OV 
nawaqis). — (small one) (ap 
jaras (pl. (all ajras). 

BELLE, 8. JUs wld Nyt imrå-t 
zat jamal. 

BELLIGERENT, adj. 8. s kaz muta- 
harib. 


muta- 
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BELLOW, v. yë na‘ar, yan‘ar; je 
har, yahür. 

BErLows, s. ¿We minfah; 
minfah (pl. gd manafih). 

BELLY, 8. (x batn (pl. cy butin) ; 
Uys kirg (pl. Sys kuris). 

BELona, v. J (o> hass li, yahuss; 
wit intasab, yantasib (mostly 
expressed by the words indi- 
cating possession, as £ mati‘ ; 

BELOVED, adj. ye mahbib; 
s= ma‘siq. 

BELow, prep. adv. = taht; „oi 
«py? auta min; «pe ja! asfal min. 

Bett, s. aly hizim (pl. = -at, 
¿eye ahzima-t, œ> huzm) ; W; 
zunnár (pl. y6; zananir); y 
kamar (pl. 46S akmar, Pers.) ; 
Bye saulaq. 

Bemire, v. p lawwas, yulawwis ; 
¿— Wassah, yuwassih ; ¿= naj- 
jas, yunajjis. 

Bemoan, v. ¿e ct! asif ‘ala, 
ya'saf; (© oy hazin ‘ala, yah- 
zan. 

BENCH, s. sete maq‘ad (pl. aeiio 
maqga‘id); =s taht (pl. es 
tuhtt).—(of stone) dno masta- 
bat (pl. s-blee masatib).—(tri- 
bunal) S&S mahkama-t (pl. 
ps\ee mahakim). 

BEND, v.a. ¿e hana, yahni; ge 
‘awwaj, yuʻawwij; „sf sana, 
yasni; «sp lawa, yalwi; n. Jee 
mal, yamil; =" inhana, yan- 
hani. 

BENEATH, prep. adv. == taht; 
os" (> min taht. See Betow. 
BENEDICTION, 8. Sp baraka-t ; #3 

tabarruk (pl. = -at). 

BENEFACTION, 8. ye her; we 
‘urf; ghel ihsin; ds ni‘ma-t 
(pl. p% ni‘am). 

BENEFACTOR, 8. (i (+a muhsin 
ila; je pse muntim ‘ala; pays 
karim. 

BENEFICE, 8. (a church living) deb, 
L—2VS wazifa-t kanayisiyya-t. 
BENEFICENCE, 8. ys) (Jab fil al- 

her; 9 jûd; «ol ihsân. 
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BENEFICENT, adj. pase mun‘im ; 
ms karim ; (pare muhsin. 

BENEFICIAL, adj. sete mufid; abl 
nafi‘. 

Broni 8. (favour) «\~o\ ihsin ; 
deve 
—( profit) Sx fayida-t; as 
naf‘. 

BENEFIT, v. (do good to) p%\ an‘am, 
yun‘im ; o= V ahsan, yoben 
(gain an advantage) ašzVU.mtafa;. 

' A azl atA yastafid. 

BENEVOLENCE, 8. Q&zADY > husn 
al-lafta-t; lS karâma-t; ds 
lutf; Gable ‘atifa-t (pl. abie 
‘awatif). 

BENEVOLENT, adj. pe hayyir; «Ad 
latif; pee mun‘im. 

Benieut, v. @b\ azlam, yuzlim. 

BENIGHTED, 8. je jahil (pl. Jle 
jubhal). 

Benicn, BENIGNANT, adj. pio 
halim (pl. We hulama, e)=V ah- 
lâm); < ra Àf; Sede Safiq. 

BENIGNITY, s. p> hilm ; Ut, rafa-t. 

Bent, s. (curvature) Wæ inhina; 
cii in‘iwaj.—(disposition) Je 
mail, 

BENT, adj. eye mu‘awwaj; (sa 
munhani; «àire mu‘aqgaf.— 
(addicted) sax muta‘allig ; @y 
mila‘ (both with <> bi). 

SETER v. æ haddar, yuhad- 

ir. 

BEQUEATH, v. (gt? S=) so, Wagga 
li-ahad _ bi-Se, yuwassi; dle 
čson hallaf bi-wagiya-t, yuhallif ; 
Ad, waqaf, yaqif. 

BEQUEST, 8. Seo, wasiya-t; cis 
cseye halaf muwasga. — (for 
pious uses) Ady waqf (pl. wl! 
auqaf). 

BEREAVE, v. (deprive of) pe 
haram, vahrim.—(render desti- 
tute) ÀS askal, yuskil. 

BEREAVEMENT, 8. eà yatm, yutm, 
yatam; JS sukl. 

Berry, 8. += habb; & = habba-t 
(pl. wye hubib). 

BEgrH, 8. Sy) o ple manám 
fi-’|-markab. 
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BesErcH, v. 91 E5 tadarra‘ ila, 
yatadarra; O+ iltamas, yalta- 
mis. 

BESEEM, v. «~U násab, yunâsib ; 
33 laq, yaliq. 

Beset, v. biel ahat, yuhit; le 
hasar, yuhasir. 

BESIDE, prep. «+> jamb; usir 
bi-janib. 

BesipEs, prep. (3e ək; ziyada-t 
‘ala. 

BESIDES, conj. U3 pat ger zalik. 

BEsIEGR, v. yole hagar, yuhasir. 

BESMEAE, v. 13 lat, yalit, yalit; 
sib tala, yatli. 

Besom, 8. &~Se miknasa-t (pl. 
o| <° makânis); tse mugqas- 
sa-t 


Besor, v. (stupefy) Ue’ dahhaś, 
yudahhiś. — (intozicate) — 
askar, yuskir. 

BESOTTEDNESS, 8. K~ sikr. 

BESPATTER, v. (bb tartas, yutar- 
tis. 

BEsprak, v. (order) de (so) wassa 
‘ala, yuwagsi. 

BESPRINKLE, v. Jj) raés, yaruśś ; 
b taras, yatrus. 

Best, adj. y~=\ ahsan ; Jat afdal ; 
wb) atyab.—(one’s best) š Je 
oL- ala‘ qadr al-imkan. 

BEsTIAL, adj. (see bahimi-y. 

BEsTIE, v. 2% harrak, yuharrik.— 
(one’s self ) Hk intahamm, yan- 
tahimm; #,* taharrak, yata- 
harrak. 

Bestow, v. ~, wahab, yahab; 
¿see ‘ata, ya‘ti; JX bazal, yabzil, 
yabzul. 

BzEsrowAL, s. \ec ‘ati’ (pl. čet 
net beac ye mauhaba-t (pl. 
wipe mawahib). 

BESTREW, v. J> rass, aa. 

BEsTRIDE, v. £h fajj, yafujj; e 
faššah, ut sib E atib, 
yarkab. 

BET, 8. oW% rihân; gety taráhun. 

Ber, v. oe; tarâhan, yatarahan ; 
blas tasâraț, yatašarat. 

BETAKE, v. & y tawajjah, yatawaj- 
jab; (St (sql iltaja ila, yaltaji 
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Berang, v. SS tazakkar, yata- 
zakkar; „%5 tafakkar, yatafak- 
kar. 

Berie, v. j= hasal, yahgal; “= 
hadas, yahdis. 

BETIMES, adv. <, Je ‘ala waqt. 

BETOKEN, v. _ƏY t asâr ila, yusir ; 
coe Jo dall ‘ala, yadull. 

Betray, v. yi han, yahin; jat 
gadar, yagdir, yagdar. 

BETRAYAL, 8. jat gadr; Ske hiya- 
na-t. 

BeEtrora, v. +++ hattab, yubattib. 

BETROTHAL, 8. & ks hutba-t. 

BETTER, adj. adv. y> ahsan ; 
Ji) afdal; ys} ahyar; «bi 
atyab. 

BETTER, v. el aslah, yuslih; elo 
sallah, yusallih; Jct a‘dal, 
yu‘dil.—(morally) Sye pbs naz- 
zam sirat-hu, yunazzim. 

Berror, s. bt. musarit; ely 
murahin. 

BETWEEN, BETWIXT, prep. cya ben ; 
om Ve ma ben. 

Breve, 8. QU ziwiya-t; sj 
mistara-t. 

BgEvERAGE, 8. ole garib; dye 
Sarba-t ; qs masrib (pl. = 
-it). 

Bevy, s. &Q;> surba-t.—(of people) 
ty fauj (pl. gp fuwûj, ge af- 
way). 


BEWAIL, v. ie cë nah ‘ala, ya- 
nih. 
Beware, v. j= hazar, yahzar; 
JV ihtazar, yahtazir. 
Beware, interj. SQ) a SL‘ ayyika 
summ ayyiaka; )Š=JV e dal al- 
- hazr summ al-hazr. 
BEWILDER, v. 49 adhas, yudhis ; 
y= hayyar, yuhayyir. 
BEWILDERMENT, 8. 6480 dahasa-t; 
Ales! indihas ; ëse hira-t. 
Bewitca, v. (by sorcery) ¿s raqa, 
yarqa ; ye sahar, yashur.—(by 
personal charms) kbs Sahtat, 
yusahtit. 
Bryonp, adv. prep. Us wari, V, Ve 
ma wara; Jp fauq. 
Bias, s. (prejudice), webs walm 
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(pl. pi auhûm).— (inclination) 
"os mail. 

Bras, v. jee mayyal, yumayyil; 
cke ‘attaf, yu‘attif. 

Brr, v. ~> sarib, yaśrab; «5 
ta‘abbab, yata‘abbab. 

BIBBER, 8. <la sarrab; yy sir- 
rib; he ‘abbab. 

BIBLE, 8. yä LS al-kitab al- 
muqaddas; \).3\ at-taurat. 

Bip, v. (order) ys amar, yamur.— 
(a price) Aye ‘arad, ya‘rid; Ae) 
a‘rad, yu‘rid.—(to bid adieu) Ey 
wadda‘, yuwaddi‘. — (bid good 
day) (J£ pl» sallam ‘ala, yusal- 
lim 


BipE, v.a. (endure) J yo gabar 
‘ala, yasbur; J>} ihtamal, yah- 
tamil; n. (abide) pU\ aqám, yu- 
qim ; o sakan, yaskun. 

BIENNIAL, adj. (ye JS kull sana- 
ten. 

BIER, 8. ml tibit (pl. ew, ta- 
wabit); Aras nas (pl. Ay% 
nu‘is). r 

Bra, adj. yS kabîr (pl. ,4S kibár, 
kubar) — ‘azim Col. pke 
‘izam, \«ebe ‘uzama). — (with 
child) = hubla (pl. Jke þa- 
bala) ; Mele hamila-t. 

BIGAMIST, 8. oyek gye muta- 
zawwi] bi-imraten. 

BIGAMY, 8. odie des} az-zijat 
bi-imraten. 

Biaut, s. (bay) yy haur (pl. U&V 
abwiir) ; g jûn. 

Bigot, BIGOTED, adj. +~eax~ muta- 
‘agsib; (seas ta‘assubi-y. 

Bicorry, 8. +o ta‘asgub. 

Bieness, 8. „$ kubr, kibr, kibar; 
ete ‘uzm, “zm, “zam; debe 
‘azamat. 

BIg, s. 8° mirra-t (pl. ye mirar); 
Vào gafrii; Yo, sauda, soda. 

Briious, adj. ¿ssbàe safriwi-y ; 3yo 
‘ed! muwallid ag-gafrd; ¿los 
saudiwti-y. 

Bru, s. (beak) Nase minqár (pl. 
yl maniiqir).—( pruning knife, 
c.) je minjal (pl. Jee ma- 
niijil) ; Jl miqsál (pl. Jolie 
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maqisil). —( printed advertise- 
ment) &LS kitâba-t.— (account) 
s= hisab ; wla) Lars qiyi- 
mat al-hisib. — (money order) 
Si hawala-t. — (of law) dsc 
‘arda-t. 

Binuet, 8. 853 tazkira-t (pl. Sts 
tazdkir); 4), waraqa-t; “sü, 
ruq‘at (pl. €65; riqå‘). 

BıLLET, v. (quarter soldiers) yS- 
sakkan, yusakkin; Jy‘ anzal, 
yunzil. 

Bruuion, AY ca} cst alf alf alf; 
gyt bilyûn. 

BILLow, s. y* mauj (pl. ely am- 
wåj). 

BıLLow, v. gle maj, yamûj ; pb 
talâtam, yatalátam. 

Birrowy, adj. ely-3y pbx muia- 
latim bi-’l-amwaj ; gl mawwâj. 

BIN, 8. 39% gandûq (pl. Rolo ga- 
nâdiq). 

Brnaky, adj. 2. musanna. 

Binp, v. l) rabat, yarbit, yarbut; 
säe ‘aqad, ya‘qid; x qayyad, 
yuqayyid.—(a book) Jẹ jallad, 
yujallid; w= habak, yahbik. 

BINDING, 8 lS ade tajlida-t 
kitab. 

BIOGRAPHER, 8. 
sira-t. 

BIoGRAPHIC, adj. ye} a= yahuss 
as-siyar. 

BIoGEAPHY, 8. Ëe sira-t (pl. ye 
siyar); š; tazkara-t. 

BIoLoaist, 8. wle gâhib ‘ilm, 
&c. (See the following.) 

BroLoov, 8. Čysa\ ypo > sl! ale 
‘ilm asbáb wa suwar al-hayat. 

BırED, adj. ge) 33 zu rajlen. 

Bigcs, s. (tree) 3px batila.—(rod) 
~à qadib (pl. ys qudban). 

Bip, yeb tair, têr (pl. jyt tuyûr).— 


š SS kátib 


(small) jor “asfür (pl. yake 


‘agafir). 

Brera, 8. 803, wilida-t; o) mi. 
lad. 

BIRTH-DAY, do ap yom miladhu ; 
dees) se ‘aid al-milid. 

Biscuit, s. blo baqsimiat. 

Bisect, v. & qata‘, yaqtat; Aa 
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nasaf, yansuf; b., wassat, yu- 
wassit. 

BISECTION, 8. csay tansif. 

Bisyor, 8. —&\ usquf (pl. dat 
asiqifa-t, Ail.\ asaqif). 

BisHoPRIC, 8. &#&~\ usqufiyat. 

BISMUTH, 8. prcd\ batyo marqa- 
sîța-t al-qasdir. 

Bır, 8. (of a horse) œ% fakk; pla 
lijâm (pl. pẹ lujum, Sop! alji- 
ma-t).—(small piece) 4x5 qit'a-t 
(pl. & quta‘); sy lasûb, 
lassûb). 

Bitcn, 8. ¿35 kalba-t; ša laʻâ-t. 

Bire, v. (Ae “add, ya‘add. 

Bite, Birina, s. &2še ‘adda-t; ¿kg 
nahasa-t. 

Birina, adj. (severe, sharp) ve 
hadd. 

Bitter, adj. ye murr (pl. ,\y\ am- 
rar). 

BITTERNESS, 8. iye marira-t. 

BITUMEN, 8. humar; y= hu- 
mair; 9) A qafr al-yahûd ; 
bä naft. 

Bituminovs, adj. J nafti-y. 

BIVALVE, 8. jee mahâr; 
mahara-t. 

BLAB, v. œ namm, yanimm, ya- 
numm. 

Brack, adj. SV aswad, f. Vo, 
saudå (pl. 3ye súd); piel ad- 
ham, f. Wes dahmà (pl. pede 
duhm); Js akhal, f. das 
kahla (pl. Jas kuhl). 

Bracer, 8. (colour) SV! sawad.—(a 
negro) SV aswad (pl. ¿los 
sudan). 

BLACK-BIRD, 8. æ> Ssahrir (pl. 
yka Sahiarir). 

BLACKEN, v. (make black) 3y- saw- 
wad, yusawwid.—(defame) ps 
sahham, yusahhim. 

BLACEGUARD, 8. (95 falati-y; 
ests hulbús (pl. 46 halabi- 
ga-t). 

Buackina, 8. &9 béya-t, bfiya-t. 

BLACKISH, adj. Yp~e muswadd; 
¿ó loss aswadini-y. 

BLACKSMITE, 8. Əla haddad. 

BuappER, s. GV masána-t; Dy 


Bra} 
mibwala-t.—(gall bladder) šj), 
marara-t. 

Buape, s. Gd nagla-t (pl. jlo 


nisal, JV angul). 

BLAMABLE, adj. ap} el, wajib 
al-laum; pt Ger musta- 
hiqq al-malim; pe yulám. 

Brame, v. p3 lam, yalim; es 
zamm, yazumm; < ‘ayyab, 
yu'ayyib; gy wabbah, yuwab- 
bih 


BLAME, 8. n. laum; dee mazam- 
ma-t. 

BLAMELESS, adj. uue de le mà 
‘aleh ʻitâb; sie 3 lå yu‘ab. 

BLANCH, v.a. ôa bayyad, yubay- 


yid. 
poe halim; i, 


BuanD, 
wadi. 

BLANDISH, v. àb} lataf, yulatif ; 
34. mallaq, yumalliq. 

BLANDISHMENT, 8. AL) mulita- 
fa-t; $e tamliq. 

BLANDNESS, 8. QQ,je ‘uziba-t; ple 
hilm ; dele, wada‘a-t. 

BLANE, adj. (white) As} abyad.— 
(empty) = hali. — (without 
rhyme) @y— yo gêr musajja‘. 

Biank, 8. (empty space) ge hu- 
lû ; Vas fida’. 

BLANKET, 8. ete) lahaf; la 
lihaf (pl. åa luhuf). 

BLAsPHEME, v. A+ jaddaf, yu- 
jaddif ; AS kafar, yakfur. 

BLASPHEMER, 8. sae mujaddif. 

BLASPHEMOUS, adj. səs: tajdifi-y. 

BLASPHEMY, 8. cA tajdif. 

BLAST, 8. da nafha-t (pl. <> -at). 

Buast, v. (blight) Jh3 zabbal, yu- 
zabbil. — (split rocks by gun- 
powder) ye tayyar, yutayyir. 

Buazex, = TY habat. eee 
lahib. 

BuazE, v.n. s——@ Jahib, yalhab ; 
«w talahhab, yatalahhab ; <3 
iltahab, yaltahib.—(spread news) 
ye aShar, yushir. 

BLAZON, 8. (coat of arms) Ke)e 
‘alima-t (pl. pie ‘alim, pe 
‘alayim); gh nisin (pl. Geol 
niyasin). 


ad). 
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Buazon, v. (decorate) piei a'lam, 
yulim; o zayyan, yuzayyin.— 
(spread about) z% ašhar, yushir. 

BLEACH, v. (Aer bayyad, yubayyid ; 
y> qassar, yuqaggir. 

BLEACHER, 8. Jt gassá]. 

BLEACHING, 8. je tagsil. 

BLEAK, adj. (cold) Sà barid.— 
(cheerless) 3S. mukaddir. 

BLEAKNESS, 8. 9» bard. 

BLEAR, adj. (aoc! a‘mas, f. Vase 
‘amsa (pl. (eee *ums). 

BLEAENESS, 8. (plot ‘imag. 

BLEAT, v. (5% ba‘a, yab'a; ¿= 
maʻa, yam‘a; &ae*e ma‘ma‘, yu- 
ma‘mi‘, 

BLEAT, 8. aeae ma‘ma‘a-t. 

BLEED, v.n. pd bš naqqat dam, 
yunaqqit; p9 JW sà] dam, yasil; 
G. dab Gaal: yafsid, yafgud; MV 
9- p9 ahaz dam min, ya’huz. 

BLEEDING, 8. Sled fasáda-t (pl. 
le fagi’id). 

BLEMISH, 8. sre ‘aib; le ‘ar. 

BLEMISH, v. SV afsad, yufsid ; 
àt atlaf, yutlif. 

BLENCH, v. 9 ææ; raja‘ li-wará, 
arja‘ ; ahjam, juhjim. 
BLEND, ga al btala vahtalit ; 
oj mazaj, yumazij; a. ble 
halat, yahlut; ey mazaj, yam- 

zaj. | 

Bress, v. #4 barak, yubárik.— 
(make happy) << asa‘d, yus‘id. 
—(bless God) W Ss éakar 
allah, yaskur. 

BuEsseED, adj. #)\~- mubiirak ; x= 
said; (ye tubani-y. 

BLESsEDNESS, 8. Sule. ga‘Ada-t; 
¿Sa baraka-t ; ¿asb tiba. 

Burssine, s. Sp baraka-t; ws 
tabarruk (both pl. =} -at). 

Buieut, 8. ure hiss; yo girT, yege 
sûs. 

Buiaut, v. g-e hass, yahuss. 

BLIND, adj. (sel amma, f. (ec 
‘amya (pl. see ‘umi, gee ‘um- 
yân); gme ‘amyan. 

Brinn, v. (make blind) „2 ‘amma, 
yuammi; „e a‘ma, yu‘mi.— 
(darken) @sV azlam, alin: 
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BLIND, 8. 5, sitára-t (pl. pe sa- 
téyir); &\sp bardaya-t (pl. oI 
-ât). 

BLINDFOLD, v. &es by) rabat ain- 
hu, yarbit, yarbut. 

BLINDNESS, 8. We “amá; &lee 
‘amaya-t. 

Bunk, 8. (glance) ss nazar (pl. 
sit anzâr); SL talla-t.—(mo- 
ment) See) lahza-t. 

BLINK, v. (~~) ramas, yarmis, yar- 
mus; yè gamaz, yagmiz; Sy 
deine barqaq ‘aine-hi, yubarqiq. 

Buiss, BuissFULNESS, 8. Sule. ga‘a- 
da-t. 3 

BuissFvL, adj. ° mas‘id. 

BLISTER, 8. Coeling) Stent baq- 
biqa-t; &e habba-t.—(plaster) 
õe harràqa-t. 

BuIstER, v.n. ¢43\ intafah, yanta- 
fih. 

BuitHe, BLITHESOME, adj. by— 
mabsiit; lep farhân; Sy 
basis. 

BuITHESOMENESS, 8. bhest inbisat ; 

bahja-t; 4b\45 nasata-t; 
čala basisa-t. 

Boat, v.a. ¿# nafah, yanfub ; ay, 
warram, yuwarrim; n. ¢43\ in- 
tafah, yantafih. 

BLoaTEDNEss, 8. ¢# nafh. 

` Buock, s. (of wood, &c.) če qur- 
ma-t; 4&3 qirmiya-t (pl. tj 
qirami).—(hindrance) @\e mani‘ 
(pl. @\ye mawan1‘). 

Buiock, v. (stop) —%š, waqqaf, yu- 
waqqif; Ul has, yahis.—(a 
harbour, &c.) ye\> hagar, yuhagir; 

Kale ye darab halagiya-t 
‘ala, yadrib. 

BrocEADE, 8. Sola muhásara-t ; 
je higdr; (de ¿ls <o, darb 
halaqiya-t ‘ala. 

BLocKHEAD, 8. Jea ahmaq; aA 
balid; &S® huka‘a-t; ¿<Ç hu- 
baka-t. 

Bronpg, s. J\ Vas saqra as- 
Satar. 

Boop, s. p9 dam (pl. Les dima).— 
(kindred) «~~ 5 nasab. — (of- 
spring) J) nasl. 
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Buoopy, adj. (stained with blood) 
adh le mulawwas bi’d-dam.— 
(sanguinary)  qatil; “u, 
Le} saffak ad-dimå; clu saf. 
fah. f 

Broom, Buiossom, ym; zahar; 8; 
zahra-t ; p naur (pl. ,\\ anwar). 
—(of youth) oye ‘unfuwan. 

Broom, BLossom, v. ,®} zabar, 
yazhar; ,®;\ azhar, yuzhir; jø 
nawwar, yunawwir. 

Bror, s. (stain, spot) Zam buq'a-t; 
Ka; nuqta-t (pl. b& nuqat, bls 
niqàt).—(morally) we ‘aib (pl. 


get ‘uytib). 
Bror, v. (stain) ,} lawwas, yulaw- 
wis; @% baqqa‘, yubaqqi‘.— 


(obliterate) @-) wassah, yuwas- 
sih; „sœ. maha, yamhi, yamhi; 
¿3 nasah, yansah; OL talas, 
yatlis. 

Brorcs, 8. Syke baqbûqa-t; ayy 
waram (pl. el) auram). 

Brorcs, v. (blacken) 3ye sawwad, 
yusawwid.—(spot) 5 lawwas, 
yulawwis; && baqqa‘, yubaqqi. 

BLOTTING-PAPER, 8. 0) 3). waraq 
al-mags; WAS} 3y waraq al- 
kads 


Brow, s. à+ darba-t; Sb latsa-t. 
— (into the face) & latma-t. 

Brow, v. ¢# nafah, yanfah, yan- 
fuh; ~ habb, yahubb.—(the 
trumpet) S54 geo daqq bi-'l- 
bûqa-t, yaduqq.—(blow the nose) 
yp bazar, yabzir; bs! imtahat, 
yamtahit. I 

BLUBBER, 8. pæ® Sahm (pl. esa 
šuhúm). 

BLUDGEON, 8. œ nabbit (pl. 
wails nababib); 45; zaqla-t; 
Swe miswaqga-t. 

Buur, adj. 3)3\ azraq, f. Š zarqá 
(pl. 3j 2urq). 

Buus, BLUENESs, 8. 255 zurqa-t. 

Buurr, 8. (steep bank) ëa tahdi- 
ra-t; = hadir. 

Buurr, adj. ’.-4 galiz; —— 
hasin. 

BLurrNess, s. 2k) galiza-t; Slee 
hasana-t. 
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Bursa, adj. 43,)\ _3\ jp mayil ila 
’z-zurqa-t. 

BLrNDER, 8. y~ sahii; able galta-t. 

Bucsper, v. Jj zall, yazill; blè 
galit, yaglat. 
Bicst, adj. xY alae mugallaz al- 
hadd.—(of manner) 4 galiz. 
Bucsr, r. è gallaz, yugalliz; JS 
akall, yukill. 

Bucstsess, s. &3¢ galizat; do 
balada-t. 

Bure, s. (stain) ~~ ‘aib (pl. wee 
‘uyub). 

Buur, v. ¿=s wassah, yuwassih. 

Burer, v. Gb harfas, yubarfis. 

Burtsa, v. yeo\ ahmarr, yahmarr. 

BLusrEzg, v. ys V iftahar, yaftahir ; 
y fasar, yafšur. 

pee s. ys fusir; jal ifti- 

ar. 


BLUSsTEEEE, s. )%d fassar; xate 
muftahir. 

Boar, s. Ja pye hinzir fahl. 

Boarn, s. (plank) c% lauh, loh 
(pl. cip alwâh); <° daff (pl. 
jo dufüf); cy) umsih.— 
(fare) = qût; pib ta‘im; 
Aire ma'äś.— (of a ship) Gp 
wS taraf al-markab. — (on 
board) Sy cs? fi- l-markab.— 
(cover of a book) Šad tajlida-t. 

Boakp, v. (cover with wood) «~se 
hassab, yuhassib ; ck Uy) faras 
bi-’l-lauh, yafrus.—(enter a ship 
by force) 855 Sye St al tala‘ ila 
markab quwwatan, yatla‘; «bs 
oSyo)\ sabak al-markab, yasbuk. 
—( furnish with food) ¿+ pabl 
at‘am bi-’s-saman; gph ob 
gat bi-’3-saman, yaqüt. 

Boarisn, adj. spy hinziri-y ; 
9 babimi-y ; Tie galiz, 7 

Boast, v. x) iftahar, yaftahir. 

ae 8. yx tafahhur; jest ifti- 

ar. 
BoastrFrctu, pete muftahir. 
BoastFruness, 8. y= taffahhur. 
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Bong, v.a. de Jo dall ‘ala, yadull ; 
w cs} anba bi, vunbi. 

Bopice, 8. p20 sudaira-t; 
zabin (pl. &9;\ azbina-t). 

Bopity, adj. (gh—» jasadi-y ; 
glen jismani-y. 

Bopgry, s. jls mihraz (pl. pis 
mahariz). I 
Bopy, s. +=» jasad (pl. ole! aj- 
sid); p= jism (pl. pel 
ajsim); q+ badan (pl. glo 
abdan).—(dead body) 4» jussat 
(pl. +~+jusas).— (collective body) 

go> jami. 

Boa, s. Sse sabha-t (pl. ¢~ 
sibah) ; ¿s * masbaha-t ; Šarla 
batiha-t (pl. Ùx batayih). 

Boaaue, v. 39% ta‘awwaq, yata‘aw- 
waq; +p,\ irtab, yartab. 

Boaey, adj. sœ sabhi-y. 

Born, v.n. „J+ gala, yagli; a. Jal 
agla, yugli; 34- salaq, yasluq. 
Bolt, s. (tumour) &5-% baqbûqa-t ; 

f waram (pl. el) auram). 

BoILERn, 8. gee main (pl. getty 
mawi‘in); à= hulla-t (pl. je 
hulal); &» burina-t; satal 
(pl. Js sutil). 

BoisTEkous, ad). àle ‘agif ; xaa 
Sadid. 

BorsTEROUSNESS, 8. če, rajja-t; 
cls)! irtijaj; S48 sidda-t. 

Box, adj. p-\e jasir; Elp Sujá:. 

Boupness, 8. 5)» jasira-t; del_e 
Saji‘at. 

Boxe, s. (trunk) e, qurma-t.— 
(bolus) E€ balü:. 

Boxster, s. čase mihadda-t (pl. 
das mahadd) ; +. masnad (pl. 
wile masanid). 

Bott, s. (dart) pẹ- sahm (pl. ele 
saham).—(of a door) al)» dar- 
bas (pl. uai darabis). 

Bott, v. (tye darbas, yudarbis. 

Boms, s. ~~ bomb, bumb ; š 
quinbara-t (pl. ps qanabir). 

BomBarp, v. pbs 4} <— wy? darab 
bomb au qanibir, yadrib. 


OR) 


Boar, 8. s> qârib (pl. =A qa- | BOMBARDIER, 8. pa lye darrâb 


waril)) ; 


<š) Zaura l. X43 
awit), JY q (pl. 3w 


al-qumbar; ¿—*>* qumbar- 
ji-y. 
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BOMBARDMENT, 8. pð ye darb 
al-qumbar. 

Bomsast, s. él mubâlaga-t; 
biai ifrât; ASI > ¿# nafh fi- 
'1-kalám. 

Bowsasric, adj. -ASe mukallif. 

Bosp, s. (tie) by ribát (pl. < kL, 
ribatat, 42) rubut); = habl (pl. 
Je= hibal, Jhe habayil).— 
(fetter) yew} zanjir (pl. yl; 
zanijir).—(for debt) 3. sanad 
(pl. ou) asnid); eb tamas- 
suk (pl. ot -ât). 

BonbaaeE, 8. QƏs=e ‘abiidiyat. 

BonpsMan, s. yr dimin; Jas 
kafil. be 

Bong, 8. ‘zm (pl. ‘izam, 
ancl z 1. i 

Bosxzr=zss, adj. ae) á be ma lahu 
“zàm. 

BonFIRE, 8. &ase U når ‘aidiya-t 
(pl. o) nirán). 

Bonnet, 8. (cap) &—+s qallûsa-t (pl. 
o qalalis) ; Apy tarbús (pl. 
gak tariibis). 

Bonny, adj. usys kuwayvis ; Aea 
latif. 


Bony, adj. „b° ‘azmi-y. 

Boosy, s. s> ahmaq; os tais 
(pl. ues tuyûs, gisi atys); 
Joe bahlil (pl. Joe bahalil). 

Book, s. 8 kitáb (pl. +S kutub). 
— (division of a work) y juz; 
wh bab. — (account book) ye 
daftar; ëB qáyima-t (pl. mty 
qâwâyim) ; cs háwi. 

Book, v. pol d x qayyad fi-’d- 
daftar, yugayyid. 

BoogBINDER, s. qe mujallid; 
Ske habbik. 

Boox-KEEPER, 8. “-~\eye muhiisib. 

BOOKSELLER, 8. +S! Ely bayya‘ 
al-kutub ; „s$ kutubi-y ; leo 

-  sabhaf. 

Boon, s. 483 ni‘ama-t (pl. 
niam); [a fadl (pl. 
afdal). 

Boon, adj. y masrir; by 
mabsit. 

Boon-coMPANION, 8. p24} nadim. 


jG 
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Boor, s. ble galiz; če mae 
‘adim at-tarbiya-t. 

Boorısm, adj. s% fallihi-y; o= 
hasin. 

BoorisuNeEss, 8. Slee hasâna-t; 
bje gilâza-t. 

Boot, s. ĉea jizma-t (pl. ot -át, 
m> jizam); J zarbůl (pl. Jet); 
zaråbîl). 

Boors, 8. (shed, cottage) ¿+ kûh 
(pl. ¿s akwah, glsS kiban) ; 
yes huss (pl. cele! ahsis).— 
(stall at a fair) gS» dukkan (pl. 
eS dakakin); wile hanit 
(pl. => hawanit). 

Booty, 8. de* ganima-t (pl. as 
ganaiyim); 4 nuhba-t; 
magnam (pl. 4⁄4, maginim). 
RDER, 8. Sle hiffa-t; dle 
hisiva-t (pl. sè hawasi).— 
(boundary) >=> hadd (pl. ə,x— 
hudid); ,p#* tuhm (pl. p 
tubim); —&— sagr (pl. jy 
sugůr). 

Borper, v. JV ittagal, vattasil ; 
e+ tâham, yutihim. 

BORDERER, 8. kas mujiwir. 

Bore, v. (perforate) ye haraz, 
yahriz; ~~ naqab, yanqub; 
ii saqab, yasqub.—(annoy, be 
tedious) Je amall, yumill; Js; 
zal, yuza“‘il. 

Bors, s. Jy mamlil; Jey mu- 
za‘‘il. 

Borer, s. jy mihraz (pl. jis 
mahiiriz). 

Borovan, s. 4&3 qarya-t (pl. «sp 
qura). 

Borrow, v. zV ista‘ir, yasta‘tr ; 
Alun! istaslaf, yastaslif; „p 
iqtarad, yaqtarid. 

BORROWER, 8. pze mustaqrid. 

Bosom, s. X° gadr; «p= hidn (pl. 
gy hudûn). 

Boss, s. 44> hadba-t; ¿gk baq- 
baqa-t. 

Boranic, BoTANICAL, adj. gis 
nabiiti-y. 

BorANISE, v. 4e ‘agsab, yu‘assib ; 
ulta J lamm hasâyis, ya- 
lumm. 
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Bortanist, 8. pla le ‘ârif bi- 
'n-nabátát; lr ‘assab. 

Botany, 8. VLSI ple ‘ilm an-na- 
batat. 

Borca, v. (patch) ë raqqa‘, yu- 
raqqı‘. 

Boru, adj. X kilâ, f. WS kilta; 
ge SN al-asnen. 

Boraer, s. Ue saqla-t ; «w ta‘ab ; 
ugs taswis. 

BorHer, v. ¿je ,jë saqqal ‘ala, 
yusaqqil ; =ejV az‘aj, yuz‘l] ; ay 
cst Sawwas ‘ala, yusawwis. 

Bortie, 8. ee (pl. p 
qazayiz); 45 qannina-t (pl. 
5 qananf) ; d+. sisa-t (Pers.); 
Š, qárúra-t (pl. >; qawarir). 

Borrow. 8. y qa'ar (pl. 3 qu‘ur) ; 
ete “uqb (pl. ict a‘qfib, we 
‘uqub). 

BorromLess, adj. ,\j5 5) Ve ma lahu 
qarar. 

Bouan, s. at gugna-t (pl. ghi 
aggân, ¿oe gusn); Ep far‘ (pl. 
Ep furû‘). 

Bouncer, s. (noise) 495,53 qarqa‘a-t. 
— (untruthful boast) \+5 fusar. 

Bounce, s. (make a noise) @ 
qarqa‘, yugarqi‘.—(leap) 1 natt, 

‘yanutt ; =, wasab, yusib. 

Bouncine, adj. pe ‘azim (pl. 

We qzám, Lhe ‘uzama). 

Bousxp, adj. (obliged) wp mam- 
nin.—(to a place) sl qisid; 
dee mutawajjih. 

Bounp, Bounpakry, 8. x= hadd (pl. 
33> hadûd).— (leap) 21% natta-t ; 
85 qafza-t; 565 qamza-t. 

Bounp, v. (limit) 93> haddad, yu- 
haddid.—(leap) see Bounce. 


Bounp tess, adj. s> & Ve mà la-hu : 


hadd. 

Bounteous, BOUNTIFUL, adj. .e~ 
sahi-y (pl. es— V ashiyaé); m 
karim ; d=,%4 3% yad-hu mafii 
ha-t (his hand is open). 

Bounty, 8. \s~ sahá; öls sahá- 
ra-t; S09 jûda-t; eS karam. 

BouquEr, s. y; 4&3 Daqa-t zahar; 
yè; laye mirbat zahar. 

Bovine, adj. «sy baqari-y. 
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Bow, v. ¿= inhana, yanhani; 
g+ hada‘, yahdu‘.—(in prayer) 
ë$ raka‘, yarka“. 

Bow, s. (obeisance) W= inhina; 
Ese hudi‘; SS) rak'at.—( for 
shooting) oss qaus (pl. Ss 
qusi-y, u-i) aqwâs). — (knot) 
Sage uqda-t (pl. sae ‘uqad). 

BowE s, 8. wei ahsa; Vas am‘a.— 
(compassion) ša Safaqa-t. 

Bower, s. če “ariša-t (pl. Urls 
‘arayis). 

Bow1, s. (vessel) Seb batiya-t (pl. 
ship bawati); “2 zabdiya-t 
(pl. «sek; zabadi).—(ball) &\b 
taba-t. 

Box, s. (case) 3% sandiq (pl. 
Ruo sanádiq) ; ¿Je ‘ulba-t (pl. 
we ‘ulab); & huqqa-t (pl. ga 
hugaq, 3 higtq).—(tree) oR 
baqs.— (blow) ¿+Š lakma-t; d43 
latma-t. 

Box, v. eS lakam, yalkum; pS 
talikam, yatalikam. 

Boy, s. 3, walad (pl. 53,V aulad) ; 
ese sabi-y (pl. glee subyan, 
sibyin); pt gulim (pl. dle 
gilma-t, welt gilman, &Jét agli- 
ma-t). 

Bovyuoop, s. wh sabåb; Sint 
śubîbîya-t ; dl gabawa-t. 

Bov:ss, adj. š+ 43 zü sabwa-t. 

BorisHNEss, s. čo gabwa-t; S.J, 
waldana-t. 

Brace, s. (tie) dake ‘uqda-t (pl. säe 
‘uqad); sy band (pl. 9x) 
bunid). — (pair) €x zauj (pl. 
€l) azwaj). 

Brace, v. (bind) she ‘aqad, va‘qid ; 
3& Sadd, yasudd; t», rabat, yar- 
bit, yarbut.— (strengthen) s 
qawwa, yugawwi. 

BRACELET, 8. ìye siwár, suwar (pl. 
Š=) aswira-t, yy! asáwir) ; gles 
dumlaj (pl. gles damâlij); geo 
dumlůj (pl. gst» damailij). 


| Bractna, adj. cs -Muqawwi-y ; 


344 musaddid. 

Bracket, 8. 3S killab (pl. Js 
kalalib); e “uqqáfa-t (pl. 
Adae “aqáqir. 
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Brackisq, adj. ejVve malih. 

Bracxisuness, 8. foe muliha-t. 

Brag, v. yš=3V iftahar, yaftabir. 

Braa, 8. A&N iftihar; +s fusar. 

Braaaart, ss fassir; ete muf- 
tahir ; we laggaf. 

Brarp, 8. (of hair) Š dafira-t 
(pl. plas dafdyir) ; oq jadila-t 
(pl. jelae jadayil).—(trimming) 
tle sajif; dole hasiya-t (pl. 
<s Y= hawasi); ky Sarit (pl. 
bœ surut). 

Brain, v. jee jadal, yajdil; Ae 
daffar, yudaffir; —4 laff, yaluff. 
Brain, s. 2 muhb (pl. gle} am- 
hah); Eo dimag (pl. əsl ad- 

miga-t). 

BRAINLEss, adj. Elev ky bilé dimag ; 
galo maltis; < maslib. 
BRAMBLE, 8. \ wo, tit al- 

‘ullaigq. 

Bran, 8. Os nuhala-t; ŠšoƏ, rid- 
da-t. 

BEANCH, s. «pat gusn (pl. ql 
agsán, weet gugiin); Ep far‘ (pl. 
Esp furù‘). 

BRANCHINESS, 8. ghet3\ 5S kasra-t 
al-'agsán. 

BEANCHY, adj. Yht) S kasir al- 
‘agsin; & mufarra‘. 

Brann, 8. å+ jizwa-t (pl. «s3 
jiza, juzi); Was gu‘ala-t (pl. Jaa 
šu'al). — (mark) p<) wasm (pl. 
pye Wusim). 

BRAND, v. =s wasam, yasim; #3 
laza‘, yalza‘. | 

BRANDISH, v. hazhaz, yuhaz- 
hiz ; ty tawwah, yutawwih; © 
raj), yarujj. 

BRANDY, 8. sjid Je ‘araq frin- 
sàwi-y. 

JBEASIEE, s. jae minqal, mangal 
(pl. Jae maniagqil).—(worker in 
brass) = nahhas. 

Brass, 8. el (wi nuhas agfar. 

Brassy, adj. osa Q min nuhas. 
—(impudent) = bila haya; 
Sete safih (pl. gå- sufaha’). 

Bravapbo, 8. 44@ tahdid; 2) 
tarhib; ¿+= jahrama-t. 

Brave, adj. Elpa Sujà'; Segre Saji 
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(pl. Qo lasa suj‘in); nl 43 zi 
bas; Jæ fahl (pl. J+=5 fubül) 

Bravery, 8. če Saja‘at ; 
butila-t; ¿ej jaza‘na-t. 

Bravo, s. PO qatil; SW. saffak; 
ebb fatik (pl. SLs futtak). 

Bravo, interj. Sle ‘afaik ; cure 
ahsant ; “= hasanan; wo al 
ji-’l-lahi darruk. 

Braw1, s. a fitna-t; be hait; 
blo hiyát; gle tahánuq. 

BRaw Ler, 8. ¿see muhati. 

Brawn, 8. (muscular part of the 
body) je ‘adal.—(bodily strength) 
Š quwwa-t. 

Brawny, adj. jee ‘adil. 

Bray, v. (as an ass) 3 nahaq, 
yanhaq.—(in a mortar) Gee 
sahaq, yashaq. 

Bray, 8. 38 nuhig. 

Brazz, v. (solder) px laham, yal- 
hum. 

Brazen, Brazier, see Brassy, 
BRASIER. 

Breach, 8. (of walls, &c.) ds ran 
ba-t; Ri $ dad fathat fi-’l- 
bayit ¿2 sulma-t (pl. pl 
sulam).— (of an agreement) (As 
dee} naqd al-‘ahd. 

BREAD, 8. ye hubz.—(livelihood) 
rst ‘als. 

BREADTH, 8. (5° ‘ard. 

Break, 8. y—Š kasr (pl. yy~S kusür) ; 
éablie maqita‘at ; Mes V ingita'..— 
(break of day) )\gs\ Sabb tal‘at an- 
nahar ; yp)! (4% gaqq al-fajr. 

Break, v. »S kasar, yaksir; kas- 
sar, yukassir.—(a promise, faith, 
éc.) gi han, yahin; w ya 
qassar bi, yuqassir; (4% naqad, 
yanqud. 

BREAKFAST, 8. yo futir. 

Breakrast, v. sob fatar, yaftar, 
yaftur. | 

BEKEAST, 8. © gadr (pl. 2e sudúr). 
—(of a woman) y= hidn (pl. 
oy hudin); ə nahd (pl. 
3, nubid). 

BREATH, s. Ob nafas (pl. (Ww! 
anfás); (~~ tanaffus. — (life) 
whe hayát; čes nasama-t.— 
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(breath of air) px nasim; dat 
nafha-t. 

BREATHE, v. OS tanaffus, yata- 
naffas. 

BREATHLESS, adj. OAJ Eie maq- 
ti‘ an-nafas. 

BREECHES, 8. Jig sirwal (pl. Ja 
sarñwil) ; os tubban (pl. spats 
tababin); js sahsair (pl. 
peels Sahasir). 

BreEep, v. J, walad, yulid; (ye 
hadan, yadhun. — (rear) (=) 
rabba‘ yurabbi. 

BREED, s. } nasl; u= jins (pl. 
oa Junüs, yeei ajnás). 

BREEDING, 8. ĉap tarbiya-t; «2b 
ta'adib; spol adab (pl. le} 
âdâb). 

BREEZE, 8. > nasim (pl. pls 
nisim); dex nafha-t (pl. œf 
-At); Ve hawa (pl. 4,2) ahwi- 
ya-t). 

Breezy, adj. .3\,2 bawai-y. 

BRETHREN, 8. o lee) ahwan. 

Breviary, 8. (pl wio obs 
kitåb salawat al-fard. 

BREVITY, 8. je) ijiz; ks dabt. 

BREW, v. 3595) joc ‘amil al-biza-t, 
ya‘mal öm gb tabah bira-t, 
yatbuh 

BREWER, 8. jð) ele ‘amil al- 
búza-t; ¿eW fuqqi'l-y. 

BREWERY, 8. a Jae ma‘mal al- 
bûza-t; Ela) Jere ma‘mal al- 
fuqqá:. 

BRIBABLE, adj. Jy mubartal, 
cs ye murtasi. 

Brisg, s. iby bartala-t; Je 
bartil (pl. Jeblp baratil) ; èy% 
raswa-t (pl. „œ; rusa). 

Brisk, v. Jey bartal, yubartil ; 
29 dahan, yadhun; W rasa’, 
yarsi’, yarsu’. 

Brick, 8. ~g tib, tob; des qir- 
mid, qarmid (pl. +.\,5 qarimid). 

Brick, v. e garmad, yugarmid. 

Brick-Bat, 8. Q yo tiba-t. 

BRICKLAYER, 8. 4,4 mugarmid. 

BEIDAL, s. ga ‘urs (pl. oeie 
a‘ris); ty farah (pl. c\p\ afrah). 

Brinar, adj. ¿se ‘ursi-y. 
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BRIDE, 8. yeye ‘artis ; de ‘arûsa-t 
(pl. omie ‘arâyis). 

BRIDEGROOM, 8. Oye ‘aris. 

BRIDGE, e. 335 qantara-t (pl. Jus 
qanatir); y— jisr (pl. )+—- 
jusir). 

BRIDLE, s. ple lijim (pl. < -at, 
ee lujum, doq3\ aljima-t); ge 
‘nin (pl. y —s ‘unan, Ke 
a‘inna-t). 

BRIDLE, v. pe lajjam, yulajjim ; 
ew aljam, yuljim. — (restrain) 
ma) aljam, yuljim; bs dabat, 

adbit. 

Barer, s. bt hatt (pl. byt hutút) ; 
wis! intihab J, raqm (pl. 
P arqam). 

BRIEF, adj. ye’ qasir; yo muq- 
taşar 


Baier, s. J Sauk, sok (pl. Vya 
aswiik). 

BRIERY, adj. Sym 5 zü Sauk; hla 
Siyik; Gye muswik, muśaw- 
wak. 

Bric, BRIGANTINE, 8. hè gurib 
(pl. &;ëV agriba-t). 


BRIGADE, 3. & Q firqa-t 
‘askariya-t (pl. 3p firaq); îy 
liwå (Turk.). 

BRIGADIER, 8. Öp (ped) rayis 


firqa-t ; \p e mir liwå. 

BRIGAND, 8. (gl harámi-y ; Ebs 
Syl} qattá' at-tariq; Ud lugg 
(pl. y3 lusüs, Urb alsás). 

Brieut, adj. gly barriq; e@3 
lami‘; ¿se mudi; yee munir; 
> jali-y. 

BricHTEN, v.a. @—-— lamma‘, yu- 
lammi‘; (de jala, yajli; n. ¿et 
injala, yanjali. 

BRIGHTNESS, 8. Xay raunaq; Ae 
jila ; Se jalwa-t; V. diya; dad 
lam‘at; V. gana. 

BRILLIANCY, 8, BRILLIANT, adj. 
see BBIGHTNESS, BRIGHT. 

BRILLIANT, 8. Os almis; (WI! 
oy almis birlant. 

Bar, s. Sle haffa-t, dsl háfiya-t 
(pl. $> hawafi) ; ps fum (pl. 
ales) afimam, et) ufwah). 
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Brim, v.a. be mala, yamla; n. 05 
tamalla, yatamalla. 

BrimMMING, BRiMFUL, adj. (3\ glee 
es} mami ila-’]-fum. 

BRIMSTONE, 8. aps kibrit. 

BRINE, 8. dle be ma’ målih. 

Brine, v. wl jib, yajib; ate 
jallab, yujallib; <> ¿sl ata bi, 
yati.—(cause to come) ¿sos wadda, 
yuwaddi. — (bring about) J 
kammal, yukammil. — (bring 
forth children) 3, walad, yalid. 

Brink, 8. yb taraf (pl. wll 
atraf). 

Brainy, adj. ee malih. 

Brisk, adj. taż nasit. 

BEISKN E88s, 8. bss nasat. 

BRISTLE, 8. pye yat Satar hinzir. 

BEISTLE, v. O*&V innafas, yanna- 
fis; = qabb, yaqubb. 

BRITTLE, adj. \S3\ @ye sari“ al- 
inkisar; obs) aos sari‘ al-‘atb ; 
srl, wähi. 

BEITTLENESS, 8. wiad) de, surat 
al-‘ath; 3} de. sur'at al- 
inkisar. 

Broach, s. (spit) s- sih (pl. gi! 
asyaéh). — (ornament) vey qurg 
(pl. ¿PV aqrás). 

ROACH, v. saqab, yasqub; 
wl sakk, yasukk.—(a cask) Jy 
bazal, yabzul. 

Broan, adj. ye ‘arid. 

Broap-cast, 8. yà bazr; )4 nisar. 

BEoAD-SIDE, 8. @las\ JS gibi 
gl} ote ¿Q itldq kull al- 
madafi‘ min jamb al-galyin. 

BrocavE, 8. thes dibaj; arn 
sandus. 

Bron, s. ¿éz tahinug; US. 
musakala-t ; NS takrar ; Ša pad. 
hasima-t; 93) ladad. 

BRoIL, v. ¿sya Sawa, yaswi; sawwa 
ss. s kabbab, yukab- 

ib. 

Broxesr, s. J39 dallal (pl. 839 
dallâlin); jhe. samsår (pl. 
relee samásira-t). 

Broxeragg, s. Jo dalála-t; šV 
J3J\ ujra-t ad-dallâl; š,— 
samsara-t. 
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Bronze, s. yel (le nuhas agfar ; 
cy taj (Turk.). 

Bnuoop, v. (Aes) (de 35) raqad ‘ala- 
’l-bèd, yaryud ; ¿2= hadan, yah- 
dun.—(in thought) yë) admar, 
yudmir. 

Bxoop, s. &= hadna-t; 43 qar- 
qa-t; ¿ese sûp (pl. okese gigin) ; 
did faqsa-t. 

Brook, 8. SL sayiya-t (pl. Sipe 
sawâqi); «sy majra (pl. ¿la 
majari) ; Jy jadwal (pl. Jase 
jadawil). 

Brook, v. ¿sie yo sabar ‘ala, yag- 
bur; J= tahammal, yataham- 
mal. 

Broom, s. ( plant) p>) ratam; JV 
wazal.—(besom) paca baie hea 
(pl. Uw\Se makanis) ; ds mu- 
kassa-t. 

Brora, s. Qaya Surba-t; Gy» mara- 
qa-t ; õue maslüqa-t (pl. Shwe 
masaliq). 

BrotHEL, 8. Yd) ew bet al- 
fasdd ; jlo mahir (pl. ysige 
mawahir). 

Broruer, s. éV ah, == ahú (pl. š," 
ihwa-t, wy) abwan).—(by the 
same mother) c- Saqiq.— 
(brother-in-law) jae sahr. 

BrotHErHoop, s. Val iha’; Q+ 
uhuwiya-t. 

BROTHERLINESS, 8. §¢\ uhuwwa-t ; 
Š, huwwa-t. 

BROorTHERLY, adj. s) ahawi-y. 

Brow, s. ( forehead) ¿== jabin (pl. 
wel ajbun, CV ajbina-t) ; Sen 
jabha-t (pl. => -at) ; dale gul‘at. 
— (eye-brow) seele hajib (pl. 

BROowBEAT, v. (~~ ta‘abbas, ya- 
ta‘abbas; -ùe ‘annaf, yu‘annif ; 
J hawwaf, yuhawwif. 

Brown, adj. y~\ asmar, f. VU 
samra (pl. ymo sumr). 

BrownisH, adj. ¿Yes asmara- 
ni-y. 

BRrownness, 8. pee sumra-t; leo 
suméar. 

Browse, v. se, raa, yara; ¿t 
irta‘a, yarta‘l; @) rata‘, yarta‘. 
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Brvisk, s. čs, radda-t; sto gad- 
ma-t; de. daséa-t. 

Bruise, v. 32) raddad, yuraddid ; 
vy*) radrad, yuradrid; fame 
dacdag, yudasdis. 

P. 8. m samri, (f. of 
asmar, pl. sumr). 
Bunt, 8. lea ala. dete sad- 

ma-t; elxbelistidam. 

Bgussn, s. Sb furga-t ; dood bar- 
sima-t; &t40 muqassa-t. 

Brus, v. esep tks nazzaf bi- 
’]-bargima-t, yunazzif ; 

Za ju masah bi-’!-furéa-t, yam- 
sah.— (touch slightly) 4» haff, 
yahiff. 

Bgusgwoop, 8. >e hurs (pl. 
Siet ahrâś); det gaida-t (pl. 
ukt gayâd). 

BgusquE, adj. Ae galiz; pte 
hasin. 

BRUSQUENESS, 8. 
&\se hasana-t. 

BruraL, adj. piies\ je misl al- 
bahayim ; pile zâlim. 


dbs gilâza-t; 


BRUTALISE, v.a. ĉe wahhas, yu- ` 


wahhis; e balam, yablam. 
BRUTALITY, 8. +b. mazilama-t; 

mb zulm; 20 fazáza-t. 
BRUTE, 8. eee? babim, dec bahi- 

ma-t (pl. 2 bahiyim). 
BrvurisH, adj. sesa bahimi-y. 
BEUTISHNESS, 8. ¿+e bahimiya-t ; 


čeg bahima-t; de hamii- 
qa-t. 
Busse, 8. Wi Še baqgbiga-t 


al-mâ.— (cheat) mikr; (+ 
giss. 

BuBBLE, v. (as water) „J£ gala, 
yagli; 32 baqbaq, yubaqbiq. 


BUCCANIER, 8. ye wo darrab 
marákib ; bles gassit (pl. dblss 
qaésata-t). 


Buck, 8. ox tais, tes (pl. uey 
tuyûs, (lst atyis, du tiyasa-t, 
Leze matyüsá) ; $3 zakar (pl. 
D) É zukir). 

Bucket, s. p9 dali, dalw (pl. 39 
dila); JW mintál; Jk- satal 
(pl. Jom satül). pop 

Buckie, 8. mp bazim, pyi ibzim, 
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abzim (pl. mji abázim); OS 
bukala-t (pl. = -ât). 

BucELE, v. ee be, hatt ibzim, ya- 
hutt; eyl ele sabak al-aba- 
zim, yaśbik. 

BucKLER, 8. uep turs (pl. uep 
turis, oeii atrás); &9 daraqa-t 
(pl. po daraq, šUəV adraq). 

Bop, s. 5 zarr (pl. y\)j\ azrár); (yet 
‘ain (pl. wget ‘uyûn). 

Bun, v. p bazz, yabuzz; ý tazar- 
rar, yatazarrar. 

Bupazr, 8. Jadi los a oiai 23 
ba liyiha-t irad wa masárif 
ad - duwal sanawiyyan; V 
\gile se g AS Jao hisib mad- 
hal al-bilâd wa mahraját-há ; 
kàs madbata-t. 

Burr, 8. yryele ale jild jâmûs. 

BurFaLo, 8. uepre jamis (pl. 
umeei jawâmis). 

Burret, s. &S lakma-t. 

Burret, v. eS lakam, yalkum. 

Burroon, 8. 8x. mashara-t (pl. 

- ye masáhir). 

UG, 8. & b ; ope 8 b 
muntin ; Ean fasfasa-t ira 
fisfas (pl. +V fasiifis). 

BuaseEar, s. Jie hiyal; Jye tah- 
wil (pl. Jb; tahawil). 

Buatg, s. 39 big (pl. =Y -at, sty! 
abwaq). 

BuILp, v. (54 bana, yabni; pee 
‘ammar, yu‘ammir. — (a ship) 
4 madd, yamudd. 

Buiipinea, Ww bind (pl. &4\ abni- 
ya-t) ; dec ‘imira-t. 

BUILDER, 8. os mi*máàr ; Va banna. 

Buus, s. Je basal; OV râs. 


. Bu.sovs, adj. J«a basali-y. 


Buk, s. &+be ‘azama-t ; ‘uzm ; 
z qadr.—(of a ship) Si Wye 
hinn al-markab. 

BuLKINEss, 8. del. jasima-t. 

Burry, adj. pom jasim; yes 
kabir. 

Burr, s. 59 saur, sor (pl. ¿U 
sirin, Jp aswár).—(Papal) Bi» 
VUI bari-t al-hâbâ (pl. tip 
baráwát). 

BULLET, s. Lolo, rasása-t. 
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Buxton, s. p5 tibr; 4S. sabika-t 

t (pl. ek sabayik). 

BULLOCK, 8. (50% p sor mahsi-y. 

BULLY, 8. Aesze mutawa“id; 538 
matahaddid. 

BULLY, v. Ses; tawa“ad, yatawa‘‘ad ; 
Jag tahaddad, yatahaddad. 

Burgess, s. We halfi’ (pl. He 
huluf); J-\ asal; oUye= haizu- 
ran. 

BuLwakk, 8. gep burj (pl. gip 
abráj); dab tabiyah (Turk.). 
Bump, 8. my waram (pl. pig 

awrim). 

Bump, v. A8 latas, yaltus; 39 
daqq, yaduqq. 

Bumper, 8. c35. qadah (pl. clas 
aqdáh). 

BUMPEIN, 8. (5 hasin ; bx galiz. 

Bun, 8. p qurg (pl. ¿eY aqras, 
¿o qiraşa-t). 

Busca, s. lay mirbat; SQ báqa-t. 
— (of grapes) s,.šze ‘anqid. 

BUNDLE, 8. Se losas. (pl. me 
huzam); Š= jurza-t (pl. j= 
juraz); ës gadda-t (pl. 34a 
śudad). 

BUNDLE, v. me hazam, yahzim. 

Buna, s. Jeep Eao sidâda-t bar- 
mil (pl. aae sadayid); Sly 
bizal, buzal. 

Buna, v. Jeepi a sadd al-barmil, 
yasudd. 

Buna eg, s. blè galat; Ale galti-t. 

Buneue, v. bie galit, yaglat; Usp 
barqas, yubarqis. 

Buoy, s. 8s gamandara-h. 

Buoy, v. (keep afloat) AU fas, ya- 
fis; eve ‘am, ya‘im. 

Buoyancy, s. (vivacity) bles nasit ; 
dis haffa-t. 

Buoyant, adj. k43 nasit. 

Bur, 8. gya) arqatiyin; wh 
balsak, bilsik; whee Jie ge 
“ammi huzni maak. 

Burpen, s. Sy. gaila-t; ¿L,= ham- 
la-t.—(of animals) J+= haml (pl. 
Jeol ahmâl). 

Burpen, v. (load) j= hammal, 
yuhammil. — (opnress) . Jc JE 
saqqal ‘ala, yusaqqu. 


[Bos 


BURDENSOME, adj. so gab; 
ware mut‘ib; Jæ saqil. 

Bure, s. (borough) & <5 qasaba-t; 
al balad. 

Bugozss, BURGHER, s. 4 ¿81 ibn 
balad (pl. S 3,! aulâd balad); 
«s44 baladi-y. 

BuraLaR, 8. B® sårig (pl. sl 
surraq). 

BURGLARY, 8. öy- sarqa-t, sariqa-t. 

BuRIAL, 8. Sas Janáza-t ; (yo dafn ; 
(ys tadaffun. 

BuRIAL-PLACE, 8. 58° maqbara-t. 

BURLESQUE, 8. ëse mashara-t 
(pl. swe masiihir). 

BuRLINEss, 8. Kota jasima-t. 

BURLY, adj. pema jasim. 

Burn, v. a> haraq, yahriq; 3e) 
ahraq, yuhriq. 

BurNER, 8. 3; muhriq. 

BuerNIsa, v. Jše gagal, yasqul. 

BuEN:SsB, 8. 8 saql; JU siqál. 

BuBNISHER, 8. Jo gaqqâål, Jise 
saiqal (pl. Jl sayáqil). 

Burst, 8. yb fazr. 

Burst, v.n. Y infazar, yanfazir ; 

tafazzar, yatafazzar; ai 
faqa‘, yafqa‘; a. aš faqqa‘, yu- 
faqqi. 

Bury, v. ¿9 dafan, yadfin; y3 
qabar, yaqbir, yaqbur. 

Busg, s. dso dagala-t; dap 
gaida-t (pl. Usb giyad). 

BusHEL, 8. JS% mikyal (pl. b <> 
makayil); x madd (pl. ols 
amdad). | 

Business, s. (affair) Js» sugl; 
las Sugla-t (pl. jel aggil).— 
( profession) so gan‘a-t. 

Buss, s. čep bausa-t; 4 lasma-t. 

Buss, v. uek bis, yabis ; p3 lasam, 
yalsiin. 

Bost, s. J timsål; gli 3 ul) 8 >e 
Še + sürat ris al-insin wa gadr- 
hu. 

Bustie, v. lel idtiriib; ela, 
irtijâj; &) rajja-t. 

BustLe, v. #=" taharrak, yata- 
harrak. 

Busy, ct Jp masgil; jrrte 

tag. 


mustagi 
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Bur, conj. œS lakin ; vet ammá.— 
(except) X\ illâ. 

BurTcHER, 8. sled qagsiib; y> jaz- 
zàr ; (alte muśaqqiş. 

BurcueRry, 8. (slaughter) JS qatl; 
es zabh.—(slaughter-house) yya» 
majzira-t. 

Butter, 8. ¿< siiqi (pl. oli 
suqi-t, sã- suqi-y, „že suqqa). 
Burt, v. B natah, yantah; ebb 

tanatah, yatanatah. 

Burr, s. (cask) & battiya-t (pl. 
co batati. — (target) Gre 
hadaf (pl. =se ahdaf); ols 
nisan. 

Burt-Enp, 8. (of a gun) 35 qan- 
daq (pl. webs qanidiq); 443, 
karnifa-t. 

Butter, s. 543; zibda-t; (po 
samn. 

Burrer, v. Ae 5.4; b> hatt zibda-t 
‘ala, yahutt; Qo samman, yu- 
sammin. 

BUTTERFLY, 8. jp farfûr (pl. 85 
farâfir); Alp farâs; dle) baé- 
šára-t. 


CAB, @&;e ‘araba-t. 

CABAL, 8. Qos murñbata-t ; ds 
dasisa-t (pl. cero dasåyis); 
ac ‘agba-t (pl. ~~e ‘usab).— 
(Jewish tradition) 6&3 qabala-t. 

CABBAGE, 8. 4S kurumb ; L 
malfif; Jæ baql (pl. . Sok 
buqtl). 

CABIN, 6. Qy hazna-t; dyelS kima- 
ra-h; yee misriya-t (pl. eni 
-Ât, sje masiiri). 

CABINET, 8. (chest of drawers) & 
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a 


BUTTERMILK, yee Samir; (¿es 
mahid. 

BUTTERY, adj. ¿s zibdi-y. 

Buttock, s. ¿šW halfani-y; SW 
warini-y; <, ridf (pl. Sit 
urdaf). 

Burrow, s. b zurr, zarr (pl. U; 
azrar). 

Button, v. j) zarzar, yuzarzir ; 
yy tazarrar, yatazarrar. 

BUTTON-HOLE, 8. õpe ‘irwa-t (pl. 
<° ‘ira). 

Burrress, 8. O° kabs (pl. Aalst 
akbas) ; Jgele ‘amid (pl. aeetas 
‘awimid). 

Buxom, adj. basim 
mushin ; Sle midhak. 

Boy, v. ¿sal istara, yastari; Ely! 
ibta‘, yabta‘. 

BUYER, 8. ¿sa Sari (pl. U& surra) ; 
csp mustari; Exes mubta‘. 
Buzz, v. yj wazwaz, yuwazwiz ; 

9j zann, yazinn. 

Buzz, 8. 85555 wazwaza-t. 

By, prep. (near to) se ‘and.-—(by 
the instrumentality of ) 49 bi-vad. 


&S x5} diwin mudabbirin ad- 
daula-t; cle oleo diwán háss. 

CaBINET-MAKER, 8. ye‘ najjar. 

CABLE, 8. Je habl (pl. Jte hibñl); 
¿e Ç kûmana-t. 

Cacao, 8. ISi 53 loz aé-Soko- 
lata-t ; s% jẹ loz hindi-y. 

CackKLE, v. 3 qaraq, yaqrud ; ¿8235 
naqnaq, yunaqniq ; batbat, 
yubatbit. 

CacKLE, 8. 3p qarq; LS naqna- 
qa-t. 


hazna-t; 3,0 düláb (pl. i9 | Capaverous, adj. eel J+ misl 


dawilib).—( private room) Eds 
mahda‘ (pl. Eels mahidi‘) ; 
šA halwa-t (csp halaiwi).— 
(government council) ipae oleo 


al-mavyit ; (stn jifi-y. 
Cappy, <clJt de ‘ulba-t as-sai. 
CADENCE, 8. @p~ saj‘ (pl. Eigen! 
asja‘, az VV asaji‘). 


Caa] 


CAGE, 8. „~ qafas (pl. (plat 
aqfës). 
Caqz, v. „2 qaffas, yuqaffis. 
CAITIFF, 8. emt habis (pl. ews 
hubus); >œ Sirrir (pl. reg.); 
-a9 danis. 
CAJoLE, v. ge mallaq, y amalig; 
Jus tamallaq, yatamallaq ; ab} 
lataf, yulátif. 
CAJOLERY, 8. hS tamliq ; Serty- 
muwájaha-t; ¿YA me, | a 
Š ¿bla muháyala-t. a 
AKE, 8. Pp qurg (pl. ue ras) ; 
das ka; 4 Ash) wait (pL eg 
argifa-t, #4, ruguf). 
CAKE, v. ¢~) rasah, yarsuh. 
CALAMITOUS, adj. usare manhis ; 
o nahis ; i s masim. 
Cauamity, s. & to dahiya-t (pl. 
aseo dawahi); dice musiba-t 
(pl. ml-e magayib) ; Sey baliya-t 
(pl. WÀ} balay a). 
CALCAREOUS, adj. ¿sJ kilsi-y. 
CALCINE, v. mt kallas, yukallis. 
CALCINATION, 8. Qel taklis. 
CALCULATE, v. ~> hasab, yah- 
sub. 
CALCULATION, 8. e hisåb. 
CaLcuLUs, 8. (stone in the bladder) 
lem hagi; Hy. sihla-t.—(differen- 
tial and integral) ; lass} 
cles} “lm at-tafaduli wa at- 
tamami. 
CALDRON, s. Je satl (pl. Ju 
suttl) ; yl qazin. (See BorLER.) 
CALENDAR, 8. ea ws kitáb at- 
tabha-t; Ép matbuh; a» 
taqwim; Čudi ahd qwle oft, 
ayyim as-sana-t; 443.) růz- 
nama-t. 
CALENDER, 8. ¿eye milzama-t. 
CALENDER, v. Jão gaqal, yagqal. 
CALP, 8. Jee ‘ijl (pl. Jye ‘ujûl); 
Gye ʻijla-t (pl. Jlee ʻijâl).— (of 
the leg) gis lahm as-sáq ; 
Jo) GL samiina-t ar-rijl. 
CALIBRE, 8. kee ‘iyar. 
CALICO, 8. a hâm; cr sit. 
CALIPH, 8. é4Js halifa-t (pl. Aide 
halayif, We hulafá). 
CALIPEATE, 8. G) hilifa-t. 
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Carr, v. (a ship) AS qalaf, yaq- 
lif; 5 qalfat, yuqalfit. 

CALL, v. 5% nadah, yandah; ¢ 
sarah, yagruh; J bes ‘ayyat fi 
yu‘ayyit.—(name) ¿s samma, 
yusammi.—(visit) Ñ; zar, yazûr. 

Catt, 8. Ves du‘a (pl. Beat id‘iya-t) ; 
so garha-t.—(visit) 5; ziya- 
ra-t. 

CALLIGRAPHY, 8. by} «= husn 
al-hatt. 

CALLING, 8. (profession) S> hir- 
fa-t (pl. J. hiraf); dar sa- 
na‘a-t.-— (religious) ¿gus ay ë 
da‘wa-t ‘allah ta‘éla; &ae hidá 
ya-t; alt ilham. 

CALLOSITY, 8. (ley) dühás; gleo 
daman ; w45 qasab. 

CALLOUS, adj. <—&šə mugqassab; 
ceas mutadammin.—(hardened) 
kaad) mae ‘adim as-safaqa-t ; 
ool qasi. 

CaLLousness, 8. 8,\.5 qasiwa-t. 

CALLow, adj. oĉ M bila ris. 

Caum, adj. «s9 hadi; clye mur- 
tah.—(of the sea) (St) rikin. 

CALM, 8. Q Aë galina-t; epi gad 
hudu ar-rih. 

CALM, v. et) rayyah, yurayyih ; «pS 
sakkan, yusakkin; s4 ahda, 
yuhdi. 

CALMNESS, 8. So}, raha-t; Aa 
hadàwa-t. 

CALOMEL, 8. dee ($3 zibaq mu- 
ga‘‘ad. 

CALORIC, 8. Epai Eolo middat al- 
harara-t; y= hamw. 

CALUMNIATE, v. ¿se a} namm ‘ala, 
yanimm, yanumm; ¿e ¿V 
iftara ‘ala, yaftari; <> cs wasa 
bi, yasi. 

CaLUMNIATOR, 8. els nammam; 
csp muftari; ¿W wisi (pl. 

CaLuMNY, 8. ¿+e namima-t; VA 
iftira ; &le, wisâya-t; we buh- 
tan; AS qazf. 

CALVE, v. BAS ¿ass wad‘at al- 
baqara-t, tada‘. 

CALYX, 8. pS kimm (pl. w$ kimám, 
ales} akmám). ` 


= 


Cam] 


CAMBRIC, 8. “by. kambrik. 

CameEL, 8. Jt ibl (pl. Jul abál); 
pn ba‘ir (pl. ek! abatir, ole 
bu‘arin, šV ab‘ira-t).—(male) 
jee jamal (pl. fle jimal).— 
(female) &\ nàqa-t oh. wt -át, 
Gy niiq). 

CAMEL-DRIVEB, 8. Jl jammal (pl. 
š -at, (99 -ün). 

CAMEO, 8. y jauhar (pl. iye 
jawahir). 

CAMOMILE, 8. gph bábünaj ; «radi 
aqhawin. 

CAMP, 8. ¿séye (sol) ‘urdi (Turk.) ; 

ma‘askar. 

CAMP, v. ¿ye ~~d nagab ‘urdi, 
yansub; ps hayyam, yuhay- 
yim; Jp nazal, yanzil. 

CAMPAIGN, 8. ye safar (pl. la! 
asfar); >= harb (pl. Say 
hurib) ; 84 gazwa-t ; ae jihad. 
( plain) sahl, 24, sahla-t 
(pl. Jye suhúl); dad fasha-t. 

CaMPHOR, 8. ysb\S kifar. 

CAN, 8. tS bakraj (pl. 5% baka- 
rij, Turk.) ; gp\ ibriq (pl. gab 
abiriq). 

Can, v. 3 qadir, yaqdar, (vulg. 
qadar, yaqdir); xW inqadar, 
yanqadir ; «Sl imkan, yumkin 
(impers. with m E suffix ; 
lit. it enables me, &c.) ; šV tig, 
yatig ; lex! istata‘, yastati* 

CANAL, 8. 83 qaná-t; &L3 qaná- 
ya-t (pl. els qanáwát, V 
aqniya-t); gas halj (pl. gs 
huluj, gts huljån).— (duct in 
the body) sye majra (pl. ¿sap 
majari). 

Canary, 8. e huzar; ‘asfar ; 
& Ls arai. U linir 

CaNcEL, v. ae mahi, yamhu, yam- 
hi; ¿3 nasah, yansah. 

CancER, 8. (disease) ÑS akila-t; 
QVe, ritiya-t; oby saratin.— 
(sign of the zodiac) w\by» sara- 
tán. 

CANDID, adj. Belo gådiq; ¿else 
muhlis ; (aie hális. 

CANDIDATE, 8. JV talib (pl. «pAb 
tullab) ; ye murid. 
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CANDIDATURE, CANDIDATESHIP, 8. 
Jb talab; &Jb talba-t. 
CANDLE, 8. dans sgam‘a-t; @ob 

Sam‘ (pl. Eè sumii‘).—(waz- 
candle) jue aot Sam‘ ‘asali-y. 
CANDLESTICK, 8. «lieee Sama‘dain 

(pl. wl ât, packs sama‘idin) ; 
te misma‘a-t (pl. alee ma- 
sami‘). 
CANDOUR, 8. ao sadáqa-t; gr 
sidq; Lio gafâwa-t; pdt 
ihlâş. 


CANDY, 8. “bL sukkar nabát ; 
a5 qand; gk} ablij ; +s tabar- 
zad. 

CANDY, v. yÇ sakkar, yusakkir. 

CANE, 8. “a5 qasab; p bus.— 
(stick) Vae ‘aga. 

Cane, v. Ves) soy darab bi-’]-‘agé, 
yadrib, yadrub. 

CANINE, adj. sS kalbi-y. 

CANISTER, 8. je ‘ulba-t. 
Cappy.) 

CANKER, 8. see CANCER. 

Canker, v. JS akal, ya’kul. 

Ca Kinoni, CancERoUsS, adj. Jst 
akil. 

CANNIBAL, 8. (AW) pa Sk ye 
man ya’kul lahm an-nas. 

Cannon, s. @bie madfa‘ (pl. aa. 
madafi‘) ; ws tob, top (Turk.). 

CANNON, t. eat ye darab 
al-madafi‘ ‘ala, yadrib, yadrub. 

Cannonapg, 8. g&u wy? darb 

o al-madafi‘. i 

ANOE, 8. Š, e sahtûra-t (pl. 
yah cahatte) ; pe jarm (pl. es 
jurim). 

Canon, 8. gp qënün (pl. Qos 
qawanin); seb qasda- (pl. 
ael qawâʻid). 

CANONICAL, adj. ¿$W qåânûnf-y. 

Canopy, 8. ty. surâdiq (pl 
wot surádiqat). 

Cant, 8. (hypocrisy) Se makr; \y 
riya, 


CANTER, 8. ŠP raqd; e ramh. 

CANTER, v. (43) raqad, yarqud ; ey 
ramah, yarmih ; jet hayyal, yu- 
hayyil. 


CANTICLE, 8. (hymn) gems tasbih 


(See 


Can] 


(pl. eal tasabih) ; III 445 
nasid al-ansad. 

CANTON, 8. dablic mugata‘a-t; 43, 
wilaya-t. 

CaNTONMENT, 8. Sus} be mahatt 
al-‘asakir. 

Canvas, 8. (ple janfag; Unt hais 
(pl. Ure huyus, Aksi ahyâs). 
CANVASS, v. Coolteit) wtb talab, 
yatlub. — (discuss) “= bahas, 

yabhas. 

OaNVASSER, 8. “Jib talib. : 

Cap, 8. Če gallisa-t (pl. yds 
qalalis) ; Apy tarbis (pl. at 
tarabis). 

CAPABLE, adj. (able to do or contain) 
jy qádir; jk gabil. — (clever) 
ye stir; ale mahir; ce 
‘ârif 


CAPABLENESS, CAPABILITY, CAPA- 
CITY, 8. 803 qudra-t ; day\5 qåbi- 
liya-t. 

Capacious, adj. @vly wasi'; sew) 
rahib; emd fasih. 

CAPACIOUSNESS, CAPACITY, 8. Za, 
wus‘a-t; Za fusha-t. 

aa v. =; rabhat, yurah- 
hit ; V & wada‘ ar- 
raht “ala, aga. 

CAPAEISON, 8. wy raht (pl. wy, 
ruhüt, Pers.). 

CAPE, 8. uly ras (pl. 99) ru’iis). 

CAPER, 8. (leap) Š natta-t.— 
(berry) y kabar (pl. »4S kibar, 
eS) akbar). 

CAPER, v. š natt, yanutt; bbs nat- 
nat, yunatnit. 

CAPITAL, 8. (of a column) Ye ya) 
ras ‘amûd.— (chief town) 
aM kursi-y al-mulk; 239 (9 
dar al-wiláya-t. —(gtock of trade) 
JUSI Gal, ras al-mál. 


CAPITAL, adj. (principal) ¿Ae 
asli-y. — (criminal) JBV <I, 
wajib al-qatl. 


CAPITALIST, 8. je ele sàhib mal. 
CaPITATION, 8. Styx jizya-t. 
CaPITULATE, v. pies (Je gil 
ittafag ‘ala taslim, yataffiq; pl. 
baża sallam bi-surit, yusallim. 
CAPITULATION, 8. byte aed taslim 
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bi-Surit; lee musalaha-t; 
&b lio musirata-t. 

Capon, 8. sos ke dik muhsi-y. 

Caprice, s. Š) zantara-t; Ve 
hawa (pl. Yel ahwá) ; 4S kaif. 

CapPRicious, adj. yy muzantir; 
y hawayi-v; wl mutalaw- 
win; säe mutagallib. 

CaPRICIOUSNESS, 8. œ talawwun ; 
“Lis taqallub. 

CAPRICORN, 8. «ste! gy burj aj- 
jadi. 

haa v. +s! ingalab, yanqa- 
ib. 

CAPSULE, 8. WM gilif (pl. -alè 
gulf, guluf, gullaf). 

CAPTAIN, 8. (of infantry) ¿W jx 
yuz basi (Turk.).—(of a ship) 
Sys} Ob rayis al-markab. 

Caprious, adj. (Ax mu‘tarid. 

Capriousness, 8, (Uzel i‘tirid. 

CAPTIVATE, v. (make prisoner) y=) 
asar, ya sir.—(charm) ¿s saba, 
yasbi; jad} 4. salab al-‘aql, 
yaslub. 

CAPTIVE, 8. adj. yì asir (pl. V-l 
usarà). 

CAPTIVITY, 8. y>) usr; Vç siba. 

CAPTURE, 8. jw} isti’sir.— 
(booty) Sent ganima-t (pl. ars 
ganayim). 

CAPTURE, v. yx.) ista’sar, yas- 
ta’sir; mè ganam, yagnam. 

CAB, 8. ERT ‘Gl wt -at) ; 
Gye ‘ajala-t. 

CaRABINE, 8. 22455 qarabina-t. 

CAEAT, 8. kəs qirát (pl. ip qara- 
rit) 


Canavan, 8. SU qáfila-t (pl. PY 
qawáfil); Jë qafi, qufi (pl. J 
qufül); oys karwan (pl. ¿US 
karáwin). 

CAaRAVANSERY, 8. ¿V han (pl. oU, 
hanat). 

CARAWAY, 8. oys kammin; gl S 
kimy an. 

CAEBON, 8. pw} Sule madda-t al- 
fahm. 


CARBONIC, CARBONACEOUS, 


„s*a fahmi-y. 
Carcass, s. de) rimma-t (pl. pey 


adj. 


Caz] 


rimam); de jifa-t (pl. ote 
jiyaf, Ske! ajyaf); de3 lasa-t. 

Carp, 8. (for play) 3y waraq (pl. 
Iy auriq).—(for cotton, dc.) 
gave su ii 

CARD, v. ¢ aj, yahlij, yahluj ; 
S wee, yan dir ila 

CARDINAL, adj. ¿e asli-y. 

CARDINAL, 8. Je kardinal. 

Care, s. (sorrow) pè hamm (pl. 
eye humim).—(attention) Wel 
tind; &le ‘indya-t; & him- 

. Ina-t.—(caution) j> hazr. 

CABE, v. s> Sb bila bi, yubâlî. 

CaREEN, v. AG galfat, yugalfit. 
(See CALE.) 

CAREER, 8. (full speed) (As) raqd. 
—( progress in life) ed mas- 
lak. 


CAREFUL, adj. „3%. mu'‘tani, 

CAEELESS, adj. le gâfil; ole 
hâmil; Jelse mutahimil; ¿pi 
sâhî. 

CARELESSNESS, 8. Jop tahâmul; 
Juei ihmâl; PWs tagaful. 

Canzss, v. —Ab3 lataf, yulâțif ; gle 
mallaq, yumalliq. 

Caress, 8. àe mulatafa-t; ¿$L 
tamalluq. 

Cano, 8. S Bye hamila-t al- 
markab; Sy) 4.0 ta‘biya-t 
al-markab ; Šā., wasqa-t. 

CARICATURE, 8. f ame yo gûra-t 

. mashara-t. 

CARMINE, s. 39 lali. 

CARNAGE, 8. J3 qatl; ers zabh. 

CAENAL, adj. (pling jasdâni-y ; 
Siye Sahwani-y. 

CARNATION, 8. (colour) whe ‘un 
nabi-y.—( flower) J” qaramful. 

CARNIVAL, 8. @ye marta‘ (pl. ably 
marffi‘) ; 8,5 kariza-t. 

CARNIVOROUS, adj. te jarih; JSk 
eed ya’ kul al-lahm. 

CAROL, 8. Gë gina (pl. >ei agani) ; 
Ss} nagma-t. 

CAROL, v. £ ganna, yuganni; 
ft nága, yunági; + garid, 


y ° 
Carouse, v. po nadim, yunddim ; 
ey sârab, yusarib. 
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CAROUSE, CAROUSAL, 8. deseo mu- 
nàdama-t; &)\- musaraba-t. 

Carr, v. Jie ‘azal, ya‘zul. 

Carr, 8. byd sabût (pl. baka saba- 
bit). 

G s= 8. ye najjar. 

CAEPENTBY, 8. Š=: nijara-t. 

CARPET, 8. bly basdt (pl. be 
busut) ; &+ tinfisa-t, tunfusa-t 
(pl. Uke tanafis); >p faré (pl. 
Uy furhé).—( for prayer) Blane 
8a] jada-t. 

CARPET, v. >p faras, yafrus; far- 
raś, yufarriś. 

CARRIAGE, 8. Qe ‘araba-t; hye 
‘arabâna-t; eS kârosa-t.— 
Nd of conveyance) Sym humi- 

t 


CARRION, 8. 243 lâsa-t; Zà jifa-t 
(pl. Ase jiyaf). 

CARROT, 8. y> jazar. 

Cargory, adj. yet o% bi-laun al- 
jazar. 

Carry, v. J> hamal, yahmil; JV 
sil, yasil._—(transport) Jë naqal, 
yanqul. 

CARRIER, 8. j= hammal; Jie 
gay yill.—(of a letter) <o zS Jol 
himil al-maktib; ¿V sa‘ (pl. 
dle. sa‘i-t). 

CART, 8. pA ‘araba-t. 

Carr, v. GU U Jæ naql bi-’l-‘ara- 
bána-t, yanqul. 

CARTAGE, 8. Jp naul. 

CARTER, 8. Qe Siye sawwáq ‘ara- 
ba-t; ¿ye ‘arabaji. 

CARTILAGE, 8. Sp qurqüs ; syak 
gudrüf (pl. cjut gadârif).—(of 
the ribs) Seay Sursüf (pl. cioty 
Sarasif).— (of the nose) “KQ 
Sw qagsaba-t al-manhûr. 

“e TARIN OUS, adj. ¿_shyyšë gudrü- 

i-y. 

CAETEIDGE, 8. S83 faśaka-t (pl. 
his fasak); leig (ety) 
fausik (pl. csat, fawasik). 

Carver, v. (in stone, &c.) UNS 
naqas, yanqaś. — (meat) ats 
qatta‘, yuqatti‘; ty Sarrah, yu- 
garrih. 


CARVEB, 8. Als naqgaé. 
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CASCADE, 8. St Aast inhidár al-ma; 
UJ ye maharr al-má.—(of the 
Nile) Jase jandal (pl. Joule 
janadil); vulg. Jj) éallal. 

Cask, 8. (boz) 3s sandüq (pl. 
Rko ganidiq).—(sheath) ws 
gilaf (pl. «è gulf, guluf, gul- 
laf).—(event, state) ys amr (pl. 
yeh umür); Je bal (pl. Jiel 
ahwâl, St ahwila-t).—(cause in 
a court) es da‘wa-t; cst 
dawa (pl. «s9 da‘awa).—(in 
grammar) <eVUe3V dc ‘alimat 
al-iráb, 3} 1,3) a tagay- 
yur al-awahir al-asma’. 

Cask, v. „> k= hatt fi, yahutt ; le 
gallaf, yugallif. 

CASEMATE, 8. Š +e matmira-t (pl. 
yeas matàmir) ; ebe mitmara-t. 

CASEMENT, 8. Oi subbâk (pl. 
(Pers.). 

Casu, 8. JUN 3yo gandig al-mal ; 
č hazna-t.—(ready money) 8 
naqd (pl. 9 nuqüd). 

Casu, v. yo garaf, yasrif. 

CasHIER, 8. \sy hazandâr; QV 
Gd} amin ag-gandigq; wje 
hazin (pl. & hazana-t). 

Cask, s. Jeep barmil (pl. Jeep 
barámil) ; ra battiya-t (pl. ke 
batati). 

Casket, 8. ¿Je ‘ulba-t (pl. «Je 
‘ulab, sie ‘ilab); g durj (pl. 
& 9 diraja-t, y9 adraj). 

CAsQUE, 8. 556 hiza-t (pl. 5 hu- 
waz). 

Cast, v. (throw) ¿ye rama, yarmi ; 
cls salah, yaslah ; tye tarah, yat- 
rah; tarrah, yuțarrih; ie 
hazaf, yahzif. — (mould) <— 

gabb, yagubb; slm. sabak, yas- 

bik 


ik. 

Cast, 8. (throw) čv., ramya-t; dbto 
hazfa-t.—(glance) ġa lahza-t.— 
(cast image) Syme pro sanam 
masbik. 

CASTAWAY, 8. Joico mahzil; Jó 
arzal (pl. JVA arazil). 

CASTIGATE, v. (ec) gigas, yuqigis ; 
Ve ‘agab, yu‘aqib. | 
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CASTIGATION, 8. (plod qisñs; ¿eše 
‘uqiba-t; Ue ‘iqab. 

Cast Le, 8. ya qagr (pl. wš qusür) ; 
ša) qal'a-t (pl. EX qld‘). 

CASTOR-OIL, 8 € yx!) ©} zait al- 
hurwa‘. 

CASTRATE, v. fyb tawwas, yutaw- 
wis ; s% haga, yabsi ; + jabb, 
yajubb. 

CASTRATION, 8. uiy tatwis ; Ls! 

à 


ihga. 

Casual, adj. SWN ittifagi-y; (Aye 
‘arid ; ¿ke ‘aridi-y. 

CASUALTY, 8. “pol. hadis (pl. 
Hols hawâdis); eee musiba-t 
(pl. ml-e magâyib). 

CAT, 8. š qitt; & qitta-t (pl. kV 
qitát, bs qutat).—(tom cat) yè 
hirr (pl. še hirara-t); yet 
daiwan. 

CATALEPSY, 8. xÇ sakta-t; seo 
hamda-t ; 46% nuqta-t. 

CATALOGUE, 8. «~. fihrist, fah. 
risat (pl. usla faharis). 

CATALOGUE, v. O%@ fahras, yufah- 
ris. 

CATARACT, 8. (waterfall) Je sail 
(pl. J= suyûl); «iye mizáb 
(pl. «jke mayâzib, foe) 
(disease of the eyes) ceai (ob Sole 
bayada-t at tee 

CATARRH, 8. nazla-t (pl. 
nuzúl); als; ire eae 

CATASTROPHE, 8. d&loe musaba-t; 
X bala; dots dahiya-t (pl. .,ot,0 
dawahi). 

CatcH, v. «hw masak, yamsik ; 
ds} ahaz, ya’huz.—(infect) Vae 
‘adi, ya‘di; «sy sara, yasri. 

CatcH, 8. ¿Ç masaka-t.—(hook) 
wX kullab (pl. +S kalalib).— 
(burden of a song) »ye maradd. 

CaTECHISE, v. (teach by question- 
ing and answering) ,- Jiya pe 
wi ‘allam bi-sawal wa jawab. 

CATECHISM, 8. (religious instruc- 
tion) gaal melas ta‘lim al- 
masihi. 

CATEGORICAL, adj. ¿s sâfi. 

CATEGORY, 8. x find, fand (pl. 
ols! afnád); Ep nau‘ (pl. El,t 
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anwâ); u= jins (pl. ale! 
ajnás, (9+ junüs); 45, marta- 
ba-t (pl. <š Ve marátib). 

CATER, V. giga ¿sal istara al- 
hawàyij, yastarî. 

CATERPILLAR, 8. 939 did; 84,0 
dûda-t (pl. glx didán); o 
lahas (pl. usla alhás). 

CATHEDRAL, 8. &5\;o0 dS kanisa-t 
matraniya-t. 

CATHETER, 8. 9st ‘amid (du. olos=e 
‘amidan). 

CarHouic, adj. (universal)  seyee 
‘umimi-y. 

CATHOLIC, 8. ¿s< katoliki-y. 

CATHOLICISM, 8 (universality) 
eet ‘umimiya-t. — (catholic 
religion) BPN ppl ad-din 
al-katoliki-y. 

CATTLE, 8. ¿she madi (pl. ¿Vy 
mawasi) ; mè ganam. 

Cau, s. (net for the hair) SA 
éabaka-t (pl. Hs sibak).—(of a 
child) oas qudat. 

CAULIFLOWER, 8. ‘4S kuramb ; 
bed qarnabit ; aÙ, karnabit. 

CAULK, see CALK and CAREEN. 

CAUSE, s. (reason) He ‘illa-t (pl. 

lal); “~~ sabab (pl. ~~! 
asbib); &clh ba‘iga-t. — (law- 
suit) spf) da‘wa (pl. ¿seo 
da‘awa).—( party) y> hizb (pl. 
Sel abzib); <> taraf (pl. 
jl bt atraf). 

CAUSE, v. “~~ sabbab, yusabbib ; 
Je ‘allal, yu‘allil. 

CAUSELESS, adj. eye W bilá 
müjib ; we 3 bilá see 

CAUSEWAY, 8. yee jisr (pl. )— 
jusir); é bulta-t; aE Rye 
tariq ʻâmm; š) qantara-t. 

Caustic, adj. «sS kâwi; ja 
muhriq. 

CaUTERISE, v. <s kawa, yakwi; 
ES laza‘, yalza‘. 

CAUTERY, 8. eye mirgan ; „$ kayy. 
—(instrument) No mikwa-t; 
WS káwiyë'. 

Caution, 8. yeei ihtirâs; Je 
hizr, bazar. — (warning) )jVàW 
ingår; let tabzir. — (security) 
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BUS kafála-t; Js kafil; BUs 
damana-t. 

Caution, v. )¥\ anzar, yunzir; Á 
hazzar, yuhazzir. 

Cautious, adj. umm haris; jie 
hazir; je muhtariz. 

CAVALCADE, 8. “-Sye maukab (pl. 
«Sle mawakib). 

CAVALIER, 8. yS kawalir; <j) 
firis (pl. oh fursin, oe fa- 
waris); Jie hayydl (pl. De 
hayyala-t). 

CAVALIER, adj. (brave) yee maba- 
riz.—(haughty) y= ~mutakab- 

ir. 

Cavauey, 8. Sie hayyâla-t; Jee 
hail; ws fursån. 

CAVE, CAVERN, 8. čko magara-t 
(pl. pae magiyir) ; Jë går (pl 
Jè agwár); «às kahf (pl. 
«S kuhiif). 

pela 8. a2 ae 
AVIL, v. pU nagar, yunáqir; oS 
narka yaiki. á l 

CAVITY, 8. oe jauf; ews faht. 

CEASE, v. ¿ye aka ingata‘ ‘an, yan- 
qati‘; o p farag min, vafrug; 
Jl; zal, yazal (with following 
aorist or participle). 

CEASELESS, adj. y3 3 bila futar; 
eles} X bila ingita‘. 

CEDAR, 8, p] arz; ¿bh éarbîn 
(Pers.). 
CEDE, v. #ə tarak, yatruk; „Je 
halla, yuhalli; ple sallam, yu- 

sallim. 

CESSION, 8. #5 tark; wle fawat; 
pàs taslim. 

CEILING, s. dé» saqf (pl. sie 
suqûf, tA. suquf, Q suq- 
fân). 

CELEBRATE, v. (exalt) phe ‘azzam, 
yu‘azzim ; t+ maddah, - 
dih.—(a feast) +e ‘ayyad, yu- 
‘ayyid. 

CELEBRATED, adj. je*e maéghir; 
yee mustahir ; yee Sahir; Joe 

P jalil; tye mamdûh. 
ELEBEATION, 8. (of a feast 
oo} ‘aml a plage) 48 
madh; xe majd; x= hamd, 
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CELEBRITY, 8. j\grs\ istihâr; 8ga 
śuhra-t. 

CELERITY, 8. Jee ‘ajl; de sur'at. 

CELERY, 8. O£ karafs, karfas. 

CELESTIAL, adj. cs) samiawi-y ; 
spt ‘alawi-y. 

CELIBACY, 8. dye ‘uzba-t; Sere 
bpo 

CELL, 8. qillâya-t (pl. S% qa- 
lali); 8ga Hawai T Q U sii. 
ya-t (pl. viy zawàyá). 

CELLAR, 8. 8,yeb0 matmüra-t; + 
qabi (pl. rads aqbiya-t). 

CEMENT, 8. (ls hafiqi; g harj; 
oeb tin; dem Said. 

CEMENT, v. Vë garra, yugarri; (eb 
tayyan, yutayyin; seh sayyad, 
yusayyid. 

CEMETERY, s. päe maqbara-t (pl. 
pe muqàbir); ¿x° madfan 
(pl. oiae madáfin) ; Sle jabán- 
na-t 


CENSEE, 8. E° mibhara-t (pl. 
ie mabálir) ; Xe you sûriya-t. 
CENSOR, 6 «~ae muhtasib; 
Jsle ‘azil (pl. Jide ‘uzzal). 

CENSORIOUS, adj. ey mulawwim ; 
pode muzammim. 

CENSORIOUSNEsS, 8. Sede mazam- 
ma-t; de malima-t. 

CENSURABLE, adj. eyed mazmim ; 
ep malim. 

CENSURE, 8. pp laum, lom; Sede 
mazamma-t ; «wes ta‘yib. 

CENSURE, v. p3 lim, yalim; ed 
zamm, yazumm; ji ‘azal, 
ya‘zul. 

CENSUS, 8. (gil olusi ta‘did an- 
nufis. , 

Cent, 8. dle maya-t.—(per cent.) 
AUS bi-’]-miya-t. 

CENTIPEDE, 8. (es) pabû arba‘in ; 
&le pi abd miya-t. 
CENTRAL, CENTERICAL, adj. luwyve 
mutawassit ; «sSye markazi-y. 
CENTRALISE, v. do}, er ch aoe 
jama‘ fi mauda‘ wahid, yajma‘; 
pè damm, yadumm. 

CENTRE, 8. yx markaz (pl. en 
marakiz); le} wast (pl. 5, 
ausat). I | 
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CENTRE, v.a. bw. wassat, yuwassit ; 
n. laws tawassat, yatawassat. 

CENTRIFUGAL, adj. bug! (ye acl ve 
mutaba‘id ‘an al-wast. 

CENTRIPETAL, adj. best St ple 
miyil ila-’]-wast. 

CENTUPLE, adj. las} &le miayat 
ad ‘af. 

CENTURY, 8. 29 dahr (pl. 20 du- 
har); o qarn (pl. oy qurin) ; 
bine mayat sana-t. 

CEREALS, 8. why al-hubibat. 

CEREMONIAL, adj. (solemn) „Wat 
ihtifali-y. 

CEREMONIAL, 8. (6 9 al-qawanin. 

CEEEMONIOUS, adj. WS yalo 
sihib takallufát. 

CEREMONY, 8. (religious) yäb taqs 
(pl. usb tuqús); e). mansik 
(pl. elle manisik).—(of polite- 
ness) jews tabjil (pl. 1 -at) ; 
Bel mubijala-t; ALG taklif; 
AS takalluf.—(master of cere- 
monies) ia Adi St, wali at- 
tasrifat. 

CERTAIN, adj. Sx haqiq; (®t 
yaqin.—(a certain person) œ% 
fulin; (as sabes. 

CERTAINTY, 8. (eR yagin; yeñ) ple 
‘ilm al-yaqin; (34 * tahaqquq. 
CERTIFICATE, 8. olga gahada-t; 

py taqrir. 

CERTIFY, v. ¿$= haqqaq, yuhaq- 
qiq; )š qarrar, yugarrir. 

CERTITUDE, 8. )\)5 qarar. 

CERULEAN, adj. «se» V azraq 
sumiawi-y. 

CxEssaTION, 8. €W ingita’; dts 
fariga-t. 

CESSION, 8. al taslim; gal Dy 
tark al-haqq. 

CHAFEE, v. (warm hy rubbing): $93 
daffa, yudaffi.—(rage) at ga- 
dib, yagdab; bls igtáz, yagtâz. 

CHAPP, 8. (š tibn (pl. wl atbân, 

r Qs tubün). 

HAFING-DISH, 8. manqal (pl. 
J- manàqil). a 
CHAGRIN, 8. pè gamm (pl. pyet 
gumům); 5 karb; œ> huzn. 
CHAGRIN, v. pèi agamm, yugimm ; 
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wy} ahzan, yuhzin; wy hazzan, 
yuhazzin. | 

CHAIN, 8. db. silsila-t (pl. J 
saliisil) ; yee} zinjir (pl. yet; 
Zanajir). 

CHAIN, v. dLSly AB qayyad bi-’s- 
silsila-t, yuqayyid; 3 zanjar, 
yuzanjir; >> janzar, yujanzir. 

CHAIR, 8 ¿sŠ kursi (pl. (lS 
karasi); pye sarir (pl. ë- asir- 
ra-t). 

CHAIRMAN, s. Ola (5) rayis 
al-majlis (pl. by) ru’asa) ; sy 
keel muta walli al-majlis. 

Cualse, 8. &,© ‘araba-t. 

CHALK, 8. )1y= hawwar.—(a piece of) 
šA hawwira-t; alb tabdsir. 
CHALK, v. Š yad ~~) rasam bi-'1- 

hawwara-t, yarsum. 

CHALLENGE, 8. je mubâraza-t. 

CHALLENGE, v. (to fight) ba bariz, 
yubariz.—(call upon) œs daa, 

ad‘i. 

CHAMBER, 8. 48,\ auda-t (pl. <t 
-üt, 2a awad) ; š veo maqgûra-t. 
—(small) 5)ye hujra-t. 

CHAMBERLAIN, 8. slo hajib (pl. 
lee hujjab). 

CHAMELEON, 8. by hirba (hurba- 
yat, hurbiina-t); (=; barbah- 
ti-y; pe) jor jamal al- 
yahid. 

CHAMOIS, 8. QV arwiya-t (pl. csi) 
ariwi); Jey wa'l (pl. Jte) anal) ; 
J saisal. 

CHAMOMILE, see CAMOMILE. 

CHAMP, v. ee “alak, yalak; &s 
madag, yamdag. 

CHAMPAIGN, 8. Je- sahl, Qs sahla-t 
(pl. Jye- suhúül); &x— fusha-t. 
CHAMPION, 8. (sla muhami; j 

mubiriz. 

CHANCE, 8. doy fursa-t (pl. =N -at, 
«Pp furas). 

CHANCE, v. (happen) cs jara, 
yajri; “4 hadas, yahdis.— 
(risk) ls hatar, yuhatir. 

CHANCEL, 8. uey horus (pl. o> 
hawaris). 

CHANCELLOR, 8. (chief justice) „s4 
bles gadi ri n n 


Cuar, v. (reduce to co 
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CHANDELIER, 8. «lise Sama‘dan 
(pl. wt -ât, epacl sama‘idin). 

CHANDLER, 8. es gamma‘. 

CHANGE, 8. (alteration) fe tagay- 

ur. — (change of clothes) Sx 
badia-t.—(small money) Bde os 
fulis hurda-t. 

CHANGE, v.a. yè gayyar, yugayyir ; 
Jx badal, yabdul; n. p% ta- 
gayyar, yatagayyar. — (change 
money) yo garaf, yagrif. 

CHANGEABLE, adj. «3 qallab; 
wilt J qall sabat; yke mu- 
tagayyir. 

CHANGEABLENESS, 8. +48 taqallub ; 
why as qilla-t sabat. 

CHANGER, 8. lye garraf. 
CHANNEL, 8. (sy majra (pl. eka 
majiri); lye mizab (pl. +3} 
mayiz): — (strait) jp bügáëz 

(pl. bawágiz). 

& ees tartil (See Sone.) : 

CHANT, v. Jš; rattal, yurattil. (See 
SING.) 

CHANTER, 8. ye murattil, pe 
musabbih. 

CHANTICLEER, 8. ebo dik (pl. joo 
duyúk). 

Cuaos, 8. \ hawi; Q, hawiya-t ; 
dy hayila. 

CHaoTic, adj. (se hayili-y ; ble 

w" ble , halt wa malt. 

HAP, 8. ¿$ Saqq ; ¿ša saqqa-t (pl. 
Gee Suqiq); O falaq (pl. 
J fulûq). 

CHAP, v.a. 3> Saqq, yaéuqq; n. 
345! inšaqq, yanšaqq. 

CHAPEL, 8. Qye ‘azaba-t; AaS ka- 
pella. 

CHAPITER, see CAPITAL. 

CHAPLAIN, 8. Q qiss (pl. os 
qusis). 

CHAPLET, 8. San misbaha-t (pl. 
g&l» masibih); ¿Za subha-t 
(pl. e~ subah, elem subuhit). 

CHAPTER, 8. ly bib (pl. solat ab- 
wáb); Job fagl (pl. Jya fuga) ; 
y> juz’ (pl. UV ajzi)—(of the 
Coran) š; süra-t (pl. y> suwar). 

Ning yor jam- 
mar, yujammir. | 


Cra] 
Cmar, s. (day’s work) %e¢y yaumi- 
a-t 


CHARACTER, 8. (mark) J harf 
(pl. y> hurd); b. hatt (pl. 
byas hurtt, bles! ahtat).—(disp 
sition) &b taba‘ (Pl. ELDI atb); 
Je hulq (pl. wh ahlâq) —(ac- 
count of a persons qualities) 
ào, wasf (pl. ley! ausáf). 

CHARACTERISE, v. choy wasaf, ya- 
sif. 

CHARACTERISTIC, adj. j. ste wasfi-y. 

CHARACTERISTIC, 8. sift. 

CHARADE, 8. yA ie N ae Gi sia} 
algaz). 


CHARGE, 8. (load) Q hamila-t. 
—(of a gun) ° of he ‘umar 
barid.—(attack) p ye 
le> ha mla-t. ae Ee 
muhafaza-t.—(office) «~ave man- 
sab (pl. «e-k. manâsib).— 
(order) y\ amr or (pl. y*\,\ awamir). 
re Gk kulfa-t ; wn 
sx har] urena Kika gin 
kaya-t; +e tuhma-t. 

CHARGE, v. (to load) jo> hammal, 
yuhammil ; J$, wassaq, yuwas- 
siq.—(a gun) yo ‘ammar, yu‘am- 
mir; #2 dakk, yadukk.— y 

v yl amar bi, ya’mur, 

sleet ‘ala’ yuwassi. — atach 

ajam, yahjum ; ha- 

ae samil tb oth with rep. 

e àla) —(impute) <> Weal ag 

taham ahad-an bi, yathim.— 

(demand as price) «tb talab, 
yatlub. 

CHARGER, 8. (horse) o faras (pl. 


sy furs, yei) afras).—(tray) 
ange (pl. sb atbáq). 
CHARIOT, 8 Qe “araba-t; Alpe 
‘ajala-t. 


CHARIOTEER, 8. ye ‘aribaji. 

CHARITABLE, adj. (ts fayyad; 
(a muhsin; oí karim (pl. 
als kirâm); grave mutagaddaq. 

CEARITABLEKESS, s. eS karima-t ; 
o> jad ; @ vat ihsân. 
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CHARITY, 8. Sm mahabba-t; date 
Safaqa-t.—(alme) 45.0 gadaqa-t ; 
dive hasana-t. 

CHARLATAN, 8. bis harrat; jut fas- 
sår; jk d& huqqa báz (Pers.). 


CHARM, 8. (amulet) 2+ee tamima-t 
pl. piled tamayim) ; hurz, 
hirz (pl. Š= hurüza-t); jem 


hamâyil. — (enchantment) rere 


sihr; 43, ruqya-t.—(attractions) 
= ' husn; as d jazabat ; Selaat 
Sahtata-t. 


CHARM, v. (by sorcery) jæ- Bahar, 
yashur. ` ewiteh b by beauty) àe 
s Y jazab PA yajzib. 

OHAENEL-HOUSE, 8. SRI hashas ; 
dar ‘izam al maata, 

Carr, 8. («lbs qirtás (pl. o= 
qiratis). 

CHARTER, 8. d= hujja-t (pl. gẹ 
hujaj); JS» ER (pl. 
auraq) ; Ary bt hatt Sarif. 

CHARTER, v. (hire a ship) <sy%z=A 
istakra, yastakri. ae a ship) 
a kara, yakri; akra, 


an = 8. gia ih ee ys 
hizr, hazar ; yy taufir 

CHARY, adj. (cautious) nie haris ; 
de hazir.—(economi w 
asib; pye muwafir. 

CHASE, 8. (hunt) seo said; ¿e 
qans.—(game) Je qanas. 

CHASE, v. (drive away) + tarad, 
yatrad; g¢\ ahraj, yubrij; 0 
dassar, yudaśśir. Cunt, pursue 
eagerly) J\e sad, yasid ; a taba‘, 
yatba‘.—(work or emboss plate) 
Ele giig, yasüg. 

CHASING, 8. E50 ee 

CHASM, 8. eS ss q fi-’l- 
ard; & Sk alte Ol. aN ba- 
wali‘). 

CHASTE, adj. Ae ‘afif (pl. Wet 
a‘iffa, les “fif); cAdese muta- 
‘affif; (wus) ol, tahir an-nafs. 

CHASTEN, CHASTISE, v. (205 qásas, 
yuqásis ; «öle ‘Aqub, yu‘aqib. 

CHASTENESS, CHASTITY, 8. 
qifa-t; lee ‘afaf, 

8 


J A 
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CHASTISEMENT, 8. pla qisás ; d phe 


‘ugtiba-t ; «läs ‘iqib. 

CHAT, a, Ja s JU gal wa qil ; byle 
Ps A tahtke, 

Cuan, v. vie åka, yatahika ; 

utd laqas, y T 

CHATEAU, & aagr (pl. w 
gz ae seat) (gb G 
dans bêt fi-’d-de'a-t. 

CHATTELS, 8. Ja J mål man- 


gil; wt asñs. Sag 
gar al-gala- 
ba-t, yukagsir; ys faddar, yu- 
fassir; «Sate ‘agq‘aq, yu aha 
(from (sake ‘aq‘aq, “ magpie ”) 
CHATIER-BOX, CHATTERER, 8. 


¿j kasir al-galaba-t; Jig 
qawwal. 
Cuarry, adj. pS gi abi "asa. 
ple musiyir ; Sus laqqaé. 
Canar, adj. Jae; pnt 
CHEAPEN, v.a. (et) rahhas, yurah- 


his; gäl Jy nazzal as-saman, | 


yunazzil; n. „æ; rahas, yarhas, 
CHEAPNESB, 8. (as, rubg. 


CHEAT, v. ($t gaśś, yaguśś; gle | 


hân, yahún; oy hawwan, yu- 
hawwin; €4 hada‘, ada‘, yahda“, 

CHEAT, 8, X oa) ut gids; Bis 

hiyana-t; gy haun; Dila-t; 
makr. Sta) Ë bles 

id; Glas haddi‘. — (in play) 

lee mugilit ; Jaye muzaugil. 

Cgzcx, s. (hindrance) ge mini‘ 

(pl. aly mawini‘); ule “àyiq 

Gi Sie ia i 'awayiq); < sadd (pl. 


CHECK, v. em restrain) «Ah, wag- 
gaf, yuwaqqif; &-—— mana‘, 
yamna‘; yo hagar, yabeur, yah- 

gir.—(control) haè dabat, yadb if. 
—(check and mate) wl dw gah 
mit, 

Cuzex, s. 3 hadd (pl. 4.94 hu- 
dad) ; H jie ‘izar (pl. ye ‘uzr). 

CHEER, v. (il anas, yiinis.—(greet 
with joy) e= hayyå, yuhayyi. 

CHEER, 8. (gladness) yy~ surir; 

masarra-t (pl. V< masårr) ; 


Gand greeting) f° tabiya-t 





[Cur 
Ge wt it, let tahâyâ).—( fare) 


ak bing A bywa mabsüt; xy 
masrir; glep gee 

CHEERFULNESS, 8. ; > 
farh; blogs! imbisat ; Crank in- 
éirth; cleat ibtihaj. 


CHEERLESS, adj. (o 
rer surúr; KHAN maa ; soy 
things) pe rape, a 
CHEESE, a. += jubn, m 
CHEESEMONGER, 8, gle ja TaT dare 
CHEMICAL, adj. cssesef kimiyåwi-y ; 
speeds kimawi-y. 


CHEMISE, 8. (peed qamig 
qumsin); < batt (p 


eer 


| dutdt, why ene 
Cuemist, a. ond mu‘allim 
| al-kimiyA; eek wl ‘ârif bi- 
| ë ne} Jat ple 
MISTRY, 8. 
lm al- SV ama kimawi-y ; tetes 
C s. By bawála-t; Je 
HEQUE, 8. wala-t ; 
tahwil. »~ ; R 
CHERISH, v. w> habb, yahubb, 


a aN ia fada, yawadd; «sy 


Omzaxv;a bgp Thies: š karaza-t ; 
é \3 garagiya-t. 


| CHERUB, 8. patys kárübim; gy 
kâràbi at? ; Opety 


i 

o y yom datran 
HEST, 8. (large “a Sis gandiq 
(pl. rele ganddig) ; A haz- 
na-t; 3,0 düláb L iya 
pasion 2 (breast) yee gadr (pL 
yt gudûr). 

Cuxstnut, s. by Ñ abi farwa-t; 
¿S kastana-t ; \s Sahibal- 
lit. or) yl Ta hisán ah- 
mar; e= o faras hamrå. 

Caner, adj. en gr eal ye usmar, 

samrå (pl. yee sumr) ; 
“tan en la un aé-éahibullf t. 
Gan: v. alak » yalak; ds 


madag, yam 
Curcans, a 8 8, Bye îla-t; Zb fitna-t 
pl. y= fitan); Zaude safeate-t 
TU aaa 


git niqár; 


Cur] 


Crick, CHICKEN, 8. ¿eye sig (pl. 
wee giyan); <> fatkctt (pl. 
s katákit); sy farrüj 
(pl. zb farárij). 

Curcory, 8. kue hindibá; Xe 
gikoriya-t; q\y šukurán. 

Curpzg, v. &, wabbah, yuwabbih; 
Sle ‘atab, yu‘itib ; p3 lam, ya- 
lim. 

CHIDING, 8. “y5 tasrib. 

CHIEF, adj. ¿sel agli-y. 

CHIEF, 8. pss mugaddam; ¿W 
wali; ob ras, rayyis. 

CHIEFTAIN, 8. ye! amir (pl. VV 
umara). 

CHILBLAIN, 8. 3y (ye my waram 
min al-bard. 

CHILD, 8. J, walad (pl. 93, awlad) ; 
Jab tifi (pl. Jub atfál). 

CHILDBED, 8. uasi alt ayyâm an- 
nafas, 

CHILDBIRTH, 8. 53, wilad. 

CHILDHOOD, ë. Liab tufiliya-t ; 
lwo sabia. 

CHILDISH, adj. „Jb tifli-y ; ¿We 
gigári-y. — (by old age) syz=e 
ma‘tih. 

CHILDISHNESS, 8. 850 sabwa-t. 

CHILL, CHILLY, adj. 4,4 barid. 

CHILL, CHILLNEss, CHILLINESS, 8. 
op bard; ŝo burida-t. 

CHIME, 8. Qel Y (yb tanin al- 
nawaqis. 

CHIME, v. b tann, yatinn. 

Cuimera, 8. Jke hiyál (pl. dst 
ahyila-t); yë taşawwur; pb 
wahm (pl. pœ auhám). 

CHIMERICAL, adj. _s*b, wahmi-y ; 
he hiyáli-y; JSL bátil. 

CHIMNEY, 8. dite madhana-t (pl. 
gise madâhin) ; Jea ûjâq.— 
(the fire-place within) n mau- 
qada-t (pl. 45t» mawáqid). 

CHIN, 8. ¿55 zaqan.—(of a woman) 

‘uqsa-t. 

CHINA, s. (the country) yee sin.— 
(porcelain) Sexo giniya-t (pl. 
¿ee gawani). 

CHINK, s. Si éaqqa-t (pl. J 
šaqüq). I 

CHINK, v.n. 3+!) insaqq, yanéaqq. 
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Carp, 8. &eys farma-t ; Š,» éarta-t. 

CHIP, v. ay faram, yafrum. 

CHIRP, v. 3% garrad, yugarrid; 
¿as naga, yunâgi; œp taran- 
nam, yatarannam. 

CHISEL, 8. Sise minqás (pl. Aswe 
manáqiš) ; jse minqár (pl. yiwe 
manaqir). 

CHISEL, v. $% naqas, yangas; ,# 
naqar, yanqur. 

CHIVALEIC, CHIVALEOUS, adj. ¿syz 
amiri-y. 

CHIVALRY, 8. be imara-t. 

CHLORINE, 8. 8,43} Jyo muwallid 
al-hudra-t. 

CHOCOLATE, 8. ia śokolåta-t. 

Cuorcz, s. eN ihtiyár; les} 
‘intibab. 

CHoIck, adj. ese muhtar ; qe 
muntahab; Jsa fadil. 

CHorcenEss, 6. Ja fadl; 859 
juda-t. 

CHorr, 8. (band of singers) Sam 
Qy*e24, jJami‘a-t muganniyin.— 
(part of a church) oY) horus 
(pl. osig hawâris). 

CHOKE, v.a. 3+ hanaq, yahniq, 
yahnuq; css fattas, yufattis; 
n. $3! ihtanaq, yahtaniq ; o 
fatas, yaftis; (et gass, yagass. 
— (block up) +- sadd, yasudd. 

CHOLER, 8. (bile) àe safrà.— 
(anger) bet gaiz ; «~at gadab. 

CHOLERA, CHOLERA MORBUS, 8. 
asd haida-t; stil gelb tá*ün 
al-hindi-y. 

CHOLERIC, adj. sijo gafråwi-y ; 
wga gadiib. 

Cmooss, v. juei ihtár, yahtár; ¿5 
naqqa, yunaqqi; +s! intahab, 
yantahib; ¿Akəlistafa, yastafi. 

Cuor, s. 465 gita‘-t, quta‘t (pl. abs 


qita‘, quta‘). 
Cuor, v. & qatta‘, yuqațti‘. 
CHORAL, 8. Jsp tartil (pl. Jl; 
taratil). 


CHORD, 8. yy watar (pl. jU, autár). 
CHOoEIST, CHORISTER, 8. Pye mu- 

rattil; me musabbih. 
CHORUS, 8. see CHOIR. 


CHRIST, 8, ees} al-masih. 


Cus] 


CHRISTEN, v. 42 ‘ammad, yu‘am- 
mid; yë naggar, yunaşşir; Oë 
gattas, yugattis. 

Gussie 8. Somad alot 
al-mamálik al-masihiya-t; dt 
Šiai al-balád an-nasarániya-t. 

CHRISTENING, 8. Qoyese ma‘mudi- 
jet; dle ‘mâd; ypas tangir; 

gibga-t; OV gitás. 

CHRISTIAN, 8. „9y nagarani-y (pl. 
Saia nagaraniya-t, seb nagira) ; 
C 3 ea e masihi-y 1. K... 
masihiya-t, ¿yeeawe=e masihiy yin). 

CHRISTIANITY, 8. t ope din al- 
masih ; gare on} ad-din al- 
masihi-y. 

CHRISTMAS, 8. peel 53. ee ‘aid 
milâd al-masih. 

CHRONIC, adj. ¢ muzmin.— 
(chronic disease) 559 danaf. 

CHRONICLE, 8. ¢2)¥ tarih (pl. eip 
tawarih). 

CHRONICLE, v. Ó arrah, yu’arrih, 
yuwarrih. 

CHRONICLER, 8. ye Muwarrih. 

CHRONOLOGICAL, adj. (fy tå- 
rihi-y. 

CHRONOLOGIST, 8. t)y* muwarrih ; 
ELi alee mu‘allim at-tawarih. 

CHRONOLOGY, 8. ¢2)\y3} plc “lm at- 
tawarih. 

CHRONOMETER, 8. gop} (alee miq- 
yas az-zaman. 

CHRYSALIS, CHEYSALID, 8. (Sym 
Sarnaq ; 4%) sarnaga-t (pl. (351; 

CHUBBINESS, 8. &\é* sahana-t. 

CHUBBY, adj. Esye marbi‘. 

CHUCELE, v. “lee dahak, yadhak. 

CHUCKLE, CHUCKLING, 8. “le 
dahk, dihk. 

CHURCH, s. SuesS kanisa-t (pl. pbs 
kanayis) ; JS haikal (pl. js,» 
hayakil). — (community) ds. 
bi‘a-t (pl. & biya‘). 

CHURCHYARD, 8. päe maqbara-t 
(pl. nike magabir). 

ae 8., erie adj. k l 
galiz; ws hašin; Ute, wah; 
cile jilf (pl. Get ajap I 

CHURN, 8. (yell deb igis Joop bar- 
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mi] yahuddü fihi al-laban; tase 
mimhada-t; Wi A & p qir- 
ba-t li-hadd al-laban. 

CHURNING, 8. Wi (4s hadd al- 
laban. 

CHYLE, 8. urges kilûs. 

CICATRISE, V.a. Cyas\ hattam 
al-jarh, yuhattim; n. «bët in- 
qatab, yanqatib. 

CICATEIX, 8. Cay) P agar al-jurdh ; 
&Vo dag (Pers.). 

CIDER, 8. cad} <U sarab at-tufah ; 
clad} Ve =< hamr ma at-tufah. 
CIMETER, eee ‘a whge Saif 

(pl. Sy suytif) ; battar. 

Crxcrurn, 8. al hizdm (pl. =t 
at, Zeya T huzm); 
j8; zunnâr (pl. 54; zananir). 

Gravee: 8. Se Pita’ ; ole, ramad. 

CINEEARY, adj. oly Gls pl 
qabil turab al-amwat. 

CINNAMON, 8. 3), 3 qirfa-t 
sailániya-t; (se lo dir gini-y. 

CIPHER, 8. pò raqam (pl. ÚV 
arqám). — (secret writing) y*) 
ramz (pl. ye rumüz). 

CIRCLE, 2. Eafe dë'ira-t (pl. xz) 
dawàyir). 

CIRCUIT, 8. cy tauf.—(circum- 
ference) Salo da’ira-t ; 8,\ax.\ isti- 
dara-t. 


CIRCULAR, adj. ys mudawwar. 
CIBCULARITY, 8. Š Az. istidara-t. 
CIRCULATE, v.n. Xs dâr, yadir; a. 
39 dawwar, yudawwir. 
CIRCULATION, 8. ¿(Ue sayaran; 
Oye jarayân; yl) dawaran. 
CIRCUMAMBIENT, adj. ~ lee mu- 
5 hit bi. 
IRCUMCISE, t. yo\b táhar, yutahir ; 
ye tabhar, yutahhir; oz hatan, 
yahtun. 
eee ns 8. gis hitdr (hité- 
na-t) ; yes tathir; š wk tahara-t; 
p "Tag x 2 tah 3 
CIRCUMFERENCE, 8. see CIRCLE. 
CIRCUMFLEX, 8. Jye wd) Lode 
‘alama-t as-saut al mamdûd. 
CIECUMJACENT, adj. ja muttasil ; 
yW. mujâwir. 


| CIRCUMLOCUTARY, adj. Jeb tawil.. 


Cır] 


CIRCUMLOCUTION, 8. BUI itála-t; 
ASi Job tal al-kalâm ; -5 laff. 
CIRCUMNAVIGATE, v. Jg> yQ sifir 

" haul, yusáfir. š 
IRCUMNAVIGATION, 8. ¿° 
i Na q š 
ee v. dio haddad, yu- 
id. 


CIRCUMSCRIPTION, 8. (limitation) 
xs tahdid.—(inscription round 
a coin) Seles šplo da’ira-t mu‘a- 
mala-t. 

CIRCUMSPECT, adj. jy muhtariz ; 
uty haris; ¿sU ele gahib rai. 

CIRCUMSPECTION, 8. „e> hars; 
waipa) ihtirâs ; yau tedbir. 

Circumstance, 8. jie hal; De 
hala-t ; sås kaifiya-t. 

CIRCUMSTANTIAL, adj. (incidental) 
JW ittifagi-y; „sae ‘aridi-y.— 
(minute) byrde madbit; ja 

' mufasgal. 

CIRCUMSTANTIATE, v. Jb faggal, 
yufagsil. 

CIRCUMVALLATION, 8. 346 handaq 
(pl. gots hanádiq) ; U1, ma- 
ta A 


CIRCUMVENT, v. (** gaśś, yaguśś ; 
wit galab, yuglib; wt gaban, 
yagbin. 

CIRCUMVENTION, 8. E gids ; ase 
hadi‘a-t (pl. @lve hadayi‘). 

Circus, 8. oase maidin, midán 
(pl. oske mayadin). "i 

CISTERN, 8. gy sihrij (pl. @ 
eaharij); ~+ jubb (pl. sitet 

ajbab, ple jibab, “+= een) 

> haud (pl. tle hiyád, eiye 
ahwad). 

s Da, 8. l mo (pl. €% 
qila‘); & j (pl. gy burúüj, 
gph abrdj, ry abrija O. 

CrTATION, 8. (summons) + talab. 
— (quotation) $$ zikr. 

Cirer, v. (summon) \eo da, yad'û. 
—(quote) ,S3 zakar, yazkur. 

CrrizEn, 8. à (yx! ibn balad (pl. 
ak 933 auliid balad); «sak b 
di-y. 

Crrmzensnrr,e. AST 34} oe tol o£ 
kaun ahad min aulad al-balad. 
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CITRON, 8. ge laimûn, liman. 


CITY, 8. dys madina-t (pl. wr 


mudun, ¿pise madiyin); s 
balad (pl. s% bilâd, wo) bul- 
dán); yee mişr (pl. ol amsár, 
37% musür). 

CIVET, s. lwo misk, musk; vb; 
zabad. 

Orvic, adj. < baladi-y; ¿$x 
madani 


Crvit, adj (not military) Sle 
mulki-y; glx diwani-y.—(not 
extraneous) sto dâhili-y.— 
( polite) wA Golo gihib adab. 

CIVILISATION, 8. +4) adab; yo 
tidib; Saas} toSt al-adáb al- 
hadriyat. 

CIVILISE, v. wt addab, yu’addib ; 
QV annas, yu’annis; «se mad- 
dan, yumaddin. 

Crviuity, 8. s>ƏV adab; <a lutf; 
x feria Je hulq (pl. 


CLAIM, v. (£ _seəV idda‘a ‘ala, yad- 
dai; de ¿seo “amal da‘wa 
‘ala, ya‘mal; talab, yatlub. 

Cram, 8. leo! iddiâ; wlelae mu- 
dâʻât; = haqq. 

CLAM, 8. )\a mahár. 

CLAM, v. (3 laggaq, yulassiq. 

CLAMBER, v. ($y ‘arbas, yu“arbié. 

CLAMOUR, 8. the siyàh ; åse gar- 
ha-t; ¿Ve garih; ds gauéa-t ; 
gee? dajij ; Goel istiláq. 

Curamour, v. the sñh, yasih; ty 
sarah, yasruh ; Jy gawwas, yu- 
gawwis; œ dajj, pany): 

Cuan, 8. Ges qabila-t (pl. pls 
gabayil) ; py qaum (pl. pil 
aqwim); še ‘agira-t (pl. puse 
‘asayir). 

CLANDESTINE, adj. ¿ss mahfi-y ; 

Crane, 8. &) ranna-t; 2), tanin. 

CLANG, v. vy) rann, yarinn; ¿b 
tann, yatinn. 

CLANE, 8. lb tantana-t. 

Crap, 8. (of thunder) %e, ra'd. 

CLAP, v. S4e safaq, yasiiq. 

CLARET, 8. «gy}yb Seed nabiz fran- 

_ sawi-y. oe 


Cra] 


CLARIFICATION, 8. Zk tagfiya-t. 

CLARIFY, v. ¿she saffa, yusaffi. - 

 CLASH, 8. Serco gadma-t; label 
istidim ; pb) talatum. 

CLASH, v. pols tasidam, yatasá- 
dam; pb talitam, yatalitam. 
CLASP, 8. (hook) wlke huttaf (pl. 
åh hatátif). — (embrace) 

gat ihtidân ; «p= hadn. 

Cuasp, v. ewe masak, yamsik; sle 
“allaq, yu‘alliq.—(embrace) ile 
‘anaq, yu‘dniq; pè damm, ya- 
umm 


CLASS, 8. (kind) use jins (pl. Ol 
ajnás); & nau‘ (pl. E\p\ anwa'). 
— (rank) tabaqa-t; Sye 
martaba-t (pl. Ve marátib). 

Crass, v. €p nawwa‘, yanawwi'; 
«5, rattab, yurattib. 

CLASSIC, CLASSICAL, adj. ymae 
mu‘tabar; de mu‘tamad. 

CLASSIC, 8. päre Ve mu’allif 
mu‘tabar. 

CLASSIFICATION, 8, «msp tartib; 

jð tadrij. 

CLASSIFY, v. see CLASS. 

CLATTER, 8. čaš qarqaʻa-t; ¿may 
taqtaqa-t. 

CLATTER, v. & qarqa‘, yuqarqi; 
Jhb taqtaq, yutaqtig. 

CLAUSE, 8. (sentence) jumla-t 
(pl. joe jumal).—(article of an 
agreement) bys sart (pl. bse 
guriit); Sle madda-t (pl. tye 
mawadd). 

Craw, a. b zifr, zufr (pl. jubi 
azfar, yab azifir) ; «Ase mih- 
lab (pl. lee mahâlib).—(of 
cattle, &c.) Ub zilf (pl. Abt 
azlaf). 

CLAY, 8. yeb tin. 

CLEAN, adj. ts nazif (pl. wis 

izâf); Ry rayiq; ðe hális; 
yb tahir. 

CLEAN, v. A nazzaf, yunazzif; 
Awe ‘assaff, yu‘assif. 

CLEANLINESS, 6. Q nazafa-t; 

CLEANLY, adj. At nazif. 

CLEANSE, v. see CLEAN. 


Curar, adj. (bright) yè . nayyir; 


(Cur 


„såe mudi. — (transparent) ¿she 

gåfi; lee saffâf.—(evident) lb 

zâhir; et, wadih. — (distinct) 
arih 


eye sarih. 

Giris, v. (make clear) so gaffa, 
yusafit.—(remove) j\» sal, yasil. 
—(acquit) We ‘afd, ya; jn 
barrar, yubarrir.—(gain) < 


kasab, yaksib. à 

CLEAENESS, 8. ($4) raunaq ; gè dû; 
le diyá. — (distinctnesa) cla! 
idáh ; él; garaha-t. 


CLEAVE, v. (adhere to) ge ‘aliq, 
ya‘laq; ss ta“allaq, yata‘allag ; 
3 lasiq, yalşaq. — (split) ga 
éaqq, yaśśuq ; $4 falaq, yafliq. 

CLEAVER, 8. (butcher’s knife) phe 
satir (pl. bly- sawatir). 

CLEFT, 8. 3% śaqq; Ša éaqqa-t 
(pl. 3% suqáq); 39 falaq (pl. 
39 fulûq). 


CLEMENCY, 8. dee) rahma-t; aope 
marhama-t; 4a éafaqa-t. 

CLEMENT, adj. mys karim; (Seth 
Safiq; Gy safiq. 

CLERGY, 8. OsyƏSY aklirus ; eslu 
al-qasiwisa-t; eSI declare ja- 
ma‘a-t al-kahana-t. 

CLERGYMAN, 8. OŠ qigg (pl. Os 
qusts); Qe qissis. 

CLERIC, CLERICAL, adj. lS ka- 
nayisi-y ; «syi akliri-y. 

CLERK, 8. V katib (pl. US küt- 
tib) ; eS) wakil (pl. XS, wukalâ). 

CLEVER, adj. le mahir; pple gatir ; 
S labiq; gile háziq ; > nih- 
rir (pl. p= nahirir), 

CLEVERNESS, 8. 8\ge mahara-t; 
a Satára-t; G3 labáqa-t; 

šle. haziqa-t. 

CLEW, s. see CLUE. 

CLICK, 8. $b taqq. 

Cuirc, v. 3b taqq, yatuqq. 

CLIENT, 8. &Ua himâya-t; „sra. 
mahmi-y ; or maula (pl. 2 C 
mawali); ste gigi (pl. 
gagiya-t). 

CLIENTSHIP, 8. Wa himéaya-t; 
č.3 zimma-t, zumma-t; led 


Cura] 


CLIFF, 8. yw sSahr, Sao gahra-t 


(pl. jee suhúr). 
CLIFFY, adj. yee sahir; ¿sys șah- 


ri-y. 

CLIMATE, CLIME, 8. acid iqlim (pl. 
PAS aqilim); eat gly mizaj 
al-qutr; Ue munah. 

CLIMAX, 8. p35 tadrij ; lee mu- 
daraja-t. 

CLIMB, t. (3) raqi, yarqa; aro 
ga‘id, yas‘ad ; gaa ta‘arbas, ya- 
ta‘arbas ¿gS tassallagq, yata- 


ga, 
CLINCH, v. (fiz) e sabbat, yu- 
sabbit; «Jt asbat, vusbit.— 
(grasp) ass qabad,'yaqbid.—(the 
fist) š Seb tabaq yaddahu, yat- 
uq. 

CLING, v. see CLEAVE. 

CLINE, v. yb tann, yatunn ; (ab 
tantan, yutantin. 

CLINE, 8. tantana-t. 

Curr, v. pb Gags, yaquU88; y> Jazz, 
yajazz. 

CLIP, 8. (sheep-shearing) ai bye 
jazza-t al-ganam. 

CLOAK, 8. š52 burda-t; os; burnus 
(pl. V+}; baránis) ; efi mas- 
lah (pl. pe me ; se ‘aba, 
ate ‘abiya-t Pr oa), —(of 

) alot råm —(conceal- 
bid Re talbis. 

Pe v. u~ labbas, yulabbis ; 
cs hafa, yahfi; ~~ satar, yas- 
tur; ps katam, yaktum. 

CLOCK, 8. del. si‘a-t. 

ar : (obstruction) &æ\e mâni 

ye mawani‘); gle “ëyiq 

GL “Sa ‘awåyiq); ~. sadd (pl. 

t asdâd). — (wooden shoe) 

s qabqáb (pl. ls qabá- 
qib). 

CLoa, v. gle ‘aq, yk'üq; Jye ‘aw- 
waq, yuawwiq; @—- mana‘, 
yamna“. 

CLOISTER, 8. xo dair, der (pl. yp» 
duyûra-t, Baal adyira-t )- 

CLosE, adj. (shut) Spit maglûq ; 
päe maqfül — (narrow) “$e 

dayyiq.—(near) xy qarib ; < 


[Cro 


jamb. — (sultry) j. harr. — (be 
close to) ¿sl asfa, yuéfi. 

Crosz, v. (shut) ls galag, yagligq ; 
yo» sakkar, yusakkir.—(the eyes) 
stl agmad, yugmid.—( finish) 
sees tammam, yutammim; pš 

tam, yahtim. 

CLOSE, 8. g intihá ; 4\¢ niháya-t ; 
eve hitám ; ales tamam ; Ji 
zawal. 

CLOSENESS, 8. a) Sted 
diqa-t; cela! ihtibis. — (vici- 
nity) =p qurb. 

CLOSET, 8. 8)¢ halwa-t (pl. spe 
halâwî). 

Cor, v. ~ù ráb, yarüb; so ta- 
jammad, yataj ammad ; ; Ut qa- 
ris, yaqras. 

CLOTH, 8. tye jib (pl. €V ajwâh) ; 
AUS qumas (pl. ¿23 aqmiéa-t). 
Z (lable-cloth) Sind) ya biz as- 
sufra-t; Ute mifras. 

CLOoTHE, v. o~ labbas, yulabbis ; 
ot ‘albas, yulbis. —(one’e self) 
o labas, yalbis; O talab- 
bas, yatalabbas ; post iktasa, 
yaktasi. 

CLOTHES, CLOTHING, 8. \,\ ee 
wib; <s kasáwi; O 
lâbis; —%ala sarasif. 

CLOTHIER, 8. „ge jûhî-y (pl Rede gry 
jahiya-t); ALS qammas 

Ctroup, s. hu sahiba-t (pl. ulas 
saháb); ; elt gamâma-t (pl. 
elt gamim). 

CLOUD, v.a. pet gayyam, yugay- 
yim; “~~ hajjab, yuhajjib; n. 
po tagayy an hpi yam, 

CLOUDINESS, 8. zulma-t. 

Croupy, adj. mugayyim. 

CLOVE, 8. d, prte magayyi 

CLOVEN, of CLEAVE, q.V. 

CLOVER, LL hulba-t ; Ú fas- 
ga-t ; barsim ; nafi. 

CLOWN, pee fallah E wy -ûn, 
eo falálib). 

CLownisH, adj. „> falláhi-y; 
«++ haśin. 

CLOWNISHNESS, 8. (Vaaa. hasina-t; 

õe giláza-t. 


CLOY, v. &=%s tasabba‘, yatagabba‘. 
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CLUB, 8. wy nabbit (pl. als 
nababit); oo dabbis (pl. 
onko dababis).— (society) geao 
majma‘ (pl. alg majimi‘). 

CLUCK, 8. 3p qarq. 

Ciuck, v. 35 qarraq, yuqarriq ; 
35 qáq, yaqûq. 

CuUE, 8. (guidance) 839 dalála-t.— 


(ball of thread) 32y jarauhaq. 
CLUMP, 8. (of trees) Uso dagila-t. 
CLUMSINESS, 8. bAt giliza-t. 


CLUMSY, adj. prt gasim; lls 

galiz. 

CLUSTER, 8. (of grapes) ¿Loes husla-t 
(pl. joo husal). 

CLUSTEE, v. (collect together) aoe 
jama‘, yajmâ'. 

CLUTCH, 8. 22 qabd ; &as qabda-t. 

CLUTCH, v. (As qabad, yaqbid; 

masak, yamsik. 

CLUTTER, 8. 4st gaugá; Xa daj- 
Ja-t. 

CLYSTER, 8. dd huqna-t (pl. ¿e 
huqan). 

CoacH, 8. Zo, karoga-t; Qe 
‘arabana-t. 

COACHMAN, 8. Syst gly sawwáq 
al-‘arabina-t; (94,2 ‘arabaji; 
saye ‘arabanji. 

Co-aDJUTOR, 8. Seb, rafiq; ela 
sarik. 

CoAGULATE, v.a. do jammad, yu- 
jammid; n. 4 tajammad, ya- 
tajammad; st injamad, yan- 
jamid. 

COAGULATION, 8. dle! injimad. 

COAL, 8. sb) pad fahm ‘ardi-y. 

CoALESCE, v. ¿V ijtama, yaj- 
tami‘; sł ittahad, yattahid. 

CoaLESCENCE, 8. gyi imtizaj ; 
puat indimam. 

COALITION, 8. Eua) ijtimas; gle} 
ittifaig ; oll ittihad. 

COARSE, adj. bedt galîz ; «pt hasin ; 
on tahin. 

CoaRsENEss, 8. Sb galiza-t; 
Glss hasina-t; i tahina-t. 

Coast, 8. Jol. sihil (pl. Jey sawa- 
hil); cbs siti (pl. Àf sa- 
wati). 


Coat, 8. wid qaftin; d jubba-t 
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(pl. ~~e jubab); geye gûrtů 
(Fr. surtout). 
Coar, v. £ kasi, yaksü. 


Coax, v. ¿O mallaq, yumalliq ; 
45 tamallaq, analai: —4),3 
lataf, yulátif. 

COBBLE, v. @) raqqa‘, yuraqqi; 
ete sallah, yugallih. 

COBBLER, 8. yU: harráz. 

COBWEB, 8. = Y nasj al- 


'ankabüt (pl. g 5 nisáj); t+ 
west ‘uss al-‘ankabat (pl. 
lic ‘usås); wpa wer bait 
al-‘ankabit. yet Bs 

CocHINEAL, 8. (insect 93 
dida-t al-qirmiz; Relays kośa- 
niliya-t.— (dye) 7 irmiz. 

Cock, 8. «k9 dik 5 gz? duyük). 

Cock, v. (a gun) sk} -A augaf 
ad-dik, yáqif ; anal sa qaad 
aś-ś , yuqa“‘id. 

¿Ë 4 wli ghle sultán 
al-hayyát; Je gill (pl. jdt 
aglil). 

Cock-crow, 8. aki} ero sih ad- 
dik. 

Cockscoms, 8. #0! ase ‘urf ad- 


dîk. 

Cocoa, 8. (s48 jẹ joz (jauz) hindi ; 
JU narjil. 

Cocoon, 8. jS\ 3 joz (jauz) al- 
qazz; Bye Sarnaq (pl. pyle 
śarâniq). 

Cop, s. (husk) y#š qi$r (pl. jyy% 
qusir). 

Conr, 8. ays} ls kitéb at 
Sarayl‘. 

CODICIL, 8. ¿et esed damima-t 
al-wasiya-t (pl. mus damâyim). 

CODIFICATION, 8. 22 1y83Y ps nazm 
as-sarayi‘. 

CopiIFy, v. eiA pbs nazam al- 
qawanin, yanzim. 

Co-EFFICIENT, 8. Gee ma‘li- 
ma-t. nen 

Co-EQUAL, adj., 8. oy q ; j 
misl; J a y a 6 
Sort Sabih. 


Corrce, v. pyi alzam, atte 
wat gasab, yagsib; ajbar, 
yajbir. 
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Coercion, 8. ppi ilzim; «~et 
gasb ; wlat igtisab. 

Co-ETERNAL, adj. dl+« ¿NV abadi-y 
misl-hu; dee als dáyim misl- 
hu. 

Co-EVAL, adj. yolxe mu‘igir ; ae 9, 
fard ‘umr. 

CO-EXIST, v. dots oy ¿s (lS kân fi 
waqt wahid, yakin. 

Co-EXISTENT, adj. 3>} J db 9 
maujid fi wakt Wahid. dai 

Co-EXTENSIVE, adj. NazeY\ ¿2 
mutasawi al-imtidád. 

Corres, 8. (the fruit) ¿2 bann (pl. 
wit abnan).—(the beverage) 465 
qahwa-t. 

CoFFEE-POT, 8. 8&8 Bpi ibriq al- 
qahwa-t ; t% bakraj (pl. 2\% 
bakarij, Turk.). 

CoFFER, 8. 39 sandüq (pl. Joke 
sanidiq); Š hazna-t. 

CorFin, 8. eve) wel tâbût li-’l- 
mayyit (pl. =p tawábit). 

Cocency, s. ELS iqná:; pit ilzám. 

Cogent, adj. @t» muqni‘; pe 
mulzim; ak giiti‘. 

CoaitateE, v. ssl iftakar, yaftakir ; 
ys tafakkar, yatafakkar. 

COGITATION, 8. yS&s tafakkur; jel 
taammul. 

CocNaTE, adj. =~ qarib (pl. ysl 
aqárib, =ù qaráyib, 45) aq- 
ribà); se nasib (pl. ays 
nasiiyib). 

COGNITION, COGNISANCE, 8. Šive 
ma‘rifa-t (pl. Sixe ma‘arif) ; ys 
hubr; pe habar (pl. jb! ah- 
bar). 

CoanomeEn, 8. &S kinya-t, kunya-t; 
wä laqab (pl. WI alqib). 

COHABIT, v. @ ple ‘is ma‘, ya‘is. 

CoHEIR, s. Hl chy sarik bi-'1- 
maras. 

CoHERE, v. ($20 iltasak, yaltasiq. 

COHERENCE, COHESION, 8. Jla il- 
tigaq. 

Coggsrvz, adj. sate multasiq. 
Conort, 8. gý fawj (pl. gp 
fuwhj, gl afwaj) ; yb tabar. 
Co, è. Jum Se halqa-t hibal; 

las, wasi‘a-t. 
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Colt, v. wassa‘’, yuwassi'; «$ 
kabb, yakubb. 

Corn, s. Selxe mu‘amala-t; ¿< 
sikka-t (pl. AKS sikak). 

Corn, v. ¿<o ye darab sikka-t, 
yadrub; dlelee go daqq mu‘a- 
mala-t, yadugq; See wh. sakk 
‘amla-t, yasukk. 

CoinaGE, 8. Ç oye darb sikka-t. 

CoINcIDE, v. GV, wiifaq, yuwafiq ; 
Sib tibaq, yutabiq; A31 iltaqa, 
yaltaqi. 

CoIncIDENCE, 8. ip tawáfuq ; 
üye muwafiqa-t; 3s ittifåq. 
COINCIDENT, adj. 4\ye muwâfiq ; 

„Ţ„„ãile multaqi-y. 

COKE, 8. œœ fahm. 

CoITION, 8. 4daelqe mujâmaʻa-t ; 
cS nikâh; ely nik. ; 

Corp, adj. 4,4 bárid ; oep bardán. 

Coup, s. Ən bard; pe; zamharir. 
—(a cold) e* rash; Jy nizl; 
Ü nazla-t. 

COLDNESS, 8. šS,n barûda-t. 

Conic, 8. yee mags; oes es 
waja‘ al-batn ; ¢4,5 qaulanj. 

COLLAPSE, 8. b añ. suqiit ; by hu- 
bit. 

COLLAPSE, v. bi saqat, yasqut ; 
ka» habat, yahbit, yahbut; & 
waqa‘, yaqa‘. 

CoLLAR, 8. (of a coat) 323 ziq (pl. 
skj azyáq); gabs hunâq.— 
(necklace) Gs tauq (pl. Bigb 
atwáq); S05 qiláda-t (pl. 2s 
qiláyid); ~e ‘uqd, ‘aqd (pl. ose 
‘uqud). 

CoLLAR, v. 34° ‘annaq, yu‘anniq. 

CorLATE, v. RU gabal, yuqabil. 

COLLATERAL, adj. ¿le muta- 
Wazi ; sje musiwi. 

Counation, 8. hie mugqiabala-t. 
— (repast between two meals) &S\ 
akla-t. 

COLLEAGUE, 8. J> zamil (pl. X; 
zumali); eb) rafiq (pl. Wy) ru- 
faqå). 

COLLECT, v. &*= jama‘, yajma‘; m 
lamm, yalumm; 3 haz, yahiz. 
— (gather fruit) ¿=a jana, yajni. 

CoLLECTED, adj. (self - possessed) 


9 
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Epe majmú: (pl. gerl- maji- 
mi‘). 

CoLLECTEDNESS, 8. Äste jam‘iya-t. 

COLLECTION, 8. Euas \ ijtimi' ; ogee 
majma‘. 

COLLECTIVE, adj. Eyoqre majmûů‘.— 
(collective noun) SN p ism 
al-kasra-t. 

COLLECTOR, 8. &\+ jâmi.— (of 
revenue) jes muhassil. 

COLLEGE, 8. dye madrasa-t (pl. 
oe madiris). 

CoLLEGIAN, 8. Šet oy) ibn al- 
madrasa-t (pl. dja} (2 bani 
al-madrasa-t). 

COLLIER, 8. sè) pad gave mu‘ad- 
din fahm ardi-y. 

` COLLIERY, 8. sèi pad gore ma‘din 
fahm ardi-y. 

COLLISION, 8. plabe! igtidiim; pols 
tasadum. — (of interests) čejo 
munaza‘a-t; wsdeal ihtilâf. 

COLLOCATE, v. @2, wada‘, yada‘. 

COLLOQUIAL, adj. ple sñvir. 

COLLOQUIALISM, 8. & 4 lugayva-t. 

CoLLOQUY, 8. Golae muhidasa-t ; 
Kia mubitaba-t ; dla muha- 
wara-t. 

CoLLCsIoN, 8. Bist ittifiiq; Spels- 
muhamara-t. 

CoLLUsIVE, adj. \st gaddiir ; yelse 
muhåmir. 

COLLYRIUM, 8. Jas kuhl (pl. Jesi 
akhâl; Vas tûtiyå; ge gûr- 
ma-h. 

COLONEL, 8. ¿s3V eel amir (mir) 
alii; (al DA balûk basi. 

COLONISATION, 8. §e\g0 muhajara-t. 

CoLonisE, v. gœ hajj, yahujj; > 
hàjar, yubajir. 

COLONIST, 8. ge hajij; y> 
musta‘mir. 
COLONNADE, 8. 

‘awamid. 

Cotony, s. (body of colonists) des 
bale wa hajja-t; écle 
oyle jama‘at al-mubajirin.— 
(country) 645 S balad tibi‘a-t. 

COLORIST, 8. ge mulawwin. 

CoLouR, 8. œp lawn (pl. opi al- 
win).—(colours) 3y bairaq (pl. 


del ge who gaff 
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aia bayáriq); & raya-t; ple 
‘alam (pl. piel a‘lam). 

CoLour, v.a. gp lawwan, yulaw- 
win; = sabbag, yusablig.— 
(blush) y==V ahmarr, yahmarr. 

Cott, 8. ° muhr (pl. je- amhâr, 
ye mihår). 

COLTER, COULTER, 8. Shad) K<. 
sikka-t al- mihrâs (pl. <£. < 
sikak). 

CoLUMN, 8. 9y°\e ‘imiid (pl. se-tye 
‘awamid) ; Əs=e ‘amfid (pl. šx<et 
a‘mida-t). 

Comp, 8. be must, mist (pl. tat 
amsiat).—(honey-comb) j-e Jee 
śahd ‘asl (pl. ole sihad). 

Comp, v. ke massat, yumassit. 

Comsat, a. We mugitala-t; 2s 
ta‘iruk ; ire mu‘iraka-t. 

Comsat, v. PU gatal, yuqitil; JW 
tagiital, yataqatal; Ve ta‘arak ; 
vata‘irak. 

COMBINATION, 8. bA" tahlit ; EUa 
ijtimas; wll ittifiiq; le itti- 
hâd. 

CoMBINE, v.a. @&*= jama‘, yajma‘ ; 
34 waffaq, vuwaffiq ; ~) rattab, 
yurattib ; n. e= ijtama‘, yajta- 
mi‘; 34. ittafaq, yattafiq ; sot 
ittahad, yattahid. 

COMBUSTIBLE, adj. 3-=. yahtariq ; 
wp yliqad. 


COMBUSTIBLE, 8. 95) waqiid. 
COMBUSTION, 8. 3\;—\ ihtiraq ; 


y= inhirag ; 
alot ihraq. 

Come, v. > jâ, yaji; (Jt ata, yáti. 

COMEDIAN, 8. Qy es la‘ib al- 
komediya-t ; «l3 la‘‘fb. 

ComeEpy, 8. &.,S komediya-t. 

CoMELINESS, 8. q> husn; dade 
inaliha-t; Jee jamal. 

ComELy, adj. ele malih (pl. ri 
milih); o~e hasan (pl. 2 
hasana-t, “se husan); Jese 
jamil. 

COMESTIBLE, 8. \; zâd; „Alre 
mas; = git (pl. 1,5) aq- 
wat). 

COMET, 8. så) «SS kaukab az- 
zanab (pl. USII SiS kawåkib 


Jy tahriq; 
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al-aznáb); <—% ¿= najma-t 
bi-zanab. 

Comrirt, 8. g> hulú, ëg hulwa-t 
(pl. we haliwa, ote hala- 
wiit). 

COMFORT, 8. (ease) age sahila-t ; 
Z=) riha-t; de bulahniya-t; 
y~ yusr, yusur. — (consolation) 
¿1.5 tasliya-t; ys ta‘ziya-t ; 
cos tasalli; dla} ole jabrân 
al-hatir. 

COMFORT, v. „sh salla, yusalli ; ¿sy 
‘azza, yu‘azzi; ye jabbar, yu- 
jabbir.— (strengthen) s qawwa, 
yugawwi; 94a% śaddad, yusad- 
did. 

COMFORTABLE, adj. Je- sahil; ey 
murih; ç hayyin; ~le mu- 
nâsib; 4$; ragid. 

COMFORTABLENESS, 8. Syg~ sahù- 
la-t. 

Comic, COMICAL, adj. dase mud- 
hik. 

COMICALITY, 8. Sms madhaka-t; 
tye mazh (pl. clye mizih) ; 5 
mashara-t. 

CoMING, 8. 9, wurüd. 

COMMAND, 8. ye\ amr (pl. yei awi- 
mir); es hukm (pl. pis! ah- 
kam). 

COMMAND, v. ye) amar, ya’ mur. 

COMMANDER, 8. pSi> hikim (pl. 
eS hukkim) ; yt amir (pl. \yel 
umari). — (of an army) wx 
qiivid. — (of a garrison) % 
muhiifiz. 

COMMANDMENT, 8. dee, wasiya-t (pl. 
klo, wagdyi).—(the ten) Bi blo 
wagaya alláh ; wUIS pst al-‘asar 
kalimat. 

CoMMEMORABLE, adj. à yuzkar 
(3 pres. pass.). 

CoMMEMORATE, v. 3 zakar, yaz- 
kur; $ tazakkar, yatazakkar. 

COMMEMORATION, 8. $ò zikr. 

COMMEMORATIVE, adj. s$ taz- 
kari-y. 

CoMMENCE, v. <s bada, yabda; 
iaai ibtadá, yabtadi; jee ja‘al, 
yaj‘al. 
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COMMENCEMENT, 8. toy! ibtida; 
ea iftitéh ; Cpl, râs. 

ComMMEND, v. t+ madah, yamdah; 
som hamad, yahmud ; ese, wasaf, 
yasif. 

COMMENDABLE, adj. tye mam- 
dih; A= hamid; se mah- 
mid; ee mausiif. 

COMMENDATION, 8. j= hamd; 
dene mahmad; T+ madh; deges 
tamjîd. 

COMMENDATORY, adj. owe muham- 
mid. 

COMMENT, COMMENTARY, 8. t 
śarh (pl. c;* šurüàh); y taf- 
sîr (pl. =W tafásir). 

CoMMENT, v. tœ Sarah, yašrah; 
y= fassar, yufassir. 

COMMENTATOR, 8. C) sśârih (pl. 
c\ surrâh). 

COMMERCE, 8. y=2e matjar; čla 
tijâra-t. — (intercourse) Emile 
muʻåsara-t; dole musáhaba-t. 

COMMERCIAL, adj. <s tujári-y. 

ComMINGLE, v.a. Ke halat, yahlut; 
n. blest ihtalat, yahtalit. 

CoMMISERATE, v. a= rahim, yar- 
ham; „Je 34% safaq ‘ala, yasfuq ; 
te g> hann ‘ala, yahinn. 

COMMISERATION, 8. 4e>) rahma-t ; 
Gath Safaqa-t. 

Commissary, 8. J$ wakil (pl. 3, 
wukali) ; ple mubagir. 

CoMMISSARYSHIP, 8. SS, wakiila-t. 

COMMISSION, 8. (on goods) yer 
‘umtla-t.—(warrant) Axe sanad 
(pl. ol) asnad). — (delegation) 
QW, wakila-t. — (perpetration) 
ASS! irtikab. 

COMMISSION, v. ¿ses Wagga, yuwassi ; 
JS, wakkal, yuwakkil. 

COMMISSIONER, 8. Sye muwakkal ; 
eS, wakil. 

Commit, v. (intrust, deposit) pl. 
sallam, yusallim; 9, wada‘, 
yada‘. — (imprison) y~ habas, 
yahbis; qy- sajan, yasjun.— 
( perpetrate) ~S;\ irtakab, yar- 
takib. 

ComMITTAL, COMMITMENT, 8. (to 
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prison) ux habs. — (perpetra- 
tion) \S;\ irtikab. 

COMMITTEE, 8. Sey jam‘iya-t. 

ComMMODI0US, adj. <— U munasib ; 
lye muwáfiq. 

ComMMODIOUSNESS, 8. e\o muni- 
saba-t; dab\y° muwafaqa-t. 

Commopity, 8. (merchandise) éc\y 
bidai‘a-t (pl. æ badiyi‘) ; dle 
tijara-t; «e sabab (pl. soimi 
asbab). 

CoMMODORE, 8. y94¢*95 komodor. 

Common, adj. plc ‘amm; e 
‘umdimi-y; Lyte mustarik.— 
(usual) ¿səokezel i‘tiyidi-y ; vlee 
mu‘tid.—(ignoble) yei> haqir. 

Common, 8. Q@VaAee maidan, midán 
(pl. o25Ves mayâdin); tye marj 
(pl. eye murij). 

Commonness, 8. 8S kasra-t ; Jgs 
tadawul. 

Commotion, s. 4S haraka-t.— 
(perturbation) &=5 fitna-t; das 
galgala-t; be! idtirib; sp5 
tamarrud. 

Commune, v. le halat, yuhálit; 
pele ‘agar, yu‘dsir. 

COMMUNICATE, v. (impart informa- 
tion) ys\ ahbar, yuhbir; oy 
‘arraf, yu‘arrif. — (be connected) 
Jë ittisal, yattasil; 44 nafaz, 
yanfuz.—( partake of the Lord’s 
Supper) yasi oa Jls tana. 
wal al-qurban al-muqaddas, ya- 
tanáwal; aiai AD 5 
taqarrab al-qurban al-muqaddas, 
yataqarrab. 

COMMUNICATIVE, adj. Ve fayyad ; 
pie musayir; gye mumtazij. 
COMMUNION, 8. (familiar inter- 
course) &elas musàáhaba-t ; dlse 
muhalata-t. — (the sacrament) 
yer) Qh} al-qurbán al-mu- 

qaddas. 

COMMUNITY, 8. swa jamʻÎya-t; 
z Jamhür (pl. pee jama- 

ir). 


COMMUTATION, 8. Jas tabdil; 
s=) V inqiláb ; J tahwil. 

CommutTE, v. J+ badal, yabdil; 
wt qalab, yaylib. 
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Compact, adj. AS kasif; a 
mutakasif. 

Compact, 8. 8 ‘ahd (pl. a 
cabiid) ; byè Sart (pl. bayè Surdt) ; 
awh ittifag. 

Compact, v. o sahhan, yusabhin ; 
2S kassaf, yukassif. 

Compactness, 8. &US kasiifa-t. 

COMPANION, 8. ¿$b rafiq (pl. W; 
rufaqá, 3+) arfiiq); — 
sahib (pl. qlee! ashab). 

CoMPANIONABLE, adj. OV anis. 

COMPANIONSHIP, 8. 4%, rufqa-t (pl. 
3) rufaq, 3) rifig, al)! arfiiq). 

COMPANY, 8. stes jam‘iya-t; ase 
suhba-t; Stile murifaqa-t.— 
(commercial) $% sirka-t, Surka-t. 

COMPARE, v. ¿Ae pb qâbal ‘ala, 
yuqibil; <> yö qáran bi, yu- 
qárin; <° 4 gabbah bi, yusab- 
bib. 

COMPARATIVE, adj. (ger tasbi- 
hi-y. 

COMPARATIVE, 8. (degree) Jaa 
tafdîl.— (noun) Je28 V ~~! ism at- 
tafdil. 

COMPARISON, 8. demt3 taSbih ; daze 
musaibaha-t; jer tamsil; Cb 
mugqibala-t; We muqayasa-t. 

COMPARTMENT, 8. 5 qism (pl. 
als! aqsám); Ve, wii’ (pl. es 
au‘iya-t). 

Compass, 2. (circle) dp\o dayira-t ; 
bAa istidára-t; > daur (pl. 
JA adwår).— (eztent, limit) jÓ)S8e 
miqdár; so hadd (pl. >, 
hudid). — (the mariner’s) < 
nI bet al-ibra-t ; ¿Len busola-t ; 
di huqqa-t; ee hikk; db SLs 
qibla-t nima-h.—( pair of com- 
passes) <a baikar, bikar (pl. 
px bayakir, ip bawakir). 

Compass, v. (surround) <> ble\ 
ahat bi, yuhit; -as kannaf, yu- 
kannif.—(attain) J nal, yanal; 
J< hassal, yuhassil. 

Compassion, 8. 484 gafaka-t; ¿=e 
marhama-t; 4%) riqqa-t. 

COMPASSIONATE, adj. yi Safig ; 
Se» satiy; Jitie musfig ; 3ed) 
~A raqiq al-qalb. 
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COMPASSIONATE, v. a>) raham, yar- 
him ; le 34 šafaq ‘ala, yasfuq ; 
s$ o> hann ‘ala, yahinn; J 3 
raqq hh, yariqq. 

COMPATIBILITY, 8. 4%\,° muwafi- 
qa-t; LU qábiliya-t. 

COMPATIBLE, adj. J 3ye muwafiq 
li; @ 3a yattafiq maʻa; hb 
gâåbil. 

COMPATRIOT, 8. 3 op! ibn balad 
(pl. o3,V aulâd). 

ComPEL, v. Fp alzam, yulzim ; «~t 
gasab, yagsib; pe! ajbar, yuj- 
bir; x qabar, yaqhar. 

CoMPENDIOUS, adj. +y mijaz; 
yo mubtagar. 

COMPENDIUM, 8. yaoi muhtagar ; 
rare! ihtisár. 

COMPENSATE, v. sf ° ‘awwad 
“ala, yu‘awwid. 

COMPENSATION, 8. (aoe '1wad, ‘awad 
(pl. pelyel atwiid) ; Pez ¿es 
ta‘wid hasara-t. 

COMPETE, v. pit gayar, yugayir ; 
pls tagiyar, yatagayar; cole 
jara, yujari. | 

COMPETENCE, 8. (capacity) š qud- 
ra-t; KU qábiliya-t. — (liveli- 
hood) ys V al-lawázim. 

COMPETENT, adj. 9G qádir; —W 
wajib; (33 layiq; «~k» muni- 
sib. 

COMPETITION, 8. Š,=Ë gaira-t ; pe 
mugåyara-t; pW tagdyur ; d,la- 
muqiwama-t ; 8\)le- mujirat. 

COMPILATION, 8. &*= jam‘; Addl 
talif. 

COMPILE, v. & jama‘, yajma‘ ; 
cài gannaf, yuşannif; wl 
allaf, ywallif. 

CoMPLACENCE, COMPLACENCY, 8. 
yae ma‘rit; U latafa-t. 

COMPLACENT, adj. Syre alo 
gâhib ma‘raf; t4 latif. 

Compiain, v. \& Saki, yaski; 
esl istaka, yastaki. 

COMPLAINANT, 8. (plaintiff) pal 
tahim ; ¿sex muda‘i. 

COMPLAINT, 8. š Ça gakat. 

COMPLEMENT, 8. S&S kamála-t; 
K+ tatimma-t. 
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ComMPLEMENTAL, COMPLEMENTARY, 
adj. p= mutimm; JS» mukam- 
mil. 

Compete, adj. j<\S kâmil; Jes» 
mukammal; pb tâmm; peli ta- 
måm. 

COMPLETE, v. J$ kammal, yukam- 
mil; es} tammam, yutammim ; 
rabb, yarubb. 

COMPLETENESS, 8. JUS kamal; æo 
sahha-t, sihha-t. 

COMPLETION, 8. a4! ihtimam. 
CompLex, adj. Sys murakkab ; 
HA latif; she è gair mufrid. 
COMPLEXION, 8. dey) gp laun al- 

wajh. 

COMPLIANCE, 8. Še\b ti‘a-t; de,lbe 
mutiwa‘a-t. 

COMPLICATE, v. Aa sgabbak, yu- 
Sabbik ; 33 lahbat, yulahbit. 
COMPLICATE, adj. «sgile malfûf; 

gsp 95 zü šujün. 

COMPLICATION, 8. ble halt; ble bis 
halt malt; das} lahbata-t. 

COMPLICITY, 8. JM s Sym sar- 
ka-t fi-’z-zamb. 

COMPLIMENT, 8. AS takalluf (pl. 
wl Ât); ALS taklif (pl. ASS 
takalif) ; ¿O tamallug. 

COMPLIMENT, v. (congratulate) (2 
<> hanna bi, yuhanni.—(address 
with approbation or flattery) $45 
tamallaq, yatamallaq. 

CoMPLIMENTAL, COMPLIMENTARY, 
adj. (sie tamliqi-y. 

ComPLy, v. €s: tawa‘, yutawi'; eo , 
samuh, yasmuh; +\s\ ajab, yu- 
jib. 

COMPONENT, 8. y juz (pl. Vel 
ajzà). 

ComPoRT, v. @ “th. salak - ma‘, 
yasluk. 

Compose, v. =$) rakkab, yurak- 
kib; je, wassal, yuwassil.—(as 
an author) <%xe gannaf, yusan- 
nif; A allaf, yu’allif.—(music) 
Las} anså’, yansi’.—(calm) yK 
sakkan, yusakkin. 

ComposEDNEss, 8. Ji} ¿=V raha-t 
al-bal. 


| CompPosER, 8. (author) Asner mu- 


Cow] 


gannif; <°, 
music) ghee) welo sàhib alhán. 

COMPOSITION, 8. ‘ep tarkib.— 
(literary work) csa tagnif (pl. 
cya taginif) ; wt insa. 

ComposiTor, 8. (of types) ye 
murattib. 

Compost, 8. hy zibl; Sk; zabala-t. 

COMPOSURE, 8. Aeb tuminina-t ; 
guesb\ itminån. 

CoMpouUND, s. bie hilt (pl. Wel 
ahlát); Spe murakkab. 

CoMPOoUND, v. be halat, yahlut; 
w; rakkab, yurakkib. 

COMPREHEND, v. (understand) pad 
fahim, yafham; w,e\ adrak, 
yudrik. — (comprise) &—, wasi‘, 
yasa; $ syi ihtawa ‘ala, 
yahtawi; de JaN istamal ‘ala, 
yaštamil. 

CoMPREHENSIBLE, adj. ee yanfa- 
him; aye mafhim. 

COMPREHENSION, 8. (intellect) pao 
fahm (pl. es fabtim); Jä ‘aql 
(pl. Jefe 'uqül); Jae ma‘qul.— 
(containing) Ve) ibtiwa; Jusa 
istimal. 

COMPREHENSIVE, adj. (intelligent) 
as mudrik; Pe ‘aqil; psd 
fahiin. — (comprising) jo 
mustamil; sŒ muhtawi. 

COMPREHENSIVENESS, 8. (discern- 
men!) 353 zakawa-t ; deb titna-t. 
—( precision) aed d bt. 


Compress, s. dow lafata-t (pl RW. 


lafavif). 
COMPRESS, p. AS ‘agg, Va'us3; ¿22 
dayvay, yudaryiy. 
COMPRESSION, s. 
Grol idàya-t. 
COMPRISE, r. see COMPREHEND. 
COMPROMISE, 38. (agreement) gle 
sulh; åte mugalaha-t; Gab 
Hyg} tariq as-subula-t. 
CoMPROMISE, c. (agree) le taga- 


eet tadyig; 


_ — - — - — — n  —H S 


lah, vatasàlah; ise! istalah, . 


vastalh. — (expose) al latt, va- 
lutt. 
CoxPULSION, s all ilzdm; at 


gasb; slat! igtigab; teal . 


2} bair. 
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mu’allif.— (of | Computsory, adj. yee mujbir; 


me mulzim. 


| CompuncTion, 8. Set nadama-t ; 


es nadam; p45 tanaddum. 

COMPUTATION, 8 spe hisib; 
wl «<=! ihtisab. 

COMPUTE, v. m> hasab, yahsub; 
wha Je ‘amil hisáb, ya‘mal; 
w~l ihtisab, yahtasib. 

ComRabE, 8. ($5) rafiq (pl. V, 
rufaqá, 3\,\ arfaq). 

Con, v. á gb Je pls ta‘allam 
‘ala zuhr qalb hu, yata‘allam. 
ConcaTINATION, 8. J tasalsul ; 

ues tajanzur. 

Concave, adj. tyr) ajwaf, f. Uy 
jaufa (pl. ye jaf); oe mu- 
jawwaf. 

CONCAVITY, 8. dee jauf (pl. iya 
ajwaf); Ay tajwif. 

CONCEAL, v. „2 hafa, yahfi; _! 
ahfa, yuhfi; yp- satar, yastur; 
es katam, yaktum. 

CONCEALMENT, 8. s3" tahbiya-t; 
las} ihfai; aS katm; Qo kit- 
màn. 

CONCEDE, v. (admit) Jš qabil, yaq- 
bal; p sallam, yusallim.— 
(yield) &\» tawa‘, yut&wi“. 

Conceit, g. (fancy) Jie hiyal; 
yrs tagsawwur. — (affectation in 
speech) 43,3; zahrafa-t; 2 ta- 
sannu‘.— (self-esteem) p8 takab- 
bur; )x%—% istikbar. 

CoxcEITED, adj. (affected) 
musanna‘.—( full of self-esteem) 
rŠ mustakbir; =< muta- 
kabbir; ye magrir. 

CONCEITEDNESS, ë. ye takabbur; 

c GA istikbar. 

ONCEIVE, v. (in the mi 

fahim, vatham ; St arth, 
yudrik. — (in the womb) ote 
habilat, tahbal; wile ‘aligat, 
ta‘luq. 

CONCENTRATE, CONCENTRE, v. (an 
army) ol) adye sb Ayem fon 
jama* al-juyus fi mauda‘ wahid, 
yajma’.—( condense) A235 kassaf, 
vukagsif. 

CONCENTRATION, a Clem) ijtima‘. 
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CONCENTRIC, adj. A=), Sy & lahu 
markaz wahid ; ;$ JV Sae mut- 
tahid al-markaz. 

Conception, 8. (thought) \,o\ 
idrâk ; ya tagawwur; Je ta- 
hayyul.— pregnancy) J habal; 
Jte hubal. 

Concern, 8. (business) ye amr (pl. 
yee) amir); Jax Sug] (pl. Jaa! 
asgal, Ja sugiil). — (affection) 
s~ muhabba-t.—(anziety) p® 
hamm (pl. ps2 humûm); ¿e 
‘una. 

CoNcEEN, v. „+ hags, yahusas; 
~~! intasab, yantasib. 

CONCERNING, prep. (pe eed fi-ma 
yahuss. 

Concert, v. lb rabat, yarbut; p9 
dabbar, yudabbir. 

Concert, 8. (agreement) JAS ta- 
diwul; ls! ittifaig. — (musical 
entertainment) Q nauba-t. 

Concession, 8. &le\ ijiba-t; Jj+5 
qabil ; pa taslim. 

CONCILIATE, v. (gain) Akar} ista‘ 
taf, yast‘atif. — (reconcile) pk 

a silah ben-hum, yusalih; 
eie\ aslah, yuslih. 

CONCILIATION, 8. glo sulh; ¿asla 
musalaha-t. 

CONCILIATORY, adj. elo muslih. 

Concise, adj. yes muhtasar; 
joe mujmal; ye muqtasar ; 
yey? můjaz. 

CONCISENESS, 8. as} ihtisar; Jl! 
ijmal ; g tangih. 

CONCLUDE, v. (finish) pa tam- 
mam, yutammim; e halas, 
yahlus; p hatam, yahtim.— 
(logically) ¿>V istantaj, yas- 
tantij ; jJo~! istadall, yastadill. 

ConcLusion, 8. (termination) pls 
hitam; &) nihiya-t. — (infer- 
ence) Oses qiyás (pl. di) aqyi- 
sa-t); Seed natija-t (pl. pls 
natayij). 

ConcLusiVvE, adj. (5x batti-y; abu 
qati’. 


Concocr, v. (digest) we hadam, 
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yahdim. — (plan) pì admar, 
yudmir. 

ConcocTIon, 8. àe hadm; leg! 
inhidim; j= tahlil. 

CONCOMITANT, adj., 8. ele gahib. 

ConcorD, 8. 3\8\ ittiffiq; Abiye 
muwafaga-t ; lst ittihad. 

CONCOURSE, 8. EUs_! ijtima’; des; 
zahma-t; al=o;\ izdihám. 

CONCRETE, adj. (compound) Sy 
murakkab.—(having a real exist- 
ence) 9° maujiid; ¿V kayin. 

CONCUBINE, 8. & y+ surriya-t (pl. 
siye sarari); dba mahziya-t 
(pl. _Ñaee mahizi). 

ConcuBINAGE, 8. (sy tasarri. 

CONCUPISCENCE, 8. d Ssahwa-t; 
dclob tama‘at ; oU tauqán ; «= 
wlt) hubb as-sahwit. 

CoNCUPISCENT, adj. (3\ye% Sahwa- 
ni-y; (go nafsi-v; (e+ mus- 
tahi; alt gillim. 

Concur, v. ¿SV ittafaq, yattafiq ; 
a= ittahad, yattahid. 

CONCURRENCE, 8. SWN ittifag ; ole 
ittihid ; sacle musii‘ada-t. 

CONCUSSION, 8. fy taza‘zu‘; š 
huzza-t ; “ob igtidam, P 

CONDEMN, v. (sentence) de <= 
hakam “ala, vahkum. — (reject) 
(Aas, rafad, yarfid, yarfud.— 
(blame) p3 làm, yalûm ; eó zamm, 
yazzum. 

CONDEMNATION, 8. hukm; 
česa hukûma-t.— (rejection) Ab) 
rafd. 

CONDENSATION, 8. vpn tashin; 
AS taksif. 

CONDENSE, v. œt sahhan, yasah- 
hin; às kassaf, yukassif. 

CONDESCEND, v. Jj tanâzal, yata- 
nizal; €b twa‘, yuthwi— 
(stoop) e=* tahadda‘, yatahadda‘. 

CONDESCENSION, 8. J); tanazul; 
ée,\ee mutiwa‘a-t. 

CoNnDIGN, adj. wag wajib; Sar 
mustahaqq. 

CONDIMENT, 8. )@ bahar (pl. ot 
-At); Je tabtl; Jj tatbil. 
CoNDITION, s. (state) Ji hal (pl. 
Jipet ahwál) ; Ole hala-t.—(rank) 
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cy sin (pl. (9 9% si’iin, o Va 
ån); pe maqám (pl. —t -át) ; 
&5ye martaba-t (pl. Ve mara- 
tib).— (quality) S&S kaifiya-t ; 
cie wast; ão sifa-t.— (stipula- 
tion) by& Sart (pl. by suriit). 

CONDITIONAL, adj. (by Sarti-y ; 
byte masrit. — (in grammar) 
dnb Sartiya-t. 

CONDOLE, v. ¿sye ‘azza, yu‘azzi. 

CONDOLENCE, 8. 435 ta‘ziyat. 

CONDUCE, v. @& nafa‘, yanfa‘; sul 
afid, yufid. 

CONDUCIVE, adj. @¥ niifi‘; rote 
mufid ; guwe mu‘iwin. 

CONDUCT, 8. Lhe suliik ; el» mas- 
lak; õm- sira-t.— (management) 
a5 tadbir. 

CoNpucr, v. (guide) s% hada, 
yahdi; s9 wadda, yuwaddi; Jo 
dall, yadull.— (an army) 90 qåG, 
yaqûd. — (manage) pe dabbar, 
vudabbir.— (behave) A- salak, 
yasluk. 

ConpucTOR, s. je! dalil (pl. 39) 
adilla’). 

CONDUIT, 8. espe Majra (pr. cs) 
majiri) ; Wye mizráb (pl. < 
mazirib). 

Cong, 8. by mahrit (pl. <> -ât). 

Coney, Cony, s. +-4)\ arnab (pl. 
whi arinib). 

CONFECTION, 8. halu; «s 
halwa (pl. pigre te 
haliwiyat); (ye murraba (pl. 
wlay murrabayát). 

CONFECTIONER, 8. (slo halwini-y 


(pl. ¿<š ls  halwiiniya-t) ; ty" 
murabbi-y. 

CONFEDERACY, 8. selee mu'ʻäha- 
da-t; se ‘ahd; Wl ittifiq; 
ole} ittihad. 

CONFEDERATE, v. sole ‘thad, vu- 
‘ihid; aa\ ittafaq, yattatiq; 
Ae tâhâlaf, yatahalaf. 

CONFEDERATE, adj. s. lax niu- 
tahálif; “mee muttahid; sar 
muttafiq. 

ConFER, v. (bestow) „$8 ‘ata, ya‘ti; 
~; wahab, yahab; wes an‘am, 
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van‘im.—(consult together) y\+5 
tasiwar, yatasiwar; JAg tadi- 
wal, yatadawal. 

CONFERENCE, 8. õie musdwara-t , 
5 s\ie muzikara-t. 

Conress, v. (sins) <b2e) taraf, 
ya‘tarif ; —baz=V ista‘raf, yasta‘- 
rif.— (hear confession) B 20 3\ Qee 
sama‘ al-i‘tirif, yasma‘.— (admit) 
yl aqarr, yuqirr. 

CONFESSION, ¢. lel i‘tiraf; Val 
iqrar. 

CONFESSIONAL, 8. Sied ow bet 
al-i‘tiraf ; wed} S kursi al- 
i‘tiraf. 

CONFESSOR, 8. (who confesses) syans 
mu‘tarif.— (who hears confession) 
sl sel alee mu‘allim al-i'tiråf ; 
yee mu‘arrif. 

CONFIDANT, 8. (confidential friend) 
Jae halil (pl. Sel ahillâ, ode 
hullin) ; < JV Gel sihib as-sirr 
(pl. wll ashab). 

CONFIDE, v. (trust) ¿>V aman, yû- 
min; <> Zy wasaq bi, yasiq.— 
(entrust) €%\ auda‘, yudi‘. 

ConFIDENCE, 8. 9e} i‘tiqid; Jy 
tawakkul; £2 siqa-t. 

ConFIDENT, adj. (relying) Jp- 
mutawak kil. 

CONFIDENTIAL, adj. ¿=V amin (pl. 
le) umana); 3) ausaq, f. 8, 
wusqa. 

CONFIGURATION, 8. jpo gûra-t (pl. 
je SUWar) ; See hai’a-t. 

CONFIGURE, v. yo sawwar, yugaw- 
wir; fle sig, yasig. 

ConFINE, v. (limit) 34> haddad, 
yuhaddid; peði iqtasar, yaqta- 
gir. — (imprison) ~> habas, 
yahbis; ¿a sajan, yasjun. 

CONFINEMENT, 8. (imprisonment, 
restraint) gme habs; (plot 
ihtibâs; yee hajz.— (childbirth) 
893, wilâda-t; gew nifás. 

CONFIRM, v. y qarrar, yuqarrir ; 
e haqqaq, yuhaqqiq.— (sacra- 
mentally) en sabbat, yusabbit ; 
oy pe ete manah sirr al- 
mirün, yamnah. 

CONFIRMATION, 8. \A\ iqrár; wt 
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isbat; aS ta’ kid.—(sacrament) 
sree tasbit; gyei al-mîrûn. 
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yatajammad; Ax——=V injamad, 
yanjamid. 


CONFIRMATORY, adj. Sye muwak- | CONGEALMENT, CONGELATION, 8. 


kid. 

CONFISCATE, v. bee dabat, yadbit. 

CONFISCATION, 8. bh. dabt ; šle 
musadara-t. 

CONFLAGRATION, 8. $> hariq (pl. 
cs harqa). 

ConFutct, 8. (of interests) “Vao 
muhalafa-t; volse mudidada-t. 
—(of bodies) prld tagadum; 
label igtidim.—(combat) bu, 
muqatala-t. 

ConForRM, v. (comply) sib tábaq, 
yutabiq; iy wafag, yuwifiq.— 
(make conformable) 34, waffaq, 
yuwafliq. 

CONFORMABLE, adj. 34> muttafiq ; 
Jiye muwáfiq ; Rae mutibig ; 

muti‘. 

CONFORMATION, 8 yS takwin; 
255 tarkib. 

CONFORMITY, 8. lye muwifaqa-t ; 
éx\be mutahaqa-t. 

ConFouND, v. (confuse) bs} lah- 
bat, yulahbit ; yas habas, yah- 
bigs.—(take one thing for another) 
is halat, yahlut.—(astonish) yam 
hayyar, yuhayyir.—(destroy) +s 
afsad, yufsid ; —4b\ atlaf, yutlif; 
lle hallak, yuhallik. 

Conrront, v.a. RU qabal, yuqabil ; 
n. pS taqibal, hie lg 

Conrosk, v. (disorder) w harbat, 
yubarbit; J) harbaq, yuhar- 
biq.—( perplex) y= hayyar, yu- 
hayyir; «sy haza, yahzi; ~l 
adhas, yudhis. 

Conrusion, s. daa lahbata-t; 
¿Ka habsa-t; bdeslihtilat; dey 
baslala-t. — ( perplezity) i203 
dahasa-t; les! indihas; š,= 
hira-t. 

ConrutaTIon, 8. Jie! ibtál; aio 
munáqada-t. 

CONFUTE, v. ¿35 (4% naqad kalám- 
hu, yanqud; 4,3 JoVabtal qaul- 
hu, yubfil. 

CoNGEAL, v.a. dee jainmad, yu- 
jammid; n. so tajammad, 


3e tajmid ; leet injimad. 


| 
| CONGENIAL, adj. oU e 


(agreeable) jJs=e maqbil; «A, 
latif. 

CONGENIALITY, 8. &s3\qe mujina- 
sa-t; 4&3 qariba-t; QV naså- 
ba-t. 

CONGEST, 8. & jama‘, yajma'; 
œ lamm, yalumm ; p kawwam, 
yukawwim. a e 

CONGESTION, 8. jam‘ ad- 
dam; bist Epere aak ah lat. 

CoNGLOMERATE, v. &*= jama‘, yaj- 
ma‘; pS kawwam, yukawwim. 

CoNGLOMERATION, 8. ptgS takwim. 

CONGRATULATE, v. ¿se hanna, yu- 
hanni; Dih barak, yubarik. 

CONGRATULATION, 8. če tahniya-t 
(pl. Ww tahani). 

CONGRATULATORY, adj. ¿se mu- 
hanni. 

CONGREGATE, v.a. + jama‘, yaj- 
ma‘; n. &*=V ijtama, yajtami‘. 
CONGREGATION, 8. dele jama‘a-t ; 
knee jam‘iya-t; Euz ijtima'; 
ae majma‘ (pl. eles ma- 

Jami‘). 

ConaReEss, 8. Oe majlis (pl. 
olye majilis); Ja» mahfil 
(pl. Jika, mahafil). 

Conic, adj. ¿sess mahrüti-y.— 
(conic sections) —\ebs;a0 mahrû- 
tiyat. 

CoNJECTURAL, adj. _s=Ve qiyisi-y ; 
cso, wahmi-y; (et hadsi-y. 
CONJECTURE, 8. (peo tahmin; 
w tawassum; pèp tawahhum ; 

a) rajm. 

CONJECTURE, v. (ys Zann, yazunn ; 
y+ hamman, yuhammin; py 
rajam, yarjum; pèp tawahham, 
yatawahham. 

ConJo1n, v.a. Jes waggal, yuwaggil ; 
čj zawwaj, yuzawij]; a< 
Jama‘, yajma‘; ¿Oops dan yaq- 
rin; n. Jt ittasal, yattagil ; 
e+! ijtama‘, yajtami‘; gst 
iqtaran, yaqtarin. 

10 | 
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Consoint, adj. jo muttagil ; 
ase mujtami’; da mutta- 
hid. 

CONJUGAL, adj. s) 21J1-y; ray 
tazwiji-y. 

CONJUGATE, v. jst yo garraf al- 
fi‘l, yusarrif. 

CONJUGATION, 8. JA yd tasrif 
al-fi‘l. 

Conusunct, adj. see CONJOINT. 

CONJUNCTION, 8. (union) vle*\ itti- 
hâd; jot ittigal; Hel,» muwa- 
sala-t.—(in grammar) Aha) Gp 
harf al-‘atf (pl. = hurif). 

CONJUNCTURE, 8. J\>3) Ka, kaifi- 
ya-t al-ahwal; Jle hal (pl. Jiye 
ahwal). 

CONJURATION, 8. Le ‘azima-t (pl. 
lye ‘aziyim) ; ys ta‘zim. 

ConsuRE, v. (entreat earnestly) 
Biy dle asl aqsam ‘ale-hi bi-'1- 
iah-i, yuqsim.—(spirits, dc.) phe 
cde ‘azzam ‘ala, yu‘azzim ; par! 
istaqsam, hear are 

CONJURER, 8. lye ‘azzim; 
mu‘azzim ; aahh u, aW 

Connect, v. Jes wassal, yuwassil ; 
o qaran, yaqrin, yaqrun. 

CONNECTION, CONNEXION, 8. JVA 
ittigal ; ys) iqtirin; bb, ribát. 
—(relationship) &\;5 qaraba-t.— 
(by marriage) §\e« musgihara-t. 
— (business friends) pj zabin 
(pl. oxh; zabayin). 

ConNIVANCE, 8. (peel (sles! igmád 
al-‘ain ; musamaha-t ; 
¿Jee muwalasa-t. 

ConnivE, v. (Je (Aotl agmad ‘ala ; 
we aot gammad ‘an, yugammid. 

CONNOISSEUR, 8. te mahir (pl. 
See mahara-t); e ‘ârif (pl. 
ws loc ‘awarif. 

CoNNUBIAL, adj. see CONJUGAL. 

CONQUER, v. ~è galab, yaglib; 
ul faq, yafûq ; b zafar, yazfir. 

CONQUEROR, 8. mle! pi abu-’l- 
futûhât; cpt U fàtih al- 
futüh. on 

CONQUEST, s. 4, laba-t; = 
fath; Ab zafar. = a 

CONSANGUINEOUS, adj. ~p qarib. 
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CONSANGUINITY, 8 “~S nasab; 
&\5 qaraba-t. 

CONSCIENCE, s. 43 zimma-t (pl. 
eed zimam); ys damir (pl. 
ples damayir). 

CONSCIENTIOUS, adj. eð <— 
sihib zimma-t (pl. <a aghab). 

ConscIENTIOUSNESS, 8. &3 zim- 
ma-t. 

Conscious, adj. (fly wat; de (stl, 
&— wà ‘ala nafsi-hi. 

CONSCIOUSNESS, 8. 4%; ruśd; ¿s 
wai; ae “lm; oe hiss. 

CONSCHIPT, 8. ayes malmiim ; < loe 
& Ss} matlib li-l-‘askariya-t. 

CONSCRIPTION, 8. £, lamma-t 
‘asikir; & wtb talab li-l- 
‘askariya-t. 

CoNSECRATE, V. =) rasam, yarsum ; 
u»5 qaddas, yuqaddis; OŠ 
karras, yukarris. 

CONSECRATION, 8. el.) rasâma-t ; 
al.s,\ irtisâm ; q8 taqdis. 

CONSECUTIVE, adj. Slave muta- 
qib; Jle mutasalsil; JU 
tâli; J» mutatáli. 

CONSECUTIVENESS, 8. wiaze} i‘tiqab. 

Consent, 8. Và, ridå; Jy qabQl; 
wk ijab. 

CONSENT, v. s> „sè; rada bi, yarda; 
J qabil, yaqbal. 

ConsEQUENCE, 8. jolo gadir; Jele 
higil; &sle ‘igiba-t (pl. «JI 
‘awâqib).— (importance) J fiat 
abe ‘uzm. 

ConsEQUENT, adj. @ tabi‘; Jv 
tali; (=. mutatalli. 

CONSEQUENTIAL, adj. y-< 
kabbir ; s+. mutafahbhir. 

CONSERVATION, 8. Še hifiiza-t. 

CONSERVATIVE, adj., 8. àe. hiafiz; 
bla muhafiz. 

CONSERVATORY, 8. (greenhouse) cese 
mambat (pl. eye maniabit) ; 

Š = sangre: šu mastat. 

ONSERVE, 8. halu (pl. ha- 
lawa); ky A tae at 
murabbat, \yy* murabbawait) ; 
phot) risár (pl. yeoly rawásir). 

CONSERVE, v. (in sugar) ¿s rabba, 
yurabbi.—(in vinegar) je hal- 


muta- 
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lal, yuhallil.—(keep in good con- 
dition) we sin, yasin; be 
hafiz, yahfaz; ©, ragad, yar- 
sud. 

CONSIDER, v. ~ ta’ammal, ya- 
ta'ammal; „æ tafakkar, yata- 
fakkar; yas tabassar,ystabassar. 

CONSIDERABLE, adj. pbe ‘azim; 
pase mu'tabar; jedl Jaio 
mustahiqq al-i‘tibar. 

CONSIDERATE, adj. yas 4 
sihib rai wa bir; «yes fatin 
(pl. «sd futn); Pe ‘aqil (pl. 
Mac ‘uqala, Jue ‘uqqal). 

CoNSIDERATENESS, 8. t fitna-t; 
za basira-t; a% rusd; jac 


CONSIDERATION, 8. (thought) Je"ç 
ta’ammul ;sx > tafakkur.— 
(respect) p\js\ ikrâm; cl i‘ti- 
bar; wl. hisib. — (compensa- 
tion) yr\ ajr (pl. jel ujdr, ef 
ajar); ¿ese ‘iwad (pl. WQ 
a‘wad). 

CONSIDERING, prep. ~> hasb; 

eee, bi-hasb. 

Consian, v. (transfer to) J haw- 
wal, yuhawwil; (45) fawwad, yu- 
fawwid.—(intrust to) pl» sallam, 
yusallim. 

ConsIGNATION, CONSEIGNMENT, 8. 
cies tafwid; Vi hawala-t. 

CONSIGNEE, 8. J$; wakil. 

Consist, v. (ye +S} tarakkab min, 
yatarakkab; (jc js! istamal 
‘ala, yaStamil. | 

ConsIsTENcy, s. (uniformity) ŠID ye 
muwâfaqa-t; ¿&We mutábaqa-t. 
—(stability) pid qiyám; <+ 
subůt.— (density) SUS kasafa-t. 

ConsISTENT, adj. (composed of) 
che forte mustamil ‘ala.—(not 
contradictory) Gite mutiabig ; 
uA wt gair muniqid.—(solid) 
dope Munjamid; AS kasif. 

CONSOLATION, 8. KA. tasliya-t; 
cd tasalli ; Qy ta‘ziya-t; oly 
plat jabran al-hatir. 

ConsoLaTORY, adj. (ie musalli; 

mu‘azzi. 


Gonos, v. (sg salla, yusalli; ¿sy 


[Con 


‘azza, yu‘azzi; ¿js ye jabar 
qalbahu, yajbur. 

CONSOLIDATE, v. ¿s qawwa, yu- 
qawi; $ kassar, yukassir; &e 
jama‘, yajma‘; p qarrar, yu- 
qarrir ; £- makkan, yumakkin. 

CONSOLIDATION, 8 < tasbit; 
gest tashin; A$ taksif; p5 
taqrir. 

Consonance, 8. wlyo3! Gt ittifâq 
al-agwat. 

Consonant, adj. (agreeing) sax 
muttafiq; Jiye muwafiq; gle 
mutabiq. | 

Consonant, 8. (letter) posae ye 
harf sahih. 

Consort, 8. (companion) S>; rafiq. 
(husband, wife) g) zauj; 4} 
zauja-t (pl. gt azwaj). 

Consort, v. yale ‘agar, yu‘dsir ; bile 
halat, yubalit. 

Conspicuous, adj, yè\b zâhir; et, 
wadih. 

CoNnsPICUOUSNESS, s. jb zuhir.— 
(celebrity) )\gx\ istihar. 

Conspiracy, 8. la muhilafa-t; 
ale tahaluf ; re tahimur. . 

CoNsPIBE, v. Xe halaf, yuhálif; 
calle tahalaf, yatahalaf; ~ans 
ta‘asgab, yata‘agsab. 

CONSTABLE, 8. ble dabit; oeiy 
qawwás; 4b gurta-t (pl. lym 
Surat). 

CONSTABULARY, 8. Djadi plat 
ashab ad-dark ; b,œ surat. 

Constancy, 8. e, mudiwama-t ; 
yiye) istimrar; wks sabåt. 

Constant, adj. wy sabit; wd), 
mudawim; «biye muwazib; 
yoo mustammir. 

CONSTELLATION, 8. aye Š ye gira-t 
nujim (pl. yo suwar).—(of the 
zodiac) ty burj (pl. ey burüj). 

ConsTERNATLION, 8. 4420 dahasa-t ; 
Lest} indihis; > hira-t, 
haira-t. 

CoNsTIPATE, v. uå qabbad, yu- 
qabbid.—(be constipated) (As\ 
ingabad, yanqabid. 

CONSTIPATION, 8. JV l ingibad; 
ges! O yubs al-batn. 
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CONSTITUENCY, 8. gt} Xamon 


jami‘a-t al-muwakkilin. 

CONSTITUENT, adj. ¿s ABD ziti-y; 
ese mugqawwim; sl asli-y; 
Syy duriri-y. 

CONSTITUENT, 8. (essential part) Jet 
asl (pl. Jye usdl).—(who de- 
putes) Jye muwakkil. 

CONSTITUTE, t. es agim, yuqim ; 
w~ nagab, yansub; ¿Q ‘ayyan, 
yu‘ayyin. 

CONSTITUTION, 8. (of the body or 
mind) lye miz8á] (pl. deye} am- 
zija-t) ; tabi‘a-t (pl. = 
“At, ab tabáyi“—( peculiar cha- 
racter) Sole higsiya-t (pl. jars 
hasáyis); ZA kaifiya-t.—(esta- 
blishment) ~a nasb; «sed 
ta‘yin. — (form of government) 
Zi Saeu qá'da-t as-sardyi‘; 
¿< JV oss qawánin al-mamla- 
ka-t. 

CONSTITUTIONAL, adj. (inherent to 
the natural frame) .3\5 zatt-y ; 
eset agli-y; eee mumtazij.— 
(legal) sty» Sar'i-y. l 

CONSTRAIN, v. apt alzam, yulzim ; 
¿ke ~~t gagab ‘ala, yagsib. 

CONSTRAINT, 8. pl¥ ilzâm; «~at 
gaşb ; )e=Vijbár; y qahr. 

ConstTRict, v. (bind) xe ‘aqad, 
ya‘qud; 1 rabat, yarbut.—(con- 
tract) ae qabad, yaqbid.— 
(condense) y qagar, yaqsur. 

Coxsrercri0u, 8. ate ‘agd; joWzel 
i‘tiqad ; pè damm.— (contraction) 
(avs taqabbud. 

ConsTRINGENT, 8. (medicine) Vo 
LA dawa qabid. 

Construct, v. (build) O bana, 
yabni; ye ‘ammar, yu‘ammir.— 
(a ship) + madd, yamudd.— 
(arrange) =S; rattab, yurattib. 

Construction, s. (building) Và 
bina’; yo ta‘mir. — (arrange- 
ment) =) tartib; +S) tar- 
kib.—(ezplanation) RsV ta’ wil. 

CONSTRUE, v. (explain) y— fassar, 
yufassir; ty Sarah, yaśsraþh. 

CoNsur, 8. J=3 qonsul (pl. Jobs 
qanagil). 
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CONSULATE, 8. slos gonsuliya-t. 

ConsULT, v. )V& siwar, yusawir ; 
yy tasiwar, yatasiwar ; )v&x<V 
istasar, yastasir. 

ConsuLTATION, 8. 8)ltve musiwa- 
ra-t. 

ConsuME, v. (eat) JS\ akal, ya’kul. 
— (spend, waste) we) ahlak, 
yuhlik ; yo garaf, yasrif; pal 
asqam, yusqim. 

CONSUMPTION, 8. (use, spending) 
yo garf; c= harj.—(consump- 
tiveness) ill T lo dâ’ as- 
sill; =. bahar. 

ConsuMPTIVE, adj. Jyp» maslil; _ 
yo. bahir. 

ConsumMaTE, v. J$ kammal, yu- 
kammil; ee tammam, yutam- 
mim. 

ConsumMatTE, adj. JV kâmil; pl 


tâm; pl tamim. 
ConsuMMATION, 8. Jee takmil; 
el itmam. 
Contact, 8. q) lams; Šedo 


mulámasa-t; ~e mass; Jldl 
ittigal. 

CONTAGION, 8 cst ‘adwa; ÑW 
waba’ ; GU. sardya-t. 

CONTAGIOUS, adj. sje sari; ¿sx 
mu‘di. 

CONTAIN, v. cs hawa, yahwi; 
cde syl ihtawa ‘ala, yahtawi; 
ys tadamman, yatadamman ; 
cst Jat istamal ‘ala, yastamil. 
— (abstain) ¿Q w“ tamassak 
min, yatamassak. 

CONTAMINATE, v. “s) lawwag, yu- 
lawwis; g~, wassah, yuwassib ; 
ce Najjas, yunajjis. 

CONTAMINATION, 8. d.l¢* najasa-t ; 
a talwis; woy talawwus. 

CoNnTEMN, v. y= haqqgar, yuhaqgir ; 
yoo! ihtaqar, yahtaqir; iar 
istahqar, yastahqir; oVel ahan, 
yuhin. 

CONTEMPLATE, v. J- ta’ammal, 
yata'ammal; aio tala‘, yuțåli‘; 
jį nazzar, yunazzir. — (design) 
a qasud, yaqgid ; +a taqassad, 
yataqassad. 
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CONTEMPLATION, 8. dike muta- 
la‘a-t; jG ta’ammul. 

CONTEMPLATIVE, adj. Jee muta- 
'ammil ; Saxe mutafakkir ; sly 
muraqib. 

CONTEMPORANEOUS, adj., CONTEM- 
PORARY, adj., 8. yeze mu‘agir.— 
(contemporaries) gepi Jet ahl 
az-zaman. 

CONTEMPT, 8. Wiat ihtiqár; gly 
hawan; &\el ihâna-t. 

CONTEMPTIBLE, adj. ye haqir; JR’) 
razil; }33 zalil. 

ConTEMTIBLENESS, 8. YS zalila-t ; 
Jia ibtizal. : 

CONTEMPTUOUS, adj. free muhta- 
qir. 

CoNTEND, v. j niéza‘, yunazi‘; 
pols higam, yuhásim ; Jok jå- 
dal, yujâdil.— (vie) zV gayar, 
yugiyir; pW tagdyar, yataga- 


yar. 
CONTENT, adj. bye mabsiit; (sl) 
radi. 


CONTENT, CONTENTMENT, 8. blJ' 
imbisat; Va, rida; Zeus qand‘a-t. 
— (contents) «e+e madmin. 

CONTENT, v. (54) radda, yuraddi; 
cs*)\ arda, yurdi ; aš qanna‘, yu- 
qannı‘. 

CONTENTION, 8. eye husúma-t; 
¿else muhâşama-t; ¿eje mu- 
naza‘a-t; olye mujâdala-t.— 
(emulation) Ë gaira-t; ls 
tagayur. 

ConTENTIOUS, adj. €}« munazi' ; 
polae muhásim. 

ConTEsT, v. gw hajjaj, yuhajjij ; 
Jok jadal, yujadil; jU naza‘, 
yunazi‘; pols hagam, yuhagim. 

CONTEST, 8. Šega hugima-t; ejo 
munaza‘a-t. 

CONTEXT, 8. xð qarina-t; ¿= 
` matn (pl. gy mutin). 
ConTEXTURE, 8. +S) tarkib; ¿£ 

nisaja-t; pÙ nizim. 

Conriaurty, 8. JVaet ittigil; so% e 
mulásaqa-t ; ghi iltisaq. 

Contiauous, adj. jor muttasgil ; 
(Jalo multagiq; 5d mulásiq. 
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CONTINENCE, CONTINENCY, 8. j 
zuhd; ¿àe ‘iffat; € wara‘. 

CONTINENT, 8. p barr (pl. jp 
burûr). 

CONTINENT, adj. xe zâhid ; «itae 
mujtanib; («a muhtami; 
E mutawarri'. ' 

CONTINENTAL, adj. sn barri-y. 

CoNTINGENCE, CONTINGENCY, 8. 
ae ‘arid (pl. ie ‘awarid) ; 
Golo hadisa-t (pl. ol hawé- 
dis). 

CONTINGENT, adj. (A)\© ‘drid ; (54)\e 
‘iridi-y ; ¿see gaibiyy. 

CONTINGENT, 8. (quota) ~ea nasib 

pl. eA angiba’, dai! angiba-t) ; 
higga-t (pl. Yao higag). 

CONTINUAL, CONTINUOUS, adj. elo 
dayim ; piae mudám. 

CONTINUANCE, CONTINUATION, 8. 
¿ela mudiwama-t; elo dawim; 
jiyi istimrir; & 15° muwiza- 
ba-t. 

CONTINUE, v.n. alo dám, yadim; 

p9 diwam ‘ala, yudáwim ; 
Jy œ lam yaza] (with participle 
or aorist); © ++!, wazab ‘ala, 
yuwazib. 

CONTINUITY, 8. JN iltisáq ; JUSt 
itisal. 

CoNTORT, v. sp lawwa, yulawwi ; 
ose ‘awwaj, yuʻawwij. 

CoNTORTION, 8. če ‘awaj, “wa; 
cle gel iwijâj; =l) in‘iwaj. 

Contour, s. šplo dayira-t; pys 
tadwir. 

CONTRABAND, 8. “ley. mam- 
nii‘at ; deere dela badâʻat muh- 

 raja-t. 

Contract, 8. se ‘aqd (pl. ope 
‘ugiid) ; by sart (pl bys Surüt). 
—(in writing) ok kitab (pl. 
<$ kutub); ¿Z= hujjat (pl. 
ee hujaj. 

Contract, v. (draw closer together) 
m damm, yadumm; ($+ day- 
yaq, yudayyiq. — (wrinkle), a. 
éS qabbad, yuqabbid; ¿5 
qallas, yuqallis ; n. A+8' ingabad, 
yanqabid; (le taqallas, yata- 
qallag.—(contract debts) R5 ta- 
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day yan, yatadayyan.—(enter into | 


a contract) by Joc ‘amil surit, 


yamal; ¿e ls ta‘ihad ‘ala, 
yata‘ihad. | 

CoNnTRACTEDNESS, 8. (ALS taqallus ; 
LAs taqabbud. 


CONTRACTION, 8. (A= qabd.— 
(abridgment) jeze) ihtigar. 

CONTRACTOR, 8. %23% muta‘abhid ; 
yeze mu‘imir; yale mubasir. 

CONTRADICT, v. sols dadad, yudi- 
did; (434 naqad, yuniqid. 

CONTRADICTION, 8. ¿sue munáqa- 
da-t; iwe muhalafa-t. - 

CONTRADICTORY, adj. volare muta- 
dadid ; (45+ mutanaqid. 

CONTRARIETY, 8. Wiese muhilafa-t; 
Al tahalluf; doles mudidda-t. 
— (adversity) jel idbar; XK 

= musgiba-t (pl. «alee musiyib) ; 
daa sidda-t. 

ContRARY, adj. Slee muhalif; 
volae mudadid. 

CONTRARY, 8. 4% dudd ; we hilaf; 
oe ‘aks. 
CONTRAST, 8. hu» muqábala-t; 

west ihtilâf. 

Contrast, v. RUO qábal, yuqâbil. 

CONTRAVENE, v. s% ta‘adda, yata- 
‘adda; Sle hâlaf, yuhalif. 

CONTRAVENTION, 8. QUYA ¿sas 
ta‘addi as-Sarfyi‘; ls muha- 
lafa-t. 

CONTRIBUTE, v. œ@9 dafa‘, yadfa‘ ; 
A falaz, yafliz; e oe ‘âwan 
‘ala, yuʻàwin. 

CONTRIBUTION, 8. ox madad ; ¿s 
‘aun; či filza-t; oly bidád, 
badád. 

CONTRIBUTOR, 8. 4 mumidd. 

ContRITE, adj. Au» muta’assif ; 
p90 nádim (pl. als nuddam, 
nidim); ye nadman (pl. (ls 
nudama). 

CONTRITION, 8. dul taassuf ; dels 
nadima-t; e% nadam. 

CONTRIVANCE, 8. (invention) €&\.4\ 
ibdâ‘; ole} ijad; Elst ibtira’ 
—(scheme) aš qasd ; Z niya-t. 

ContRIVE, v. (invent) &x\ abda‘, 
yubdi'; %,\ aujad, yûjid; Est 
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ihtara‘, yahtari‘; @tocl istana‘, 
yastani..—( plan) (Jc lS tara- 
bat ‘ala, yatarabat ; p9 Jabbar, 
yudabbir ; y+! admar, yudmir. 

CONTROL, v. (check) bs dabat, 
yudbit; @- qama‘, yaqma‘ ; RU 
qiibal, yugabil. 

CONTROL, 8. ¿bae mugibala-t; bs 
dabt. 

CONTROLLER, 8. e» mugqabil ; 
kyle dibit. 

CoNnTROVERSIALIST, 8. “ole mu- 
bihis. 

CONTROVERSY, 8. Salve mubiha- 
sa-t; olye mujidala-t; s ble 
munazara-t. 

ConTROVERT, v. “<= bahas, yab- 
has; tel bâhas, yubâhis; Jok 
jâdal, yujadil. 

ConTuMACIOUS, adj. Six muha- 

lif; ¿ee ‘agi; xe ‘anid (pl. 
we ‘unud); U mu‘inid). 

ConTUMACY, 8. eae Sgyán ; Alio 
muhalafa-t; ske ‘inid; o> ta- 
marrud. 

ConTUMELIOUS, adj. (insolent) deh 
safih (pl. Ww&. sufaha’); esl 
fadih ; #5, waqih (pl. c, wiqah). 
—(haughtily reproachful) yr 
mutajabbir. 

ConTUMELY, 8. je ‘ir; časa fadi- 
ha-t. | i 

CONTUSE, v. (A+) raddad, yuraddid ; 
uy) radrad, yuradrid. 

Contusion, 8. 4) radda-t; (A) 
radd; dso dasga-t. . a 

CONUNDRUM, 8. bš naqt (pl. Lat 
anqàt); &S nukta-t (pl. eS 
nukat). : 

CoNVALESCENCE, g. y? burda’; dale 
naqiha-t; as Tei 

CONVALESCENT, adj. 654 náqih (pl. 
¿8 nuqqah); && naqih; „siise 
mustafi ; PAB Cpe pal qayim 
- min al-firas, 

CONVENE, v.a. &*= jama‘, yajma‘; 
n. &*>=V ijtama‘, yajtamî‘. 

CONVENIENCE, CONVENIENCY, 8. 
¿U munisaba-t; dal! liyaga-t; 
daily muwifaga-t. 

CONVENIENT, adj. 323 layiq; el, 
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Wajib; «~e munásib; sly 
muwafiq. 

Convent, 8. p9 dair (pl. i, du- 
yura-t, 5201 adyira-t). 

ConveNnTION, 8. (assembly) čeke 
jamii‘a-t ; eza l ijtima’; Ola 
majlis (pl. (Ale majalis).— 
(agreement) se ‘ahd (pl. see 
‘uhid) ; ssl ittifag. 

CONVENTIONAL, adj. (customary) 
oLz. mu'tid; pak sáyir.— 
(tacitly understood) Xe muqad- 
dar. 

CONVENTIONALISM, 8. šole 
(pl. te ‘awdyid). 

CONVERGE, v. A3\ iltaqa, yaltaqi; 
wW taqárab, yeaa 

CONVERGENCE, 8. s>V23V iqtirab ; 
wy taqárub. 

CONVERGENT, adj. wize mutaqa- 
rib. 

ConveRsant, adj. At, wáqif (pl. 
ae wugif) ; eb» muttala‘; 
yo mabhir. 

CONVERSATION, 8. & bls muhata- 
ba-t; Sole muhiidasa-t; pS 
kalim; šW. muhikit; Ase 
mulaiqasa-t. 

ConveERsgE, v. ole hidas, yuhidis ; 
Hist tahaddas, yutahaddas ; 
ule tahadas, yutahidas; AL 
takallam, yatakallam. 

CONVERSION, s. «A5 taqallub; 
Bazi istihâla-t.—(in a religious 
sense) 624 tauba-t; oud St Ey 
rujů‘ ila-’l-iman. 

Convert, v. (change) i qalab, 
yaqlib; Jeet ahal, yuhil—(in a 
religious sense) S) radd, yarudd ; 
ë rajja‘, yurajji“. 

CoNvERr, 8. J9 dahil; 3i ast, 
o3 raji ila-'l-imán. 

CONVERTIBILITY, 8. 3i K. qábi- 
liya-t at-tagayyur. 

CONVERTIBLE, adj. p$% yatagay- 
yar. 

Convex, adj. qe muhaddab; 
~~is muqabbab. 

Convexiry, 8. Qs hadaba-t; 5 
taqabbub. 

Convey, v. J naqal, yanqul; job 


‘ada-t 
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náqal, yunaqil; & ballag, yu- 
ballig. 

CONVEYANCE, 8. (act of conveying) 
Jë naql; Ads tablig.—(means 
of conveying) <—Šy* markab (pl. 
Sty marakib). 

Convict, v. it < sabbat ‘ala, 
yusabbit; (de < asbat ‘ala, 
yusbit. : 

Convict, 8. pke mulzam. 

Conviction, 8. (of a crime) =s 
e= isbât aj-jarm. — (firm 
belief) 2403 tagdiq ; ¿$= tah- 
qiq. 

Convince, v. & aqna‘, yuqni; 
3 haqqaq, yuhaqqiq. 

ConvIvVIAL, adj. ms nadim (pl. 
les nudami’, pls nidám, gles 
nudmin); ee munadim. 

ConvIVIALITY, 8. Sede muniida- 
ma-t. 

CONVOCATION, 8. £V ijtimi'; 
a majlis (pl. OL majilis) ; 
ole? diwan (pl. ixi dawawin). 

ConvokgE, v. Elee Sl yl amar bi-'1- 
ijtima‘, ya’mur. 

Convoy, v. ë gaffar, yugafiir ; 
haffar, yubatfiir. wae z 

Convoy, 8. afar ; hafar ; 
Alba. meee š x 

ConvuLsE, v. ce) rajjaf, yurajjif ; 
Eye} zaza, yuza‘zi'. 

CONVULSION, 8. \3\ iltiwa’; cs 
talawwi; 84) laqwa-t; g ta- 
gannuj. 

Cook, v. ¿b tabah, yatbuh. 

Cook, 8. ¿V+ tabbah. 

COOKERY, 8. => tabh. 

Coot, adj. 9 barid. 

CooL, v.a. 9% barrad, yubarrid; n. 
S, tabarrad, yatabarrad. 

COOLNESS, 8. 44 burûda-t. 

Coop, 8. (cage) (pts qafas (pl. pW 
aqfas); ¿ç qunn (pl. gs qinán). 
— (cask) j= barmil (pl. Jeol 
barimil). 

Coop, v. 2 qaffas, yugafiis. 

Cooper, 8. deel» barámili-y; pls 
qabbab. 

CooPERAGE, 8. SUA Jere mi‘mal 
al-batati. 


Coo] 


Co-oPERATE, t. scl. sñ'ad, yusa‘id. 
Co-OPERATION, 8. aele musá- 
adj. 


‘ada-t. 

Co-ORDINATE, Rss} Jj 
masil al-martaba-t. 

Co-PARTNER, 8. hy sarik (pl. 
sls! agrik, Wa guraka’). 

Co-PARTNERSHIP, CO-PARTNERY, 8. 
¿$V girika-t. 

Corre, v. Qs méaras, yumiaris; 
ce. sñ'a, yasi‘t; je tabdraz, 
yatabiraz. 

Copious, adj. pte jazil; ys 
kasir ; piy wafir. 

CoprousNEss, 8. 34S kasra-t; (as, 
ruhg ; V, raha’. 

COPPER, 8. ua nuhis. 

COPPERAS, 8. y2&` gù; zåj ahdar. 

COPPERSMITH, è. O): nahhás. 

CoPPIcCE, CoPsE, 8. y> hirs (pl. 
Ve ahras) ; dso dagla-t. 

Corva, 8. &y\) rábita-t. 

COPULATE, v.a. &) zawwaj, y uzaw- 
wij; ye “aéšar, yuʻaśśir; n. Gy 
tazawwaj, yatazawwa];  ©9;\ 
izdawaj, yazdawi] ; y4% ta‘assar, 
yata‘assar. 

COPULATION, 8. daclee mujima‘a-t ; 
ey tazw)]. 

Cory, 8. &%—3 nusha-t; Šo gûra-t 
(pl. ye suwar). 

Copy, v. Se 3s! ahaz sürathu, 
ya'huz; ¿~ nasah, yansah; J 
naqal, yanqul. 

Copyist, 8. @U násih (pl. šV 
nussih); i. warriq; JS 
katib (pl. <$ kuttib, &<$ ka- 
taba-t). 

Cogust, v. g* gani], yagnaj; ga 
tagannaj, yatagannaj; JS ta- 
dallal, yatadallal. 

CoguETRY, 8. g gunj, gunuj; 
gut gunâj. 

COQUETTE, 8. &a2 ganija-t. 

COQUETTISH, adj. g+ ganij. 

CORAL, 8. yey marjin; d~ bus- 
gaz; xq busd. 

Corp, s. b= habl (pl. Jhe hibal) ; 


Qy amriis). 
CORDIAL, adj. (sincere) ¿ss qal- 


BS marasa-t (pl. „eye maras, ! 
iy 
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bi-y ; ¿e safi-y.—(invigorating) 
«sp muqawwi. 

CORDIAL, 8. Q yt muqawwiya-t. 

CORDIALITY, 8. Gšlxo gadaqa-t ; Ley 
hulús. 

Corp-MAKER, 8. Jhe habbal. 

CORDWAIN, 8. gilts suhtiyan ; 
8> hawara-t (pl. > huwar, Obe 
hiran). 

CORE, 8. = qalb (pl. ~ qulab) ; 
ooo samim. 

ORK, 8. (yo fillin ; Gw. haffana.t. 
— (stopper) UA fillina-t; Sola 
sidâda-t (pl. &\a. sadáyid). 

Cork, v. x sadd, yasudd. 

Corkscrew, 8. ep barma-t; ča, 
barima-t. 

CORMORANT, 8. Usyte\ asfarid; 3U 
USI qáq al-ma’. 

Cogn, 8. (grains) *% qamh; wye 
hubûb. — (a single grain) če 
habba-t. — (on the foot) ges 
‘usiw; Jee dumál; («leo du- 
has. 

CORNEA, 8. esl 4.35 qarniya-t al- 
‘ain. 

CORNER, 8. 4) ziwiya-t (pl. QV; 
zawiya) ; & 5 qurna-t (p. Sy 
qarani). 

CoRNER-8STONE, 8. &,\;!\ ype hajar 
az-ziwiya-t; ¿o$ rukn (pl. oWA 
arkin). 

CORNICE, 8. an ifriz ; = raff (pl. 
>, rufûf). 

CORN-MERCHANT, 8. ‘wore! Ely 
bayyñ'al-hubúb; ¿eW faimi-y. 

COROLLA, 8. pS kimm (pl. pst 
akmam). 

COROLLARY, 8. 225 qarina-t (pl. 
wl) qarñyin); ¿y natija-t 
(pl. gs natáyij); dub tàbita-t 
(pl. aa tawabi‘). 

Corona, 8. (halo) Še halqa-t. 

Comers oe 8. JASA iklîl 
(pl. JJ akâlîl); ¢b taj (pl. 
a j © 

CORONATION, 8. (pyle julis; JAS 
taklil; g+ tatawwuj. 

CORPORAL, adj. (sine jasadi-y ; 
SW Jismáni-y. 
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CORPORAL, 8. «sh go on basi 
(Turk). 

CORPORATE, adj. £ mujamma‘. 

CORPORATION, 8. decleq jamia‘a-t. 

CORPOREAL, adj. $+ jismani-y. 

Corps, 8. Sle 43,5 firqa-t ‘asikir 
(pl. 3p firaq). 

CORPSE, 8. ewe mayyit (pl. ety 
amwat); Sd jussa-t (pl. ee 
Jusas); jte janaza-t (pl. ple 
janayiz). 

CORPULENCE, 8. py sahm; dling 
jasamy-t. 

CoRPULENT, 8. pa Sahim; we 


jasim. 

CORPUSCLE, 8. 8,3 zarra-t (pl. =) 
At, 3° zarr); Ca haba’ (pL Wal 
ahba). : 


Correct, v. (amend) ewe sabhah, 
yusahhih ; ele gallah, yugallih.— 
(punish) Sle ‘aqab, yu‘dqib; 
ual qásas, yuqisis. 

CorREct, adj. eexe sahih, L, 
madbit. 

CoRRECTION, 8. (emendation) goa 
taslih; cdl iglih; #*a tashih. 
—( punishment) p\l—o3 qisás ; 

We mugigasa-t; Aue “uqá- 
ba-t ; lsc ‘iqab. 

CORRECTNESS, 8. Sa sahhat; bps 
dabt. 

CORRECTOR, s. ese musgahhih; 
zl. musgallih. 

CORRELATIVE, adj., 8. wy man- 
sib; ae, râji‘ (pl. as, ruja‘). 
CORRESPOND, v. (suit) asl, wâqaf, 
yuwagif; wb tâbaq, yutábiq.— 
(by letter) —5\S katab, yukatib ; 
IS takâtab, yatakâtab; j-\) 

tarâsal, yatarásal. 

CORRESPONDENCE, 8. (suitableness) 
Šäye muwâfaqa-t; lke muțå- 
baqa-t.—(by letter) &5\%e muka- 
taba-t; dl» murâsala-t. 

CORRESPONDENT, 56. «-s\Xe muka- 
tib. 

CORRESPONDENT, adj. Siye muwa- 
fiq; wke munasib ; (323 layiq. 


CORBIDOR, 8. (54+ maméa (pl. 
¿shao mamas) ; 9 dihliz (pl. 
_ yao daháliz) ; jlo majâz. 
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CoRROBORATE, t. ¿ss qawwa, yu- 
qawwi; 94% śaddad, yusaddid; 
¿p qarrar, yuqarrir. 

CORROBORATION, 8. 45% taqwiya-t; 
yat tasdid ; p5 taqrir. 

CORROBOBATIVE, adj., 8. csp mu- 
qawwi. 

Corronpg, v. JS akal, ya'kul; ¿5 
qarad, yaqrid. 

CORROSION, 8. èp qard; =y- saraf. 

CorrosIvE, adj. S qârid; jist 
akkál; 4). sárif. i 

CORREUGATE, v. (yt gaddan, yu- 
gaddin; u^» karmaś, yukarmis. 

CORRUGATION, 8. qea tagdin; 
čte S karmaśa-t. 

CORRUPT, v. xV afsad, yufsid; 
£V anšah, yunsih.—(bribe) Jln 
bartal, yubartil; ¿9 dahan, 
yadhun ; W, rasa, yarsi. 

CORRUPTION, CORRUPTNESS, 8. o 
fasâd.— (bribery) HL» bartala-t. 

CORSAIR, 8. Siye wiy darrib ma- 
rakib (pl. & V; darrába-t); blss 
qassat (pl. dbles qassata-t) ; bay; 
zabantit; o> qarsan (pl. ¿Vš 
qarasin). 

CORSET, 8. spao gudairi-y ; Qm) 
zabün. 

CORTEGE, s. «Sye maukib (pl. 
wipe mawakib) ; &S, wakba-t. 
CORUSCATE, v. a lama‘, yalma' ; 
c lamah, yalmah; «=; aff, 

yazuff. 

COBUSCATION, 8. dae} lam‘a-t ; doa 
lahma-t. 

COSINE, 8. pe sahm (pl. alge 
siham). 

COSMETIC, 8. (sare Muhassin. 

Cosmic, Cosmical., adj. «sy34 dun- 
yawi-y. 

Cost, 8. 28 kulfa-t; yoo magrif 
(pl. Ayo» masarif). 

Cost, v. 45, waqaf, yaqif; plat 
istaqim, yastaqim; cS kallaf, 
yukallif; WS takallaf, yatakal- 
laf. 

CosTIVE, adj. (Aye maqbúd ; 
(e mutayabbis. 

COosTIVENESS, 8. ¿Val inqibád ; 
west Oa yubs al-batn. 
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CosTLINEss, 8. ¿ka? isman. 

Costly, adj. (xe samin; ¿> 
mugman; O nafis; + fahir. 

COSTUME, 8. cm) labs (pl. ces 
lubiis) ; kasm. 

Cor, Cotraas, 8. éS kûh (pl. ¿st 
akwih, ol&S kîhân); (a huss 
(pl. Lees! ahsiig).—(cot, cradle) 
3° mahd (pl. »s¢¢ muhid). 

COTE, 8. ( pen) (as qafas (pl. plat 
aqfas). 

COTTON, 8. ¿lš qoton.—(stuff ) dks 
qotoniya-t. 

COTTON-DRESSER, 8. X= hallaj. 

Covucs, —Ñ wi? firas (pl. Ap aar 
y furüs); sarîr (pl. 
ee eae oly Pena 
(pl. ag» amhida-t, 4¢¢ muhud). 

Covas, v. eS kahh, yakuhh; Ja- 
sa‘al, yas‘ul. 

COUGH, s. hh 
sa‘ala-t; &+=* nahma-t. 

COULTER, 8. Sha) Z<. sikka-t al- 
mihrás (pl. AS- sikak). 

Cousoctrr, 8. oleo diwán (pl. ¿2,19 
dawáwin); Oa majlis (pl. 
uye majalis); Ue hufla-t; 
ees} ilti’am. 

COUNCILLOR, 8. ye*o musir ; kx. 
mustasgér (pl. ge} Jel ahl ad- 
diwan ; eu wh! arbab al- 
majlis). 

CouNnsEL, 8. (advice) yy Saur; š eh 
gaura-t (pl. Pya aswar) ; 5)-t< 
maáwara-t ; dees nasiha-t (pl. 
e nasdyih).—(advocate) Js, 
wakil (pl. 3S, wukala’); jel 
munadil. 

COUNSEL, v. (dc Va Sar ‘ala, yasir ; 
ce nagah, yansah. 

Count, v. se ‘add, ya‘idd; ¿= 
haga, yahsi ; «~~~e hasab, yahsab. 

Count, 8. (counting) = hisab.— 
(title) <= kont (F'r.). 

COUNTENANCE, 8. (face) ey wajh 
(pl. "2 wujih); AL manzar 
(pl. ble munazir).—( patronage) 
QV himaya-t; ëe ijdra-t. 

COUNTENANCE, v. )\e\ ajar, yujir; 
o> hima, yuhami. 

COUNTER, s. (board) sw" taht (pl. 
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ne tuhit); gœ" tahtaj (pl. 

gS tabatij). 

CounTER, adv. sd bi-’d-dudd ; 
sls hilaf; uh bi-’l-‘aks. 

Counteract, v. cls hialaf, yu- 
halif; „ee i‘tarad, ya‘tarid; 
ute ‘ikas, yu‘ikis; Jae ‘addal, 
yu‘addil. 

CouUNTERBALANCE, v. Joe ‘Adal, 
yu‘adil ; ps qiwam, yuqawim. 
CouUNTERBALANCE, 8. Yulee mu- 

‘adala-t. , 

COUNTERFEIT, v. j); zawwar, yu- 
zawwir; a qallad, yugallid ; 
ort gags, yaguss; js; zagal, 
yazgal. 

COUNTERFEIT, 8. (imposture) O*Ë 
gis; Le hiyana-t.— (impostor) 
alae gassas; yo muzawwir ; 
Jë,ye muzaugil. 

COUNTERFEIT, adj. yy muzawwar. 

CouNTERFOIL, 8. kee dabt; Hla 
muqabala-t. 

CouNTERMAND, v. dd yl amar 
bi-’d-dudd, yamur. 

CouUNTERMAND, 8. xU yl amr bi- 
’d-dudd (pl. >V) awamir). 

CouNTERMARCH, t. ple ole ‘ad 
siyir, ya‘id. 

CouUNTERMAERCH, 8. Ey) rujii‘. 

CoUNTERMINE, 8. ae as pi Jugm 
dudd lugm (pl. ey} lugûm, d,s! 
lugüma-t). 

CoUNTERMINE, V. pi} ab pd) jor 
‘amil lugm dudd lugm, ya‘mal. 

CouNTERPANE, 8. stl) lihaf (pl. 
te) luhuf). 

COUNTERPART, 8. hiše mugibala-t. 

CoUNTERPOINT, 8. (w) lahn (pl. 
gpa luhin, «et alban). 

CounTERPOISE, 8. &3\ye muwazi- 
na-t. 

CouNTERPOISE, v. Jae ‘addal, yu- 
‘addil. 

CounTERSIGN, t. .54e\ amda, yum- 
di. 

CouNTERSIGN, 8. Val imda’. 

COUNTLESS, adj. sa; 3 li yu‘add; 
wo 3 lâ yuhsa. 

Country, 8. (state) sy balad (pl. 
So bilad, glok buldan) ; 
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mulk (pl. #4) amlak); Ke 
mamlaka-t (pl. Ue mamálik). 
— (native country) wb watan (pl. 
gba aután); 9dee U4) ard milad 
(pl. wt) ardûn, Œœ aradát, 
A arad, si arâdi). opposed 
to town) aes dai‘a-t. 

CouNTRYMAN, 8. (rustic) c% fal- 
lâh.—(compatriot) ¿ssh baladi-y. 

County, 8. 43, wiláya-t. 

CouPLE, 8. &} zauj, zoj (pl. gis} 
azwâj).—(married couple) g\y39\ 
al-azwaj. 

COUPLE, v. €x) zawwaj, yuzawwij. 

COUPLET, 8. 2 bait (pl. why! 
abyat). 

COURAGE, 8. ~J 8,3 quwwa-t al- 
qalb; o bâs; XeUya śajâʻa-t ; 
Ea jarã’a-t; š <a Jasára-t. 

CouRAGEOUS, ad). kah Saji‘; ¿s> 
ari’; Jasúr. 

e cst aff (pl. “ola. 
suʻåt); anye barid (pl. o— 
burud). 

Course, 8. (race) ške< sibiiq ; ilo 
musâbaqa-t; J saraf.—(race- 
ground) o Ae maidan (pl. colpe 
mayadin).—(way of life, conduct) 
jem sabil (pl. Je subul).—(aé 
table) wledd Ox badia-t at- 
ta‘amat. 

Coursg, v. i sabaq, yusabiq.— 


(hunt) dle gid, yasid; ¿e 
qanag, yaqnig. 

CoursER, 8. XN jawad (pl. she 
jiyad). 


Court, 8. (yard), Us haus, hos 
(pl. oe hišán); dol. stha-t 
(pl. =\ -át, cl. sah, ty- sih); 
wee gahn (pl. wee suhún); V 
find (pl. Ss! afniya-t, „s9 
funi-y).—( palace) «slp saray; 
y> qasr (pl. jy qustir).—(retinue 
of a prince) et> hasam.—(court 
of justice) ¿+*Sa,e mahkama-t. 

Covert, v. (flatter) 3 lataf, yu- 
lâtif ; se mallaq, yumalliq; Jj 
gazal, yugazil; Ja tagandal, 
yataşandal.— (solicit) =b talab, 
yatlub.—(woo) ~+ hatab, yab- 
tub. 
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CourTEOUS, adj. x9) adib; gr 
mutamaddin ; åt latif. 

COUBTEOUSNESS, COUBTLIN ES8, 
CouRTESY, 8. -\ adab; Ube 
mulátafa-t ; Eliae mudara’at. 

COouETESAN, 8. doa} qahaba-t (pl. 
wla qihâb); debt) zaitiya-t (pl. 
cshly; zawati). 

CourtizrR, 8. ALII (mde jalis al- 
malik (pl. be julusa’); wh pj 
gl} mulázim bab ag-gultan. 

COURTSHIP, 8. dae hutba-t. 

Cousin, 8. m. ° «al ibn ‘amm ; 
Sls «yt ibn hala-t (pl. „s bani); 
f. we ew bint ‘amm; Se < 
bint hala-t (pl. ely banat). 

Cove, 8. wpe jin; Se juna-t; 
gat hali i (pl. gle Halu, ople 
hulján). 

Covenant, 8. 35\ ittifag ; danlee 
mu‘ihada-t; «ee ‘ahd; lye 
misaq (pl. ÇA mawasiq). 

Covenant, v. bœ garat, yusarit ; 
age ‘ahid, ya‘had; pl, wasaq, 
yuwásiq. 

Cover, 8. (covering) Wë git& (pl. 
& bs! agtiya-t). — (shelter) Slo 
himayat. — (pretext) He ‘illa-t 
(pl. Je “lal; ¿Q= bujja-t (pl. 
er hujaj). 

Cover, v. ¿sË gatta, yugatti; pue 
satar, yastur. — (conceal) „s$ 
hafa, yahfi; eS katam, yaktum. 
— (shelter) > hama, yahmi.— 
(copulate) rb tah, yathh; J> 
taraq, yatruq; yè darab, yad- 
rib. 


CovERLET, 8. le) lihâf (pl. Aa 
luhuf). 

Covert, adj. ppe maktúm. 

Covert, s. (thicket) «k\ aik.— 
(hiding-place) (sx mahba (pl. 
cise mahabi). : 

Covey, s. 4% faqsa-t. 

Cow, s. 8% baqara-t, baqra-t. 

Cow, v. c hawwaf, yuhawwif ; 
Ep fazza‘, vufazzi‘; wpe jabban, 
yujabbin. 

CowaRrbD, 8., adj. gle jabin; whe 
jabnin; p—3 laim (pl. pls 
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lâm, be lu’ama); del tifri- 


ja-t. 
CowAEDICE, COWARDLINESS, 8. | 
Sle jabana-t. 


Cower, t. @) raka‘, yarka‘. 

Cowr, s. +2\3\ soy sob ar-rahib 
(pl. = tl aswab); eeX-l iskim. 

COXCOMB, 8. yy gandir. 

Coy, adj. a=*2awe muhtasim. 

Corness, 8. j4 waqir; äte ‘iffa-t ; 
ve haya’). 

CRAB, 8. (Mpya sartan. 

Crack, 8. ¿$e Saqq; Šā% éaqqa-t 
(pl. 3% Suqúq); 34 falaq (pl. 
3 fultq). 


CRACK, v.a. 3 éaqq, yasuqq; ¿$b 
falaq, yafliq.—(as the fingers, a 
whip, &c.) @§b faga‘, yafqa‘, yaf- 
qu‘; n. .343\ inšaqq, yanéaqq. 

CRADLE, 8. 54° mahd (pl. 34ẹ° mu- 
hid). 

CRADLE, v. hazhaz, yuhazhiz ; 
ety? marjah, yumaryih. 

CrarFt, 8. (skill) dare gana‘a-t (pl. 
@le sanâyi‘); č hirfa-t (pl. 
= hiraf).—( fraud) - makr; 
¿Le hila-t. 


Crartingss, 8. ys makr; &S- 
makariya-t. 

CRAFTY, adj. \S« makkar. 

CRAG, 8. yo gabr; 820 sahra-t (pl. 
ype subir). 

CEAGGED, CRAGGY, adj. yee mug- 
hir. 

Cram, v. t= haga, yahsù. 

Cramp, 8. ~at VJ iltiwá ‘agab.— 
(hook) ~S kullib (pl. ~a) 
kalflib). 

Cramp, v. (confine) Se dayyaq, 
yudayyiq; yë qassar, vuqaggir. 
CEANE, 8. (bird) tle š wazz ‘ira. 
qi-y; GSS kirki (pl AS ka- 
ráki).--- (machine) Seq man- 

Janiq. 

CRANK, 8. csp milwa (pl. ce 
malawi). 

CRANNY, 8. (3 séaqq (pl. 3a 
guqiiq). 

CEAPE, 8. $e buranjug (Turk.) ; 
Ksa kirîså-t. 

CRASH, 8. 6953 qarqa‘a-t; $br11 . 
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CEASE, v. 25 qarqa‘, yugarqi‘; Jb 
taqq, yatuqq; Sy} Zaqzaq, yu- 
Zaq Ziq. 

CRATER, 8. jÙ jel a fumm al- 
jabal nâr (pl. pi afwah, phai 
afmam). 

Cravat, 8. Spi dee mihrama-t 
ar - raqaba-t (pl. bs maha- 


rim). 
Crave, v. guat istig, yastiq (¿g 
ila 


CRAVEN, 8., adj. JX nazil; ps 
nazil. 

CRAVING, 8. Sexe! istiyaiq; Jy 
gauq, ś0q ; ph garam. 

CRAWL, v. w9 dabb, yadubb; cts; 
zahaf, yazhaf. 

Crayon, 8. vp) Aj qalam ragiis 
(pl. pds) aqlim, ps qgilim); psy 
mirgam (pl. e5U,° maráqim). 

CRAZE, v. œ+ Jannan, yujannin. 

CRAZINESS, 8. We Junin. 

CRAZY, adj. jà» majziib ; ¿yale 
maltis; wpe majnin. 

CREAK, v. Jão taqtaq, yutaqtiq. 

CREAM, 8. S94) ragwa-t; 8%; zub- 
da-t; čas qasta-t; Jes qai- 
maq (Turk.). 


CREAMY, au). sN) zubdi-y. 

CREASE, 8. sjeo matwa (pl. csylee 
matawi). 

CREASE, v. sye tawa, yatwi; ¿< 
sana, yasni; %2% ja‘ad, yuja“id. 

Create, v. Ye halaq, yahluq ; Vz 
bar’a, yabr’a. 

Creation, 8. Sis hilqat; (gle 
halq; yS takwin. 

CREATOR, 8. 3% halláq; we 
halig ; cs bari. 

CREATURE, 8. Spe mahlúq ; Šāda 
haliqa-t (pl. G2 haliyiq; &» 
barriya-t (pl. bly baráyá). 

CREDENCE, 8. 48 siqa-t; olixel j‘ti- 
qad. 

CREDENTIALS, 8. x sanad (pl. 
ol! asnád). 

CREDIBILITY, 8. 3240 tagdiq. 

CREDIBLE, adj. oue} Ja mahall 
al-i‘tiqid ; 34e. mugaddaq. 

CREDIT, 8. (belief) saze) i‘tiqaéd.— 

a (esteem) jke iʻtibâr. — (wit 
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regard to money, &c.) 6S muk- 
aat: aiae mudâyana-t. 

Crepit, v. (believe) gr saddaq, 
yusaddiq; sel i‘tiqad, ya‘ta- 
qid.—(sell on trust) 3h Eb 
ba‘ bi-’d-din, yabi‘.—(give credit, 
lend) url» dávan, yudayin ; (4,31 
aqrad, yuqrid. 

CREDITABLE, adj. yx mu‘tabar. 

CREDITABLENESS, 8. ye! i‘tibar ; 
were git. 

CREDITOR, 8. pps!) alo gihib ad- 
din (pl. qlee! aghab) ; CRT oy 
rabb ad-din (pl. <>) arbab) ; 
cps mudayyin; mè garim (pl. 
Və: gurama’). 

CREDULITY, 8. oWzejl 9) zaud al- 
i‘tiqid ; &>la. sadaja-t. 

CREDULOUS, adj. Sze} ay sari 
al-i‘tiqad. 

CREED, 8. o3 aue “aqáyid al- 
iman. 

CREEK, 8. ge halij (pl. ge hulu, 
oe hulján). 

CREEP, v. 9 dabb, yadubb ; «4s; 
zahaf, yazhaf; œœ hamm, ya- 
humm. 

Crescent, s. jX® halal (pl. Hat 
ahilla-t). 

Cress, 8. J hurf; WS! ols) rasad 
al-ma’; 85 qurra-t. 

CREST, 8. 545 qumbara-t (pl. pbs 
qanabir) ; © ‘uruf (pl. el 
a‘raf). 

CRESTED, adj. «sy qumbari-y ; +ó 
835 zi qumbara-t; y,s\ a‘raf, 
f. Ue ‘arfa (pl. we ‘urf). 

Crevice, 8. Q falq (pl. Gy 
fulûq); Je gaqq (pl. 3> su- 


: & yor bahriya-t ; ¿cu 
jami‘a-t. 

CRIB, 8. 340 madwad (pl. tr 
madawid); cttee ma‘laf (pl. 
calze ma‘alif). 


Cris, v. (confine in a small space) | l 
| CRITICAL, adj. ¿s= bahsi-y. 


y> hagar, yahşur. 

CRICKET, 8. (insect) yeyo gurgur; 
Jel ye garâr al-lel; glo pi 
abd dardan; 3+3» judjud (pl. 
3d jadajid). 
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CRIER, 8. s9 munádi.—(of a 
mosque) ôy mu azzin. 

CRIME, 8. pœ jaram (pl. Ait 
ajrim); 3 ism (pl. ell asám); 
oss saab (pl. 95 zunüb) ; g> 
haraj. 

CRIMINAL, adj., 8. “34° muznib; 
yw mujrim; pel asim (pl. 
K+ agima-t) ; )w** mauzir. 

CRIMINALITY, 8. sare ma‘giya-t; 
8 939° mauzira-t. 

CRIMINATE, v. œ pë taham bi, 


yathim. 

CRIMINATION, 8. deg) tuhama-t (pl. 
ee tuham). 

Crimp, CRIMPLE, v. 423+ ja“ad, yu- 
ja“id. 


CRIMSON, 8. ye qirmiz. 

CRIMSON, adj. ¿sreš qirmizi-y. 

CRIMSON, v.a. ye 84 gp lawwan bi- 
’l-qirmiz, yulawwin; n. (blush) 

ahmarr, yahmarr. 

CRINGE, v. PY tazallal, yatazallal ; 
"t tuhadda‘, yatahadda‘; £y# 
tadarra‘, yatadarra‘. 

CRIPPLE, 8. 8°) a‘raj, f. ye ‘arja’ 
(pl. eye ‘urj, glee ‘urjân); eS 
kasih; ssä» mug‘ad. 

CRIPPLE, v. &®\ a‘raj, yu‘rij ; eS: 
kassah, yukassih; js ‘awwar, 
vu'awwir; 3+ jada‘, yajda‘. 

Crisis, 8. y\y= buhran (pl. gayle 
baharin) ; € qatü“. 

Crisp, adj. (curly) + ja‘d (pl. 
ole jitad); Saa muja“ad.— 
(brittle) prt husim; S31 ay. 
sari‘ al-inkisar. 

Crisp, v. (wrinkle) sey ja“ad, yu- 
ja“id; 42% Jau‘ad, yujau‘id. 

CRITERION, 8. gs nisan (pl. 
eels nayiisin); dele ‘alima-t 
(pl. pie ‘alam, màe ‘aléyim) ; 3,\al 
isira-t; J dalil. 

CRITIC, 8, > báhis; tole mu- 
bihis. 


CEITICISE, v. “= báhas, yubahis ; 
pol 6.5 gol adaqq fihi an-nazar, 
yudiqq.—( find fault with) p3 

lim, yalim ; J3eazal, ya‘zul. 
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Criticism, 8. “=, bahs (pl. ole! 
abhas) ; ale mubahasa-t. 

Croak, 8. (of a raven) +s na‘b; 
wis nu‘iib—(of a frog) 3% 
naqiq. 

CROAK, v. ~~a na‘ab, yan‘ab, 
va‘nib; $ naqq, yaniqq. 

Crock, 8. 45 qulla-t (pl. JS qulal, 
JM qilâl) ; dol» barrdda-t ; 5s 
na‘ara-t. 

Crockery, 8. læ fubhara-t (pl. 
jib fabhar); 56 hazaf. 

CROCODILE, 8. th timsah (pl. 
poms tamásih). 

Crocus, s. ole, za‘friin. 

Crort, s. š; Ska háküra-t (pl. ysige 
hawakir). 

Crook, 8. _ eA Stes ‘asat ar-ra‘i. 

CROOK, v.a. ge ‘awwaj, yuʻawwij ; 
e hana, yahni; n. (et in- 


hana, yanhani; eba- in‘aj, 
yan‘aj. 

CROOKED, adj. ge mu‘awwa]; 
(gars munhani. 


CROOKEDNESS, 8. GS ‘auj; giya 
in‘iwAj ; Let chia’. a 

Crop, 8. (of a bird) Sloe hausala-t 
(pl. ely hawéasil).—(harvest) 

mahsil; —3yen mahsü- 
lat; asa hagida-t (pl. ale 
hagfyid). 

Crop, v. += hagad, yahsid; O> 
hass, yahusé, Jy qaşal, yaqsil. 
CROSIER, 8. ALS) Slee ‘ast al- 
usquf ; 8;\<e ‘ukkéiza-t (pl. ye 

‘akakiz). 

Cross, 8. we galib (pl. ghle gul- 
ban). 

Cross, adj. (oblique) Jax mun- 
harif; Pye mu‘tarid.—( peevish) 
yew hasir; gàs; za‘lan. 

Cross, v. (make the sign of the 
C7088) wd Leke Joe ‘amil ‘alå- 
ma-t ag-salib, ya‘mal.—(mark 
with a cross) ~le gallab, yugal- 
lib. — (pass over) ‘abar, 
ya‘b ur.—(thwart) S\s halaf, yu- 
hâlif. 

CROSS-BOW, s. 3%) ge qaus al- 
bunduq (pl. uripi aqwas). 

CROSS-EXAMINATION, 8. Pl?) ibrám. 
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CRross-EXAMINE, Vv. (pw fahas, 
yafhag; ppi abram, yubrim. 

CROSSING, Cross-way, 8. 3s} gyi 
mafraq at-turq (pl. jw ma- 
fariq) ; elo galiba-t. 

CrotcHeET, 8. (hook) <> Š kulláb 
(pl. ~AS kalalib); lke huttáf 
(pl. cAebles hatatif). — (fancy, 
whim) 83; zantara-t ; has- 
la-t; Jhe hiyál (pl. det ah- 
vila-t). — (in music) al} LE 
nuqta-t al-gina’ (pl. bs nuqat). 

CROTCHETY, adj. jes mutahay- 
yil; yoy muzantir. 

Croucu, v. (bend down) ¿es in- 
hana, yanhani; yo\® taqásar, ya- 
taqasar. — (fawn) P3 tazallal, 
vatazallal. 

Croup, s. (of a horse) x” zahr (pl. 

zuhir) ; 4, ridf (pl. Sioh 
ardâåf).— (disease) Le hunâqa-t ; 
Jple handg. 

Crow, s. (bird) vs qáq (pl. ses 
qiqán); ye wl gurab sagir.— 
(of a cock) REE i á 

Crow, v. tle sah, yasih. 

Crown, s. lov;! izdihim; des; 

ö zahma-t. | 
ROWD, v. > taziham, yataza- 
ham ; PETA sazdabim. 

Crown, s. JAS) iklil (pl. JS 
ae ; of taj Pi ote tij'&n). 
—(top) ual, râs (pl. gess ru ús); 
Z~ sath (pl. cy. gutih).—(of a 
tree) Smee sisa-t (pl. (gals ša- 
wasi).—(coin) ps pì abd nasr; 
JÑ) riyal (pl. &3k, riyalat). 

Crown, v. (a king) ey tawwaj, yu- 
tawwij; JS kallal, yukallil._— 
(complete) pss tammam, yutam- 
mim; ¿à qada, yaqdi; dS 
kammal, yukammil. 

CRUCIBLE, 8. dby bitta-t; do. bi- 
daqa-t (pl. 39\p bawadigq). 

CruciFix, 8. <> maslib (pl. 
wlas masálib); gladi 8, 
şûrat al-maslüb. 

CRUCIFIXION, 8. le galb. 

CRUCIFY, v. te salab, yaslub. 

CRUDE, adj. e hàm; ¿2 nay; < 
faj]. 
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CRUDENESS8, CRUDITY, 8. če\% fa- 
jaja-t; èg nuyü'a-t. 

CRUEL, adj. Bb zâlim; „sU qási. 

CRUELTY, 8. 5,35 qasiwa-t; mlb 
zulm; W jafa’. 

CRUISE, 8. S35: bolta-h; yA- safar; 
¿Le qarsana-t. 

Cruise, v. Sy jor ‘amil bolta-t, 
ya'mal; ¿yx qargan, yuqargin. 

CRUISER, 8. «ys qorgan. 

CEUMB, 8. (soft part of bread) +4 
yt lubb al-hubz (pl. ye 
lubib).—(small fragment) o& 
futat, fitat. 

CRUMBLE, v.a. eS fatt, yafutt; 
ww fattat, vufattit; n. ows 
tafattat, yatafattat ; <= infatt, 
yanfatt. 

CRUMPLE, v. 4% ja“ad, yuja“id; 
J—=<9 da‘bal, yudaʻbil; “Mas 
ja‘lak, yuja‘lik. 

CERUSE, 8. čet siga-t. 

CrusH, v. “leo dahak, yadhak ; 
os haras, yahrus.—(overwhelm) 
yë gahar, yaqhar. 

CRUSH, 8. y hars; ¿eje muqá- 
ra‘a-t; dedo gsadma-t. 

Crust, 8. S25 qisra-t (pl. js 
qusir). 

Crustingss, 8. &~8 faqsa-t. 

Crusty, adj. (ill-tempered) ¿VX 
faqsan. 

Crutcn, 8. ;\Se ‘ukkaza-t (pl. wN 
-At, yS\Xe ‘akakiz). 

Cry, v. (aloud) cle gah, yasih; tyo 
sarah, yasruh.—(lament) cü nah, 
yanih ; Jp; walwal, yuwalwil.— 
(weep) ¿S baka, yabki; a> 
dama‘, yadma‘; damma‘, yu- 
dammi‘.—( proclaim) „s90 nada, 
yunádi. 

Cry, 8. the giyâh; 4,0 sarha-t; 
ty nauh; ¿=ç nauha-t.—(weep- 
ing); \\ buka’. 

CEYSTAL, 8. yy billir (pl. yh 
balalir) ; js) e= hajar al-bil- 
lar. 


CRYSTALLISATION, 8. See) injimad ; 
dele tajlid. 
CRYSTALLISE, v.a. Xo Jammad, yu- 


jammid; Ao Jeo po gayyar 


(Cut 


misl al-billiir, yusayyir; n. je 
gps) J2 gâr misl al-billir, yasir. 

Cus, 8. (fox) Xare mu‘awiya-t.— 
(lion) Jæ sibl (pl. Jel asbal, 
Jy subdl, Jhe sibal, jl 
asbul).— (bear) ye&e «9 dubb 
Sagir. 

CUBE, 8. «3S ka‘ab (pl. ass 
kutiib, wlas ki‘ab). 

Cusic, CusrcaL, adj. ~a. mu- 
ka‘‘ab. 

Cusit, 8. €\)5 zirá* (pl. #;3V azru‘). 

CucKOLD, 8. &p9 dayyiis; jhe 
saqqir; jw muqrin. 

Cuckoo, a. 55 kiki; si, waq- 
waq. 

CUCUMBER, 8. yet hiyar; ype 
‘ajjur; VS qigå. 

Cup, 8. č jirra-t (pl. šV ajir- 
ra-t). 

CUDGEL, 8. wes nabbüt (pl. ews 
nabábit). 

CUDGEL, v. wyk yè darab bi-’n- 
nabbit, yadrib. 

Curr, s. (blow) S43 latma-t.—(of a 
sleeve) aeei PUSI &y\o dáyira-t 
li-akmam al-qamis. 

Curr, v. ad latam, yaltim. 

Currass, 8. €> dir‘ (pl. Ep9 duri‘, 
E\,o\ adra‘) ; 4453 zardiya-t. 

CUIRASSIER, 8. €)+° mudarra‘. 

CULINARY, adj. re matbahi-y. 

CULL, v. (gather) Ass gataf, yuaqtif ; 
cs jana, yajni.— (select) juel 
ihtár, yahtar; ~< nahab, yan- 
hub. 

Cuum, s ols gl. sáq nabat (pl. 
(Mie siqin); de Satla-t. 

oa v. 4S kabbad, yukab- 

id. 

CULPABILITY, 8. ¿+= jarima-t. 

CULPABLE, adj., CULPRIT, 8. wde 
muznib; >a mujrim. 

CULTIVATE, CULTURE, v. (the soil) 
43) até hadam al-ard, yahdum ; 
ec fallah, yufallih; yee ‘amar, 
ya‘mur.—(the mind) ~\ addab, 
yu’addib. 

CULTIVATION, CULTURE, 8. (of the 
earth) Še% falaha-t ; eW taflih ; 
i> harása-t; Sel) zaréi‘a-t.— 
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(improvement in general) ¿ays 
tarbiya-t ; ol ta’addub. 


CuMBEzB, v. (load) Jc Jë saqqal 
‘ala, yusaqqil.—(stop) —%š, waq- 


qaf, yuwaqqif; &a—— mana, 
yamna“. 
CUMBERSOME, CUMBROUS, adj. 


are mutib; JÆ saqil; w—*e 
ga‘ib. 

CUMBRANCE, 8. Q gaqla-t; «mas 
ta‘ab; oS kadd; ale mani‘ (pl. 
ë! mawani‘). 

CUMMIN, 8. gs kammiin; ggs 
kimyün. 

Cunnina, adj. \Xe makkar; glee 
gaitin; J Wa, muhtal. 

Cunnine, 8. Ge hila-t (pl. je 
hiyal) ; Pana makr; dS kaid (pl. 
oS kiyád). 

Cup, 8. c95 qadah (pl. cls} aqdah) ; 
o kas (pl. wlLls kasat, Q Š 
ku'ús). 

Cup, v. (bleed) wa== hajam, yahjum. 

CuP-BEARER, 8. J. giqi (pl. W 
gsuqát, š> suqi-y, š> suqqa). ` 

CUPBOARD, 8. hazana-t (pl. 
ie hazâyin); w+ huristán 
(pl. mb. huristanat). 

CuPIDITY, 8. Š% sahwa-t; b 
tama‘; (p> hirs. 

Cupora, 8. &3 qubba-t (pl. «5 
qubab); os jamlún; deo 
husga-t (pl. = huśaś). 

CUPPER, 8. ple hajjim; ip bar- 
rag. 

CUPPING-GLASS, 8. pe mihjam 
(pl. pele mahajim). 

Cor, 8. IS kalb (pl. 3S kilab). 

Curacy, 8. Z, hiraniya-t. 

CURATE, 8. cs hiri-y (pl. & le 
hawarina-t ; Fr. curé). 

CURATOR, 8. (y5*9e mu taman. 

Cups, 8. ple) lijám (pl. pẹ lujum, 
¿+aj) aljima-t); i fakk (pl. 
WIS) afkak, WS fukik).— 
(restraint) sè dabt; @ man‘. 

CURB, v. pẹ) lajam, yaljum; pel 
aljam, yuljim. 

CuRD, 8. wye see halib muraw- 
wab; «aù o laban rávib; +) 
raub ; Q, rauba-t. 
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CURD, CURDLE, v.a. wy rawwab, 
yurawwib; n. ~ù rab, yarûb. 
CURE, 8. Bl lave mudiwat; g) 18]; 

Vo diwâ’. 

CURE, v. (heal) eso daiwa, yudawi ; 
ge “ñlaj, yuâlij; „że safa, 
yasfi; =~~b tayyab, yutayvib.— 
( pickle) pie mallah, yumallih. 

CURELESS, adj. j\sec ‘adil. 

Curiosity, 8. (inquisitiveness) 
&a\xe mudahala-t.—(rarity) Se 
tuhfa-t (pl. = tuhaf); Šest 
nafisa-t (pl. xW nafiyis) ; Šibl 
utrifa-t. 

Curious, adj. (inquisitive) Je\r- 
mudahil; (~~. mutajassis ; 
ŭe mustagsi. — (rare) job 
nadir; Ë garib. 

CURL, 8. ye dae halqa-t ša“ (pl. 
wl ât, gle halaq); sae jad; 
Saag ja‘da-t (pl. see ji‘ad). . 

CURL, v. Sas ja“‘ad, yuja“id. 

CUREANT, 8. (Corinthian grapes) 
G*$ kigmis. — (fresh) «~e 
wes! ‘inab ag-sa‘lab (pl. whet 
a‘nab). 

CURRENCY, 8. gle sairin; gly 
jarayan.—(of money) gs? tar 

CURRENT, adj. cse jari; gmi 
rayij. 

CURRENT, 8. Je- sail (pl. Joe 
suyul). hee 

CuRRICLE, 8. ‘ajala-t (pl. 

‘jal, Jee ‘ijal). ag 

Currier, 8. ko dabbág; sope 
julidi-y. 

Curry, v. ee dabag, yadbug, yad- 
bag, yadbig.—(a horse) ye Jabar, 
yajbur; 343 qaśśaq, yuqassiq. 

CURRY-COMB, 8. Špo jabra-t; dm 
mihassa-t. 

Curse, v. ga la‘an, yal‘an; (le leo 
da‘a ‘ala, yad‘i, yadi; Je bahal, 
yabhal. 

CURSE, 8. &s3 la‘ana-t. 

Curt, adj. yo qasir. 

CURTAIL, v. pbp qartam, yuqartim ; 
ys qagsar, yuqagsir. 

CURTAIN, 8. 5x. ere (pl. pl. 

. satayir) ; ~~ sitr (pl. sutûr) ; 
Qon burdayart. i 
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CURTAIN, v. sattar, yusattir ; 
«ae hajjab, yubajjib. 

CUBETNES8, 8. ya quar. 

Currszy, 8. bel inhinâ’. 

CURVE, 8. pte ka hatt muqantar ; 
(sas bt hatt munhani, 

CURVE, v. £ ‘awwaj, yu‘awwij; 
cs hana, yahni. 

CURVILINEAR, adj. jasa bat} pro 
misl al-hatt al-mugantar. 

CUSHION, 8. Se masnad (pl. wl. 
masânid); se maq'ad (pl. 
dclse maqi‘id) : Blu wisada-t.— 
(cushion of honour) pty takrim ; 
Le s takrima-t. 
CusTopy, 8. xe) rasd, rasad; -te 
hirâsa-t; a. hifz; Oo habs. 
Custom, 8. (manner, habit) Sole 
‘ada-t (pl. wl “awáyid); pe 
rasm (pl. pye) rusiim); to 
da’b (pl. <o ad’ub).—(impost) 
o maks (pl. os mukis) ; 

» rasm (pl. apy rusim); yS 

Coral (gumruk, Turk.). 

Customary, adj, via mu‘tid; 
cs Tasmi-y ; ste ma’lif. 

CUSTOMER, 8. ¿Va sari (pl. V 
surra); spe = mustari; op 
zabin 


DAFFODIL, 8. (s+ hanga (pl. gle 
hanasi). 

DAGGER, 8. y+ hanjar (pl. ue 
handajir). 

DATLY, adj. °p yaumi-y. 

DAINTINESS, ie y nazâka-t; ŠU 
latáfa-t; ib zaráfa-t. 

Dainty, adj. %33 laziz (pl. 3 luzz, 
SNS) lizâz); cash latif; Adi 
nazif (pl. s nizáf). 

Darry, a wits siftlik (Turk. 
allai). 

DAIRY-MAID, 8. &S\m hâliba-t; S43 
labbana-t. 
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CusToM-HOUSE, 8. HS! wey bêt 
al-kumruk ; Us. kumruk- 
khana-h. 

Cur, v. & qata‘, yaqta‘. — (into 


pieces) Qs qatta‘, yuqatti.— 
(carve) A% nagas, yanqas. 

Cor, 8. als qat‘; ata‘t. 

CUTLASS, 8. cto saif (pl. < 
suyif). 

CUTLER, 8 ¿eS sakakini-y ; 
QS sakkfn. 


Cur-PuRSE, 8. 3) sariq (pl. aì 
surraq ; )\y> tarrár; JUs š 
Cur-THROAT, 8. RÆ aku qti at- 

tariq (pl. Els qutá as qut; 
Ss Jus qattal sacar 
CYCLE, 8. 9 daur (pl. tot adwir). 
Cycric, CYCLICAL, adj. eesə dauri-y. 
CYCLOPEŒDIA, 8. yp} eae majma‘ 
al-funûn (pl. @-le- majimi‘). 
CYLINDER, 8. Vyole ‘Amid; je 
‘umid (pl. še) a‘mida-t, rele 
‘awamid); VY ustuwana-t. 
CYLINDRICAL, adj. .g4\e ‘Aamidt-y. 
CYMBAL, 8. gto ganj (pl. xz 
gunu]). 
CYMBALIST, 8. glo gannaj. 
CYPHER, 8. see CIPHER. 
CYPRESS, 8. gye sarw; Š, sarwa-t. 
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DAIBYMAN, 8. ole hálib (pl. die 
halaba-t) ; wb) labban. 

Daisy, 8. 9 V œ; zahr al-1016. 

Datuiance, 8. (fondling) gs ta- 
mallug; A talattuf. — ( pro- 
crastination) ye ta’hir. 

Dary, v. ( fondle) 34e mallaq, yu- 
malliq; Ab} lataf, yulátif).— 
vitae se haraj, aged —(delay) 
3 ‘awwaq, yata‘awwaq. 

Day, 8. 50, walidart ; e) umm (pl. 
lel ummat, wgs) ummahat).— 


dike jisr (pl. jusdr) ; 
o d Glo sudad). sa. 
12 
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Dam, v. x sadd, yasudd. 

DAMAGE, 8. yè darar; 5,40 madar- 
ra-t; 8, hasira-t.—(damages) 
š+ J 5 ta‘wid hasira-t; ¿ye 
‘awad; čepe mu‘iwada-t. 

Damaar, v. yè darr, yadurr; yl 
adarr, yudirr. 

Damask, s. (silk) \ueS kamha; 
yore muśajjar. 

Dame, 8. te sitta-t (pl. wk. 
sittat). 

Damn, v. ¿b nafa, yanfi; St 
ankar, yunkir; V Jeol ad- 
hal al-jahannam, yudhil. 

DAMNATION, 8. ¿s3V wot al-halak 
al-abadi-y. 

Damnep, adj. wWl hilik; gyae. 
ma‘lin; eee) jet ¿ye min ahl 
al-jahannam. 

Damp, adj. ~b, ratib; css nadi; 
okt nadyanu. 

Damp, v. +») rattab, yurattib; s3 
nadda, yunaddi.—(depress) ses) 
ahmad, yubmid. 

Damp, DAMPNESS, 8. Q yb, rutiba-t ; 
EN nadawa-t. 

Damse., 8. Seco gabiya-t (pl. ble 
gabaya) ; Qa jariya-t (p . Siye 
jawari). 

Dameon, 8. ¿el ijjis (Egypt); 
Dee hauj pies Gl ee 
ANCE, 8 u) rags . 

ruqüs); Åe hanjala-t. Š 

Dance, v. ab, raqus, yarqus ; James 
tahanjal, yatahanjal. 

Dancer, 8. (pb) raqqas. 

DaNDELION, 8. halt Je» rajl al- 
gurab. 

DaNnDLE, v.a. ©) la‘ab, yula‘ib; 
wai alab, yulib; 3y) zahzaq, 
yuzahziq ; m. ¿ee ‘arqas, yu‘ar- 


qis. 
Danpy, s. uè gandar; >ë gun- 
dir (pl. Sous ganadira-t). 


DANGEE, s. p= hatar (pl. jÙ 
abtir) ; àbi muhatara-t ; Ki 
tof; Jy haul (pl. J\,—2! ah- 

ilh. 

Daxerrovs, adj. cde muhif; 
cxe muhawwif; p= hatir. 
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DANGEROUSNESS, 8. Š kus. muhi- 
tara-t. 

Dance, v. 3s ta‘allaqg, yata‘al- 
laq; (9 tadalla, yatadalla. 

Dare, v. (venture) ~w pole hátar bi, 
yuhatir.—(defy) Je me tajah- 
ram ‘ala, yatajahram; x" 
istahtar, yastahtir. 

DaRIna, adj. yo\e jasir. 

DAEING, DAEINGNESS, 8. 3). 
jasira-t. 

Dark, adj. pe ‘atim; ax mu- 
‘attam ; Ei aaa ol meai 
ing) pe» mubham; &—* muś- 
tabih. 

DAEKEN, v. mbt azlam, yuzlim; 
re ‘attam, yuʻattim. 

DARKNEss, 8. Sec ‘atma-t; dsb 
zulma-t ; zalim; (wd 
hindis (pl. («be handdis). 

DARLING, & “ee habib, f. š (pl. 
wel ahbib, Le! ahibba’, &=|W 
ahibba-t, ale habiyib) ; e£ jp 
nir ‘ain; əW ; samara-t fa- 
wid (both with affixed pro- 
noun). 

DaRLING, adj. gra mahbib; 

‘aziz. 

Darr, s. & = harba-t ; gly mizriq 
(pl. Siye mazariq). 

Dart, v. s% rama, yarmi; le 
hazaf, yabzif. 

Dasu, v. pS latam, yaltum; po 
sadam, yasdim.—(as waves) gys 
tamawwa], yatamawwaj. 

Dass, s. Sek} latma-t; dere gad- 
ma-t; eslos musidama-t.— 
(line) be. hatt. 

DAsTARD, 8., adj. h> jaban. 

DATE, s. (time) &; ta’rih (pl. 
¿zip tawarih).—( fruit) y5 tamr, 
š, tamra-t (pl. jp atmar, os 
timar, j5 tumür); <— 5 qasb; 
¿— qasba-t.—( fresh) ely balah, 
¿ak balaha-t; ~b; rutab, 4+, 
rutaba-t. 

Dare, r. ë` arrah, yu’arrib. 

Dative, s. Se3 Joxte maf‘il li- 
ajlih. 

Davs, è. yea tahbis. 

Darte, v. Yat habbas, yuhabbis. 
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DavenTER, 8. œ~ bint (pl. ol 
banat); e ‘atiq (pl. wre 
‘awatiq). 

DAUGHTER-IN-LAW, 8. R3) Sipel 
imrat al-ibn; &S kanna-t (pl. 
RUS kandyin). 

DAUNT, v. 4+) ahmad, yuhmid. 

DAUNTLESS, adj. y-\e jasir (pl. 
y" jawasir); jy jasir (pl. 
ype jusr, jusur); Q ô zi 
bats 


Daw, s. &,8° ‘aqariya-t. 

Dawn, 8. al ša) tal‘a-t an-nahar ; 
pest 3> śaqq al-fajr. 

Dawn, v. ye)  Saqq al-fajr, 
yasuqq; gil ab tala’ ad-di’, 
yatlu‘. 

Day, 8. (twenty-four hours) py 
yaum, yom (pl. ek! ayyam).— 
(from sunrise to sunset) \ nahar 
(pl. yë nuhur, 8,\g nahara-t). 

Day-BREAK, 8. see Dawn. 

Day-LIGHT, 8. +ó di’. 

Daze, v. €o dawwah, yudawwih ; 
Wb tawwas, yutawwis. 

DAZZLE, v. ee jabar, yajhar; js; 
pu\ zaglal an-nazar, yuzaglil. 
Deacon, 8. («le gammiis (pl. delet 

éamasa-t). 

Dean, adj. ow mayyit (pl. ot, 


amwat); „Sye mautai; (gb 
mutawafia. — (inanimate) rly 
jamid. 


DEADEN, v. cians da“af, yuda‘if ; 
càrd) ad‘af, yud‘if; yẹ a‘jaz, 
yu‘jaz. 

Deap.y, adj. PNS qátil; <Uge muh- 
ik; wee mumit. 

DEADNEss, 8. (rigidity) + hadar; 
js} inhidar.—(of trade) N-S 
kasad. 

Dear, adj. fyb\ atras, f. Va tarda’ 
(pl. Ab turs); pol agamm, f. 
leo gamma’ (pl. pe gumm). 

DEaFEN, v. >p tarras, yutarris ; 
Ab tawwas, yutawwis. 

DEAFNESS, 8. (Py taras; dab 
turéa-t ; peo gamam. 

DEAL, 8. (quantity) ), XX qadr (pl. 
ys} aqdar) ; 4&5 kammiya-t.— 
(board) 9 daff; do daffa-t (pl. 
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wo duff); ¿X lauha-t (pl. 
ci} alwah). l 

Dear, v. (distribute) p=’ qasam, 
yaqsim ; qassam, yuqassim ; 3p 
farraq, yufarriq. — (trafic) zÀ 
tâjar, yutâjir. — (behave) Fie 
‘Amal, yu‘amil. 

DEALER, 8. (at cards) 3)) a qisim 


waraq. 

DEALING, 8. h tijdra-t; Je 
‘amal. — (plain dealing) “Vao 
gadaqa-t. — (double dealing) 9) 
riyi’. 

Dear, adj. (costly, expensive) jit 
gali.—(beloved) zye ‘aziz (pl. Uye 
‘uzaza’, Še) a‘izza-t); sree 
mahbib. 

DEAENES8, 8. gala’. 

DEARTH, 8. oe jadb; dele ma- 
ja‘a-t (pl. ale majayt’). 

DEATE, 8. ye maut; lo mamát ; 
wl, wafát; ¿s tawaffi; te 
hutf (pl. p= hutif).—(violent 
death) y> 2 maut ahmar. 

DEaTHLESS, adj. œn 3 lå yamüt ; 
mo dáyim ; sls muhallad. 

DEBAE, v. p> haram, yahrim; ») 
radd, yarudd. 

DEBA8E, v. = haqqar, yuhaqqir. 

DEBASEMENT, 8. Jed tazlil. 

DEpATE, 8. Šele mubahasa-t; 
Slee mujadala-t. 

DEBATE, v. ye = babas ‘an, yu- 
bahis. 

Desaucn, 8. #9) imhimák ; ols 
fasid; 3 fisq; 8,6% sahwa-t. 
DEBAUCH, v. S- fassaq, yufassig ; 

id hatak, yahtik. 

DEBILITATE, v. cx da“af, yu- 
da“if; iasi ad‘af, yud‘if, 

DEBILITY, 8. àa da‘f, du‘f. 

Desir, 8. dele 3i gga ad-duyûn 
allati ‘alehi. 

Dest, 8. pro dain (pl. oso duyûn) ; 
4 gard (pl. uè qurûd). 

DEBTOR, 8. ose madyûn. 

DrcapENCcE, 8. ie haráb; Jiy 
zawal, 

DercaGon, s. phas mu‘adsar. 

DEcALOGUE, 8. whs \ al-‘agar 
kalimaét ; i Ve, wasáyë allah. 
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Decamp, v. Je) rahal, ee 
(hastily) +» harab, y 

Drcanr, v. K" sl sy ee t> peas 
min ina ila ina, yufarrig. 

DECANTER, 8. Štab Sisa-t. 

ee v. os) ald qata“ ar- 

yaqta‘; (gas)! soy; darab al- 

cane: sade 

DECAPITATION, 8. gep) aks qat 
ar-rás; aoi |, darb al-‘ung. 

f Da v. be habat, yahbit, yah- 
ut 

Decay, 8. Jij ziwal. 

DECEASE, s. wye maut ; He, rihla-t ; 

Just intiqdl ; wb wafat. 

eee v. wle mat, yamût; Pp 
tuwuffi, yutawaffa (Pass. V: 

Deceit, g. ott giá; we haun, 
hon; ys makr; € had‘. 

DEoxITFUL, adj. alta gaik: Ale 
gâss; glus hadda‘; Ke makkar. 

DECEITFULNESS, 8$. dite hiyana-t ; 
Eas hid‘ 

DECEIVE, v. „tt gaśś, yaguśś; gle 
hân, yabin; qs hawwan, yu- 


yagwi; J* dall, yadill. 
DECEMBER, 8. Jy! Tops kânûn al- 
awwal. 
Drcency, s. w9) adab; wygp\ al- 


wujib; “L liyáqa-t; Santen 
hiéma-t. 
Descent, adj. RÌ 


láyiq ; 
munasib ; (ayl Za) ass 
muwafiq (li- ’l- adab oot 
ma-t); ¿s= hismi-y. 
DECEPTION, 8. see DECEIT. 
Drone, v. ey batt, yabitt; é< 
hakan, yahkum ; ok qata, 
yaqta‘; ¿së qada, yaqdi. 
Deane adj. o 8e <$ Lae “sâri-y ; ; 
a reac ars 8 te ‘akarat 


bea v. poe ‘adéar, yu‘assir. 

DECIMATION, 8. yeda ta‘éir. 

DeEcIPHEB, v. ye ‘abbar, yu‘abbir ; 
y fassar, yufassir. 


Decision, 8 hukm (pl. pls 
ahkâm) ; fagl (p. Jy% 
fugil) ; «spd fatwa (pl. cs 


fatiwa).—(of uaii wdi 8S 
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T qalb; m> hazm; dole 
hazàma-t. 

DEcIsIvE, adj. a batti-y; abl 
qati‘. 

DEcISIVENESS, 8. ¿e <= hukima-t. 

Deck, 8. Syeh sath al-markab 
(pl. ae sutth); Sol Sg 
fauqani-y al. markab; by bont 
(pont); Sisi. saqifa-t (pl. mee 
saqiyif). 

Deck, v. 3) zayyan, yuzayyin ; 
39} Zawwaq, yuzawwiq. 

DEcLAIM, 8. s43) ansad, yundid ; 
ble hátab, yuhátib. 

DEcLAMATION, 8. bie muháta- 
ba-t ; 86945) ungiida-t (pl. deeb! 
anasid). 

DECLARATION, 8. A istihar; p® 
taqrir; —%@ ta‘ri 

DECLARE, v. (oabieh) sh) ashar, 
yushir; ,@ azhar, yuzhir.— 
(affirm) jp qarrar, yugarrir. 

DECcLENSION, 8. (inflexion of nouns) 
3 Arco tagrif al-asma; yel 
irab. 

DECLINE, v. (refuse) 3 radd, yar- 
rud ; _əV aba, ya’ba.—(diminish) 
ves naqas, yanqus; Ješ3 inta- 
qas, yantaql8 ; Jy zal, yazal 
(yazil).—(a@ noun) ye sarraf, 
yugarnif ; we ‘arrab, yu‘arrib. 

DECLIVITY, s. 82, wahda-t ; By 
nazla-t ; 39> hadir. 

Decoct, v. at naqqa‘, yunaqae. 

DECOCTION, 8. ae naq 

DrEcoMPosE, v. Je “hall, yahull ; 
a fakk, yafukk. — (rot) wast 
in‘afan, yaD‘afin; (Ad ta‘affan, 
yata‘affan. 

DECORATE, v. oN) zin, yazin; (Rj 
zayyal, yazayyin; J zawwaq, 
rate J} zabraf, yuzah- 


Decoration, s. Šaj zina-t; Jl 
zawag ; 6} zubruf; Bye zah- 
rafa-t. 

Decorous, adj. R3 lâyiq; «~le 
munásib ; <—V, wajib. 

DECOROUSNESS, ECORUM, s. meluo 
munásaba-t ; 45, liyâqa-t. 

Decoy, v. de jazab, yajzub; ys 
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garr, yagurr; Ë garrar, yu- 
garrir ; tamma‘, yutamma:. 

Decor, s. deab tu“ma-t (pl. pab 
tu‘am). 

DECREASE, v.a. (oe naqqas, yu- 
naqqis; J qallal, yuqallil; n. 
yas naqaş, yanqus; (sas! in- 
taqaş, yantaqış; J qall, yaqill. 

DECREASE, s. ¿eË naqg; g nuq- 
gân; ¿OeW2AY intiqás. 

Decrek, s. yt amr (pl. yei awa- 
mir); hukm (pl. p 
ahkâm) ; okey farman (pl. ely 
farimin).— (of God) Vš qada 
(pl. & as} aqdiya-t). 

DECREE, v. ye amar, ya’mur; pS 
hakam, yahkum. 

DeEcREPIT, adj. pœ harim; yle 
‘ajiz (pl. jelye “awájiz); yeaa 
‘ajiz (pl. ofyee “ajzán), 

DECREPITUDE, S. ype ‘ajaz; pyè 
haram. 

Decey, v. eó zamm, yazumm; aes 
zammam, yuzammim. 

DeEpicaTE, v. (consecrate) (pds 
qaddas, yuqaddis; „yaa hassas, 
yubaggig ; 45, waqaf, yaqif. 

DEDICATION, s. Gres taqdis; 
uarn tahsis.—(of a book) \o2\ 
ihda’; S&S taqdima-t (pl. pols 
taqadim), 

Dgpucz, v. £V antaj, yuntij; 
gu~\ istantaj, yastantij. 

Depuct, v. bi-\ asqat, yusqit ; po 
bagam, yahsum ; cy tarah, yat- 


Depuction, s. (inference) čap 
natija-t (pl. els natayij) ; cox 
istintaj. — (abatement, subtrac- 
tion) pæ hagm; paw hasm ; bi. 
saqt; ty tarh. 

Drep, s. (action) joe ‘aml (pl. 
Juei a‘mal); Gee ‘amla-t (pl. 
alee ‘amayil, eee ‘amlat) ; On 
fi‘l (pl. Jin) afʻâl).— (document) 
¿ae hujja-t (pl. ee hujaj); 
Ja- sijill (pl. wh». sijillaty ; 
Jere sijl (pl. Jæ- sujul). 

EEM, v. (p> zann, yazunn ; we 
hasab, yahsib. 

DEEP, adj. Sees ‘amig; y% qa‘ir. 
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—(obscure) Jay gawis; JW 
gámid ; muskil. — (saga- 
cious) Jš S3 zaki-y al-‘aql; 
¿V umalo gahib firdsa-t. 

Derr, s. (the sea) @> lujj; ŝa 
lujja-t (pl. ge) lujaj). 

DEEPEN, v. a. e ‘ammaq, yuʻam- 
miq; œe) a‘maq, yumiq; n. 
Je ta'ammaq, yata'ammaq. 

DEEPNEss, 8. (32 ‘umd; gaus. 

DEER, 8. (s zaby (pl. +5! azbib, 
esl azbi, Lb ziba’, „s zubi-y, 
“lesk zabayát); Jyt gazal (pl. 
Wë gizla-t, o3yë gizlán). 

Derace, v. (disfigure) ty sgawwah, 
yusawwih; a bassa‘, yubassi' ; 
m» hassam, yuhassim.—(erase) 
s= Maha, yamhi, yamhi; £ 
nasah, yansah. 

DEFALCATE, v. plo Spe saraq 
dirihim, yasriq. 

DEFALCATION, 8. Šp- sariqa-t; Ut 

iss. 

DEFAMATION, 8. VY iftira’; plot 
ittihim ; gwke buhtin; ¿e 
hatika-t. 

DEFAMATORY, adj. ee mufdih ; 
se hatkiyy. 

v. eb fadah, yafdah ; 
wie hatak, yahtik; ¿e paS 
kasar ‘irdhu, yaksir. 

DEFAULT, 8. PW tagaiful; jl 
tahamul ; jpa qusür; pa taq- 
sir; „æ naqs; qd nuqsán. 

DEFAULTER, 8. blo gy sarig 
dirahim. 

DEFEAT, v. y—$ kasar, yaksir; py® 
hazzam, yuhazzim.—( frustrate) 
“we hayyab, yubayyib; je! 
abtal, yubtil. 

Deregat, 8. p~s kasr; 5S kasra-t; 

Va inhizám. 

Derxct, s. (deficiency) ese ‘adm; 
85 gilla-t; (3 naqs.—(blemish) 
wet ‘aib (pl. wye “uyüb); Ads 
galta-t; dele ‘aha-t. 

DEFECTION, 8. as irtidâd ; ASA 
inkâr; QoVeee ‘igyan. 

DerecTIVE, adj. GW n&qie; ye 
ma‘y ib. 

DEFECTIVENESS, 8. Ces naqiga-t. 
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DEFENCE, 8. dsi\sce mudâfaʻa-t; 
u> himáya-t; slae muhá- 
faza-t.—(in a law suit) Slelqe 
muhimat ; 4,5 tabriya-t. 

Derenp, v. wet aslo dafa‘ ‘an, yu- 
dáfi'; o ¿s= hama ‘an, yahmi; 
we 93 radd ‘an, yarudd ; ¿> (gel 
háma ‘an, yuhàámi. 

DEFENDANT, 8. (in a law suit) ¿ses 
Sele ee aa ; 

DEFER, v. amhal, yamhil; 
ahhar, hs le házaf, A 
hazif. 

DEFERENCE, 8. (respect) ae) i‘ti- 
bir; als} ikrâm. — (submission) 
éolb tii‘a-t. 

DEFERENTIAL, adj. ee muti‘; 
ev hadi‘; gèle mutawádi:. 
DEFIANCE, 8. ys tabriz; Šeņ 

Jahrama-t. | 

DEFICIENCY, 8. jy qusúr; gla 
nuqsan. 

DEFICIENT, adj. (asl) nâqiş; jad 
maqsir; ya muqassir. 

DEFICIT, 8. yg} qusüúr; pae ‘udm; 
ys naqs. 

DEFILE, v. u9 dannas, yudannis ; 
ur najjas, yunajjis; ,) law- 
was, yulawwis ; ¢~) wassah, yu- 
wassih. 

DEFILEMENT, 8. Se. dandsa-t; 
Sule? najisa-t. 

Derine, v. (limit) vse haddad, yu- 
haddid. — (explain) «e ‘arraf, 
yu‘arrif. 

DerinitE, adj. (limited) ta 
mahdid; J. muhaddad.— 
(exact) gye garih; byes madbit ; 
yf muqarrar; (pe mu‘ayyan. 

DEFINITION, 8. chy ta'rif (pl. <> 
-At, le tarif). 

DEFINITIVE, adj. ak giti‘; bl 
gafi 


DEFLECT, v. | inharaf, yan- 
harif ; =~ Janab, yajnib. 

DEFLECTION, 8. 4\=\ inhirâf; Jee 
mail. 

DEFLORATION, 8. „aad iftidâd. 

DerLuxon, 8. (cold) Jy nuzúl; 
3 nazla-t; lS; zukám. 

Derorm, v. az& sanna‘, yusganni' ; 


94 [Dex 


£—5 qubbah, yuqabbih; e+ 
basga‘, yubaséi‘. 

Derormiry, 8. čeli basi‘a-t; dele 
Sanii‘a-t. 

DEFRAUD, v. ¿OË gas, yagués; 
€x: hada‘, yahda‘; jẹ gadar, 
yagdir, yagdur. 

DEFRAY, 8. ¿sb wafa, yafi; @be 
dafa‘, yadfa‘. 

DeEFuNCcT, adj., 8. pye marhim ; 
ype magfir; ¿she mutawaffa. 
Dery, v. (challenge) yà baraz, yu- 
bariz.— (set at defiance) með 

tajahram, yatajharam. 

DEGENERACY, 8. <5 talaf; ols} 
infisad. 

DEGENERATE, v. AG talif, yatlaf ; 
dit! infasad, yanfasid ; we y 
dle} eb tagayyar ‘an tiba-t asl- 
hu, yatagayyar. 

DEGENERATE, adj. Sy—&e mafsid ; 
Aio munfasid. 

DEGRADE, v. (depose) iF ‘azal, 
ya‘zil; ‘azzal, yu‘azzil. — (dis- 
grace) ea fadah, yafdah; Js, 
razzal, yurazzil.—(in both senses) 
o> wada‘, yada‘. 

DEGRADATION, 8. Je ‘azl; ey 
ta‘zîl.—(disgrace) J3 zall; Rare 
tazlil; óy tarzil. 

Deere, 8. (rank) čajo daraja-t (pl. 
€o daraj); yve manzala-t (pl. 
Jie manazil); &5,° martaba-t 
(pl. =se maratib).—(measure, 
extent) 3 qadr.—(lineage) «ms 
nasab (pl. wl! ansib).—(in 
geometry) &,) 9 daraja-t. 

Derry, v. & allah, yu’allih. 

Deran, v. (condescend) JjWw tana- 
zal, yatanâzal; „J45 tafaddal, 
yatafaddal. 

DESEcT, v. wy hazzan, yuhazzin ; 
$ gamm, yagumm; «Aal pes 
asar al-qalb, yaksir. 

DESECTION, 8. Voxs sawda‘; bs 
humid ; &V kiba-t. 

DELAY, v.a. =V ahhar, yu’abhir; 
y) âhar, yûhir; Jel amhal, 
yumhil; n. “J labis, yalbas; 
39% ta‘awwaq, yata‘awwaq. 

Detar, s «äp tawaqquf; yú 
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ta’hir; “J lubg; Yee mahla-t; 
õa mudda-t. 
DELECTABLE, adj. ~stye margib ; 
_ Sei laziz; (56% sahi-y. 
DELECTATION, 8. be hazz (pl. bet 
ahuzz, = huziiz, że huzz, &c.) ; 
ye Surür; 335 talazzuz. 
DELEGATE, 8. «~U nayib (pl. <> 
nuwwab); J rasiil (pl. 
rusul); J$ wakil (pl. is, we 
kala’). 


DELEGATE, v. J$, wakkal, yuwak- | 


kil; ø nawwab, yunawwib. 

DELETE, v. Gare mahaq, yamhag ; 
mahhaq, yumahhiq. 

DeLeTERIOVS, adj. =e mâhiq 

lL 3g- mawiahiq) ; +` mu- 
Poe Talee muhlik, 

DELETION, 8. Sær mahq; Jwe 
muhaq. 

DELIBERATE, v. (> 3 tafakkar ff, 
yatafakkar; ¿ó JW ta’ammal 
fi, yata’ammal; W5 tasdwar, 
yatasiwar; ṣà tazdkar, yata- 
zakar. 


DELIBERATE, adj. pae mudabbir; 
jp muhtariz.—(slow) ¿Sa bat? 
(pl. œ bita’). 


DELIBERATION, 8. JV ta’ammul ;. 


ys tafakkur ; 8,2 musiwara-t ; 
S ta’anni. 

Denicacy, 8. (fineness of texture) 
ib tardwa-t; GJ liydna-t; 
Š, riqqa-t.—(elegance) 4S\y naza- 
ka-t; db} latifa-t (pl. lb 
latayif).—(nicety) 83) lazza-t. 

DeEricaTE, adj. (fine of texture, 
soft) $3) raqiq (pl. 36; riqáq, 
Ú) arriq’’); es nám; Qo 
layyin.— (dainty) 3 laziz ; O 68 
nafis.—(weak) eàs nahif. 

Deuicious, adj. Site mulazzaz ; 
dS laziz; O nafis. 

DELICIOUSNESS, 8. KW nafasa-t ; 
88 lazza-t; 335 talazzuz. 

DELIGHT, v.a. ga bahaj, yabhaj ; 
ea} abhaj, yubhij; 33 lazzaz, 
ulazziz; n. 535 talazzaz, yata- 

DELIGHT, s. be hazz (pl. bho 
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huzûz, b= huzz, &c.); p~e ma- 
garra-t; š3 lazza-t. 
DELIGHTFUL, adj. QS laziz; Ce 
mufarrih. 
DELINEATE, v. ay rasam, yarsum ; 
yy Sawwar, yusawwir. 
DELINEATION, 8. ~~) rasm (pl. ayy 
rusim, w arsum) ; py taswir 
DELINQUENCY, 8. py jurm (pl. 
| (yy Jurim) ; < zamb (pl. wps 
zunüb). 

DELINQUENT, 8. 
Aye? mujrim. 

DELIRIOUS, adj. )\3ge mihzar ; J 
harif; íe hazir, hazur. 

DELIRIOUSNESS, DELIRIUM, 8. kis 
hazayán ; e hazr; Jà tabzâr; 
Q b= buhran. 

DeLiveER, v. (liberate) os hallas, 
yuhallig; ¿= najja, yunajji.— 
(transfer) pl- sallam, yusallim. 
—( pronounce) 0 lafaz, yalfiz. 

DELIVERY, 8. (rescue) w= najit ; 
yes halas. — (handing over) 

> taslim. z (utterance) bals 
talaffuz ; whe bayân ; »,% taqrir. 
— (child-birth) 503, milat 

Deruwe, v. Jh dallal, yudallil; yè 
garrar, yugarrir; o> gaśś, ya- 
guss. 

DELUGE, 8. gb tifin; pè gamr 
(pl. o£ gimar, jet gumir). 

DELUGE, v. gatta, yugatti; 
3t garraq, yugarriq. 

DELusIoN, s. J dalal ; è gurir. 

DELUSIVE, adj. J mudill. 

DELVE, v. ym hafar, yahfir; (ts 
nabas, vambus. 

DEMAGOGUE, & gt wie darrib 
fatn. 

Demann, v. stb talab, yatlub; 
J sa’al, yas’al; sa) iqtada, 
yaqtadi. 

DEMAND, 8. wbb talab. 

DEMEAN, v. ey salak, yasluk. 

DEMEANOUR, 8. She guluk; ell 
maslak ; p sira-t. 

DEMENTED, adj. oye majnin; 
echo maltis. 

DEMEBIT, 8. +45 zamb (pl. gs 


såe muznib; 


Den] 


panels Ales hatiya-t (pl. is 

athyA) ; seed dqusúr. 

Demin, 4. wee maut; wis. ma- 
mit; wd, wafåt; Am hatf. 

DBMOOKACY, 8. yeei pS hukm al- 
jamhôûr., 

Dymocuar, s, Democrat, Demo- 
OWATIOAL, adj, | u 
tåbi' li-bukm aaa ë. 
aly tawibi'). 

Dumon, v. æ harab, yabrib, 
por barrab, yubarrib; ese 
adam, yahdim, yahdum. 

DuMortrioN, 8. s. tabrib; prs 
hadm; pro? tahdim. 

Damon, a. ye jinn (pl, Qa jinna.t) ; 

le jann (pl. gle jindn) ; weds 
ti (pl. ajue ‘nffrit). 
rts DWMONIACAL, adj. „ya 
innf-y. 

Dumon a a. ( poaacased by a demon) 
Y majnûn (pl. yee maji- 
nin); eyo malbûs; gs 

i maskin, | 

)WMONR0URATK, V. oet bayyan, yu- 
bayyin; awl agbat, ab Js 
p dall ‘ala, yadull; gap bar- 

an, yubarhin. 

DxwuoNarnaTtoN, a. aala såhid (pl. 
ae sawahid); Jes dalil (pl. 
Jalo daldyil); gWr burhån 
(pl. realy barahin); alt igbat ; 
Oa bay yina-t 

ee. T |. sande mug- 
bit; Joe mudallil; (eee mu- 
ER 

Demonstrative, 2. 5103) AV ism 
al.isara-t. 

DEMURALIRATION, 2. ob fasdd. 

Demoratiae, e, od fassad, yu- 
fasail ; 22! afead, vufaid. 

Druva, c. U, irtàb. vartab; sla 
sakk, vasukk; altar tasakkak, 
vatasakhak. 

Demure, ad. (reo) ph waqàr. 
` er je bole Amil 
Atl. 


Dexrurxrst a ÜN, wagar; dalse 
wugàuava-t. 
Dex, + Swe magdra-t (pl alee 


waknkyic) ; MP sir (pl. At agwšr). 
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DENrAL, 8. (refusal) Nie ma’bat.— 
(negation) \S\ inkâr; „œ nafy. 

DENIZEN, s. ¿sb baladi-y. 

DENOMINATE, v. ¿se samma, yu- 
sammi. 

DENOMINATION, 8. p~\ ism (pl. 
lt asmá', „goh asimi); „gae 
simay; + laqab (pl. wl 
algib).—(sect) Se\b táyifa-t (pl. 
Alb tawáyit); Us firqa-t (pl. 
Jy firaq). 

DENOMINATOR, 8. (in fractions) 
Gye muhraj; el maqim; plot 
imam. 

DENOTE, v. «ye bayyan, yubayyin ; 
ol lel isår ila, yusir. 

Denounces, v. (inform against) _s=— 
s sa‘a bi, yasa‘; <o (sf wassa 
bi, yuwasdi; ¿e gyw ta‘dwan 
‘ala, yata‘awan.—( proclaim) ,eb\ 
azhar, yuzhir; pst a‘lam, 
yu‘lim. 

Dense, adj. tS kasif; AKo 
mutakisif ; blè galiz. 

Drenseness, Density, s. &US ka- 
saifa-t. 

Dent, s. = hazz (pl. j= huziiz); 
q sinn (pl. ~~! asnan). 

Dent, v. y> hazz, yahazz; j> 
haszaz, yuhazzis; ¿>+ sannan, 
yusannin. 

DENTAL, adj. „s sinni-y. 

DENTIST, 8. gush lye jJarayihi-y 
al-asnan. 

DENTISTRY, s. wh) ¿=l ¿ax 
gana‘a-t jaravihi-y al-asnan. 

DenrtiTion, s. gS} Eb tuli‘ al- 
asnan 


DENUDATION, s. ù; zalt; dye 


“urva-t. 


` Denvupg, r. ‘arra, yu‘arri; W; 


zallaț, y t; sallah, yu- 

athe ce 1 

Dexcxeratiox, 2. (information) 
Gia wisiva-t; val siàra-t.— 
( pedticutien) jest ihbdr; yat 
ishar. 

sinc y nakir, rankar: 5G) 
ankar, runkir.—irfex) Je gy! 
aba ‘ala. vabi ` = 

Derarr, e. (gv) «25 rahab, raz- 
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hab.—(start) J=; rahal, yarhal; 
yp. sifar, yusafir. 

DEPARTMENT, 8. (office) Sess hid- 
ma-t. 

DEPARTURE, 8. Je) rahil; Joay! 
irtihal ; 5s. musifara-t ; les 
zahab. 

DzEPENDp, v. (hang from, be con- 
nected with) ¿Q gsi ta‘allaq fi, 
yata‘allag.—(rely on) ie sel 
i‘tamad ‘ala, ya‘tamid; (de JS! 


ittakal ‘ala, yattakil; ~ $ 
wasiq bi, yasiq. 
DEPENDANT, DEPENDENT, ad. 


glare muta‘alliq, Gye mauqüí ; 
8. (retainer) @ tabi‘ (pl. als 
tawabi‘). 

DEPENDENCE, DEPENDENCY, 28. 
(reference) Gs ta‘alluq; ~~ 
intisib.—(confidence) oVezel i'ti- 
mid.—(subjection) d@\b tii‘a-t. 

Deprict, v. ( paint) we sawwar, yu- 
gawwir. — (describe) —Ao, wagaf, 
yagif. 

DEPLORABLE, adj. (+e mubakki. 

DEPLORABLENESS, 8. „See jim hal 
mubakki. 

DEPLORE, v. Je ¿O baka ‘ala, 
yabki; cl nah, yanih; „$; rasa, 
yarsi. 

DEPLOY, v. k- basat, yabsut. 

DEPOoNz, v. 3% śahid, yashad. 

DzEPoNENr, s. Apa sâhid (pl. ¥ 
suhúd, 9%% suhhad, olga! ašhád, 
salya sawiihid). 

DEPOPULATE, v. w harab, yahrib ; 
harrab, yuharrib. 

DEPOPULATION, 8. «ùe harab. 

Derorrarton, s. J\&3\ intiqál; Js 
naqi. 

DEPORTMENT, 8. Sye sulük ; elle 
maslak (pl. eUl.e masálik). 

Derose, v. J;e ‘azal, ya‘zil; ‘azzal, 
yuʻazzil; al hala‘, yahla;. 

Deposit, 8. Sel amâna-t; “wo, 
wadi‘a-t (pl. aəto, wadáyi'). 

Deposit, v. £9, wada‘, yada‘; E93) 
auda‘, yûdî' (both with «e ‘and). 

Derosıtron, 8. (evidence) 83ga 
sśahâda-t. — (dethronement) ays 
ta’zil; Dye ‘azla-t; ale hal, 
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DEPOSITORY, s. E4s~~e mustawda‘. 

Depot, 8. oyš> mahzan (pl. ¿Vase 
mahizin); Jeol hasil (pl. J-i 
hawagil). 

DEPRAVE, v. +> fassad, yufassid ; 
db! afsad, yufsid. 

DEPEAVITY, s. JS fasid; “s< 
hubs ; ¿š qabáha-t. 

DEPRECATE, v. (ask forgiveness) 
pi> igtagfar, yastagfir; iar 
ista‘zar, yasta‘zir.—{ pray against) 
lar} istagas, yastagis. 

DEPRECATION, 8. )\tar~! istigfar ; 
iaza isti‘zar.—( prayer) \ax.\ 
istigas. 

DEPRECIATE, v. y= haqqar, yuhaq- 
qir; oS, wakas, yakis; gel 
ahan, yubin. 

DEPEECIATION, 8. jW ihtiqár; 
gly hawin; Jl.) istirzal ; 
co waks. 

DEPREDATE, v. +-@ nahab, yanhab ; 
wt. salab, yaslub; 3y- saraq, 
yasriq. 

DEPREDATION, 8. + nabb. 

DEPREDATOR, 8. + Ww nahhab; Ebi 
¿yal qatta‘ at-tariq. 

Depress, v. (deject) pt! agamm, 
yugimm; gy! ahzan, yubzin.— 
(lower) JV azall, yuzill; (Ass 
hafad, yahfid. 

Depression, 8. (hollow) Š= jûra-t 
(pl. y> juwar); o> Jauf (pl. 
i aj waf).— (sinking of spirits) 
ia! US inkisir al-qalb; Js 
humid. 

DEPERIVE, v. gy 3e ahaz min, 
ya’huz; e= haram, yahrim. 

DerrH, 8. $< ‘umq (pl. guet 
a‘miq). See DEEP. 

DEPUTATION, 8. sb, wafd; 3S, wu- 
kala’ ; J rusul. 

Derure, v. J$ wakkal, yuwakkil ; 
xl aufad, yûfid; JV arsal, 
yursil. 

Deputy, s. + náyib (pl. ~p 
nuwwab) ; Jr) rasül (pi J 
rusul); Je% wakil (pl. XS, wu- 
kala’). 

DEEANGE, v. lat! pact a‘dam an- 
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wile sit, yasûf. — (eapy) xe) ragad, 
yu raud ; völ, raqab, vuraqib. 

Dienkerark, r. Qed dannas, yu- 
dannin; ¿e` najjas, vunajjis. 

DENECRATION, & & oO danåsa-t ; 
Aaby nn]ümga-t. 

Panne, æ Orildernesr) Qa barri- 
vat (pl cele barari): eoh 
badiyat (pl. sole hawatdi) ; yA 
qatr (hl. yb qifar): ‘wee gahra’ 
(l ades gaihard. — (merit or 
Tonon) <<) wajib: Bea 
Wuatahaga, 

Desert. ade Cred) (etme Wahay. 

UAR Y Be WAT, x X.G das 
nal 
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ile sâyiq; &JV asua yustáq 
ilai-hi. 

DESIRABLENESS, 8. 88 lazza-t (pl. 
wt -at, X33 laziiyiz). 

Desire, v. (wish for) ¿=+ tamanna, 
yatamanna; ¿V istaha, yas- 
tahi; «4, ragib, yargab; gal 
istâq, yastiq.—(request) Ve, raja, 
yarji (with acc. or Qo min); 
wih talab, yatlub (with J! ila 
or (> min). 

Desire, s. piye marám (pl. = -at) ; 
gle matliib; 3y sauq (pl. 
wll aswiiq); elt garam; d+ 
ragba-t ; 854% A EA E = (request) 

talab; 4b talaba-t. 

Destrovus, adj. geet. mustaq; 
wht, ragib. 

Desist, v. Q> Èp farag min, yaf- 
rug; Jt zâl, yazal (followed by 
aorist or participle); V in- 
qata‘, yanqați‘; -4S kaff, yakuff 
(both with ¿x= ‘an). 

Desx, s. «~$. maktab (pl. << 
makatib); <a.) baśtahta-h 
(Pers.). i 

DesoLarTe, adj. (waste) s>Ue harab. 
—(comfortless) «3$» mukta’ib ; 
uey. mihas. 

Decca: v. spy harab, yahrib, 
yabrub ; harrab, yuharrib. 

DESOLATION, 8. w\e haráb. 

DESPAIE, 8. (»b\ iyås. 

Despair, v. oe jd! g gata‘ al- 
amal min, yaqta‘; O ya’'ls, 
yaras. 

DespatcH, v. (send away) J-M 
arsal, yursil; +% ba‘as, yab‘as. 
—(kill) J-> qatal, yaqtul.— 
(execute speedily) J—me ‘ajjal, 
yu‘ajjil; geo damsaq, yudam- 
siq. 

DESPATCH, 8. (speedy performance) 
Js taji); ses damšaqa-t.— 
(message) QV, risála-t (pl. jr 
rasáyil); pe habar (pl. n. 
abbar). 

DESPERATE, adj. (who despaira) 
og iyis.—(who is despaired of ) 
dc (pple màyüs ‘anhu; y E 
magti‘ ar-raji; WMV aso ‘adim 
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ad-dawå.—(rash) yẹ. mutahaw- 
wir. 

DESPERATENESS, 8. ye tahawwur ; 
eee tahajjum. 

DESPICABLE, adj. haqir; ¿° 
dani-y ; J3 razil (pl. 35, ruzala’, 
ù; ruzdla); j zalil (pl. J33 
zilal, 33% azillâ’, B3 azilla-t). 

DESPICABLENESS, 8. 8e haqara-t ; 
83 zilla-t; QÓ, razala-t. 

DesrIse, v. yšzə ihtaqur, yahtaqir ; 


y% haqqar, yuhaqqir; tar! 
istahqar, yastahqir; oVel ahân, 
yuhin. 
DESPITE, DEsPITEFULNESS, 8. 


(malice) s> haqd (pl. 44 huqid, 
oe haqdyid, se\ ahqád) ; uak 
bugd. 

DESPITEFUL, adj. 33> haqiid; + 
wt zů haqd. 

Desporn, v. el Ssallah, yusallih; 
p> haram, yabrim; + nahab, 
yanhib. 

Desror, s. œ\b zâlim (pl. eb zul- 
lâm); Wi elo gåhib az-zulm 
(pl. sleet asháb); jke jabbar 
(pl. ša Jabábira-t). 

Desrotic, adj. eW zâlim; xV 
jayir. 

DesPorTismM, 8. ob zulm; WS tasal- 
lut; J! istiqlal. 

DeEsseErt, 8. }% naql. 

DESTINATION, 8. (plows! ihtisag; 
pes tatyin.—(ultimate design) 
@zye Marja‘; Y,at- maqsüd. 

Destine, v. (intend for) s«\ a‘add, 
yu‘idd ; Yee hassas, yuhassis.— 
(fiz) ys qarrar, yugarrir; j3 
qaddar, yugaddir. . 

Destiny, 8. “es nasib (pl. ol 
ansibá', & cl ansiba-t); ¿+ 
qisma-t; V qada’ (pl. čest 
aqdiya-t); )x%še maqdir (pl. pole 
maqadir). 

DESTITUTE, adj. je ‘dwiz; «ale 
hayib; Ab faqid ; ye faqir ; 
Jaise mahzůl (pl. pd mahâ- 
zil). 

DESTITUTION, 8. ëj\e ‘âza-t; y faqr, 
fuqr; Jeb diq. 

Destroy, v. <o harab, yabrib, 
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ahrub; harrab, yuharrib; ps 
adam, yahdum; we halak, 
yahlik; hallak, yuhallik; we} 
ahlak, yuhlik; yoo damar, yad- 
mur. 

Destructi08, s. wie harab ; +4" 
tabrib ; hadm; el) inhi- 
dim; Wl itlaf; jo damar. 

Destructive, adj. Aee muhlik; 
yous mudammir; parle hadim; 
z% mudirr. 

DESTRUCTIVENESS, 8. bamde mafsa- 
dat (pl. a\e mafâsid); š, 
madarra-t (pl. <o -ât, jse mad- 
dar). 

DesvuLToRINEss, 8. d&\be A gilla-t 
mutabaqa-t. 

Desuttory, adj. gree wè gair 
mutabiq. 

Deraca, v. 3p faraq, yafruq; J 
fagal, yafgal; Je hall, yahull; 
a fakk, yafukk. 

DETACHMENT, 8. č% firqa-t (pl. 
Jp firaq) ; S=: tajrida-t. 

DETAIL, v. Jb fassal, yufaggil. 

Deralt, 8. jew tafgil. 

Detain, v. 3, waqqaf, yuwaqaif ; 
Ab.) augaf, yûqif; 3s ‘awwaq, 
yu‘awwiq. 

Detect, v. AtS kasaf, yaksif; 
yà azhar, yuzhir. 

DETECTION, 8. AtS kasf; Wk 
1zhàr. 

DETENTION, s. Ad tauqif; 3e 
“auq.— (confinement) u~e habs. 
Dever, v. J hawwaf, yubawwif ; 

«32; zabhaq, yuranaid 

DETERIORATE, v.a. ¿s gayyar 
arda, yusayyir; ‘akkas, 
yu'akkis; ys! ahsar, yuhsir; 
AV afsad, yufsid; n. <s sk 
gar arda, yasir; x—& | infasad, 
yanfasid ; y- hasir, yabsar. 

DETERIORATION, 8. YW) fasad ; 
ols! infisid ; ye" tahsir. 

DETERMINATE, adj. (fixed) HK 
muqarrar; jbAx—a—* muhaddad ; 
g mu'ayyan; ae muhak- 

m. 


DETERMINATION, 8. (resolution) če 
niya-t; xe qasd; ay ‘azm (pl. 
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‘uzim). -— (decision) 

Sie (pl. plist i red gal 
tation) %9" tahdid. 

DETERMINE, v. (fiz limits) 33> 
haddad, yuhaddid. — (resolve) 
dab qasad, yaqsid; de eye ‘azam 
‘ala, ya‘zim. — (influence) 8> 
harrak, vuharrik.—(jinish) ps 
hatam, yahtim. — (decide) pS» 
hakam, yahkum; „s+ qada, 


yaqdi. 

Derest, v. š karih, yakrah ; 55+.) 
istakrah, yastakrih. 

DETESTABLE, adj. 4S karih. 

DETESTATION, 8. %\,S.\ istikrih ; 
&e\S karaha-t ; čak bugda-t. 

DETHRONE, v. al hala‘, yahla‘. 

DETONATE, v.n. xe, ra‘ad, yar‘ud ; 
jy’ sar, yaşûr; a. ss! ar‘ad, 
yur‘id. 

DETONATION, x. àe, ra‘d (pl. 95) 
ru‘id) ; š, : .ura-t. 

DETRACT, v. ¿se œ namm ‘ala, 
yanumm; „Je VY iftara ‘ala, 
yaftari. 

DETRACTION, 8. čes namimat ; 
ULV iftira; Wi qazf; dle, wisa- 
ya-t. 

DETEACTORB, s. ples nammåm ; cso 
muftari; sèy wisi (pl. we, 
wusat). 

DETRIMENT, 8. darrar; ë 
madarra-t ; ia ai 

DETRIMENTAL, adj. yèe mudirr; je 
dárr; «sdye mûzi. 

DEVASTATE, v. «y harab, yahrib, 
yahrub ; aao aa 

DEVASTATION, 8. wis harab ; «w~ 
tahrîb. a 

DEVELOP, v. (unfold) y% nagar, 
ansur; b~ bast, yabsut.—(un- 
ravel) jo hall, yahull; je hal- 
lal, yuhallik — (explain) e+ 
waddah, yuwaddih ; z2, audah, 
yadih. 

Deore ae 8. bom tabsit; 
Las! intisir; Jes tahlil; 5 
taudih ; clal idáh. a 

Deviate, v. J dall, yadill; 4 = 
inharaf, yanharif; vl. had, 
yahid. 
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Deviation, 8. Je inhiraf; dole} 
ihida-t; JX dalal. 

Device, 8. (contrivance) yx tad- 
bir; = hila-t (pl. J hiyal). 

ign) Sec ‘alima-t (pl. pie 
‘alam, màe ‘aliyim); gs nisan 
(pl. oeòl nayasin). 

Devin, s. gle% śaițân (pl. (be 
Sayatin) ; o iblis (pl. hì 
abalis). 

DEVILISH, adj. Vest] Saltáni-y. 

DEVILMENT, DEVILRY, 8. dbs 
saltana- t. 

Devisx, v. €4\ abda‘, yubdi‘; gx 
ibtada‘, yabtadi‘; €-s\ ihtara‘, 
yahtari‘; V admar, yudmir.— 
(bequeath) s$ 33 ¿ses wagga li- 
ahad-in bi-se-yin, yuwagsi ; Ale 
do hallaf bi-wasiya-t, yuballif. 

Devo1p, adj. „U fadi; .J& halt; 
ë fàrig. 

DEVOLVE, v.a. J hawwal, yuhaw- 
wil; n. J æ waqa‘ li, yaqa‘. 

Devore, v. 3 nazar, yanzur, yan- 
zir; cs} ahda, yuhdi; us 
qaddam, yuqaddim. 

DEvoTED, adj. ( faithfully attached) 
alse muhlis. 

Devore, s. s); zâhid; le ‘abid ; 
whl nisik. 

Devorion, s. ( piety) dul, ‘ibada-t ; 
x“ ta‘abbud; &ko diyána-t; 
wh nask, nisk, nusk.—(affec- 
tion) 05° mawadda-t ; 4,5 fida- 
wiya-t. 

Devour, v. @ bala‘, yabla‘; abel 
ibtala‘, yabtali‘; (»ys\ iftaras, 
yaftaris. 

Devout, adj. +. muta‘abbid; 
wi nasik. sie 

DEVOUTNESS, 8. csp taqwa; è 
taqáwa-t; Sole pidat. ahs 
nask. 

Dew, s. s% nada (pl. V.sV anda’, 
&\ andiya-t); Jb tall (pl. Jd» 
tilal, pe tilal). 

Dewy, adj. <s nadi-y. 

Dexterity, s. 5)\bs satira-t; SUI 
labáqa-t; §,\¢* mahira-t. 

Dextrovus, adj. >» stir; Gd 
labiq; Je” labiq. 
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DIABOLIC, DIABOLICATL, adj. _s et 
saitani-y. ee 

Drane, 8. &lee ‘agaba-t (pl. alee 
‘agâyib); Jas? iklil (pl. JJ 
akilil). Seo Crown. 

DIAGONAL, "e. sos warb (pl. wha 
auráb)'y 42,1331 hatt az-záwi1- 
yat. . 

DizeeNAL, adj. JV Q V ye piae 

“Ñ, mustaqim min zåwiya-t ila 
zàwiva-t. 

DIAGONALLY, adv. ph bi-’l-warb. 

DIAGRAW, 8. ègo giira-t (pl. zgo sir, 
guwar, siwar). 

DIAL, 8. &—¿ +b dol. gii‘a-t samei- 
ya-t; dee)» basita-t. — (of a 
watch) dcS\ ás, wajh as-sa‘a-t. 

DIALECT, 8. & luga-t (pl. old 
lugit, os lugin, 4) lugan); 
Š) lugwa-t; Se harf (pl. wt! 
ahruf). 

DiAroGuE, s. & ble muhataba-t; 
Slee muhiwara-t; > hiwar; 
S&SiSe mukalama-t; Gola muhi- 


E dasa-t ; ple tahâluz. 


DIAMETER, 8. y qatr, qutr (pl. 
JM aqtár). 


DIAMETRICAL, adj. sye qatri-y. 
DIAMOoNp, s. ox almàs. 


DIAPHRAGM, 8. =Ù sahit. 

DIAERHGA, 8. Jie ishál; ole 
gk sayalin al-batn; QokbdV <) 
zarab al-batn. 

Diary, 8. 455) roznáma-t (Pers.) ; 
Sandy wadi‘a-t (pl. aile, wada’i‘). 

Dicer, pl. of Dir, q.v. 

DicTATE, v. (command) y\ amar, 
yamur. — (a letter, £c.) „J 
malla, yumalli; ¿V amla, 
yumli. 

DicCTATION, 8. dl imlâ’ (pl. jel 
amålin, . jt amali). 

DicTaToR, 8. (commander) 
ke hâkim mutlaq (pl. pse 
hukkam). 

DICTATORSHIP, 8. &S= hukiima-t ; 
yo &3, wilaya-t al-amr. 

Diction, 8. p\S\ s tahbir al- 
kalim ; ëe ‘ibara-t. 

DICTIONARY, 8. Šali (weld gimis 
al-luga-t (pl. umeei qawamis) ; 


Z&Y US kitab luga-t (pl. «~$ 
kutub)’ ° +. 

Diz, v. (ceña@° fo live) ob mát, 
yamit; 9 -tatyuffi, yutawaffa 
(pass. V.); &#=*. S$ qada nahb- 


hu, yaqdi. te š 
Dig, 8. (pl. Dice) +*«$*ka‘b (pl. 
lí kifib, wys kuůb}; dt; 
ziqa-t.—(pl. Dres) lke. mid- 
rab a 


Dirr, 8. JS3\ as tadbir al-akl? 

DizFFER, v. (disagree) ls hilaf, 
yubalif; Js tahalaf, yataha- 
laf; Als! ihtalaf, yahtalif.— 
(to be unlike) ys tagayar, yata- 
giyar. 

DIFFERENCE, 8. Xcel ihtilâf ; J 
farq.—(in subtraction) s baqi. 

DIFFERENT, adj. rx muhtalif ; 
pla mutagayir; Jp pew ben- 
hum farq. 

DIFFICULT, adj. wao ga‘b (pl. lee 
gitib) ; pe ‘asir; yee ‘asir. 

DIFFICULTY, 8. dro gu‘iiba-t; yas 
‘usr.—(embarrassment) čak bala- 
śa-t; See diq. 

DirFiDENCE, 8. 4g Subha-t (pl. 
wl -át, && subah); «ke sakk 
(pl. J <a sukûk); ol s= istih- 
wan. 

DIFFIDENT, adj. „ss sakki-y ; 
py mutawahhim; .—a 
mustahi. w" 

DiFFUSE, v. ( pour out) ~~e sabb, 
yagubb ; mr sakab, taskub.— 
(spread) y% nagar, yansur; Es! 
asi‘, yusi‘.—(odours) cb fah, ya- 
fih. 

DirrusE, adj. (not precise) Jy 
tawil. 

DirrusED, adj. (scattered) yx» 
muntasar ; ye mansur. 

DirFrusENEss, DiFFUSEDNESS, DIF- 
FUSION, 8. jaN intisâr; glam 
sayahân. — (of speech) „> Š 
aS ițåla-t fi-'1-kalám. 

DiFFU8SIVE, o'lj. ps muntagir. 

DIFFUSIVENESS, 8. js} AUG 
qàbiliya-t al-intišñr. 

Dia, v. > hafar, yahfir; US 
nabas, yanbus; x qa‘ar, yaq'ar ; 
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qa“ar, yuga“ir; œs fahat, yaf- 

hat. 

DiceEst, v. (in the stomach) 
hadam, yahdim; haddam, yu- 
haddim.—(to arrange) p% naz- 
zam, yunazzim; < rattab, 
yurattib. 

DIGESTIBLE, adj. pè yanhadim 
(3 aor.) ; pèse munhadim. 

DIGESTION, 8. pè hadm; lat 
inhidám. 

DIGESTIVE, adj. ae" muhdim; 
ey hadim ; pla» haddim. 

Diawiry, v. ye ‘azzaz, yu‘azziz ; 
ye a‘azz, yuʻizz. 

DIGNITARY, 8. db, sole sihib 
wazifa-t (pl. læ- ashàb); qye 
JV <l min arbab al-mana- 
gib. 

Dienity, 8. (rank) &5ye martaba-t 
(pl. V° maratib) ; 32° man- 
zala-t (pl. Jje manazil); <% 
śaraf.— (of demeanour) K< hai- 
ba-t ; )s, waqar. 

Dicress, v. <= inharaf, yan- 
harif. 

DIGRESSION, =s. 
el sel i‘tirad. 

DIGRESSIVE, adj. Syaz munharif. 

DILAPIDATE, v.a. œ harab, yah- 
rib; harrab, yuharrib; ps2 
hadam, yahdim. — (squander) 
AG) atlaf, yutlif; n. <> in- 
harab, yauharib ; ase inhadam, 
yanhadim. 

DILAPIDATION, 8. +l harab; 
else} inhidim. — (dissipation) 
bas tabzil. 

DILATE, v.a. @~y wassa‘, yuwassi' ; 
law? bassat, yubassit; n. 
inbasat, yambasit. 

DILATORINESS, 8. (3\ 9 tawani. 

DILATORY, adj. bl» mutabati’ ; 
¿lee mutawini. 

DILEMMA, 8. Š= hira-t ; <<! ihti- 
yar. 

DILIGENCE, 8. Ngee! ijtihad; 6 
jahd ; 45 taqayyud. 

DILIGENT, adj. +p mujtahid; 
dee muqayyad; dos welo sihib 
himma-t. 


l=} inhiraf ; 


Dri} 


Ditutse, v. Je hall, yahull; am 
naqa‘, yanqa‘; naqqa‘, yunaqqi'. 

DILUTION, 8. J= hall; ai, P 
hall al-mawayi‘; @8 naq‘. 

Dim, adj. (dark) pae mu‘tim, mu- 
‘attam; pie muzlim. — (dim- 
sighted) »3\ yb qasir an-nazar ; 
HIS kalil. 

Dim, v. at} azlam, yuzlim. 

DIMENSION, 8. sa‘a-t ; 
imtidad. 

DiminisH, v.a. JS gallal, yuqallil ; 
vas naqqas, yunaqqis; zte sag- 
gar, yusaggir; Qo, bahas, yab- 
has; n. P qall, yaqill; „8 
naqas, yanqus. 

DIMINUTION, 8. JAS taglil; 8 
naqgs; g8 nuqsan. 

DIMINUTIVE, adj. ye gagir (pl. 
jee sigar, sugar) ; yr qasir. 

DIMINUTIVE, s. (in grammar) p~\ 
pace ism musgaggar; yeka taggir. 

DIMINUTIVENESS, 8. zko gugr. 

Dimyess, s. Sib zulma-t. — (of 
sight) SSS kalal. 

DimpLe, s. (in the chin) Še gur- 
za-t; Š nuqra-t (pl. ë nuqar, 
y\ nigiir).—(in the cheek) jet 
gainmiza-t. 

Din, s. bhe (iyát ; de dajja-t ; Z8 +ë 
gausa-t. 

DIN, v. Sy tawwas, yutawwis. 

DINE, v. sì% tagazza, yatagazza. 

DIN ;INESS, 8. 1b zulma-t; ¿+e 
‘atama-t. 

Diner, adj. pee mu‘tim; plao 
muzlim. 

Dinner, 8. VAS gizá' (pl. QV agzi- 
ya-t). 

Dint, s. 462 himma-t; sa‘1,_— 
mark of a blow) dm dassa-t; 

+ habta-t. 

DIOCESAN, 8. Aã} usquf (pl. 261 
asifiqa-t). 

Diocese, 8. & \ abarsiya-t; Ke, 
éai3} ra‘iya-t al-usqufa-t. 

Dip, v.a. gattas, yugattis; m. 
ust gatas, yagtis; crit gis, 
yagug. 

DIPHTHERIA, 8. Sls hunaga-t; 
Je hanig; gue hannáq. 


AEON 
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DIPLOMA, 8. ty barat (pl. apio 
bariwat) ; x sanad (pl. sk! 
asnid). 

Drptomacy, 8. els) wile! ple 
gee. «pet “ilm istilahat al-mamalik 
ben ba‘d-ha. 

Dire, DIREFUL, adj. Jee muhaw- 
wif; càs. muhif; J;e mahil; 
wee mahib. 

Dırecr, adj. (straight) ps mus- 
taqim.—(tmmediate) Sant, è ppo 
min gair wâsița-t. 

Direct, v. (point out the way) 3%) 
argad, yuršid; ¿s4 hada, yahdi. 
— (manage) p» babbar, yudabbir. 
-— (address) oye ‘anwan, yu‘an- 
win. 

DIRECTION, 8. (side) y> taraf (pl. 
st bt atraf). — (guidance) ole! 
irsid; «s4 huda. — (manage- 
ment) yas tadbir. — (address) 
gle ‘unwan. 

DiREcTOR, 8. (manager) p>» mu- 
dabbir; J hâyil (pl. J 
hawal) ; ye munázir. 

Dirar, s. py walwala-t (pl. J33) 
waliwil). 

Diet, s. ¿€ wasah (pl. ¿ha 
ausih); u+ najas. 

Dirtiness, 8. 22, wistha-t; dele 
najiisa-t. 

Dirty, adj. @~) wasih; ge mu- 
wassah; ¿O najis (pl. (let 
anjiis). 

Dirty, v. ¿> wassah, yuwassih ; 
ce najjas, yunajjis. 

Dis-, (in composition) ——& bi- 
gair; œX bi-din; 3 la; Ve ma; 
poe ‘adam; mae ‘adim. 

DISABILITY, 8. &US esc ‘adam kafá- 
ya-t; ya=e ‘ajz. 

DISABLE, v. yẹ®\ a‘jaz, yu‘jiz. 

DISABC8E, v. WAY ae Sni azál ‘an- 
hu al-galat, yuzil. 

DISADVANTAGE, 8. gle nuqsán ; 
Ql husriin ; yy darar. 

DISADVANTAGEOUS, adj. ys mudirr ; 
j) dirr; + yè gair mufid. 

DIsaFFECT, v. oat! ugdab ‘ala, 
yugdib ; hs ashat, yushit. 

DI8aFFECTED, adj. qye bere yat 


Drs] 


gair mabsút min ; <> (sel) yè gair 
radi bi; (de gè gadbån ‘ala. 

DISAFFECTION, 8. 55 nafra-t; dels 
karaha-t ; ds) bugda-t. 

Disaarer, v. Sl halaf, yubalif ; 
Als tahilaf, yatahilaf; tbs} 
ihtalaf, yahtatif. 

DISAGREEABLE, adj. Jy yè gair 
maqbil; % Se makrüh. 

DIsaGREEABLENESS, 8. dale J} auc 
‘adam al-basisa-t. 

DISAGREEMENT, 8. sl ihtilâf ; 
éJia-e muhalafa-t. 

DisaLLow, v. yŠ nakir, yankar; 
yŠ V ankar, yunkir; p> haram, 
yubrim. 

DIsaNNuL, v. Ja battal, yubattil ; 
Jb abtal, yubtil. 

DisaPPEAR, v. \ gab, yagib; 
sl ihtafa, yahtafi; Joel id- 
mahall, yadmahill. 

DISAPPEARANCE, 8. let gayab; 
weet guytib; Je idmiblal. 

DISAPPOINT, v. —— hayyab, yu- 
hayyib. 

DISAPPOINTMENT, 8. + haiba-t. 

DISAPPROVAL, DIsAPPROBATION, 8. 
py laum, lom; &e3 zamma-t ; GV 
inkâr. 

DisAPPROovE, v. (blame) pò zamm, 
yazumm; pð lâm, yalim.— 
(reject) ;Ś\ inkar, yankir; pe 
haram, yahrim; harim, yahram. 

Disarm, v. cS) ASA ahaz as-silah, 
yaw huz; cl) a qalla: as-siláh, 
yuqalli‘. 

DISARMAMENT, 8. ch) a gal‘ as- 
silâh. 

DISARRANGE, v. +45 qalab, yaqlib; 
ka lahbat, yulahbit. 

DISARRANGEMENT, 8. pb! aac 


‘adam = an-nizam ; 
inqilab an-nizim. 

Disaster, 8. ão dáhiya-t (pl. 
s2 dawábi); < musiba-t 
(pl. yee masiyib); & bali- 
ya-t (pl. b& Daláyá); časa sidda-t 
(pl. tae sadåâyid). 

DIsasTROUS, adj. Ossa, manhis ; 
pee mas üm. 
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Disavow, v. 5S nakir, yankar ; tae 
jahad, yajhad. 

DisavowaL, s. j) inkâr; Jae 
jahd. 

DisBanD, v.a. sb) atlaq, yutliq; 
wwe Sattat, yusattit; n. „ia 
intalaq, yantaliq; ws! insatt, 
yansatt. 

DisBELIEF, 8. AS kufr.—(denial of 
belief, mistrust) vlac\ ase ‘adam 
I‘tiqiid. 

DISBELIEVE, v. (in a religious 
sense) yS kafar, yakfir; SV 
ankar, yunkir.—(refuse credit) 
size! Lo má i‘tagad, ya‘taqid. 

DISBURDEN, v. ye Jaai Jy nazzal 
al-haml ‘an, yunazzil; @b, rafa‘, 
yarfa‘; k= hatt, yahutt (both 
with the same construction). 

DisBuRsE, v. yo garaf, yagrif, 
yaşruf; garraf, yugarrif; gst 
ahråj, yuhrij ; $ takallaf, ya- 
takallaf; ¿$ë anfaq, yunfiq.— 
(advance) “WL šWeV a‘tihu salaf- 
an, yu‘ti-hu. 

DISBURSEMENT, 8. g harj; yos 
masrüf (pl. —%@,ə masârif).— 
(advance) àl- salaf. 

Disc, 8. ep qurg (pl. uipi aqrâg, 
cys qirasa-t); 43 qurga-t (pl. 
Usp quras). 

DiscAED, v. yoo daśśar, yudassir ; 
Vs, rafad, yarfid, yarfud. 

DISCERN, v. (> yor Mayyaz min, 
yumayyiz ; yJ afraz, yufriz; 3p 
we faraq ben, yafruq. — ( per- 
ceive) yë nazar, yanzur. 

DISCERNIBLE, adj. ys zâhir; jr 
manzir; jy mafriz. 

DISCERNMENT, 8. yes tamyiz; jac 
‘aq! (pl. Jye ‘uqil); &\ farà- 
sa-t. 

DiscHAEGE, v. (unload) see Dis- 
BURDEN. — (a gun) b talaq, 
yatluq; -bi atlaq, yutliq.— 
(dismiss) Jy ‘azal, ya‘zil; gt 
atlaq, yutliq.— (perform) Jee 
‘amil, ya‘mal.—(set free) (als 
a yuhallig ; st atlaq, yut- 
1q 


DISCHARGE, 8. (flowing out) we 


Dıs] 


sayalân.—(dismission) Mb itliq; 
Jy ‘azl.—(release) ase tahlis; 
auel itig. — (in writing) 2), 
vols waraga-t halâg.—(of fire- 
arms) ol quwis; gae pyè 
darb madfa‘. 

DiscIPLE, 8. dee talmiz (pl. i 
talimiz, 54 talimiza-t). 

DISCIPLINE, 8. (training) Kay tar- 
biya-t ; +a ta’dib. — (regula- 
tion) bs dabt. — (punishment) 
& sae ‘ugiba-t. — (mortification) 
ček; riyaida-t. 

DiscIPLINE, v. (train) ¿s rabba, 
yurabbi; «9 addab, yu’addib. 
— (regulate) <+ dabat, yadbit.— 
(chastise) yael qüsas, yuqásis; 
wle ‘igab, yu‘aqib. 

DiscLAIM, v. ys\ ankar, yunkir. 

DisciosE, v. &4S kasaf, yaksif; 
kaśśaf, yukassif; eb! azhar, 
yuzhir. 

DISCLOSURE, 8. 
izhar. 


DiscoLour, v. ys} ¿— fasah al- | 


laun, yasfah; ql $ kaddar 
al-laun, yukaddir. 

DISCOLOURATION, 8. (sU y tagay- 

5 yur epee 
ISCOMFIT, v. kasar, yaksir; e; 
hazam, yahzim ; +-Jé galab, Aa 
lib. 

DISCOMFITURE, 8, ely! inhizim; 
8S kasra-t; Sstgde maglibiya-t. 

DISCOMFORT, s, š,—= hasra-t; pè 
gamm; de} za‘ja-t. 

DiscommopE, v. (dc J® saqqal 
‘ala, yusaqqil; (Je Uv śsawwas 
‘ala, yusawwis. 

Dıscomroseg, v. (disorder) taye har- 
bat, yuharbit; ¿e habas, yah- 
bis.—(agitate) 3 qallaq, yuqal- 
liq; Oí aqlaq, yuqliq. 

DiscoMPOosUEE, 8. \,se\ idtiráb ; 
ÄLL balbala-t (pl. À balábil); 
UY pts taswis. 

DIsconceERt, v. (Sie ‘akas, yu‘akis ; 
J= battal, yubattil. 

Disconnect, v. J> hall, yahull; 
je hallal, yuballil ; fagal, 
yafgil ; « fakk, yafukk. 
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DISCONSOLATE, adj. i 3 lå yata- 
salla; elas} je maksir al- 
hatir. 

DisconTENT, v. +a} agdab, yug- 
dib; yele ,— kasar hatir, yaksir. 

Discontent, 8. ay esc ‘adam ar- 
rida’. 

DIscoNnTENTED, adj. by +o è gair 
mabstt ; cst) ye gair radi. 

DIScONTINANCE, 8. ày tawaqquf ; 
Mal inqitá*; Jl.) zawál. 

DISCONTINUE, v. RA ingata‘, yan- 
qati‘; AS kaff, yakuff (both 
with ¿xe ‘an) ; Qo Èp farag min, 
yafrug. 

Discomp, s. 3\4 siqâq ; &z2>b fitna-t ; 
kes! ihtilâf; sise muhâla- 
fa-t. 

DiscorRDANCE, 8. see Disconp.—(in 
music) Seti}! ese ‘adam an-nag- 
ma-t. 

Discorpant, adj. ¿Sh ye gair 
muwafig; Aise muhâlif ; ple 
munafir.—(in music) easi mae 
‘adim an-nagina-t. 

Discount, 8. ča, wadi‘a-t (pl. 
@e, wadayi'); gle nuqsán ; 
kul isqat. A 

Discount, v. Və ‘mal 
darahim, kaa = 

DIscoUNTENANCE, v. o) radd, ya- 
rudd; @ mana‘, yamna‘. 

DiscougAGE, v. (dishearten) sss 
hammad, yuhammid; +4! ah- 
mad, yuhmid.— (intimidate) < 
hawwaf, yuhawwif. 

DISCOURAGEMENT, 8. ye humid. 
—(intimidation) Re tahwif; 
44g tahdid. 

Discourse, 8. (conversation) ds 
kalám ; &bls-- muhátaba-t ; 81de 
muzâkara-t.—(speech) &s hut- 
ba-t (pl. +s hutab).—(treatise) 
Bi.) risila-t (pl. Jel) rasáyil). 

Discourse, v. baez tahaddasg, ya- 
tahaddas; pS takallam, yata- 
kallam. 

Discourteous, adj. ~\ JA qalil 
ee & 53} JA qalil al unsa-t ; 
wel, pot (pe min ger wajib. 

pa 8. hae n; qilla-t 
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adab; ZV 5 qilla-t unsa-t; & | 


wet; qilla-t wâjib. 

Discover, v. (reveal) yb azhar, 
yuzhir; «44$ kaśaf, yakśif.— 
(find out) ææ; wajad, yajid ; Ext 
abda‘, yubdi‘. 

DISCOVERER, 8. Aaa wajid; Epa 
muhtari‘; Wiss kassat a 

DiscovERY, 8. (invention) ole} 
ijad; Elpel ihtiras; oe poe 
—(reveah kt izhár; < t 
inkisat ; oe 

DiscrepiT, s. jexel pas ‘adam i'ti- 
bâr; el ihtiqér; gy hawán. 

DiscreEpit, v. (not to believe, doubt) 
Joo le ma gaddaq, yusaddig ; 
cb le sakk fi, yasukk.—(dis- 
grace) 42, »S kasar ‘irdhu, yak- 
sir; eb fadah, yafdah ; cer, 9g- 
sawwad wajh-hu, yusawwid. 

DIScREDITABLE, adj. ueu fahis; 
e2\ fadih. 

DisckEET, adj. a) Jie 
“&qil (pl. Me ‘uqala’) ; prvi ole 
sahib tadbir (pl. la! aghab).— 
(modest) w V ole gâhib adab; 
wpe mu’addab. — (keeping a 
mate yl es katim Genes 
wel amin. 

DIscREPANCY, 8. 
dp farq. 

DIscREPANT, adj. ees muhtalif ; 
paze mutagâyir; (aie munâ- 

id. 

Discartion, a (prudence) „Je 
‘aq] ; asira-t ; + tamyiz. 
liberty of aeon) BOT ihti. 
yâr; eya tasrif. 

DiscRETIONARY, adj. cse ihti- 
yari-y ; be mutlaq. 

DISCRIMINATE, v. y> faraz, yafriz ; 
o yore mayyaz min, yumayyiz; 
wet d faraq ben, yafruq. 

DISCRIMINATION, 8. ye tamyiz; 
3p farz; VV ifrâz. 

Discus, s. see Disc. 

Discuss, v. JAS tadawal, yatada- 
wal; VAS tazikar, yatazâkar; 
+s bahas, yabhag; “= bábas, 
yubahis. 

Discussion, s. ¿ab fabs; ped 


wks! ihtilâf ; 
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tafahhus; <= bahs; del 
mubáhasa-t. 


DiIspAIN, v. > haqar, yahqir; 
haqqar, yuhaqqir ; yšz=V ihtagar, 
yahtaqir; jie istahqar, yas- 
tahqir; «\\ ahan, yuhin. 

Dispain, 8. a ihtiqár; gl 
hawán; Sel ihana-t. ui 

DIsDAINFUL, adj. pia mustahqir, 
—( proud) San mutakabbir; 
ye magrůr. 

DISEASE, 8. „ye mard (pl. Wa 
amrád) ; Se ‘illa-t (pl. Je ‘ilal) ; 
to da’ (pl. Vvi ol adwa’). 

DISEASED, adj. oye marid (pl. 
cstye marda); Jele ‘alil; capes 
da‘if (pl. uas du‘afa’). 

DISEMBARK, v.a. Sy} Q ge 
ahraj min al-markab, yubrij; n. 
Sai o ab tala‘ min al-mar- 
kab, yatla‘. 

DIsEMBOWEL, v. yas) (3% saqq al- 
batn, yasuqq. 

DIsENCHANT, t. yarS\ j= hall as- 
sihr, yahull; ;w=—JV wb fakk as- 
sihr, yafukk. 

DIsENCUMBER, v. «àis haffaf, yu- 
hafif; (ds hallas, yuhallis. 

DISENGAQGE, v. (free) yale hallag, 
yuhalliş.—(loose) b fakk, ya- 
fukk; Je hall, yahull. 

DiIsENGAGED, adj. (at leisure) €)\b 
farig.—( free) Asx mutahalli. 

DISENGAGEMENT, 8. (pp huliig ; 
és\ fariga-t. 

DISENTANGLE, v. Je hall, yahull ; 
eJ fakk, yafukk. 

DISFIGURATION, 8. et tabsi‘. 

DIsFIGURE, v. @4 baśśa‘, yubassi' ; 
e qabbah, yuqabbih. 

DiscorGE, v. (vomit) 3> nataq, 
antiq; jia istafrag, yasta- 
rig. 

DrseRack, s. (being out of favour) 
Je ‘azl; Gis tu’dba-t; 26 
nazila-t.—(cause of shame) «mes 
‘aib (pl. wye ‘uyiib); je ‘ar; 
wpe Sain; aie mafdaha-t. 

DisaRack, v. (put out of favour) 
Š; ype bk! asqat min nazarhu, 
yuskit ; Jy ‘azal, ya‘zil.—(bring 
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reproach upon) 2 hatak, yah- 
tik; ye ‘ayyar, yu‘ayyir; ed 
fadah, yafdah. 

DISGRACEFUL, adj. a< Sani‘; esd 
qabih; wy ma‘yib; giie 
mufdih. ` 

Diseursk, v. SS nakkar, yunakkir ; 
o labbas, Mergen 

Disavuise, 8. $S tanakkur ; 
tankir; &** tahfiya-t. ee 

Disaust, s. p qaraf; &2\,5 karâ- 
hiya-t; 8 nafra-t. 

Disaust, v. > qarraf, yuqarrif ; 
—3)3\ aqraf, yugrif ; yë naffar, yu- 
naffir 


DisH, s. (vessel) ia gahn (pi. 
x suhün); b tabaq (pl. 
Stu atbaiq); trae gsahifa-t 
(pl. wilewe gihaf).— (food) lar 
ta‘am (pl. deabl at‘ima-t, wlelab 
ta‘amat). 

DisHEARTEN, v. +) —S kasar 
al-qalb, yaksir; s—-<\ ahmad, 
yubmid. 

DisHEVEL, v. gaa atan, yus‘in. 

DisHonsst, adj. Se J qali 
al-amana-t; lax} X bila isti- 
qima-t; ple mè gair sálih ; )X<> 
makkar; JV gas. 

DisHonessty, s. St hiyâna-t; š 
&iS} qilla-t az-zimma-t. 

DisHONOUR, 8. we ‘aib (pl. <> 
“uyüb); Ve ‘ar; dana fadiha-t. 

DisHoONouR, v. ¿œ fadah, yafdah ; 
«lz hatak, yahtik; >° ‘arr, 
ya‘irr ; o san, yasin. 

DISHONOURABLE, adj. ——— 
ma‘yûb; +U fadih; w= fâhiś. 

DISINCLINATION, 8. ŝa karâha-t ; 
š nafra-t. 

DISINCLINE, v. Ë naffar, yunafiir ; 
š karrah, yukarrih. 

DISINGENUITY, 8. (ps 3\ pae ‘adam 
al-ihlag; gi nifig, nafâq ; < 
makr; dass hadi‘a-t (pl. ae 
hadayi‘). 

DirsINGENUOUS, adj. glo wt gair 
gadiq ; )\“e makkar. 

DIsINHERIT, v. &,3\ 60 haram-hu 
al-irs, yahrim-hu; ¿We s 
qata mirag-hu, yaqta‘. 
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DIsINHERITANCE, 8. Sidia gat‘ 


al-miras. 

DISINTER, v. O? nabas, yambus ; 
AN Q gt akraj min al-ard, 
yuhrij. 

DISINTERESTED, adj. AAi mas 
‘adim al-garad. ; 

DISINTEEESTEDNESS, 8. J 
“adam al-garad. eee 

Disso1n, v. by faraq, yafruq ; J 
fasal, yafsil. 

Dissornt, v. # fakk, yafukk; ale 
halla, yuballi‘. 

DissuncrTion, 8. SN iftirag; aip 
firâq ; Jia infisal. 

DissuncrTIive, adj. (vos infigilf-y. 

DISJUNCTIVE, 8. (in grammar) y> 
Je harf-u fagl-in. 

DrsLIEE, 8. `o kariha-t; 8X! 
istikrah ; š nafra-t. 

DISLIKE, v. x! istanfar, yastan- 
fir; š Ç istakrah, yastakrih. 
DisLocATE, v. © fakk, yafukk ; 

ë) halla‘, yuhalli‘. 

DisLocaTIon, 8. @** tahli; ae 
mbaj hal‘ al-‘azm. 

DisLop@g, v. o> tarad, yatrad ; 
cs nafa, yanfi; ge! ahraj, 
yubrij. 

DisLoYAL, adj. oaa hayin; gly 
hawwan ; bs gadir. 

DiISLOYALTY, 8. Sis hiyana-t; jat 


gadr. I 

DiIsMAL, adj. (gloomy) p$ kadir; 
A< mukaddir ; mugimm.— 
(horrible) Je mahil; «Asio 
muhif; àe mufazzi‘; ¿Qe ye 
mihis. i 

DISMANTLE, v. (strip) cla éallah, 
yusallih.—(a town or fortress) 
es hadam, yahdim. 

Dismay, 8. €y+ jaza‘; J hauf ; 
Ep faza‘ (pl. Eh afzâ‘); S 
hira-t; Jœ haul (pl. Ji ah- 
wal) ; Jest indihâl. - 

Dismay, v. J hawwaf, yuhaw- 
wif; p fazza‘, yufazzi‘; Jovi 
adhal, yudhil; (*eol adhas, 
yudhis. 

DIsMEMBER, v. c> Sarrah, yusar- 
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rih; abs qatta‘, yuqatti'; Je | DISPASSIONATE, adj. pyko yet 


fassal, yufassil. 

Dismiss, v. Jye ‘azzal, yu‘azzil ; 
yoo dassar, yudaśśir; s+ atlag, 
yutliq. 

DismissaL, 8. Je ‘azl; hye ta‘zil; 
peed tadgir. 

Dismount, v.n. Jy nazal, yanzil; 

tarajjal, yatarajjal; a. 
(throw off) gs) ge ~ qalab 
‘an as-sarj, yaglib ; (4)3\ Jt 45,5 
karkab ila ’l-ard, yukarkib.— 
(remove from a stand, &c.) Jy 
nazzal, yunazzil. 

DisoBEDIENCE, 8. elb auc ‘adam 
ta‘a-t; Alao mubalafa-t; wor 
‘igyan‘, ‘ugyin ; 3e ‘uqiiq. 

DIsoBEDIENT, adj. @\b yet gair 
tâyi‘; Qdoe mè gair muti“; „gele 
‘agi; alse muhálif; ule ‘âqq 
(pl. dase ‘agaqa-t, Zšel a‘iqqa-t) ; 
še ‘aqiq; gle ‘ati. 

Disosey, v. le halaf, yubalif; 
cst see ‘aga ‘ala, ya‘si; se ‘aqq' 
ya‘uqq. 

DISOBLIGE, v. dyre G5 dno Jor 
‘amil ma‘hu qilla-t al-ma‘rif, 

N sce 
ISOBLIGING, adj. «dyas Ae 
‘adim al-ma‘rif ; agua 
hassas ; nol ye, wa'r al-ma‘rif. 

DisorpER, 8. (want of order) pse 
plist ‘adam an-nizim; p< 
wod) ‘adam at-tartib; ds! 

V ingilab an-nizim; Gy! 
fahbata-t ; Ul sawis.—(indis- 
position) Ary) taswis. 

Disorper, v. a harbat, yuharbit ; 
kas lahbat, yulahbit. 

DisorpERLINESS, 8. des hala‘a-t. 

DISORGANISE, v. +275} pact ‘adam 
at-tartib, yu‘dim; phl < 
harab an-nizam, yahrub. 

Disown, v. yG ankar, yunkir; SW 

ù tanikar, yatanikar; Ja jahad, 
yajhad; als hala‘, yabla‘. 

DISPAEAGE, v. y= haqqar, yuhaq- 
qir; (sss tanaqqas, yatanaqqas ; 
<) azra, yuzri. 

DisPARAGEMENT, 8. (85 tanaqqus ; 


pæ tahqir. 
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gair 
mugram; pis uc ‘adim 
ali oaia "i mild) parle halim.— 
(without partiality, just) haxe 
munsif. 

DispatcH, v. see DESPATCH. 

DIsPEL, v. < h Ssattat, yusattit ; 
94 baddad, yubaddid. 

DiISPENSARBY, 8. &e3\ g9 dukkan 
al-adwiya-t (pl. (SSo dakakin). 

DISPENSATION, 8. (distribution) 
ky tafriq; pa taqsim.— 
airs. ‘afi (‘afw) ; 
wlas mu‘afat.—(of Providence) 
¿+ qisma-t. 

Dispense, v. (deal out) a= qasam, 
yaqsim ; (4 3p farraq ‘ala, yu- 
farriq; £) wazza‘, yuwazzi‘.— 
(exempt) o£ del afa ‘an, yu‘fi. 

DISPERSE, v.a. cA sattat, yusat- 
tit; py hazzam, yuhazzim; 4 
nasar, yansur; n. <` inšatt, 
yansatt; ye! inhazam, yan- 
hazim. 

DISPERSION, 8. eles Satñt; owt 
tastit; lye! inhizim ;  nisar. 

DISPIRIT, v. +} yS kasar al-qalb, 
yakair. 

DisPLACE, v. & qalla‘, yuqalli; 
J naqal, yanqul. 

DISPLACEMENT, 8. JÈ naql. 

DısPLAY, v. (expand) y% nasar, 
yansur; ke} basat, yabsut; Ay 
faras, yafrus.—(ezhibit) V ara, 
yuri ; jb} azhar, yuzhir. — 

DisPLAY, 8. y*3 nasr; )eh) izhar. 

DisPLEASE, v. b\4\ agåz, yugiz. 

DISPLEASURE, 8. yes qahr; jät in- 
qihâr. 

Disposal, s. cy tasarruf. 

Dispose, v. (arrange) pè nazam, 
yanzim; nazzam, yunazzim; 
«5, rattab, yurattib; p9 dabbar, 
yudabbir.—(incline) ~-t; raggab, 
yuraggib; J= mayyal, yumay- 
yil.— (give away, sell) 4,05 taşar- 
raf, yatagarraf; Ek ba‘, yabi‘. 

DISPOSITION, 8. (order) «Sp tar- 
tib; alk nizim; mbs tanzim.— 
(frame of mind) gye mizaj (pl. 
dayel amzija-t); El tibá'; Šassl 
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tabi‘a-t (pl. wt -at, @l. taba- 
i‘). 

Dieron: v. p> haram, yahrim ; 
ge dst ahaz min, ya’huz; g#\ 
ahraj, yubrij. 

DIsPROPORTION, 8. —— 2 ¿Jš qil- 
la-t at-tanasub. 

DISPROPORTIONATE, adj. pq yet 
gair muhandam; Jise) mae 
'adim al-itidâl; wld! mae 
‘adim at-tanasub. 

DisPRovE, v. „J 9) radd ‘ala, 
yarudd. 

DISPUTATION, 8. <= bahg; čal- 
mubáhasa-t ; olye mujádala-t. 

Dispute, v. Jule jadal, yujádil; 
ge eel bàhas ‘an, yubahis. 

DISQUALIFICATION, 8. yore ‘ajZ; pre 
GJ ‘adam liyáqa-t; &US pac 
‘adam kifaya-t. 

DrISQUALIPY, v. yẹ°\ a‘jaz, yu‘jiz. 

Disquiet, v. 3 qallaq, yuqallig ; 
J galgal, yuqalqil. 

DisquIET, DISQUIETUDE, 8. JO 
balbal (pl. Jada balabil) ; O 
Jus) taswis al-bal; Sas qalqa- 
la-t. 

DISQUISITION, 8. (pa Íahg; pati 
tafahhus; glaze imtihan ; O 285 
taftis. 

DisgREqAED, v. js tagáfal, yata- 
gifal; Qo tahawan, yataha- 
wan. 

DisgEGAED, s. PW tagiful; juzo 
ihtiqar ; oì hawan. 

DISEELISH, 8. 4,5 qaraf. 

DISEELISH, v. 3 taqarraf, yata- 
qarraf ; š istakrah, yastak- 
rih. 

D1sREPUTABLE, adj. e- mufdih ; 
rol fahis. 

DISREPUTE, 8. )\© ‘ir; adie maf- 
daha-t (pl. eee mafadih). 

Disrespect, 8. p>) 4s qilla-t al- 
ibtiram. 

DISRESPECTFUL, adj. pyar yet gair 
muhtarim. 

DiısruPTION, s. yS kasr (pl. =$ 
kusir). 

DISSATISFACTION, 8. ó) esc ‘adam 
ar-rida’. 
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Dissatisry, v. bel agaz, yugiz ; 
¿V ve ma arda, yurdi. 

DissEct, v. c> Sarrah, yusarrih. 

DissEcTIoNn, 8. ey“ tasrih. 

DissEcToR, s. tye musarrih. 

DISSEMBLE, v. HU nàfaq, yunafig ; 
cy Yayya, yurayyi; csi, råa, 
yurai ; cso dàra, yudári. 

DISSEMINATE, v. ¢s)5\ azra, yuzri ; 
yy bazar, yabzur; y% nagar, 
yansur. 

DISSEMINATION, 8. y*3 nasr. 

Dissension, 8. dle muhalafa t. 

Dissent, s. ssl ihtilâf. 

Dissent, v. às tahilaf, yata- 
halaf ; cakat ihtalaf, yahtalif. 

DISSERTATION, 8. SL. risála-t (pl. 
ot -át, pL, rasâyil ; 

DissEVER, v. æ qata yaqta‘; 
qatta‘, yuqațți‘. 

DISSIMILAR, adj. QV è gair 
muśåbih ; cAkkse muhtalif. 

DISSIMILARITY, 8. Eae) arc 
‘dam al- muśàbaha-t; wis! 
ihtilâf. 
DISSIMULATION, 8. y riya’; 
nafag ; ãe" tahtima-t. 
DissIPATE, v. —45\ atlaf, yutlif; 
y bazzar, yubazzir; < asraf, 
yusrif ; 3x ba‘zaq, yuba‘ziq. 
Dissipation, 8. pds tabzil; ot)! 
israf.— (vice) vis fasid; Gs 
fisq; 3y fusiq. 

DıssoLuTE, adj. #g+e munhamik ; 
AÜ fâsid ; gU fasiq. 

DissoLUTENEss, 8. &\g\ inhimak ; 
5 fasid ; $d fisq. 

Disso.ution, 8. Je hall; 445 züb ; 

fash; gA tafsih; ¿m 

naqd.—(death) =e maut.—(of 
an assembly) Jd=\ inhilal. 

Disso.veE, v. (melt) J> hall, yahull ; 
‘rod zawwab, yuzawwib.—(break 
up) Ja battal, yubattil; Jw 
abtal, yubtil. 

DissoLvENT, adj. ja muhallil ; 
‘she muzawwib. 

DISSONANCE, 8., DissoNant, adj. 
see Discorp, DISCORDANT. 


DissuaDE, v. ° ge) rajja‘ ‘an, 


als 
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yuraj; os aw 
yamna‘; £ o radd “an, yarudd. 

DissvasIon, 8. ¿ee mumana‘a-t. 

DistaFF, s. JjJ;&e migzal (pl. Jj 
magazil) ; 4S) rukka-t. 

Distance, 8. s9 bu‘d; dsl.» maså- 
fa-t ; Še masira-t ; w haub, 
hab. 

DISTANCE, v. S sabaq, yasbuq. 
DISTANT, adj. xem ba‘id (pl. Yau 
bu‘ada’) ; Ú qási; c)N nazib. 
DisTASTE, 8. šUSV ikráh ; 4,3 qaraf. 
DISTASTEFUL, adj. 8 Se makrüh ; 

te mugarrif. 

DisTEMPER, 8. (Aye mard (pl. iye) 
amrad); Urs tadwis. 

DISTEND, v. @ey wassa‘, yuwassi' ; 
e ‘arrad, yu‘arrid; +e madd, 
yamudd. 

DISTENTION, a. laps tabsit; a< 
tausi; Oy ta‘rid; slat im- 
tidad. 

DisticH, 8. ew bait (pl. wy! 
abyat). 

DisTIL, v.a. J) qattar, yugattir ; 
c>\ ahraj, yuhrij; n. j qatar, 
yaqtur; a. and n. b naqqat, 
yunaqqit. 

DISTILLATION, 8. yò qatr; yeld6 
taqtir ; oia qatarán; y= tah- 

8. {S qattár; 


rij. 

Dermis ols 
csp} harraj al-‘am bari. 

Distinct, adj. (different) Arse 
muhtalif; 2s. mutagiyir; 
cnx mutabiayin. — (separated) 
otro munfasil; «pe mu‘ayyan. 
—(clear) eye garih ; eW zahir ; 
es, wadih. 

DISTINCTION, 8. (difference) yeoes 
tamyiz; WV ifriz; 3p farg.— 
( preference) Jess tafdil. 

DisTINcTNEss, 8. (clearness) tly 
idáh ; čel,- saráha-t; gk bayan. 

DISTINGUISH, v. o° yee Mayyaz 
min, yumayyiz ; j faraz, yafriz ; 
wet Gy faraq ben, yafruq.— (give 
preference) ¿de Jj faddal ‘ala, 
yufaddil. 

Distort, v. pp barram, yubarrim ; 
sp lawwa, yulawwi; J+ fattal, 
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yufattil. — (words) + qalab, 
yaqlib. 

Distortion, 8. V JV iltiwa; giy) 
in‘iwaj. 

DistTRact, v. (divert) 23 laha, yu- 
lahi; (~~ sahha, yusahhi.— 
(perplex) z> hayyar, yuhayyir; 
Up Sawwas, yusawwis. 

DisTRACTED, adj. o> hairan ; 
wel. salib; Sgio musawwas. 

DiIsTRACTEDNESS, 8. ( perplexity) 
Utd taswis; le> hira-t; os 
junin. | 

DisTERACTION, 8. (absence of mind) 
jist wlka Sattát al-‘aql. 

Distress, 8. &% nakba-t; &< 
maskana-t ; 28, diqa-t ; b fuq ; 
Sue sidda-t; ~S karb. 

DIsTRESS, v. pèi agamm, yugimm ; 
Sole Xe ‘akkar hatir-hu, yu‘ak- 
kir; gy! ahzan, yuhzin; St 
akdar, yukdir. 

DisTRESSING, adj. pe mugimm ; 

` [e mukaddir; jæ» muhzin. 

DISTRIBUTE, v. e= qasam, yaqsim; 
qassam, yuqassim; 3y farraq, 
yufarriq; ĉj wazza‘, yuwazzi‘ 
(all with Je ‘ala). 

DistrisuTion, 8. 4&3 tafriqa-t; 
pei taqsim ; > tauzi‘. 

DisrRict, p UIC wilàya-t ; Zaa, 
muqata‘a-t. 

Distrust, 8. ¿+ tahma-t; 
Subha-t; we sakk (pl. 
Sukuk) ; igel istihwan. 

DisTRUsT, v. oss2<V istahwan, yas- 
tahwin; «yp (yar! istahras 
min, yastahris; S pèp tawah- 
ham fi, yatawahham. 

DisTRUSTFUL, adj. os zantin. 

DISTURB, v. (disquiet) £ kaddar, 
yukaddir; fs sawwas, yusaw- 
wig (both with „Je ʻala); (si 
qallaq, yugalliq; st aqlaq, 
yuqliq.—(disorder) lsa) lahbat, 
yulabbit. 

DISTURBANCE, 8. pS takdir; das 
fitna-t; Q siqla-t; lel idti- 
rab. 

DISUNION, 8. glam sigiq ; & fit. 


Raat 
ct) Sm 


Drs] 
na-t ; ie munafara-t; cle 
hilf, half; gl ps iftirag. 

DIsuNITE, v.a. 3p faraq, yafruq ; 
J fagal, yafsil; n. 3⁄6 infaraq, 
yanfariq ; JesVinfasal, yanfagil. 

DisusE, s. Jusi pac ‘adam al- 
isti‘mal ; doled} SS tark al‘dda-t. 

Disuse, v. dules} Sey battal al- 
‘ada-t, yubattil ; Solel Ds tarak 
al-‘ada-t, yatruk. 

Ditcu, s. G+ handaq (pl. gobs 
handdiq); 8 —st hafira-t (pl. 
p= hafayir). 

Dirty, s. Wè gina; & 4) ugniya-t 
(pl. (gt! agáni) ; &=ë ganniya-t 
(pl. Ut ganani); fly muw- 
wal (pl. Jiye mawawil). 

DIURNAL, adj. (s—*s-2 yaumi-y, 
yomi-y. 

Divan, 8. gle diwin, daiwan (pl. 
gyi dawawin, k9 dayawin). 

Dive, v. obt gatas, yagtis; (ple 
gis, yagus. 

Diver, 8. bt gattas; Vols gaw- 
wis, 

Diverace, v. <= inharaf, yan- 
harif; @ Sa“, yasi“; sacle ta- 
ba‘ad, yatahba‘ad. 

Divers, adj. (sundry) (Ax ba'd. 

DivERsE, adj. (different) Alase 
muhtalif; pze mutagiyir. 

DIVERSIFY, v. yet gayyar, yugay- 
yir; J} baddal, yubaddil; ¿3 
fannan, yufannin; €p nawwa‘, 
yunawwi'. 

DIVERSION, s. (turning aside) \=\ 
inbiraf; else musigala-t.— 
(amusement) g tafarruj; ¿ey 
nuzha-t. 

Diversity, s ws! ibtilaf; 3p 
farq; =W tafiwut; (8 tafan- 
nun. 

Divert, v. (turn aside) Am ab‘ad, 
yubid; = harraf, yuharrif ; 
yo araf, yagrif (all with e 
tan). — (amuse) „X salla, yu- 
salli; OV nas, yu'ánis; gp 
farraj, yufarrij. 

Divesr, v. el» allah, yuéallih; 
<S ‘arra, yu‘arri. 

DivipE, v. pws qasam, yaqsum ; 
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qassam, yuqassim ; €, zawwa'‘, 
yuzawwi. 

DIvIvEND, x oO ken higga-t 

l. e higas); *— nasib (pl. 
Pa ansibñ', di} e ie 
(in arithmetic) pyañe maqsüm). 

DIVINATION, 8. ‘lm al- 
gaib; Jj ramal; &\S kihana-t. 

Divine, v. JW < fatah al-fal, 
yaftah; sl Gs ‘arraf al- 
gaib, yu‘arrif; (eS takahhan, 
yatakahhan. 

Diving, adj. 23 ilahi-y. 

Diviner, 8. ie ‘arraf (pl. dite 
‘arrifa-t); J) rammal; U 
Jw fatih al-fal. 

Divinity, 8. & (83%) ilâh (pl. ¿g%_ 
âliha-t) ; ©.23 lahit.—(theology) 
wD ale ‘lm al-lahit. 

DIVISIBILITY, 8. pai inkisim ; 
mäi QO Cel imkân at-taqsim. 

DIvISIBLE, adj. e~4y yanqgasim. 

DIVISION, 8. aS qasm (pl. pisi 
aqsám); ye juz (pl. tye! ajzâ’); 
Ja faşl (pl. Jya fuşûůl).—(in 
arithmetic) peð taqsim; K—5 
qisma-t.—(separation) 32% taf- 
riq.—(disunion) ws ihtilâf. 

Dıvısor, 8 (in arithmetic) W 
qâsim ; čele ap.te maqsüm ‘ale- ` 
hi. 


Divorces, 8. a> taláq ; Selb? tatliq. 
—(by wish of the wife) sla 
hul‘a-t. 

Divorce, v. Sb tallaq, yutallig ; 
Sb! atlaq, yutlig. 

DIvuULaE, v. ye% śahhar, yugabhir ; 
sa) ashar, yushir; @e& gayya‘, 
yusayyi‘; Ele! asa‘, yusi. 

Dizzinxss, 8. &&,0 dauha-t, doha-t. 

Dizzy, adj. &\» dàyih. 

Do, v. Joe ‘amil, ya‘mal; Jæ fa‘al, 
yaf‘al. 

Dociie, adj. madi RU qábil at- 
ta‘lim.—(obedient) a@\e tåyi'. 

Doci.irty, 8. | eta ¿hÚ gabiliya-t 
at-ta‘lim; delb ta‘a-t. 

Dock, s. ee mina’ (pl. .3\y* ma- 
wani, ¿ee miyan); < iskala-t 
(pl. JSU asakil) ; he bunt. 

Dock, v. Wedi Oh Jeol adhal fi-’1- 
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mina’, yudhil. — (lop of) es 
qata, vaqta’. 

Doctor, s8. (scholar) pile ‘âlim (pl. 
Lele ‘ulamii) ; 
laws) 63 faqih (pl. kæ fuqaha’). 
—( physician) pS hakim (pl. 
<= hukama’); seb tabib (pl. 
Lb) atibbi’). 

DocrrinaL, adj. gee ‘ilmi-y; 
esol ta‘limi-y. 

DOCTRINE, 8. psi ta'lim (pl. pds 
ta‘alim) ; ~i» mazhab (pl. 
wlis mazihib); čase qitida-t 
(pl. ae qawa‘id). 

DocumENT, 8. d= hujja-t (pl. == 
hujaj); J~- sijill (pl. ode 
sijillat). 

Dog, s. S\;# gazila-t. 

Doa, s. +S kalb (pl. 3S kilab). 

Doa, v. 9b tarad, yatrad; «mäss 
ta‘aqqab, yata“aqqab. 

Doa-pays, 8. ji pki ayyám al- 
bahir ; yek bâhûrâ’ ; sAN all 
ayyam as-si‘ra. 

Doqagazp, adj. mye mu‘afrat ; xe 
‘anid. 

DoacEpNess, 8. SJ. basala-t; 
dulee mu‘ainada-t; vke ‘inâd. 

Doa-sTAR, 8. «sy Si‘ra. 

Doama, 8. Scls qáida-t (pl. als 
qawiivid) ; suet i‘tigqida-t ; ysl 
ganin (pl. oss qawinin) ; jt 
cp St asl ad-din (pl. Jye\ ugûl). 

Dogmatic, DOGMATICAL, adj. ( posi- 
tive) (soS= hukmi-y; elo hat- 
tim.— (overbearing) yy mu- 
ta‘ajrif. 

Doemartics, 8. eS ple ‘ilm kalim. 

DoematTIsE, v. @e hatam, yah- 
tim. 

Do sg, 8. (alms) iao sadaqa-t ; & = 
hasana-t.—( portion) «3d nasib 
(pl. <ë angiba-t); = qism 
(pl. pai aqsám). 

DOLE, v. «sja Wazza‘, yuwazzi‘. 

DoLEFUL, adj. j> hazin (pl. = 
huzanâ’); gy haznân; , 
PS maksûr al-hatir; pte mug- 
tamm. 

DOLEFULNESS, 8. pè gamm; y> 
huzn, hazan; ~s karb. 
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Dorr, s &8 lu‘ba-t (pl. ws 
lu‘ab). 

DOLLAR, 8. y p\ abi nasr; «15 pì 
abi kalb; Sky riyal. 

DoLorous, adj. pate magmim ; 
wae muhzin. 

Dorru, 8. Jeblo darfil; J9 
danfil; p- pi abi salam; qed 
duhas. 

Dott, s. ¿+= ahmaq (pl. Geo 
humuq, gW% himáq, &c.); get 
ahraq (pl. ge hurq); čase hu- 
ka‘a-t. 

Domain, 8. ete milk, mulk (pl. 
el amlak). 

Dome, s. ¿3 qubba-t (pl. —S 
qubab); åse huśśa-t (pl. Oa 

 huégas). 

Domestic, adj. (belonging to the 
house) „e baiti-y.—(tame) mai 
anis; ceple ma’nis; Sy mu- 
wallaf; (gem baititi-y. — (not 
foreign) ¿Aso dahili-y. 

Domestic, s. alse haddim; pole 
hadim (pl. pias huddam). 

DomesticaTE, v. &b tabba‘, yu- 
tabbi‘; OV annas, yu’anuis; 
<, wallaf, yuwallif. 

DOMESTICATION, 8. Qed tatbi'; 
us ta nis. 

Domestictry, s. esa. hidma-t. 

DoMICILE, 8. maskan (pl. 
osts masákin); Šut Jae ma- 
hall iqáma-t; Jye manzal (pl. 
Jj manâzil). 

DOMINANT, adj. Slt gålib ; Sgae 
mustauli. 

DoMINATE, 
sallat. 

DOMINATION, 8. & hukûma-t ; 
G&L. sultana-t ; hS tasallut. 

DomMINEER, v. (gf e jiir ‘ala, 
yajür; eb, zalam, yazlim. 

Dominion, 8. (territory) Le 
mamlaka-t (pl. ele mamilik). 

Don, v. ux labas, yalbas; US 
kasa, yakst. 

Donation, 8. & hiba-t; 4 tuh- 
fa-t (pl. = tuhaf); Qe hadi- 
ya-t (pl. klaus hadaya’). 


v. Wh tasallat, yata- 
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Donkey, 8. ;)= himar (pl. y= | DouBLE-TONGUED, adj. oJ 3 
hamir); ¿“ae jahs (pl. Urler zü lisanen. 


jihâs). 

Donor, s. ~=), wâhib; stgo 
muhdi; „ble ‘ati; ($ee mu'ti. 
Doom, v. Se hakam, yahkum; 

Ja- sajjal, yusajjil. 

Doom, s8. (sentence) pS~ hukm (pl. 
eS} ahkâm); Vë qadá (pl. 
ča) aqdiya-t). — (fate) L+—5 
aati jö qadr (pl. jtait aq- 

âr); W qadë'. 

Doowspav, s. ¿ss qiyama-t. 

Door, 2. wl báb (pl. soal abwáb, 
ohe bibán).—( folding-door) py 
(peso ye báb min darfaten. 

Dook-KEEPER, 8. eit bawwab. 

Door-post, 3. wht! Je, rijl al- 
bab. 

Dormant, adj. eu nâyim.— (latent) 
este mahfi-y.—(sluggish) jor 
mu‘attal. 

Dormirory, 8. pue manám; ew 
eps} bait an-naum ; e+e mabit. 

Dosz, s. šV ahaza-t ; 4) sarba-t. 

Dor, s. š nuqta-t (pl. &% nuqat) ; 

> kaw mahatt. 3 
oT, v. hš naqqat, yunaqqit. 

DorATIoN, 8. } 7 haz (pl. Š= 
ajhiza-t) ; ye tajhiz; yeg tam- 
hir. 


Dortaag, s. Jy haraf; We hara- 
fa-t; white hazayin. 

Dotarp, 8. gy harfin; <s 
muharrif. er 

Dore, v. (from old age) + harif, 
ae, &—— subih, A abak 
(pass.).—(dote on) w @5 wali 
bi, yaula‘. 

DouBLE, adj. —AeVae muda‘af ; 5, 
geye qadr-hu marraten; (se 
musanna. 

DovusLE, v. ted da“af, yuda“if ; 
ctcls di‘af, yuda'if; asl ad‘af, 
yud‘if.—(satl round) sie ‘adda, 
yu‘addi; g ‘awwaj, yu‘awwij. 

DoUBLE-DEALER, 8. (pedey 9° Z 
wajhen; Ç+ makkar. 

DOouBrE-DEALING, 8. À, riyé; &tye 
muráya-t; 38 nifiq; -Jiye 
muwalasa-t. 


Dovust, s. we sakk (pl. SS 
Sukik) ; e% šubha-t ; +2, raib; 
čv riba-t (pl. “sy riyab). 

Dovust, v. „$ ws sakk fi, yasukk; 
cs UV irtab fi, yartáb. 

DovstruL, adj. ss} co" taht 
aé-Sakk; JSt. maskik; d&0 
musabbah ; <> murib. 

DouBrLzEss, adj. wh db le må 
fihi sakk. 

DovusrLeEssLy, adv. we  bi-la 
gakk. 

Dovan, 8. qee ‘ajin (pl. ¿Qe 
‘ujan). 

DovuaRy, adj. „se: ‘ajini-y. 

Doves, 8. ple hamam, dee hamâ- 
ma-t (pl. u> hamayim). 

Dove-cot, s. el =n burj hamám 
(pl. gy burùj). 

DowaGeEr, 8. Sey ¿Le armala-t 
Sarifa-t. 

Dower, Dowry, s. j= jahiz.— 
(given by the husband) ye mahr 
(pl. e° muhir). 

Down, e. (feathers) pt Urry rid 
na‘im.—(hair) nə wabar. 

Downy, adj. n, wabir; acl na‘im. 

Down, adv., prep. < Jt ila 


taht; ja! Jt ila asfal; co 
taht. 
Downcast, adj. (dejected) pytee 


mahdiim ; 934° mahdad. 


DOWNFALL, 8. sol harib; we 
halak; Jij zawal; plagi inhi- 
då 


m. 
Downs, s. Jee rimál (pl. of J>) 


raml). 

DoxoLogy, 3. crx madh; Aa 
hamd. 

Doze, v.n. u~% natas, yan‘as; a. 
o natas, yuna“is. 

Doze, DozINEss, 8. osud nu‘is. 

Dozen, e. ys ¿B asnáéar; čb 
tozina-h, dozina-h. 

Dozy, adj. uch nås; ha 
na‘sån. 

DEAB, 8. ( prostitute) sa? qahaba-t 
(pl. =le qihâb). 
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Dracnm, s. pè dirham (pl. esto 
durihim). 

Drarr, 8, Se ‘akfr. 
Drart, s, (for money) Lady boli. 
sa-t (pl. ¿este buwdlig); 2 
Mt T Raa Sis fr. 
qat (pl. gy) frag). — (outline) 


psy rasm. 

Drart, v. (detach) ap farag, yaf- 
ruq.—(delineate) yo gawwar, yu- 
gawwir; a) rasam, yarsum. 

Drag, v. sw sahab, yashab; > 
jarr, yajurr. 

Dragon, 8, get tannin, tinnia {pl 
gels tanánin); gl«f gu‘ban, 
ga‘biin (pl. gn? ga‘abin). 

DRAGOON, 8. tle jhe hayyal say- 


ya, 
gee v, ty narah, yanzah, yan- 
z 


Dram, 8, «sy majra (pl. ogiye 
majart) ; slo mizdb (pl. case 
mayazib). 

Dsairaos, 8. da Ja tahwil al- 
miyáh, 

Drake, 8. ke batt (pl. bye butüt). 

Dram, g. see oo 


Drama, 8. +c sa) la‘ab taqlid. 


Drare, v. >e satar, yastur; PE 
gatta, yugatti; p-f , yu- 
kassim. 

Draper, s. ¿t= jûbi-y (pl. keye 
jûhiya-t). 

DRareRr, a. pae sitåra-t (pl. pin 
satàyir; Jobs surádiq (pl. =! 


-&t).—(cloth manufactory) Jene 
tye!) ma‘mal al-jab. 
Deastic, adj., 8. Je mushil. 
Dearest, s. (drink) day sarba-t ; 
seg mašrüb ; dee jar‘a-t.—(of 


G net) ie jazba-t.—(a sketch) 
pya tagwir ; S0y— musa t; 


p= rasm.—(of air) ey Tih (p 
cy! arwah). 

Drateuts, s. (game) dU) al 
la‘b ad-dama-t. 

DeatoutsMan, 8. =l, risim ; jy 
mugawwir. 

Draw, r. (pull) œ jarr, yajarr; 
«we jazab, vajzub, yajzib ; «eszre 

sword) J- 


sabab, yaahab.—(a 
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sall, yasull; 4 jarad, yajrad.— 

(design) pe) Taam, yarsum ; zye 

gawwar, yugawwir. 

DBAWBACK, e. Susa hasiira-t ; oly=£ 
busran. f 
DEAW-BEIDON, 8. (seyF 5 gay bhs 

qantara-t tartafi‘ wa tatawatta‘. 

DEAWEB, 8. gy durj (pl. gi, 
n of drawers) w 
dilaib (pl. +3}, dawalib). 

DRAWERS, 8. yee maizar (pl. aie 
mayazir); osa lHbás (pl. wild 
libasat). 

Drawine, 8. px rasm (pl py 
rusüm, a=) arsum). i 

DRAWL, v. gya lahban, y hin. 

Deawt, 8. ge) labn (pl. g 
lubün, ged! alban). 

Draw-weLn, è. ye bir, bir (pL 
gui ab’ar, py ñbar). 

Dray, s. OW naqagila-t. 

Deran, s. Je hauf; dla mabé- 
fat; faza‘. 

Daza, ADPUL, adj. apie mu- 
hayyif; Jipe mujaffil; Api 
muhif; Jee mah 

Drean, v. y Js haf min, yabaf; 
> pe. yatza‘; „ste hada, 


Dream, s. ple hulm (pl. plot ab- 
làm, ies: hr ple 
manám (pl. wile mandmat).— 
(fancy) Sim hiyal (pL Dest 
abyila-t). 


ra'a manám, yara; ple wile 
sif manám, yasif—{indulge in 
day-dreams) Je tabayyal, yata- 
hayyal. 

Deramen, s, Dexamy, adj. 
hélim; je wale pihib yal 
(pl. lave! aghab). 

esa cease adj. (person) 
gy hazin; pe mugtamm.— 
(thing) »>S- mukaddir; pie mu- 
gium. 

Deeapiness, s gy hazan; 
gamm, a£ kadar. Pie 

Drsper, e. iS gabaka-t (pl. whe 
sibak). 
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DREDGE, v. ELKA sot agtid bi- 
'*é-šabaka-t, yastad. 

DREDGER, 8. See gayyiid. 

Deras, s. )\Se ‘akar; s> rusib. 

DreEncH, v. J ball, yabull ; Jk 
ballal, yuballil. 

Drencu, 8. Sym garba-t. 

Dress, 8. wy saub, sob (pl. eS 
siyâb); «lJ libis (pl. &Jt 

albisa-t) ; ka kiswa-t (pl. ¿£$ 
kasawi) ; Sx badla-t. 

Dress, v. (clothe) o> labbas, yu- 
labbis; omt albas, yulbis; WS 
kasá, yaksi.—( prepare) kap hay- 
ya, yuhayyi; yee jahhaz, yujah- 
hiz.—( food) ¢b tabah, yatbuh. 

DRIBBLE, v.a. 5 qattar, yuqattir; 
ka naqqat, yunaqqit; n. es 
qatar, yaqtur; bë naqqat, yu- 

It. 

Dusun, 8. als nutfa-t (pl. as 
nutuf, wis nitáf); 2 nugqta-t 
(pl. b niqát). 

Dzirt, 8. (aim) &3 niya-t (pl. ois 
niyat, kip nawaya); ¿Ë garad 
(pl. iti agrad). 

Deirt, v. (float) AU fas, yafis; 
ele ‘im, ya‘im. 

DRILL, 8. (borer) 32e misqab (pl. 
cite masáqib); j= mihraz 
(pl. ks, mahariz); ^se mib- 
has. — (military training) pass 
talim; => tadarrub. 

DEILL, v. (pierce) +8 saqab, yag- 
qub; j haraz, yahriz.—(train) 
«9 darrab, yudarrib; uży raw- 
wad, yurawwid. 

Drink, 8. wia sarâb; sxe mas- 
rab (pl. wkiy-- maérübàt) ; 
D maśsrab (pl. wje maśå- 
rib) 


DRINK, v. “py sarib, yasrab; €> 
jara‘, yajra‘; ~e ‘abb, ya‘ubb. 
DRINKER, DREUNKARD, 8. => VY Sar- 

råb; «yè śirrib. 

Derr, v. bs naqqat, yunaqqit; Jès 
waśal, yaśil. 

Der, 8. (of a roof) yee mizàb 
(pl. ~ak» mayâzib). — (that 
which falls in drops) J>; waśal 
(pl. Jœ, ausal). 
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DEIPPISNüG, 8. (fat) pe Sahm; 3ye 
maraq. 

Drive, v. gk såq, yasig ; W qad, 
yaqid.—(chase) 9 tarad, yat- 
rad.— (drive at) x< qasad, yaq- 
sid; 2% taqassad, yataqassad ; 
oll arad, yurid. 

Derive, s. (ride) Qy $ 85 tanaz- 
zuh fi-’l-‘araba-t.—(road) ep 
tariq (pl. 3,» turq). 

DriveL, v. (slaver) Jy rayyal, yu- 
rayyil.—(dote) 4 harif, yah- 
raf 


Driven, 8. Jy riyal; qld luʻâb ; 
St riq. 

DRIVER, 8. sye ‘arabanjf. 

DeroLL, adj. ¿se mushin. 

DrRoLL, DROLLERY, 8. ëp. masha- 
ra-t (pl. >We masáhir). 

DROMEDARY, 8. e hajin (pl. 
g+ hujun, xl hajayin) ; jus 
jammaz. 

Droner, s. ye? dubbir (pl. yaks 
bababir).—(idler) Q kaslan 
(pl. . JS kasála). 

Droop, v. $S zabal, yazbul; Lib 
tata, yutáti. 

Dror, s. 545 qutra-t, qatra-t; dress 
dam‘a-t (pl. Eye dumi‘, aot 
adma‘). 

Drop, v.a. ye qattar, yuqattir; bi 
naqqat, yunaqqit.—(let go, lay 
aside) ~e- sayyab, yusayyib; 
@*, wada‘, yada‘; n. (fall in 
drops) y qatar, yaqtur.—( fall) 
@, waqa, yaqa‘; baw saqat, yas- 
qut. 

DRopsIcaL, adj. .ga~>~e mustasqi; 
wee habin. 

Dropsy, 8. Wezel istisqi’; Q= 
haban. 

Dross, 8. gels! ët, ragwa-t al- 
ma‘adin; Js tibal. — (refuse) 
aie ‘afsa-t. 

Drossy, adj. calle ys gair hális. 

DROUGHT, 8. ua yabs; čem yu- 
bisa-t; ya quhila-t. 

Droveury, adj. (dry) wah yåbis. 
—(thirsty) oke ‘atsiin. 

Drove, s. es qitir (pl. 4 qutur, 
w quturát); &$ qati (pl. 
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Elbit agta’) ; weye sirb (pl. wt! 
asrab). 

Drover, 8. gly sawwagq. 

Drown, v.a. 3,4 garraq, yugarriq ; 
n. JÈ gariq, yagraq. 

Drowsiness, 8. OV nu‘as. 

Drowsy, adj. Oe na‘is; glu 

Pls dadi 
RUB, v. w rab, yadrib; Ja 
qatal, ma ; 

DEvusBINa, s. «yè darb. 

Dreunar, v. <—s ta‘ab, yat‘ab; 
wte hasab, yahšib. 

DereUDGERY, 8. s ta‘ab (pl. last 
at'“àb). 

Derva, s. bo dawa (pl. 4,1 adwi- 
ya-t) ; JA bahâra-t; e “aqqár 
(pl. yue Raadin — (article 
slow of sale) Ss0lS bie tijára-t 
kâsida-t. 

Derva, v. (miz) es halat, yahlut ; 
vex habbas, yuhabbis. — (ad- 
minister drugs) gẹ bannaj, yu- 
bannij. 

Druaaist, s. jee ‘attir; csydlic 

Deve L bl (pl. Jyb tubal) 
EUM, 8. ta, . Jye tu : 
¿bo darbala-t. 

Deum, v. jb tabal, yatbul ; tabbal, 
yutabbil ; jb 39 daqq at-tabl, 
yaduqq ; Jae darbal, yudarbil. 

Drummer, 8. Jhb tabbal. 

Drum-stick, 8. J8 ye midaqq 

Pr stag 
RUNK, DRUNKEN, adj. ç sak- 
ran (pl. s i SR 

DEUNKAED, 8. iyt sarrâb; aye 
girrib. 

DRUNKENNESS, 8. Ç sukr; š<— 
sakra-t. 

Dey, adj. usk yabis; asl nasif. 
—(in speech, &c.) SQ barid; «se 
‘Ari. 


Dry, v.a. Ass naśśaf, yunaśśif ; 
on yabbas, yuyabbis; n. As 
nasif, yanśaf; ¿O tayabbas, 

5 yatayabbas. i 
RYNESS, 8. 2 yubs; ~ yu- 
bûsa-t ; “LO niat. gtd 

DEYSALTEER, a. (druggist) jbo 
‘attar. 


Duat, s. 524 tasniya-t; el al 
musanna. 

Dusrous, adj. &ySto maskik 
de musabbah. 

Ducar, 8. «3 zahab majar. 

Duck, s. & batta-t (pl. bga butüt; 

Duck, v.a. obt gattas, yugattis 
n. bè gatas, yagtis; 
tagattas, yatagattas. — (stoop 
¿=V inhana, yanhani. 

DUCKING, 8. o-EË gate; Lesė gaug 
pet giyñs. 

Ducrikrz, adj. (malleable) sx yam 
tadd.—(tractable) 94e muqtad 
el’ tâyi'. 

Ducritiry, 8. Naa imtidad ; 4 
liyana-t. 

Due, adj. ~+) wajib; e;3 lazim 
RI láyiq ; ~~ munasib.—(a 
a bill, dc.) J\e hall. 

Dus, 8. 3e haqq (pl. ge huqüq 

DuEL, 8. (yl oge Js qitál be 
esnen; eoe musiira‘a-t; yk 
mubiraza-t ; él.» musayafa-t 

DUELIST, 8. €)vexe mutasari‘. 

Duss, s. (tazes) Sse ‘aida-t 
wipe ‘awiyid); 855 farda-t, fi 
da-t; ob taqs. 

Durr, 8. He nauba-t. 

Dva, s. halama-t; y bizz (p 
jip bizáz). 

Dutt, adj. (not cheerful) yy 
hazin; Jo malil; ge; za‘lé: 
— (slow of understanding) % 
balid; pee bahim. — (drows 
gs na‘sin; (Ql na‘‘ds.- 
(dull market) V 35~ sauq kasi: 
—(cloudy) mugayyam. 

Durness, s. (stupidity) 80 bal 
da-t; del bahama-t; Ske g 
bawa-t). — (sadness, annoyanc 
pè gamm; 4s; za‘la-t.—(slu 
gishness) JS kasl; p.t 
wani, 

Dums, adj. (unable to speak 
ahras, f. ban harsa’ T yee 
hurs); pS! abkam (pl. p 
bukm). — (silent) eS. s&ki 
ee sikkit; col násit; < 
gimmit. 


DUMBNESS, 8. Qs haras; r 


Dum] 


bakam. — (silence) yS~ sukit ; 
Saba samt. 

Dummy, s. JX sik. 

Don, adj. g-\* < asmar gimig ; 
pee ‘atam. 

Dun, v. © “asar, ya‘sur, ya‘sir; 
yel asar, yu‘sir; ¿VS taqida, 
yataqada. 


adi. 

Dover, 8. dey balid ; peer bahim. 

Duna, s. Jy zibl ; Bk; zabala-t. 

Duna, v. J}; zabbal, yuzabbil ; J! 
azbal, yuzbil. 

DunaEoN, 8. o= habs (pl. Gry 
hubis); ge sijn (pl. ox 
sujin). 

Duneuitt, s. dye mazbala-t (pl. 
Jilye mazabil). 

Durr, 8. Pytdo magsus, yk, mag- 
rir; ae gasim. 

Durr, v. $t gass, yagués. 

DuPLICATE, adj. ¿= musanna. 

DUPLICATE, 8. . (copy) J naql, 
nuql; &$¥ &s5 nusha-t sâniya-t. 

DuPLICATE, v. ¿2 sanna, yusanni; 
tas da“af, yuda‘‘if. 

DuP ticity, 8. see DOUBLE-DEALING. 

DURABILITY, 8. ex sábat; wgs 
subút; plo dawam. 

DuRABLE, adj. oe makin; aÑ 
gâbit; plo dayim; a qáyim; 
maze mustadim ; pie musta- 
marr. 

Durance, s. (imprisonment) ose 
inhibas ; O habs. 

Duration, s. 8 mudda-t; VW 

a’ 


Duzine, prep. 5x ¿sb fi mudda-t ; 
Jor bi-tal; alo Ve mà dim; yn 
Ve ben må. 


Dusk, 8. 34% éafaq. 

DuskINESS, 8. Sec ‘atma-t’; dsb 
zulma-t. 

Dusky, adj. pe ‘atim; pe mu- 
‘attim, mu‘attam. 

Dust, s. œi turab; jee gubar; 
čt gabara-t, gabra-t. 

Dust, v. (free from dust) As 

‘ naffad, yunafid; —&; nazzaf, 
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nazzif; ewe masah, yamsah.— 
(cover or sprinkle with dust, &c.) 
yè gabbar, yugabbir; O>) rass, 
yaruss. 

Dusrman, 8. Jey) ciy nazzâh al- 
wahl. 


Dusty, adj. pe mugabbir; ye 
wp malian turab. 

Durzous, Dorirun, adj. 
muti‘; 9 mungad; pled 43 
zü zimâm. 

DuriruLness, 8. če\b\ ita‘a-t; delb 
tii‘a-t ; ole! ingiyad. 

Durty, 8. el, wajib (pl. wel, 
wajibat) ; 453 lazima-t (pl. pt) 
lawizim); = haqq (pl. Jj 
hugqiiq ).—(toll) fit maks (pl. 

mukis); <), kumruk 
(pl. #,4S kamarik). 

DwakF, 8. ble hatit; +a. han- 
gab; elses dahdih; ¿44 mu- 
qattafa-t ; j= tintal. 

DwakF, v. ykel aggar, yusgir. 

DWaRFISH, adj. yt gugayyir; jy 
tumariz. 

DwELL, v. ¿< sakan, yaskun. 

DWELLING, 8. ¿S+ maskan (pl. 
; masikin); oS- makân 
(pl. &S} imkana-t, sWe amâ- 
kin); se magna (pl. jee 
magani). 

DWINDLE, v. (ad naqgas, yanqus. 

Dyz, v. op lawwan, yulawwin; 
& sabag, yasbug; sabbag, yu- 
gabbig. 

Dre, s. Ee gibâg. 

DYEING, 8. dtl, gibâga-t; dso sibg. 

Dyer, 8. Eo gabbag. 

Dynasty, 8. JV al (pl. JVV awal) ; 

nasl; 4 ta’ifa-t; Go 
daula-t (pl. J 2 duwal). 

DysENTERY, 8. (yes! gù sayalin 
al-batn; p9 Jie ishél dam; 
p9 =y nuzf dam. 

Dyspepsia, 8. padi ga butu’ al- 
indiham; plai pc ‘usr al- 
indiham. 

DysPEPric, adj., 8. plad3\ ser bati’ 
al-indihim. 


Dysugy, 8. Jy} y—e ‘usr al-bil. 


Eac] 118 [Eco 
E. 
Bacu, adj. JS kull; sẹ) JS kull | Eaàgrgry, adj. s) ardi-y.— 
wahid; 9 fard.—(each other) (worldly) «sy dunyawi-y ; sa 
vas bad; (Am ¿Om ba'd ba'd ‘âlami-y ; „e sufli 


(with pronominal affix). 

EaceR, adj. (ardent) ¿52 muś- 
tahi; sikte mustiigq.—(vehement) 
xaa sadîid.— (zealous) 38> jahid. 

EAGERNESS, 8. ¿+= hamiya-t; 8è 
gira-t; plte mugayara-t. 

EAGLE, 8. y— nasr (pl. yy nusür). 

EAGLET, 8. gy wulaj. 

Bak, 8. 4s) uzn (pl. «si âzân, du. 
g's! aznin); vulg. glo dán, 
gy yada a corn) J= sabal; 

sabala-t; ue sumbula-t 
(pl. hU- sanábil). 

Har, v. (form ears) a sabbal, 
yusabbil; JV as ; Sh 
(plough) > haras, yahras; 
cli falah, yatlab. 


falah, 
EAELINESS, 8. tabkir. 
EARLY, adj. bakir. 


EARN, v. < kasab, yaksib; 
 — V iktasab, yaktasib ; c 
rabih, yarbah. | 

EARNEST, adj. yp) waqûr; 9y 
jahúd; + muqayyad. 

Earnest, EARNESTNESS, 8. jö 
waqâr; x jidd; puxe ihtimám. 

EARNEST-MONEY, 8. œe ‘urbin 
(pl. gete “arábin). 

EABNINGS, 8. —— kasb; -w~Se 
maksib; US! iktisib; ey 
ribh. 

EAR-ERING, 8. de halqa-t (pl. Wde 
halqát) ; bx qurt (pl. 41,5) aqrát). 

EARTE, 8. u ard (pl. cs@\)\ arádi) ; 
csp sara (pl. Wyl agra’); 1; 
turib ; ja fabhar. 

EARTH, v. «ys dafan, yadfin; yb 
tamar, yatmur. 

EARTHEN, adj. =o; o min turab; 
sl turabi-y ; Nes e min fah- 

àr. 


EARTHLINKS8, 8, W «> hibb ad- 
dunya. 


sufliyy. 

EAETHQUAKE, 8. Sy; zilzila-t (pl. 
J335 zalazil). 

EAETHY, adj. (>b tint-y. 

EAB-WAX, 8. gld3} gy wasah al- 


azin. 

Earwia, 8. gist Aae muhkas 
ad-din; GA > haris; 2&3 qum- 
mala-t. — (slanderer) sty wisi 
(pl. mle, wuéat). 

EAR-WITNESS, 8. @*\» simi‘. 

Ease, e. (comfort) 4=\, riha-t; das 
rafiha-t; y yasar, yusur ; Lasgh 
bulahniya-t (pl. balahi, 
we balihin).—(facility) Byg- 
suhila-t ; y~ yusr.—(of manners) 
J3o dalâl; &2ie mulayama-t. 

EASE, Vv. Ais. haffaf, yuhaffif ; Ja- 
sabhal, yusahhil. 

Easiness, 8. eg suhûla-t; SIUS 

' Jatáfa-t; dds salbana-t. 

AST, 8. yh Sarg ; Sy** masriq (pl. 
Hast, PALT EASTERN, adj. 
$> Sarqi-y; ¿sy? masriqi-y. 
EASTER, s. ga det ‘aid alfesh ; 

AAN ai al-‘aid ag-sarif. 

Easy, adj. (quiet) c¥ye murtáh.— 
(not dificult) Je- sahil; ¿eh 
hayyin (pl. set ahwiná').—(mot 
formal) pd mulàyim. 

Ear, v. J\ akal, ya’kul. 

EATABLE, adj., 8. Js°e ma’kûl (pl. 
w3sLe ma’ kûlât). 

Eaves, 8, «eie mizib (pl. +a; 
mayàñzib). 

Ess, 8. yy jazr. 

Ess, v. y> jazar, yajzir, yajzur. 

Esony, s. ydi «4s hasab al- 

Ë abnús. 7 

BULLITION, 8. QL.) galayân ; oy 
Paq, old hayaján; ¿a 
Eccentric, adj. (odd) bë garib. 


Ecc] 


—(in geometry) ied cA las | 
muhtalif al-marakiz. 

Eccentricity, 8. (oddness) Q UË 
gariiba-t.—(in geometry) cs} 
iyd ihtilâf al-marakiz. 

EccLEsia8tic, ECCLESIASTICAL, adj. 
¿U kanayisi-y. 

EccLESIASTIC, 8. (3 qiss (pl. 
quatis, eglas PAE ji 

Ecuo, s. VAe, «sto gada (pl. trl 
agda’); <s dawi-y. 

EcHo, v. cst adwa, yudwi; «gst 
asda, yusdi. 

EcLAT, 8. (scandal) 84% sguhra-t.— 
(splendour) Sy raunaq; 
jalwa-t (jilwa-t, julwa-t). 

Ecurpse, s. GS) inkisif.—(of 
the sun) (wots) pS kusüf aś- 
gams.—(of the moon) 8i Gps 
husif al-qamar. 

EcLIPsSE, v. AS kasaf, yaksif.— 
(the sun is eclipsed) AS‘ in- 
kasaf, yankasif.—(the moon is 
eclipsed) p) tus hasaf al- 
qamar, yahsif; cA inhasaf, 
yanhasif. 

EcuIPTic, a. gys iae mintaqa-t 
al-burij. 

Economic, EconomicaL, adj. pye 
muwaffir; Jae mu‘tadil; sage 
muqtasgid. 

EconoMISE, v. p} waffar, yuwafiir ; 
soci} iqtagad, yaqtagid. 

Economist, 8. (manager) pse mu- 
dabbir. — (one who saves) gr 
muwafir.—( farmer) c% fallah 
(pl. reg. and e$% falâlîh). 

Economy, 8. (management) wS’ 
tartib; last intizim. — ( fru- 
gality) yo taufir; wl im- 
såk. 


Ecstasy, 8. 3, wajd (pl. 9 
wujüd); alts hi = 

Ecstatic, adj. bse mahtif. 

EcuMENIc, adj. ele ‘imm; cyst 
‘umimi-y. 

Eppy, s. WY Wo dawwiir al-m@’ ; 
Ë gawwar. 

Eppy, v. ó dir, yadûr. 

Enar, s. (border) yle hiyif (pl. 
Gla hifa-t, ore huyyaf); čala 
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hášiya-t (pl. sate hawâsî); 
wile sajáf.—(of a blade) so 
hadd (pl. 93> hudid). 

Enar, v. (sharpen) x= haddad, 
yuhaddid ; wy sann, yasunn.— 
(fringe) Age sajjaf, yusajjif ; 
34 lafaq, yalfiq. 

EDIBLE, adj. re aia i 

Epict, 8. amr . youl, 
awamir) pen hukm Pa e<l 
ahkâm); gles firmán (pl. oe 
farámin). 

EDIFICATION, 8. peas ta‘lim ; cao 
ta’dib; Kay tarbiya-t. 

Epiricz, s. Vsa bina (pl. &V ab- 
niya-t); weer bunyin; bee 
‘imara-t, ‘amara-t. 

Epiry, v. (instruct) ‘allam, 
yu‘allim; ss! addab, yu’addib. 
E eee) ee sallah, yugallih ; 
el aglah, yuglih. 

Epit, v. <ú allaf, yu’allif; eiro 
şannaf, yusannif; je! azhar, 
yuzhir. 

EDITION, 8. &b tab‘ (pl. Ele tibia‘) ; 
dsb tab‘a-t. 

Epitor, 8. ye mu'allif; ires 
musgannif, 

Epvucats, v. wot addab, yu’addib ; 
cst) rabba, yurabbi. 

EpucaTion, s.a. Sy tarbiya-t; 
il ta’dib; wig tahzib; n. 
wd! adab ; oll ta’addub. 

Epvce, v. £= ahraj, yubrij. 

EEL, s. de whe. samak hayya-t; 
<s> jirri-y (pl. ¿oU jarari). 

EFFACE, v. ¿sa maha, yamhi; 
Q tamas, yatmus, yatmis; 
tammas, yutammis; ms talas, 
yatlis ; tallas, yutallis. 

Errect, EFFEcTUATE, v. jo ‘amil, 
ya'mal; jt haggal, yubagsil ; 
eo tammam, yutammim. 

Errect, s. J% fil, fal; J 
maf‘il (pl. Jeue mafâʻil).— 
(consequence, result) Jove hàásil 
(pl. jel bawášsi); Zea nati- 
ja-t.—(impression) y` asar (pl. 
jN âsâr).—( purpose) ¿yë garad 
(pl. yti agrâd); +3 qasd. 


EFF] 


EFFECTIVE, EFFECTUAL, adj. J 
fa“fl; dS kafi; y> x mu agsir. 
EFFECTIVENESS, s. Klels £4: iliya-t. 
EFFECTS, 8. Je mal (pl. Jiye am- 
wal). 
EFFEMINACY, 8. jo tadlil; ew 
tahnis; ~s" tahannus. 
EFFEMINATE, adj. Je mudallal ; 
tage muhannas. 
EFFERVESCE, v. „(d+ gala, yagli; jU 
far, yafúr; ¿së raga, yar 
EFFERVESCENCE, 8. ghiè galaya 
ët; ragwa-t (pl. „s£; rugan). 
EFFETE, adj. pœ harim. 
EFFICACIOUS, EFFICIENT, adj. ¿gÚ 
kâfi; Ji fa“âl; tU fåʻili-y. 
EFFICACIOUSNESS, EFFICACY, EFFI- 
CIENCY, 8. Sel fa‘iliya-t. 
EFFIGY, 8. 8yo -e (pl. ye 
guwar); 448 naqsa-t. 
EFFLORESCE, v. Fa zahar, yazhar ; 
zahhar, yuzahhir; 2}! azhar, 
yuzhir ; p nawwar, yunawwir. 
EFFLORESCENCE, 8. yp tazhir.— 
(eruption of the skin) j basr 
(pl. jy busür); s= jarab. 
EFFLUENCE, EFFLUX, 8. gù. saya- 
lan. 
EFFLUENT, adj. «ye jp sayil min. 
EFrriuvium, 8. j) bahar; selo 
tasa‘ud. 
Errorr, 8. 34 jahd ; Og ijtihdd ; 
cst Ba; 1; x jadd. 

EyFRONTERY, 3. So\5, waqiha-t ; 
Sola. safâha-t; 8,5 fanjara-t. 
EFFULGENCE, s. š jalwa-t; de 

tajalli. 
EFFUSION, 8. +o gabb; wiat in- 


an; 


sibab ; &GUV irâqa-t ; aM. safk ; 
ge dafq. 
E.G., (ezempli gratia, for instance) 
z. masalan. 


Eaa, v. agan) æ> harrak, yu- 
harrik. 

Eae, s. yèn baid ; Sa baida-t. 

Eac-cuP, 8. b zarf (pl. b 
zurüf). 

EaG-sHELL, 8. Based i qisr al- 
baida-t (pl. j ae) 

HeorisM, s. ananiya-t. 

HGkEGIOUS, “a. jee mumtaz; 
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5) aed mashir ; 
qim. 

EGRESS, 8. tyt hurij. 

ErGur, we ails ‘gaméniyart, f. 
ou’, cs? samàni. 

EIGHTEEN, adj. ye & 33 samani- 
ya-t ‘asar. 

EIGHTEENTH, adj. y#e oye gimin 
‘asar. 

EIGHTFOLD, adv. iasi Kó samå- 
niya-t ad‘af. 

EraHts, adj. yl sdmin. 

Eiautu, s. (an eighth part) ige 
sumn (pl. gusi asmán). 


pile mutafi- 


Ercuty, EIGHTIETA, adj. yeild 
samanin. 

ErruER, adj. se) ahad; ast 
ahadhuma. 


E1rHeER, conj. pì am; bY amma. 

EJACULATE, v. (cry out) Sej za‘aq, 
yaz'aq ; tu; nada, yandû.— (utter 
a ae prayer) > haulaq, yu- 
ha 


t SL SO 8. Byes da‘wa-t; diye 
haulaqa-t. 

EsecrT, v. am ahraj, yubrij; tb 
tarah, yatrah. 

EJECTION, EJECTMENT, s. gist 
ihráj. 

ELABORATE, v. J kammal, yu- 
kammil; ax ganna‘, yusanni‘, 
ELABORATE, adj. jx\S kâmil ; Js 

mukammal; @o* muşanna‘, 

ELABORATENESS, 8. ŠI diqqa-t. 

ELABORATION, 8. Gre tagni‘; Jes 
takmil. 

ELAPSE, v. (54 mada, yamdi; wl 
fat, yafat. 

ELASTIC, adj. sn 5 o> yukaśś wa 
yumadd ; ; gs ladn. 

Evasticiry, s. Sass kasâsa-t; 5,3 
KJ quwwa-t tahawwuliya-t; 
SIS ladina-t. 

ELATE, v. y$ babbar, yukabbir. 

ELATE, adj. — mutakabbir ; 
eave munfasih. 

ELATION, 8. y=G takabbur. 

ELBOW, s. € ki‘ (pl. glaS ki‘in, 
gs akwá); ; Bye mirfaq Jiye 
mara 


ELzow, v. Pa ziham, yuzâhim ; 


EB] 


vaso dafus, yadfus; daffas, yu- 
daffis. 

ELBOowING, 8. pleo;! izdihim ; deo; 
zahma-t. 

ELDER, adj. SV akbar, f. ¿sŠ 
kubra. 


ELDER, 8. éo* Saih (pl. éye% suyüh, - 


thal ašyëh, gt masayih, &c.). 
— (tree) y bailasin; les 
hamama; gs human. 

ELDERLY, 8. 44 ihtiyar. 

Exect, v. juet ihtar, yahtår ; «maat 
intahab, yantahib; ¿bel istafa, 
yastafi. 

ËErEcr, s. ss muhtar, bes mug- 
tafa; a. muntahab. 

ELECTION, 8. hee) ihtiyár; ples! 
intihab. 

ELECTIVE, ad). +s muntahib. 

ELECTORAL, adj. aka intihabi-y. 

Execrric, ELECTRICAL, adj. (sya 
kahrabiyi-y. 

Evectricity, 8. $ü; kahrabayi- 
ya-t. 

ELEcTRIFY, v. 405 kahrab, yukah- 
rib.—(excite) ge hayyaj, yubay- 


yi). 

Pra Sas, s. Q k zarifa-t; dong 
bahja-t. 

ELEGANT, adj. A 
bahi-y ; eel» malih. 

Erzgav, s. Gpe margit; ã&fye mar- 
siya-t (pl. (glye marâsi); šxə 
qasida-t (pl. x qasid, ld 
qasàáyid). 

ELEMENT, 8. (constituent part) 
y=e “unsur (pl. yoke ‘anasir) ; 
Jot asl (pl Jol us0]); Ol iss 
(pl. (~\ asis). — (rudiments) 
ç badw; ¿sokes mabádi (pl of 
ave mabda) ; Syl usil. 

ELEMENTAL, ELEMENTARY, 
sye ‘unguri-y ; dol agli-y. 

ELEPHANT, 8. Je fil (pl. Ja 
afyal, Jib fiyal). 

ELEPHANTIASIS, 8. pide jazim; Və 
et da’ al-fil. 

ELEVATE, v. @) rafa‘, yarfa‘; (Je 
‘alla, yu‘alli. 

ELEVATION, 8, £V irtifa’; dss, 
raf‘a-t. 


zarif; _@, 


adj. 
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ELEVEN, adj. yte Ae ahad ‘aéar, f. 
Bae sie! ihda ‘asara-t. 

ELEVENTH, adj. ye slo hadi ‘agar, 
f. še dole hiadiya-t ‘asra-t. 

Eur, 8. o= jinn (pl. &- jinna-t); 
¿== jinni-y, f. &» jinniva-t. 

Eicit, v. te jazab, yajzib; gy=A 
ahraj, yubrij. 

ELIGIBLE, adj. 2 yuutahab ; 
poe jadir. 

ELIMINATE, v. ¿sÉ alga, yulgi. 

EvIsion, 8. te hazf. 

ELITE, 8. do haligu-t; &e nuh- 
ba-t. 

ELIXIR, 8. ~S iksir, aksir. 

ELL, s. €\)5 zirâ‘, zara‘ (pl. E3 
azru‘). 

Evuirse, ELLIPSIS, 8. (omission) 
cda hazf; jmd ijaz; pws taq- 
dîr.—(in geometry) „sèn baidi-y. 

ELLIPTICAL, adj. Sota mahzif; 
spw taqdiri-y. — (oval) sae 
baidi-y. 

Erw, s. Siso dardira-t; dogs 
biigiga-t; Gs) pd sajara-t al- 
baqq. 

ExocuTion, s ow bayan; p 
taqrir; Jë naql; ua nags. 

Eroarum{m, ELoaY, 8. gae madih. 

EroNGATE, v. Jy tawwal, yutaw- 
wil; Jit atal, yutil. 

ErLoNGATION, s. ps tatwil; Diet 
itala-t. 

ELopg, v. yb farr, yafirr. 

ELOPEMENT, 8. )\yb firar. 

ELOQUENCE, 8. doled fagtha-t ; ew 
balaga-t; gle bayan. 

ELoQuEnt, adj. ge fagih (pl. 
las fugahii’); aed balig (pl. lah 
bulaga’). 

Evse, adj. yt gair; \ ahar, f. 
cs} uhra. 

ELSEWHERE, adv. y) ay (5b fi 
mauda‘ ahar. 

ELUCIDATE, v. p~b fassar, yufassir ; 
ga bayyan, yubayyin; e+, wad- 
dah, yuwaddih ; ty Sarah, yas- 
ra 


ELUCIDATION, 8. yið tafsir; tyè 
garh; gle bayán; eet) tau- 
dih. 

16 
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Erupz, v. ye Jie hawal ‘an, yu- 
hawil. 


Emacrare, va, ot nabhaf, yu- 
nahhif ; «tet anhaf, yunhif ; Jye 
hazal, yahzil; zn. J#t inhazal, 
yanhazil. 

Emacration, e. Gls nubáfu-t ; Jy 
nuhil. 

Emancrraty, v. 320) a‘taq, yu'tig ; 
sl atag, vutliq. 

Emancipation, s. $2 ‘atq; guel 
itåq; Gb! itláq. 

Emsarw @ ke hannat, yuhannit; 

pede balsam, yubalsim, 

EMBATACYNG, 8. beer tabnit; donk 

_ balesama-t, 

cate t dw sadd, yasudd, 
MBANEMENT, 8. jisr (pl. 
justir) ; x sudd tpl. Da AD: 


arim, 

Emparao, s. ST oe sia 
UJ Eye Sa an 
hurij min al-mina. 

EMBARK, v.a. +S Jy nazzal bi- 
'l-markab, hier a +5 W ; 
vasiq; mw. s rakib al- 

" babe Big š 

ENvM06ARKATIONR 8, Sok Jay nuzül 

š: bi lanarkab, 

MBABBAS, B. >= hayyar,yuhayyir; 
wh) balas, abla TAA PREDA 
yuśawwiś, 

EMBARRASSMENT, 8, Še hira-t; 
cós taswis; 44l balada-t. 

Empassy, s. ŠW, gifára-t, safára-t. 

EMBELLISH, #. g-e bassan, yubas- 
sin; j++ jammal, yujammil; 
Gj zayyan, yuzayyin. 

EMBELLISHMENT, & (ye tahsin; 
Jeoe tajmil. 

Empens, a, dle malla-t. 

EMBEZZLE, v. pho 3 saraq dará- 
him, yasraq, 

Exsezznement, 8. Spe sariqa-t; 
dada hulsa-t (pl. Pa halas}, 
Essrizos e. sel ‘alam, yulim; 
ee} Sayyan, yuzayyin; jy saw- 

War yosawwir. 

Emstazonment, Empiazonry, 8. 
češe ‘glima-t (pl. ade bea ba 
ge nisin (pl. edl nayasin). 
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Emstem, è jets tamsil; Bial 
iéñra-t; jlo majaz; y» rama 
(pl. jys rumüz); 6:45 kináya,t. 

Estsuemaric, EMBLEMATICAL, dap. 
yh ramai-y $N li lašára-t. 

MBODIMENT, 8, pras ajasin ° 

Emsopy, v. A jassam, yujas- 
sim. 

EMBOLDEN, e. pe jassar, yujassir ; 
gajja’, yusajji, ; 
aa e gh ta‘aj, yat'aj; gn 

ba‘aj, vab'aj ; be ba'aq, yapaq 

Eunowgr, ¢ gbi ga šaqq al- 
batn, yasuqa. 

Ennaace, o © ‘inag, yu‘dnig ; 
ge hadan, yabdun. —- (seme 

erly) 44" ittahaz, yattahiz. 

Euerace, a gle! ibtdin; g+ 
hada; sie» mu‘Anaga-t. 

Esxtarasven, s giad Gib taqa-t 
li-’L-midta I 

Eunnor66g, 9. yb tarraz, yutarris. 

Esranormener, s. i tarraz. 

Exnnorpeny s. BV tiriza-t ; yi 
tatriz ; Ji tiráz. 

EwBRotr, v. oth balas, yabluá; 
whet sabbak, gusabbik, 

EMBRYO, & ges atin (pl. del 
ajinna-t, «et ajnun). 

ane e. Ces taglih; ghe 
islah. 

EMERALD, 8, ¥y*} zumurrud, 

Emerag, v. pe baraj, yabruj; = 
g- tala‘ min, yațlu'; jp baraz, 
yabraz. 

EmeEroency, s. Epb tuli‘.—(event) 
Aye ‘arid (pl. ¿6 ‘awârid); 
Bole hidisa-t (pl uly hawé- 
dis).—(occasion,) e furga-t (pl. 
wey furas). 

EMETIC, s. si muqayyi; „Ae 


mutris. 

EMIGRANT, s. (fdlh tf; oa 
hiijir. 

EwrogaTg, v, vb tafas, yatfid; 
ye hajar, yabjur; #y9V intazah, 
yantazih. 

EMIGRATION, 8. gite tafasin; of 
cyby\ tark al-watan ; &ẹ® hijra-t, 
hujra-t. 

EMINENCE, e. €5,\ irtifat; debe 
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‘azama-t; pe ‘ulw, dliw.— (title) 
äl fadila-t (pl. JW fadayil). 
Evixent, adj. le ‘ali; aye mur- 
tafi‘; why sarif; mbe ‘azim. 
EMISSARY, 8. Qa] jâsûs (pl. 
ometa jawasis; wl, ráyid (pl. 

ol,) ruwwad). 
ols} ipl 


EMISSION, 8. 
ibraz. 

Emit, v. (send forth) ¢*\ abraj, 
yubrij; jp\ abraz, yubriz. 

Emmet, s. + nami, ¿Ls namla-t 
(pl. js nimal). 

EMcCLUMENT, s. 544 favida-t (pl. 
al fawayid); date manfa‘a-t 
(p. eile manafi‘); Jy mad- 
hal. 


EMOTION, 8. ylqe® hayajin; ¿$= 
haraka-t ; lee! idtirab. 

EMOTIONAL, adj. ese muhayyi] ; 
ae muharrik. 

EMPALE, v. 3; hauzaq, yuhauziq. 

EMPALEMENT, 8. 4336 hauzaqa-t. 

EMPEROR, 8. hl. sultán (pl. 3 
salatin) ; yess qaisar (pl. Sls 
qayasira-t). 

EMPHASIS, 8. S$ ta'kid; õps 
nabra-t ; dsl. mubilaga-t. 

EMPHASISE, v. 3S\ akkad, yu’akkid ; 
px fabham, yufabhim. 

EMPHATIC, adj. s48 ta’kidi-y ; 

š> fah 


ihrâj; 


m. 

EMPIRE, 8. (kingdom) če» mam- 
laka-t; &w dawla-t (pl. a 
duwal).—(imperial dignity) & 
saltana-t.—(dominion) y» amr; 
¿e So hukima-t ; bls tasallut. 

EmpPuoy, v. (occupy) J Sagal, 
yasgal ; šaggal, yusaggil.—(one- 
self) jars! istagal, yastagil.— 
(use) yon ista‘mal, yasta‘mil ; 
es haddam, yuhaddim; <, 
tagarraf, yatasarraf; JS, wakkal, 
yuwakkil. 

s. 8. koreupalign) jae 
sug l Jat adgal, 
šugül) : Pade masgala-t al 
jbl masagil); Je “amal (pl. 
Jieel a‘mal); Sere hidma-t.— 
(office) ase mangab (pl. ol. 
mandgib). 
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EMPORIUM, 8. 42 bandar (pl. oly 
banadir, Pers.). 

EMPOWER, v. )% qaddar, yuqaddir ; 
vyp fawwad, yufawwid. 

Empress, 8. GW sultana-t. 

Emptiness, 8. 3 hala’; je huli-w; 
Lad fidá'. 

Empty, adj. ¿29 fadi; J hâli; 
u farig ; ¿ss hawi. 

Empry, v. sb fadda, yufaddi; p 
farrag, yufarrig. 

EMULATE, v. p\e giyar, yugayir; 
hl. sibaq, yusàbiq ; Us nafas, 
yunafis. 

EMULATION, 8. bwt gaira-t, gira-t ; 
nlite mugiyara-t; dl. musi- 
baqa-t. 

EmuLovus, adj. pike mugayir; qdl 
munatis. 

ENABLE, v. >š qaddar, yuqaddir ; 
sp qawwa, yugqawwi ; <> mak- 
kan, yumakkin. 

Enact, v. eS» hakam, yahkun; 
cs qada, yaqdi. 

ENACTMENT, 8. ye) amr (pl. t,t 
awimir); eS» hukm (pl. eÇ 
ahkâm); V& gada’. 

ENAMEL, 8. e mina (Pers.), 

ENAMEL, v. Kel) +S) rakkab bi-'1- 
mina’, yurakkib; (A8 naqqas, 
yunaqqis. 

ENAMOUR, v. etd sagaf, yasgaf; 
ey} agram, yugrim. 

ENcAMP, v. ae hayyam, yuhay- 
yim; „$ “~d naşab ‘urdi, 
yansub; J) nazal, yanzil. 

ENCAMPMENT, 8. èe ‘urdi (¿s) 
urdi, Turk.); ye ma‘askar ; 
dee muhatta-t. 

ENcasE, v. sof gamad, yagmid, 
yagmud; st} agmad, yug- 
mid. 

ENCHAIN, v. 43 qayyad, yuqayyid ; 
j> janzar, yujanzir; y=5 zanjar, 
yuzanjir. 

ENCHANT, v. sahar, yashur.— 
(delight) Saf lazaz yulazziz. 

ENCHANTER, 8. )Ma— sahhâr. 

ENCHANTMENT, 8. yew sihr; ese 
simiyá. 

ENcHANTRESS, 8. 8ee sihira-t, 
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ENCHASE, v. @°) ragga‘, yuraggi‘ ; 
A naddad, yunaddid. 

ENCIRCLE, v. às kannaf, yukan- 
nif; <> be ahat bi, yuhit. 

ENCLOSE, v. <>) zarrab, yuzarrib ; 
33> hadaq, yahdiq; <> bel ahat 
bi, yuhit; «+ damman, yudam- 
min. 

ENCLOSURE, 8. ( fence) ~y} zarb (pl. 
wyj zurib).— (place enclosed) 
dmv hadiqa-t (pl. Gelve hadi- 
yiq); gee sahn (pl. o= 
suhün); ~y» mazrib.—(in a 
letter) syle malfif; db tayya- 
hu; 62 dimna-hu. 

Encomiast, s. cl» maddah; cule 
madih. 

ENncomium, 8. t+ madh; sana’ 
(pl. 4&3) asniya-t); 2⁄5 taqriz. 
— (of a dead person) o= ta’ bin. 

ENcoMPass, v. csy@\ ihtawa, yah- 
tawi; J-a istamal, yastamil, 
Vo dar, yadir (all three with Je 
‘ala) 


ENCOUNTER, 38. (meeting) Sve 
musgidafa-t; WV iltiqa’; 422 
maliqa-t.—(combat) šV, muqá- 
tala-t; Z2as, waq‘a-t; > harb 
(pl. <= hurdb). i 

ENCOURAGE, v. yo jassar, yujassir ; 
ë= śajja‘, yuśajji; s raggab, 
yuraggib ; += hass, yahugs. 

ENCOURAGEMENT, 8. ‘ety targib ; 
<=" tahrik; (Ax= tahrid. 

ENCROACH, v. «ood ta‘adda 
‘ala, yata‘adda; de J.M tata- 
wal ‘ala, yatatawal. 

ENCROACHMENT, 8. s9% ta‘addi; 
Jye tatawul. 

ENCUMBER, v. J© J® saqqal ‘ala, 
yusaqqil; = hammal, yuham- 
mil; «3 labbak, yulabbik. 

EXNCUMBRANCE, 8. (fy ta‘arrud; 
J siql (pl. Jit asqâl); Jes 
tasqil—( family) Jkee ‘iyal. 

ENCYCLOPEDIA, 8. ppo asa 
majma’ al-uiüm (pl. ele ma- 
jam‘). 

Exp, 8. (termination) W intihë'; 
#\ âhir; ple hitám ; QV gáya-t. 
—(atm) > qasd ; eye ‘azm; oly 
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murid.—(death) J+\ ajal (pl. 
Jee ajal). : 

END, v.a. eo tammam, yutammim; 
Js kammal, yukammil; p= 
hatam, yahtim; hattam, yuhat- 
tim; n. sel intaha, yantabi. 

ENDANGER, v. yy hatar, yuhatir. 

ENDEAER, v. «~> habbab, yuhab- 
bib. 

ENDEARMENT, 8. ‘eer tahbib; 
~~" tahabbub. 

ENDEAVOUR, v. sa‘a, yas‘a; 
36 ijtahad, yajtahid ; +e jadd, 
yajudd. I 

ENDEAVOUR, 8. oe jadd ; see jahd ; 
sgì ijtihad ; ¿+e himma-t. 

ExNpLEss8, adj. &\g & Ve ma le-hu 
nihiya-t; patos dayim ; sori 
abadi-y. 

ENDLESSNESS, 8. ply? dawam ; wÑ 
abad (pl. of! abad, oa ubad) ; 
vgs hulùd). 

ENDEMIC, adj. ¿sS baladi-y. 

ENDORSE, ENDORSEMENT, 8. 
INDORSE. 

Enpow, v. yer jabhaz, yujabhiz ; 
ye mahar, yamhur; J +5) rattab 
li, yurattib.—( for pious uses) 
ti, waqaf, yaqif; A5 augaf, 
yuyif. 

ENDOWMENT, 8. yor tajhiz; yes’ 
tamhir; ° muhr.—( for pious 
uses) 43, waqf (pl. SUG, augaf, 
5, wuqif). 

ENDURANCE, 8. ype gabr; p\rlaol 
igtibar; je tahammul.—(last- 
tngness) \e baqa’; )y*x<V istim- 
rar.—( perseverance) 4&e\.° mu- 
dawama-t; gol idman; dablye 
muwazata-t. 

ENDURE, v. (bear) jo! ihtam 
yahtamil; J= tahammal, sre 
hammal; (Je yo sabar ‘ala, 
J PEE elo dâm, yadûm ; 

>V istagim, yastaqim : zÑ 
aie eae a a 

ENEMY, 8. xe ‘add-w (pl. Yast ada’, 
sll a'ádi, Glee ‘udat, ue 
‘udan, ‘idan); okas duśmân 
(Pers.). 


see 


Ene] 


ENERGETIC, adj. ¿ss qawi-y ; pce 
gahim. 

Enercy, s. dela sgahama-t; 8,5 
quwwa-t (pl. «s quwan, qiwan). 

ENERVATE, ENFEEBLE, v. chine 
da“af, yuda‘if; <<= ad‘af, 
yud‘if; j=) ahmal, yuhmil. 

ENERVATED, adj. 3 haflaq, hafal- 
laq. i 

ENERVATION, 8. 4,28 tad'if ; wiles 
id‘af. 

ENFORCE, v. (strengthen) sp qaw- 
wa, yuqawwi. — (compel) y\ 
alzam, yulzim; ‘p< gasab, 
yagsub; yl ajbar, yujbir. 

ENFORCEMENT, 8. e\y\ ilziim ; ë 
qahr; jel ijbar. 

ENFRANCHISE, v. S&\ atlaq, yut- 
liq; >= harrar, yuharrir; ge 
‘ataq, ya‘tiq. 

ENFRANCHISEMENT, 8. 36\ itlig; 
gel i‘tagq. 

ENGAGE, v.a. (occupy) JA» saggal, 
yusaggil; et alzam, yulzim.— 
(hire) ye\ ajar, ya’jir, ya jur.— 
( pledge) (»®) raban, yarhun, yar- 
hin; g®\, rahan, yurahin; n. 
(embark in business) ó E> Sara‘ 
fi, yasra‘.—( fight) 3,0 ta‘araq, 
yata âraq ; JS taqâtal, yata- 

âtal. 


ENGAGED, adj. Jye masgul, &c. 
— (betrothed) w~ hittib, hatib ; 
J {yae mahtib li. 

ENGAGEMENT, 8. (appointment) 
wae mansab (pl. ke maná- 
gib); “4, wazifa-t (pl. alb, 
wazayif); dss hidma-t (pl. ase 
hidam).—(battle) &)\w muhara- 
ba-t; J qitél; se muqá- 
tala-t.—(to marry) 4s hutba-t. 

ENGAGING, adj. (captivating) wie 
Jazib (pl. o5\ye jawazib). 

ENGENDER, v. (beget) 3} walad, 
yalid.— (cause to exist) «me sab- 
bab, yusabbib; +V antaj, yun- 
tij 


j. 

Exnarne, 8. QN ála-t (pl. —3¥ âlåt). 

ENGINEER, 8. 4a4¢e muhandis. 

ËENGEAIN, v. gele &o gabag gâmig, 
yaşbug. 


125 


[Ex 


ENGRAVE, v. 4% naqas, yanqaś. 

ENGRAVER, 8. AW nagqâs; S 
hakkâk. 

ENGRAVING, 8. A8 naqš (pl. A% 
nuqůś). 

EsNagoss, v. Jt Jaa sagal al-bal, 
yasyal. 

Enau.r, v. ak bala‘, yabla‘; ala 
ibtala‘’, yabtali’. 

ENHANCE, v. ot; zâd, yazid; 8} 
zayyad, yuzayyid; 9%) zawwad, 
yuzawwid. 

ENHANCEMENT, 8. %¥;\ izdiyad ; 
Els) irtifa. — (of price) X3 
tazwid; &J8 tagliya-t. 

ENIGMA, 8. À) lagz, lugz (pl. W 
algaz); ye) ramz (pl. yw rumúüz). 

ENIGMATIC, ENIGMATICAL, adj.y 
mulgaz; _.«- mu‘amma. 

ENJOIN, v. ye amar, ya'mur; ¿ses 
wassa, yuwassi; ¿ses auga, yisi. 

Ensoy, v. t= hazi, yahza; ax 
tamatta‘, yatamatta‘ (both with 
œ bi). 

ENJOYMENT, 8. a tamattu‘; 335 
talazzuz; ps tana“um. 

ENKINDLE, v. je) asal, yus‘ll; 
V auqad, yüqid. 

ENLARGE, v. &—s wassa‘, yuwassi‘ ; 
y5 kabbar, yukabbir ; Jy tawwal, 
yatawwil.-—(set free) (ls hallas, 
yuhallig; 3% atlak, yutlik. 

ENLARGEMENT, 8. A9; izdiyad; 
yee takbir; @ewgi tausi; Elst 
ittiså‘. 

ENLIGHTEN, v. Và) ada’, yudi’ ; yp 
nawwar, yunawwir. — (instruct) 
alc ‘allam, yu‘allim. 

ENLIGHTENMENT, 8. yy tanwir; 
mA taʻlim. 

ENLIST, v.a. & V db the sabak 
fi-’l-‘askariya-t, yasbuk; n. Jev 
& <= q dahal ti-’l-‘askariya-t, 
yadbul. 

ENLISTMENT, 8. S45) ingibik; 
pest oo Jeo duhQúl fi-’l- 
‘askar. 

ENLIVEN, v. (cheer) hey basat, yab- 
sut; ty farrah, yufarrih.— 
(make vigorous) «s qawwa, yu- 
qawwi; „s+ hamma, yuhamni., 
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Exmairy, s SAse ‘adiwa-t; gle 
‘udwin; Sey hugima-t. 

ENNOBLE, 6. oye sarraf, yusarrif ; 
je ‘azzaz, yu‘azziz; yl ntazz, 
yu'izz. 

Enogmity, s. bess kabira-t. 

Enormous, adj. 4 šadid; yess 
kabir, 

Esocas, adj, adv. AUS bi'l- 
kafåya-t; u bass; OQ yakfa 
(3 aor.). 

Enoves, a. (AS kafi; QW kafá- 
yate <= hasb. 

EENRAG8, © dh gaddab, yugad- 
dib atl agdab, yugdib. 

Esnaprure, o, jal Be salab al- 


‘ate yaslab; khad sahtat, yu- | 
éabtit: 


ENRICH, v. ¿eë agna, yugnt, 
Ennor, v. Je- e in usajjil; 
J P ad qayyad fi-’d-dattar, 
yuqayyid, 
ENROLMENT, s. jop~d tasjil; h,e 
a dabt. a 
NSHEINE, t. hazan, zun, 
yahzin ; bis iz, raktas. 
EĒsuroun, v. gS kafan, yakfin ; 
Ë kaffan, yukafiin. tae ol 
NSIGN, 8. ‘alam ° 
pict alias h ot a-t; S 
bairaq (pl. ia bayariq).—(the 
bearer) KA bairaqdár; jiasle 
‘alamdar (pl. of both & -iya-t). 
ËEN8L4AVE, e, arasi ista'bad, yas- 
ta‘bid; <U tám, yatim; pẹ tay- 
yam, yutayyim. 


ENSSARE, t; p94 alwe masak bisle | 


fabh, yamsuk; pall 2 ai)! 
auga‘ fi.’é-garak, yüqi'. 

Enave, ç. as taba‘, yatbat; jo 
basal, yaheal; X tala, yatià. 

ENSURE, v., see InauRE. 

Ertan, u. ipi aoe haggag al- 
wirfiga-t, yuhaggig. 

ENTAIL, 2. Shp peo tabgig al- 
Wirdga-t. 

ENRTANGLE, v. bed Iahbat, yuleh- 
bit; ala gabbak, yudabbik ; Pye 
‘arqal, yu‘arqil. 

ENTANGLEMENT, 8, Gap labbatat ; 
¿s= habga-t. 
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J dahal, yadhul; ç); 
walaj, yalij ; ¿= bass, yahuss. 
ENTERPRISE, 8. mubimma-t ; 
| aa maqsad (pl. aW maqåşid) ; 
| Sule mubasara-t. ea, 
ENTERPRISING, adj. ye jšsir; 
asir. 
Pronar, 2. (converse) pme ta. 
i kallam, yatakallam-—(ae a host) 
wile daf, yadif. —- (divert) i 
| salla, yusalli ; ¿Y inas, yunis, 
{kep <k kallat, yuka e. | 
| ENTERTAINER, & ise mudif; 
| BUA ele sñbib ad-diyafa-t. 
| Exverrarernt, «. (banquet) die 
| diyafa-t; isJ, walima-t (pl. pid, 
| 


| ENTER, v 





walāyim); < e ‘azime-t.— 
(amusement) časy nuzha-t; Še 
farja-t; $3) lazza-t, i 
ESTHRONE, ¢. ole ajlas, yujlis. 
ENTHEUSIASM, s. giẹsè hayaján ; 
gu hayamán; oat ta‘aggub. 
| Emxzuograap š Exravsrasric, Ese 
THUSTASTICAN, adj. mile hayim; 
| eee mlstahin; + MuU- 
| ta‘assib. 
| 
l 





ENTICE, v. qs gawa, yagwi; gaw- 
wa, yugawwi; cs») agwa, yugwi. 
Exricemunt, a Al igwa’; ddl 


jaziba-t. 
Entire, adj. pS tàmm; pbs 
tumám; jeSkamil; ere sahih. 
Enrirery, adv, “WS kulliy-an; 
¿225 bi-'L-kulliya-t, 
Entinengss, ENTIRETY, ¢. Jus 
kamal; jes takmil; ŠA kul. 
liya-t. 
ENTITLE, v. (name) ¿< samma, 
usammi. — (give a title) wÑ 
qab, yulaqqib. — (authorise) 
vêp fawwad, yufawwid. 
Entity, e gas kaymi (pl. wlagls 
as fed Seye mnaujid (pl. 
ae dyrgt meee). 4 
TOMB, 9. pò qabar, yaqbur, yaq- 
bir; ge RA vedin oe 
ENTOMBMENT, 8. päe maqbar, 
EsNTRAILS, s tel absi’; gales 
magarin. 
Entgance, Entry, s. Jo dubal, 
—(door) Jese ; wh bib 
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(pl. ipi abwåb, gher bibán)— | EPIGRAMMATIO, EPIGRAMMATICAL, 

(beginning) 3) ibtidá'— (in a adj. „+3 qadhi-y. 

book) Jext tasjil; has dabt. EPIGRAMMATIST, 8. clas pele sir 
Exreance, e. kha šahtat, yusah- qidáb. 

tit. i EriLersy, s. fo gar‘; dead} Vo da’ 
Enrrap, v. ideasi al masak bi- an-nugta-t; 4Jt 2 marad 

‘Lmigyada-t, yamsak.—(take in) allah. 
wht pass, yaguss. EPILEPTIC, 8. £ masrü*t; saves 
ENTREAT, v. sr? tarajja, yatarajja; Mets} Yay mugab bi-da’ an-nuq- 





Eä tadarra‘, yatadarra‘, ta-t. 
pe 8. i talaba-t; £ | Episcopacy, & dia.) usqufiya-t, 
tadarra’; Jeu! ibtihal. isqifiva-t. 
ENTRY, s, see Entrance. Episacopan, adj. (Ate) usqufi-y ; 
Entwine, v. 2 dafar, yadfur ; ge isqifi-y. : 
nasaj, yansij, yansuj. Episcopate, 8, ŝul) asñfiqa-t (pl. 
Enumerate, p. 4e ‘add, yatidd; of «4.1 usquf, “ bishop). 
pate basa, yahsi. Eersonzg, s. &\%e hikiva-t (pl. bse 
Excumeration š. oe tatdid ; Vest haküyá); dya hadis. 
ihea’. Erre, s Oi.) risila-t (pl. wt 


Envuncrate, v, (pronounce) bw wit, Jey rasiiyil); sepse mak. 
lafaz, yalliz; =) talaffaz, a cers tab. 
lafaz (make known pel abbar, | Erisrouany, adj. eu, raqa‘i-y.— 
yuhbir; y Sabhar yušahbir; (epistolary hand) eW jt ah 


yoo! aihir, yushir. raqam ar-raga‘i.y). 
Extretarion s. M talaffuz, Epita pn, dy GUS kitaba-t qabr; 
Exvgrop, v. p <&1 laff fi, yaluff; y gle ‘unwiin qabr. 

<> Alt gallaf bi, yugallif. Eriruet, adj. dae gifa-t; aw na't 


Exvenops, e. SW lafafa-t (pl. ald (pl. wy nut); te, wasf (pl. 
lafayif); sa mugallaf; os wiley! ausit); + laqab. 
gilaf (pl «Ade guli, guluf, | EPITOME, 8, ye mubtagar; jars} 
gullaf). ihtigir; yes muqtagar; pes 

Envrasue, adj. asas gulsad. müjaz. 

Envious, adj aai hasid (pl. oom | Eprromrss, v. yes! ihtagar, yah- 
bussád) op. hasidi tagir. 

Environ, #. s> bel abit bi, yubit; | Erocu, + ey ta'rib (pl. ey 

ñrih) 


L= hawwat, yubawwit. tawarib). 
Exvreons, « Sl hawila; «ib Eqvasitity, EQUABLENE8SS, 4. 
atraf ; jiye jawar. ewe mosiwi-b; gl» sath (pl. 


Envoy, e. Jy- rasil (pl. J) rusul) ; ce suthh). 


zoe safir (pl. Va sutara’). Equante, adj. (smooth, uniform) 
a ; 


Envy, e, + hasad. cg Imusüwi; = musattab ; 

Envy, v. 4a hasad, yabsid. | — Clay amina, T. uols malen’ 

EPicogz, s., Errcungan, adj. Aee | EquAL, adj. ss mutasáwi; Jte 
fayyas; ¿Vb hatuini-y. misl; je magil; =b nazir. 

Eripemio, adj. a Wa walinv ; s< | EquaL, s. gt qarin (pl. U3 qu- 
sari; (gdm muulg ail, waAtid. rani’). 


Eewemre, 8. ky waba' (pl. yl aula’, , EQUAL, ta, sp sawwa, yusawet ; 
fey) aubiya-t); dy ¿le tillat © ole sdwa, yusiiwi; csp!  aswá, 
afiriya-t. ` yuswi; m. pes tasüwa, yata- 

Eriaram, « cS qidh (pl. gs — siwa, 
qidah). EQUALISATION, 8. Šip" taawiya-t 


Egu] 


EquALITY, EQUALNESS, 8. sys 
tasiwi; Elle musiwa-t. 

Equanimity, 8. Jael i‘tidal; po 
sabr. 

Equation, 8. (in mathematics) Shu, 
muqabala-t; Holee mu‘adala-t. 
Equator, s. \p~3'! ks hatt al- 
istiwa’; )@ , Je Jase mu‘adil 
lail wa nahár; JVü4zejV be hatt 

al-‘itidal. 

EQUATORIAL, adj. \y~3\ bad Soy 
mansih li-hatt alistiwa’. 

EqQuerry, 8. y\ e amir ahor 
(imrahor). 

EQueEstTRIAN, adj. Slt hayali-y ; 

farisi-y. 

Banca adj. ri sro 
mutasawt az-zawiya. 

EQUIDISTANT, adj. snd) ¿Uz 
mutasiwi al-bu‘d. 

EQuIDISTANCE, 8. Aa j> misl al- 
bu‘d. 

EQUILATERAL, adj. EXI ¿Vz 
mutasawi al-adla‘. 

EQUILIBRIUM, 8. JWizel i‘tidal; 
Solze mu‘idala-t; lye muwa- 
zana-t ; g% sanj (Pers.). 

Equine, adj. (om higini-y. 

EqurnoctTiaL, adj. iaxe i‘tidali-y. 

EQuinocTIAL, & bbl , let Jase 
mu‘adil an-nahir wa-’]-lail. 

Equinox, 8. let) 4 JA Jis 
i‘tidal al-lail wa-’n-nahar. 

Equip, v. 36 Jahhaz, yujabhiz.— 
(an army) ei sallah, yusallih ; 
acl a‘add, yutidd. 

EQuIPAGE, 8. (equipment) Sac ‘ud- 
da-t.—(carriage) ye ‘araba-t.— 
(retinue) pœ hasam; @\,X\ at- 
tawabi‘; +Sye maukab (pl. Siye 
mawakib). 

EQUIPMENT, 8. ŠxAe ‘udda-t; yer 
tajhiz; je jahâz (pl. šV aj- 
hiza-t). 

Equrpo1se, s. 43\~e muwazana-t. 

EQUITABLE, adj. Jole ‘adil. 

EQUuITABLENESs, Equity, 8. jac 
‘adl; iae ‘adila-t; oslo! insaf. 


EQUIVALENT, adj. se musáwi ; 


sje jazi. 
EQUIVALENT, 8. ¿se ‘iwad, ‘awad. 
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EQUIVOCAL, adj. weree j zÓ 
ma‘nen ; p mubham. 

EQUIVOCATE, v. p@\ abham, yub- 
him. 

EQUIVOCATION, 8. ela ibhám. 

EQuivocaTOR, 8. dy-%e maśbůh. 

Era, 8. & V ta'rih; gl; zaman; 
yo ‘agr (pl. lec! aʻgår, )wee ‘ugûr). 

ERADICATE, v. Je z< ista’gal, yas- 
ta’sil ; ded} o aJ qala‘ min al- 
jizr, yaqla‘. 

ERADICATION, 8. jlogru! igtigal. 

Erase, v. &+5 qasat, yaqsit; sa 
maha, yamhi. 

ERASER, 8. de miqsat (pl. lola 
maqiisit). 

ERASUBE, 8. s= mahi; pave mah- 
wa-t. 

ErecT, v. ~< nagab, yansub; elit 
aqim, yuqim. 

EREcT, adj. s<—— muntasgib ; 

six mustaqim. 

Erecrion, 8. ¿SUA iqáma-t; «a 
nagb.—(building) bind’ (pl. 
&)\ abniya-t) ; š, ee ‘imara-t. 

EREcTNESS, 8. e, qauma-t. 

ERMINE, 8. s> sinjaib (Pers.) ; 
eps qâqûm, pU giqum (Turk.). 

Erosion, 8. JV akl. 

Erosive, adj. Jl akkâl; col 
kawi. 

Erp, v. (go astray) J dall, yadill ; 
š tah, yatih—(commit errors) 
Lit galit, yaglat; J+ qall, yadill. 

ERRAND, 8. Se) wagiya-t (pl. ley 


wasaya). 
Errant, ERRATIC, adj. & tayih ; 
J dall. 


Erratum, 8. Si galat. 

Erroneous, adj. SA gâlit; Ule 
galtán ; Kae mugallat. 

Error, a. J dalal; yt gurir; 
QJ) galta-t. 

EgucrTATION, 8. O fags. 

Ezgopirz, adj. je ‘alim (pl. ble 
‘ulama) ; ¿ee bona 

ERUDITION, 8. “lm ; ma‘ri- 
fa-t; pi aa ar j im. 

ERUPTION, 8. (of a volcano) qied 
y J= hayajân jabal nar; 8gb 
faura-t.—(cutaneous disease) yÑ 


Esc] 


basr (pl. jy busûr; <> jarab; 
cy hurdj ; SeAb tufha-t. 

EscALADE, 8. ar Sexo su'üd as- 
salâlim ; dea gab‘ata-t. 

EscALADE, v. SJ tasallaq, yata- 
sallaq; gass tada‘laq, yata- 
éa‘laq. 

Escape, v. Ve: najé, yanji; < 
falat, yaflit. 

Escape, 8. Sle najat; Yo halas. 

ESCARPMENT, 8. y= hadir; Jeo 
mail. 

EscHew, v. ¿Q w harab min, 
yahrub; <—+V ijtanab, yajta- 
nib. 

Escort, v. hafar, yahfir, yah- 
fur; haffar, yubaffir; Aë gafar, 
yagfir; gaffar, yuyafir; 2a— 
sayya‘, yusayyi‘. 

Escort, s. y hafar; ë gafar. - 

Escu.ent, adj. Jp yûkal; Jir 
yatta’ kal. 

Escuxent, 8. JY ukl, ukul. 

EsPEcIAL, adj. (pyeaee maheiis ; 
vate mubtags; „sepa hugigi-y. 

EsSPECIALLY, adv. “esos husüsan i; 
vy bi-'l-ahass. 

ESPIONAGE, 8. umeme tajsis ; yal 
1]tisás. 

EsPLANADE, 8. Z, raqba-t; dams 
fusha-t; gir. maidán (pl. 
xl mayddin). 

EsrousaL, s. gis} zawaj; 4} 
zija-t. f 

EsPousE, v. €x; tazawwaj, yata- 
zawwaj. — (adopt) 3⁄2A ittahaz, 
yattahiz. 

Espy, v. ya" tajassas, yatajassas ; 
doer o ¿sU ra'a min ba‘id, ya’ra. 

EËsQUIEE, 8. oe sayyid, sid (pl. 
dle! asyád, whol. sidat) ; ¿sat 
afandi (Turk.). 

Essay, 8. (endeavour) (a sa‘y; 
der jahd; xš qasd.— (trial) Qy 
tajriba-t ; ma tajrib; jee ‘iyar. 
— (treatise) Wl.) risila-t (pl. = 
“At, jee) rasayil). 

Essay, v. (endeavour) +¢e\ ijtahad, 
ya)jtahid.—(try) wy jarrah, yu- 
Jarrib ; yee ‘ayyar, vu‘ayyir. 

Essence, 8. iò zat; dee mahi- 


y 
av 
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ya-t; y jauhar (pl. aiy 
jawàhir); e ‘ain (pl. ges 
‘uyin); &S kunh. — (best part, 
cream) +23 zabad (pl. 94;\ azbad) ; 
ëy; zubda-t (pl. x; zubad).— 
( perfume) jas ‘itr (pl. jee “utür). 

EssEnTIAL, adj. ¿60 zati-y ; t 
agli-y ; «syy duriri-y. 

ESTABLISH, v. pl aqim, yuqim; 
Aj) auqaf, yúqif; yò qarrar, 
yuqarrir; +0 nasab, yansub. 

ESTABLISHMENT, 8. &\5\ iqáma-t ; 
als qiym; ~ep tartib; a 
wad‘ (pl. Eh, audá'). 

Estate, 8. (property, especially 
landed) S\ mal (pl. Jiye am- 
wal); wh» milk, malk (pl. wd«l 
amlak) ; e ‘agar. 

Esteem, v. yel a‘zz, yuʻizz; yest 
i‘tabar, va‘tabir. 

EsTEEM, 8. syne ma‘azza-t; ol 
i‘tibar; als} ikrâm; lw 
hisab. 

ESTIMABLE, adj. ye ‘aziz; yq 
yu‘azz ; mu'tabar; Jaz 
je3! mustahiqg al-i‘tibar. 

ESTIMATE, v. (> samman, yusam- 
min; ye sa“ar, yusatir; (yes 
hamman, yuhammin; —— 
ihtasab, yahtasib. 

ESTIMATE, 8. (yee tagmin; de 
je 3\ tabdid al- asr; < 
histb; ¿(— tahmin; J 
tas‘ir. 

ESTIMATION, 8. (esteem) )\ sel i‘ti- 
bar.—(opinion) «st, rai (pl. VA 
ara’); œb zann (pl. yb zunin). 

EsTRANGE, v. à bad, yuba‘id ; 
wat Jp farag ben, yafruq. 

EsTRANGEMENT, 8. 3\p firñq ; ola! 
ib‘ad ; &¢ gurba-t; cs nawa; 
Saks qati‘a-t (pl. abs qatayi'). 

Estuary, 8. ë ad fumm nahr (pl. 
esl afmam, čip afwah). 

Er cetera, Erc., adv. SË 4 wa 
gairu-hu ; Val ee halluma jarran ; 
&\ abbrev. of šN (Jl ila áhiri- 
hi 


Ercn, v. jest ly (4% naqas bi-má' 
al-hall, yanqus. 


. ETCHING, 8. U8 naqs. 


17 
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ETERNAL, adj. ¿V azalf-y; ¿V 


abadi-y; p=\9 dâyim; ¿sx | 


sarmadi-y; (3% bagi. 

ETERNITY, 8. Jj\ azal; KJ; azali- 
ya-t; 4 abad; Q. abadiya-t ; 
al, dawim ; Xe sarmad. 

Erues, 8. \ hawa’ ; 53V sl falak 
al-asir ; y@ asir. 

ETHERIAL, adj. .\,2 hawayt-y. 

ETIQUETTE, 8. (ceremonial) ¿8 V 9 
al - qawanin. — (manners, good 
breeding) aryl al-wujib; ot 
adab. 

ETyMOLOGICAL, adj. pa isti- 
qagqi-y. 

ErymoLoey, 8. gial ‘ilm isti- 
qâq; Gal istiqiq; PASI Jeet 
usül al-kalim. 

Erymon, 8. Je asl. 

EUCHARIST, 8. (etal ght al- 
qurban al-muqaddas. 

EULOGISE, v. de majjad, yumaj- 
jid; se! amjad, yumjid. 

EULOGISTIC, adj. Xa mumajjid. 

Evioaium, EULOGY, 8. ds tam- 
jid; 4a hamd ; gae madh. 

EusNucn, s. s hasi-y (pl. gio 
husván); (tsb tawñši-y (pl. & 
-îya-t). 

EupPHoNious, adj. se śaji-y; 
wed) ie ‘azib ag-saut; J 
aol} laziz li-’s-sam‘. 

EvupHony, 8. Q àe “azüba-t 
nagam; ¿La ilhan. 

Evacuare, v. p farrag, yufarrig ; 
¿s fadda, yufaddi; J+ halla, 
yuhalli.—(by stool) uy Je ta- 
sahhal batn-hu, yatasahhal. 

EvacuaTIon, 8. @y% tafrig; dle 
tahliya-t. — (of the body) j\p 
biraz; Urle majlis; é,Ax\ isti- 
frag. 

EvADE, v. J) hawal, yuhawil. 

EVANESCENCE, 8. Jl} zawal; bs 
fana’. 

EVANESCENT, adj. $V fani; 224 
fayit; pls zayil. . 

EVANGELICAL, adj., EVANGELIST, 8. 
¿k= injili-y. 

EVANGELISATION, 8. JEN šV 
bisara-t al-anjil. 
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EVAPORATE, v. Vi und tasa“ad 
buháran, yatasa“ad. 

EVAPORATION, 8. 42a tasa“‘ud. 

Evasion, 8. Se hila-t (pl. Je 
hiyal); ¿= hujjat (Pl. ge 
bujaj). 

Evasive, adj. Js=» muta‘allil. 

EvASIVENESS, 8. W ta‘allul. 

Eve, Even, EVENING, 8. we masa’ ; 
Liss) al-‘isa’; K¿&e ‘usiya-t. 

Even, adj. (level) „se musawi ; 
spe mustawi.—(even number) 
cy zauj.— (placid) ad ys 
sâkin at-tab‘. 

Event, 3. (A ‘Arid (pl. uie 
‘awirid); G&Jole hadisa-t (pl. 
wot hawidis).—(outcome) le 
sadir; jel hasgil. 

EventTFuL, adj. Sole 43 zi hadi- 
sa-t. 

Eventual, adj. „W ittifagi; ail, 
wáqt. 

EVENTUALITY, 8. 3\8\ ittifáq ; Zap, 
wáqi'a-t; aye mauqa'a-t. 

Ever, adv. AaYəo dáyiman; “WAY 
abadan. 

EverLasTING, adj. A halid; ple 
dâvim; ¿šN baqi. 

Every, adj. JS kull. 

EVERYBODY, EVERYONE, 8. x= 
kull ahad; s=\, JS kull wahid. 
Everybay, adj. (common) ¿səkeze 

i‘tiyddi-y ; slae mu‘tad. 

EVERYWHERE, adv. @ 
kull mauda‘ ; £ 
makan. 

EvIpENcE, 8. (testimony) Sed sa- 
háda-t ; cla\ idih; 22 bayyina-t. 
— (witness) sæ» śâhid (pl. 3448 
śuhůd). 

EVIDENCE, v. (prove) yx bayyan, 
yubayyin; < asbat, yusbit.— 
(give testimony) 3 Sahid, yas- 
had.—(make clear) ,eb\ azhar, 
yuzhir; z+, waddah, yuwaddih. 

Evipent, adj. \b zahir; et, 
widih ; @bl. siti‘; eb bahir. 

Evin, adj. s3) radi-y (pl. ko) 
ardiyá); pæ Sarir (pl. ja 
asrir); ye sau, sii; Jle ‘atil. 

Evin, s. yœ sarr (pl. yy” Suràür); 


K 2 fi 
oo fi kull 


Evi] | 


ão dihiva-t (pl. Vo da- 
wah!) ; o mal oe 

Evincg, v. e~\ asbat, yusbit ; bA 
azhar, yuzhir. 

EVOKE, v. _seaszV istad‘a, yastad ‘i; 
y=\ ahdar, yubdir. 

Evouourion, 8. j= tahlil; glx! 
istibraj. 

EvoLve, v. <4 fakk, yafukk. 

Ewer, 8. et ganama-t ; kẹ% na‘ja-t 
(pl. =t -ât, gw niʻâj). 

Ewzz, 8. Gay! ibriq (pl. 32,4) abå- 
riq, &$,çV abáriqa-t). 

Exact, adj. bys madbit; gir 
mudaqqiq; ga sahih; ¿VW 
wafi. 

Exact, v. tb talab, yatlub; py\ 
alzam, yulzim. 

Exac ion, 8. Jibs mutalaba-t ; day 
balga-t ; «wle salb; pya tagrim. 

ExactNess, EXACTITUDE, 8. 
dabt ; 4&0 diqqa-t; J$ tadqig ; 
¿ae gahha-t. 

ExXAGGERATE, v. > & biilag fi, 
yubalig; y$ kabbar, yukabbir ; 
bp farrat, yufarrit ; pbc ‘azzam, 
yu‘azzim. 

EXAGGERATION, 8. &dlye mubala- 
ga-t; == takbir; wa tafrit ; 
bN ifrat. 

Exaut, v. @) rafa‘, yarfa‘; „e 
‘alla, yu‘alli; psd fahham, yu- 
fahhim. 

EYynALTATION, 8. €\4)\ irtifiis ; delbol 
i‘zama-t. 

EXAMINATION, 8. “=, bahs; (aad 
fahs; „~a tafahhus; læs 
imtihan. 

EXAMINE, v. (fa fahag, yafhas; 
gaz imtahan, yamtahin. 

ExAMPLE, s. Je magal (pl. jl 
amsál); JV misál (pl. QV 
amsala-t); 8 5 qidwa-t; e 
‘ibra-t (pl. pe ‘ibar); €+ un- 
mizaj. 

ExasPERATE, v. yË) augar, yigir ; 
ë) agdab, yugdib; bliet agiz, 
yugiz; 32; zahhaq, yuzahhig. 

ExasPERATION, 8. iS hidda-t; 

Bie; zahâq; bee gaiz; blei 


1gtiyaz. 
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ExcAVATE, v. œ hafar, yahfir; 
ww fahat, yafhat; A» nabas, 
yanbus. 

Excavation, 8. )Wx=) ihtifar; x= 
hafr. — (hollow) ye hafar; So 
hufra-t. 

EXcrEED, v. (surpass) gi faq, 
yafüq; (de of; zâd ‘ala, yazid. 
—(go too far) s9% ta‘adda, ya- 
ta‘addi ; ja tajawaz, yatajawaz. 

EXcEEDING, EXCEEDINGLY, adv. 
Nag jiddan; QU li-’l-gåâya-t ; 
"As kagiran; Sb bi-’z-zaud. 

ExceL, v. job fadal, yafdul; Jat 
afdal, yutdil; gb fag, yafûq. 

EXCELLENCE, EXCELLENCY, 8. Ja 
fadl (pl. JY afdal) ; 2,25 fadi- 
la-t (pl. Ju fadâyil); š, 
jûda-t; ds bâriʻa-t. — (title) 
š hadra-t; dole. saʻâda-t. 

ExcELLENT, EXCELLING, adj. JAU 
fâdil; —@& sarif; do jayyid.— 
(pl. S= jiyåâd, kə jayayid) ; 
omi nafis; & bari‘. 

Except, v. _ 2221) istasna, yastasni. 

Except, conj. y\ 3V illa ann; 42 
baid ; Qo 49 baid ann. 

Except, prep. + hilaf ; i. gair; 
ipe, sy Sawa; (9° in; Ve 
‘ada; \ac Ve ma ‘ada. 

EXCEPTION, 8. ~\ istisna’. 

EXcCEPTIONABLE, adj. “Sse mu- 
sakkik. 

EXCEPTIONAL, adj, Vree, piine 
mustasna. 

Excess, s. b\p\ ifrat; 3) zaud; 
Sok; ziyåda-t; 2&)u.o mubálaga-t. 
— (intemperance) pë naham ; 
ce ‘adam mate a) Legit Phi 
mak. 

Excessive, adj. SU zayid; jylqr- 
mutajiwiz; bs mufrit; Jl, 
wafir. 

EXCESSIVENESS, 8. joke" tajawuz ; 
Lisi ifrat. 

ExcHANGE, v. JN badal, yabdil ; 
J%\ abdal, yubdil. 

ExcHANGE, 8. Jẹ badal; Jly 
bidál; kas tabdil; sie mu- 
bâdala-t; sa. mu‘iwada-t. 


| EXCHANGER, 8. «siyo garråf; _#yee 


Exc] 


gairafi-y (pl. Qe gayarifa-t, 
io gayarif). 

ExcHEQuer, 8. 4&4 hazna-t; Koy 
hazina-t (pl. yl hazayin). 

Excise, 8. rasm (pl. 
rusüm); Gh taklif (pl. ave 
takalif) ; j) bahar. 

Excision, s. asd qat'. 

EXCITE, v. ge hayyaj, vuhayyij ; 
Sm harrak, yuharrik ; ġe har- 
rad, yuharrid ; (Ae~' istanhad, 
yastanhid. 

ËExCITEMENT, 8. x tahrik; J> 
tahrid; wee hayaján. 

ExcLAIM, v. tye Sarah, yagruh; cle 
sah, yagih; $s) za‘aq, yaz‘aq ; 
Axe hataf, yahtif; bee ‘ayyat, 
yu‘ayyit. 

EXCLAMATION, 8. &&yo garha-t ; €V 
gurah ; dae; za‘qu-t; the siyah; 
wie hutaf; wpe gaut (pl. =No] 
agwat). 

ExcLuDpzE, v. e> haram, yahrim ; 
& mana‘, yamna‘; ¿š nafa, 
yanfi; s ab'ad, yub‘id; ols 
zâd, yazid. 

EXCLUSION, 8. @— man‘; 
hirm. 

EXcLusivE, adj. @le mani‘. 

EXCLUSIVELY, adv. o t barij 
min. 

EXCOMMUNICATE, v. a> haram, 
yahrim. 

EXCOMMUNICATION, 8. 
o> hurdm. 

EXcopiaTE, v. p43 qaśśar, yuqassir ; 
We jallad, yujallid. 

EXcoRIATION, 8. p&i taqsir. 

ExcreMENT, s. V ira’; gy 
wasah ; jln biraz. 

EXcCRESCENCE, 8. py) waram (pl. el, 
auram); Js)? swlûl (pl. Jo’ 
ga’alil). 

ExCEUCIATING, adj. wire mu‘az- 
zib. 

EXcULPATE, v.a. o° eto gafah ‘an, 
yasfah; xe ‘agar, yazir; yy? 
barrar, yubarrir.—(oneself) yàzeN 
i'tizar, ya‘tazir ; yẹ tabarrar, ya- 
tabarrar. 

EXCULPATION, 8. še “gr, ugr (pl. 


e 


m> hirm; 
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Nast a‘zar); daet itizár; BjAae 
ma‘zira-t (pl. Ve ma‘azir). 

Excursion, 8. ( pleasure-trip) ty 
tafarruj: &ey nuzha-t.—(hostile 
excursion) “V gaziya-t; Še 
gara-t. 

ExcusaBLE, adj. e ma‘zir; 
yt el, wajib al-‘izr (‘uzr). 

Excuse, s. še “zr, ‘uzr (pl. pàs) 
a‘zir); š)à*e ma‘zira-t (pl. ja 
maʻâzir); làzel itizër.— ( pre- 
tezt) jive mizar. 

Excuse, v. àe ‘azar, ya‘zir; el 
a‘zar, yu'zir; “àe JS qabil 
‘izran, yaqbal. 

EXECRABLE, adj. % Se makrih; 
4 karih ; gyl- ma‘lin. 

ExEcEATE, v. (curse) qs la‘an, 
yalan; «03 la‘an, yula‘in; (eo 
cde da‘a ‘ala, yad‘î.— (detest) 3,5 
harih, yakrah. 

ExecrarTion, 8. da} la‘na-t; SK) 
istikrah ; de\,S kariha-t. 

EXECUTE, v. (perform) ps tam- 
mam, yutammim; J$ kammal, 
yukammil; 3⁄4 anfaz, yunfiz.— 
( put to death) J> qatal, yaqtul. 

Execution, s. ( performance) pivs\ 
ibtitém ; ples tamim; JS tak. 
mil ; Vase) imda’.—(of a criminal) 
J qatl. 

EXECUTIONER, 8. le sayyaf; o) 
jallâd ; Jeli» maéa‘ili-y. 

EXECUTIVE, 8. pSw\ al-hukm; 
F&a al-hukkám. 

EXxEcuTOR, 8. (ge) wasi-y (pl. iresi 
auglya’ ). 

EXEMPLARY, adj. “Se (pS kâyin 
‘bratan ; mu‘tabar; gebe 
Jest malih al-migal. 

EXEMPLIFY, v. J>» massal, yumag- 
sil; J+ tamassal, yatamasgal ; 
Je ye darab miglan, yadrib. 

Exempt, adj. lee mu‘af; ¿las 
mu‘afa; öp» munazzah. 

Exempt, v. We ‘afa, ya'fû; ¿eN 
a‘fa, yuʻfi. 

EXEMPTION, 8. Šine mu'áfiya,t. 

Exercisr, s. (labour) Jaa dugl; 
Ja idtigal.—( practice) gev 
idmån; keles mumárasa-t ; š, 


Exe] 


hibra-t. — (drill) 229, riyada-t ; 
aps ta‘lim.—(motion) š$= hara- 
t 


EXERCISE, v. ( practise) o=)ve maras, 
yumaris; + ‘amil, ya‘mal.— 
(instruct and drill) ‘allam, 
yu‘allim ; (© <o darrab ‘ala, 
yudarrib; (4s rawwad, yuraw- 
wid; wy* marran, yumarrin. 

Exert, v. (put into action) jos\ 
a'mal, yu‘mil; j+.! ista‘mal, 
yasta'mil ; AV ajhad, yujhid.— 
(strive) 5 jahad, yajhad ; »¢2\ 
ijtahad, yajtahid. | 

EXERTION, 8. 9 digit 
ijtihdd ; _a— sas. 

EXHALATION, 8. če fauha-t; je 
buhar. 

EXHALE, v. (scent) cU fah, yafûh, 
yafih. 

ExXHAUST, v. 38 V anfad, yunfid; 
wie gaffat, yus yfñt. 

EXHAUSTION, 8. eats tasfit. 

Exursir, v. yb} azhar, yuzhir ; ¿1 
aura, yûri; (4, ‘arad, ya‘rud; 
yp faras, yatrus. 

EXHIBITION, 8. (A ‘ard; yel 
irdd ; jebi azhar; Sp faré. 

EXHILARBATE, v.a. ga bahaj, yab- 
haj; bahhaj, yubahhij; ge’ 
abhaj, yubhij; čp farrah, yu- 
farrih, 


EXHILARATION, 8. ty farah; ; 
tafrih ; Zea ERA aa 

Exnort, v. he, wa‘az, va‘iz; be, 
au‘az, yûʻiz; saù aréad, yuréid ; 
eo nagah, yangah. 

EXHOETATION, s. he, wa‘z; due, 
wa‘za-t; ole,)\ irsid; X. nagi- 
ha-t ; «t5 targib. 

EXHUMATION, 8. G nabé. 

EXHUME, v. (+ nabas, yambué; 
3) Qo | abraj min al-ard, 
yubrij. 

Exicence, Exicency, 8. 8yo dari- 
ra-t; dele haja-t; eki ihti- 
yë]. 

Boni adj. py mulzim; ¿sy 
durüri-y. 

ExILE, 8. (banishment) 9 tarad; 
es nafi; Wəl intia’.—(the pers 


jahd ; 
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son) 3ye» matrid; »)\b tarid; 
Jye musarkal. 

ExILE, v. of tarad, yatrad; ¿é ` 
nafa, yanfi; JS sarkal, yusar- 
kil. 

Exist, v. gS kan, yakin; dey 
wujid, yûjad (to be found). 

EXIsTENCR, 8. os kaun, kon; 9yr; 
wujid. 

Existine, adj. or kayin; eye 
maujid. 

Exit, 8. gs hurdj ; Ws zahab. 

EXONERATE, v. \p barra’, yubarri’ ; 
yp barrar, yubarrir; xe ‘azar, 
ya‘zir. 

EXONERATION, 8. jòc ‘azr; Sey 
tabriya-t. 

Exorsitance, 8. Ae mubilaga-t ; 
syle? tajawuz. 

Exorsitant, adj. Sl mubilig; 
jipe mutajawiz ; da)! 3p faug 
al-hadd. 

Exorciseé, v. (dt ‘azam ‘ala, 
ya‘zim ; ‘azzam ‘ala, yu‘azzim. ` 

Exorcism, 8. 4) ‘azima-t (pl. 
lye ‘aziyim) ; elar-\ istiqsám ; 
gA ëe madhara-t as-saitin. 

Exorcist, 8. piye ‘azZim ; Bz. 
mustaqsim. 

Exoric, adj. < garib (pl. <l 
agráb, kyè guraba’) ; (se! ajna- 
bi-y; wpa- majlib. 

EXPAND, v.a. by basat, yabsut; 
yb faras, yafrus ; farras, yufar- 
ris; es, wassa‘, yuwassi‘; n. 

51) imbasat, yambasit; ptl 
intagar, yantasir. 

ExPANSE, 8. dau wasa‘-t; Taw 
basta-t ; das fusha-t. 

EXPANSION, 8. y% naér; aze} im- 
tiddd ; lami tabsit; bls} imbi- 


sat. 

ExPATIATE, v. p\S' Job tawwal al- 
kalam, yutawwil. 

EXPATRIATE, v. O) tarad, yatrud ; 
< nafa, yanfi; (44b taifas, yu- 
tafhis. 


EXPATRIATION, 8. oye farad; WV 
intifa’. 

Expxct, v. yo! intazar, yantazir ; 
zz istanzar, yastangir; +S, 


Err) 


taraqqab, yataraqqab; ass ta- 


waqqa‘, yatawaqqa‘. 
EXPECTATION, EXPECTANCY, 8. ,\k3\ 
intizâr; Wl istinzár; xy 
tarassud ; «3, taraqqub. 
EXPECTORATE, t. 3y bazaq, yab- 
zuq; @s tanabha‘, yatanabha' ; 
ess tanabham, yatanabham. 


EXPECTORATION, 8. aip buzaq; 
as tanabhu'; mess tanhim. 


EXPEDIENT, adj. RI layiq; ~~ 
munasib. 

EXPEDIENT, 8. QQ > tariqa-t; í lu 
tadiruk ; 2, wasita-t (pl. kyl. 
wasaylt). 

EXPEDIENCE, EXPEDIENCY, 8. di\,3 
liyaqa-t ; &~\.e munisaba-t. 

EXPEDITE, v. Jae ‘ajjal, yu‘ajjil ; 
E\ asra‘, yusri‘; Gy rawwaj, 
yuraww)j. 

EXPEDITION, 8. (haste) lase ‘ajala-t; 
-cpe sur‘a-t; gy tarwij.— 
(journey) yA» safar (pl. A 
asfàr). — (military) 2 tajrid 
(pl. sake tajarid) ; Q; gaziya-t. 

EXPEDITIOUS, adj. Jome ‘ajil; bss 
nasit ; æy- sari’. 

EXPEL, v. 9 tarad, yatrud; abv 
dafa‘, yadta‘; €= ahraj, yubrij. 

EXPEND, v. ye garaf, yagrif, yag- 
ruf; sarraf, yusarrif; US ta- 
kallaf, yatakallaf; (3%! anfaq, 
yunfiq. | 

EXPENDITURE, 8. t harj (pl. lst 
abraj, &>)+\ ahrija-t, g)\6\ ahá- 

rij); magrif (pl. bas 
masarif); ia nafaqa-t (pl. al 
-at, 38 nifay) ; gel infáq. 

Expense, 8. 6S kulfa-t (pl. as 
kulaf). 

EXPENSIVE, adj. (costly) _J\* gali. 
—(extravagant) jM mubazzir; 
yoo musrif (oye musrif). 

EXPENSIVENESS, 8. (costliness) 3 

li’. — (extravagance) i\,—\ 
ca Gale S 

EXPERIENCE, 8. wy, hubra-t, 
hibra-t ; ,s\ iptibár; Q= taj- 
riba-t. 

EXPERIENCE, v. wy tajarrab, ya- 
tajarrab. 
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EXPERIENCED, adj. yes habir; ele 
mahir. 
ExPEBIMENT, 8. Qy tajriba-t (pl. 
wy tajirib) ; ¢\a! imtihan. 
EXPERIMENT, v. œ jarrab, yu- 
jarrib. 

EXPERIMENTAL, adj. ,.)\e*\ imti- 
háni-y. 

EXPERT, adj., 8. me habir; yole 
mahir. 

ExPERTNESS8, 8. jee mahir; ša 
Satara-t. 

ExPIABLE, adj. > yugfar (3 pass.). 

EEŠxXPIATE, v. Qe kaffar ‘an, yu- 
kaffir; ye ax! istagfar min, 
yastagfir. 

Expiration, 8. ES kaffara-t; ys 
takfir ; sax! istigfar ; do diya-t. 

EXPIATORY, adj. c¢)\tex.\ istig- 
fari-y ; Sy taktiri-y. 

ExPIEATION, 8. (conclusion) VV 
intiha’.—(last breath) ~-= nahb. 

ExPIRE, v. (breathe out) QO825 ta- 
naffas, yatanaffas. — (die) si 
&s qada nahba-hu, yaqdi; pl- 
top) sallam ar-rúh, yusallim.— 
(terminate) ,¢4\ intaha, yantahi. 

ExPLAIN, v. y~ fassar, yufassir ; 
re ‘abbar, yu‘abbir; cz sarah, 
yasrah ; e@ fahham, yufahhim ; 
J) awwal, yu’awwil. 

EXPLANATION, 8. ys tafsir; s 
tasrih ; gly bayin; 2) ta’wil. 

EXPLANATORY, adj. (sity bayani; 
<s tafsiri-y. 

ExPLETIVE, adj. W zayid; „selat 
iSba‘i-y. 

ExpuiciT, adj. ,e\s zâhir; el, 
wadih. 

ExpuicitNess, 8. tal idah; dat;o 
garaha-t ; ox bayan. 

Exp ope, v. 345 intalaq, yantalig. 

Exp oir, 8. &ege muhimma-t; Ss. 
sat wa-t. 

EXPLORE, v. (= tajassas, yata- 
jJassas ; (es) fahas, yafhas. 

EXPLORER, 8. alls mutalli‘ ; pr 
mutajassis; VU rayid. 

EXPLosIon, 8. dab talqa-t. 

EXPONENT, 8. (in alg.) ŠW 3 
dalil al-quwwa-t ; x+ jake i 
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Export, v. e+! abraj, yubrij; J# 
naqal, yanqul. 

Export, EXPORTATION, 8. gie 
Kaca AS It JVee3t ibraj al- 
amwal ila-’l-bilad al-ajnabiya-t ; 
la oh ¿2V eu yp» safar al- 
badayi‘ ila bilâd barra. 

ExPosEz, v. (put in view) ;\ azhar, 
yuzhir; (yf ‘arrad, yu‘arrid.— 
(put in danger) xs ye ‘arad 
li-’l-hatar, ya‘rid.—(cast off ) (5) 
rama, yarmi; #5 tarak, yatruk. 
—(to infamy) p+ fadah, yafdah. 

ExposITIon, 8. (explanation) yss 
ta‘bir; wy bayan; yi tafsir ; 
ty» sarh (pl. ty* Surih). 

ExposiTor, 8. c sarih (pl. cl 
gurrah); y~4 mufassir. 

ExposTuLaTE, v. ole “tab, yu- 
‘atib ; > anzar, yunzir. 

ExposTULATION, 8. Kjlae mu‘ita- 
ba-t; spe ‘itab. 

Exposure, 8. (disclosure) \—¢b\ 
izhár; ssl ifs’; = fadh. 

ExpounD, v. y- fassar, yufassir. 

Express, adj. 22% wadih; ¿= 
mu‘ayyan; eye sarih. 

EXPRESS, 8. (messenger) (stl+ sit 
(pl. wile. sut); paz? isti- 
jala-t ; p barid ; ¿s> tatari-y. 

Express, v. (squeeze out) yat ‘agar, 
ya‘gir. — (by language, writing, 
de.) W lafaz, yalfiz; we bay- 
yan, yubayyin; i nataq, yan- 
tuq; ye ye ‘abbar ‘an, yu‘ab- 

ir. 

Expression, s. ba lafz; bal talaf- 
fuz; Sec ʻibâra-t. — (of the 
features, &c.) 4&0 hîya-t. 

EXPRESSIVE, adj. yox3\ 44% sadid 
at-ta‘bir ; Ae, wasfi-y. 

EXPRESSIVENESS, 8. —Aog)\ 8,5 quw- 
wa-t al-wasf; soil ittisaf. 

Exputsion, s. elt ihraj; 9b 
tard; abe daf‘. 

Expunag, v. (sx maha, yamhi; 
ob tallas, yutallis; eo hakk, 
yahukk. 

Exquisite, adj. @ 4 badi‘; O 
nafis; gele malih (pl. cd milah, 
qùi amlah). 
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ExQUIsITENESS, s. ZUS latáfa-t; 
é>Se malâha-t; &\8 nafâsa-t. 
ExtTANT, adj. “ye maujid; sh 

baqi. 

ExTEMPORANEOUS, EXTEMPORARY, 
adj. sa badihi.y. 

Ex TEMPORE, adv. “S\q*}\ irtijalan. 

EXTEMPORE SPEECH, 8. CVU23V iq- 
tiráh. 

EXTEMPORISE, v. JV irtajal, yar- 
tajil; cyzšV iqtarah, yaqtarih. 
ExrTEND, v. (stretch out) e- Sabah, 
yasbah; S> madd, yamudd.— 

(enlarge) @-9 wassa‘, yuwassi‘. 

ExTEnsIon, 8. o\d<ol imtidad ; A 
tamdid ; ae tausi‘. 

EXTENSIVE, adj. Jd mamdid; 
Arye ‘arid; a— muttasi‘. 

EXTENSIVENESS, EXTENT, 8. EUS 
ittis‘; da sa'at. 

EXTENUATE, v. (lessen) 35) raqqaq, 
yuraqqiq.—( palliate) Ée “azar, 
ya‘zir; o= ahsan, yubsin. 

EXTENUATION, 8. y riqqa-t; JAS 
taqlil.—( palliation) xe ‘azr. 

ExTeRIoR, adj. b zahir; ge 
hârij. 

EXTERIOR, 8. ys manzar; olb 
zâhir; &°o ru’ya-t. 

EXTERMINATE, v. ye) dammar, yu- 
dammir; 4! abâd, yubid ; jeu! 
ista’sal, yasta’gil. 

EXTERMINATION, 8. Jlo2x.\ isti’gal ; 
y5 tadmir; S0b\ ibáda-t. 

EXTERNAL, adj. yo\b zahir; gle 
hari). . 

EXTINCT, adj. oe matfi-y ; ¿b 
muntafi’ ; pyare ma‘diim. 

Extinction, 8. (of fire) WAY itfa’. 
—(destruction) #4» halik; ay 
baid; JV i; zawal. 

ExrrNGuIsg, v. (sb! atfa, yutfi; 
4 hammad, yuhammid; xW 
ahmad, yubmid.—(destroy) pre 
badam, yahdum; Aset a'dam, 
yu‘dim. 

EXTINGUISHER, 8. _sñlue mutfi. 

EXTIRPATE, v. (web tamas, yatmus, 
yatmis; tammas, yutammis; al 
qala‘, yaqla‘; Jol! ista’gal, 
yasta’ gil, 
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Hixtraration, s, jeden isti’yAl, 

Errol, w, kabbar, yukabbir ; 
to maddah, yumaddib. 

Hxrows, o wale unlab, yaslub; ¿b 
baling, yubullis, 

Exvowrion, # yaa balg; deh bal- 
pat; ab gulm, 

xQ, mioa prep. eb yair-bu. 

Karna, a kos 3 ote aly zåyid. 


Harkin os qala, yaqi ; 
pakt cuetaliray, yestabrii 
í. sty. a beak) Je naqal, santal; 


yout itarar, yabtasir, 

Biao # Sele hulñasst, piit: 
padat tablig; yasa muhbtasa 

Parnacvion a. (lineage) ‘pt als 

ee 

Peveaprriex, e peddel wekt 

tasla alanus tin, A 

xry ora, adj. ape barij; say 
aril. 

Kxreaonpinany, adj. Sana ed gair 
wu'tàd ; 
div; š g; bšrij an ‘ah 
Adat: y Suir, we ‘ait. 

Bxreavauancs, ¿ lhl isnif; 

talyil. 

KxewxvakakNt, andy, \ prshigal) ; phe 
et wk marii peo 

) wepe munbanmak lil 
Waq oath (kal poro 
Sw ot e Mrij an al-badd: 
ven ‘we hilf  sl.ga nat; 

war Tend. 
ya wea P tlt 


beers ei 
mAb 


aie Y apir: uae 


Ereren Extecurcy. 
PAA h tee tsa; 

















a dat 


Pamu £ Joe paka, gl J aor. 
m., RoN pia — v iwa) 
ayat aaae D rar 

Wass, +  ecddtey, we Que (pv. 
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angry v. gle hallas, yuballis; 
aU fakk, yafukk; mel fakkak, 
yufakkik. 

Exrricarton 2. aS tafkik. 
Exrrivsre, adj. geb zabirt-y; 
ess hariji-y; cote! ajnabi-y. 
Exvnerance, s Act faid; ¿es 
rahe; 54S kasrat; 3, wafr; 

wuftr. 

EXUBERANT adj. pal) få id 5 8 
kasir lj zåyid; ph w 

EXUDATION s. y nazz; peš raśib; 
de Arad. 

Exupe, v. y nazz, yanizz; ed 
rasah, varsah; Jj ‘araq, ys'raq ; 
wv bass, yabigg. 

Erorr, v. je hall, yahull; jig 
tahailal, yatakaa! i 


 Exurrarrox, a Jor tahallul: 





Err. 8. get “arm (pl em uyin, 
du. aa ‘ainea — a gy 
urm arin 
fan ach pel sy al-hivat. i 
Ers. e. ale tatalla', vatatalia‘. 
Ere-naLu, #. alt dive badaqa-t 
“ain: geal on insan al-‘ain. 
Err-erow, z. ole hajib(pl ele 
hawajib). 
Eren wij. (set . 





ert) gee 2 zŠ 
‘ain. Cuvàn. aiten- tenke) 
x swar, f. te wari (pl yt 

T alye thre, ane Treh 

Ere-Lasn. s we hadh hodub. 

Ers- « Q jain (pl ey 
yatta. ge! jiw. 

Err-wrexeas < „aee irae; 
ate ihid (pl sym ahii) 








few sbniyaesi. See tices — 
surimi: Sawa $a, 
Bassicart, s.. naqpa. _ cs baza, 


waQai . — nrnna. reamme 
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(make) joe ‘amil, ya‘mal; a 
gana‘, yasna‘. 

FABRICATION, 8. ; ta‘mir; 
gan‘; Eaei igtina‘..—( falsehood) 
kiz b. 

FasvLovs, adj. såa tasnifi-y 

Face, 8. (visage) &s, wajh (pl. s 
wujüb) ; nazar (pl. úst 
anzâr); kae muhayyá. — (ur 
face) c= sath (pl. tye- sutüh); 

t3? az-záhir. 

Facer, v. pO qábal, yuqábil; pls 
_taqabal, yataqibal. — (oppose 
boldly) e ‘arad, yu‘arid. 

Facetious, adj. A latif; eiye 
mazzah ; Jy® hazil; t€; mu- 
harrij. 

FACETIOUSNESS, 8. tye mazh ; Saso 
mudhaku-t; ib zarâfa-t; py 
tahrîj. 

FaciILE, adj. Je- sahil; «yeb hay- 
yin (pl. Va ahwinâ’) ; yem 
yasir. 

FACILITATE, v. je~ sahhal, yusah- 
hil; oy hawwan, yuhawwin ; 

assar, yuyassir. 

ecu iy, 8. Šege subila-t. 


Facr, 8. (deed) fil (pl. Jua 
af‘al); as fa‘ala-t; joc ‘aml 
(pl. Jusl a“má]) ; Qe “amla-t. 


— (case) SBghm haqiqa-t ; J\e hal; 
a5, waqi‘a-t (pl. als, waqayi‘) ; ; 
y\ amr (pl. yei umir). 

Faction, 8. ee hizb (pl. ty 
ahzáb) ; Rut ‘ugba-t (pl. oer 
‘ugab). 

Factionist, 8., Factrous, adj. ws 
fattén; te mufsid; Gate 
misgab. 

Factiousness, 8. Z¿<ee ‘agabiya-t ; 
wes ta‘agaub; Ku fitna-t. 

Factitrovs, adj. “asa 1igtiná“i-y ; 
ë muganna‘; ¿Jee “amli-y; 
coils taqlidi-y. 

' 8. (agent) eS, wakil (pl. 

wukula’). — (in arithmetic) 
aie Ji (pl. Gat sl, 

Factory, s. Jese ma‘mal (pl. feise 
ma'àmil); Se Ç kâr-hâna-h 
( Pers.) ; y+ karhan. 
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Facunry, 8. 33 qadr; Š, qudra-t ; 
Š quwwa-t ; Say, gabiliya-t. 

FADE, v. jd zabal, yazbul; cAss 
nasif, yanšaf; „0 fana, yafna ; ; 
Jat idmahall, yadmahill.—(of 
colours) “shot igfarr, yasfarr. 

Faved, adj. M3 zablin; hls 
zibil. 

Faa, v.a. (force to hard work) yie 
subhar, yusabbir; ~) at‘ab, 
yutib ; n. (fail in strength) —s5 
ta‘ab, yat‘ab. 

Faa, 8. ye musahhar. 

Faqor, s. Seve huzma-t (pl. 
huzam). 

Fart, v. (be or become deficient) a’ 
naqas, yanqus; (asst intaqas, 
yantaqis ; ge ya qassar ‘an, 
pi aa — (miss) bs! abt, 
yubti; ge <o hab min, yahib. 
` (become bankrupt) ysl inka- 
sar, yankasir ; V aflas, yuflis. 

Fatt, s. (omission) Jol tahâmul. 

Farina, 8. yö qusür; p nuq- 
gin; Voz r Data; ee ‘aib 

FAILURE, 8. kle galat ; K. haiba-t. 
— (bankruptcy) PSV inkisár; 
8S kasra-t; (sl iflâs. 

Fain, adj. my radi. 

FAIN, adv. be «ye min tb; 

k w3 min zat hatir (both 
with pronoun affixed). 

Fant, adj. oe ‘ayyan; pale 
saqim ; A 2 da‘if. 

Faint, v. (gf „+t gumi ‘ala, yug- 
ma; ¿je se guéi ‘ala, yugsa 
(both pass.). 

FAINT, FAINTING, 8. 8944 gaswa-t ; 
sot gamy, gaman. 

FAINTNESS, 8. Aad da‘f ; ype ‘ajaz ; 
J futür. 

Fair, adj. (handsome) ae peg 
J= Jamil; gele malih; 
wasim. — (not dark) le sat, 
sifin; (gle gifi; sel asqar, f. 
ls fag (pl. Aw suqr).—(just) 
Jole ‘adi 

Fareness, s. (beauty) Jus jamal ; 
we husn; dq¢ bahja-t.—( just- 
ness) joe ‘adl; lait ingaf. 
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Farr, 8. poyo mausim (pl. Ue 
mawasim). 

Farry, 6. ¿a jinniya-t; csp pari 
(Pers.). 

FAITH, 8. (religion) o iman; 
cre din. — (trust) 6% siqa-t; 
slice! i‘tiqid; slscl i‘timad.— 
(fidelity) gr sidq; S&S} ami- 
na-t; W, wafa’. 

FAITHFUL, adj. we) amin (pl. 
Wet umana’); eye mu’min; 
Berle gadiq; W, ole gåhib wafa’. 

FAITHFULNESS, 8. &\lel amana-t. 

FAITHLESS, adj. (infidel) pS kâfir 
(pl. S kuffar, oa kafirin) ; à V. 
cre ma lahu din.—(treacherous) 
SY mae ‘adim al-wafi’; ¿ew 
hayin (pl. gly huwwin, ¿s 
huyyan). 

FaiTHLESSNESS, 8. (unbelief) VS 
kufr; op) pae ‘adam ad-din.— 
(treachery) Upi psc ‘adam al- 
wafa’; ke hiyana-t. 

Fatcon, 8. ñe gaqr (pl. še guqir) ; 
sy baz (pl. eth bazat, Pers.) ; 
cea sahin (pl. (eel, sawahin, 
Pers.). 

FALcoNEE, 8. los) bàzdár; jo 
gaqqgar. 

FALL, v. @ waqa‘, yaqa‘; ba. 
saqat, yasqut ; cle tah, yatih. 

Fatt, 8. suqit ; dai, waqa‘a-t. 
— (ruin) JV zawal ; whe harab ; 
Se halak. 

FaALLACIOUS, adj. SiS kazib ; jy 
muzawwir; JV batil. 

F'ALLACY, 8. SS (ls qiyás kázib. 

FALLIBILITY, 8. Wat Xe) imkân 
al-galat. 

FALLIBLE, adj. Wa} hG qábil al- 
galat. 

FALLow, adj. (yellowish) Maa rie 
miayil li-’s-safar; ;åcye muza‘far. 
—(untilled) c¥ye murtih ; dos y 
bi-la falaha-t. 

Farse, adj. (not true) SS kazib ; 
Sey batil; ye muzawwar.— 
(artificial) g=» muganna‘.— 
(treacherous) «pie hayin; Se 
miakir; (peer, 95 zü wajhen. 

Fa.seHooD, FALSITY, 8. 4S kizb ; 
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yee men, main (pl. «yee muyûn); 
yo) Zaur. 

FALSENESS, adj.  makr; ¿m 
hadi‘a-t ; UA giss. 

FALSIFICATION, 8. yy tazwir; eS 
taqlid; J£; zagal. 

FALSIFIER, 8. yye muzawwir; 0s 
muqallid; Jë, muzaugil ; ¿4 
zugli-y. 

FALSIFY, v. j} zawwar, yuzawwir ; 
M qallad, yuqallid. — (money) 
Jë; zagal, yazgal; J‘); zaugal, 
yuzaugil, 

Fares, v. (hesitate) 3g% ta‘awwaq, 
yata‘awwaq ; 45,5 tawaqqaf, ya- 
tawaqqaf.—(stammer) ¿Š lakin, 
yalkan; wz tamtam, yutamtim. 

FAME, 8. dq majd; ë% suhra-t; 
jaN iétihár; ys) fahr. 

Famep, Famous, adj. yee maš- 
har ; ye sahir; gee mamdih. 

FAMILIAE, adj. (intimate) syle 
ma’lif; <—&)uə muta’allif; a 
ilf (pl. 3) alaf).—(affable) pelo 
halim; omet anis.—(well versed) 
yo habir. 

FAMILIARISE, v. QV annas, ywan- 
nis; —JVálaf, yûlif; ose ‘awwad, 
yu‘awwid. 

FAMILIARITY, 8. K< unsa-t; ds! 
muwanasa-t; KAY ulfa-t; J39 
dalal; 43, wilaf. 

FAMILY, 8. Je\ ahl (pl. „sW 
ahali, JY al); Jhe “yal (pl 
wike ‘iyalét); dhe ‘aila-t.— 
(race) J} nasl (pl. Ji} ansal). 

FAMINE, 8. dq jadb; dclee ma- 
ja‘a-t (pl. ele majâyi‘); has 
gaht; bad quhat. 

FaMIsH, v.a. €= jawwa‘, yujawwi ; 
Ele\ aja’, yuji; n. Ele ja‘, yaja’. 

FAMISHED, adj. 425 wabid. 

FAaMIsHING, adj. ges jitin; gley 
ja‘an. 

Fan, 8. dosye mirwaha-t, marwaha-t 
(pl. tly marâwih). 

Fan, v. ¿de ty rawwah ‘ala, ¿sy 
dm» el ¿4 hawwa lahu bi-’l-mir- 
waha-t, yuhawwi. 

Fanatic, adj., s. SAd xaa sadid 

al-gaira-t. 


Paw) 


Fanarticism, 8. 8,8! 81% gidda-t al- 
gaira-t; 5,\,> hardra-t. : 

FANCIFUL, adj. (imaginative) jos 
mutahayyil; ja mutasawwir. 
— (capricious) ye muzantir; 
22 hawiyi-y. 

Fancy, 8. (imagination) Jke hiyal 
(pl. &1 1 abliya-t); œ, wahm 
(pl. pe, auhâm) ; wë tasawwur ; 
Jk bål.— (inclination) Je» mail 
(p!. Jil amyâl). 

Fancy, v. (imagine) J\e hal, yahal ; 
Jet hayyal, yuhayyil; yy tasaw- 
war, yatasawwar; ps tawah- 
ham, yatawahham.—(like) we 
habb, yahubb; 9, wadd, yawadd. 

Faxa, s. (tusk) » nib (pl. ebb 
nabat); < naib (pl. tt 
anyab).—(claw) yt zifr, zufr (pl. 
Mbt azfar, yolk! azifir); mlse 
mihlab (pl. Six mahilib). 

Fanaep, adj. soal 45 zü anyáb; 
oles 43 zú mahalib. 

Fantastic, adj. st hiyali-y. 
See FANCIFUL. 

Far, adj. Sm batid (pl. lay 
bu‘ada’) ; o% nazih; ¿eW qasi; 
cst aqsa (pl. seUl aqási); ale 
Sasi‘ (pl. a Sus‘, Ee susii‘). 

Farce, 8. Š) mashara-t (pl. 
y masihir). 

Fare, 8. (carriage) Jp naul; šV 
ujra-t. — (food) = qit (pl. 
lsat aqwat); JS akl; lab 
ta‘am ; >V ma‘as. 

Fare, v. (get on) Yale ‘as, ya‘is.— 
( feed) ta‘im, yat‘am. 

FAREWELL, 8. lo, wada‘. — (bid 
farewell) €93, wadda‘, yuwaddi‘. 

FaRINACkOUs, adj. .s*em tahini-y ; 
S55 45 zü daqiq. 

Farm, s. &eye mazra‘a-t. 

Farm, v. (cultivate land) = falah, 
yaflah; +> haras, yahris, yah- 
rus. 

Farmer, 8. €) ziri‘; ple mus- 
ta'jir; ÇM fallah; > hâris; 
jy Jawwar. 

FAENESS, s. 9% bu; GU, masà- 
fa-t. 

FAEBEIER, 8. joa baitir (pl. ëse 
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baitára-t, škVa bayatira-t) ; seda 
na‘lband (Pers.). 

Farrow, s. esa hanánis (pl. of 
°= hinnaus). 

Fart, v. T darat, yadrit. 

Fart, a. 4,8 darta-t. 

FARTHER, adj. Am ab‘ad. 

FARTHER, conj. (moreover) “Aa 
aidan; IS Je lok; ziydda-t 
‘ala zálik. 

FARTHING, 8. && fadda-t. 

FASCINATE, v. ya~ sahar, yashur ; 
wie jazab, yajzib; (mlb talmas, 
yutalmis. 

FascinaTIna, adj. wò jazib. 

FASCINATION, 8. yaw sihr; -elb 
talmasa.t. 

FasHIon, s. (style of dress, &c.) 
p~s kasm; qs) zai-y ; 22.2 hi’a-t. 
—(shape) JS sakl (pl. jist 
askil, JS sukil). 

FASHION, v. @+* sana‘, yasnat; Fle 
sig, yasic; wx handam, yu- 
handim. 

FASHIONABLE, adj. =) ¿ç (de 
‘ala zai-y al-waqt. 

Fast, v. ee sim, yasim. 

Fast, FASTING, 8. pye gaum, som, 
sim (pl. ply! aswim); ple 
siyám. 

Fast, adj. (firm) ey sâbit; (Ste 
makin; beas madbit.—(ewift) 
See ‘ajil; jeer musta‘jil ; 
@y~ saris; Eye musri'. 

FASTEN, v. < sabbat, yusabbit ; 
el ashat, yusbit; $e mak- 
ay yumakkin; 1⁄2 rabat, yar- 

it. 

FasTIDIOUS, adj. yy% magrir; 
pier mustahgir; pS muta- 
kabbir. 

FasTIDIOUSNESS, 8. Wiee) istih- 

ar. 

FaASTNES8, 8. (firmness) <> sabat ; 
jP gqarar.—(stronghold) Z= qa- 
la‘-t (pl. EX qila‘). 

Fat, adj. yew samin (pl. wl 
simAn) ; esse Sahim ; ¿pae mud- 
han. 

Fat, 8. (2° duhn; ps gabm ; o 
samn; wj dasam. 


Far] 


Farar, adj. (deadly) JW gtil; 

m eligo matins annas min 
ATALITY, 8. yas dir; —= 
maktib ; ER aa S wam 
kutib ‘ala '1-jabin. 

Fate, s. &=5 qisma-t; Va qada’ 
(pl. & a} aqdiya-t); pws taqdir 
(pl. <> -ât, pol taqádir); «ea 
nasib (pl. ot ansibá', 431 an- 
giba-t) ; gye manin. 

Fare, adj. 98 muqaddar; ose 
mau‘id. 

Farner, g. <>) ab, pi abi (pL NV 
aba’, —\e\ abhat); wt, walid. 
FATHER - IN - LAW, 8. (husband’s 
father) ey pi abi -’z- zoj.— 
(wifes father) Ny3\ pì abi-’l- 

imrat ; ham; hamú. 

FaATHERHOOD, s. čp) abuwwa-t ; 
Qa abawiya-t. 

FaTHERLAND, 8. dee N ard 
milad ; Jye maulad; «yb, watan 
(pl. yl.) autan). 

FaTHERLESS, adj. pex yatim. 

FatHERLy, adj. ¿sx abawi-y ; s, 
walidi-y. 

FatHom, s. Ep bau‘, bi‘; & bá“ 
(pl. Epi abwa‘) ; ¿+ gima-t. 
FatHom, v. (measure) € bawwa’, 
yubawwi‘; E€ tabawwa‘, yata- 
bawwa‘; (~~ < ‘ass, ya‘iss.— 
( penetrate into) 3+ ta‘ammaq, 
yata‘ammagq ; yw tabahhar, ya- 
tabahhar (both ` with „$ a 

(reach) #,o darak, yadrik. 

FATIGuE, s. s ta‘b; JS kall (pl. 
JS kulůl). 

FaATIGUE, v. ss ta“ab, yuta“ib ; 
V atab, yutib; jst akall, 
yukill. 

FaTIGueD, adj. wks ta‘bin. 

FATNESS, 8. «yo siman, sumn; 
dso. samna-t. 

FATTEN, v. Q samman, yusam- 
min. 

FATTENING, 8. «ee tasmin. 

FATTINESS, 8. =o dasam. 

Fatty, adj. =o dasim. 

F'ATUITY, 8. jas} à qilla-t al-‘aql ; 
Slee hamiiqa-t; Šer; ru“üna-t. 

FATUOUS, adj. g+> ahmaq, f. += 
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hamqâå’ (pl. Ge= humuq, gh= 
himáq); Jj#\e jâhil (pl. Je 
juhl, juhul, jl jubhal, &.). 

FAULT, 8. see ‘aib (pl. yee 
‘uyib) ; 404 naqisa-t (pl. uals 
naqayis); ge nuqgsan ; 
galat; ++ sahw. 

FAULTINESS, 8. e ‘aib; «s 
taʻayyub; mse ma‘yaba-t. 

FAULTLESS, adj. wee 4 be må lahu 
‘aib; W 4 bigair hata’. 

F'AULTY, adj. pse ma‘yib; (al 
naqis; wj zamim. 

Favour, g. čes ni‘ma-t (pl. p% 
ni‘am) ; js fadl (pl. Jah 
afdil); 4 himma-t (pl. peb 
himam, pale hamáyim); ¿Ue 
“itafa-t. 

Favour, v. (Və hasan, yuhasin ; 
cs! (el ahsan ila, yubsin; pl 
an‘am, yun‘im; (se jal afdal 
‘ala, yufdil. 

FAVOURABLE, adj. (propitious) 
Hiyo muwifigq ; 323 layiq ; 9 
mas‘id. — (kind) pdm halim; 
Abd latif. 

FAVOURITE, 8. m% nadim (pl. es 
nudamá) ; ee habib (pl. wekel 
ahbib, «xt habayib, &c.) ; be 
haba’ (pl. Let ahba’); ele 
mugihib. | 

Fawn, s. Jiye gazal (pl. Jy gizla-t, 
o% gizlan). 

Fawn, v. P3 tazallal, yatazallal ; 
a tahadda‘, yatahadda‘ (both 
with prep. J li); JP tall, yatull; 

. git peo dahlaz ‘ala, yudahliz. 

FEALTY, 8. U, wafd’; sl! ingi- 
yâd ; dclbl ita‘a-t. 

Fear, s. 3 hauf; lee maha- 
fa-t; faza‘; dts hasya-t; 
J+; wajal (pl. Jie, aujal). 

Fear, v. (ye Gls haf min, yahaf; 
itt hada, yahéa; £) faza 
yafza‘; o «~; rahib min, yar- 
hib. — (fear God) „Æ ittaga, 
yattaqi. 

FEARFUL, adj. (timorous) cle 
hayif; oi hawwif; J jafil, 
jiffil; gle faz‘an; Je, wajil 
(pl. Jœ; wijal). — (dreadful) 


Fraj 


cà muhayyif; Jy- mahûl; 
Jaa mujafil. 

FEAELESS, adj. — 3 lâ vahaf; 
yyw jasûr; Al batis. 

FEARLESSNESS, 8. yai pae “adam 
al-hauf ; šV. jasåra-t. 

FEASIBILITY, 8. \S-\ imkân; bh 
1táqa-t. 

FEASIBLE, adj. [Jem yu‘mal (8 
pass.) ; ¿< mumkin. 

Feast, s. (entertainment) &4\,2 diya- 
fa-t; Sed, walima-t (pl. m3 
walaiyim). — (holiday) © ‘id 
(pl. sleet a‘yad). 

FEAST, v. W œ aulam, 
yhlim ; ks Jee ‘amil diyáfa-t, 
ya'mal. — (delight) tvp farih, 
yafrah ; <> 3 lazz bi, yalazz. 

Frat, s. Seg muhimma-t; şa. 
satwa-t. 

FEATHER, 8. O? Tid; 4, riga-t 
(pl. Aly riyds, Aki aryas). 

FEATURE, 8. (trait) ass taqti‘ (pl. 
ZW tagiti’) ; jiye sirár (pl. 5-1 
asirra-t). — (appearance) é<— 
wajh (pl. čje wujih); jaue man- 
zar (pl. le manazir). 

FEBRILE, adj. _s*= hammi-y. 

FEBRUARY, 8. bl.» gubat. 

FEDERAL, adj. ¿sok ittihádi-y. 

FEDERATION, 8. sale mu‘dhada-t ; 
ole ittihad. 

Ferg, s. =) ajr (pl. ye} ujir, le} 
ajar) ; Š=) ujra-t; VS kirá.—(a 
broker’ s) ae dilala-t. 

Frx, v. ajar, ya’jir, ya jur; 
pret aar jala i 
istakra, yastakri. 

FEEBLE, adj. Asas da‘if (pl. ne 
du‘afa’) ; yle ʻâjiz (pl. eiye 
‘aWAjiz); y—eme ‘ajiz; giyat 
ijzan. 

FEEBLENESS, 8. cAns da‘f, du‘f; 
yee ‘ajz, ‘ajaz. 

FEEp, v.a. pab\ at'am, yut'im ; wU 
qåât, yaqût. — (animals) «äle 
ean yuʻallif; n. J-S\ akal, 
ya kul; ta‘am, yat‘am. 

Fee, s. ee pad ta‘im ; 43 
qit.—(of animals) -àe ‘alaf. 

FEEL, v. (perceive by the senses) 
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w> hass, yahass.—(touch) ue 
jass, yajuss ; q~) lamas, yalmus, 
yalmis.— (compassionate) „Je ye 
þann ‘ala, yahinn; pe, rahim, 
yarham; ¿e «sss Safaq ‘ala, 
yasfuq. 

FEELER, s. (of an insect) Šaj 
hizubaniya-t. 

FEELING, 8. ( perception) o= hass ; 
esd fahm; DYN idrik.—(touch) 
Q lams; O jass; O mass. 
—(sympathy) See) rahma-t ; ¿ge 

` Safaqa-t. 


Fran, v. Jie joe “ami hål, 


ya‘mal; ¿ve auma, m Fre- 
quently expressed by the 6th 
form of any verb, as (fy 


marid, “to be ill; ” (As tama- 
rad, “ to feign illness.”’— (invent) 

Feint, s. So hila-t; 5go sira-t; 
ys makr; Wis. mugialata-t. 

FELICITATE, v. <  (s hanna bi, 
yuhanni; jc J) bárak ‘ala, 
yubanik. 

FELICITATION, 8. &@ tabniya-t ; 
& lve mubaraka-t. 

FELICITOUS, adj. Q= sa‘id ; awe 
mus‘ad. 

FELICITY, s. oia. sa‘dida-t; sa, 
sad; «= baht (Pers.). 

FELINE, adj. OY (we (ye min jins 
al-qitt. 

FELL, adj. .5~\ qisi; eW zâlim. 

FELL, v. @35 waqqa‘, yuwaqqi'.— 
(trees) gis gata‘, yaqta’; c 
badah, yabdah. 

FELL, 8. Ae jild; Sue jilda-t (pl. 
Spe julûd). 

FELLOW, 8. ($e) rafiq (pl. uó, ru- 
faqa’, šV) arfiq); cp qarin 
(pl. 63 qurana’) ; sole gahib. 

FELLowsHIP, 8. 48) rafqa-t; ds 
guhba-t; &\, sirika-t. 

FELON, 8. «såe muznib; yy 
mujrim. 

FELONIOUS, adj. _sš& baqi-y ; tue 
habis; p> Sarir. (rl 

FELONY, 8. jurm (pl. 
jurim) ; gm (pl. pul asim) 
“ved zamb (pl. wps zunúb). 


Pur] 


Fert, s. od lubbåd. 
Ferr, v. 4 labad, yalbud. 


FEMALE, FEMININE, adj. < 
mu’'annag. 
FEMALE, 8. ¿Y unsa (pl gut 


unñsi, mul infig) ; List unsaya-t. 

Funck, s. thew siyâj (pl. wiele 
siyâjåt) ; re zarb (pl. wy} 
arb); ial ihñáta-t.—( protec- 
tion) Aua himáya-t; Sala mu- 
håfaza-t. 

Fence, v. (enclose) sayyaj, yu- 
Buy yl]; <o) zarrab , yuzarrib.— 
(with foila) goles tata an, yata- 
tA'an (literally with lances) ; wa 
Ciemi la‘ab as-sef, yal‘ab. 

Fencer, a. wyd y QÙ yee habir 
bi-’{-ta'n wa `Jh, 

FaeNciNQ, a geld tatë&'un; ow 
wien} lab as-sef; dl. musá- 


y ata-t. 
; Wye ¿L 
hasbas. 


FENNEL, 2. Se šumra-t 
habla-t sauda’ ; alent bas 

Ferment, va. ye hamar, yahmir, 
vahmur; hammar, yuhammir; 
yel ahmar, vuhmir:; a. yes" ta- 
hammar, vatahammar ; post 
ihtamar, vahtamir.— (be agitated) 
g hà). yahi). 

Ferment, 2. ped hamir; eed 
hamira-t. — (ayitutivn) gye? 
havajàn. 

FERMENTATION, sg. 

Feex, +. (ne aS: Yale batà- 
rts ; J Sar, 

Freexvciovs, udj. (stay wahsi-y; 
ee muwabbas; lb zalim ; 


Pex eee YVuxzocrocsxgss. + fetes 
wahsiva-t; $63 qasawa-t. 

Fweasmvr. v. pe), wet abhar an-nahar, 
vuabbir ; œ qatta, vugagtn. 

Fees. à a majbar (pl pla 
miaibir): @adve maqa (pl. a= 
BrsqaAGt). 

Freer, de). e= WUSURE : wapad 
muwmbit; wes basibi ~ana 
mubərb. 

Ywmrernrrve. + < bish, bag. 

Fusrrursartos, + vi) ied. 


w>" tahu: 
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| FERTILISE, v. «tl ahsab, yuhsib. 
| FERULE, 8. eds gadib (pl. gk 


qudban). 

Fervency, 8. ŠA hardra-t; jue 
hamawa-t. 

FERVENT, adj. = harr; Set ~ole 
sahib gaira-t (pl. e wa, ashab) ; 
cl hami. 

Festal, Festive, adj. s422 ‘idi-y. 

Fester, v. J>) indamal, yanda- 
mil; + iddamal, yaddamil ; 
cel 'taqayyah, yataqayyah. 

FESTIVAL, 8. e ‘id (pl. shel 
a‘yûd). 

Festivity, 8. gy tafarruj; bls 
nasit ; ¿Zes nuzha-t. 

FESTOON, 8. iklîl zahr (pl. 
JAW wally Jen P 
Fesroon, v. ©} JeSt j zayyan 

bi-akalil zahr, yuzayyin. 

Ferca, e. wie jab, yajib; whe cl) 
rah jab, yarüh vajib; <> le ja 
bi, Sait. EF ahdar, yubdir. —(a 
price) asman, yusmin ; le 
at, y Jo. 

FETCH, ë. (ira em) makr ; 
A> hila-t. i as 

Frrip, adj. gire muta'ʻaffin; ¿z 
muntin. 

Fetipvess, « & natàna-t; ye 
`ufn; pe ‘ufiina-t. 

FETTER, 5. 23 qaid (pl. 565 THD 
ASi aqràd); JS nikl (pl. JG 
ankal). 

Frrrer, v. x qaryad, yuqayyid. 


Fern, & (tuveterute quarrel) š, tae 


"`adàwa-t ; gua siqaq ; 43 Strat 
(pl. wd heer -—( tenure) dagub 

atisa-t (pl. aed gatdvt’); dele; 
eee: ¿est ak li ° 


Fevre. z > humma (pL leon 
hummavat). 


| Prsves. v. eat ay waqqa‘ bi'l- 


humma, vuwaggt; = hamma, 
ee y= subhan, yusah- 


Psvcsisg., ach epee mahmim > 
cree 

Fev SRISHXESS + dion suhina-t. 

Frw, ‘udj. ue Jed yall mim. 

Fxwssss, + ¿> 


Fra] 


Frat, s. (command) y\ amr (pl. 
y awaimir).—(the fiat of God) 
os (sls Jp qaul ta‘ala kun. 

Fis, s. Qp barbaka-t (pl. eja la 
barabik). 

Fisser, 8. hye mubarbik. 

FIBRE, 8. 43 lifa-t (pl. 43 lif). 

Fisrovs, adj. S3 lifani-y. 

FicxrE, adj, =S JA qalil sabat ; 
live mutagallib; ¿ze muta- 
lawwin. 

FickLengess, s ely 85 qilla-t 
sabat; )š 05 gilla-t qarir; 15 
tagallub ; oy talawwun. 

Ficrron, 8. ( falsehood) «3S kizb ; 
Jae muhtalaq.— (literary com- 
position) “ë tagnifa-t (pl. 
ALS taşånif). 

Fictitious, adj. <s taqlidi-y ; 
gee ‘amaliy ; H muhtalaq ; 
ë muganna’. 

FicrTiT1oUsNEss, 8. 448 taqlid. 

EFipprE, 8. &) rabába-t; d&prS 
kamanja-h (Pers.). 

FIDDLE-STICK, 8. dy%S Qs qaus 
(qós) kamanja-h (pl. Ost aq- 
Wis) ; ly midrab. 

FIDDLE-STRING, 8 ys watar (pl. 
JN autar). 

FIDDLER, s. čah aio dáqq bi- 
"]-kamanja-h (pl. 3-39 daqa- 
qa-t). 

FIDELITY, 8. 340 gidq; lao sadá- 
qa-t; Li amana-t; Uy wafa’. 
Farr, v. = taharrak, yata- 

harrak. 

Fipeery, adj. 2a. mutaharrik ; 
Sere muharkis. 

Frgrp, s. ča haqla-t (pl. Joi 
huqül, ue- haqáli); dy maz- 
ra‘a-t (pl. Eye maziri‘); eË 
gait, get, git (pl. glk gitin).— 
(the open field) %» barriya-t. 

FIELD-PIECE, 8. ¿ss 4b 
(top, Turk.) safri-y. 

FIEND, 8. glasa gaitin (pl. pbs 
gay atin). 

FIENDISH, adj. _3\eee Saitini-y. 

FIENDISHNESS, 8. Z2b.& gaitana-t; 
Zo eb saitiniya-t. 

FiggczE, adj. s$; wahsi-y ; Wey 


tob 
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muwahhas; (ys garis; pilb 
zalim. 

Fierceness, s. pb zulm; ate, 
wahsiya-t; ¿Va šarása-t. 

Fiery, adj. (like fire) s6 nari-y.— 
(easily provoked) „°> hami-y ; 
je harr ; sad!) wae sadid al- 
gadab. 

Freriness, 8. š) = harara-t; S40 
hidda-t. 

Fire, s. Eto gaffara-t; ye miz- 
mar (pl. yeye mazimir). 

FIFTEEN, adj. pac K. hamsat 
‘aSar. 

FIFTEENTH, adj. y&e OV hamis 
‘asar. 

Firru, adj. (~~ hamis. 

FirrHuy, adv. "Weis hAmisan. 

Firty, FIFTIETH, adj. y+ ham- 
sûn (vulg. (y+ hamsin). 

Fra, s. &5 tina-t (pl. ¿x tin). 

Fiaut, 8. Še mugiatala-t; “aj, 
waq‘a-t ; & le» muharaba-t. 

Franr, v. PO qátal, yugatil; ole 
‘irak, yu‘drik ; PW taqatal, ya- 
taqital; #,\s ta‘iraq, yata‘drak. 

FIGMENT, 8. etd tagnif; gis 
muhtalaq. 

FiaguRaTIvE, adj. csy*) ramzi-y ; 
sji majiizi-y. 

Fiaure, s. (form) dye sira-t (pl. 
sye uwar); JS sakl (pl. jlsat 
askil, Jes sukůl).— (stature) % 
qadd (pl. slus gidad, 9,35 qudid, 
NV agudd, èi aqudda-t).— 
(number) p35) raqam (pl. ls 
arqâm).— (diagram) Js% jadwal 
(pl. J3!4e jadâwil).—(in rhetoric) 

majåz. 

Fiounz, v. (shape) ye sawwar, yu- 
gawwir ; flo sag, yasiig.—(repre- 
sent) Nš qallad, yuqallid.—(con- 
ceive) ya tagawwar, yatagawwar. 

FILAMENT, 8. (thread) bas hait (pl. 
byt huytit).—(fibre) @4 lifa-t 
(pl. 43 lif). 

Fites, v. J> nasal, yansul; 3y- 
saraq, yasruq. 

Fixe, 8. (of papers, &c.) $= tabaq 
(pl. ght} atbiq, 28.2 atbiqa-t). 
—(of soldiers) ào gaff (pl. —2⁄4e 
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gufif).—(tool) 3ye mibrad (pl. 
Su mabarid). 

Fine, v. ( fasten together) pè damm, 
yadumm. — (polish) Ən barad, 
yabrud ; Jš gaqal, yasqul. 

FILIAL, ad). sy banawi-y. 

FILIATION, 8. $54 bunüwa-t. 

Fitt, v. Xe mala’, yamla’; „e 
malla, yumalli; „s£ ‘abba, yu- 
‘abbi.—(an office) > eb qám fi, 
yaqüm. 

FILLET, s. (band) QVee ‘agiba-t 
(pl. ~he ‘asdyib). — (of beef, 
c.) ab px lahm zahr. 

Firu, 8. 4 gisâ’. 

FIumy, adj. t giéñyi-y. 
FILTER, 8. wire misfat; 
misfiya-t ; 3y rñwüq. 
FILTER, v. (0 gaffa, yusaffi; 3y 

rawwaq, yurawwiq. 

FittH, FILTHINESS, 8. ¿—, wasah 
(pl. gi.) ausáh) ; 222, wistha-t ; 
duke najisa-t. 

FittHy, adj. ¿> wasih ; 
najis. 

FILTRATION, 8. ŠA tagfiya-t. 

Fin, s. cue janah, jinah (pl. dae} 
ajniha-t, e+! ajnuh). 

FINAL, adj. (last) ye} abir.—(con- 
clusive) @bli gati‘. — (complete) 
ls kâmil. 

Finance, Finances, 8. (public) 
ese) Je mal al-miri-y; ¿JV 
maliya-t; & 4 hazna-t.—(income 
in general) Jy madhil (pl. 
ws madhulat). 

FINANCIAL, adj. (jl mali-y. 

FINANCIER, 8. SUN Jone muhas- 
gil al-maliya-t. 

FIND, v. 3, wajad, yajid; 8 
laqa, yalqa; (93 laqa, yulaqi; 

\ alfa, yulfi.—(get) Jv nal, 
yanal; j= hassal, yuhagsil.— 
(provide) J ps qaddam hi, yu- 
qaddim; ye jabhaz, yujabhiz. 

Fine, s. See jarima-t (pl. pale 
Jarayim) ; ¿Vë garima-t ; p 
gurm ; 4» diya-t. 

Fine, v. (mulct) py jaram, yaj- 
rim; p garram, yugarrim.— 
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(clarify) ste gaffa, yusaffi; yS 


karrar, yukarrir. 

FINE, adj. (not coarse) &ed, rafi‘ ; 
35, raqiq; (pl. 3) riqáq, Ü) 
arriqa’); ae na‘im. — (refined, 
elegant) <) zarif (pl. U zu- 
rafa’, oj zuruf, &c.); Heb! 
latif (pl. SW litaf) —(handsome) 
Jas jamil; o= hasan. 

Fineness, s. &U, rifi‘a-t; Z, riq- 
qu-t.—(elegance) Qk zarafa-t.— 
(beauty) g- husn; Je jamal. 
—( purity) ëlo gafiwa-t; Yess 
hulis. 

Finery, 8. jim 4 ¿da huli-y wa 
hulal; 4} zina-t. — (furnace) 
ot atin, attin (pl. =Up\ ati- 
nat, os) utun, «dbl atatin). 

FINGER, 8. @ro\ agba‘ (pl. abl 
asibi‘, @alel asábit). — (thumb) 
e\e\ ibham (pl. ares abahim).— 
(indez) Sl» sababa-t.—(middle 
finger) Šola, wastiniya-t; Aso 
tawila-t.—(ring finger) yor bingir, 
bangur (pl. yoy bandgir).— (little 
ae yous hinan (pl. ue hana- 
gir). 

FINGER, v. (touch) oya jass, ya- 
juss; (+ lamas, yalmas.— 
(handle) pile ‘alaj, yu‘alij.— 
(steal) 3y- saraq, yasraq. 

FiNIcAL, adj. xt gundar, gundur; 
yet gundir. 

FINIcALNEss, g, 8,044 gandara-t. 

Finis, 8. (at the end of a book) 
œ tamm. 

FinisH, v. (complete) œ atamm, 
yutimm; es tamman, yutam- 
mim; > hatam, yahtim; „®t 
anha, yunhi. — (perfect) ple 
hallas, yuhallis; +S kammal. 
yukammil. 

s. s. JUS kamal; dia fadi- 
a-t. 

FINITE, adj. Sa mahdûd ; 94æxe 
mutahaddad. 

Fir, 8. 55 tauntib; tyè shh; yw" 
gs Sl sajar ar-ratinaj. 

Fizz, s. jẹ nar (pl. oùe niran) ; 
toby waqid.—(conflagration) Si 
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hariq. — (ardour) Š, gaira-t, 
gira-t; š) = harara-t. 

Fire, v. (light a fire) oë qad, yaqid ; 
35,1 augad, yiqid.—(set on fire) 
3 haraq, yahriq. — (discharge 
jire-arms) Os Qawwas, yugaw- 
wis; «$4! atlaq, yutliq; wy, 
darab, yadrib; p farrag, yu- 
farrig. 

FIRE-ARMsS, 8. QU Sql.) asliha-t 
nariya-t. 

Fing-ENGINE, 8. ¿+e turumba-t. 

FIRE-MAN, 8. (sy turumbaji. 

FIRE-WOBKS, 8. dare U nâr mugan- 
nata-t ; i\e harâqa-t. 

Firm, adj. ey sábit; ¿Ves makin; 

muhkam; ¢~\) rásih.—(of 
character) Sia wåsiq; Se; wasiq 
(pl. 35 wisq); sp qawwi-y. 

FIREMAMENT, 8. enii g falaq 
as-sawábit; 33} (gi falaq al- 
aflàq ; va as-samâ’. 

Firmness, 8. ol) sabât ; )\,3 qarár; 
Glee matana-t; Lo ragina-t. 

First, adj. J) awwal, f. J.) dla 
(pl. V awwalin). 

Figsr, Fiesty, adv. “3,\ awwalan. 

Firstuina, 83., Frest-porn, adj. 
yQ bikr (pl. Si akbar). 

Frera, s. yë aà fumm nahr (pl. 
sli afwih, pli afmam); jq 
bigaz (pl. y#\y bawagiz). 

Fisca, adj. .j miili-y. 

Fisa, s. Še. samaka-t (pl. e 
samak, Slo! asmak, Dye 
sumiik); we hit (pl. gu 
hitin, =t\ ahwit). 

Fis, v. ele. Apa tagayyad samak, 
yatagayyad ; thio Jlbel istid 
samak, yagtad. 

FIsHer, s. (elon) she gayyad 
(samak). 

FISHMONGER, 8. S. sammák. 

Fissure, 8. 3% śaqq; &šs śaqqa-t 
(pl. 3> suqiq); 3% falaq (pl. 
3 fulûq). 

Fissure, v. ($—% saqq, yašuqq; 
3 falaq, yatliq. 

Fist, 8. syad) oS) al-yad (yadd) 
al-matbüqa-t (pl. ¿s aidi, ¿sob 
ayádi; du. wr yaden). 
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' FISTULA, 8. yo nasir; ysgol nagir 


(pl. -ip nawasir, ols nawasir). 

Fit, s. (attack of an illness) Ñ$ 
nauba-t (pl. wp nuwahb); y9 
daur (pl. )\sol adwar) ; Z+ gas- 
ya-t. 

Fit, adj. G23 layiq; Jiye 11uwå- 
fiq; ~ie munasib ; p> jadir. 

Fir, v.a. (355 waffaq, yuwaffiq ; cb 
tabbaq, yutabbiq; wr tabaq, 
yutabiq ; n. Hy wafiq, yuwafiq ; 
«~ü nasab, yundsib; ¿$í labaq, 
yalbuq. 

Fitness, s. Calvo muwafaqa-t ; 
&%\be mutdbaqa-t; dl) liyaqa-t ; 
aiue munasaba-t. 

Five, adj. &— |= hamsa-t, f. (woe 
hams. 

Fix, v. e~ sabbat, yusabbit; oJ} 
asbat, yusbit; q% makkan, yu- 
makkin ; j qarrar, yuqarrir. 

Frxiry, s. <o sabat. 

FLABBINESS, 8. Š, rahaiwa-t ; Vasa 
irtiha’. 

FLaBBy, adj. ¿> rahi-y; sy 
murtahi; ¿y> mustarhi. 

Fraccip, adj. AV zabil ; o zab- 
lan. 


FLACCIDITY, 8. Jgs zubil. 

FLAG, 8. 3 bairaq (pl. ge baya- 
riq); \p liwa’ (pl. &¥ alwiya-t) ; 
&\, riya-t; ple ‘alam (pl. pict 
a‘{am) ; Ser sinjaq, sanjaq (pl. 
Sel sanajiq). — (flat stone) 
b) balita-t. 

Fraa, v.a. (adorn with flags) vr} 
wh!» zayyan bi-rayat, yuzayyin. 
—( pave) bb balat, yablut; n. 
(grow languid) .**,\ irtaha, yar- 
tahi; ¿y> istarha, yastarhi. 

Fiaaitious, adj. 3~\) fasiq; RS 
razil (pl. 33, ruzala’); eb tálih 
(pl. cÀ tullah) ; 9% saqi-y (pl. 
lao) asqiya’). 

FLAGITIOUSNESS, 8. LS fasad; 
623, razila-t (pl. pls, razayil) ; 
Gs fisq; Ls qabáha-t; š,Vo, 
radàwa-t. (pl. yt 

Fiacon, 8. Š qazàza-t (pl. piy 
qazåyiz) ; Lied qinnina-t (pl 
¿Vš qanani). 
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FLAGERANT, adj. (notorious) y°W | FLATTERY, 8. JUS tamallug; A 
zahir ; Sye marüf; yet talattuf. 
masghir. FLATULENCY, 8. ea) Tih; ¢% nafh. 


Fait, 8. 34 midaqq (pl. glo 
madaqq) ; yès midrab. 

FLAKE, 8 (of snow) gb és3; ruq‘a-t 
salj (pl. Š, riqá').—(of wool, &c.) 
&S kauka-t.— (small layer) Sib 
tabaqa-t ; dante safiha-t. 

FLAMBEAU, 8. jet mis‘al; Has. 
mas‘ala-t (pl. Jeli. masa‘il). 

FLAME, 8. 4 lahaba-t; <9) 
lahib; „$ lazan; = hara-t. 

FLAME, v. Ja tasa“al, yatasa“al ; 
jars! ista‘al, yasta‘il ; «3 ilta- 
hab, yaltahib. 

FLANK, 8 «~+ jamb (pl. uet 
ajnab); «le janib (pl. ale 
jawanib). 

FLANNEL, 8. 45%) flinelli’; Wye 

gif (pl. iyol agwif). 

FLAP, 8. > taraf, tarf (pl. wtb} 
atraf); p) rafraf (pl. U; 
rafarif). — (of a garment) Jð 
zail (pl. Jes zuyal). 

Fuar, v. (the wings) p; rafraf, 
vurafrif ; 4) raff, yaruff; (sto 
safaq, yasfig. 

FLARE, v. al lama‘, yalma‘; ab. 
Sata‘, yasta‘. 

FLARE, 8. & lam‘; gle lama‘in. 

Frasa, s. Gp barq; (Aces wamid. 

Frasas, v. 3p baraq, yabruq; (A, 
wamad, yamid. 

FLASK, s. &ttA0 muqassasa-t ; dept 
$iga-h.—( powder-horn) Se mu- 
zabhar. 

Fuat, adj. sje musáwi ; 
musattah ; be? basit.—(insipid) 
@» dali‘. 

Frat, s. Je- sahl; Hg sahla-t (pl. 
Jye sahil); da fusha-t.— 
(shoal) & Le, ramliya-t. 

FLATNESS, 8. (levelness) Je- sahl.— 
(insipidity) pab 45 qilla-t ta‘m. 
— (dulness) 55 burida-t. 

FLATTEN, t. ee» sattah, yusattih ; 
Je~ sahhal, yusahhil. 

FLATTER, v. 3° mallaq, yumallig ; 
3s tamallag, vataimallad: 


FLATULENT, adj. £ naffah. 

FLAUNT, v. ps tabahtar, yata- 
bahtar ; 9445 tabagdad, yatabag- 
dad. 

Fiaunt, 8. 35 fabra-t. 

Fuavour, s. 83 lazza-t; +a, 
puma teat) ¿=V rayiha-t 
(pl. rawayih). 

yea Ya tabbal, yutabbil ; 
Jeg taubal, yutaubil. 

FLAW, 8. (crack) && saqqa-t.— 
(blemish) wee ‘aib (pl. ~ 
‘uyib); Z< ‘aiba-t (pl. <> 
‘iyab). 

Fax, 8. GV kattin, kuttan. 

FLAXEN, adj. 3S kattani-y ; cp 
gus min kattan. 

Fay, v. jalad, yajlid; jallad, 
he a K salah, yasluh, yas- 

jah. 

FLEA, 8. sty bargis (pl. 28 
baragis). 

FLEDGE, v. Ot) rayyas, yurayyis. 

Furs, v. ~è harab, yahrub; je! 
inhazam, yanhazim ; y farr, ya- 
firr. 

FLEECE, 8. 5 jizza-t, jazza-t (pl. 
w jizzat, jye jizaz). 

FLEECE, v. (shear sheep) ye Jazz, 
yajuzz.— (plunder) ele allah, 
yusallih ; «+. salab, yaslub. 

FLEET, s. če ‘imara-t (pl. ple 
ai); Jye\ ustül (pl. Jebl-t 

asatil) 

FLEET, adj. Jee ‘ajil; @y~ sari“. — 
(of horses) SV jawad (pl. S= 
Jiyad, Sa ajyad, ole! ajawid). 

FLEETING, adj. ply zayil; cx 
fayit; ¿šW fani. 

FLEETNESS, 8. Jae ‘ajal; de 
sur‘a-t. 

FLESH, 8. lahm (pl. ple) lihim, 
Py) fers y habr. — (in 
opposition to spirit) J-a jasad 
(pl. sleet} ajsad, 9y- jusid).— 
(carnality) č% Sahwa-t; lit 
Šoda al-lazzat al - jasadani- 
ya-t. 
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FLESHLY, adj. _#AVVdea- jasadâni-y ; 
$ä nufsáni-y. 
FLEsEHY, adj. pa mulhim, mulah- 
ham; pew lahim. 
KAJ liydna-t; dabalt £4 qábili- 
ya-t al-‘atfa-t (ge) al-‘auj) ; 
én maliyima-t. 
FLEXIBLE, FLEXILE, adj. — a 
V Je 
sahil al-‘atfa-t. 
FLEXURE, 8. g ‘auj; b=‘ inhini’ ; 
Fuiicker, v. & lama‘, yalma‘. 
Frragr, 8. wè hurib; eht inhi- 
oib tayaran.—( flight of stairs) 
gbət adraj (pl. of g, daraj); ©» 
salalim (pl. of pl sullam, sul- 
lum). 
FuIGHTY, adj. Arb tayis; isis 
hafif (pl. ws hifaf, sls 
Fiimsiness, 8. Q; ue ase ‘adam ma- 
tana-t. 
FLINCH, v. sex tajannab, yata- 
jannab ; be ë raja‘ li-wara, 
Furna, v. ¿° rama, yarmi; Jo 
hazaf, yahzıf. 
Furnt, s. iyo sawwana-t (pl. giye 
gawwan) ; se hagwa-t (pl. «= 
Friintingss, s. &o galiba-t. 
Fuinty, adj. .3\ye sawwani-y.— 
Sat 


FLESsHINESS, s. del.g, jasima-t. 
FLEXIBILITY, FLEXIBLENESS, 8. 
Ls} inhinás. — (of character) 
yanhani (3 aor.); 
wihe ‘atf. 
zim ; )\y> firar.—(act of flying) 
duraj (pl. of é&)9 durja-t); mA. 
FLIGHTINESS, 8. Sb taus, tawas. 
abfaf) ; 33 qallab. 
Fiimsy, adj. ¿=e yeh gair matin. 
yarja‘; oe \\ aza’ ‘an, yaza’. 
Fuina, s. dye) ramya-t. 
haga). 
(obdurate) wele galib al- 
alb 


Pura. v. £ ganij, yagnaj. 

Furat, s. 2as2ë ganija-t. 

FLIRTATION, 8. g gunj; git 
gunaj ; 5y+© “wa-t. 

Furr, v. (fly about) pio ham, 
yahim. — (remove) J=*;\ irtahal, 
yartahil; me haff, yabif. 
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Froat, v. pic ‘am, ya‘im; 
sabah, yas bal ; fl Täs, yas 

FLoarT, 8. 4400 ma‘diya-t, mu‘ad- . 
diya-t ; o**° rumis (Syr.); oS 
kalak. 


Fuock, s. (herd) < qati (pl. 
QV qutin, Elbit ati‘). — (of 
birds) Qy surba-t (pl. wll 
asrab); de hauma-t.—(congre- 
gation) Sele jami‘a-t). 

Frock, v. aoe tajamma‘, yatajam- 
ma‘; a= ijtama‘, yajtami‘. 

Froe, v. soy darab, yadrib, yad- 
rub; € qara‘, yaqra‘; bl. sát, 
yastt ; 0! addab, yu'addib. 

FLoaaina, s. yt darba-t; bye 
saut ; gys taswit; al> jald. 

Froop, s Wl (4. faid al-ma’; 
gb tawafan, tifan. 

Froon, v. U fâd, yafid; JW sal, 
yasil. 

FLoor, s. &2\ ardiya-t.—(story) 
Gab tabaqa-t (pl. 3hb tubaq) ; 
x9 daur, dor (pl. )1ət adwar). 

FLORAL, adj. «syè; zabri-y. 

FLoRip, adj. y> zahir. 

FLORIDNEsS, 8. 6,2; zahra-t. 

Frogist, 8. Sey bustani-y ; Slee} 
zahirati-y. 

FLouncE, s. ASKS kaska$; se 
hudub; œs huddab; sl» 
sajaf ( Pers.). 

FLOUNDER, v. pp baram, yabrum ; 
ty tadahraj, yatadahraj; Ob 
rafas, yarfis, yarfus. 

FLouR, s. 330 daqiq; ¿$V 3 
zahr ad-daqiq ; ¿+e kamaja-t. 
FLourRisH, v. (bloom) ,®} zahar, 
yazhar; ,®;\ azhar, yuzhir; w 
nawwar, yunawwir. — ( prosper) 
es naam, yan‘um, yan‘im ; 
na‘im, yan‘am.—(brandish) yey 
hazhaz, yuhazhiz; & lamma‘, 

yulammi‘. 

FLoUEISH, 8. (of a trumpet) ~~; 
Sys} darb al-bûq.—(in writing) 
Váb tugra’; 3a tugra-h (Pers.). 

FLOUR-MERCHANT, 8. (Tak tahhán ; 
Sabo Ela bayyá' daqiq. 

FLovry, adj. stom tahini-y ; ¿ebo 
daqiqi-y. 
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Frow, v. JV. sal, yasil; cl sah, 


yasih; cs jara, yajri; «~al 
Insabb, yangabb. 

Fiow, s. yk sayalin.—(abund- 
ance) 8*S kasra-t; Oë faid; ps 
wafr ; s, wufir; j9 darr. 

FLower, s. œ; zahr; še; zahra-t 
(pl. 592} zuhúr, Ae; azhar) ; yp 
naur (pl. \p\ anwar) ; )\ nuw- 
wir (pl. pyle nawdwir). — (the 
best part) Sede huliiga-t; 843; 
zubda-t. 

Fiower, v. œ; azhar, yuzhir; w 
nawwar, yunawwir. 

FLOWER-poT, s. yee majir. 

FLowEkry, adj. «s2; zahri-y. 

FLuctuaTe, v. (move, as a wave) 
ty tamawwaj, yatamawwaj.— 
(be irresolute) S) irtab, yartab ; 
+S taqallab, yatagallab. 

Fiucruation, s. (of waves) gy 
tamawwuj; pd talitum. — (of 
the ground) Jp tazalzul.—(of 
the mind) ~AS taqallub; 15; 
irtiy ab. 

FLUENT, adj. (in speech) ¿QV las- 
sån; esa fagih (pl. lad fugahi’) ; 
ë balig (pl. eh) bulaga’). 

Fuvency, s. dole fagiha-t; 2, 
suhila-t. 

Fru, adj. @e mayi‘; jl sayil. 

Fup, s. @ mayi‘ (pl. ely ma- 
wiyl'‘). 

Fuorpirty, s. delve miyi‘a-t. 

FLusH, v.n. »=\ ahmarr, yahmarr ; 
a. > hammar, yuhammir; yo 
ahmar, yuhmir.—(elate) c far- 
rah, yufarrih. 

FLusa, 8. )tyeə ihmiràr. 

FLUTE, 8. bus giba-t ; «sV nai (pl. 
kU náyát); QV ss sabbaba-t. 
EruTING, 8. (of a column) te hatt 
(pl. byes hutút); baet tahtit; 

my tahrim. 

Fuurrer, v. (flap the wings) Sy) 
rafraf, yurafrif.— (be agitated) 
3 hafaq, yaboq, yahfuq. 

FLurrerg, s. Ji zalzal; $s) ra‘s. 

Frux, s. (flowing) ohy jarayan ; 
: sayalán. — (rising of the 
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tide) xe madd.—(dysentery) J\e~' 


ishal. 

Fry, s. &&3 zubiba-t (pl. pbs 
zubib, &5\ azibba-t) ; vulg. Ske 
dubbana-t. 

Fuy, v. AW tar, yatir—(flee) aya 
inhazam, yanhazim ; +»; harab, 
yahrub ; 5 farr, yafurr. 

FoaL, s. ee muhr (pl. jW- amhar, 
1. mihår); +š filw, fila (pl. 3) 
afla’). 

Foat, v. 43, walad, yalid. 

Foam, 8. s$) raga; ë$; ragwa-t ; 
%4; zabad (pl. o; azbad). 

Foam, v. ¿s arga, yurgi; «jì 
azbad, yuzbid. 

Fos, 8. se jaib, jeb (pl. ye 
juyadb) ; <= jaiba-t, jeba-t (pl. 
w~ jiyab). 

Focus, s. aip) Aa nugta-t al- 
ihtirag. 

Fopper, s. He ‘alaf (pl. whe 
“laf, wie a'laf, sole ‘uldf) ; yi 
qit. 

For, s. ae ‘adi-w (pl. Vaxet a‘da’, 
astet afadi, wlse ‘udat, ssc 
‘udan, ‘idan). 

Foa, s. 2 dabàb ; 4s dababa-t ; 
pet gaim, gem (pl. pyè gu- 
yum). 


FOIBLE, 8. jy qugir; wk nuq- 
àn 


ForL, v. (frustrate) ~~ hayyab, 
yuhayyib; Je! abtal, yubtil.— 
(defeat) —Jé galab, yaglib. 

Fort, s. (defeat) de; hazima-t (pl. 
mi haziyim). — (in jewellery) 
yp munawwir. — (for fencing) 
bito Lt. saif mugallaz (pl. sge- 
suyuf). 

FOLD, v. syè tawa, yatwi; csp lawa, 
yalwi; lawwa, yulawwi; 
sana, yasni ; A laff, yaluff ; (3b 
tabbaq, yutabbiq.— (enclose) wj 
zarab, yazrub. 

Foup, s. čb tiya-t; Q£ lawiya-t; 
Š$ ganya-t.—( for sheep) Epto 
hazira-t (pl. »\e haziivir) ; rly 
murah (pl. tye murh). 

FOLDING-DOOR, s. gey wh bab 
bi-darfaten. 


For] 


ForraGg, s. 3\,)\ aurâq (pl. of 3y 
waraq, “leaf’’). 

Fok, s. (Wl an-nas; (ss hala. 

Forrow, v. & taba‘, yatba‘; al 
cst taba‘ ‘ala, yutabi‘; W tala, 
yatli.—( pursue) a lahiq, yal- 
hag; Ga+~! istahlaq, yastahliq. 
— (ensue) jo hasal, yahsal.— 
(obey) €W ta, yati; EUI ati’, 
yuti. 

FoLLoweEp, 8. ( partisan) @ tabi‘; 
e@k- mutibi® — (disciple) does 

' talmiz (pl. dee talimiz, sic 
talamiza-t). 

Fouty, s. Sige jahila-t; jee jahl; 
éo\t. safaha-t; Glee hamigqa-t ; 
Š) lisa-t. 

Foment, v. J habbal, yuhabbil ; 
as kammad, yukammid. — 
(excite) #2 harrak, yuharrik; 
Ut harrad, yuharrid. 

FoMENTATION, 8. IS takmid; 
WLS kimád; 8045S kimida-t.— 
(encouragement) A tahrik. 

Fonp, adj. (tender) yy= hanin; 
wild} ($3, raqiq al- qalb.— 
(loving) gaie ‘asiq; (st pe 
miayil ila; ~~e muhibb; Jb 
talib; w° pe mugram bi; aly 
<> mila‘ bi. 

Fonpie, v. Ab} lataf, yulatif ; 
ALG talattaf, yatalattaf; pte 
mallaq, yumallig ; J9 dallal, yu- 
dallil. 


Fonpness, 8. Jee mail (pl. jt 
amyal) ; Kë, ragba-t; ge ‘iq ; 
Še muhabba-t. 

Font, 8. ddgenell Qs jurn al- 
ma‘midiya-t (pl. ¿oU ajrán). 
Foon, s. œp qit; plab ta‘im; Js} 
wyb ç ak] wa gurb; \sé gizá'. 
Foot, 8., FooursyH, adj. ¿o maj- 
niin (pl. oeie majánin); soo! 
ahmaq, f. W> hamqá (pl. em 
humugq, 3 himiiq) ; 44\ ablah, 

f. Gb balha’ (pl. 4) bulh). 

FooLHARDINESS, 8. pẹ  tahaj- 
jum; ¿bele muwahata-t. 

FooLHARDY, adj. pẹ mutahaj- 
jim. 

FoorismNgss, FooLERY, 8. gye 
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junin; u> hamáqa-t; čut 
gabåwa-t; Sle jahâla-t. 

Foor, s. J+; rijl (du. Qk, rijlen, 
pl. Je arjul); pss qadam (pl. 
mis) aqdám, pail aqdum).—(the 
measure) es qadam.—(in poetry) 
Jea tafîl (pl. JeW tafåʻil); y> 
juz (pl. V ajzãî ).—(of a moun- 
tain, &c.) JAV asfal. 

For, s. yut gandar; wë gundir. 

FoprisH, adj. s+ mutagandir. 

ForrisHNEss, FoPPEBY, 8. 8, 
gandara-t. 

For, prep. (on account of) J H; 
J3 li-ajl.— (instead of) ye Aa e 
‘iwadan (vulg. ‘awad) ‘an. 

For, conj. «3 li-ann; “= haig, 
hes; <= hais-ma. 

FogAGE, s àe ‘alaf (pl. Ael 
a‘laf, wie laf). 

Forsas, v. Alas} a) lamm al-‘alaf, 
yalumm ; 3 råd, yarûd. 

Foray, 8. iS kabsa-t. 

ForseEag, v. (abstain) «5 tamas- 
sak, yatamassak; al imtana‘, 
yamtani‘.—(desist) eS inqata‘, 
yangati‘; «4S kaff, yakuff.—(to 
endure) Jeza ihtamal, yahtamil ; 
cst po sabar ‘ala, yagbir.—(be 
merciful) p>; rahim, yarham. 

FORBEARANCE, 8. (abstinence) yUze 
ihtiraz; £V imtina — ( pa- 
tience) po pabr; j<kel'istibár; 
J= tahammul; Jot ihtimål. 
— (lenity) Šia» śafaqa-t; =, 
rahma-t; eepe marhama-t. 

FoRBEARING, adj. ( patient) yr? 
gabir. — (merciful) pe) rahim ; 
gee, rahman. 

Forsip, v. ése m> harram ‘ale-hi, 
yuharrim; _ Qo @ mana‘ ‘an 
Se-yin, yamna‘; €= harraj, yu- 
harrij. 

FoRBIDDEN, adj. €= mamnii‘; 
e> harâm; ¿se manhi-y. 

Force, s. (strength) 5 quwwa-t 
(pl. <s quwa); 8 qudra-t; 
jst iqtidár; čb tigqa-t.—(vio- 
lence) ~è yasb; a qahr; 8e 
quhra-t; p+ jabr; j jaur. 

Forces, v. pyi alzam, yulzim ; «~eb 


For} 


gaşab, yagsib; ë qahar, yaq- 
har 


Forceps, s. aus kammaga-t; & 
kalliba-t (pl. et -at, JIS kala- 
lib); gAs kalbatán (kalbatain, 
du.). 

Forp, s. ¿>= haud, hod; dls 
mahada-t (pl. sli mahawid) ; 
aje maqta‘ (pl. ablic magati‘). 

ForpDABLE, adj. (plex yanhad (8 
aor. pass.). 

Fors, adj. .y\33 quddami-y. 

FOREARM, 8. JA<3V 3} az-zand al- 
asfal (pl. 93 zunüd). 

Foresope, v. Js tafawwal, yata- 
fawwal. 

Forecast, v. y%8 tafakkar, yata- 
fakkar; J'V ta’ammal, yata- 
’ammal; xa taqagsad, yatakag- 
gad ; 4e ‘amad, ya‘mid. 

Forecast, s. „K tafakkur; 9% 
taqaşşud; xe ‘amd. 

FogECcASTLE, 8. (of a ship) js 
«Syst gadr al-markab (pl. jt 
gudir). 

Fogzgpoow, v. )% qaddar, yuqaddir. 

FOREFATHER, s. 3 jadd (pl. o, 
judûd, oas ajdid). 

FozEEFINGER, 8. seai as-sâhid ; 
QU JV as-sa bbaba-t. 

Forxrao, v. #; tarak, yatruk; Js 
ee tanazal ‘an, yatanizal; J =U 
fat li, yafût. 

ForEa@oina, adj. poizo mutaqad- 
dim; ul» sabiq. 

FoREHEAD, 8. ere jabin (pl. ¿e= 
ajbun, du! ajbina-t); Z= jab- 
ha-t; dale pulat. 

FoREIGN, adj., FOREIGNER, 8. +-2y# 
garib (pl. k gurab’, ~ù èl 
agráb); „s+ ajnabi-y; ¿VW 
barráni-y. 

ForEknow, v. J3 ¿Q < ‘araf 
min qabl, ya“rif ; Ule $e sabaq 
‘arifan, yasbiq, yasbuq. 

FoRELOcK, s. V nasiya-t (pl. 
¿sel nawisi). 

FOREMAN, 8. (21 ráyis. 

Fosgzgwasr, 8. §,.),S\ ad-duwaidra-t. 

Foremost, adj. p33 al-muqad- 
dim; J,3\ al-awwal; pa aqdam. 
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FoRENOON, 8. æ> dahwa-t; „sœ 
duhan; et J3 qabl az-zuhr. 
FORE-ORDAIN, v. ) qaddar, yu- 

qaddir. 
FoRE-ORDINATION, 8. yds taqdir 


(pl. =p taqdirat, polS taqå- 
dir). 


ForERUN, v. ($e sabaq, yasbiq, 
yasbuq. 

Foggsgg, v. <= hasib, yashib ; 
«+s hamman, yuhammin. 

ForEsEkEN, adj. “We garo manzir 
salafan. 

Forrsicut, 8. (prudence) &\we 
muhasaba-t; š basira-t.— 
( Yore-kmovoledge) Jas ta‘aqqul. 

Foreskin, 8. 6435 qulfa-t (vulg. 
Sls gulfa-t); 2, gurla-t. 

Forest, s. ~ gab; & gaba-t; 
Ue hirs (pl. Aiet ahráá) ; do 
disa-t (pl. o dis, diyus). 

FORESTER, 8. Pyer\ yb natir al- 
hirs (pl. yt, nawatir). 

FORESTALL, v. $e sabaq, yasbiq, 
yasbuq; st be hawwat ‘ala, 
yuhawwit. 

FoRETELL, v. Val anba’, yunbi; MV 
anzar, yunzir. l 
FoRgETHOUGET, 8. Sly) lha 
hisib al-ʻawâqib; la basira-t. 
FogETOKEN, v. ~ „NÙ abna bi, 

yubni. 

ForeTokeEn, s. JU fal; 8\e\ iså- 
ra-t; 235 dalala-t; Sede ‘alé- 
ma-t. 

FOREWARN, v. )% V anzar, yunzir. 

Forreit, s. de: jarima-t (pl. pile 
Jarayim) ; py jurm; ¿KeəUë gard. 
ma-t. 

Forreit, v. Sle bos} indabat mâl- 
hu, yandabit. 

FORFEITURE, 8. wye jarima-t; los 
dabt. 

Fores, v. (iron) Xaa? 39 daqq al- 
hadid, yaduqq; sæ) JL taraq 
al-hadid, yatrug. — (falsify) j) 
zawwar, yuzawwir; J, zagal, 

yazgal.—( forge lies) <s iftara, 

Ë yaftari. 7 
ORGE, 8. 9A) S kir al-haddad ; 
aN ee milmal q hasa 


For] 


ForGER, s. ye muzawwir; Jey. | 


muzaugil. 

ForceEry, s. 216 taqlid; x, taz- 
wir; Që, zaugala-t. 

Foret, v. ¿< nasi, yansa; o cl, 
Sy rah min bal-hu. 

Fogaegrrur, adj. ole nasyan; 
um nasi-y; Vš nassa’. 

ForGETFULNESS, 8. «eS nisyán. 

ForaiveE, v. yi gafar, yagfir; oe We 
‘afa‘ ‘an, ya‘fl; J eo samuh li, 
yamsuh; ° ete gafah ‘an, yaş- 
fah 


FORGIVENESS, 8. Š Pain 
magfara-t ; +e ‘afi; cl samâh. 

Fork, s. Sym oie sauka-t ; S5, 
furtaika-t; bile milqat (pl. bide 
malaqit). 

Fork, v. €p farra‘, yufarri‘; Ep 
afra‘, yufri‘. 

FoRLORN, adj. £e matrûk ; J.A 
mahzůl. 


Form, s. 5,50 gûra-t (pl. zo suwar) ; 
JSA iali (pl. JaN acleal, 
sukal).—(mould) <A qálib (pl. 
wt qawálib). — (ceremony) 

s taklif (pl. ASS takñlif). 
—(in grammar) ko siga-t; ¿Qj 
wazn (pl. gj! auzin).—(bench) 
= taht (pl. = tuhit). 

Form, v. (create) 3>) ahdas, 
yuhdis; o kawwan, yukaw- 
win. — (shape) ye sawwar, yu- 
gawwir; flo gig, yagig; @ 
gana‘, yasna’; jS* sakkal, yu- 
éakkil. 

Forma, adj. (ceremonious) ole 
lS gihib takallufat (pl. ple} 
aghab).—( precise) syge giri-y. 

FORMALITY, a cA 155 aklif (pl. 
ASG takalif) ; ysl qánün (pl. 
oi qawánin); Sele ‘ada-t 
(pl. x ee ‘awayid). 

Formation, s. pyd tagwir; ¿c 6 
takwîn; < tarkib; 
giga-t. 

Former, adj. Gil sàbiq; we 
mutaqaddim. 

FormeERLy, adv. “ss muqadda- 


man. 
ForMIDABLE, adj. Jye» mahûl, mu- 
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hawwil; tee muhayyif ; «ege 
muhib. 

ForMIDABLENEsS, 8. eo haula-t; 
¿e haiba-t. 

Formuta, 8. ye sira-t (pl. js 
suwar); J jadwal (pl. Jslie 
jadiwil); Z giga-t; wt 
qânûn. 

FonRMULARY, 8. gels wS kitáb 
qawanin; &*@ gil qánün nâ- 
ma-h; yo dastir (pl. piles 
dasitir). 

FornicaTion, 8. W; zinā’; (3-5 
fisq. 

FornicaTor, 8. šW zani (pl. wb; 
zunat) ; $b fisiq. 

FornicaTress, s. &3\} zániya-t (pl. 
Sj zawani) ; 6. fásiqa-t ; ra 3 
zatiya-t (pl. bl, zawati). 

Forsaxke, v. Js hâzal, yuhâzil ; 
#5 tarak, yatruk. 

FORSAKEN, adj. Jyxo mahzil (pl. 
Jls mahâzil); Syze matrûk. 

Fogsoorsg, adv. u= haqqan ; "lanare 
sahihan. 

Forswear, v. (renounce) (As, rafad, 
yarfid, yarfud. — (swear faleely) 
dine? (gb evo hanis fi yamin-hu, 
yahnasg. 

Fort, Fortress, 8. &e5 qal‘a-t (pl. 
EM qila’, E quli‘); w= hisn 
(pl. ge hugin, d= higana-t, 
qe! ahsán). 

FortH, adv. (abroad) gje hirij; 
Ap barran. 

FORTHCOMING, adj. ye hádir; 
jr mutahaddir. 

FortuwitH, adv. Joel 2 fi-’]-hal ; 
“Sle halan; čele ¿>e min sa‘at- 
hu. 

FORTIFICATION, 8. ¿ye tahsin.— 
(stronghold) y= Nisu; dls 
qal‘a-t (for pl. see Fort). 

FortirFy, v. (for defence) ¿== hag- 
gan, yuhaşgin.— (strengthen) ¿s 
qawwa, yuqawwi. 

FORTITUDE, 8. 5)\uy jasira-t ; delet 
Saji‘a-t. 

FORTNIGHT, 8. qye juin‘aten ; 
gepi usbi‘en. 

Fortress, s. see Fort. 
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Forrvurrovs, adj. ue ‘arid; ¿Ve 
‘dridi-y ; ssl ittifaqi-y. 

FORTUNATE, ad). Ax said; os 
mas‘tid ; <s mabhbit. 

Fortune, 8. (lot) S— nagib (pl. 
Lat angiba’, ¿s angiba-t) ; ev 
dahr (pl. x29 duhir, ool adhar). 
—(luck) Sule. sa‘aida-t; cum 
baht (Pers.); b= hazz.— (bad 
fortune) Ñ bala.—(wealth) Jee 
mal (pl. ert amwal); Ale 
milk (pl. JX. amlâk). 

FORTUNE-TELLER, 8. J) rammál ; 
p> munajjim. 

Forty, FORTIETH, adj. yemi ar- 
ba‘in (gg %,\ arbaʻûn). 

Forward, adj. (anterior) p23 
qadim; pA mugaddam.— 
(eager) a= mujtahid.—(pre- 
sumptuous) y$ mutakabbir; 
g; waqih; jke Jabbar; iy 
fudili-y.—(early in season) )\S 
mibkâr. 

ForwarD, FoRwAEDS, adv. plus 
quddâm, pia _ƏV ila quddam. 
Forwakb, v. (help on) oe ‘awan, 
yuʻåwin.—(transmit) JV arsal, 

yursil; + ba‘as, yab‘as. 

Fosse, s. 3 handaq (pl. gobs 
haniidiq). 

Fossit, s. (34%. ma‘dini-y. 

Foster, v. (nourish) —\ qat, ya- 
qût; sy rabba, yurabbi.—(en- 
courage) „è> harrad, yuharrid; 
+e hass, yahuss. 

FOSTER-BROTHER, s. ček; gt ah 
radi‘a-t (pl. 8s) ihwa-t, cls! 
ihwan). 

FOSTER-SISTER, 8. čeb) es! uht 
radâʻa-t (pl. =t\ ahawat). 

Four, adj. (unclean) o= najis; 
uso danis; gy wash; qe 
darin.— (abominable) & karih; 
em qabih; +l fâsid. 

Four, v. o+ najjas, yunajjis; ~s 
wassah, yuwassih. 

Fourxess, s. du\* najâsa-t; dsl, 
wisñha-t; gy was.ih.—(wicked- 
ness) éo\,3 gabiha-t; Ei gana‘; 
čela Sana‘a-t. 

Foun, v. V assas, YU’assis ; g4 


152 


[Fox 


bana, yabni; ell aqám, yuqim ; 

43.) auqaf, ee wwe 

a yasubb; i~e sabak, yas- 
ik. 

FOUNDATION, 8. O*— asiis (pl. ~~! 
usus); Je agl (pl. Jyel ugiil).— 
(endowment) —%, waqf (pl. SU, 
auqáf) ; m= hasanat (pl.). 


. FounpER, s. (builder) o——Vves mu’as- 


is; @t\y widi'.—(moulder) Sl 
sabbak. 

FounDER, v. 3 gariq, yagraq; 
3, tagarraq, yatagarriq; > 
harras, yuharris. 

FounpEry, FOUNDRY, 8. “Lk 
masbak (pl. «yl. masibik). 

FOUNDING, 8. «3 tazwib; &t3' 
iziba-t ; en sabk. 

FouNDLING, 8. be lagit (pl. Wg 
luqata’). 

Fount, FOUNTAIN, 8. (yee ‘ain (pl. 
gye ‘uyûn, gee) ayun); ane 
mamba‘ (pl. V manábi'); 
Ey yambû‘ (pl. T yanábi:). 
—(Jet of water) fisqiya-t 
(pl. =u ye gy! x 
wan.—(origin ; 88 ; l 
usiil) ; Wae mansa’, oie 

Four, adj. X arba‘a-t, f. æ) 
arba“. 

FouR-FOLD, adj. le! åa arba‘at 
adåf. 

Four-FOoTeD, adj. m ao 43 zů 
arba‘ qawáyim. I 

Four-scork, adj. «p43 samanin. 

FouETEEN, adj. pe dm} arba‘at 
‘aSar. 

FOURTEENTH, adj. yee al, rábi 
‘asar. 

Fourtu, adj. @\, rabi‘. 

FourtHLy, adv. “uq, ribi‘an. 

Fowr, s. (cock) «ko dik (pl. Spo 
duyik.—(hen) doles dajaja-t.— 
(poultry) jyt tuy dr (pl. of b tair). 

FowL, v. jb Az tagayyad tuyür, 


yatagayyad. 
Cy) sk- sayyád 


FOWLER, 8. 
(tuyůr). 

Foxe umla ar (pl. Sle sa‘i- 
ib); geai pì abû-’l- hugain ; 
Jes haital. 


FEA] 


kusir). 

FRACTIONAL, adj. sys kasri-y. 

Fractious, adj. ols muhâniq ; 
wyt gadib; (gat gudabi-y. 

FRACTIOUSNESS, s. &u\)% Sariisa-t. 

FRACTURE, 8. 8,5 kasra-t. 

FRACTURE, v.a. yS kasar, yaksir ; 
n. y~S\ inkasar, yankasir. 

FeaGiLe, adj. pS» yankasir (3 
aor.); pS munkasir. 

FEAGILITY, 8. SS KU qábi- 
liya-t al-inkasir; o—bs\ de 
sari‘a-t al-‘atb. 

FRAGMENT, 8. 5S kasra-t; “aj 
qit'a-t (pl. als gita‘). 

FRAGRANCE, FRAGRANCY, 8. o|, 
riyiha-t; ob tib (pl. = 
atyáb); < fauh (pl. cl 
afwah) ; 2s. nafha-t. j d 

FEAGEANT, adj. yare mu‘attar. 

FEAIL, adj. 39 fini; Axe da‘if. 

FRAILTY, s. Vš fan’ ; či nazika-t. 
—( fault) Leg naqiga-t (pl. aW 
naqáyis); dk) cies du‘f at- 
tabi‘a-t. 

Frame, 8. (structure) čes ‘imira-t. 
—(of a picture) 3\5» barwaz (pl. 
zap bariwiz). — (of the mind) 
Jie hal (pl. Jie! ahwal). 

FRaME, v. (make) &a—— gana‘, 
yasna‘; „þe ‘amil, ya‘mal.— 
(fit) 35) waffaq, yuwafliq; jẹ 
balwaz, yubalwiz; ~~) rasam, 
yarsum. 

FRAMEWORK, 8. ilo sgaqála-t. 

FRANCHISE, v. (free) bl atlaq, 
yutliq; gcl a‘taq, yu'tiq. 

FRANCHISE, FRANCHISEMENT, 8. 
BALI itlag ; gel i‘taq. 

Frank, adj. (candid, sincere) sw 
muhlig; blo gafi; gole gådiq.— 
(liberal) pS karim; ¿s sahi-y. 

FRANKINCENSE, 8. ys bahtr, bah- 
har (pl. pss bahahir); oW 
libân, lubin; )+S kundur. 

FRANKNESS, 8. õie saliiwa-t; yede 
ihlàs. 

Frantic, adj. get gadbân; yte 
sa‘ir (pl. .syt~ sara); g hâyij. 

FRATERNAL, adj. ¿sy=V ahawi-y. 
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[FRE 


Fraternity, 8. 8 \ uhûwa-t; 
solve muwahat.—(congregation) 
& 1 ahawiya-t. 

FRATRICIDE, 8. dis} Js qiitil aha-hu. 

FgAUD, FRAUDULENCE, 8. u% 215 ; 

makr; d= hila-t; x kaid 
(pl. oS kiyiid) ; due hadita-t. 

FRAUDULENT, adj. )\S* makkar; 
Alt gassiis; Elas hadda‘. 

FrauGcuHtT, adj. gee mashin; 
gas mal'án; ++ mamli-w. 

Freak, 8. css hawa (pl. Ve) 
ahwi’); e, wahm (pl. pls, 
auham). 

EEE adj. <9, wahmi-y ; 
2 hawiyi-y ; muzantir. 
fee 8. u a dies na- 

masa-t. l 

FRECKLED, adj. Us namis. 

Frees, v. (A+ hallas, yuballis; sibt 
atlaq, yutliq. 

Free, adj. > hurr (pl. ;)1j=l ahrar, 
\> hirir); gyre ma‘tiq ; yale 
halig.—(in manners, speech, &c.) 
Bb taliq; Gb taliq.—( public) 

le ‘Amm. : 

FREEDMAN, 8. $= “atiq (pl. We 
‘utaqii) ; Se ma‘tiig. 

FREE-HEARTED, adj. Š,—* role 
sihib murawwa-t; eS karim. 

FrerEness, FREEDOM, 8. & > hurri- 
ya-t; Bde! itliq; bike ‘ataqa-t; 
Gb taliqa-t. 

FREEZE, v.n. Jo> jamad, yajmud; 
dos tajammad, yatajammad; a. 
dor jammad, yujammid. 

Freiaut, s. (load) Som hamila-t ; 
Soy wasq (pl. Sey wusüq, gma 
ausuq). — (charge for carriage) 
Jp naul (pl. Ji} anwal). 

FREIGHT, v. S~ wasaq, yasiq. 

Frenzy, s. Št gadaba-t; oU 
hayajan ; ype Junin. 

Frequency, a. 54S kasra-t; &,4St 
aksariya-t. 

FREQUENT, adj. 39>» mutaraddid ; 
yee mukarrar; €V y kasir 
al-wuqi. 

FREQUENT, v. ¿de 997 taraddad 
‘ala, yataraddad ; yale ‘agar, yu- 
‘asir. 


20 


Fee] 


FREsH, adj. (cool) 9 birid.—(not 
faded) s tari-vy; «b; ratib.— 
(not salt) de ‘azib ; hali.— 
(new) 24% jadid. 

FRESHEN, v. cs tarra, yutarri. 

FRESHET, 8. œp be må furât; je 
sail (pl. Jys suyůl).— (overflow) 
UJN „ås faid al-má. 

FEESHNESS, s. 8p tariwa-t; 8U 
nadira-t ; sp burûda-t. 

FRET, v.a. (abrade) 2> farak, yaf- 
ruk ; farrak, yafarrık ; lə hakk, 
yahukk.—(vez) oye Sawwas, yu- 
éawwis; «~st gaddab, yugaddib ; 
n. forts tasawwas, yatasawwas. 

FRETFUL, adj. ~ytt gadüb ; Agizo 
mutasawwis. 

FRETFULNESS, 8. 
wl bel idtirab. 

FRIABILITY, s. alse hasaésa-t. 

FRIABLE, adj. $e hass. 

Friar, 8. \, rahib (pl. gh», 
ruhban). 

Friction, s. A> hakk; Se tah- 
kik; yə furk; ek, tafrik. 

FRIDAY, 8. yom al- 
jum‘a-t. — (Good Friday) “aa 
PYN jum‘a-t al-alam. 

FRIEND, 8. se habib (pl. whel 
ahbab, tet ahibba’); ~~ mu- 
hibb; J. halil (pl. ys hullan, 
Gs hulla-t); wel sahib (pl. 
wheel ashib); Grr sadiq (pl. 
Grol agdiqa’). 

FRIENDLESS, adj. Jods mahzil. 

FRIENDLINESS, 8. (o, wadâd; 4k} 
latáfa-t. 

FRIENDLY, adj. sx mubibb; 
OV anis; Ad latif. 

FRIENDSHIP, 8. Sse muhabba-t; 
w> hubb; əy muwadda-t; 
Sae gadadqa-t; Lede hulis. 

Frieze, s. ppi ifriz (pl. yl 
afariz). 

Frigate, 8. 66,5 firqita-t. 

Fricut, 8. Jy haul, hol (pl. Jiye) 
ahwal); 8), wabra-t; «©, ru‘b. 

FRIGHTEN, v. Jẹ bawwal, yuhaw- 
wil; œ hawwaf, yuhawwif ; €p 
fazza‘, yufazzi‘; +) ar‘ab, 
yur‘ib. 


Urtgt  tadwis ; 
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FRIGHTFUL, adj. Jy mahil; jr 
hayil; ss mahif, muhawwif ; 
càs muhif. 

FRIGHTFULNESS, 8. y haula-t ; 
Jæ tahawwul. 

Friaip, adj. o à bårid. 

FRIGIDITY, 8. 8497 burûda-t. 

FRILL, 8. &3 lavyva-t; —VÀ sajaf. 

FRINGE, s. 4d hudb, hudub; 
wiles sajaf (Pers.). 

FRINGE, v. R3 zayyal, yuzayyil ; 
elem j zayyan bi-sajafat, 
yuzayyin. 

Frisk, v. we ‘anzar, yu‘anzir; is 
natt, yanutt. 

FRISKINESS, s. bits nasat. 

Frisky, adj. bets nasip (pl. ble 
niéát, bS nagata). 

FRITTER, v. (break) y~S kassar, yu- 
kassir; 2 qatta‘, yuqațti.— 
(waste away) ¿sS afna, yufni. 

Farvoroos, adj. Jeh batil; JW 
battál; Jadi Aas hafif al-‘aql. 

FRIVOLOUSNESS, FRIVOLITY, 8. «Xe 
butlán ; Elay batála-t ; 44 haffa-t. 

Fro, adv. V ward’; Vy li-warâ’. 

Frock, s. oW qaftin; Štip fará- 
giya-t. 

Froa, s. esas dafda‘a-t (pl. Este 
dafda‘, gva» dafádi); y-se 
‘uqurruq ; pæ lujm, lajam. 

FROLIC, s. gy® harj; ead tabrij ; 
w tarab; cy mazh (pl. ely 
mizah). 

FRouic, v. eœ harraj, yuharrij; 
tye mazah, yamzah. 

FROLICSOME, adj. te harij; ely 
mazzah. 

From, prep. o ‘an; o min; vy 

Š we min ‘and. 

RONT, 8. dey wajh (pl. 5, wujûh) ; 
plas quddam ; Lat. muqaddi- 
ma-t. 

Front, v. RU qibal, yuqabil; pls 
taqabal, yataqabal. 

FRONTAGE, 8. dey wajh (pl. š, 
wujth). 

FRONTIER, 8. sœ hadd (pl. odo 
hudid); e° tahm, tuhm (pl. 
P= tuhum, a tubiim) ; 4 sagr 
(pl. jy sugür). 


Fro] 


FgoNmTIsPIEcE, s. (of a building) 
see FRoNTAGmE, Front. -— (of a 
book) ope ‘unwin; es dibaj 
(pl. exo dayábij, enbo daba- 
bij). 


FEONTLET, 8. ler ‘igdba-t (pl. 
see ‘agdyib, «~ae ‘ugab). 

Frost, s. dee jalid. 

Frosry, adj. “Ve o barid jiddan. 
FRortu, 8. 8s) ragwa-t; Z=, tufa- 
ha-t ; 4 zabad (pl. 9k; azbad). 

Fors, v. (54)\ arga, yurgi. 

Frotuy, adj. (sl) ragt; 3,8) 45 za 
ragwa-t. 

FROWARD, adj. ( perverse) pya Sarir. 
— (refractory) xe anid (pl. «e 
‘unud); „see ‘agi (pl. wer 
‘usat). 

FROWARDNESS, 8. ( perverseness) ye 
sarr ; æ sardra-t; 83) radi- 
wa-t.—(refractoriness) se ‘inâd ; 
wheat ‘igyfin; š,Vae ‘agâwa-t. 

FgowsN, 8. crpe ‘ubis; (ssp 
elas! ta‘arqus al-hawajib. 

Frown, v. č; Ue ‘abas wajhu- 
hu, ya‘bis; ‘abbas wajha-hu, 

u'abbis ; elas!) (sie tarqas al- 
hâjib, yuʻarqis; eS kalah, yak- 
h. 


FRozEN, adj. Sas mujammad ; 
ye maqrür. . 
FRUcTIFEROUS, adj. ^e musmir. 

FRUCTIFICATION, 8. s3 talqih. 

FructiFy, v. yë sammar, yusam- 
mir; ye! agmar, yusmir; ed 
laqq+h, yulaqqgih ; ~~a) ahgab, 
yubgib. 

FRUGAL, adj. Jr mu‘tadil ; Ade 
‘afif; bie mè gair mufrit. 

FEUGALITY, 8. Zeus qaná'a-t; ydy 
taufir; Sole; zahâda-t. 

Fruit, e. š, samara-t (pl. jt 
agmar, lo gimar) ; ¿eW fakiha-t 

(pl. fawakih).—(advantage) 

@ naf‘; date manta‘a-t; Syl 
fayida-t ; 8o\\ ifada-t. 

Frouitace, s. (produce) Syam. 
mahsail. 

FRuiterer, 8. aip Ele bayya' 
fawákih ; sles fakihani-y. 
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FRUITFUL, adj. y** musmir; ys 
jo kasir al-asmár. 
FRUITFULNES3, 8. est igmar; 85 
jo kasra-t al-agmiir. 
Fruition, 8. @e tamattuS; yd 
tagarruf; JAS talazzuz. 
Froityess, adj. @ pè gair nafi‘; 
8 dy bild fayida-t; Jeh batil. 
FRUSTRATE, v. seat hayyab, yu- 
hayyib; Je battal, yubattil ; Jat 


abtal, yubtil. 
FRUSTRATION, 8. ‘eee tahyib; 


sa3 tabtil. 

poe s qala, yaqli; qalla, 

i; n. pt! inqala, yan- 
qali. 

Fry, s. &)\ basáriva-t; yso sir. 

FRYING-PAN, s. >b tajin (pl. 
orib tawijin); &Me miqlaya-t 
(pl. J maqali). 

FuEL, 8. 455, wuqid; += hatab 
(pl. plea! ahtiib). 

Fuaitive, adj., 8. mœ harib; gly 
harban ; ¿V firiri-y. 

FULCRUM, 8. A sanad (pl. vk} 
asnad). 

FULFIL, v. ae tammam, yutam- 
mim; ¿J qada, yaqdi; qadda, 
yugaddi. 

FULFILMENT, 8. esl itmim; ø 
tamm; je takmil. 

FuLL, adj. ge malan; gb mal- 
yan; gwe mamii-w; (5% mu- 
‘abba. 

FuLL, 8. (repletion) & saba‘. 

FULL, v. yo qaşır, yaqsur; be 
habbat, yuhabbit. 

FULLER, 8. )Vaš qassár. 

FULLERY, 8. 50% maqsara-t. 

FULLING, 8. öle qagira-t. 

FurMINATE, v. Së) ra‘ad, yar‘ad ; 
Ae) ar‘ad, yurid; Jas! inga‘al, 
yansa‘il. 

FOLMINATION, 8. Əke)V ir‘id; Jual 
ingi‘al. 

Foungss, s. Xe) imtila’; cl tifáh. 

Fuusome, adj. 3+ muqarrif ; š, < 
makrih; (*=\ fahis. 

FouLsoMENEss, 8. ua fuhá, fahs; 
sæ fahisa-t. 

FumBLE, v. (manage awkwardly) 


Fux] 


pit gasam, yagsim. — (grope) 
q> hassas, yuhassis. 

FUMBLER, 8. pet? gasim (pl. Use 
gusamia’). 

FUMBLING, 8. &eey4¢ gašümiya-t. 

Fume, s. g9 duhan, duhhân (pl. 
&e i adhina-t. 

Fume, v. «4 dahhan, yudahhin. 
—(rage) st gadab, yagdib; 
bs} igtiz, yagtaz. 

FuMIGATE, v. y: bahhar, .yubabhir. 

FuMIQATION, 8. yee tabbir; Jee 
tahbil. 

Fon, s. +s la‘ab; de} nuzha-t; 
tye mazh (pl. ely mizih); ee 
tahrij. 

FusNcrrosN, 8. oe “amal (pl. Juel 
a“màl) ; awe mansab (pl. q~clve 
manisib); ds hidma-t (pl. 
eis hidam). 

FUNCTIONARY, 8. dpolve ole gihib 
muniigaba-t ; lawa, mangabdar. 

Funp, 2. yt uel, râs al-mál 
(vulg. rasmál); JUX Jl asl al- 
mål. 


FUNDAMENT, 8. gell asiis (pl. Yt 
usus).—(seat of the body) asās 
maq'ad (pl. sel’ maqi‘id). 

FUNDAMENTAL, adj. ¿<l asisi-y ; 
sol asli-y. 

FUNDAMENTAL, 8. dics qâʻida-t (pl. 
scl, qawii‘id). 

FUNERAL, 8. öl janaza-t; (edi 
tadfin; (0 tadaffun; We ‘aza’. 

FUNNEL, 8. aes qim‘, qum‘ (pl. 
Ep’ qumi‘). 

Funny, adj. (pee mushin ; “la 
mudhik. ` 

For, s. 8 farwa-t (pl. s, farawi, 
«sy? fira). 

Furious, adj. wyatt gadib; pe 
hayij. . 

Wes cess Fury, 8. ~~at gadab ; 
gl eee hayajin; das sidda-t; 
Bett vasmara-t. 

Eaa cb tawa, yatwi; m 
lamm, yalumm. 

FurLoxa, 8. Jeet Q sumn al- 
mil. 

Fur.ouag, s. cD čji ijáza-t li- 


r-riwah ; das) ruhsa-t, 
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Furnace, 8. gt atin (pl. obit 
atiinit); bd furn (pl. el 
afrin). 

FURNISH, v. (supply) wA AV Q pas 
qaddam la-hu al-lawizim, yu- 
qaddim; yẹ jahhaz, yujabhiz ; 
css? hayya’, yuhayyl’.—( fit up) 
+3) assag, yu’assis; J> faras, 
yatrus. 

FURNITURE, 8. yb farés; SUI agas ; 
cred) we manqgilat al- bet 
(al-bait). 

Furrizr, 8. V farra’. 

Furrow, s. A talam (pl. edt 
atlim) ; bs hatt (pl. bys hutan. 

Furrow, v. pi tallam, yutallim ; 
ka hattat, yuhattit.—(wrinkle) 
US karras, yukarris. 

FurtHER, adj. ss) ab‘ad. 

FURTHER, v. ¿s raqqa, yuraqqi; 
ess gaddam, yugaddim; ¿Ve 
‘wan, yu‘iiwin. 

FURTHERANCE, 8. piss taqdim; 
gst ‘aun; ¿z ma‘tina-t ; daelo 
musii‘afa-t. 

FURTHERMORE, adv. BUS (de gob; 
ziyida-t ‘ala zilik; oS è gair 
ziilik. 

FURTHERMOST, adj. s) ab‘ad. 

FurtHest, adj. e) aqdam. 

FurtTIvVE, adj. 3ye masriq; (A 
hafi-y. 

Fury, s. see Furiousness.—(vio- 
lent woman) è gila-t. 

Fuse, v. eh sabak, yasbuk ; <>, 

a zawwab, yuzawwib. 

USEE, 8. 8465 zahira-t (pl. ples 
zahayir) er fatila-t (pl. ne 
fatâyil). 

FusigIrrry, s. Øi insibak; 
ota sayahán ; gl,yd zúbán. 

Fusion, s. eh. sabk; QUY izâ- 
ba-t. 

Fuss, s. Soka idtirab. 

Fusrian, 8. (cloth) & 4s qotoniya-t; 
ele hâm.— (bombast) čke muba- 
laga-t; PAS\ o bit ifrát fi-’l- 
kalam. 

Fustiness, 8. te “afan; Gyre ‘ufi- 
na-t ; Ary taswif. 

Fusry, adj. (Ae ‘afani-y. 


For] 


Furie, adj. j\» battal; 
batil ; (342 hafiq. 

Furiurry, s. oùe butlin; Dy ba- 
tala-t ; (342 hafaq. 

FUTURE, adj. Jae mustaqbil. 


GaBBLE, v. by batbat, yubatbit. 

GABLE, s. yt maégraf (pl. lee 
masarif) ; g+ jamin. 

Gaa, 8. aloo gimim; Diad gihik ; 
niea Sibam. 

Gaa, v. elas gahak, yashak; pe 
gallal, yugallil; œ+» sabam, yas- 
bum. 

Gaag, 8. ¿P rahn (pl. os; ruhin). 

GAIETY, 8. deg bahja-t; bj! im- 
bisat ; —A kaif; y> surir; c> 
farah. 

GAIN, 8. =$ kasb; dS: maksi- 
ba-t (pl. < + makasib); ey, 
ribh (pl. ch) arbah); 8. fayi- 
da-t (pl. \p fawayid). 

GAIN, v. kasab, yaksib ; 
ws} iktasab, yaktasib; ey 
rabih, yarbah.—(obtain) JÚ nal, 
yanal.— (gain on) ~ sabaq, 
yasbiq, yasbuq. 

oo adj. @b nåfi‘; xào mu- 

i 


GAINSAY, v. le hálaf, yuhálif; 
(Ail nåqad, yunáqid. 

Gat, 8. 8y40 maswa-t; dete mas- 

a-t. 

Gate, 8. dd ey rih sadid; drcle 
‘agifa-t (pl. tel.) awásif). 

GALL, 8. 8 mirra-t, murra-t (pl. 
sye mirar); VAə gafra’. — (gall- 
nut) dade ‘afga-t (pl. ote ‘afs). 

GALL, v. (break the skin) pəV adbar, 
yudbir ; še ‘agar, ya‘qir; ‘aqqar, 
yu‘aqqir. — (ver) „s naka, 
yanki; «stl agdab, yugdib. 

GALLANT, adj. (brave) Gee Saji‘; 
ul 5S zü bis; Ja batal; Je) 
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Jha | Forogz, Forvriry, 8. Jia! istiq- 
bal. 
Fy, excl. 8 wah! ot uf! J “Ww 


tabban 


i; SY ant astagfir 
allah. 


rajjal.— (showy) -ASe mukallaf ; 
cib zarif. 

GALLANT, 8. (dandy) uè gandar; 
yt gundûr.—( paramour) Jale 
‘asiq. 

GALLANTRY, 8. (bravery) Scl_e 
Saji‘a-t; By butila-t.—( polite 
attention to women) J39 dalal; 
Qk mugazala-t. 

GALLERY, 8. ¿2⁄2 maméa (pl. 
see mamasi); 31, riwáq, ru- 
wâq (pl. 455) arwiqa-t). 

GALLEY, 8. ly gurâb (pl. QV 
agriba-t). 

GALLOON, 8. Voy sarit; Seu! an- 
disa-t. 

GALLOP, 8. (AS) raqd; = ramh. 

GALLOP, v. (45, raqad, yarqud; = 
ramah, yarmah; J- hayyal, yu- 
hayyil. 

GALLOws, 8. isse maśnaqa-t (pl. 
lae masaniq) ; sts ¿= la‘bat 
haśab. 

GAMBLE, v. UJI + la‘ab al-qimâr, 
yal‘ib ; peş qâmar, yuqámir ; yo 
taqammar, yataqammar. 

QAMBLER, 8. i la“âb; «s 
laib; yole muqámir ; 2 yasûr. 

GAMBLING, 8. )eš qimár ; 5,elae mu- 
qåmara-t. 

GAMBOL, v. y qafaz, yaqfiz; $ 
natt, yanutt. 

GAMBOL, 8. 8,43 qafza-t; šy=š qam- 
za-t; ¿Vu natta-t. 

Game, 8. ( play) + la‘ab, lu‘b.— 
(animals hunted) N gaid; (25 
qanag ; Seg ganiga-t (pl. ¿eJ 
qanig). 


Gam] 


GAME-BAG, 8. gWe himyan (pl. 
wale hamiayin). 

GAMUT, 8. Gogol} Solo dáyirat al- 
musiqa-t. 

GANDER, 8. SŠ jy wazz zakir. 

Gana, s. dclee jama‘a-t; ye; zum- 
ra-t (pl. ye; zumar) ; & ~ surba-t 
(pl. sx surib, <U V asrab) ; 
Sy jauga-t. 

GANTLET, 8. Yte pe CAS kaff min 
hadid (pl. 45 kufif). 

Gaor, 8 u~e habs (pl. ype 
hubús); Q sijn (pl. oyj- 
sujün). 

GaoLeR, 8. Oka habbás; gle 
gajjan. 

Gap, s. Sf harq; 3 saqq, 4s 
gaqqa-t (pl. 39% sûqûq). 

GAPE, v. (yawn) w tasáwab, ya- 
tasawab.—(open) n. 34 tafallaq, 
yatafallaq; 3445 tašaqqaq, ya- 


taśaqqaq. 
Gags, 8. libs (pl. ueg lubûs) ; 
sm; «sj zi-y (pl. &; 
QZVA ). 


GARBAGE, 8. (bowels) yoe mug- 
ran; ¿(kes masàrin. — (offal) 
¿*àe ‘aisa-t; bk. saqat (pl. bu! 
asqiat). 

GARBLE, v. (sieve) Jë garbal, yu- 
garbil.—( pick out for a purpose) 
wa) intahab, yantabib. 

GARDEN, 8. d+— janina-t (pl. ¿plus 
janayin); gl bustain (pl. 
wale basátin); “2, rauda-t, 
rida-t (pl. (eh, riyfd); dso 
hadiqa-t (pl. ise hadayiq).— 
(kitchen - garden) ëi hakura-t 
(pl. $> hawakir). 

GARDENER, 8. (JK bustani-y ; 
cs bustanji (Turk.); re 
Janavini-y; ol, warrid; J 
hauliy (pl. J awal), 

GARDENING, 8. Rua) Sess hidmat 
al-janáyin. 

GaRGLE, GARGARISM, 8. Šë)ë gar- 
gara-t; 5 tagargur. 

GARGLE, v. yëyë gargar, yugargir. 

GABLAND, 8. m JAS iklil zahr (pl. 
JV akalil). 

GARLIC, 8. pf gûm; pp tim. 
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GARMENT, 8. wẹ saub, sob (pl. 
wh) givab); Q= hulla-t (pl. je 
hulal, j= hilal) ; 5 kiswa-t. 

GARNER, 8. st ambar (pl. Ui 
anabir) ; wy mahzan (pl. gj 
mahazin); & % Sauna-t, śûna-t 
(pl. 2 Vwe Sawani) ; «sy hury (pl. 
VY ahra’). 

GaBNET, 8. Sele ‘agiq (pl. Ve 
aqáyiq) ; Q) ye hajar saya- 
ân. 


GARNISH, v. (x3 zayyan, yuzayyin ; 
c; zahraf, yuzahrif ; «ås tah- 
haf, yutabhif. 

GARNISHMENT, 8. 44}; zina-t; Š) 
zahrafa-t. 

GARRET, 8. > hujra-t (pl. ype 
hujar) ; 5.q= hujaira-t). 

Garrison, 8. (fortified place) dads 
qal‘a-t (pl. EM qila‘).—(body of 
troops in it) oped lass} al-mubafi- 
zin; dala} Jel ahl al-qa)‘a-t. 

GARRISON, v. ¿j Slee @e, wada‘ 
‘asikir fi, yada‘. 

GaRRULITY, s. Jy fudúl; j 
fusir; &Jé galaba-t; PASI š$ 
kasrat al-kalim. 

GARRULOUS, adj. )\ig¢e mihzar; 
sya fudili-y ; es fassâr; J5 
qawwal. 

GARTER, 8. Git bh, ribát as-såq 
(pl. a, rubut). 

Gas, 8. ty rah; jle giz. 

GasH, 8. Zala jirdha-t (pl. cle 
jirth) ; c= jarh (pl. tye jurdh, 
wlay jurdhat). 

GasH, v. ty jarah, yajrah. 

Gasp, 8. (~45 tanaffus. 

Gasp, v. 45 tanaffas, yatanaffas. 
GATE, 8. wl bab (pl. wigi abwab, 
whee biban) ; Qta bawwaba-t. 
Gateway, 8. yee dibliz (pl. yee 

dahiiliz). 

GATHER, v. & jama‘, yajma‘’.— 
(fruit) s> jana, yajni; äks 
qataf, yaqtif. — (infer) gurt 
istantij, yastanti). — (suppurate) 
jos indamal, yandamil. 

GavUDINESS, 8. 45 tazahruf. 

GAUDY, adj. Gye muzahraf. 

GAUGE, 8. uee qiyåâs (pl. Sugsl 


Gav] 


asa-t); cele miqyâs; dS 
kalla-t; jet “iyár. 

Gauce, v. y qás, yaqis; ple 
“q&yar, yu‘ayir. 

Gaunt, ad). Sse mahzül (pl. Jo; 
mahazil) ; Jy hazil. 

Gaunriness, 8. Jb hazal. 

Gauze, 8. 44S kasf; whe» baran- 
jik ($= burunjiq, Turk.). 

Gay, adj. (merry) ;by—2 masrir ; 
byee mabsit; ole farhan.— 
(showy) b zarif; sye mu- 
zahraíf. 

Gazz, v. J ta’ammal, yata'am- 
mal; aj tila‘, yutali‘; U; rand, 
yarnů. 

Gaze, s. pst Slot idâmat an- 
nazar ; a a 

GazETTE, 8. &y Š waraqa-t ha- 
bariya-t ; ae et ahbár yo- 
miya-t; d;\¢ gazeta. 

GAZETTE, v. +! ahbar, yubbir. 

GAZETTEER, 8. ys muhabbir. 

GEAR, 8. gay tazyin. 

GELD, (5 haşı, yahsi; Ayb taw- 
was, yutawwis. 

GELDING, 8. UPse* Glo hisin mu- 
tawwas; (2 we hisfin mah- 
gi-y; US kadis (pl. oS kudé, 
kids). 

Gem, s. py jauhar (pl. y> jawi- 
hir) ; > me hajara-t samina-t 
(pl. a= ab jar). 

Gemini, s. (constellation) Uya ep 
burj al-jauza’. 

GENDER, 8. (> jins (pl. Gabel 
ajnas, (yy Junus). 

GENEALOGICAL, adj. sm3 nasabi-y. 

GENEALOGIST, 8 «pS nassab; 
&\5 nassiba-t ; Seed ti‘lamu-t. 

GENEALOGY, 8. ~~ nasab; J 
nasl. 

GENERAL, adj. ( public) ple ‘amm; 

‘amami-y ; ee ‘amim.— 
Got special) Se- mutlaq; Jer- 
mujmal.—(uaual) sl sel i‘tiya- 
di-y ; ska. mu‘tid. 

GENERAL, s. yÇ y- sari “askar; 
yÇ ¿ke gari ‘askar; Laadi +U 
ras al-‘askar; U qáyid; Jiye 
jeneral. 
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GENERALISATION, 8. JAN itligq. 

GENERALISE, v. e° ‘amm, ya‘umm ; 
eee ‘ammam, yu‘ammim; ¿LV 
atlaq, yutliq. 

GENERALISSIMO, 8. Py yee} amir 
al-juyis; jY yl amir al- 
umara’. 

GENERALITY, 8 yf 
Šoe ‘umumiya-t ; 
ma-t; >> turr. 

GENERALLY, adv. VS galiban. 

GENERALSHIP, 8. oa) (pt al- 
fann al-harbiya-t. 

GENERATE, v. J, walad, yalid. 

GENERATION, 8. 439 taulid; 503, 
walida-t; J-W tanâsul.—( pro- 
geny) %@j zurriya-t.—(age) 
asr; yeso dahr; h»; zaman ; 
jil (pl. Jeet ajyal). 

GENERATIVE, adj. 3ye muwallid. 

GENERIC, GENERICAL, adj. q~ 
jinsi-y. 

GENEROSITY, 8. \e~ sah’; šA 
sahâwa-t; S= Jad; 9> jida-t; 
ys karam; &\S kardma-t; če 
muriwa-t. 

GENEROUS, adj. „sè sahi-y (pl. 
kat ashiyii’) ; mys kirim (pl 
pys kirâm); lye jawâd (pl. ott 
ajwid, Jol! ajiwid, &c.). 

GENIAL, adj. (cheering) ty muf- 
rih, mufarrih.— (natural) gol. 
såâdij; be? basit. | 

GENITIVE, 8. (state of construction) 
&le\ idifa-t.—(noun in the gene- 
tive case) č lee mudaf ilaihi. 
—(noun governing the genitive) 
lee mudaf. 

GeEnrvs, 8. (superior faculties) Sb 
gariha-t (pl. æ\ qariyih).— 
(man of superior faculties) ¿= 43 
zu qgariha-t.—(a spirit) o= jinn 
(pl. &> jinna-t); ¿= jinni-y. 

GENTEEL, adj. —yo\ adib; wel 
w) gihib adab; ab latif; 
— b zarif; čape ó zü muriwa-t ; 
esl Salabi-y ; oys kuwayyis. 

GENTILE, 8. QV jY ale ‘abid al- 
ausan. 

GENTILITY, 8. Še muriwa-t; ut 


‘umim ; 
Seles ‘Am- 


Gen] 


adab; UJ latdfa-t; dt zará- 
fa-t. 

GENTLE, adj. (mild) pde halim; 
& wadi; At latifi—(tame) 
OV anis; Uv salis. 

GENTLEMAN, 8. piso mahdim; 
aoe savyid (pl. vk) asyad).—(if 
a scholar) pis mu‘allim.—(if a 
tradesman) &\,s hawaja-t, haja-t, 
hoja-h. 

GENTLEMANLINESS, 8. w93 adab ; 
8° muriwa-t; ida salbana-t. 
GENTLEMANLY, adj. „s°9\ adami-y 
(pl. p9 awâdim); os muta- 

maddin. 

GENTLENESS, 8. 
me hilm. 

GENTLEWOMAN, 8. oy hatin (pl. 
«pole hawatin); =<~ sitta-t. 

Gentry, 8. UA as-surafa’. 

GENUINE, adj. (pie hális (pl. (ale 
hullag); come sahih (pl. cleo 
gihth, eao gahayih, =! agih- 
ha’). 

GENUINENESS, 8. (pp hulig; dao 
sihha-t. 

GENUS, & Q= jins (pl. (wll 
ajnas, yeg junus). 

GeroGRAPHER, 8. (4)3\ pl.) rassim 
al-ard; od-J} bles hattat al-bilad ; 
—i\ te jagraf. 

GEOGRAPHICAL, adj. .,\jte jagra- 
fi-y. 

GEOGRAPHY, 8. (43) py ic “lm 
rasm al-ard ; Kuta jagrafiya-t. 
GEOLOGIST, 8. AS) ws a pile âlim 

bi-tarkib al-ard. 

GEOLOGY, 8. AS) SF ple “lm 
tarkib al-ard. 

GEOMANCER, 8. Je, rammal. 

Gromancy, 8. jos) sos darb ar- 
ramli. 

GEOoMANTIC, adj. (d+) ramli-y. 

GEOMETER, (EOMETRICIAN, 8. 
geste muhandis; cl massah. 

GEOMETRIC, GEOMETRICAL, adj. 
cee handasi-y. 

GEOMETRY, s. 4.0) ple “lm al- 
handasa-t. 

GERM, s. eo naht; dab nasiya-t 
(pl. sap nawasi). 


éclo, wada‘a-t ; 
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GERMINAL, adj. ¿ser nabati-y. 

GERMINATE, v. <ë nabat, yambut ; 
wee ‘ayyan, yu‘ayyin; Ẹp farra‘, 
yufarri‘. 

GERMINATION, 8. wks nabát ; wes 
nubit. 

GeEsTATION, 8. = habal; Jte 
hubal. 

GEsTICULATE, t. e, wama’, yama’ ; 
cg) auma, yümi; y> sabbar, 
yušabbir ; aÍ agar, yusir. 

GESTURE, 8. $> haraka-t; lal 
iéñra-t; Ve ima’ ; yes taébir. 

Ger, v. JÚ nal, yanal; jl hâz, ya- 
haz; de Jes hasal “ala, yahsal. 

GIHASTLINESS, 8. Jy haul (pl. jlo! 
ahwiil, J, huwial). 

GuastTLy, adj. (deadly pale) JJ 
wees} misl al-mayyit; de, pol 
asfar al-wajh. — (terrible) Jye 
mahil. 

GuHost, 8. <J cyte ‘frit al- 
mayyit; J hiyal (pl. dst 
ahbvila-t, w3he hiyalat); cal 
tayif (pl. wl tawwaf); a,b 
taif.— (the Holy Ghost) »3\ ty 
rüh al-quds. 

GuostLiness, s. &3\e,) ruhaniya-t. 

GHOSTLY, adj. šV, ruhani-y. 

GIANT, 8. (o° ‘aun (pl. oige) a‘wan) ; 
JS haikal (pl. JS hayákil). 

GIaNTEss, 8. Še ‘auna-t. 

GIBBET, s. 64-40 magnaqa-t (pl. 
pl masanigq). 

GiBsous, adj. Je ahdab, f. kaa 
hadba (pl. +e hudb). 

GIBE, v. <° yx sahir bi, yashar ; 

3 tamashar, yatamashar; 
le tadahhak, yatadahhak (the 
latter two with „4° ʻala). 

GiBg, s. \yex~\ istihza’ ; xy huzü; 
w. sahar; else mudahaka-t. 
Grppingss, 8. 4&0 dauha-t, doha-t. 

—(levity) dalb tiyasa-t. 

Gippy, adj. glo 4\) ras-hu dâ- 

ch; GRY tayis. 

Ge 8. ¿ke ‘atiya-t (pl. lee 
‘ataya’); <, wahaba-t; 4. 
hiba-t (pl. wie hibit); 402 
hadiya-t (pl. kis» hadaya’) ; dae 
tubfx-t (pL cis tubaf).—(talent) 


Grr] 


8,3 qudra-t; 
rag ariha-t. 
GIFTED, adj. >» Sštir; ee màbir. 
GIGANTIC, adj. ¿še ‘auni-y ; Jib 
tuwwáaál. 

GIGGLE, v. “\e.~! istadhak, yas- 
tadhik. 

Graor, s. mè às fahz ganam. 
GILD, v. Sq db tala bi-'z-zahab, 
yatli; +5 zahhab, yuzahhib. 

GILDED, GILT, adj. mutalla. 

GILDER, 8. .d& mutalli; A talla’ ; 

GILpDING, 8. db tali; KAL talya-t. 

GILLS, s. “la. Agiss nahsis as- 
samak. 

GILLY-FLOWER, 8. je Inansur. 

GIMLET, 8. j° mihraz (pl. js 
mahfriz); +» misqab (pl. 
Site masáqib). 

Gincer, s. Je; zinjibil; Jaye 
Jinzibil. 

Gipsy, s. ge jingân; ¿sË ga- 
jari-y (pl. yë gajar) ; <s) zan- 

ari-y (pl. 85; zanàkira-t); gj 

zinj; bj zutt.—(in Syria) ws» 
nawari-y (pl. yp nawar); (sys 
qurbati-y (pl. = qurbat). 

Girp, v. p> hazzam, yuhazzim; %3 
zannar, yuzannir; XS qallad, 
yuqallid. 

GIRDLE, s. aly hizám (pl. wll 
hizamat, ds.) ahzima-t, p> 
huzm) ; j; zunnar (pl. yb; za- 
nanir) ; y— kamar (pl. post 
akmâr); sy gaulaq. 

GIRL, 8. c bint (pl. ely banat) ; 
rc eabiya-t (pl. Lice gabaya) ; 

> Járiya-t (pl. «si> jawari). 
aoe, adj. 2i s Jee mis] an 


IRT, EEA aT ee (pl. 

: a-t, oe butun); ply 

gz izám (pl. p huzm). 
hah ‘ata, yati; 2y Wa- 
> yahab ; sxs) ahda, yuhdi; 

lat «Ast athaf ahad-an bi- 


se. ` 

fa) yuthif; ev dafa‘, yad- 
zz. 

leha? s- Sow haugala-t (pl. 


I~ haw gil). 
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¿AU gibilfya-t ; | GuactaL, adj. e) galij. 
G 


LAD, GLADSOME, adj. bye mab- 
süt; gep farhdn; yae masrir. 

GLADDEN, v. tp farh. suanki: 
ka basat, yabsut. 

GLADE, 8. (ob Apa Q U goyo 
> mauda‘ fádi min al-asjar fi 
hirś. 

GLADIATOR, 8. wile sayyaf. 

GLADNESS, GLADSOMENESS, 8. lam} 
bast ; ys surür; cy) farah. 

GLANCE, 8. yà nazar (pl. WV 
anzir); š nazara-t; aJ lam- 
ha-t; ča lahza-t. 

GuaNncE, v. ¿Jl eo lamah ila, yal- 
mah; ¿$° ramaq, yarmug.— 
(shine) ad lama‘, yalma‘. 

GLAND, 8. Š; lauza-t, loza-t; Sas 
gudda-t (pl. s4 gudad). 

Guass, a (substance) ele; zajâj; 
35 qaziz.—(tumbler) tales zaja- 
ja-t; &LS kubbaya-t; c% qadh 
(pl. clas} aqdah); oS kas (pl. 
BIS kasat, cS ku’us, ae 
akwus). — (looking - glass) \y 
mirat (pl. \ye mara, kiye maràyá). 

Grassy, adj. =V zajaji-y. 

GLAZE, v. (windows) 33 qazzaz, yu- 
qazziz.—(earthenware, &c.) (ae 
rassas, yuragsig. = (paper, &c. 
Jae saqqal, yusaqqil. 

GuaziER, 8. čj zajjâj; )5 qaz- 
Zaz. 

GuEaM, 8. Ẹla Su“ (pl. deat 
asi“‘a-t, are utu); W diya. 

GLEAM, v. @sh ga‘éa‘, yusa‘si‘ ; 
& lama‘, yalma‘. 

GLEAN, v. & laqqat, yulaqqit; e 
ASi lamm al-qass, yalumm. 

Gueaner, 8. b laqqát; YS) eb 
lammam al-qaśś; ples qassas. 

GLEBE, 8. (clod) 8,4 madara-t. 

GLEE, 8. (joy) t> farah ; bay bast; 
b> hazz. — (catch) Wë gina’ (pl. 
ltl agëni). 

GLEEFUL, GLEESOME, adj. y 
masrir; yi, farhan. 

GLEN, s. 5a) wahda-t (pl. le, 
wihdd); «aè gi‘b (pl. «pika 
$i‘ab). 

GLIB, adj. (slippery) Hye muzliq. 
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—(voluble) eY Je- sabil al- 
lisin; Gd! aśdaq, f. Uae éáadqÁ 
(pl. 34% sudq) ; ~~e ‘adb. 
Guinness, 8. QI} Og. subila-t 
al-lisiin ; day ba‘ba‘a-t. 


GLIDE, v. tazallaq, yatazallaq ; 
Heys tazablaq, yatazablaq. 

GLIMMER, t. ge! anu, yalma‘. 

GLIMMER, 8. lam‘a-t. 


GuimpsE, 8. gies laman; ed 
lamh. 

GLISTEN, v. ae) lama‘, yalma‘; 3y 
baraq, yabruq. 

GLITTER, v. @tab ba‘éa‘, yusa‘si. 

GLITTER, 8. gies laman; 3p 
barq ; Ve diya’. 

GLOAT, v. yo gammaz, yugammiz. 

GLOBE, 8. $s kurra-t; YS killa-t — 
(the earth) A3) 8S kurrat al- 
ard; Wo dunyå. 

GLosuLar, adj. < kuri-y; «sys 
kurawi-y. 

GLoORULE, s. & habba-t. 

Gkoowx, s. (darkness) Z2)Y zulma-t. 


— (sullenness) p-È gamm; )S 


kadar. 
GLoom, v. (be sullen) aS takaddar, 
yatakaddar. — (grow dark) ps 


“tam, yatim; ~a——sl a‘tam, 
yu‘tim. 
Gioomy, adj. ple muzlim ; x< 


mutakaddir ; pyas qamtarir. 

GLORIFICATION, #. glee subhan ; 
gee tasbih. 

Goriry, r. 4 majjad, vumajjidj; 
c< sabbah, yusabbih. 

Guoriova, adj. Jee jalil (pl. det 
ajilla’, De jilla-t, a ajilla-t) ; 
yee sahir; tye mamdih. 

Gory, è Xe majd; 4> hamd ; 
pe fahr; Se ‘izza-t. 

Grory, r. (exul? in) ~> zœ fabar 


bi, vafhar; ;àš tafahhar, vata- ` 


fabhar; x. iftahar, vaftabir. 

Gross, 2. (gloating) Se Jil; 
jalwa-t. - (comment) Of ar; 
ye? tafsir. 

Gass, tae lusie) ee sauqal, 
Tugaggil. — (commend upon) 
darah, yadrah; > Z 
vafvur; fassar, yufassir 
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Grossaky, 8. wl U5 kitab lugat 
(pl. +S kutub); gle; tarju- 
man. 

Guossy, adj. de mujalla Jiao 
masqil. 

Gove, s. AS kaff (pl. JAS kufúf). 

GLOVER, 8. gås Elm bayya' 
kufif. pare 

Grow, 8. harr; š, arara-t ; 
Som bore j 

GLow, v. „+e hami, yahma. 

GLowING, adj. _s*= hamiy, himan ; 
¿se hâmi; „s+ muhma. 

GLOW-WORM, s. wele pt abû habá- 
hib. 

Gor, 8. Vë gira’. 

GLUE, v. cs garra, yugarri ; 3a 
VAL lassaq bi-’l-gira’, yulassiq. 
Guury, GLuTinovs, adj. gy lazij ; 

Gao dubüq. 

Guium, adj. „aeie himid; jy. 
hasir; oàs; za‘lan. 

GLUT, v. a=t5 tasåâbba‘, yatašabba; ; 
akal ibtala‘, yabtali‘; past ilta- 
qam, yaltaqim ; č% šarih, yaśrah. 

k 8. Geet tabi; ae sab‘, 
siba‘. 

GLUTTON, 8. GLUTTONOUS, adj. ab 
bula‘; JSI akkal ; š, sarih ; oca 
sarhân ; „ŝako mahis. = 

GLUTTONY, 8. tasabbu' ; 
saraha-t ; AS a 

GNARL, v. hamham, yuham- 
him; pp barbar, yubarbir. 

GNASH, v. gh3l yo garr al-asnin, 
yagurr; b55 qarqat, yugargit ; 
r3V J> haraq al-urram, yabriq. 

GNASHING OF TEETH, 8. yy garir ; 

qargata-t. 

GNAT, 2. doy nimisa-t; Zam 
batida-t; dss. bargaéa-t. 

Gxaw, e. (43 qarad, yaqrid ; u55 
qarqad, yugarqid; —*⁄ qarqaś, 
Yugargis. 

Go, r. (walk) „+e maga, yamsi.— 
(go away) cU rah, yarah; —25 
zahab, vazhab-. 

Go-BETWEEN, s. yo mutawassit ; 
daty wasita-t. 


Goa] 


168 


[Gou 


Goan, v. yz nahaz, yanhaz; O—* | Goon, e. (goodness) ere jamil; pe 


nahas, yanhas, yanhus. 

Goa, 8. ys nisin (pl. gòls na- 
yasin) ; ee maqsad, maqsid 
(pl. <° magasid). 

Goat, 8. yx ma'z ; če ma‘za-t (pl. 
lya mi‘za’) ; y> ‘anz; õpe ‘anzu-t 
i. wl ât, jke “inaz). — (he 
goat) ele mâʻiz (pl. yelee ma- 
wà'iz) ; uo tais (pl. Os tuyûs). 

GoBBLE, v. ~ ‘abb, ya‘ubb; E> 
jara‘, yajra‘; #8 lafah, yalfah. 

GOBLET, 8. cx qadah (pl. els! 

dà 


üo 8. jl hayâl (pl. dps} 
abyila-t); o> jinn (pl. & jin- 
na-t) ; jinni-y. 

Gop, s. St allah.—(god in general) 
Qt, aS ilâh (pl. 4s âliha-t).— 
(goddess) &@\ ilâha-t. 

GoDcBHILD, 8. gy filliyun, f. G, 
fillivtina-t. 

GODFATHER, 8. ¿y> gabin; Ql 
iébin (pl. oaa) ašábin). 

GopmuzAp, s. ¿eyV ulàha-t; dot 

a hg er : 
DLESS, ad. afir (pl. 
kafara-t, jas afan. aig 

GoprEssNEss, 8. AS kufr; gAs 
kufran. 

Gop.uike, adj. 33) Je mis] ilâh. 

GoDLINESs, s. ¿sS taqwa; ŠW 
taqawa-t; ole ‘ibaida-t. 

Gop ty, adj. „© taqi (pl. VasVat- 
qiya’) ; ase muta‘abbid. 

GopMOTHER, 8. Si. gabina-t. 

GoLp, s. <j zahab ; 8,5 tibra-t. 

GOLDEN, adj. 23 (ye min zahab; 
«s3 zahabi-y. 

GoLpsMITH, 8. ¿e sáyig (pl. Elee 
suyyág); Ele gayyag. 

GoLD-THEEAD, 8. Js tail. 

GONDOLA, 8. 39} zauraq (Pl... 
zawariq). 

GoNoRRHGA, 8. ¿zb gm sayaldn 
firanji-y ; 4%; zanqa-t. 

Goon, adj. <s tayyib (pl. gy -in, 
wlebl atyab); ye hair (pl. jks 
hiyar, jos! ahydr); os jayyid; 
e sâlih; come sahib (pl. clas 
qibáb). 


hair; gol ihsin; Jà fadl.— 
(advantage) 8x2 fayida-t (pi. 
ax A fawiyid) ; dsdse manfa‘a-t 
(pl. @tke manafit). — (goods) 
wll asbab; æ badayi’ (pl. 
of eia badii‘a-t) ; Se" tijara-t ; 
Eue mata‘ (pl. dart amti‘a-t). 

Goopty, adj. pme ‘azim; cle 
malih. 

QooDLINESS, 8. =e malàáha-t; 
we husn (pl. eela. mahásin). 

Goosk, 8. jy wazz; Š), wazza-t. 

Gorr, s. (clotted blood) «ae av 
dam mugarras. — (patch) S44 
baniqa-t (pl. Gey bandyigq). 

Gore, v. s natah, yantah. 

GoreE, 8. (throat) Se halq; pile 
hulqim.—(mountain pass) Jese 
madiq (pl. glee madiyiq); «+» 
Si‘b (pl. ples Si&b). 

Gorce, v. (swallow greedily) aa) 
ibtala‘, yabtali‘. 

GoragEous, adj. gl! pbe ‘azim 
as-siin. 

QORGEOUSNESS, s. ele ‘azama-t; 
¿ee uzzima-t. 

GormMAND, GouRMAND, GorMAN- 
DISER, 8. œa Datin (pl. gle 
bitén) ; (jk batnini-y. 

GorMANDISE, v. (yo? batan, yabtun. 

Gory, adj. px “se mulawwas bi- 
dam; p9 o garqin dam. 

GOSLING, 8. pskə jy wazza-t sagi- 
ra-t. 

GosPEL, 8. jee! injil (pl. job! 
anajil); ply at arba‘ basayir; 
sy busra (pl. =o, buérawiat). 
—(the Christian faith) ce ope 
din al-masih ; same} (pol ad- 
din al-masihi-y. 

GossaMER, 8. (wos! Sola) li‘ab aś- 
sams; glee} blie muhat aś- 
gaitin; JW nusal; i jawiá- 
lih. 

Gossip, 8. ¿Jal tS kasir al-gala- 
ba-t; 3y% fudili-y. 

Gossip, v. Jai 4S kagsar al-gala- 
ba-t, yukagsir. 

Gouar, v. yell a gala‘ al-‘ain, 
yaqla‘, 
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Gourp, 8. €p qar‘; ar‘a-t ; 
; yaqtin ; .. lr 
Gour, s. #3) Vo da’ al-mulúk ; 

e at as, waja‘ al-mulúk. 
Gocrv, ad). ë ÀV to & bihi da’ al- 
mulik; gd maflij (pl. J 
mafalij). 
GovEEN, v. (Jc hakam ‘ala, 
yabkum; „Je bls tasallat ‘ala, 
yatasallat ; po dabbar, yudabbir ; 
uhe sas, yasiis.—(in grammar) 
cs? Jee ‘amil fi, ya‘mal. 
GovERNABLE, adj. ae muti“. 
GOVERNESS, s. deine mu‘allima-t. 
GOVERNMENT, 8. (rule) eX hukm ; 
kesa hukiima-t; ys tadbir.— 
(body of rulers) a\Se\ al-huk- 
am. 


GovEENOR, 8. hâkim (pl. Pse 
hukkam) ; Sy wali pl. 3, 
wulat). 

GovEENORSHIP, s. &3, wiliya-t. 

Gown, s. (a woman’s) => gaub (pl. 
ole siyáb) ; še habira-t ; lire 
mantana-t. — (a man’s) GY 
banis (Turk.); &5\595 fauqani- 
ya-t; KV farigtya-t. 

Grace, s. (favour) čes ni‘ma-t (pl. 
e niam); &le ‘inaya-t; ys 

arain.—( pardon) sit ‘afi; th 
sumah. — (loveliness) Gy zarf; 
čb zarifa-t; Jlee jamal; Sib! 
latifa-t; Got ve maliha-t.— 
(prayer) \ev du‘a’ (pl. čet ad4- 
ya-t).—(title) 84> hadra-t. 

Gerace, v. (adorn) cpa hassan, yu- 
hassin ; oj) zayyan, yuzayyin.— 
(honour) pS\ akram, yukrim; 
ye Sarraf, yusarrif. 

GRACEFUL, adj. Ry zarif; add 
latif; Je Jamil; gẹ bahij. 
Pie AER 8. Ez lutf Ñ ¿yQ 

bahja-t; &\b zarñfa-t. 

GEACELESS, adj. (coarse) badè galiz. 
— (depraved) xÜ fâsid. 

GRACELESSNEsSS, 8. bde gilaza-t ; 
Js fasid. 

Gracious, adj. (speaking of God) 
ye, rahman ; pre) rahim.—(of 
man) pty’ karim; «ibe mulé- 
tif. 
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Graciousyess, s. StS karáma-t; 
čs karimiya-t. 

GRADATION, 8. œ) tadrij. 

GRADE, 8. so daraja-t (pl. ge 
daraj) ; Sye martaba-t (pl. +3\y 
maratib). 

GRADUAL, adj. (52,5 tadriji-y. 

GRADUALLY, adv. gy) bi-tadrij. 

GRADUATE, v. Soha degrees) 
my qassam )i-daraj, yu- 
<a gs g darraj, yudarrij; n. 
(take a degree) œ% tadarraj, ya- 
tadarraj. 

GRADUATION, 8. G Š+—3 qismat 
daraj; et) tadrij. 

GRAFT, 8. (pat gusn; def gusna-t 
(pl. &2<ë gigana-t, ose gusün, 
(Ve) agsán). 

Geart, v. ab ta“am, yata“im. 

GRAFTING, 8. mesk tat‘im. 

Grain, 8. (granule) += habb; ¿= 
habba-t (pl. w= hubüb)— 
(corn in genral) ees qamh; 
wlay  hubivait. — (smallest 
weight) dé. habba-t; &x- qam- 
ha-t.—(disposition) &b tab‘ (pl. 
ELb tiba‘). 

GRAMINIVOROUS, adj. et> JST 
Akil hasis. 

GRamMMAR, 8. gæi) Wyol} ple “Im 
as-sarf wa ’n-nahi.—(book) WS 
gall 4 Syl ple kitáb “Im ag-garf 
wa n-nahü (pl. +S kutub). 

GRAMMARIAN, 8. s> yo alae mu- 
“allim garf wa nahi; ¿=V nahi 
(pl. wl nuhát); sy nahwi-y 
(pl. gg nahwiyün). 

GRAMMATICAL, ad). «sy nahwi-y. 

GRAMMATICALLY, adv. acl 
ge) , Syd! ‘ala qawâʻid as-sarf 
wa- n-nahi. 

Granary, 8. Si ambar (pl. aUt 
anibir) ; yè sgina-t. 

GRAND, adj. ache ‘agim (pl. elke 
fizim, be ars ed kabtr 
(pl. ,4S kibár, \S kubara’, V, 
makbura’); ele jalil (pl. del 
ajilla’, Hel ajilla-t). 

GRAND-cHILD, 8. Jt J, walad 
al-walad ; .le hâfid. 


Gai] 


GIRAND-DAUGHTER, 8. JS} wy bint 
al-walad. 

GRANDER, 8. «Aò sarif (pl. Wa 
gurafa, al aéráf); yeS kabir 
(pl. »\S3\ al-akabir) ; see ‘um- 
da-t. — (grandees) SA) by! 
BBI (oesi arbab (arkan, a‘yan) 
ad-daula-t. 

GRanDEuR, 8. debe ‘azama-t; Jel 
ijlal 

GRANDFATHER, 8. 4+ jadd (pl. Aset 
ajdad). 

GRANDILOQUENCE, 8. sye fibhira ; 
axe aS kalim dahm. 

GRANDILOQUENT, adj. js fahiir ; 
yews fahir, fibhir. 

GRANDMOTHER, 8. dq jadda-t. 

GRANDNESS, 8. y$ kubr; we ‘uzm. 

GRAND-8SON, 8. see GRAND-CHILD. 

GRANITE, 8. «ye y> hajar sawán. 

GIRANIVOROUS, adj. w> Js} akil 
habb; Hs Js¥ akil galla-t. 

Geant, t. (bestow) Je sl an‘am 
‘ala, yun‘im; „el ata, yu'ti; 
JVA anal, yunil.—(accord) »\e\ 
ajab, yujib.—(admit) J qabil, 
yaqbal ; s> (st) radi bi, yarda; 
m sallam, yusallim. 

Grant, 8. pwi in‘am ; ¿+= ni‘ma-t 
(pl. ps ni‘am). 

GEANTEE, 8. čo «pee muhsan 
ilai-hi. 

GRANULAR, adj. de } misl hab- 
ba-t. 

GRANULATE, v. w~e habbab, yu- 
babbib. 

GRANULATION, 8. ~~" tahabbub. 

GRAPE, s. (berry) ~~e ‘inab (pl. 
whet a‘nåb).— (cluster) 9e ‘an- 
qûd‘, ‘unqid (pl. ske ‘anaqid). 

GRAPHIC, adj. Aol, wisif. 

GRAPPLE, v. (seize) (Ass qabad, 
yagbid; masak, yamsuk.— 
(contend) &)\e gira‘, yugari‘. 

Grasp, 8. aS qabda-t ; e). mask. 

Grasp, v. (seize) (Ass qabad, yaq- 
bid; <. masak, yamsuk.— (lay 
hold of greedily) ye haz, yahuz ; 
sol ihtâz, yahtaz. 

GrasPING, adj. (covetous) Elo 
tamma‘, 
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Grass, 8. êet hasis; teia 
hašiša-t (pl. Ae hasâyis); 
se ‘isb, ‘usb (pl. «otel a'sib). 

QRASS-HOPPER, 8. ola jarâd; 8N 
jarada-t. 

Grass-PLor, 8. 846 hudra-t. 

GATE, 8. (grating) 6%. gabaka-t 
(pl. Sha sibik) ; Sis gubbaka-t 
(pl. Aaka sababik). — (fire- 
grate) ye maugad (pl. sly 
mawaqid). 

GRATE, v. He hakk, yahukk; bs 
qagsat, yuqassit. 

GRATEFUL, adj. (thankful) yE 
Sikir ; yS® sgakir; wpe mam- 
nin.—(agreeable) Jy macbil ;sx 
wate magrib. 

GRATEFULNESS, GRATITUDE, 8. 
oys gukriin; & mamnini- 
ya-t; Jei gle ‘irfin al- 
jamil. 

GRATER, s. btte miqsat; ¿<x 
mihakka-t. 

GRATIFICATION, s. bl} imbisat; 
cls! insirfh ; be hazz; čeb 
mahzuziya-t.—(reward) V jiza’ ; 
Š. l ijara-t; (Ape ‘iwad (pl. 
uisi a‘wad). 

GBATIFY, v. (delight) kb. basat, 
yabsut; SN lazzaz, yulazziz; y> 
sarr, yasurr. — (satisfy) sbb) 
arda, yurdi. 

GimaTING, adj. (harsh) giñ. mu- 
qarqi‘.— (disagreeable) S, <° mak- 
rûh; Jss⁄2 wt gair maqbùl. 

GRATING, 8. 6% sabaka-t; Šas 
śaʻrîya-t. 

Gratis, adv, N bilâs (for ¿_& X 
bila se-yin) ; Vl- majjánan. 
GRATITUDE, 8. see GRATEFULNESS. 
Gratuitous, adj. (free) Ase & bi- 
la “wad; šV) X bila ijaéra-t.— 
(without proof) jd. o Ñ bi-la 

dalil; Jol batil. 

GRaTUITY, 8. à= tuhfa-t (pl. det 
tuhaf); tte bahsis (pl. 
ushan bahisis, Pers.). 

Grave, adj. (person) jy waqir ; 
Ny welo gihib wagår (pl. solat 
achab).— (matter) pete ‘azim; 

eee muhimm. 


Gra] 


GRAvE, s. y qabr (pl. jys ubúr); 
4 turba-t (pl. 5 turab); ue, 
rams (pl. cage, rumûs, PA 
armâs). 

Grave, v. 228 naqas, yanqaś. 

Graven, s. (engraver) PW naqqáé 
—(engraving tool) pla 
qalam an-naqqñá (pl. PAi aglim, 
eM qilàm); AWe mings (pl. 
Uri lve manaqis). 

Grave, s. Sym hagwa-t (pl. _ = 
basu). 

c. t. igt kapa , yan- 


azi Y dare i arkuz ; 
j "i KANAN yamil, : 
OT ar pecans injizab ; 
ee mail. 
Geavity, s. (weight) je siqal ; 
Hus guqila-t. — (steadiness) Vb, 
wagir; Z haiba-t.—(import- 


ance) pàs ‘uzm. 

Gravy, « & masis t (pl. 
gol. masiiliq) ; pæ dye mara- 
qut lahm. 


Gray, GREY, adj. (gle sinjabi-y ; 
sels, ramådi-y. 
Gray-kYED, adj. 3,3) azraq, f. Uy 
gard’ (pl. 3) “urq). 
GRAY-HAIRED, adj. — V ddyib. 
Grarness, 4. (uf the hair) oh 
ib. 


da 
art te (rub Rr haat in passing) 
aff, yuhiff; O mass, ya- 
Gries = feed on grass) m. (5°) 
retell ra'a al-hadis, yarw 3 Aji 


irta' y yarta'i; a. ¿5 ar‘a, 
yur 
Gaines ae ak råʻi. 
Grazixa, 0. Als) ri‘dya-t. 
Gaxast, ¢. yee duhn; m- dasam ; 
yp) anfar ; pe Sabin. 


Gakask, u. yao dahan, vadhun ; 
dabhan, yudabhin ; yy zaffar, yu- 
sathr. 


GhaxxsiNES3, 2. Čepan dusüma-t. 


Qaxasy, adj. (ya mudhin; ¿o 
Dar p-> dasim; „goad 


Gaat, 5 a (bw EA ae w aur 
la we ‘weil); j. ja 
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(eminent) ace ‘azim (pl. pie 
‘zim, Whe ‘uzama’) ; Sele Jalil 
(pl. Sel ajilla’, de jilla-t, ¿le 
ajilla-t) ; jl ‘alt. 

Greatness, s. (bulk) yS kibr, kubr, 


kibar; Jy tal (pl. Jiz atwá]). 


—(eminence) J ijlâl; <> 
éaraf; debe ‘azama-t. 

GREED,  QREEDINESS, 8. ¿ela éara- 
ha-t; ue hirg; deb tama‘a-t. 

GREEDY, ad). ty Sarih; (le 
éarhin ; ; Lb tammá'; @<lb 
tami‘ ; ua harig. 

GREEN, adj. ys! perc f. 


hadra’ (pl. „č hur) enre 
fajj; zæ a “l inerperieneed) 
îm (p gusama’ 
s E asss 8. Solse masata-t. 
GREENISH, adj. ya} _ƏV Jie mayil 
ila ’l-hadar ; yaa mubdarr. 
GREENNESS, 8. hadar 
hudra-t (pl. ya hudar, budr). 
Greens, s. =oly2s- hadrawát. 
GREET, t. (Jf phe sallam “ala, yu- 
sallim; ¿2 1 Dh bárak ila, yu- 
bârik. 
GREETING, a. salâm ; ; 
taslim; ds Arie ro 
Grereariovs, adj. >) sarib. 
GRENADE, 8. y3 qumbar; 85 
qum bara-t. 
GRENADIER, 8. y3 wie darréb 
qum bar. 
GRIDIRON, 8. @eo* mugabba‘ ; wiis 
miqlàt. 


GRIEF, s. gamm (pl. gu- 
mim) ; = karb ae es 
kurab) ; ; hamm (pl. py 
human) 

GRIEVANCE, s. ~s ta‘ab; „ò darar 
(pl. yat adrar) ; 3$ kadd; ise 
sikaya-t. 

a v.a. pè agamm, yugimm; 
gy! ahzan, yubzin; ls) ,.$ 


kasar cree yaksir ; n. pl 


inzamm, yangamm; œ> hazin, 
yahzan. 


Garixvors, adj. aze mutib; J 
gaqil ; was gaʻib. 


Gaızvovazzss, © J igi; ive 


Gar) 


saqåwa-t; A alam; œG ta’al- | 
lum. 


Grim, adj. uspe ‘abis; (=, wah- 
gi- 7. 


Grimace, s. 5,45 kasra-t. 

Grimngss, 8. aye ‘ubiisa-t ; Le 
‘abusiya-t. 

Grin, v. y#$ kasar, yaksir; aS 
kâśar, yukasir. 

Gein, Grinnina, 8. 845 kaśra-t ; 
aLe mukagara-t. 

GRIND, v. (reduce to powder) (2 
tahan, yathan; ¿$w sahaq, yas- 
haq; a jaras, yajris, yajrus ; 
usy haras, yahrus. — (sharpen) 
(~~ sann, yasunn; 94> haddad, 
yuhaddid.—(oppress) mb zalam, 
yazlim. 

GRINDER, 8. U~ sannân.—(back- 
tooth) ayè dirs (pl. uei adras, 
Qy durüs). 

GRINDSTONE, 8. (y= œ> hajar 
misann; g5&2— sumbalaj. 

GRIP, GRIPE, 8. el~ mask. 

Grip, GRIPE, v. A~e masak, yam- 
sik, yamsuk.—(gripe, pinch) ep 
qaras, yaqrus. 

GRIPES, 8. (eho mags; aske magis ; 
gest aw, waja' al-batn; g3p 
qaulanj. 

GhimisLINEss, 8. Jy haul. 

GRISLY, adj. Jyee mahúl; Ae mu- 
fazzi‘. 

GRIST, 8. e+3 qamh. 

GRISTLE, s. S qurqis; yah 
gudrůf, gadraf (pl. ~Ut gada- 
rif 


Geir, s Oi nahala-t; 89; ridda-t ; 
yee huskur.—(gravel) sæ hasa 
(pl. of şa hagwa-t). 

Gritty, adj. (de) ramli-y; Jy 
murammal. 

Groan, v. cu nah, yanth; == 
nahab, yanhab; gy! ann, ya’inn; 
8U ta’awwah, yata’awwah. 

Groan, a. cls nuwih ; «~ nahib ; 
"Ú tu’awwuh. 

Grocer, s. joe ‘attr; ole Ele 
bayya‘ baharat; J baqaqal. 

GROCERIES, s. w\,\g bahirat. 

GROCERY, s. (grocer’s shop) jie ¿WO 
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dukkán ‘attér, &c. (pl. «Se 
dakakin). 

Groin, s. Jl hálib (pl. «siye 
hawilib); 43,) arnaba-t; ¿V 
arnima-t. 

Groom, s. ua sayis (pl. elre 
suyyas). — (of the bed-chamber) 
= hijib (pl. &ẹ> hajaba-t, 
lee hujjiib). 

Groom, V. (~~ sis, yasis. 

GROOVE, 8. doe jauf (pl. gel 
ajwif); &j zaya-t. 

GROOVE, t. ye jawwaf, yujaw- 
wif. 

GROPE, v. («9 dass, yaduss; Os 
dasdas, yudasdis. 

Gross, adj. (corpulent) pom» jasim. 
—(coarse) \ jt galiz (pl. bs 
giliz); gt hašin (pl. gles 
hisån).— (indelicate) 4a fahis; 
p; zifir. 

Gross, s. če; ruzma-t (pl. py 
rizam, ruzam). 

GigossNEss, 8. (corpulency) Slum 
jasima-t.—(coarseness) Qk) gi- 
laza-t; lse hasana-t; KU 
sahiina-t.—(indelicacy) Uw pls 
kaliin fahis ; y3 pS kalam zifir. 

Grot, 8. ke magira-t (pl. ple 
magâyir); «4s kahf (pl. 346 
kuhüf). 

GROTESQUE, adj. whe mudhik, 
mudhak; px. mashara-t. 

Grounp, 8. (earth, soil) .s\ ard; 
Q; turba-t. — (bottom) yš qa'r 
(pl. y qur); + hadid (pl. 
âa hudud). — (cause) rame 
sabab (pl. hmt asbáb); Jet 
asl (pl. Jye\ ugil) ; Se ‘illa-t (pl. 
Je 181). 

GROUND, v. (lay on the ground) .» 
3) (St rama ila ’l-ard, yarmi. 
—(in a science) pit (pla! ob 
tarah asás al-‘ilm, yatrah. 

GROUNDLEsS, adj. ~~ N bi-lå 
sabab; eck X bi-lá batig; bb 

. batil. 


GBOUNDLESSNESS, 8 wm pas 
‘adam sabab; “cl pac ‘adam 


ba‘is. 
GROUNDWORK, s. Sic} qåʻida-t (pl. 


Gro] 
asi qawitid); cell asis (pl. 
ut usus). 

Group, s. dele jami‘a-t; Se 
jumla-t (pl. joe jumal); 8 
nafr; 4 limma-t. 

Group, v. =) rattab, yurattib; œ 
lamm, yalumm. 

Grove, s. S> hirs (pl. Ul! ah- 
ras); byte GIA gába-t gagira-t; 
Xm Sajariya-t. 

GROVEL, t. w9 dabb, yadubb.— 
(be mean) Və dana, yadnû. 

Grow, v.n. (increase) Ve nama, 
yanmu; „s nama, yanmi; Vs 
nasa, yansa ; ~~ nabat, yambut. 
— (become) Ve gar, yasir; a. ens 
nabbat, yunabbit. 

GrowTH, 8. 3} numi-w; es! in- 
tis’; Yhoj\ izdiyad ; cud tam- 
bit; Jẹ tal. 

Gaus, 8. (worm) 5 did; š 
dida-t (pl. glee didain); ege 
süsa-t (pl. O siis).— (food) 
wy qit; Alre ma‘as. 

GRUB, v. O> nabas, yambus; ali 
qala‘, yaqla‘. 

GRUBBER, 8. (x marr. ` 

Grunag, 8. &\4S kašáha-t; Jė 
gill; oH hiqd, haqad; sn 
hasad 


GRUDGE, v. = hasad, yahsid; Qo 
dann, yadinn, yadann. 

GRUEL, 8. tybe Uya sûfån mat- 
bith; oUz Sasae ‘agida-t Sifan. 
GRUFF, adj. pie gârim; capt 

tabús. 

QRUFFNESS, 8. e\o sarüma-t. 

GRUMBLE, v. pp barbar, yubarbir ; 
yes tadammar, yatadammar ; 
pied taqamqam, yataqamqam. 

GRUMBLING, 8. ys tadmir; yeas 
tadammur ; pi taqamqum. 

Grunt, v. pII pro be ‘ayyat 
mis] al-hanazir, yu‘ayyit. 

GRUNTING, 8. ble ‘iyat. 

GUARANTEE, 8. &s damana-t; 
BUS kafila-t. 

GUARANTEE, v. J: kafal, yakful; 
Jal akfal, yukfil; Qo damin, 
yadman ; «~~ tadamman, yata- 
damman. 
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GuarD, v. (protect) „s> hama, 
yahmi; t= hafiz, yahfaz; ¿Ve 
gin, yasin.—(watch over) yam 
haras, yahrus, yahris; „yel 
ihtaras, yahtaris.—(guard one’s 
self against) we jà ihtazar 
min, yahtazir. 

GUARD, 8. (custody) => hirâsa-t ; 
uy hars.—(body of men) gel > 
hurrás (pl. of OV haris) ; VAë 
gufara’ (pl. of åt gafir) ; blg; 
nawatir (pl. of jb natir). 

GUARDED, adj. (circumspect) )še- 
hazir; j= muhtariz. 

GuARDIAN, 8. bble hâfiz (pl. ble 
huffaz); gee haris (pl. onl 
hurris).—(of orphans) ya Jsa 
al-qussar (pl. X, wukala’). 

GUARDIANSHIP, 8. bwe muhá- 
faza-t; K.) hirdsa-t. — (of 
orphans) iyi OS, wakila-t al- 
qasirin ; BUS kafala-t. 

Guess, 8. «y+ zann (pl. gb zunün) ; 
(peo tahmin. 

Guess, v. > hazar, yahzir; ~J 
fassar, yufassir; (yo hamman, 
yuhammin. 

GUEST, 8. ted daif (pl. yee 
duy af) ; >b wárid (pl. Qo: -in, 
SD, wurrad); Jy nazil; yu 
hátir (pl. ,\es huttár). 

GuIpANCE,s8. ae hidáya-t; slat 
irsad. 

GUIDE, v. «s34 hada, yahdi; Jo 
dall, yadull; sa argad, yursid. 
GuIDE, 8. J dalil (pl. 35 adilla’) ; 

s9 hadi; se,o mursid. 

GUIDELESS, adj. ¿soVe á Ve ma lahu 

hadi; J39 op Q min din 

dalil. 

GUILE, s. Se hila-t (pl. 
hival); Q< Makaya: An 
haun. 

GUILEFUL, adj. \Se makkâr; glue 
hadda'; AlAs gassas. 

GUILEFULNESS, 8. Ese hida‘. 

GUILELESS, adj. gle gålih; gol 
gidiq ; (va halig. 

GUILELEssNESS, 8. ao gadaqa-t ; 
ved! ihlâg. 


Gur] 


GUILLOTINE, 8. ex ase minga‘ 
ad-dain. 

GurL+T, s. Ss hatiya-t (pl. los 
hataya); œ> jurm (pl. py 
juram) ; olism (pl. eb asim). 

GUILTINESS, 8. aly+\ ijtiram. 

GurLTLE38, adj. csp bari-y (pl. xV 
abriya’); jẹ barr (pl. \p\ abrir). 

GUILTLESSNESS, 8. “ee ‘igma-t; 
Np barara-t. 

GUILTY, adj. <Ó muznib; pye 
mujrim; (gle jani (pl. se ju- 
nåt). 

Guinea, 8. “eter Jiniya-t. 

GuIsE, 8. sj zai-y (pl. yt azvå’) ; 
p~s kasm. 

GUITAR, 8. 9 “Qd, ‘aud (pl. gise 
‘idin) ; bs qitara-t. 

GULF, 8. g> jûn; gA halij (pl. 
ge huluj, ol: huljân). 

GULL, v. ut gass, yaguśś; Ess 
hada‘, yahda“. 

GuLL, s. (dupe) $+=` ahmaq ; pest 
gaśim.—(the bird) Lə danka- 
la-t. 

GULLET, 8. 3> halq (pl. Gel 
hulúq, G1 ahliy); p> hul- 
qim (pl. ped Daláqim); j= 
hunjur (pl. yee hanajir) ; pal 
bultum (pl. pe Dalà'iin). 

Gu-p, v. ë bala‘, yavla‘; ala ib- 
tala‘, yabtali‘. 

Gum, s. eo gamg, sumg (pl. ë= 
şumůg). 

Gum, v. ¿+ sammag, yusammizg ; 
éra 33 lassaq bi-samg, yulas- 
giq. 

GumMyY, adj. see gamgi-y. 

Gums, 8. gh3} åI lizat al-asnán 
(pl. < lisât, 2 lisa); pæ 
gu-3 lahm al-agnin (pl. pya 
lahûm). 

Gun, 8. (rifle, £c.) ča bandüqi- 
ya-t (pl. 3% bunduq); ass 
tufank.u-h (T'urk.); č% bárüda-t 
(pl. %5 baråwid). — (cannon) 
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ee madfa‘ (pl. æ+» madafi‘) ; 
we tub, top (Turk.). 

GUNNER, 8. smg tobji (pl. dard 
tobjiva-t). 

GUNPOWDER, 8. Yy¥ birid. 

GUN-SHOT. = @h Q darbat 
madfa*. 

GURGLE, r. 3+ baqbaq, yubaqbiq. 

Gus, v. JW sil, yasil; <—%W in- 
gabb, yangabb; š naba‘, yam- 
ba‘, yambi', yambu‘. 

GusH, 8. seiea\ insibib; E=” 
nut ü. 

GussET, 8. 63, ruq'a-t (pl. €V, 
riqit’). 

Gust, 8. (of wind) dele ‘isifa-t 
(pl. otas ‘awigif) ; Sa4 nafha-t 
(pl. ele natahat). 

Gusto, Gust, 8. (taste) 343 zauq. 

Gut, 8. ye magir (pl. gye» mus- 
rûn); &\pas musrina-t (pl. ¿ee 
masirin); „+° mi‘a (pl. test 
ami’). 

Gut, v. ges) js aqq al-batn, 
yašuqq; čp farrag, yutarrig. 

GUTTER, 8. sye majra (pl. ¿Vase 
majari) ; lyre inizab (pl. -ajlee 
mavazib). 

GUTTURAL, adj. s> halqi-y. 

GUTTURAL, 8. Set! SG» harf al- 
haly (pl. Sia > hurif al- 
baly). 

GYMNASIUM, 8. œas» maidân, mî- 
din (pl. gyre mayâdin); Jw» 
¿su mahall riyada-t. 

Gymnast, 8. Eles musiri‘. 

GYMNASTICS, 8. dug) dol) riyáda-t 
al-jasad ; elos musgara‘a-t. 

GYPSUM, 8. (wre jibs; (po jabsin, 
jafsin ; ¿e= jags, jiss. 

GyYRaTE, v. lo dar, yadúr. 

GYRATION, 8. j3 daur (pl. )oəl ad- 
wår); gy9 dawariin. 

GvvEs, 8. 435 qaid (pl. 943 quyûd, 
5. aqyád). 

GvvE, v. x qayyad, yuqayyid. 
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HABERDASHER, 8. „sie saqati-y ; 
boo El» bayyat hurda-h; —— 
mutasablib. 

HABILIMENT, £. ‘5S kiswa-t (pl. 
¿sS kasáwi). 

HABIT, 8. (dress) oe libas (pl. 
GS} albisa-t); 3 saub, sob 
(pl. wh siyab).—(custom) sole 
“ida-t (pl. ole ‘awiyid); ole 
dab (pl. wl adtih); gest 
idmiin. — (habit of body) ey 


mizáj (pl. ZsyəV amzija-t) ; dab 


tabi‘a-t (pl. et -ât, Lb tabivis). 

Hasit, v. u~ labbas, yulabbis ; 
ost albas, yulbis; WS kasi, 
vaksu. 

HABITABLE, adj. ¿< yansakin 
(aor. of VII.) ; yele ‘amir; lee 
&< munisib li-’s-sakina-t. 

HaABITABLENESS, 8. AV 
munasaba-t li-’s-sakina-t. 

HABITATION, 8. & +S. sakina-t; 
Swe maskan (pl. She maså- 
kin); det Jo mahull iqáma-t 
(pl. Jha mahall); eli» maqám. 

HABITUAL, adj. ¿sokezel i‘tiyidi-y ; 
9ks mu‘tiid ; Jerze musta‘inal. 

HABITUATE, v. (df 942 ‘awwad ‘ala, 
yu‘awwid. 

Hack, v. & qatta‘, yuqatti‘; ay 
faram, yafrum. 

Hackney, 8. (sy J hail mus- 
takra. 

Hackney, v. (use much) ‘}oxx.\ 
ista‘mal, yasta‘mil; 4) jarrad, 
yujarrid. 

H2MORRHAGE, 8. oy nazf, nuzf. 

Hart, 8. & yad; 6S) åa qab- 
dat'as-sikkina-t; os nisàb (pl. 
w~ nugub). 

Hac, s. ël sihira-t ; umil Spe 
'ajüzat an-nahs. 

HAGGARD, adj. (ae, wahsi-y; 
eye muwahhas; ess qabih; 
ea basi‘. 

Har, s. sp barad (pl. joy? burid). 
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—(sa7utation) pi» salim; Z 
tahniya-t. 

Hain, v. 9p barrad, yubarrid; J» 
+» nazal barad, vanzil.— (greet) 
cot pl sallam “ala, yusallin.— 
(call out) <> ee sàh bi, vasih. 

Harr, s. pae sar; Šw& Sa‘ra-t (pl. 
ye Suir). -— (of the pudenda) 
Sle ‘“ina-t (pl. g ün). — (of 
animals) py wabar (pl. jha 


aubir). 
HAIR-DRESSER, 8. ble massit; 


wpye Muzayyin. 

HaiRvess, adj. s9y>\ ajridi; abel 
agla‘, f. Vao gilta (pl. abe gul‘). 
HAIR-PIN, 8. capt dabbùs (pl. 

Oo dabåbis). 

Harry, adj. smk Sat ràni-y; yx 
sa'ir. 

HALE, adj. pa salim; esse sahih. 

Harr, 8. 40 nigi, nusf (pl. stil 
ansiif) ; yee satr (pl. bat astar, 
yo sutur). 

HALF-BOILED, ad). ç ni’, nai. 

HALF-MOON, s. JA» halal (pl. del 
ahilla-t, JJl ahalil). 

HALF-WAY, 8. gol cad nisf at- 
tariq. 

HALL, s. e6 qà'a-t; gpi îwân 
(pl. wblpl iwánát, oa awá- 
win). 

HALLELUJA, interj. SS. elem sub- 
han a!lah. 

HALLELUJA, 8. ee tasbih. 

HALLow, v. os qaddas, yugaddis. 

Hao, s. Dl hila-t; l nad’a-t. 

Hatt, adj. (limping) ¢,¢\ a‘raj, f. 
lee ‘arya’ (pl. glee turjün). 

Hatt, 8. (haltiny) ge ‘arj.— (stop) 
Ain wagt; Syy wuqûf; debt 
iqiuna-t. 

Haut, v. (limp) z$ ‘araj, ya‘raj ; 
(stop) n. 3; waqaf, yaqif; a. 
—%, waqqaf, yuwaqqií. 

HALTER, 8. 93° miqwad (pl. 9e 
maqâwid) ; -ye marasa-t (pl. 
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ueit amrás); œ) rasan (pl. 
ghi arsiin). 

Have, v. —& nagaf, vanguf; nag- 
gaf, yunassif. 

Ham, s. ds5 rahz (pl. slo! afhiiz) ; 
dy wirk (pl. 2Y) aurak).— 
(bacon) Zale py õi fahza-t 
hinzir mumallaha-t ; ge jam- 
bùn. 

Ha{LeT, 8. ey» mazra‘a-t (pl. 
&\y° maziirit); AS kafr (pl. s 
kutúr); 544 bulaida-t. 

Hammer, 8. Ske mitraqa-t (pl. 
ge matiriq): “j mirzaba-t 
(pl. <U marazib). 

HAMMER, v. 3 taraq, vatruq. 

Hammock, 8. dilxe äs p fursa-t 
mu‘allaga-t ; deyeye marjüúha-t. 

Hamper, 8. 6&3 quifa-t (pl. As 
qufaf); Jaj zambil (pl. jab; 
zanabil). 

Hamper, v. (impede) als ‘aq, ya‘tq ; 
Gee “uw waq, yu'aww1iq; & 
mana‘, vamna‘. — (embarras) 
hy Sirbak, yuśarbik; y= hay- 
yar, yuhayyir. 

HAMSrRING, 8. GS!) mae ‘asaba-t 
as-sàq. 

Hanp, 8. S yad, yadd (du. ¿o> 
yadden; pl. qstat aidi, sb 
ayadi).—(hand-writing) b= hatt. 
— (hand. of a watch) <ə;še ‘aqrab 
(pl. se ‘aqdrib).— (workman) 
æ gui‘ (pl. Ee gunna‘). 

Hanp, v. sk yiica, yuwaui; J, 
nawal, yuvawil; Oe ‘arrad, yu- 
‘arrid; ¿ep a‘rad, yu‘rid. 

Hanvevrrs, s. Je gull (pl. J 
aglil); JS nikl (pl. JIS\ an- 
kal). 

HANDCUEF, v. 2 45 qayyad yadd- 
hu, yuqayyid. 

HANDFUL, 8. &40S kamsa-t; &%,S 
kabsa-t. 

HANDICRAFT, 8. ste gana‘a-t (pl. 
æu guniyi'); = hirfa-t (pl. 
oF > hiraf). 

Hanpiness, 8. Š,Ve& Satira-t; še 
mabára-t ; &.J laláqa-t. 

HANDIWORK, 8. » j* gugl yadd 
(pl. Jee! asgal, J eka śugùl). 
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HANDKERCHIEF, 8. hae mandil 
(pl. kol maniidil) ; čemo mah- 
rama-t (pl. aye maharim). 

HANDLE, 8. 4335 qaubda-t; ¿she 
miqbad (pl. „àe maqåbid); 
wis nisib (pl. 43 nugub). 

HANDLE, v. O+ Jass, yajuss; O 
mass, yamuss; he masak, yan- 
sik; g\e ‘ilaj, yu‘alij. 

HANDNAID, 8. 4&)\> jiriva-t (pl. 
Sig jawiri) ; deltas haddima-t. 

HaND-MILL, 8. S4&\> jardsa-t (pl. 
e= Jawiris); ey rahat (pl. 
tet arha, &=)\ arhiya-t). 

Hanp-saw, 8. jb mingir (pl. 
yoeehve naniisir). 

HANDSEL, 8. ghe ‘urbiin (pl. gyae 
‘arabin). 

HANDsEL, v. ṣe a‘rab, yu‘rib. 

HANDSOME, adj. gebe malih; peo 
hasan (pl. ds. hasana-t, Loe 
husuma’); jee jamil; N 
wasim (pl. WI. wusami).— 
(ample) paac ‘azim.—(handsome 
action) | =\ ihsan. 

HANDSOMENESS, 8. (p> husn ; jlo 
jamal; do. maliha-t. 

HAND-WRITING, 8. b: hatt. 

Hanpy, adj. (skilful) ble Ssitir; 
yp mahir; & sana,‘ gani.— 
(convenient) 3 liyiq; whe 
munasib ; ye hadir. 

Hana, v.a. gle ‘allaq, yu‘alliq.— 
(by the neck) 3% sanaq, yasnuq ; 
n. Qs SS ta‘allaq fi, yata‘allaq. 

HANGER-ON, 8. laze muta‘alliq ; 
es tâbi‘ (pl. & taba‘, ate ta- 
wiabi‘). 

Hanainas, 8. yw sitr (pl. jp 
sutur); Sl sitdra-t (pl. ple 
satayir); Qon burdaya-t. 

HANGMAN, 8. (Aee masii‘ali-y (pl. 
Jelse masgi‘aliva-t) ; ode jallad. 

Hank, 8. 4S kabba-t. 

Hanker, v. 29) auat ištáq ila, 
yastaq. 

HANKERING, 8. ShA istiyâq; Sy 
śauq, šoq (pl. aiya ašwaq) ; Jee 
mail (pl. Jeet amyål). 

Har, HAP-HAZARD, 8. Š&Ao gadfa-t ; 
3st ittifáq. 
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Hapuess, adj. 
u» manhis. 

HAPPEN, v. <s> jira, yajri; a> 
hadiz, yahdas; 8! ittafag, 
yattafiq; je gir, yasir; g 
waqa‘, yaqa‘; ¿e ‘arad, ya'rid. 

HAPPINESS, 8. Xs gasd; olro 
sa‘ida-t; <= baht; cab tüba 
(f. of «bi atyab); db gil-ta-t. 

Happy, adj. S sa‘id (pl. lan. 
su‘ada’); 3e mas‘id; L. 
mugtabițt.— (happy tidings) 3+ 
wanasaq O. ye hadir. 

HARANGUE, 8. ¿e hutha-t (pl. 
s hutab); ¿&KXLLu¿ 
ba-t. 

HAEANGUE, v. ble hátab, yuhitib ; 
dios Jee tamil hutba-t, ya‘mal. 
Harass, v. +l at‘ab, yutib; A! 

lawwas, yulawwis. 

HARBINGER, 8. exe mutaqaddim ; 
ya- muhbir; y+. mubgir, mu- 
baśśir ; yy basir (pl. \% bu- 
Sari, y buśr). 

HARBOUR, s. (port) (ye marsa 
(pl. .~'* marisi) ; Wre mina (pl. 
¿lee mawini, çe miyan).— 
(asylum) \qhe malji (pl. Qe 
maliiji’); <s be ma’wa (pl. cele 
ma’ iiwi), 

Harporr, v.a. jie!) istaqbal, yas- 
taqbil; 4s dayyaf, yudayyif ; 
Jy nazzal, yunazzil; J+! istan- 
zal, yastanzil; n. (take refuge) 
sel iltaja, yaltaji. 

Harp, adj. (solid) ṣe galib; alo 
gald (pl. ste) ugliid).—(severe) 
ese qiisl; Gero gab; woe 
sadid; po girim. — (difficult) 
—— sab (pl. wire gifab) ; pe 
‘asir ; yaw ‘asir. 

HARDEN, v.a. < gallab, yugallib ; 
csv) qussa, yuqassi; 445 naśśaf, 
yunassif ; Qe yvabbas, yuyab- 
bis; n. < tagallab, vatasallab ; 
Q tayubbas, yatayabbas. 

Harpinoop, 8. (boldness) ëw» 
Jasiira-t ; doles § ija‘a-t.—(eftron- 
tery) 6o\,5 qabiha-t. 

Happiness, 8. ë quwwa-t; as 
sidda-t. 


DA 3A 
pyme mas um; 


muhàta- 
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HARDLY, adv. (with difficulty) 9S4 
bi-’l-kadd; & e JS bi-kull 
gu‘tiba-t.—(scarcely) Gel anjaq 
(Turk.). — (with severity) JS 
Že bi-kull sxrama-t. 

HARDNESS, 8. dX galiiba-t; she 
sulid; šV qasiwa-t; ¿ase 
su'üla-t. 

HarpsHIP, 8. (severe labour) =ò 
ta‘ab ; 3$ kadd; dit masaqqa-t 
(pl. gl» maśâqq).— (oppression) 
ab zulm; če mazlama-t (pl. 
piles maziilim). 

Harpy, adj. (strong) «s qawi-y ; 
wae sadid.—(brave, bold) yole 
jasir (pl. y>) jawñsir); j— 
Jasür (pl. ;—= Jusr, Jusur) ; 22 
gaji‘ (pl. glee suj‘an). 

Hare, 8. +4,\ arnab (pl. +)! 
-aranib). 

Harem, 8. m> haram (pl. alt 
ahrim). — (the women) pty 
harin. 

HARK, v. =~ nagat, yangit; gezel 
istama‘, yastami‘. 

HARLEQUIN, 8. Š, mashara-t 
(pl. >e masihir). 

HARLOT, 8. ča qahba-t (pl. eli 
qihâb; ¿kW zåțiva-t (pl. bls} 
zawåtți); dtl fahisa-t (pl. ral, 
fawahis). 

Harm, s. (damage) yè durr; y 
daurar; àe madarra-t (pl. =\ 
-ûÂt, jee madarr).—(wrong) pb 
zulm; e> mazlama-t; = 
jaur.— (there is no harm) ee 3 
la bas. 

Harm, v. > darr, yudurr; jy 
darrar, yudarrir; V adarr, yu- 
dirr ; <s3V azza, yu'azzi. 

HARMFUL, adj. >» mudirr; jb 
dirr; ¢s3°y° mu’zi (miizi). 

HARMLESS, adj. ys yè gair mudirr ; 
uel dob Ve ma fi-hi bas. 

HARMLESSNESS, 8. y> p% ‘adam 
darrar. 

Harmonic, Harmonicat, Haer- 
MONIOUS, adj. „sœ Saji-y 5 só 
ček zú nagma-t. aie 

HARMONISE, v.a. Qw lahin, yal- 
ban; 3, waffaq, yuwafiq; pb 
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nazzam, yunazzim; n. 85 itti- 
faq, yattafiq. 

Harmony, 8. tpo slat ittifiy al- 
agwit; ot,oS! Sl ulfat al-agwat ; 
owt alháu (pl. of ¿o lahn).— 
(concord) Gal ittifay ; 9% itti- 

iid. 

HARNESS, 8. ab taqm ; dace ‘udda-t ; 
os, raht (pl. œ; ruhut). 

Harness, v. pie taqqam, yutaq- 
qim; jest vae ‘uddad al-hail, 
yu‘addid ; =s; rahhat, yurahhit. 

Harp, e. eke junk (pl. Sye 
juntk); 8S kinnira-t (pl. pbs 
kananir). 

Harp, v. “kes! de go daqq ‘ala- 
'1-Junk, yaduqq. 

HARPER, 8. _ <= junki-y. 

Harpoon, 8. tbs huttaf (pl. 
wApblis hatitif). 

HABEPOON, 8. seal el» masak 
bi-’l-huttaf, yamsik. 

Harrow, s. alwe mislafat. 

Harrow, v. cal. salaf, yasluf; al 
sala‘, yasla‘. — (torment) pac 
‘azzab, yuʻazzib. 

Harsu, adj. (to the taste) ye murr 
(pl. aye amrir).—(to the ear) 
& 5 kirih.—(in manner and dis- 
position) š,—% makrůh; pe 
sñrim; gepe ‘abis; te jill; 
fee unfi-y. 

Harsaness, s. (of taste) š) ma- 
rara-t.— (of disposition) a> jafi; 
Sgt jafwa-t; Š,A—5 qasiwa-t ; 
ws ‘unf. 

Harr, 8. JV ayyal, ayal (pl. ^t 
aya’il, ¿ol ayila-t); Jo\ uryal. 
Harvest, 8. (time) y harif; 
slal es, wayt al-higâd.— ( reap- 
ing) dle higàl.— (crops) bse 
hasida-t (pl. whe hisayid) ; 

Ssaae mahgud ; dé villa-t. 

Harvest, v. X= hagad, yahsid ; 
cs jana, yajni; Aks qataf, yaq- 
tif. 

Hasu, v. pp faram, yafrum. 

Hasu, 8. gS sakbàj. 

Hassock, 8. ëy sajâda-t. 

Haste, 8. See “ajala-t; dcp 
sur‘a-t; wh», wask. 
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Haste, v.a. Jee ‘ajjal, yu‘ajjil; 
ject atjal, yugil; €> rawwaj, 
yurawwij; w. aK ista‘jal, 
yasta'jil; E saru‘, yasru‘; Epel 
asra‘, yusri‘; job badar, vubàdir. 

HASTINESS, 8. Jlear\ isti'jål.— 
(violence) ës% šSidda-t; 8 hid- 
da-t. 

Hasty, adj. See ‘ajil; Jye ‘ajal; 
Sere ‘ajil; & sarit. — (irri- 
table) cet Ja sahil al-hayaj ; 
we sadid; gs qaliq. 

Har, s. 663 barneta-t (pl. bely 
baraunit). 

Harcn, v. o faqas, vafqus; ép 
farrah, yufarrih; ¿= hadan, 
vahdun.—( plot) y damar, yad- 
mur. 

Harcu, s. &2= hadna-t; &2 faq- 
sa-t. 

HATCHEL, 8. Get gx midaqq al- 
kat'án. 

HATCHEL, v. gkS! we daqq al- 
kattain, yaduyq. 

Haicuet, 8. p3 qaddüm (pl. potas 
qadádim). 

Hate, v. è$ karih, yakrah; „4% 
bagad, yakgud; o4 algad, 
yul gid; ee maqat, vamqut. 

HATEFUL, adj. dySe makrůh; &,S 
karih; pão mamqůt; yso 
maybud. 

Harren, 8. še kariha-t; 8X, LN 
istikrah ; dea bugda-t ; sé hiqd 
(pl. 9> hugud, k> haqáyid, 
del ahqád). 

HATTER, 8. ko? El bayya‘ barñnit ; 
sip Larániti-v. 

Haventiness, 8. byS kilriyá'; p$ 
takabbur; &š taih, uh. 

HavGary, adj. y=<ze mutakabbir; 
gies tayyahin; plaze muta‘az- 
zim. 

Har, v. we~ sahab, yashab; y> 
jarr, yajurr.— (a ship) y qatar, 
yaqtur. 

HAUNCH, 8. Sy wirq (pl. Dha 
aurak); to gulb (pl. ot 
aglib), 

HAUNT, 8. yyone Ja. mahall ma‘. 
mur. 
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Haunt, v. ye ‘amar, ‘ya‘mur; 995 
co! taraddad ila, yataraddad ; 
os} i lata ila, yalfi. 

Haunrep, adj. (by ghosts) jyer» 
ma‘mur. 

Have, v. & la-hu; šxze ‘inda-hu; 
whe malak, yamlik; es tamal- 
lak, yatamallak; = haz, ya- 
hüz. 

Haven, 8. ¿ye marsa (pl. (lye 
marási); “ee mina’ (pl. ly 
mawani, o miyan). 

HAVERSACE, 8. h> jiråb (pl. & 1 
ajriba-t); šX mihlà-t (pl. dle 
mahali). 

Havock, s. wi harñb ; «~ tah- 
rib. 

Hawk, 8. še gaqr (pl. dee suqir) ; 
3 baz (pl. <o bazat, Pers.) ; 
Sb bisig (pl. Gly: Lawiisiq). 

Hawk, v. (carry about for sale) Vo 

m dir yabi‘, yadur. 

B, 8. (pedlar) je saqa- 
ti-y; j9 dawwâr; (4 hur- 
daji-v. 

Hay, s. ok osto hašiš yåbis. 

Hazar, 8. (accident) 6520 sadia-t; 
Bal ittitdaq; se “arida-t (pl. 
bl e ‘awirid).—(riek) y£ batar 
(pl. jkes\ ahtár); Sele muhi- 
tura-t (pl. bls mahatir). 

HazakD, v. ps hatar, vubatir. 

Hazarpous, adj. s hatir; bli 
muhatir. 

Haze, s. whe dabab; Le daba- 
ba-t. 

Hazy, adj. ps 45 di dalâb ; +s 
mudabbab ; peke muyim ; give 
mukfahirr. 

He, pron. = hi. 

Heap, s. ue ra’s, ras (pl. O s 
ru’us).—(chief ) om} Tayyis, rais 
(pl. °, ru’asi’) ; =Y amir (pl. 
Ve umara’).— (intellect) Jae ‘aql 
(pl. Jee 'uqúl); tel iuràk.— 
(source) @ +e mambu‘ (pl. eke 
manibi‘); get) ra’s (pl. O 
ruts); Jeol agl (pl. Jye\ usül). 

HEAD, v. ob gad, yaqtd; 
qadam, yaqdum ; eS tagaddam, 
yatagaddam. 


‘saat 
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HEADACHE, 8. upi as, waja‘ ar- 
ris; E\ao sudà:. 

HEADINESS, 8. psf tahajjum; 
čiji mujazafa-t. 

HEADLAND, 8. yl) râs (pl. oey 
ru’us). 

HEaDLoNG, adj. (rash) ;)wz* muta- 
hawwir.— (steep) ge sàmih. 

HEADMOST, adj. eY aqdam. 

HEADQUARTERS, 8. yC V 3° maqarr 
al-‘askar. 

HeEapstrona, adj. xe ‘anid (pl. 
ace unul); gbe >ë gair muti. 

Heavy, adj. (affecting the head) 
z$ muskir.—(rash) py mu- 
tahajjim ; ea sae sadid al- 
hamiiya-t. 

Heat, v.a. ooh Safa, vasfi; (Aa! 
asfa, yusti; sb tayyab, yutay- 
yib; \a\ abra, yubri; n. | 
Istafa, yastafi; wb tab, yatib. 

HEALING, s. Wal 1338"; WaN istifa’ ; 
ey bara. 

HEALTH, 8. &s0 gihha-t, gahha-t; 
& dle ‘“ifiya-t. 

HEALTHFUL, HEALTHY, adj. 
salim; ale sétlim.—(salubricus) 
Soa) solve muwiifiq ug-s thha-t. 

HEALIHFULNESS, HEALTHINEsS, 8. 
Gel. salima-t; be safå; dle 
‘afiya-t.—(sulubrity) Qa t dial ye 
muwatagat as sahha-t. 

Hear, s. eS küma-t (pl. al,st ak- 
win, a kuwam); es kûm (pl. 
ges kimán). 

Heap, v. eS kawwam, yukawwim ; 
eee jama‘, yajma‘; œ lamm, 
.yalumm. 

HEAR, v. @e~ sama‘, yasma‘. 

HEARING, 8. (sense of) @o~ sam‘; 
eA dule hiissa-t as-sam‘.— 
(audience) Slee mugibala-t; 
égz\eo muwijaha-t; de. sa- 
mita-t. 

HEARKEN, v. gù istama‘, yas- 
tami; <— nugit, yaugit; cad 
tunasgit, yatanaggat. 

HEARSAY, 8. sam‘; y+ habar 
(pl. =V ahbar). 

HEARsE, 8. jue jiniza-t, jandza-t 


(pl. pue janayiz). 


Hza) 


HEART, s. wli qalb (pl. i 
qulúb); eq muhja-t (pl. œt 
-ñt, goe mubuj); a£ kabd (pl 
ASI akhbåd, 95 kubid); vt 
fuwiid (pl. šaa\ ati'da-t). The 
last two words comprise, pro- 
perly speaking, liver and lungs. 

Heartn, s. aye maugida-t (pl. 
AY, mawáqid); S mustau- 


id, 

Beate ade. BAN, oll bi- 
lequlb walin i n Q 
iS} min gamim al-qalb. 

Heartiness, s. (sincerity) 4\s0 
gadaga-t; 352 sidq; leds} ihlie ; 
wees hulůg, — (cheerfulness) yop 
surür; ty rarah; ke? bast. 

Hearrcrss, adj, Šias) ate tadim 

 as-sufaqa-t. | 

Hear:some, adj. (merry) gle 
farbán ; jy wmasrir. 

Hearty, adj. (sincere) Bote gàdiq ; 
uale muhblig.—(healthy) ian 

 Dputatàli; es satin. 

Hear, e. » harr; he harira-t; 


sh Kaub, sob; Aksa suhñna-t. 


—(nf passion) bet gaiz; “mèè 
gadib; e= hunnnaya.—(ardeur) 
še pirat, 

Heat, e (= hamma, yulrunmi; 
gs~ sabbin, yusahhin ; 
hamm, yahbumin, — (excite) @& 
hayyaj, yuhayyij; >` augur, 
yugir. | 

HEATHEN, 8, HEATHENISH, adj. 
osi ale ‘ibid al-ausin; ¿< 
wasani-y; šW kåtir (pl. VS kuf- 
fiir, 545 kafarast). 7 

Hearitenism, s post dole Gbadat 
ualaguam, 

Heave, v, (raise) ab, rafa‘, yarfa:'; 
Ju sil, yasi. — (heare a sigh) 
(arat pta tunatfas as-euada, 
ya'anattas.—(heave os the ser) 
ee máj, yamůj; g baj, vabij. 

Heavies, s s suni (pl. <o Vas 
satawat, wily. samawit); sii 
falak (pi. eas) aiak, A4 fuluk, 
tulk}. | | 

HEAVENLY, adj. ¿sas samüwi-y ; 
«sp ‘ulwi-y, ‘alawi-y. 
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Heavens, interj. 3\ 55 be, Je be 
ay må ee ah aka ilk 
bic'Háh; pet allahumma. — 

Heraviness, 8. (weight) JS sigl; 
QV sagiila-t. — (dejection) pè 
gamm (pl. eset gumim); 5S 








ka lar. | 
Heavina, 8. tye mauj (pl. giya 
amwij); Qk havaján; 3 
We ode giya talatum al-amwaj. mic kas yasta Cp E q 
Heavy, adj. (weighty) J saqil 
(pl. Wm ai oa ili 4.: s * 8 Âl).— a 
snudáwisy, — (oppressive) Ayas 
Sadi. | 


Hecrte, adj. Jp maslil. 

Hever, g. thee siyåj (pl. =l -at, 
>= aswija-t, giat asyij); 3 

garb (pl. wj zurůh). 

HEDGE, v. gow savyaj, yusavyi]. 

Hevernog, s, 445 qunfuz (pl. Als 
quniliz) ; 36) anqud; &4 lutun- 

ie Hat. | aor 

Heep, e, (guard) se higr, hazar.— 

— Gniya-t). x 

Heep, v. (lake care) ¿e “ina, 
vuni; w od lila bi, yulall. 
—(ubserve) àA tanabbah, yata- 
nabbah; ¿5 el gyel am'an an- 
nazar ii, yupin. 

HEEDFUL, adj. (careful, attentive) 

oly wad ‘ala; < (time 
mu'tani bi; O oie muqayyad 
fi.—(walehful) ded nabil; deise 
miuntabib ; (pa haris, 

HEEDFULNESS, s. phasi jhtimim ; 
dole pabába-t; Gale! ihtiris. 

Heepiess, adj. (incautious) yet 
way gair haris; padl mae 
dim at-tadbir.—(egligent) joe 
gåtil. | 

Heepiessyess, a. Mat gafla-t; Š 
swt gillat alentibih, 

Heer, ¢ we ‘ayib (pl. last 
wal); se kath (pl ls 
král, bsi akeab). 

HEEL-BONE, 8. 3593 zauragqi-y. 


Hert, s. Harr. : 
HEIFER, 8. 5% baqara-t, baqra-t ; 


(care, attention) uasi iting ; Que 


Her] 
Lee “jla-t (pl. Jae ‘ijal, Jue 


jal, ‘ajal). 
Hercnr, s. EWN irtifat; Je ‘alû-w. 
—(of the body) Jy tal. 
HEIGHTEN, v. @¥ rata‘, yarfa‘; ¿e 
‘alla, yu‘alli. 


Hernous, adj. &S karih; š,< 
makrih; @-* sani; esas 


mamqut. 

HEINOUSNESS, s. é=\5 qabiha-t ; 
Els sand’; ¿ets gani‘a-t. 

Herr, s. y wiris (pl. & wara- 
sa-t, “ol, wurrñs). 

Herrpom, s. =>) irs; Sie mirás. 

Heiress, s. &,\, wirisa-t. 

HErgvess, adj. &>V á) be má la-hu 
waris. 

HrrrLoom, 8. & WU mirása-t (pl. 
eo) ee mawáàris). 

HEIRSHIP, 8. &)) warasa-t. 

HELIOTROPE, 8. Ue} o dawwár 
aé-šams. 

HELL, 8. jahannam; was 
jahim.—(hell-fire) yim saqar. 

HELLISH, adj. > jahannami-y ; 
este jahimi-y. 

dete 8. Obs gaitana-t; 
Gj\ane Saitaniya-t. 

HELM, 8. +S, Qo daffat al-mar- 
kab (pl. 459 dufúf). 

Hermer, s. 85 hiza-t (pl. 3y 
huwaz). 

HELMSMAN, 8. Si poe mudabbir 
al-markan; SS} Jerze mus- 
ta‘mil al-markab. 

HELP, v. yo} nagar, yangur; 9e 
‘Awan, yu‘awin; gl aʻân, yu'in; 
acl. si‘ad, yusa‘id. 

HELP, 8. Sre ma‘ina-t; Qo ‘aun; 
Q Vas mu'áwana-t ; baci. muså- 
‘ada-t; yë naşr; Š, nusra-t; 
ove madad. 

HELPFUL, adj. 
Axel musñ'id. 

HeELPLEss, adj. Js» mahzil; 
yale ‘jiz. 

HELrLEssNEss, 8. j\is\ ihtizal; 
pre ‘ajz; gya ‘ajazân. 

HELPMATE, 8. $b rafiq (pl. W, 
tufaqa’, 22à, rufqa-t, ul, rifaq). 


ot mu''áwin; 


Bite... 
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Hem, 8. 38 lifq ; 483 lafqa-t; Glas 
kafafa-t. 

Hem, v. 34 lafaq, yalfiq; 4S kaff, 
yakulf.—(hem in) <> bet ahat 
bi, yuhit; $ kannaf, yukan- 
nif. 

HEmMIsPHERE, 8. Š SY ota nisf al- 
kora-t (al-kurra-t). 

HEMISPHERICAL, adj. š JV Aad ro 
mis] nisf al-kora-t. 

Hemisticu, 8. Eee miari‘ (pl. 
Zye masiiri'). 

HEMLOCK, 8. o> Sikarin, sau- 
karan. 

Hemp, š. +S qunnab, qinnab, 
qinnib; pS kanadir. 

HEMPEN, adj. s= qunnabi-y. 

Hen, 8. ge dajij ; dee dajaja-t; 
sb farha-t (pl. ¿\p\ afrah) ; 
to farraj (pl. <t fararij). 

HEncE, adv. (from this place) qye 
ks min huni; “ke ¿Q min hu- 
nik; @ oe min samma.—( from 
this time) @S\ Qos min al-an.— 
—(away) "Wa barran.—( for this 
reason) JS Jel Qo min ajl 
zalik. 

HENCEFORTH, adv. sche 4 gS! Qo 
min al-ûn wa sà'id ; el) 5 G2 ype 
min hallaq (for haza ’l-wayt) wa 
rayih. 

Hex, adj. Ve -hi, affixed to a noun 
(as kat ibn-hii, “ her son”); gelse 
mati‘ha (lit. “her property,” as 
leke LS kitib matéha, “the 
book which is her property =her 
book”). 

HERALD, 8. 
munüdi. 

HERALD, v. «594 náda, yunádi. 

HERALDRY, s. widi pe ple “lm 
‘aliyim an-nasab. 

HERB, 8. eta hisis; esda hasi- 
a-t; de ‘ish (pl. plact aʻsâb) ; 
J bagl (pl. JÈ buqal). 

HERBAGE, 8. tye marj (pl. tye 
murij) ; ës hudra-t.—( pasture) 

kala’. 

HERBAL, 8. (book on herbs) sS 
wlactt kitáb “Im al-‘aséb 
(ok an-nabatat).—(collection 


( proclaimer) ¿se 


Her] 


of dried herbs) Aa €y=a 
čo majmi‘s hasdyié yabisa-t. 
HerBALIST, 8. +s ‘assib; syle 
obs ‘ârif bi-’n-nabatat. 
HERBARIUM, 8. Smee LS £ya 
majmi‘ nabatét muyabbasa-t. 
Hersrivorovs, adj. wte st akil 
sb; Uret= JS\ akil hasis. 
HERD, 8. abs qati‘ (pi. gis qut'án, 
ELS ‘aqtås abl aqáti) ; wye 
sirb, surb ; &y- surba-t (pl. «eiye? 
asrab).—(on pasture) &çe, ra‘iya-t 
(pl. ule, ri'ày&).—(Rherdaman) sei 
rà“ (pl. ëls; a 
HERD, v. aor ijtama‘, yajtami‘, 
HERE, a. Ua hanes” keld hå- 
huná. 
HEREAFTER, adv. Jsir ò fi-’l- 
mustaqbil; Am Le s fi må ba‘d. 
Heresy, adv. \it a maʻa hazáà. 
HEREDITABLE, adj. “92 yiras, yu- 
warras (3 aor. pass.). 
r shee ad). (sy) warasi-y ; 
ee mirisi-y ; spe mauris. 
His, adv. \ib sb R hazâ. 
Heresy, s. 44, hartaqa-t ; lest il- 


had. 

Heretic, 8. 3b hartaqg; date 
mulhid (pl. Ja malahid). 

HERETICAL, adj. (Sey hartigqi-y 
(pl. æt haratiqa-t). 

HERETOFORE, adv. “HL sibiqan; 
Assis mugaddaman. 

HERITABLE, ad). “yy yiras, yu- 
warras ; Siya mumkin 
al-miras. 

HERITAGE, 8. S&N irs; dlee mirás ; 
Šia wirása-t. 

Hermit, 8. ume habis (pl. bo 
hubasa’); eb nâsik (pl. ols 
nussik); gal» siyih (pl. ey- 
suwwih). ` 

HERMITAGE, 8. donee mubbasa-t 
(pl. cele mahibis); cli. 
mansik (pl. ske manisik) ; 

¿meyve gauma‘a-t (pl. ¿2 We sawi- 

mı‘). 

Herero, s. }& batal (pl. Jia abtal) ; 
csj# gazi (pl. ett guzat); 43 
yal zü bis; &p qari. 

Heroic, adj. € suji‘; cab 
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saji (pl. glee Suj‘an); ke 
batali-y ; css fidawi-y. 

HEROINE, 8. Seq dol imråt sa- 
ji‘a-t. 

Heroism, s. čela saji‘a-t; Ugly 
butûlâ-t; &elge sahima-t; Sule 
najida-t. 

HERRING, 8. ged fasith; 4$, ran- 
ka-t. 

Hess, adj. Və la-há. 

HERSELF, pron. \g~# nafsu-há. 

HESITATE, v. 39 ta‘awwaq, yata- 
‘awwuq; 455 tawaqqaf, yata- 
waqqaf; <l f irtâb, yartâb.—(in 
speech) pak baldam, yubaldim. 

Hesitation, 8. Sle ‘iqa-t; J 
ta‘awwaq ; ea subha-t.—(sfam- 
mering) eis timtima-t. 

HETERODOX, adj. Pye; hartúqi-y. 

HETERODOXY, 8. dsb» hartaqa-t. 

HETEROGENEOUS, adj. «~e 
gair munâsib; Sse muhâålif ; 
ctise muhtalif; olp pot 
gair mutajânis. 

H ETEROGEN EOUSNESS, 8. SAN ihti- 
lâf; =W tafâwut; 3p farq. 

Hew, v. & qata‘, yaqta‘; qatta‘, 
yuqatti'. 

Hewer, s. (of wood) ~ka hattáb. 
—(of stone) j)a= hajjir; ols 
nahhat. 

Hexacon, 8. bly) gede musaddas 
az-zawiya. 

Hiatus, 8. ps halal (pl. Jie 
hilâl). 

HIBERNATE, v. ¿s> Satta, yusatti. 

HIBERNATION, 8. S45 tastiya-t; 
css tasatti. 

Hiccovau, Hiccup, s. &= hazqa-t ; 
åy haziqga-t. 

Hips, v.a. (st hafa, yahfi; ¿s 
ahfa, yubfi; eS katam, yaktum ; 
ke haba’, yahba’; n. ta- 
haffa, yatahaffa; „sọ ihtafa, 
yahtafi; .ts<! istahfa, yastahfi. 

Hive, s. We jild ; ale jilda-t (pl. 
Spe juliid). 

HiprEovus, adj. gani‘ ; 
yes! qabih aa: F 
makrûh; J e- mahúl, muhaw- 


wil. 
29 


Hir] ] 


Hie, v. jeer! ista‘jal, yasta‘jil.— 
(hie thee!) cès ject a‘mal 
hafif. 

HiEEARCHY, 8. &+&, tugma-t; 4&3, 
rutba-t; eaves manzüma-t. 

HIEROGLYPHIC, 8. S naqš, niqš 
(pl. S8 nuqtis); maai plat al- 
qalam al-qadim. 

Hicom, adj. de ‘ali-y; (Jjle ‘ill; 
cst ‘ulwi-y; @sb) ratit: gy 
murtafi‘; gl simih (pl. gs% 
gummah), f. š a-t (pl. goles sawa- 
mih). 

HicH-sorn, adj. jo3) chy šSarif 
al-agl (pl. 3 garaf, by gurafa’, 
slot asraf). 

HIGH-BRED, adj. ol el gihib 
adab (pl. lee! aghiib). 

Hemy, adv. 848 bi-kagra-t ; EW 
bi-’rtifa‘. 

HIGH - MINDED, HIGH - sOULED, 
H1IGH-SPIRITED, adj. de 43 zi 
himma-t. 

Hicuness, s. ge ‘uli-w; gwy irti- 
fa‘.—(title) ëp hadra-t. 

HIGHWAY, s. ple B tariq “mm; 
pil. 0 darb sultáni-y. 

HIGHWAYMAN, 8. ¿b 2kU qati 
tariq (pl. Es qutt); le 
harami-y (pl. š a-t). 

HILARIOUS, adj. y> masrilr ; 
gla farhiin ; bee mabsiit. 

HILARITY, 8. yy surtir; cp farah ; 
ye tarab. 

Hitt, HiLLockK, s. F tall (pl. JX 
tilal, Jæ tulil) ; 5), ribwa-t, 55h, 
ribiwa-t (pl. &s\) rabiya-t) ; Jee 
jubail. 

Hitt, s. ča gahda-t; (ase miq- 
bad (pl. uae maqiibid). 

HIMSELF, pron, & nafsu-hu. 

Hinn, s. Syt gaziila-t. 

Hinp, adj. ġe halfâni-y; (sty 
warani-y ; y >° mu’abhar. 

HINDERMOST, jo adi. y=&N 
áhir. 

HINDER, v. gle “ñq, ya‘tiq; 3ye 
‘awwaq, yu‘awwiq; & mana‘, 
yamna‘; xe gadd, yagadd. 

HINDRANcCE, s. &\e mini‘ (pl. asya 
Mawani'); él mumina‘a-t ; 
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Ble ‘Awiq (pl. ¿ple ‘awiiviq) ; 
de sadd (pl. ola! asdad). 

Hines, 8. esl ate jârûr al-bab. 

Hint, v. cy) auma, yimi; jah 
ašàr, yusir; y* ramaz, yarmuz. 

Hint, 8. ,\a\ isira-t ; Ve, wam’: 3) 
ramz; df gamza-t; 45) inziir. 

Hip, s. Sy wirk (pl. =UV aurak). 

HrpropROME, 8. i+ maidin, 
midin (pl. 25 mayidin). 

HIPPOPOTAMUS, 8. jad) ¿Ves hisñn 
al-bahr (pl. o= husun); Saz 
barnigq. 

Hire, v. (take on hire) «s,*S\ iktara, 
yaktari ; ¢sS~-\ istakra, yastakri ; 
yr! istu’jar, yasta’jir.—(let on 
hire) <s kara, yakri; ¿V akra, 
yukri ; \ ajar, yujir. 

Hire, e. VS kira; =Y ajr (pl. yy! 
ujür, je} ajar); 8,6! ajára-t. 

HIRELING, 8. (mercenary) Jey- 
mubartal; (ye murtasi. 

Hirsute, adj. ~j) azabb, f. bj 
zabbi’ (pl. <>; zubb) ; yaa as‘ar, 
f. Uz ga‘ri (pl. ae su‘r) ; ¿Saa 
mus‘arani-v. 

His, adj. š -bu, affixed to the noun 
(as 4» bet-hu, “ his house”); 
éclve mati-‘hu; Sle mål-hu ; däs 
haqq-hu, &c. 

Hiss, e. (whistling) yste gafir ; Ade 
hafif.—(of derision) 82 hazwa-t. 
— (of a snake) ecw fahih. 

Hiss, v. (whistle) ye gafar, yasfir; 
et haff, yahiff.—(as a snake) 
æ fahh, yafubh, yafibh. 

HistoRiaNn, HistoORIOGRAPHER, 8. 
tye mu’arrih ; & V ele sñhib 
tarih (tárih); Upi ols katib 
al-waqayl‘. 

Historic, HisTorrcan, adj. ¿=Ü 
tarihi-y. 

HISTORIOGRAPHY, 8. ¿l QU 
kitaibat at-tawarih. 

Hisrory, 8. V tiirth (pl. yip 
tawirih); Sy sira-t (pl. ye- 
siyar); yé habar (pl. jbs\ ah- 
bär). 

Histri0nic, adj. s48 taqlidi-y. 

Hır, v.a. (strike) wy darab, yad- 
rib, yadrub,—(hit the mark, &c.) 


Hır] 


wlel asib, yusib; n. pls ta- 
şâdam, yataşâdam. 

Hır, s. (stroke) 4% darba-t ; dero 
gadma-t.—(chance) 3\s\ ittifaq. 
Hircn, s. (catch) \es huttif (pl. 

ibile hatátif). — (impediment) 
æ» mani‘ (pl. @i\ye mawani'‘). 
HirHeEr, adv. ele 3i ila hihuna. 
Hiruermost, adj. ~,s\ aqrab. 
HITHERTO, adv. g3\ _ 3 ila al-an. 
Hive, s. J= Js haliyat nahl (pl. 
We haláyá); J= 81,5 kuwârat 
nahl (pl. zV kawáyir); e 
jabh (pl. eer! ajbuh, c= aj- 
bah). 


Hoar, Hoary, adj. (with age) —V 
Sayib. 

Hoarn, 8. (store) &°ye mu’na-t; N; 
zid; čj zawiida-t.—(treasure) 
y kanz (pl. j$ kuniiz). 

Hoard, v. «e° sammad, yusam- 
mid; y$ kanaz, yakniz; %3 
zahar, yazhar. 

HOoABDING, 8. AQ tasmid; mys 
takwim. 

HOAR-FROST, 8. yo 8lrr. 

HOoARINESS, 8. se—ee Sail); Snot 
gaiba-t. 

Hoarse, adj. tomes mabhih; el 
ababh. 

Hoax, 8. te mal‘db (pl. sate 
mala‘ib) ; d= hila-t. 

Hoax, v. wysle dde ua) la‘ab ‘ale- 
hi mal‘db, yalab; Ge dle qd 
nagab ale-hi hila-t, yansub. 

Hossy, 8. (favourite pursuit) Ses 
hasla-t. 

Hoseos. in, 8. (<> jinni-y. 

Hoz, s. Sq mijrafa-t (pl. jiye 
majarif) ; ye marr. 

Hog, v. Sy jaraf, yajruf; (+) 
A3 rama al-ard, yarmi. 

Hoc, s. pye hinzir, hanzir (pl. 
py ba yz). 

Hoqqisg, adj. «spy hinziri-y. 

HoasHeab, s. (cask) Jep barmil 
(pl. Jeol» barámil). 

Hoist, v. æ; rafa‘, yarfa‘; «~a 
nasab, yansub. ' 

Hor», v. (yrasp) A~. masak, yam- 
sik, yamsuk; ~ (As qabad bi, 
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yaqbid. — (detain) —%, waqqaf, 
yuwaqgif.— (contain) @wy wasi‘, 
yasa‘; «sy hawa, yahwt; spet 
de ihtawa ‘ala, yahtawi; ¿8 
tadamman, yatadamman; js! 
ae istamal ‘ala, yaséstamil.— 
(hold an opinion) <—— hasib, 
yabsib. 

Houp, s. (grasp) Z< maska-t.— 
(influence) yo°™ ta’sir; 803 qud- 
ra-t.—(of a ship) —SyS\ ws hinn 
(hunn) al-markab. 

Hote, 8. + saqb (pl. 48 suqûb); 
La saqba-t (pl. «~S guqab); 
és, huhsa-t (pl. Us bubhis).— 
(in a dress) 3 harq (pl. Ss 
hurüq). — (in the ground) ps 
hufra-t (pl. 4 hufar). 

Hovay, s. (feast) see ‘id (pl. 
Sel atyad) ; 42 eg yom (yaum) 
d (pl. ak! ayyám). — (vacation) 
Ai) batila-t; £V firág. 

Houiness, s. -tas qadása-t; 8,\gb 
tahara-t. 

Hottow, adj. Syl ajwaf; < 
mujawwaf; U farig; „U fadi. 
— (not sincere) 3e yè gair 
sàdiq. 

Horrow, v. Go jawwaf, yujaw- 
wif; > hafar, yahfir; “<s 
fahat, yafhat. 

HorLowness, s. (cavity) oe jauf ; 
ge huli-w; Š= jûra-t.—( per- 
Jidy) Së gadra-t ; Sle hiyâna-t. 

Hotocaust, 8. ë muhraqa-t ; 
& + dahiya-t (pl. klas daháyá). 

Hory, adj. uss qaddis; (pis 
muqaddas; „3; wali-y (pl. VY 
auliyaé’).—( pure) ,e\» tahir (pl. 
jee} athir). 

HomaaE, s. 4 clbl iti‘a-t; plot 
ihtirim ; Je taqbil; p A ik- 
rim. 

Home, s. (dwelling) «\S» makan; 
(ye maskan (pl. «Sl masa- 
kin); p+ maqam; cw bait; 
J=- mahall.— (native place) qb 
watan (pl. ob, aután) ; oN Á 
ard milád. 

Home iness, 8. (familiarity) J39 
dalil; ¿V unsa-t; siye mu’. 


How] 


anasa-t. — (plainness) Sel; ba- 

. $a'a-t; c qubh. 

Homety, adj. (familiar) oiy 
mu’dnis.—(ugly) yw) et: basi 
al-manzar; (we, wahis; ees 
ya qahih al-manzar. 

HowEwAEp, adv. 4+ ¿əl ila bait- 
hu; č% ¿2 ila balád-hu. 

Homicrpat, adj. Js gattal; da. 
saffak. 

Homicipg, s. (murder) J=5 qatl.— 
(murderer) J gatil (pl. JV 
quttal); Ji gata. 

Homiuist, s. bel, wi'iz (ql. ble, 
wuz); pV kariz ; V kârûz. 
Homiy, s. he, wa‘za-t; hese 
mau‘iza-t (pl. belye mawa‘iz) ; 

yy Karz. 

Homoceneovs, adj. sly ume yy 
min jins wahid; qe muná- 
sib; (lero mutajanis. 

HoMOGENEOUSNESS, 8. Sle mu- 
nasaba-t ; &J\g-e mujanasa-t. 

Homo ogous, adj. Siye muwifig ; 
Rie mutibigq. 

Honest, adj. eile silih; y+ her, 
hair (pl. jue hiyiir, jee) abyar) ; 
Bole giidig ; urr; «ye! amin. 

Honesty, s. ei galah; je gadq; 
yous! ihlâg; elsz istiqima-t. 

Honey, s. J-e “asal; <o, darab. 

Honrycoms, s. 3% šahd (pl. ole 
sihad). 

HoneEY-MOON, 8. olay utruwiin. 

Honour, s. (esteem, dignity) Jie 
Jalal; ëe ‘izza-t; wo» saraf; 
yee) i‘tibar; ¿he ‘uzma-t.— 
(reputation) se “rd, ‘urd (pl. 
lel atrid; gepe nâmus (pl. 
Oe nawdmis) ; de hurma-t. 
— (chastity) Sse ‘iffa-t; slic 
‘afaf. — (proper spirit) 8). 
gaira- gira-t (pl. è giyar) ; 

š ge ai 
ONOUR, t. atazz, yuʻizz ; 
akram, et Ee spa rm, on 
garrif ; pye} ihtaram, yahtarim. 

HONOURABLE, adj. cd} Gane 
mustahiqg al-i‘tabir; ys mu'- 
tabar; ee mukram; mS karim 
(pl. Ve) akrimâ, pis kirâm). 
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HONOURABLENESS, 8. el i‘tibar ; 
Sec ‘izza-t; Sel)S karâma-t; dey 
Sarafiya-t. 

Honorary, adj. sb Sarafi-y ; 

\S\ ikrimi-y.—(honorary dress! 
gle hala‘a-t (pl. €% hila'‘). 

Hoop, 8. @5 qub‘; js tartar (pl. 
yehly> tariitir) ; pS iskim. 

Hoopwink, v. (bind the eyes) «mas 
bine ‘agab ‘aine-hi, ya‘sib.— 
(deceive) €54 hada‘, yahda‘. 

Hoor, 8. ye hafir (pl. ñ= hawa- 
fir); ju na'l (pl. Jw ni‘il).— 
(cloven) àb zilf, zulf (pl. 3b 
azlâf).— (of a camel) œs hiff, 
huff (pl. 4s! ahfáf). 

Hoorep, adj. ñ= 45 zü hawiifir, 
&c. 

Hoor, 8. ~S kullâb (pl. «As 
kalálib); &S kallâba-t; sls 
huttaf (pl. bise hatitif).— 
(sickle) pe minjal (pl. jee 
1uanåjil); Jäs miggal (pl. jrolie 
W. là811) . 

Hoor, s. ššlə= halqa-t (pl. ous ha- 
lagit, 3> halaq, halq, hilaq).— 
(of a cask) š) tara-t. 

Hoop, v. Jep VVU, Jee ‘amil 
tarat li-’l-barmil, ya‘mal. 

HooPING-COuUGH, 8. s$ jl su‘al 
kalbi-y. 

Hop, v. (skip) Gb raqag, yarqug.— 
(limp) c; ‘araj, ya'raj. 

Hor, s. 33 qafza-t; es, raqs.— 
(plant) ya} seie hasisat ad- 
dinir. 

Horr, HoPEFULNEss, 8. JV aml 
(pl. Jit amiil) ; ley raja’ ; čaty 
rajwa-t; 2; tawaqqu‘; jisi 
intizar. 

Hore, v. k; raja, yarji; ¿y ta- 
rajja, yatarajja; [J—ì amal, 
ya mul. 

HoperuL, adj. Jye mu’ammil; 
cst ly raji; (gry mutarajji. 

Hopeess, adj. (despairing) W 
les} qátit ar-raji’; yep ie ma’yiis; 
bys qaniit. 

HoPELESSNESS, 8. esple ma’ yüsi- 
ya-t; cell iyás ; bys qunit. 

Hopper, 8. ( funnel in a mill) (ayo 


Hox] 


gjah qadis at-tahin (pl. etl 
qawadis). 

Horns, s. Aes qabila-t (pl. jis 
qabayil). 

Horizon, a œ ufq (pl. gl 
afiq); ave háfiq. 

Hos:oNTAL, adj. 5 ufuqi-y ; 
¿ye ‘ardi-y ; be? basit, 

Horn, s. gp qarn (pl. ops qurtin). 

Hoernzp, adj. yy} & lahu qurin; 
ey" mugarna. 

Horny, adj. (sp qarni-y. 

Horo.oae, s. del. så'a-t. 

Horoscorg, s. ale tàli (pl. 

.tawili; per najma (pl. 
nujum). 

Horrisis, Horsiric, Hors, 
adj. Jaa hayil; Jye mahil; & 
karih; š makrih; g dani‘, 

Horrrsreness, HORRIDNESS, 8 

Olt rai Ae 

Horsiry, v. vil, yabil; 
hawwal, rae ii 

Horror, e §-24+5 quéa‘rira-t; 
yoa a s; Ze) karihiya-t ; 

y> haul (pl. Je abwal).. 

Horse, e jot hail (pl. pe huyil, 

tet ahyal). — (stallion) gle 
igiin, hugiin (pl. Y aligina-t). 
—(mare) o foras; Še) fara- 
Sat; Se hijrat. — (gelding) 
ype kee bisán mutawwad 
(mwe mahgi-y); wos kadis 
(pL «AaS kuds, kids, kidis— 
(cavalry) je hail, hel —(exp- 
porter) o—* taht (pl. opt 
tubiit) ; Qu. saqála-t. 

Horsepacx, adj. (mounted on) +S}, 
rakib ; s> raküb; hs faris. 

HOR8E-BREAKER, rut ea (pl. 

haw siyñs); g mu- 
Siim al hisân, 

oo 8, jot El bayyå' 

ail. 

Horse-pocror, HOBSE-LEECH, 8. 
jor baitár (pl. škVa bayñtira-t). 
HORSEMAN, 8, Ow) firia (pl. uyay 
fawaris, gt- fursin); jl bay- 

yal (pl. Je bayyála-t). 

HORSEMANSHIP, s. Sgt biyüla-t; 
Xpeyd furüsiya-t, 


ale 
re 
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Hogsz-rack, -BACING, s, “Sl. 
(Ja) musñbaqa-t (al-hail). 
HoBsE-RADISE, s, jo Sood fujl bárr; 
gies hidamin. , 
ar ae 8. ghat Ja ne'l al- 
gin. 
Horration, s, dhe, wa‘aza-t ; dheye 
mau'iza-t (pl. beles marwé‘iz). 
Hortatrve, Horratrory, adj. jiu 
munzir (pl, zó manfzir); kel, 
wi'iz, 

HORTICULTURE, s. opa dese hid- 
mat al-jandyin. 

Hose, s. wye jaurab, jürab (pl. 
uyi jawarib) ; & lye jariba-t. 
er a. whl Ely bayyå' jard- 

A + 

HOosPITABLE, adj. «dheas midyáf; 
Aca mudif; ted Se mukrim , 
ad-daif. 

Hospirrastenrss, HOSPITALITY, e, 
Q diydfa-t ; VA i'wa, iwa. 

HosPrTAL, 8, t < bait al- 
marda; WM) jlo dar as-éafa ; 
gies bimiiristin (vulg. maris- 
tán, Pers.); ale Wa safå håna-h). 

Hosr, ¢. (enleriainer) «tge mudif ; 
Beall ele gihib ad-datwa-t (pl. 
«lee! aghiib).—(landlord) welo 
Asa gåhib madyafa-t; gis ole 
såhib bán; ¿ena hanji (pl. 
Serle hûnjiya-t); „sye man- 
ziiji—(army} Gre jais, jes (pl. 
Pye juyis) ; s jund, jand (pl. 
Spe juntid, vuel ajndd).—(mul- 
titude) Slee jumla-t. — (conse- 
crated wafer) časte GS qur- 
bina-t mugaddasa-t; Sms 
gabiha-t ; Sle» barsina-t. 

Hostace, s, ow) rahina-t (pl. 
wta; rahiyin); gey rahn (pl. 
os*) ruhün). 

gay kamaka HOTEL, a. ;\s 
u àr al-gurabi; Jy manzil 
(pl. Jj; manazil) ; g= bán (pl. 
wile bánát); tw lokinda; 
Os, wakdla-t. 

Hostine, adj. sae ‘adiwiy ; „s> 
harbi-y. 

Hoeriuiry, s, dae ‘adiwa-t; giao 


Hos] 


“qudwán ; ye harb.— (hostilities) 
wl lee mu‘ddat. 

HosTLER, 8. Qu» siiyis (pl. oe 
Blyiis). 

Hor, adj. > hami; = harr; 
; suhn. — (pungent) je 
harr. — (hot-tempered) x= harir. 
— (lascivious) ¿lee sahwini-y ; 
JU fasiq. 

HorTEL, 8. š funduq (pl. gos 
faniidiq). See Hoste . 

Horxess, s. 8;\= harara-t ; > harr ; 
ssh saub, Sob; Sls sahiina-t. 

Hovan, 8. četlo digisa-t. 

Hoveu, v. Seth} abs gata‘ ad- 
dagisa-t, yaqta‘. 

Housxp, 8. gto < kalb saidi-y 
(pl. &aso IS kilib saidiya-t) ; 
csp suligt (pl. sye sulúqi- 


Hovery, adv. dc. JS kull sa‘a-t. 

House, s. ew bait, bet (pl. ey 
buyût) ; to dar (pl. jks diyar).— 
(winter house) ~~» masta.— 
(summer house) @y* marba‘ (pl. 
eye marabi‘).— (family) ð 
nasab (pl. <j V ansib) ; 
nasl (pl. Ji} ansal). 

House, v. ¿< sakkan, yusakkin ; 
Jy\ anzal, yunzil. 

Hovusenotp, s. Je\ ahl (pl. JI 
ahali, JY al); ees! jel ahl al- 
bait; Gye ‘aila-t; Jhe yá] (pl. 
we yálát). 

HOUSEHOLDER, 8. œe 43 zü bait. 

HovuseEvess, adj. eq & be ma lahu 
bait. 

HovseEmalp, s. &e\ss haddaima-t. 
Houvsewire, s. Jei ahl; jet ‘ayyil 
(pl. ¿Le atyila-t, juke ‘aydyil). 
Hovusines, s. J% jilil; we hils 
(pl. usg hulis, QwJet ablas) ; 
kel tarriha-t; e+, raht (pl. 

> ge) ruhit). 

Hove, s. és kûh (pl. ¢\,5\ akwah, 
gts kihán) ; ya hugs (pl. bs! 
absás). 

Hover, v. ple ham, yahúm. 

How, adv. (in what manner) AS 
kaif, kef; šV anna; ¿` azai-y, 
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¿sl azi-y.—(in what degree or 
extent) )5 OV es qadr. — (how 
many, how much) pS kaw. 

HowBelt, conj. \32 @ ma‘ hazi ; 
bel amma, 

However, conj. “NS a. mas zalik ; 
gS lakin; gS, walakin.—(in 
whatever manner) AS kaifama ; 
gS 4S kaif kân. 

HOWITZER, 8. ose hawun (pl. g\ye\ 
ahwiin). 

How, s. Ve “uwá ; Qe ‘awiya-t. 

How, v. <ss° ‘awa, ya‘wi; ‘awwa, 
yu‘awwi. 

Huppe, v. (bring into confusion) 
bys harbat, yuharbit.—(do any- 
thing precipitately) jee ‘ajal, 
yu‘ajil. 

HupvLe, s. (disordered crowd) ñs; 
zahma-t; pev; izdihám. 

Hog, s. (colour) gs} laun, lon (pl. 
g\p\ alwân).— (dye) E+ sibig.— 
(clamour) kee ‘iyat ; &&po garha-t. 

Hua, s. ysl ihtidin; ¿Ve mu- 
‘anaqa-t. 

Hua, v. ple ‘anag, yu‘dinig; ¿=N 
ihtadan, yadtadin; š JY pè 
damn ila gadr-hu, yadumm. 

Huae, adj. me ‘azim (pl. pe 
‘izim, Wke ‘uzama); y$ kabir 
(pl. 4S kibar, kubar) ; Jes’ tawil 
(pl. Jee tiwal). 

HuceEnsss, a. elo jasima-t. 

Hux, HULL, s. +Syo\ e> jirm al- 
markab (pl. pe jurum, pyr 
jurim, ell ajrim). 

Hutt, s. (shell) p25 qisr (pl. jy4s 
qusir). 

Hom, 8. 35535 wazwaza-t. 

UM, V. jaj} WAZWAZ, YUWAZWIZ. 

Human, adj. «sr basari; jb! 
insaniy. 

Humanity, 8. (the human race) 
ol ins; oti an-nis; aol O 
bani adam. — (human nature) 
& LSS) asdi at-tabi‘a-t al-insani- 
ya-t; Q, basariya-t. — (bene- 
volence) ði insiniya-t; nb 
nasut. 

Humane, adj. ¿=  niasiti-y; 
¿83 V insani-y ; pee halim (pl. 
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ka. hulamá, ale! ablám); pe, 
rahim; 3% Safüq. 

HUMANISATION, 8. (ws tênis; 
wat iniis. 

Hvumanıse, v. o annas, yu’anvis ; 
oo} danas, yûnis; œs layyan, 
yulayyin. 

Houmas, adj. &% We mutawidi'; 
@els hadi‘; ë> haqir (speaking 
of one’s own person). 

Humate, HUMILIATE, v. js zallal, 
yuzallil; J\ azall, yuzill; @, 
wadda‘, yuwaddi‘; al, wida‘, 
yuwadi‘’.— (humble one’s self ) gèp 
tawadda‘, yatawadda‘; J ta- 
zallal, yatazallal. 

Humsieness, HUMILITY, 8. €, 
hudi‘; Et inhida’; eels ta- 
wadu‘. 

Houmsve, s. y4 fasar ; õe hiráta-t. 

JHOMILIATION, 8. JS zull; Jej 
tazlil; JjJj)óV izlal.—(sel/-humilia- 
tion) ety tabrih. See HUMBLE- 
NESS. 

Humour, s. (moisture) b; ruti- 
ba-t.—(temper) ¿Ue mizij (pl. 
ey ane ye hatir (pl. 

hawatir); wy masrab 
m ass masâribj; wa hilt.— 
(caprice) +3; zantara-t. — (in 
good humour) $= mutakayyit ; 
AS je ‘ala kaif. — (in bad 
humour) ~~ faqsin. — (witty 
disposition) Jy hazl. 

Humour, v. Elb tiwa‘, yutawi' ; 
öble fle A ri‘a ‘ala hatir-hu, 
yura‘i; A ta’allaf, yata’allaf. 

HUMOUBIST, 8., ee adj. 
~e mushin ; cje mazih. 

HUMOUROUSNESS, 2 chine tad- 
hig; Ve idhak. 

HumovursomgE, adj. bye muzantir ; 
32 hawiyi-y. 

Hump, Hunca, s. &2 hadaba-t 
(pl. wae hadab); = gatab (pl. 
wh} aqtib).—(of a camel) pl» 
sanim (pl. mì asmina-t). 

Humpsack, HUNCHBACK, 8. 4>) 

ahdab, f. ka> hadbi (pl. woo 

hudb); — p\ aba qatab; pì 

Gye abi sandig. 
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HUNDRED, 8., HUNDREDTH, adj. 
&le måya-t. 

HunDREDWEIGHT, 8. j) qantár 
(pl. yb qanátir). 

HUNGER, 8. Ege ji‘; Zely.e ae eee 
dass hamga-t; čec 92! abi 
‘amra-t. 

Henaer, v. £V ja‘, yaja’.—(long 
for) Sv Ele ja‘ ila, yaja“. 

Hunery, adj. gles jifan; gles 
Jü'án; als jayis (pl. Eke jiya, 
£= Juwwa,). 

Hunt, 8. doo gaid ; (93 qang. 

Hunt, v. dbo sid, yasid; x< ta- 
sayyad, yatagayyad ; bel istad, 
yastid; ¿e—5 ganas, yaqnis; 
esl iqtanas, yaqtanis. 

Hunter, 8. Yee gayyiid, f. š a-t. 

HuRDLE, 8 <°) zarb (pl. yy} 
zurub). 

Hurt, v. to hazaf, yahzif; ° 
rama, yarmi. 

HURRICANE, 8. Stole ‘agifa-t (pl. 
ciola ‘awiigif); “=m zauba‘a-t 
(pl. a; zawábi). 

HUBERIEDNESS, 8. Jipet isti‘jâl. 

Hurry, s. Stee ‘ajala-t; dep 
sur‘a-t. 

Hurry, v.a. jee ‘ajjal, yu‘ajjil; 
deel atjal, yuʻjil; jel ista 
jal, yasta‘jil; n. £- asra‘, 
yusri‘; Ja=azA ista‘jal, yasta‘jil. 

Hort, s. ty jarh (pl. tye jurûh, 
tci ajrah) ; 8,6 madarra-t; yy 
darar. 

Hurt, v. te jarah, yajrah; yè 
darr, yadurr; ¿sV azza, yu’azzi; 
vs5\ aiza, yizi; eJ allam, yu’al- 
lim. 

HURTFUL, adj. y> mudirr. 

HURTFULNESS, 8. ëe madarra-t. 

HusBAND, 8. €) zo], zauj, vulg. > 
joz (pl. ziyi azwaj); J% bal 
(pl. Je bifal, Jx bu‘al). 

HUusBAND, v. (economise) yb, waffar, 
yuwaflir; 03) iqtasad, yaqtasid. 
— (cultivate the ground) A,3\ pss 
hadam al-ard, yahdum. 

HUSBANDMAN, s. c% fallih; œe 


báris (pl. œ> Durrás). 
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Husspanpry, 8s. če% falahat.— 
(economy) yas taufir; Sl im- 
såk. 

Huss, interj. eS.) uskut; < 
gah. 

Huss, v. eS. sakkat, yusakkit; 
g4% hadan, yahdin; haddan, yu- 
haddin. 

Hosk, s. y% qisr (pl. 4s qusir). 

Husk, v. »*3 qaśśar, yuqassir. 

Husx1veEss, 8. (hoarseness) Š= bah- 
ha-t. 

Husky, adj. 7 x zů qisr; ys 
y*3\ qasir al-qisr. 

Hustinas, 8. (platform) > mim- 
bar (pl. pu- manabir). 

-Hustte, v. aot; ziham, yuzihim. 

Hor, s. ë kah, koh (pl. ¿\S\ ak- 
wah, wiseS kihin); << huss, 
hiss (pl. lel! abgiig). 

Horcg, s. 3 gandûq (pl. Rko 
ganidiq). 

Hypra, 8. eS) d= hayya-t al-mi. 

Hyprauvuics, s. alt eg o fan raf‘ 
al-mii; lgay + öldi e ple ‘ilm 
sair al-miyáh wa wuqûf-hâ. 

HYDROCELE, s. 46/3 qalita-t. 

HYDROPHOBIA, 8. “~$ kalab. 

Hyena, 8. & dab, dabu‘ (pl. EL 
diba‘). 

Hymen, 8. (membrane) Q; <3V ple 
hijab al-bukiriya-t. 

HYMENEAL, adj. ¿se ‘ariisi-y. 

HyMENEAL, 8. seye dsl ugniyat 
‘artisiyat. 


I, pron. WV ana. 

Tampic, 8. Epee 359 watad maj- 
mü‘. 

IBEX, 8. wa] (pl. wu'ul, 
Jiet aá). eae 

Isis, 3. 39 laqlaq (pl. GW laqå- 
liq). 

Icer, 8. dda jalid; £ salj; yw baz 


(Turk.). 
IcHNEUMON, 6. (~s nims, nams; 
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Hymn, s. 2=_xe madiha-t (pl. alo 
madâyih). 

HYPERBOLA, 8. SV abil} al-qat az- 
zayid. 

HyeEenond: 8. aLe mubilaga-t ; 
ma ta‘zim. 

HyYpeErsoticat, adj. Æe mubálig ; 
do li-’l-mubilaga-t; „sestas 
ta‘zimi-y. 

Hypercritic, s. HyPEECRITICAL, 
adj. šüə daqqiiq ; &4a eS mu- 
nakkit li-’]-gava-t. 

HyYPocHONDRBIACAL, adj. ¿s|ilo— 
saudawi-y. 

HYPOCHONDRIUM, 8. qyte mari- 
qen (du.); ye) hawásu (pl. of 
ŠyeVa higira-t). 

Hypocrisy, 8. ky riyi; biye murà- 
ya-t; gs nifáq; &le munáfa- 
qa-t ; 3j zarq (Pers.). 

Hypocrite, 8. Phe munåfiq ; gly 
muriivi; Q, welo gihib riya. 

Hypocriticat, adj. qae muda- 
hin; Jæ» muhil. 

Hypotenuse, 8. 3 qutr (pl. MV 
aqtir). 

HypotuHec, 8. Q>, rahn (pl. qs) 
ruhin). 

HyporneEsis, 8. uel qiyás; (sls 
iftiriid ; 4.2,) fardiya-t. 

Hyporueticat, adj. ¿8129 ifti- 
radi-y; (<4) faradi-y; (43 qi- 
yasi-y. 

Hyssop, s. omk Uy zaufa (2ifi) 
yabis. 


&.3 nimsa-t, namsa-t (pl. (yo 
namis) ; 3'53; zaqziiq. 

IDEA, 8. ya tagawwur (pl. =y 
tagawwuri-t); Jkt hiyâl (pl. 
i.e} ahyila-t); 42, wahm (pl. 
P auhiim). — (prototype) Ji 
misál (pl. St amsila-t, jt 
musl). 

Inra, adj. dhs hiyali-y; spya 
taswiri-y ; )y=xs mutasawwar. 
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IDENTICAL, adj. (selfeame) <\4 
bizatihi. — (not different) =\, 
wihid; 4>. muttahid. 

IDENTIFICATION, 8. S- tahqiq. 

IDENTIFY, v. (combine) s itta- 
had, yattahid.— (ascertain) $5 
haqqaq, yuhaqqiq. 

IpENTITY, 8. 9) ittihad. 

Ip1om, s. 48 luga-t (pl. =W lugat, 
gy lugin, A lugan); pS jb 
tarz kalim; cbt istilih. 

IDIOMATICAL, adj. ss) lugawi-y. 

Iprot, s., Iprotic, adj. jas} Asan. 
sahif al-‘aql; x balid; <a 
majdab; 44\ ablah. 

Ipiorcy, Iprorism, 8. ja} Blew 
sahifat al-‘aql; 59% balada-t. 
Ibe, adj., IDLER, 8. (lazy, unoc- 
cupied) wS kaslán (pl. hes 
kasla, JS kasâla); ¿ée mu- 
tawani; Pe gâfil; Jeze muta- 
tattil.—( frivolous) Jin battál.— 
(unprofitable) @b\ yè gair náfi“. 

Inuz, v. J-$ kasil, yaksal; „JiS 
takásal, yatakâsal; Jbs ta‘attal, 
yata‘attal. 

IpLENESs, 3. JS kasal; (gly ta- 
wani; QW batila-t. 

IDLER, 8. see IDLE, adj. 

Ipor, 8. po sanam (pl. puei 
asnám); ¿Q wasan (pl. gl! 
ausán). 

IDOLATER, 8. poll yle ‘Abid al- 
asnám (pl. da. ‘abada-t, she 
‘ibad) ; pro ske ‘abbid sanam 


(pl. we -in); 22, wasani-y. 
IDOLATRY, 8. ToN ëse “ibádat 
al-agnim. 
IDOLISE, v. (adore) e “abad, 


ya‘bud.—(love passionately) ple 
him, yahim. 

Ir, con). gi in; gS QV in kan; 3 
lau ; \5\ izâ with pret.—(if not) 
œ o\ in lam, with aor. 

Tangous, adj. .s) nari-y. 

IenITE, v.a. 3! ahraq, yubriq; 
SV auqad, yüqid; n. 3 tahar- 
raq, yataharraq; +5, waqad, ya- 
qid; jax! ista‘al, yasta‘il. 

Ienition, 8. Jat isti‘al; giye 
ihtiraq. 
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IGNOBLE, adj. „39 dani-y; (went 
hasis (pl. Gels hisis, st 
ahissd); JV arzal (pl. gps) 
arzalin, arzalin, Jò\\ arazil); 
yo haqir. 

IGNOBLENESS, 8. ulus hasása-t; 
O15) razila-t. 

IGNOMINIOUS, adj. etd fadih; pate 
mufdih ; +-y9ee ma‘yiib. 

IGNOMINY, 8. “ef ‘aib (pl. gee 
‘uyib) ; je ‘ar; Sees fadiha-t. 

IGNoRAMUS, IcNorant, 8. joe 
jabil (pl. jee jubl, J> jubhal) ; 
j= jabal (pl. Xe juhala). 

Ianorance, 8. Je jabl; Ole jaha- 
la-t; js jahûliya-t. 

IGNOoREE, v. jer jahil, yajhal; jee 
tajihal, yatajâhal.—( pass over) 
ye oS. sakat ‘an, yaskut; wU 
ye fit ‘an, yafit. 

Inn, adj. (bad) p> Sarir (pl. Val 
agrir, \ya\ agirrd); + sau, si; 
«sy rada (pl. be,! ardiya).—(sick) 
i marid (pl. „sèye marda); 

‘alil; qlee ‘ayyan. 


ILL, 8. > śarr (pl. yœ Surir) ; dete 
dahiya-t (pl. „29 dawahi). 

ILL-BRED, adj. +3\ mae ‘adim al- 
adab. 

ILLEGAL, Od). y> yet gair Sar‘i-y. 
ILLEGALITY, 8. #y22 l ws hilâf aś- 
gar; daa} os dudd as-sari‘a-t. 
ILLEGIBLE, adj. sã 3 lå yanqari. 
ILLEGITIMACY, 8. ¿9 jel agl 

radi-y. 

ILLEGITIMATE, adj. ply) ¿V ibn 
al-harim; Uj 3, walad zina; 
3 bandiq (pl. rely baná- 
diq). 

ILLIBERAL, adj. Js=. bahil (pl. 
Ms, buhala); e>» sahih; momi 
hasis (pl. (ls hisis, Ws! 
abissi). 

ILLIBERALITY, 8. © buhl, bahal ; 
wd hissa-t; dul husása-t. 

Ituicit, adj. aly harâm; pare 
mahram; asa mahrim; Epee 
mamnti'. 

ILLIMITABLE, adj. ¥A=, 3 lá yuhad- 
dad (3 aor. pass. II.) ; Jame yeh 
gair muhaddad. 
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ILLITERATE, adj. w) pt gair 
adib (pl. yol udaba). 

ILLITERATENESS, 8. &2)5\ pac ‘adam 
at-tarbiya-t. 

ILL-LUCK, 8. ba pe sii al-hazz. 

ILL-NATURED, adj. @-el\ (5) radi-y 
at-tab‘. 

ILLNESS, s. (Aye mard (pl. slyl 
amrád); ¿e ‘illa-t (pl. pe ‘ilal) ; 
Yo da’; ~o, wagab (pl. le! 
ausab). 

IrroGrrcAL, adj. ¿Sayat scl. Ala 
muhalif qawa‘id al-mantiq; ye 


qs gair mantiqi-y. 

eee ae. 8. et whe hiláf 
al-mantiq. 

Inu-TIMED, adj. 453, mè . fi gair 
waqt-hu. l 

ILLune, v. Ese hada‘, yahda‘; j+ 
hatal, yahtul. 

ILLUMINATE, ILLUMINE, v. j naw- 
war, yunawwir; à auqad, yû- 
qid.— (adorn with colours or pic- 
tures) (+8 naqaś, yanqgas; naq- 
qas, yunaqgqié. 

ILLUMINATION, 8. Sst idd‘a-t; ke 
diya; py tanwir; 55, waqda-t; 
deha waqid. 

ILLUSION, 8. Jhe hiyál (pl. Seat 
ahyila-t) ; mË wahm (pl. eat 
auhám). 

ILLUSIVE, ILLUSORY, adj. dle 
hiyáli-y; „s+; wabmi-y. 

ILLUSTRATE, v. (explain) y—b fassar, 
yufassir ; e+, waddah, yuwaddibh ; 
wae bayyan, yubayyin; —= 
‘abbar, yu‘abbir. 

ILLUSTRATION, 8. yom tafsir; yess 
ta‘bir; eet, taudih.—(by picture 
or diagram) pya tagwir (pl. jb 
tagiwir); (eH niqé (pl. fe 
nuqus). 

ILLUSTRATIVE, adj. «sy tafsiri-y ; 
y2 mu‘abbir; ¿= mubayyin. 
ILLUSTEIOUS, adj. Ary arif (pl. 

w\ ai agrif, Os surafa) ; sete 
mashir (pl. EE maśâhîr) ; 
Je jalîl (pl. det ajilá, Ay! 

ajilla-t) ; tT» mamdûh. 

IMAGE, 8. 5,90 gûra-t (pl. ye suwar) ; 
pya tagwir (pl. pyle tagdwir) ; 
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Qj ml aiqûna-t (exor); As niqs 
(pl. Xs nuqis). 

IMAGE, v. jpo sawwar, yusawwir. 

IMAGERY, 8. pod tagwir. — (vivid 
description) ño) wagf; «isop 
tausif. 

IMAGINARY, adj. s+ hiyali-y; 
idee tabyili-y ; (s2, wahmi-y. 
ImacinaTion, 8. Jie hiyal; Jes 
tahyil; Gave 85 quwwa-t mu- 

hayyala-t. 

IMAGINATIVE, adj. Jese muta- 
hayyil. 

IMAGINE, v. yya tagawwar, yata- 
gawwar ; e waham, yahim; 
J J tahayyal li, yatahayyal 
(impers.) ; ¿b zann, yazunn. 

IMBECILE, adj. (weak) yrle ‘ajiz 
(pl. yie ‘awajiz); yout ‘ajiz; 
Qar ajzân.— (stupid) go! ah- 
maq, f. Wee hamqá (pl. j= 
humuq, gbe himag, &c.); shi 
ablah, f. sb balha (pl. & bulh); 
Je bahlûl (pl. Jee bahialil). 

IMBECILITY, 8. ye ‘ajz, ‘ajaz ; Ge 
bamáqa-t; sd) balida-t; dely 
bahama-t. 

IMBIBE, v. „>e mags, yamugs; 4) 
rada‘, yarda; «yœ sarab, yasrib ; 
wyt5 tašarrab, yataśarrab. 

IMBITTER, v. yye marrar, yumarrir ; 
y^ amarr, yumirr.— (make un- 
happy) V éaqë, yasqh; „Aal 
aáqu, yuáqt. 

Iwusguz, v. jk ball, yabull; Jt 
ballal, yuballil. 

ImBUE, v. (wht gatas, yagtis; are 
gabag, yasbug, yasbig. 

IMITATE, v. (follow) <> js tamas- 
sal bi, yatamaggal; ~ s453) iq- 
tada bi, yaqtadi. — (counterfeit) 
WJ qallad, yugallid. 

IMITATION, 8. J+ tamaggul; as! 
1qtidá ; 4 taqlid. 

IMITATIVE, adj. ¿se taqlidt-y. 

IMMACULATE, adj. (ar yè gair 
munaddas; (ia! eye pile sålim 
min ad-danas; V, táhir (pl. 
jbl athiir, ¿Wb tahára); 8 
naqi-y (pl. Vš nigd, ìa naqwa, 
les} angiya). 


Imm] 
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IMMATERIAL, adj. JyP pè gair' J dectd pa qaddam zabtha-t li, 


hayali-y ; (seule yt gair maddi-y. 
—unimportant) pe yeh gair mu- 
himm. 

IMMATERIALITY, 8. EIUN Qe os 
tajarrad ‘an al-mâdda-t (Qo— 
doo} “an al-jasad); 23, yë 
gair hayûlâniya-t. 

IMMATURE, adj. (sp yeË gair mus- 
tawi; g fajj. 

ImMMATURENESS, IMMATURITY, 8. 
igi psc ‘adam al-istiwa. 

IMMEASURABLE, adj. pk X bi-lå 
qiyás; J» 4 le ma la-hu hadd. 

IMMEDIATE, adj. (gle hili-y ; le 
hadir. 

IMMEDIATELY, adv. Slat > fi-’l- 
hal; Jia} dol. è fi sA‘at al-hal; 
“Mo halan; AM te ‘ala-’l-faur ; 
Mg fauran. 

ImMEMORIAL, adj. Jes3V J qabl 
al-ajyal.—(in times immemorial) 
fi qadim az-zaman wa sialif al- 
‘asr wa-’l-awan. 

IMMENSE, adj. uels À bi-1á giyds ; 
Soda ae gair mahdid; x d le 
mà la-hu hadd; pee ‘azim. 

IMMENSITY, 8. Spay yet VV ittisá' 
gair mahdid. 

IMMERGE, IMMERSE, v. O-hë gatas, 
yagtis; gattas, yugattis; Jj 
gariq, yagraq; garraq, yugar- 
ri 


q. 

IMMERSION, 8. uht gats; Oa 
tagtis; 3è garq; aùel igrâq. 
IMMINENT, adj. = qarib (pl. 
ws qiráb); Jsme mustaqbil ; 

mu‘allaq. 

IMMOBILITY, 8. SyeJ\ pac ‘adam al- 
haraka-t; o+— sukin; wi 
sabat. 

ImMODERATE, adj. by» mufrit ; U 
zayid ; das! oe ge hârij ‘an al- 
hadd. 

ImmopEst, adj. @& gair mut- 
tadi‘; det safih (pl. 4& suffah, 
su, sifiih). 

Iumopesry, s. Elst 2 gillat ittida' ; 
Gola. safaha.t. 

IMMOLATE, v. eS zabah, yagbah ; 


yuqaddim. 

IMMOLATION, 8. et5 zabh. 

IMMORAL, adj. x<W fâsid (pl. (si 
fasda); teu fahis; SN ¿s 5 
radi-y al-ahlâq ; $-U fagiq (pl. 
28. fasaqa-t, Jhb fussáq). 

IMMORALITY, 8. bb fasid; ëo 
3w radáwat al-ahliq; (3S 
fisq. 

Deri, adj. wyn 3 lå yamût; 
pats dâyim; Sle hâlid; x— 
gamad ; t báqi; s% abadi-y. 

IMMORTALISE, v. 853 we hallad 
zikra-hu, yuhallid; < p9 
dawwam isma-hu, yudawwim. 

IMMORTALITY, 8. W baqi; dle 
hulûd; (wt! ply dawim an- 
nafas. 

IMMOVABLE, adj. ¿Sa JV mae ‘adim 
al-haraka-t ; yare mè gair mu- 
taharrik ; ;šx—  mustaqirr; (Si 
sâkin; =Ù gabit. 

Immunity, 8. jler-l imtiyáz; “ye 
maziya-t (pl. kiye mazaya) ; Slee 
mu‘afat. 

IMMUBE, v. bæ hawwat, yuhawwit. 

IMMUTABILITY, 8. yo3\ ese ‘adam 
at-tagayyur. 

IMMUTABLE, adj. wt» 3 lâ yatagay- 
yar. 

Imp, 8. (child) 3, walad (pl. 03,\ - 
aulad). | 

Impact, 8. (shock) pole tagdidum. 

IMPAIR, v. Jee ‘attal, yu‘attil; ps 
hassar, yuhassir; yè darr, ya- 
durr; (as naqqag, yunaqqis. 

IMPALPABLE, adj. 3 la yul- 
mas. 

IMPAET, v. (give) ¿se ‘ata, ya‘ti; 
wd; wahab, yabab.—(communi- 
cate) p> habbar, yuhabbir; pet 
ahbar, yubbir. 

IMPARTIAL, adj. Lpyd ot gair mug- 
rid; (ssl mae ‘adim al-gard ; 
AA Sle bali al-gard; crave 
munsif. 

IMPARTIALITY, 8. (pl pan ‘adam 
al-gard ; tle! ingif; 9 tajar- 
rud. 

[MPASSABLE, adj. jpa gSa 3 lå 


Imp] 
yumkin al-‘ubir; wt. gair 
sålik i 


IMPATIENCE, 8. yet OG gillat ag- 
sabr ; yat pac ‘adam ag-gabr. 
IMPATIENT, adj. y=ə) JA qalil as- 

gabr; ye yt gair gabir; =Ë 
joer gair mutahammil. 
IMPEACH, v. pë taham, yathim. 


IMPEACHMENT, 8. Pë ithâm ; LV 


gikaya-t. 

IMPEDE, v. @ mana‘, 
ale ‘iq, ya‘tq. 

IMPEDIMENT, 8. @le mani‘ (pl. ail, 
mawani‘); gale “áyiq (pl. sly 
mawayiq). 

IMPEL, v. (urge on) 3 sáq, yasûq. 
—(incite) je» hamal, yahuwil; 
= harrak, yuharrik ; ¿ë> har- 
rad, yuharrid. 

IMPEND, v. <o garub, yaqrub; 
Ú qárab, yugirib; Vo dani, 
yadnü; ya! asraf, yuśrif. 

IMPENETRABLE, adj. dob Jay 3 lâ 
vunfaz fi-hi; & Jex 318 yud- 
hal fi-hi; 2x 3 lå yudrak. 

ImMPENITENCE, 8. Selas} pac ‘adam 
an-nadama-t ; 455! ess ‘adam at- 
taubat; šV. qasiwa-t. 

IMPENITENT, adj. p96 yf gair 
nádim ; «4U t gair tayib. 

IMPERATIVE, 8. (in grammar) y\ 
amr.—(negatively) .@ nahi. 

IMPERATIVE, adj. «sy amri-y; 
= hatami-y. 

IMPERCEPTIBLE, adj. =b 3 lâ yul- 
mah; Oa r gair mahsis ; 
Dx 3 lå yudrak. 

IMPERFECT, adj. JV et gair kâmil ; 
ysl náqis. 

IMPERFECTION, 8. JS! pae ‘adam 
al-kamál; ya% nags; GS nuq- 
gin; do nagisa-t; wee ‘aib 
(pl. y£ ‘uy db). 

IMPERIAL, adj. .gJ\h. sultiniy ; 
sles sahiini-y ; syed qaigari-y ; 
opie humay ûn. 

IwPERIL, v. œ pie hatur bi, yu- 
hátir. 

IMPERIOUS, adj. ype mutajabbir ; 
wieme ‘anif (pl. ue ‘unuf); JW 


vamna' ; 
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zâlim (pl. &b zalama-t); ><, 
mutakabbir. 

ImMPERIOUSNESS, 8. y> takabbur; 
ya tajabbur, — “ní ë 
qahr; >= jibriya. 

IMPERISHABLE, adj. JV yè gair 
ziyil; SU yt gair fant; Sx 3 
MIS) lå yudrik-hu al-halak. 

IMPERMEABLE, adj. 3.3 lå vuh- 
raq (3 aor. pass.) ; Lest & day 3 
lå vanfuz fi-hi al-má'. 

IMPERSONATE. v. „e22 Sahhag, yu- 
sahhis. 

IMPERSONATION, 8. (Peed tashig. 

IMPERTINENCE, 8. Jy fadül ; doh. 
safaha-t. Jya fadl 

IMPERTINENT, adj. udili-y ; 
Sate safih A unta sa. 
sifáh). 

IMPERTURBABILITY, 8. +5 8,5 quw- 
wat qalb ; )\,sqarir; ol) sabat ; 
lex hagina-t. 

IMPERTURBABLE, adj. #€y2 3 lâ 
vataza‘za‘; jee 3 lå yatahab- 
bal; eal sabit. 

IMPERVIOUS, adj. dob Jex 3 lå yud- 
hal fi-hi (3 aor. pass.) ; & say 3 
)á yunfaz fi-hi. 

IMPETUOSITY, IMPETUOUSNESS, 8. 
sa sidda-t ; jabr ; š = hará- 
ra-t; a> hidda-t; 8 y bâdi- 
ra-t. 

IMPETUOUS, adj. 2% sgadid; pie 
Jšbir. 

Impetus, 8. 555 quwwa-t ; ¿$= hara- 
ka-t; h, tahrik. 

IMPIETY, IMPIOUSNESS, 8. Š kufr ; 
gys kufrân; js fujûr; gS 
fisq; wth tagvan. 

Imprious, adj. pS kâfir (pl. 845 ka- 
fara-t, $ kuffar); >U fajir (pl. 
be fajara-t, ed fujjir) ; gilre 
muniifig. 

IMPINGE, v. > ed latam fi, yaltum ; 
arco! igtadam, yastadim. 

IMPLACABILITY, 8. Šale) pro 
‘adam al- mugâlaha-t (aoisi 
al-musimaha-t) ; Met šxs& sid- 
da-t al-haqd. 


| IMPLACABLE, adj. aladi Je 3 lå 


yaqbal al-musálaba-t; ellen 3 


Imp] 


la yatagflab; oyeb 3 lA yalin; yrs 
Ma} sadid al-haqd. 

IMPLANT, v. Je agsal, yu’agsil; 
~~ nugab, yangub. — (in the 
mind) jas (6 a taba‘ fi-’l-‘aql, 
yatba‘. 

IMPLANTATION, 8. ~~a nasb. 

IMPLEMENT, 8. &Y ñla-t. 

IMPLICATE, v. (entangle) “Ma sabak, 
yaśbik; sabbak, yugabbik; «~~ 
nassab, yunaśśib. 

IMPLICATION, 8. (entanglement) 
<æ sabaka-t; eles tasbik.— 
(inference) 5)\s\ igira-t ; ¿y na- 
tija-t. 

Impuicit, adj. (absolute) JS kå- 
mil; mutlaq ; eë tâmm.— 
(inferred, understood) pyr» maf- 
him; = muntaj. 

IMPLORE, v. (ot & 4 tadarra‘ ila, 
yatadarra‘; ex! abtahal, yab- 
tahil. 

IwprLy, v. jo» Samal, yaśmul; 
se Jal istamal ‘ala, yastamil ; 
cf ‘ana, ya‘ni; ù jW agar ila, 
yusir. 

IMPOLICY, 8. mað\ pac ‘adam at- 
tadbir; eiJ) pac ‘adam as- 
sly asa-t. 

ImpPouitic, adj. yta3\ mae ‘adim 
at-tad bir. 

IMPOoLITE, adj. ~\ Jel qalil adab ; 
spo e yt gair mu’addab; (ps 
haśin. 

IMPOLITENESS, 8. 9) Q qillat 


adab; & J} ās gillat unsa-t; 
č 2. husiina-t. 

IMPONDERABILITY, 8. JË ade ‘adam 
siql. 


IMPONDERABLE, adj. gjy 3 la 


yûzan; J5 & Ve má la-hu siql. 
Import, v. (goods) Jes adbal, 
yudhil; < jalab, yajlub.— 


(mean) ¿= ‘ana, ya“ni. | 
Import, IMPORTATION, 8. <>) 
a (el) ijtilab (idhal) ba- 
Ayi; Agge ale badáyi' maj- 
lûba-t. — (meaning) ¿se ma'na 
(pl. (p\e- ma‘ani-y). 
ImPorTANCE, 8. J siql; phe ‘uzm ; 
ys qadr. 
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ImportTaNT, adj. pe muhimm; 


‘azim; J saqil. 
oes 8. Se jallu 
IMPORTUNATE, ImMPORTUNE, adj. 

J saqil; ya fudúüli-y; Jaa 
śahhâz. 

IMPORTUNE, v. (Je JS saqqal ‘ala, 
yusaqqil; gs; az‘aj, yuz‘lj. 

IMPORTUNITY, 8. Jya fadúl; cla! 
ilháh, šókssa gihiza-t. 

Impose, v. uè farad, yafrid; at 
alqa, yulqi; .,*) rama, yarmi 
(all with Je ‘ala); AS kallaf, 
yukallif.—(deceive) Um gass, ya- 
guss; € hada‘, yahda‘; (pr 
gaban, yagbun. 

IMPOSITION, 8. AWS taklifi— 
(deceit) AE gisS; de hiyana.t. 

IMPOSSIBILITY, 8. (y\S3\ pac ‘adam 
al-imkan. 

IMPOSSIBLE, adj. ¿< gair 
mumkin; Je» muhal E 
mustahil. 

IwPosr, 8. ) rasm (pl. 
rusim) ; Sas taklif (PL tg 
takalif). 

Impostor, 8. )\Se makkar; Else 
hadda‘ ; mulabbis ; wth 
tight (pl. ent, tawápit). 

IMPOSTUEE, 8. „Ke makar; (wed 
talbis. 

IMPOTENCE, IMPOTENCY, 8. y—e 
‘ajaz, ‘ajz; olyae ‘ajazin. 

IMPOTENT, adj. As da‘if (pl. 
line du‘af) ; jle ‘ajiz (pl. yiye 
‘awijiz) ; lyme ‘ajzin; (sy 
murha. 

IMPOVERISH, v. 8 fuqqar, yufaq- 
qir; t afgar, yufqir; abot 
adqa‘, yudqi‘. 

IMPOVERISHMENT, 8. Bai iftiqár; 
yal iflâs. 

IMPRACTICABLE, adj. 3 la yu‘. 
mal; yo 3 la he s 
gair mumkin. — (unmanageable) 
olay 3 lâ yanqád. 

IMPRECATE, v. Ode £9 da‘a ‘ala, 
yad‘i; ws latan, yal‘an. 

IMPEECATION, 8. a la‘na-t; š,e5 
da‘wa-t (pl. wyses da‘wat, sles 
da‘awi). ; 
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IMPEBEGNABILITY, 8. i hasåna-t. 

IMPREGNABLE, adj. @e mani‘, 

IMPREGNATE, v. (cause to conceive) 
J= habbal, yuhabbil.—(eaturate) 
& sabba‘, yusabbi‘; &a\ aśba‘, 
yuśbi‘. 

Impress, IMPRINT, v. &b taba‘, 
yațba‘ ; pì assar, ywassir; pa 
basam, yabsum. 

Impress, 8. @-> tab‘ (pl. £) tiba‘) ; 
Us nigs (pl. > nuqig). 

IMPRESSION, 8. P` agar (pl. VY agar) ; 
yoru ta’sir. — (edition) lS as 
tab‘ kitab. 

ImPRESSIONABLE, adj. yo JY hb 
qabil at-ta’sir; ple muta’agsir. 

IMPRESSIVE, adj. py mu’assir. 

IMPRISON, v. (~~ habas, yahbis; 
habbas, yuhabbis; ow sajan, 
yasjun. 

IMPRISONMENT, 8 Q—— habs; 
ure tabbis ; Qa sajn, siju. 
ImPROBABILITY, 8. Jiorm3! ais 
‘adam al-ihtimal; jad! yc ay 

bu‘d ‘an al-‘aql. 

IMPROBABLE, adj. Ga dlto yst 
gair muśâbih li-’l-hagq; >— 

tee gair muhtamal; AV 
istab‘id. 

IMPROPER, oi oele yet gair mu- 
nasib; RI eë gair lâyiq ; pè 
Piye gair muwafiq; ely yet 
gair wájib. 

IMPROPEIETY, 8. dull} pae ‘adam 
al-munisaba-t ; son We hiláf 
al-wujüb. 

Improve, v.a. elo sallah, yugallih ; 
eel aslah, yuslib ; ex- sahhab, 
yusahhih; n. eile tasálah, yata- 
gilah.—(in health) šW. istafig, 
yastafiq. 

IMPROVEMENT, 8. eslo taglih; clot 
isláh ; cea taghih. 

ImPROVIDENCE, 8. 8,05 pae ‘adam 
al-bagira-t. 

ImMPROVIDENT, adj. pl gâfil; yst 
yee? gair bagir. 

IMPEOVISATION, 8. CU2V iqtiràb ; 

` aia badaha-t. 

IMPEOYVISE, v. JF) irtajal, yartajil. 

IuPRUDENCE, 8. ad) pan ‘adam 
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at-tadbir ; V G gillat al- 
‘agl; Slt "ai B E mu pas 
‘sdam Anat. 

IMPRUDENT, adj. pae yet gair mu- 
dabbir; a3\ mae ‘adim at- 
tadbîr. 

ImPUDENCE, 8. 2=Ú, waqâha-t ; dol. 
safâha-t; j fanjara-t; dlr 
gafâqa-t. 

IMPUDENT, adj. g3, waqih (pl. cl, 
wiqáh); “é safih (pl. A su- 
fahá); «sẹ fanjari-y. 

IMPUGN, v. Jẹ jadal, yujadil ; 
pols hásam, yuhagim ; &36 naza‘, 
yunazi‘. 

IMPULSE, 8. 
hass. 

IMPULSIVE, adj. Be muharrik. 

IMPULSIVENESS, 8. Us}! dic. 
sur‘a-t al-inhi-ae. 

IMPUNITY, 8. Q Ë) pae ‘adam al- 
Suqiba-t; häi pat ‘adam al- 
qisåş. 

IMPURE, adj. ye najis ; ¿—, wasih ; 
yo) ye gair táhir.— (unchaste) 
JU fasiq ; yele ‘âhir. 

Impurity, s. &\= najása-t; gy 
wasah (pl. ¿Le ausâh).— (of con- 
duct) -> fisq; See “ahàra-t; 
vis fasad. 

IMPUTATION, 8. eet ithim; deg 
tuhma-t. 

Impure, v. (sf jee hamal ‘ala, 
paon w pë taham bi, yat- 

im; (9! d nasab ila, vansub. 

IN, prep. à fi. 

In, adv. Je\» dahil; "iy jawwan. 

s. &\S pce ‘adam kifá- 
ya-t; dls ‘adam qabiliya-t ; 
Š 30 pic alam al-qudrat. Ñ 

INACCESSIBLE, adj. Jyp ¿G< 3 
č lâ yumkin al-wusül ile-hi; 

mani‘. 

INACCESSIBLENESS, 8. (+l 
Jyep\ ‘adam imkân al-wugil. 

Inaccuracy, 8. JN 'ad-Jiq- 
qa-t; Jadi ‘adam at-tad- 
qiq ; heat pac ‘adam ad-dabt. 

INACCURATE, adj. bgt yt gair 
madbit; ys yt gair mudaq- 
qiq. 


we 


wh" tabrik ; 


Iva) 


Iwactton, INACTIVITY, 8. JASI pic 
‘adam as-éugl; “iy batâla-t ; 
JS kasal; Sæ ese ‘adam al- 
baraka-t. 

Inactive, adj. Sya msc ‘adim 
al-haraka-t; ú) A air harik ; 
Jie battál; gAs kaslan. 

INADEQUACY, INADEQUATENESS, 8. 

ASS) pac ‘adam al-kifáya-t ; yae 
‘ajz; qe nuqsán. 

INADEQUATE, adj. AS 
yl naqig; ya qasir. 

InaDMISSIBLE, adj. €s mamnü: ; 
e= harâm. 

ImaDVEBTENCY, 8..5453) prc ‘adam 
al-intibéh ; Rat gafla-t; jw 
tagaful; Jusi ihmâl ; se sabi. 

INaDVERTENT, adj. dezue wè gair 
muntabih ; P gâfil. 

INALIENABLE, adj. Ea 3 lå yubà:. 

INANE, adj. £u fârig; ov] hali— 
(vain) Jh batil. ° 

INANIMATE, adj. ty X bi-lâ rab; 
dole Jámid. 

INANITION, 8. <À tasfit ; Šairas 
sabsaha-t. 
INANITY, 8. je huli-w; W fidi.— 

(vanities) Jhi abátil (pl.). 

INAPPLICABILITY, 8. VY pac 
‘adam al. muwáfaqa-t; pro 
¿UV ‘adam al-munisaba-t. 

INAPPLICABLE, adj. Oye yeh gair 
muwafig ; gair mutá- 
biq; J Ser 3 lâ yalbaq li. 

INAPPLICATION, 8. lee 3\ pac ‘adam 
al-ijtihád ; pW tagaful. 

INAPPRECIABLE, adj. pl (Xm yot 
gair mumkin at-taqdir; g4 3 
lâ yusannan. 

INAPPROACHABLE, adj. @e- mani‘. 
INAPPROPRIATE, adj. RÌ yet gair 
l&yiq ; wle eË gair mundsib. 
IN APPROPRIATENESS, 8. (JSU) are 

‘adam al-liyaqa-t. 

INARTICULATE, adj. WAU! y. jot 

gair mutamayyiz al- lafz; yè 
_ MLS ao gair sarih at-talatfuz. 

INARTIFICIAL, adj. œe. yt gair 
muşanna‘. 

INATTSNTION, a Zñ gafla-t; jw 


gair kafi ; 
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tagiful; LSI ese ‘adam al-inti- 
bah. 
INATTENTIVE, adj. S10 yÈ gair 
muntabih; PU gafil. 
INAUDIBLE, adj. @omz 3 lâ yusma; ; 


Eye yt gair masmü:. 
INauGURATE, v. 5 gallad, yuqal- 


lid; cee jallas, yujallis; O£ 
karras, yukarris. 

INAUGURATION, 8. aW taqlid; 
ole tajlis; O2yS takris ; clat 
iftidah. 

INAUSPICIOUS, adj. ms mas’im 
(vulg. py masiim); (ys na- 
his; Gee munhis; ()—a 
manhis. 

INBOEN, adj. s= tabi‘i-y. 

INCALCULABLE, adj. — 3 ]& yuh- 
sab; ¿s= 3 la yuhsa. 

INCANDESCENT, adj. „°> hami; 
wòl ashab, f. bee suhba (pl. 
see subb); Sijali bam Q cor! 
abyad min gidda-t al-harara-t. 

INCANTATION, 8. čne ‘azima-t (pl. 
miye ‘azayim, mye ‘azim); mya 
ta‘zim ; ya— sihr. 

INCAPABLE, ad). ($23 yet gair lâyiq; 
Jiye wt gair muwafiq; pos yet 
gair qadir; e y=ke “ájiz ‘an. 

INCAPABLENESS, INCAPABILITY, In- 
CAPACITY, 8 A esc “adam 
muwafaga-t; & me ‘adam ka- 
faya-t ; ‘ajz; Q lan ‘ajazao. 
Tnne. V as qillat al-“aql. 

INCAPACITATE, v. (render unfit) yas) 
a‘jaz, yu'jiz. — (disqualify) pæ 
haram, a (harim, yahram). 

ĪNCARCERATE, v. y~ habas, yah- 
bis; Qa sajan, yasjun. 

INCARCERATION, 8. (Q —= habs; 
ures tahbis. 

INCARNATE, adj. Aw mutajas- 
sim ; d+ mutajassid. 

INCARNATION, 8. Aa tajassud. 

INCAUTIOUS, adj. boz) JA qalil 
al-ihtiyát; pae wè gair mudab- 
bir; Pe gâfil. 

INCAUTIOUSNESS, 8. kez>3V Gs gillat 
al-ihtiyat ; yai ees ‘adam at- 
tad bir. 

INCENDIABY, ¢. gi harraég.—(in- 


Inc] 


citing to sedition) ws fattan ; 
K ole gihib fitna-t (pl. ple} 
ashàb); xà mufsid. 

INCENSE, 8. )* babhir (pl. pels 
bahahir) ; Xs kaba ; ol araq 
g bastaj ; +S kundur (xóvëpos). 

INCENSE, v. (burn incense) y= bah- 
har, yubabhir. — (enrage) 4t) 
acdab, yugdib ; bë) agáz, yugiz. 

INCENSIVE, adj., 8. 3yare muharriq. 

INCENTIVE, adj., 8. 4 yave muharrik ; 
Pyare muharrid. 

INcEsSANT, adj. qe dayim ; ys à 
bi-la futdr ; Elbe} X bi-lå inqitá“. 

INCESSANTLY, adv. JV es lam 
yazal (with acc. of participle). 

Incest, 8. mju ae Ly Q VS 
irtikab az-zind ma‘ al-aqarib ; 
ŠA sab fujûr al-qariba-t. 

Incu, s. bið qîrât (pl. 12) qara- 
rit); “=, agba‘a-t (pl. all 
asabi‘). 

INCIDENT, s. Sule hádisa-t (pl. 
ule bawádis); čele “árida-t 
(pl. ye ‘awârid) ; dail, waqi‘a-t. 

INCIDENTAL, adj. ¿Ve ‘aridi-y ; 
SWI ittifagi-y. 

INcIPIENT, adj. «su bádi; (sr 
mubtadi. 

IncisE; v. (cut into) @d qata, 
yaqta' ; sabat, yasbit.— 
(carve) y= hazz, yahazz;  ~s 
naqas, yanqué. 

INCISION, s. &b5 qat'; \$ šaqq (pl. 
372% Suqüúq). 

Incisor, 8. (tooth) 5 saniya-t (pl. 
wt -át, kL sanáyá). 

Incite, v. #% harrak, yubharrik ; 
v4 harrad, yuharrid; e hass, 
yabuss; V ahags, yuhiss; ¿sy 
agra, yugri. 

INCITEMENT, 8. (y> tahrid; ee 
an pte tahsis; set? tar- 


Incrviuity, 8. 4} U gillat adab ; 
¿V 5 gillat unsa-t. 

INCLEMENCY, 8. es ‘adam 
éafaga-t; deo, eae ‘adam rah- 
ma-t; š, qasiwa-t. 

INCLEMENT, adj. (merciless) ; yt 
qási; Jia yeh gair sai]; & be 
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Ze, má la-hu rahma-t; U 
zalim.— (stormy) eee ‘ajjaj. 

INCLINATION, 8. (sloping or bending) 
Let inhiri; tel inhiraf.— 
(affection) jee mail (pl. jhe! 
amyal) ; cake ‘atf; ë, ragba-t ; 
wiet injizab. 3 

INCLINE, v.a. Abe ‘ataf, ya‘tif; 
Jee mayyal, yumayyil; n. Jl 
mal, yamil; ¿=e inhana, yan- 
hani. 

INcLINE, s. 54%) wahda-t (pl. le, 
wihad). | 

INcLOsE, v. see ENCLOSE. 

INCLUDE, v. Ae «sy! ihtawa ‘ala, 
yahtawi; (de jos! istamal ‘ala, 
yastamil; «pod tadamman, ya- 
tadamman. 

IncLuSIVE, adj. Js\v dahil; J+ 
mustamil. 

INCOGNITO, 8. (wee talbis. 

INCOHERENCE, 8. JVejV pac ‘adam 
al-ittisál; oy ese ‘adam al- 
iqtirán; dled pic ‘adam al- 
mutdvaga-t. 

INCOHERENT, adj. jew yè gair 
muttagil; yet» ë gair multa- 
giq; Rie A gair mutabigq. 

IncomBusTIBILITY, 8. 33i pas 
‘adam al-ihtirâq. 

ĪNCOMBUSTIBLE, adj. 3. 3 lâ yuh- 
raq ; gp 3 lâ yahtariq. 

INcoME, s. Jeo madhil (pl. 
petlas madâhil, 3,06 madhú- 
àt). 

INCOMMENSURABILITY, 8. W ta- 
bayun. 

INCOMMENSURABLE, adj. pls pg) Ve 
S=, ma la-hum qiyás wahid. 

INcoMMODATE, INCOMMODE, v. Ja 
vic saqqal ‘ala, yugaqqil ; Aye 
it sawwas ‘ala, yuégawwis; sit 
at‘ab, ynt‘ib. 

INcoMMODIOUS, adj. €s—0- mu- 
gaddi‘; JÆ saqil; maze mut'ib. 

INCOMMUNICABLE, adj. ys 3 lå 
yuhbar; < 3 lâ vuʻarraf. 

INCOMPARABLE, adj. je} Sle må 
la-hu nazir; Jete a Ve må la-hu 
magil; sy farid; de auhad 
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(pl. g\4=\ uhdan, «se, wuhdán) ; 
QB akie mungata‘ al-qarin. 
INCOMPARABLENESS, 8. d0le,y wahå- 

da-t. 

INCOMPATIBILITY, 8. “ÑV pac 
‘adam al-mutabaqa-t. 

INCOMPATIBLE, adj. Siye yè gair 
muwàfiq ; Gibe è gair muta- 
biq; @ 342 3 la yattafiq ma‘. 

INCOMPETENCE, INCOMPETENCY, 8. 
EI ese ‘adam liydga-t; Glas ¿5 
qilla-t kifaya-t. 

INCOMPETENT, adj. 23 y+ gair 
livigq ; swe è gair munasib ; 

gS se Ve ma ht kafa li. 

INCOMPLETE, adj. pẹ yet gair tâmm ; 
JV t gair kâmil; (sil naqis. 

INCOMPLETENESS, 8. els ade ‘adam 
tamim; <o manqaga-t; ),*<š 
qusür. 

INCOMPREHENSIBILITY, 8. Q €> 
DN ZL. hurüj ‘an hita-t al- 
idrâk. 

INCOMPREHENSIBLE, adj. paix 3 lâ 
yanfahim; <) 3 lå yudrak; 
aul 3y fauq al-‘aql. 

INCOMPRESSIBLE, odj. (pom 3 lå 
yu‘aggag. 

INCONCEIVABLE, adj. yo% 3 lâ ya- 
tasawwar; e 3 la yufham. 

INcoNcLUSIVE, adj. @b yè gair 
qati‘; @te =Ë gair muqni'. 

INCONCLUSIVENESS, 8. €5) pae 
‘adam iqna‘; pipi pae ‘adam 
ilzim. 

INCONGRUITY, 8. ong ese ‘adam 
al-muwafaga-t ; alki prc ‘adam 
al-mutabaqa-t. 

InconaRruous, adj. Sye yt gair 
iia ibe è gair muti- 

iq. 

INCONSIDERABLE, adj. pebf yeË gair 
‘azim; co 3 li se-y; pare pè 
gair mu‘tabar. 

INCONSIDERATE, adj. (Arb tayis; 
yy matyir; pl gâfil; So yt 
bi-gair tafakkur ; yes pè Gy 
min gair tamyiz. 

INCONSIDERATENESS, s. S&\b tiyá- 
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al-fikr ; yee! 2U gillat at-tam- 
yiz ; ma 25 qillat at-tadbir. 

Inconsistency, 8. wl) ¿45 gilla-t 
sabat; Ap 25 qillat qarar; ts 
tagallub, As} ingilab. 

INcoNsIsTENT, adj. oJ} 
qalîl as-sabat ; ~% qallab ; 
mutagayyir; dis mutahallif. 

INCONSOLABLE, adj. J-a 3 lâ ya- 
tasalla; «sax 3 JA yataʻazza; 
PSN pe maksir al-hatir. 

Inconstancy, 8. oS! pae ‘adam 
as-sabit; UJI Qs qillat al-wafa. 

INCONSTANT, adj. cr¥ yè gair 
sabit; ù qgallab; ys muta- 
gayvir. 

INCONSUMABLE, adj. ya 3 lå y 
raf (3 aor. pass.); Aly 3 
yantalif (3 aor. vit.). 

INCONTESTABLE, adj. dejle & V 
ma bi-hi manaza‘a-t; aku qati‘; 
& oly 3 là jawib la-hu; SX» 3 
la yunkar. 

INCONTINENCE, 8. wii Q Slit 
inhimak fi-’l-lazzit; 3} pac 
‘adam al-ihtima ; 2&sJV aac ‘adam 
al-‘iffa-t. 

INCONTINENT, adj. elege munha- 
mik; (ste yt gair mubtami ; 
Ashe wf gair ‘afif. 

INCONTROVERTIBLE, adj. ola, dy Le 
ma bi-hi mujadala-t. 

INCONVENIENCE, 8. AAS taklif 
(pl. AJS takálif); dso; zah- 
ma-t; &&e madarra-t; è darar 
(pl. jy adrár): 

INCONVENIENCE, v. AS kallaf, yu- 
ee st J saqqal ‘ala, yusaq- 
qil. 

INCONVENIENT, ad). (incommodious) 
ware mut‘ib); JÆ saqil—(un- 
suitable) ity yet gair muwâåfiq ; 
U pa gair munasib. 

INCONVERTIBILITY, 8. QN 
Leos} ‘adam imkân at-tabdil; 
JaN QS} pac ‘adam imkan at- 
tabaddul. 

INCONVERTIBLE, adj. Jan 3 lå yub- 
dal (3 aor. pass.) ; Jase mè gair 
mutabaddil. 


ug- 
la 


Sa-t; Sat gafla-t; Sl pac ‘adam | INCORPORATE, v.a. (blend) bls 
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halat, yahlut; & jama‘, yajma;. ` 


—(embody) pe jassam, yujas- 
sim; n. \ ihtalat, vahtalit. 
INCORPORATION, 8. (mizture) Gs 
halt; bAt ihtilat; sye imti- 
zâj.—(body of men) Sele ja- 

ma‘a-t. 

INCORPOREAL, ad). ye mujarrad ; 
ce pè gair jismani-y; yet 

z» gair mutajassim. 

IncorRrecT, adj. bese yet gair mad- 
bit; gewo yt gair gahih; bla 
mugallat; JŒ. muhtall. 

INCOREECTNESS, 8. qo poc ‘adam 
gihha-t; leò pac ‘adam dabt; bit 
galat. 

INCORRIGIBLE, adj. Joey 3 lâ yan- 
‘adil (3 aor. VIL); c2e3V jw 3 
la yaqhbal al-iglth; 8 ede 3 lå 
318] la-hu; 52 3 lå yatitb. 

INCORRIGIBLENESS, INCORRIGIBI- 
tity, a. Jiss ZÚ gilla-t al-in- 
‘dal. 

INcORRUPT, adj. xW è gair fásid ; 
a“ halig; elle gilib; bl 
gafi. 

INCORRUPTIBLE, udj. du 31] yu- 
fassad (8 aor. 11.); lâ yufsad 
(3 aor. pass. Iv.). — (not to be 
eae, Jep Jh 3 lå yákul bir- 
til. 


INCOERUPTIBLENESS, INCORRUPTI- 
BILITY, 8. JAI} pae ‘adam al- 
infisid. — (integrity) cù- saláh ; 
Jbt Jys pae ‘adam qabil al- 
birtil. I 

INCORRUPTION, 8. JH 3) pac “adam 
al-infisad. 

INCREASE, 8. S42} ziydda-t; kos! 
izdiyad ; y taksir; pis taká. 
sur; + numü-w. 

INCREASE, v.a. 33) zawwad, vuzaw- 
wid; Š kassar, yukagsir; cach 
di‘af, yuda‘if ; n. 9; zàd, vazid ; 
slo} izdad, yazdad ; ls nama, 
yanmü; y$ kabir, yakbar. 

INCREDIBLE, adj. 340% 3 la yata- 
gaddaq (3 aor. v.). 

INCREDIBLENESS, INCREDIBILITY, 
s. ee ‘adam al i‘tibar; 
Brel Qe ge gle stil oÉ 
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kaun as-ée-y hárij ‘an hita-t at- 
tasdiq. 

IncreDuLous, adj, saze a bati 
al-i‘tiqid; sire è gair mu‘ta- 
qid; Radi JA qalil at-tasdiq. 

INCREDULOUSNESS, INCREDULITY, 
8. laced) pac ‘adam al-i‘tiqad ; 
red! pac ‘adam at-tagdiq. 

INcRIMINATE, v. pë taham, yathim. 

Incrust, v. (with mortar, £c.) 
labbas, yulabbis; cw layyas, 
yuluyyis.—(with precious metals, 
dc.) @e, ragga‘, yuraggi‘; pab 
ta‘‘am, yuta“im. 

INCEUSTATION, 8. (reed talyis; Qmo 
tarsi‘. 

INCUBATION, 8. (Ags) Je 96; ruqád 
‘ala-’l-bed ; ¿>= hadn. 

Incusus, s. (agS kábüs (pl. omaris 
kawabis). 

INcurcaATE, v. jas} (3 ak taba‘ fi- 
’l-‘aql, yatba'. 

IncumBENcy, 8. (duty) 433 lazi- 
ma-t (pl. w lawazim); drt, 
Wajiba-t; (és fard (pl. Alp 
firad, > furüd). 

INCUMBENT, adj. 6) lizim; ~<', 
cst wâjib ‘ala. 

Incur, v. Jo. ista’hal, yasta’hil ; 
Sool wee jalab ‘ala nafs-bu, 
yajlib. — (incur debts) (pr ta- 
dayyan, yatadavyan. 

INcURABLE, adj. Və 3 Ve ma la-hu 
dawa; & gd 3 lâ ‘ilaj la-hu. 

INCURABLENESS, 8. £) pae ‘adam 
al-‘ilaj. 

INCURSION, 8. dS kabsa-t; ppp® 
hujim; 4; gaziya-t (pl. <! yë 
gazawat); le gara-t. 

INDEBTED, adj. (in debt) Qos 
madytin.—(obliged) wee man- 
niin. 

INDECENCY, 8. Y pac ‘adam liyå- 
qa-t; dtl fáhiša-t. 

INDECENT, adj. 32) pè gair laiviq ; 
wely yet gair wajib; QU fahis. 

INDECISION, 8. ey) À qitat al- 
'azm ; <o haira-t; 3)! irti- 
yab; 995 taraddud. 

INDECISIVE, adj. A) wûqif; ye 
ej gair ‘Azim ; paze mutahay- 
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yir; Uye murtab; öyə b 997e | INDENTATION, 8. (pe tasnin; 


mutura ldid fi amri-hi. 


INDECLINABLE, adj. Wyeve mè gair 
mungarif; (po wè gair muta- 
makkin. 

INDECOROUS, ad). RÌ wè gair lâyig ; 
o yet gair adib. 

INDECORUM, 8. spol pic ‘adam 
adab; 3 pac ‘adam liyâqa-t. 

INDEED, adv. "> haqqan; “Gage 
haqigatan ; Šida O fi-’l-haqi- 

a-t 


qa-t. 

INDEFATIGABLE, adj. Ja 3; JX 3 
la yakill wa lâ yamull; wax 3 
lâ yat'ab. 

INDEFEASIBLE, adj. $\a3¥ (pS 
gair mumkin al-ibtél; s 3 lâ 
yuradd ; pá% 3 lâ yatagayyar. 

INDEFENSIBLE, adj. (inexcusable) 
) se mumtani’ al-’uzr.— 
(incapable of defence) (So ta 
čao gair mumkin al-mudå- 
fa‘a-t. 

INDEFINABLE, adj. Aydt are 
mumtani‘ at-ta‘rif. 

INDEFINITE, adj. Sytem yet gair 
mahditd ; mubham; = 
wees pair muta‘ayyin. 

tavern eae ae gad) pds 
‘adam =at-ta‘yin; amtasi 
‘adam at-tahdid. 

INDELIBLE, adj. (sae 3 lâ yuu.he 
(3 aor. pass.) ; Ob 3 lå yuta...- 
mas (3 aor. pass. II.). 

INDELICACY, 8. Yk pac ‘adam zari- 
fa-t. 

INDELICATE, adj. «Mb guir 
zarif; pe} mè gair ná'im; <ë 
galiz (pl. bàt giláz). 

INDEMNIFY, v. uE ‘awwad 
‘ala, yu'awwid ; SjluaSt ade ¿eye 
'awwad ale-hu al-hasâra-t, yu- 
‘awwid. 

INDEMNITY, 8. (Ase ‘iwad (pl. (Aly 
a‘wad); ¿O ta‘wid.—(exremp- 
tion from punishment) Lp\id\ pas 
“adam al-qigag. 

INDENT, v. q> sannan, yusannin ; 
y> bazz, yahuzz; = ibtazz, 
yahtazz.—(covenant) b\œ Sarat, 
yusarit; bal isturat, yastarit. 


| 


wh. tahbik. 

INDENTURE, 8. do) bà gart nâma-h ; 
dob ogc ‘ahd ndma-h; pbs 
kitab (pl. «~$ kutub); ¿a= 
hujja-t (pl. ¢ẹ> hujaj). 

INDEPENDENCE, INDEPENDENCY, 8. 
Jax! istiqdl ; Last istigna; d= 
hurriya-t. 

INDEPENDENT, adj. Jie musta- 
qill; js muhbtar; (gle mut- 
laq; (tt~- mustagni. 

INDESCRIBABLE, adj. cton 3 lâ 
yüsaf; dhey Ŝa 3 lâ yumkin 
wasfu-hu. 

INDESTRUCTIBILITY, 8. pligid} ate 
‘adam al-inhidam; hyi pus 
‘adam al-harab. 

INDESTRUCTIBLE, adj. poe 3 lâ 
yanhadim (3 aor. vir.); We 3 
la yahlik; = 3 lå yubrab. 

InpEx, 8. J9 dalil (pl. Sot adil- 
la-t, R39 dalayil).—(of a book) 
~egi fihrist (pl. O) fahâris, 
Pers.). 

InpicaTE, v. 9! jO agar ila, yusir ; 
se Jo dall ‘ala, yadull. 

INDICATION, 8. 5\e\ isâra-t; BII 
dalâla-t ; ebi izhâr; dede ‘alâ- 
ma-t. 

INDICATIVE, adj je dalil; Jio 
dall. | 

INDICATIVE, 8. (in grammar) VQ 
ey Jami bina al-fi'l li-’r-raf‘. 

Inpict, v. <° pë taham bi; yat- 
hum; „J ¿Sal ‘istaka “ala, 
yaštuki. 

INDICTMENT, 8. 4e@ tuhma-t (pl. 
ee tuham); Xie gikdya-t; Xe 
sak wa. 

INDIFFERENCE, 8. 8. burida-t; 
Juel ihmâl; jel tahámul; 25 
lise! gilla-t i‘tina. 

INDIFFERENT, adj. (the same to) 
sure Yes sawa ‘ind-hu.—(carelese) 
pe gâfil; Jt Je hali-y al- 
bal; Jele mutahamil.— ( pass- 
able) ye o= bain bain. 

INDIGENOUS, ad). 34 ¿V ibn balad ; 
ws baladi-y; byre mutawat- 
tin, 


IND] 


INDIGENCE, 8. yà faqr; Sao ga‘la- 
ka-t ; maskana-t; SU 
faqa-t. 

INDIGENT, adj. yË faqir (pl. V 
fuqara); < miskin (pl. 
gps masikin); che muhtaj ; 
unite muflis (ume mafilis) ; 
Soleo gulik (pl. Alze ga‘alik). 

INDIGESTED, adj. peeve yë gair 
munhadim. — (not arranged) yet 
ase gair manzim ; +sye yeË gair 
murattab. a 

INDIGESTIBLE, adj. A yan- 
hadim ; pte! pwc sr al-hadm ; 
pet) wahim ; bil agit. 

INDIGESTION, 8. +ë tuhma-t ; das, 
basama-t. 

INDIGNANT, adj. what gadban (pl. 
wht gidaib) ; ugat gadub. 

INDIGNATION, 8. 4t gadab. 

Inpienity, s. do\3 qabâha-t; „s 
ce Se-y qabih; Ure „œ śe-y 
tâhis. 


INDIGO, 8. Je nil; 2 nila-t. 

INDIRECT, adj. poke yet gair mus- 
taqim ; Jae yè aired; csgo 
multawi; æ>. munharif. 

INDISCREET, adj. Uribe tayis; JA 
jwe qalil al-imtiyaiz; yr N 
bi-la tadbir; (Jy) fudili-y. 

INDISCRETILN, 8. dbl ftiyisa-t; 
Gat gafla-t ; 5.0) pac ‘adam ba- 
gira-t; jei A qillat al-imti- 
yaz; Jya fudil. 

INDISCRIMINATE, adj. ye À bi-lá 
tamyiz; 3p À bilá farq; yè 
Jà gair mafrüq ; pie ‘amm. 

INDISPENSABLE, adj. «syè darúri-y; 
PSR lazim ; el, wa) ° 

INDISPOSE, v. (disorder) fy saw- 
was, yusawwis. — (disincline) 
de stl agdab ‘ala, yugdib.— 
(make unfit) oe ‘akkas, yu‘ak- 
kis; a‘jaz, yuʻjiz. 

pol adj. (ill) V< yet de 
‘ala guir istiwa; ge musaw- 
was. 

InDISPOSITION, 8. (slight disease) 
rigs tadwis; deo da‘bala-t.— 
(dislike) 4st gadba-t. 

InDISPUTABLE, adj. 2 UzejV hU yet 
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gair qábil al-i‘tirad; aoe 
če; mustahil al-munaza‘a-t ; 
eel qátu; PS ¿š be ma fi-hi 
kalim. 

INDISPUTABLENESS, 8. (pS tayaq- 
qun; Qo yaqin. 

INDISSOLUBILITY, 8. J)=4V pae ‘adam 
inhilál; &V<0G3 ese ‘adam al-in- 
fikák. 

INDISSOLUBLE, adj. Ji 3 la yu- 
hallal (3 aor. pass. 11.); jar 3 
la yanhall (3 aor. vit.). 

INDISTINCT, adj. eye yeË gair garih ; 
she yt pair gifi; gpl ype gair 
bayin ; yee y£ gair mumayyaz. 

INDISTINCTNESS, 8. jaz pac ‘adam 
al-imtiyaz; cladt ess ‘adam al- 
idah ; čet, pac ‘adam ags-sarà- 
ha-t. 

INDISTINGUISHABLE, adj. yon 3 la 
yumayyaz (3 aor. pass. II.) ; ye 
yeze gair mutamayyiz. 

INDITE, v. _2 malla, wai „het 
© amla ‘ala, yumlî. 

INDIVIDUAL, 8. „š Sahg (pl. 
yep Suhús, pela! ashiig) ; 9% 
fard (pl. 5, furûd, l,i afrad) ; 
Jj zaul (pl. J\j\ azwal). 

INDIVIDUAL, adj. 3=ł} wahid ; àe 
mufrid. 

INDIVISIBILITY, 8. alwHS\ pac ‘adam 
al-ingisam. 

INDIVISIBLE, adj. o 2 fard al- 
fard; mäa 3 lâ yanqasim ; x= 
yä hU gair qábil at-taqsir. 

INDOCILE, adj. Wq, JO yè gair 
qábil at-taʻallum.— (intractable) 
Zb pt gair tåâyi‘; aso eË gair 
muti‘. 

INDOCTRINATE, v. œe ‘allam, yu- 
‘allim. 

INDOLENCE, 8. J~S kasal; ip ta- 
wani; jlo! ihmâl. 

INDOLENT, adj. _š Yee mutawani; 
Jei mutahamil; pl gâfil; 
gS kaslan (pl. dS kasla, 
gS kaséla); Jel kahil. 

INDOMITABLE, adj. ye 3 lâ yuqhar; 
eee 3 lâ yuqma’ (3 aor. pass.). 

Inpoor, adj. jelo dahil. 


Inv] 


INDUBITABLE, adj. ss ás be ma 
fi-hi sakk. 

Inpuce, v. 2% harrak, yuharrik ; 
b= harrad, yuharrid ; ¿səV adda, 
yu’addi. 

INDUCEMENT, 8. wt; targib; (Ax 
tahrid. 

Inpuct, v. Je» dahhal, yudahhil ; 
Jeol adhal, yudhil. 

Inpuction, 8. (introduction) Je 
duhal ; Jsa. mudhal, mudhil.— 
(inference) (aks qiyås (pl. dit 
aqyisa-t); “y natija-t (pl. 
g natáyij). 

INDUCTIVE, adj. (see natiji-y. 

INDULGE, v. £, tiwa‘, yutiwi'; 

siñal li, yasmah; ¿V 
ble rá'a hátir-hu, yura‘i; ¿ë 
agda, yugdi. 

INDULGENCE, 8. Ze, mutiwa‘a-t ; 
tle samih; ¿s.s musima- 
ha-t; sal igda. 

INDUSTRIAL, adj. (referring to in- 
dustry) so gana‘i-v. 

InpustRious, adj. (diligent) ¢2qre 
mujtahid; Aelia mujahid ; 
labib; &¿e ole gihib himma-t; 
di muqayyad. 

InpustRY, s. (arts) Vl ag- 
ganiyl‘. — (diligence) SWzel ijti- 
had ; 3 jahd; sof taqayyud ; 
cst Sal; Je jidd. 

INDWELLER, 8. (Sl sâkin (pl. 
gis sukkan); gb qátin (pl. 
gts quttan). 

INEBRIATE, v. /% sakkar, yusak- 
kir; yÇ askar, vuskir. 

INEBRIATION, INEBRIETY, 8. />— 
sukr; 8S. sakra-t. 

INEFFABLE, adj. cto 3 lå yûşaf; 
cs. 3 lå yuhka (3 aor. pass.). 
INEFFECTIVE, INEFFECTUAL, IN- 
EFFICIENT, INEFFICACIOUS, adj. 
peo yt gair muta’agsir; job 
batil; Je’ wt gair ‘âmil; eË 

Ji gair fa“‘al. 

INEFFICACY, INEFFICIENCY, 8. aus 
KJels\ ‘adam al-fa‘iliya-t. 

INELEGANCE, 8. YAY psc ‘adam az- 
zarafa-t; ¿ye pac ‘adam bah- 
ja-t. 
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INELEGANT, adj. Ayb yè gair 
zarif; ¢@ yë gair bahij. 
INELIGIBLE, adj. 3 lå yuhtår ; 
QU V OS 3 lâ yumkin intihab- 

hu. 

INELOQUENT, adj. ge% yè gair 
fasih. 

Inept, adj. RÌ yet gair layiq ; ye 
pls gair sitir; ged) J qali 
az-zihn. 

INEQUALITY, 8. ŠV— ‘adam 
musiwat; Oks} ihtilâf; 3p 
far]. 

INERT, adj. < gair muta- 
harrik; hai mae ‘adim al-hara- 
ka-t; jel kahil; (e bati-y. 

INERTNEsS, 8. $> psc ‘adam hara- 
ka-t. 

INESTIMABLE, adj. K+.5 4) Ve ma la- 
hu qima-t; gp & V. mà la-hu 
saman. 

J RU adj. dre ġe 3 lå mifarr 
min-hu; K. air mum- 
li O YA budd 
min-hu. 

INEXCUSABLE, adj. yin, 3 lâ yu‘zar 
(3 aor. pass.); se yf galr 
ma‘zir; yiare yt gair muta‘az- 
zir. 

INEXHAUSTIBLE, adj. x 3 la yaf- 
rag; s4 3 lâ yanfad; ¿sh 3 lå 
yafna. 

INEXORABLE, adj. e% 3 lå yalin; 
Pp 3 lå yarham; See, yË Q 
min gair rahma-t. 

INEXPEDIENCY, 8. bW pae ‘adam 
al-fayida-t; Ges} pae ‘adam 


al-munásaba-t. 

INEXPEDIENT, adj. @ yet gair 
niifit; ate yet gair mufid; yet 
iiye gair muwafiq; «el, yè 
gair wajib. 

INEXPENSIVE, adj. o rahis. 
INEXPERIENCE, 8. pe 43 qillat 
hubra-t; ¿eë gasimiya-t. 
INEXPERIENCED, adj. Sas) JA 
qalil al-hubra-t; pet gasim (pl. 

led guśamå). 

INEXPERT, adj. solo gair Satir ; 
pole yet gair máhir; Je yet gair 
labiq. 


Ixz] 


INEXPIABLE, adj. yà 3 lâ yugfar 
(3 aor. pass.); y&z. 3 lî yus- 
tagfar (3 aor. pass. x.). 

INEXPLICABLE, adj. ty 3 lå yus- 
rah (3 aor. pass.); pte 3 la 
yatafassar (3 aor. v.). 

INFALLIBILITY, 8. Ma plaxcl 
i‘tigim min al-galat; qye decor 
bat ‘igma-t ‘an al-hata’. 

INFALLIBLE, adj. WA) pe ppano 
ma‘sim min al-galat. 

Inramous, adj. c mafdih ; 
fadih ; Se aiik, a 

INFAMY, 8. œs fadiha-t (pl. ala 
fadáyih); je ‘ar; see ‘aib (pl. 
eget ‘uytib) ; «ke hatk. 

Inrancy, 8. b tufüla-t; Eyib 
tufiliya.t. 

INFANT, 8. taf}, tifl (pl. Jubi 
atfal, Pray J 

INFANTICIDE, 8. Jab J qatl tiff. 

INFANTILE, adj. Jab tifli-y; spo 
gigari-y. 

INFANTRY, 8. Site Se ‘asikir mus- 
sat. 

INFATUATE, v. Ade gagaf, yascaf ; 
@, walla‘, yuwalli‘. 

INFATUATION, 8. Ade Sagat; Abst 
im bilas. 

Inrect, v. lsc ‘ada, ya‘di; csp 
sara, yasri—(corrupt) xM af- 
sad, yufsid. 

INFECTION, 8. 8 © ‘adwa-t; ly 
waba; QU sariya-t; lel iga- 
ba-t. | 

INFECTIOUS, adj. sxs, mu‘di; ¿$V 
sari. 

INFER, v. Q gu! istantaj min, 
yastantij; («te jor! istadall 
‘ala, yastadill. 

INFERABLE, adj. J3x3} KU qábil 
al-istidlal; ex. yuntaj. 

INFERENCE, 8. (ae natija-t (pl. 
go natiyij); Geb qiyás (pl. 
¿V aqyisa-t). 

InFERIOR, adj. 9 adna; jal 
asfal, f. M- sufla (pl. Jb asa- 
fil); s$ auta; sl agall. 

INFERIORITY, 8. &\o danaya-t ; 
dla. sifla-t, 
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INFERNAL, adj. (gtoae jahimi-y ; 
cer Jahannami-y. 

INFEST, v. «© ‘azzab, yu‘azzib ; 
ej) azaj, yaz]; csi} azza, 
yu’azzi. 

INFIDEL, adj., 8. pS kâfir (pl. ,\as 
kuffiir, 545 kafara-t), f. šW kâ- 
fira-t (pl. pls kawâfir). 

INFIDELITY, 8. ¿$ kufr; ot kuf- 
rân; crt pae ‘adam ad-din.— 
(faithlessness) \by)\ pae ‘adam al- 
wafá 


InFINITE, adj. Q ë & Və ma la-hu 
niháya-t; a= 3 lâ yuhadd; 3 
¿s li tuhsa; clr wè gair 
mutanahi. 

INFINITIVE, 6. (in grammar) <a 
magdar (pl. lee magadir). 

INFINITY, 8. NAaÑ\ prc ‘adam at- 
tahdid ; &\g0! pae ‘adam an-niha- 

a-t. 

D A: adj. Aad datif (pl. lines 
du‘afa) ; Jae ‘alil (pl. Sel aʻillå) ; 
u&sye marid (pl. ¿> marda, 
Aly mirád); pet» saqim. 

INFIRMARY, 8. sty) ew bait al- 
marda; st Ao dâr as-safa; 
glen bimaristin (vulg. glib 
maristan, Pers.). 

INFIRMITY, 8. cAad da‘af; py 
mard (pl. (ty amrad); de 
“llat (pl. Je ‘ilal) ; dele ‘tha-t. 

INFLAME, v.a. 3> haraq, yahriq ; 
wij! auqad, yûqid; J> éa‘al, 
yaS‘al; n. 3y>\ ihtaraq, yah- 
tariq; =ï iltahab, yaltahib. 

INFLAMMABILITY, 8. 3p) KU 
qábiliya-t al-ihtiraq. 

š A HASIR, adj. ṣẹ. multa- 


INFLAMMATION, 8. wat iltihab ; 
gial ihtirâq; š) e harára-t; 
Q; náriya-t (of the eyes). 

INFLAMMATORY, adj. 3ya* muhrig ; 
9 nári-y; je barr; 3 
lltihàbi-y. 

INFLATE, v. ¿5 nafah, yanfah; 
naffah, yunaffib. 

ao 8. 2 nafh; €W inti- 
ah. 

INFLECT, v. -Aue ‘attaf, yu‘attil ; 
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¿e hana, yahnî; hanna, yu- 
hanni.—(grammatically) ye gar- 
raf, yugurrif. 

INFLECTION, 8. Abe ‘atf; Jee mail. 
—(of words) —Aryd tagrif; oye 
gurf.—(intonation) 6% nagma-t ; 
ges lahn (pl. gla! alhan, wa! 
luhin) ; =e š@ nahza-t gaut. 

INFLEXIBILITY, 8. eS! pae ‘adam 
al-inhind; yai pae ‘adam al- 
‘atifa-t; ske ‘inad. 

INFLEXIBLE, adj. (ye yet gair lay- 
yin; (sxe 3 li yanhani (3 aor. 
VIL); ipad) prac ‘adim al-‘ati- 
fa-t. — (unyielding) se ‘anid; 
x4% sadid. 

INFLICT, v. (5% qada, yaqdi; p& 
hakam, yahkum (Jee dle 
‘ale-bi bi-’l-qigig); Sle ‘aqab, 
yu“qib; (eo gigas, yuqñsas. 

INFLICTION, 8. (pla ¿e S> huki- 
ma-t bi-qisas. 

INFLORESCENCE, 8. )\®}\ izhir ; )Veoyl 
izdihar ; ,\,03\ izhirar. 

INFLUENCE, 8 yU ta’sir; pS 
hukm; š qudra-t. 

INFLUENCE, v. $ »\ assar fi, yu- 
'assir; (sb Jee ‘amil fi, ya‘mal. 
INFLUENTIAL, adj. Š qe gihib 
qudra-t; jo) qidir; , 83 melo 
ASPV gihib quwwa-t wa iqtidar. 

INFLUENZA, 8. J) nazla-t (pl. Joy 
nuzil). 

InFiux, INFLUXION, 8. J9 dubil ; 
lea! ingibab. 

InFrorM, v. pe habbar, yuhabbir ; 
y*\ ahbar, yubbir; Aje) a‘lam, 
yu‘lim.—(ayainst a person) 3% 
cot tu‘dwan ‘ala, yata‘awan; _.%~ 
 sa‘a bi, yasa; <> ¿sbs wasa bi, 
yagi. 

INFORMATION, 8. pė habar (pl. yest 
abbir) ; ym tabbir; edad ta‘lim ; 

\ ilâm. — (accusation) &\t, 
wisdya-t ; dla. sidya-t. 

INFORMER, 8. yes muhbir; álo 
muballig.—(accuser) ¿Ve ‘iwa- 
ni-y; jet gammaz; (sl, wadi 
(pl. whe, wusat); pls nam- 


mam. 
INFRACTION, 8. (AB naqd; ¿£ 
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fash; 4S nakg; as ta‘di- 
ya-t. 

INFREQUENCY, 8. Epp\ å qillat al- 
wuqil'; se) Js qillat al-wujad. 

INFREQUENT, adj. ob nadir; Je 
Epp\ qalil al-wuqü'. 

INFRINGE, v. (483 naqad, yanqud ; 

fasah, yafsah ; ¿sxs ta‘adda. 
yata‘adda. 

INFRINGEMENT, 8. (AS nagd. 

INFURIATE, v. ge havyaj, yuhay- 
yi); —V agdab, yugdib; blet 
agâz, yugiz. 

INFusE, v. @ naqa‘, yanqa‘; naq- 
qa‘, yunaqqi’.. — (inspire) aa 
albam, yulhim. 

INFUSION, 8. & naq‘; E nuqii‘; 
&-# naqi. 

IN3sENIOUS, adj. le màbir; ¿é 
zaki-y; ¢ys®5 zahin; pce fabim. 

INGENIOUSNESS, INGENTITY, 8. 8,\S5 
zakiwa-t; ¿ej zihn (pl. «west 
azhán); &\,5 firdisa-t. 

INGENUOUS, adj. gle gâdiq ; alae 
mublig; (she sifi; ow. hilig; 
tule sâdij. 

k aed iter 8. 340 gidq ; gsl. 
gadaqa-t; Mo gifaiwa-t; 
hulig; 4&3 ‘iol haliis Tee 
Solin sadaja-t. 

Inauorious, adj. Joe pè gair 
Jalil ; c, yet gair mamdab. 
INGor, 8. Seme sabika-t (pl. whl 

sabay ik). 

INGRAFT, v. pab ta“am, yuta“im. 

INGRAIN, v. & gabay, yagbug; 
gabbag, elas 

INGRATE, 8. gair sakir; 
ydh SU ee cal 

INGRATIATE, v. Juzi istamial, yas- 
tamil; thax! ista'taf; yasta‘tif. 

INGRATITUDE, 8. Šo gee pte ‘adam 
mamniiniya-t ; ssa) oI 
(y>3\) nukrin alma‘rif (al- 
ihsân); (40031) Ji oVAS kuf- 
rån al-jamil (an-ni‘ma-t). 

INGREDIENT, 8. gy juzi (pl. \yel 
a]z8). 

INGREss, 8. J9 dubal 

INGULF, v. bala‘, yabla‘; aly! 
ibtala‘, A e° 
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INHABIT, v. Qs (< sakan fi, yas- 
kun; š Qç qatan fi, yactun; 
eb zV istautan, yastautin. 

INHABITABLE, adj. ¿G< yansakin 
(3 aor. vir.) ; &S. Gu ke mu- 
nisib li-’s - sakana-t; jx 
ma‘miur. 

INHABITANT, 8. (pS sikin (pl. oG < 
sukkin); gb qátin (pl. gibi 
quttain); «pbs mutawattin; 
(pogo mustautin. 

INHALATION, 8. Oà tanaffus. 

INHALE, v. OJ tanaffas, yatanaf- 
fas; pœ Samm, yasumm. 

INHARMONIOUS, adj. SJ} prac 
‘adim an-nagma-t. 

INHERE, v. SeA iltasaq, yaltasiq ; 
Biel i‘talag, ya‘taliq; pj) lâzam, 
yulazim. 

INHERENCE, 8. 3a} iltisiiq; gkel 
i‘tilig ; eje mulazama-t. 

INHERENT, adj. (ile halqi-y ; Je! 
asli-y; (ib zati-y; ¿La jibil- 
li-y. 

INHERIT, v. “yy waras, yaris. 

INHERITANCE, 8. “)\ irs; & V, wi- 
rása-t; “tye mirás (pl. 42)‘, 
mawiris); £$; tarika-t. 

INHOSPITABILITY, 8. Ša 
‘adam ad-diyafa-t. 

INHOSPITABLE, adj. Geto mè gair 
midyáf ; cape mè gair mudif. 

INHUMAN, adj. dls} £ le má la- 
hu insdniya-t; <= 
la-hu fee anash 
aś-śafaqa-t. 

INHUMANITY, 8. (SUSIN) 282231 pae 
“adam aś- safaqa-t (al - insáni- 
ya-t); ab zulm; š, qaså- 
wa-t. 

INIMICAL, adj. 
lee muhâlif. 

INIMITABLE, adj. Js» 3 lå yuta- 
kallad (3 aor. pass. v.); 23e ya 
gair mutatabba‘; Jye mè gair 
manqül. 

INIQUIToUs, adj. Joe =t gair 
‘adil; swt JA qalil al-insáf; 
D Lt 3 lå insáf la-hu; pb 
zâlim ; aol asim. 

INIQUITY, 8. Saal} pre ‘adam al- 


ace 


pee ‘adim 


esac ‘adawi-y ; 
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Si ce A qillat ingaf; 

zulm ; jaur. 

o s u GYA ibtidái-y; 34! 
awwali-y. 

INITIALS, 8. iaai ye hurif ibti- 
dàiya-t. 

INITIATE, v. (instruct in the rudi- 
ments) J+e3V ple ‘allam al-usil, 
vu‘allim. — (give entrance) Jeol 
adhal, yudhil. 

INITIATION, 8. pA talim; Jleol 
idhal. 

Insect, v. ded æ bahh bi-’l- 
mihqana-t, yabubh; ¿= haqan, 
yahqun. 

InsEcTION, 8. (act of injecting) ¢ 
bahh ; 44 buhbtha-t.—(liguid 
injected) Š> huqna-t. 

Insuvicrovs, adj. bi) JA qalil 
al-ihtiyat ; jel JA qali at- 
tamyiz; õa & be må la-hu bagi- 
ra-t; Jee sé mair muta'am- 
mil. 

INJUDICIOUSNESS, 8. Jx ¿J qillat 
al-‘aql; jil pac ‘adam at-tam- 
Viz; dad) pae ‘adam al-basira-t. 

INJUNCTION, 8. pS hukm (pl. pisat 
ahkim); ye) amr (pl. yl.) awñ- 
mir); dee, wasgiya-t (pl. lle, 
wasiya). 

INJURE, v. > darr, yadurr; yl 
dirar, vudirir ; ye\ adarr, yudirr. 

INJURIOUS, adj. mudirr; jW 
dárr; <s miizi; pe zâlim. 

INJURY, 8. yè darar; pèse madar- 
ra-t; &JV aziya-t; dike mazla- 
ma-t; gle nuqsán; šV hasi- 
ra-t. 

Ingustice, 8. Blac ese ‘adam ‘ada- 
la-t; ill 25 qilla-t insaf; plb 
zulm; = jaur. 

INE, 8. == hibr; se midåd. 

INKSTAND, 8. “pleo dawát; QV o da- 
wiya-t; See mahbara-t, mih- 
bara-t (pl. pla bal. 

INLAND, 8. Jaio dahil; y to 
dahil al-barr. h a 

INLAY, v. @&—) rassa‘, yurassi‘; e 
qallam, yugallim. 

INLET, s. (entrance) j++ madhal. 
— (bay) y haur (pl. )\+\ ahwar). 
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INMATE, 8. edt jet ( min ahl 
al-bait; et ‘ayyal (pl. Jke 
‘iyal, khe ‘ayayil). 

Inmost, [NNERMOST, adj. Je-3 al- 
adhal. 

INN, 8. gis han (pl. wbls hanat) ; 
Jy- manzil (pl. J; manazil) ; 
8.u\S,} lokinda-h. 

INNATE, adj. (ster tabi‘i-y ; say 
garizi-y ; ¿s= jibilli-y. 

INNER, adj. (further in) js} 


adhal. — (interior) Jsto dahil ;. 


wel batin. 

INN-KEEPER, 8. jJy-J) ~alo gihib 
al-manzil; _s manzilji; ele 
hanji; 
lokanda-h. 

InNocENCE, 8. ear ‘igma-t; BÀ 
barara-t; «Ja! ded. salamat: Ai 
qalb; W naga; ¿yas sadája-t. 

INNOCENT, adj. «A8 salim al- 
qalb ; «sy bari-y (pl. lanl abriya) ; 
ye barr (pl. \p\ abrar) ; ps—or- 
ma‘sim ; gel. sâdij. 

Innocuovus, Innoxious, adj. 
y gair mudirr; oe db be ma 
fi-hi bas. 

INNOVATE, v. Ye} ahdas, yubdis ; 
Exx ibtada‘, yabtadi‘; Z); 
ihtara‘, yahtari‘. 

INNOVATION, 8. H\se\ ihday; Elay! 
ibtida‘; €\js\ ihtira’. 

INNUENDO, 8. 8)\e\ išára-t; 
gamz; Lo wam’, wam&; &LS ki- 
nàya-t; y° ramz (pl. yw ru- 
müz). 

INNUMERABLE, adj. xe 3 lå yu‘add ; 
cso 3 lå yuhgs (3 aor. pass.). 

grea l: ta“am, yu- 
ta“im; qah, yulaqqih. 

INOCULATION, 8. ese tat'im; goð 
talgih. - 

Inoporous, adj. pyete wè gair 
masmum. 

INOFFENSIVE, adj. gair mu- 
dirr; yo 3 la yadurr; «s3y° yet 
gair mu’zi. 

INOFFENSIVENESS, 8. &3\ exe ‘adam 
aziya-t; pèse ave ‘adam madar- 
ra-t. 


INOPERATIVE, adj. ele yet gair 
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‘imil; Jk gair fa‘‘al; eË 
pye gair mu assir. 

INOPPORTUNE, adj. &3, yè „> fi 
gair waqt-hu. 

INORDINATE, adj. (irregular) yee 
bào gair madbit; piv wè gair 
manzüm. — (ezcessive) bje mu- 
frit; y zâyid; àV oe ge 
hârij ‘an al-hadd. 

INoRGANIO, adj. dle jimid (pl. 
doe jamad, lye jawâmid); yË 
esse gair ‘idwi-y. 

INQUEST, 8. (Ae tafahhus; Lula 
mu‘ayana-t. 

INQUIETUDE, s. «ùa idtirab ; 
AL balbala-t (pl. J balabil) ; 
ays taéwiš ; 3B qalaq. 

INQUIRBE, v. (ask for) aedr\ istaf- 
ham, yastafhim ; ys! istabbar, 
yastahbir (both with ¿_ ¿o ‘an 
śe-y); „se istaqga, yastaggl. 
—(ezamine) pati tafahhas, yata- 
fabhas ; t= bahas, yabhag. 

INQUIRY, 8. (question) max. istif- 
him; es) istihbâr; jan! 
istifsar. — (search for) pati ta- 
fahhug; (we tafti; ooo 
babs. 

Inquisitive, adj. Jese mudahil ; 
tite mustaqgi. 

INQUISITIVENESS, 8. atao mudå- 
hala-t; Lei. istiqgå. 

INQUISITOR, 8. „34e mufattis. 

INROAD, 8. (encroachment) si 
ta‘addi; Ja tatawul. — (inva- 
sion) Š) gàra-t ; dS kabsa-t. 

INSALUBRIOUS, adj. ) migyar ; 
f 5 wahüm > ets wahim. 

Insane, adj. yae majnin (pl. 
gelee majanin) ; Spole maltis ; 
lee mugåb. kaska 

INSANITY, 8. g+ junün; jin- 
na-t; je ball i i 

INSATIABILITY, adj. &+*JV pte ‘adam 
as-gab‘. 

INSATIABLE, adj. a+ 3 lå yasba‘; 
ë 3 lâ yaqna‘. 

INSCRIBE, v. ab) raqam, yarqum; 
raqqam, yuraqqim; w katab, 
yaktub. — (dedicate) plsS sual 
ahda kitaib, yuhdi. 

26 
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INSCRIPTION, 8. &bS kitaiba-t.—(of 
a book) gle ‘anwan. 

INSCRUTABLE, adj. #2 3 li yud- 
rak; yee. 3 lâ yuhfags (3 aor. 
pass.). 

INsCRUTABLENESS, 8. DI) pae 
‘adam al-idrak. 

Inskct, 8. 54 hagara-t; dx du- 
waibba-t. 

INSECURE, adj. QY ded Le må fi-bi 
Aman ; «ye! eë gair amin ; Age 
muhif. 

INSECURITY, 8. get 25 gillat aman ; 
wy hauf; blae mubatara-t. 
INSENSATE, ad). gpa» majnin (pl. 

oee majanin). 

INSENSIBILITY, 8. (alo 3\ adc ‘adam 
al-ihsis; ~ai asc ‘adam al- 
hass.—(dulneas) Ésa barûda-t. 

INSENSIBLE, adj. (without percep- 
tion) Oa) mae ‘adim al-hass.— 
(imperceptible) Lapras yeË gair 


mahsis. 
INSEPARABILITY, 8. jU-63V pus 
3 lâ yan- 


“adam al-infiráq, &c. 

INSEPARABLE, adj. JAn 
fariq ; 3 lâ yanhall (3 aor. 
VII.) 3 Jat 3S ¿S< had mum- 
kin al-infigal; & I) atte 
mumtani‘ al-infikak. 

Insert, v. J¢o\ adhal, yudhil; £, 
wallaj, yuwallij; ¢J,\ aulaj, yû- 
lij; (ot Wet adaf ila, yudif. 

AE ETON 8. eX! ilaj; Jes id- 


Ixarpz, s., adj. Jato dâhil; oth 


fin. 

Lysrp10us, adj. Aa dir; < 
makkar ; pia a a Ñ 

IN8S1DIOUSNESS, 8. &S« makariya-t ; 

a Gl.» hila-t (pl. Je 
al). 

das ë ¿b fitna-t; lbs fitá- 
na-t ; bagira-t ; fahm 
(pl. aye) fahüm) ; e. m arrifa-t 
(pl. Sja. ma‘arif). 

INSIGNIA, 8. dc ‘alima-t (pl. œt 
-8t, mde “alàyim); gWe niéán 
(pl. eels nayásin). 

INSIGNIFICANCE, 8. (ae ade ‘adam 
mana, 


202 


[Ins 


INSIGNIFICANT, adj. (gv à) be må 
la-hu ma‘na; Jš qalil; J+ 
dani-y. 

INSINCERE, adj. le wè gair 
sadiq; OW yt gair halig; yè 
pales gair mublis. 

InsINCERITY, 8. Jaai pac ‘adam 
as-gidq ; Asta] ‘adam 88- 
sadáqa-t ; Pel pac “adam al- 
1hlás. 

INSINUATE, v. (hint) jY asâr, 
yusir; Gg laqgan, yulaqqin; 
coy waha, yahi. — (push one’s 
self into favour) thax} ista‘taf, 
yasta‘tif. 

INSINUATING, adj. ¿ó Wax. isti‘ta- 
fi-y. 

Ir SN: 8. (hint) 5,\e\ isdra-t. 
— (into favour) —s\erx.\ isti‘taf. 
INsIPID, adj. Sesb & le ma la-hu 
ta‘ma-t; 83 aLe må la-hu laz- 

za-t; @- dali‘; 94 barid. 

INSIPIDITY, 8. deals| ‘adam at- 
ta‘ma-t; S30) pac ‘adam al-laz- 
za-t. 

Insist, v. æ lajj, yalijj (with ¿š 
fi, or (de ‘ala); (s oe sabbat 
fi; yusabbit. 

InsnaRE, v. ¿ÀY d 25, auqa: fi-']- 
fahh, yûqî; əWVigtád, yastád. 
INSOBEBIETY, 8. < sukr; ë sak- 

ra-t. 

INSOCIABLE, adj, yelay 3 lå yata- 
‘agar (3 aor. pass. VI.); ¿s 
wahsi-y. 

INSOLENCE, 8. do\5, waqiha-t; dela. 
safaha-t; ye batar; &«, far- 
‘ana-t. 

INSOLENT, adj. eb waqih (pl. cl, 
wuqáh); ded» safih (pl. a su- 
faha); pS mutakabbir; ya 
mutajabbir ; yẹ batir. 

INSOLUBILITY, 8. J)e*3V pae ‘adam 
al-inhilal. 

INSOLUBLE, INSOLVABLE, adj. (not 
to be dissolved) ja 3 la yanhall 
(3 aor. vir.); Jæ axe mum- 
tana‘ al-hall. — (not to be ez- 
paro tyè 3) lâ yusrah ; ay 3 
â yatafassar. 
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INSOLVENCY, 8. (SM! iflâs; St 
Inkisar ; pe ‘usr. 

INSOLVENT, adj., 8. (wa muflis; 
yy maksir; p~e mu‘sir. 

INsomucH, conj. ¿= hatta; Vie 
AY bi-hazá al-qadr. 

INsPECT, v. bU nazar, yunázir. 

INSPECTION, 8. 5bl.« munázara-t. 

INsPEcCTOER, s. U nâzir (pl. W 
nuzzar). 

INSPIRATION, 8. (breathing) O 
tanaffus; O nafas. — (revela- 
tion) wM ilhain; ¿es wahi (pl. 
L. V auhiva-t). 

INSPIRE, v. (breathe) yts tanaffas, 


yatanaffas. — (supernaturally) 
waha, vahi; „sì auha, 
yuhi; ed} albam, yulhim; 


hatam, yahtim. — (imbue with) 
tel ahdas, yuhdis ; Jeol adhal, 
yudhil (both with _# fi). 

INSPIRIT, v. (Ae harrad, yubarnid ; 
=t; raggab, yuraggib; + 
nahha, yunahbi. 

INSTABILITY, 8. 3 2 gillat sabat ; 
Jp 85 qillat qarár. 

INSTAL, v. rare gb Cte jallas fi 
mangab, vujallig; ~~a nagab, 
yangub; pöl aqám, yugim.— 
(install one’s self) yz) istagarr, 
yastaqirr. 

INSTALLATION, 8. “~ai. mangab; 
omde tajlis ; tae! istiqrar. 

INSTALMENT, 8. t; qist. 

Instance, 8. (example) Je» masal 
(pl. Jol amsål); jlo misâl (pl. 
Geel amsila-t); pe ‘ibra-t.— 
(occasion) Še, fursa-t (pl. ¿> 
furaş).— (solicitation) Jig- suwal 
(pl. Qz. as’ila-t); V], raja; QL 
talaba-t ; \cax.! istid‘a. 

INSTANCE, v. Je massal, yumasgsil; 
J tamassal, yatamagsal. 

INSTANT, adj. (urgent) piye muzim ; 
<a darari-y; j lazim.— 
( present) yo hadir; 3+9 mau- 
jad. — (entreating) ¿se muta- 
manni. 

Instant, 8. dba) lahza-t; Sead 
lamha-t; 4430 dagiqa-t (pl. RUY 
daqayiq). 
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INsTANTANEOUS, adj. 455 X bi-lå 
tawaqquf; del. oy! ibn sa‘at-hu. 

INSTEAD, prep., adv. £ (psf ‘iwad 
‘an, ye 33 badlan min; Dye 
bi-manzila-t ; je ¿8 fi mahall. 

INsTEP, 8. eS qadam (pl. plait aq- 
dam, ex aqdum). 

INSTIGATE, v. # harrak, yuhar- 
rik; j= hamal, yahmil; J> 
harrad, yuharrid. 

INSTIGATION, 8. eh» tahrik; (Ar 
tahrid ; = hass; \,4\ igwa’. 
InsTIL, v. +3 gattar, yuqattir; yet 
aqtar, yugtir; J+! adhal, yud- 

hil 


il. 

Instinct, 8. &b taba‘; (greek yenes 
tamyiz tabi‘i-y. 

Instinctive, adj. &3\ (glee mu- 
tihiq at-taba‘; ¿ae tabi‘i-y. 


INSTITUTE, v. ~~} nagab, yangub ; 
el aqim, yugim; jer ja‘al, 
j‘al 


yaj‘al. 

Institute, INSTITUTION, 8. KAUN 
iqáma-t; @) wada‘ (pl. £V 
auda‘). 

Instruct, v. (teach) ae ‘allam, yu- 
‘allim; se ‘arraf, yu‘arrif.— 
(give directions) ¿sex wagga, yu- 
wassi. 

INSTRUCTION, $. aes ta‘lim ; yo 
ta’dib; pee tafhim. — (advice) 
alas maslaha-t. — (direction) 
Žo} wagiva-t (pl. klo, wagiya) ; 
dog taugiya-t; OS, wakila-t. 

INSTRUMENT, 8. (tool) QN ala-t.— 
(contract) wS kitéb (pl. ~~s 
kutub); & m= hujja-t (pl. gee 
hujaj). ` 

INSTRUMENTAL, adj. ele “mil; 
del faiili-y; oyee mun. — (of 
music) SI alati-y. 

INSTRUMENTALITY, 8. Jeu fåʻili- 
ya-t; Sen. sababiya-t; ¿LV 
wAsita-t (pl. kyle, wasayit). 

INSUBORDINATE, adj. ‘Sls muha- 
lif; „sele ‘Agi. 

INSUBORDINATION, 8. geet “syn; 
õis. muhalafa-t. 

INSUFFERABLE, INSUPPORTABLE, 
adj. 3l 3 lâ yantáq (3 aor. 
VIL); Jani oseo mè gair 


Iva] 


mumkin at-tahammul; s.0% 
sadid. 


Insurricrency, 8. AUSI pas adam — 


al-kafåya-t; Šat pae ‘adam 
al-muwåfaqa-t. 


INSUFFICIENT, 8. (AS pet gair kâfi; | 


uU någig; yte ‘jiz. 

InsuLaR, adj. aspie jazâiri-y. 

Insvtt, 8. &3' aziya-t; ¿sos ta‘ad- 
di; yat iftira ; = éatm. 

INsULT, v. de yai iftará ‘ala, yaf- 
tari; p3% satam, vastum; dat- 
tam, yusattiin. 

INSUPERABLE, adj. z9% 3 lå yuqhar ; 
«ei J lå yuglab (3 aor. pass.). 

InsuprortTaBLE, adj. see Insur- 
FERABLE. 

INSUPPRESSIBLE, adj. (inconquer- 
able) wlk 3 lå yuglab; pw 3 lå 
yudbat. — (inconcealable) ¿A 3 


yuhfa.—(not fo be eee y 


Jex lå yubta] (all 3 aor. pass. 

INSURANCE, & Sye saukira-t; 
s <, sikürta-t; duty 5 sikàü- 
ransa-t; S.J) ooed tadmin al- 
basñra-t. 

Insure, v. Sy- saukar, watya; 
Smet «ye damman al-hasåra-t, 
yudammin. 

INSURGENT, 8. (sole ‘Agi (pl whee 
upt); mit bariji-y (pl. ole 
hawirij); gid fattan; th bagi 
(pl. eke bugåt, gla: bugyin). 

InsugMOUNTABLE, adj. ley 3 lá 

yuglab; ae 318 yuqtá (3 aor. 

pass.) 


‘Insurrection, s. &3 fitna-t (pl. 


e fitan); eš gauma-t; gleas 
‘igvan, 'usyán; 


tamarrud. 


ENSUSCEPTIBLE, adj. BAAN psc | 


‘adim ag-dafaqa-t; Jeb) yet gair 
raqiq. 

Intact, adj. (untouched) paseke yet 
gair malmiis; ¿O yet gair 
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kee ‘asdwa-t; | 
oll tigyán; eye hurúj; o 
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| INTANGIBLE, 4. (+h 314 yulmas; 


uma 3 lå yumass. 

INTEGER, 8. pewe Jae ‘adad sahib ; 
y=S pk ve ‘adad gair mukas- 
sar, 

INTEGRAL, adj. c*ae gahih; Jas 
kåmil. 

INTrEGRANT, adj. JS- mukammil ; 
pose mutammim. 

INTEGRITY, s. (completeness) JUS 
' kamal; pls tamam.—(upright- 
nese) che galih); yeye hulüs. 
INTEGUMENT, 8. ytd qiér (pl. 5 
quéiir) ; ak jild; Sila jilda-t (pl. 
Spe juldd); wk gilat (pl. als 
gulf); Wat gisd’ (pl. iest agéi. 

ya-t). 

INTELLECT, s. jae ‘agl (pl. 

‘ug iil) ; Bs fahm “Col. ie a 
him); #\ol idrik; js éu‘dr; 
Šai firdsa-t. 

INTELLECTUAL, adj. ‘aqli-y ; 

Jae xŠ zü 'agl; wy Reet 
fahim ; walo gihib 
fabm (pl. slwet aghib). 

INTELLIGENCE, 8. (mental capacity) 
Šip firisa-t; pad fabm; lye 
idrâk; «es zihn. — (news) pe 
habar (pl. juei abbar); Qs ha- 
bariya-t. 

INTELLIGENT, adj. jile ‘Agil; peed 
fahim ; jaa sole gibib sutir; 
yeke måhir; sed Jabib (pl. Wt 
alibba) ; &V 45 zů firdsa-t. 

INTELLIGIBLE, adj. potty yanfahim 
(3 aor. vIr); mafhim ; 
peu’ eb gibil al-fahm ; (Ss 
Dy mumkin al-idrik. 

INTELLIGISLENESS, INTELLIGIBI- 
Lity, 8. Po A imkân al- 
idrik ; eel o Kal imkan al-fahm. 

InTEMPERANCE, 8. blo itrat; pe 
nabam; Wl inbimak, 

InTEMPERATE, adj. bye mufrit; 
pa nahim; whee munhamik ; 
«$ed Sabiq. 

Intznp, v. xQ gagad, yaqggid ; sa 


mamsiis. — (uninjured) yys s taguggad, yataqaggad ; vl) arád, 


gair madrir; 


; V. siilim; gle 
galih (pl. gywtle gsšlibún, ge | 
qullah. 


yurid ; ¿= ‘una, ya'ni. 
INTENDANT, 8. À názir (pl W 
nuzzâr); yo mubàšir; A 


Int]; 


wakil (pl. 3S, wukalâ); (se 
hauli-y (pl. J hawul). 

INTENSE, adj. %4% gadid; 

‘azim ; pas kabir (pl. )4S kibâr, 
VS kubara). 

INTENSENESS, INTENSITY, 8. 
gidda-t. 

INTENSIFY, v. 934» Saddad, yusad- 
did ; «s qawwa, yuqawwi. 

INTENT, adj. —AS\e ‘ikif (pl. Se 
‘ukif); ato mugayyad; Jat 
masgil. 

INTENTION, 8. ly murid; st, 
irida-t; A qasd; Yate maq- 
gid (pl. scl maqšsid); ps 
‘azm (pl. pe ‘uzim) ; &} niya-t 
(pl. wks niyát); Ls garad (pl. 
Als} agrád). 

INTENTIONAL, adj. Yoke magsild ; 
csa qagdi-y; pae ma‘zim. 

INTENTNESS, 8 38 taqayyud ; 
puzi ihtimám (pl. wel <2! ih- 
timamat); ¿= sa'i. 

INTER, v. (9 dafan, vadfin. 

INTERCEDE, v. _ ZASS tasaffa‘ fi, 
yatasaffa‘ ; (yer bš s; tawassat ben, 
yatawassat. 

INTERCEPT, v. plo has, yahis; 
Z3 qata“, yaqta‘; sie Ass qabad 
‘ala, yaqbid. 

INTERCEPTION, 8. (A qabd; ax 
mana‘; ya== hajz. 

INTERCESSION, 8. Sae\ye muwasa- 
ta-t; be tawassut; delae safa- 
‘a-t. 

INTERCHANGE, v. J4 badal, yab- 
dul; je tabâdal, yatabadal ; 
As qáwad, vugiwid; (4,8 ta- 
qawad, yataqawad. 

INTEECHANGE, 8. J+ badal; Ras 
tabdil; Sol» mubádala-t ; ds,le< 
muʻàwada-t. 

INTEECHANGEABLE, adj. JAJVY (So 
mumkin al-badal; BIL ¿93 
lâyiq al mubadala-t ; ssi hU 
qåbil al-mu‘awada-t. 

INTERCOURSE, 8. ŝpare mu'ñšara-t ; 
delee muşåihaba-t; delee mu“à- 
mala-t; is. muhálata-t.— 
(commercial) yee matjar; Š 
tijâra-t. 


LAYS 
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INTEEDICT, v. Ae p> harram ‘ala, 
yuharrim; @ mana‘, yamna‘; 
¿ë naha, yanhi. 

INTEEDICT, INTERDICTION, 8. @ve 
man‘; „s nahi; e> haram. 

INTEREST, 8. (advantage) Exu fayi- 
dat; @ naf; e} ribh.—(con- 
cern) ¿y garad (pl. vèie ag- 
râd); el i‘tibar; še ‘alaqa-t 
(pl. Gree ‘alaviq). -— (share) 
ča higga-t (pl. yaa hisas); sym 
sirk (pl. wal asrik). — (on 
money) 8x6 fiyida-t (pl. xV 
fawiyid) ; y ribå; ¿Ve murà- 
baha-t. 

INTEREST, v. (affect) (= hannan, 
yuhannin; +, raggab, yurag- 
gib; Jl! istamal, yastaunil.— 
(concern) „æ hass, yahuss; ¿=e 
‘ana, yani. 

INTERFERE, v. (intermeddle) Jess 
tadihal, yatadáhal; Je tahallal ; 
yatahallal_(oppose) @- mana‘, 
yamna‘; cls halaf, yuhalif. 

INTERFERENCE, 8. lla, mudaha- 
la-t; je tahallul. 

INTERIM, 8. 84° mudda-t. 

INTERIOR, adj., 8. jéto dâhil; gbh 
batin. 

INTERJECTION, 8. 
wolyol agwit). 

INTERLACE, v. yñ daffar, yudafiir ; 
g~ nasa], yansuj; “4% gabbak, 
yusabbik ; whe habbak, yuhab- 
bik. 

INTERLOPER, 8. (sed» tufaili-y (pl. 
¿Aa tufailiya-t); gle saflâq 
(pl. u- safáliqa-t) ; Jy fu- 
duli-y. 

I coe 8. Qa Mladi Cpe owl 
la‘ab ben agsim komediya-t. 

INTERMEDDLE, v. é\ tadahal, 
yatadahal. 

INTERMENT, 8. ¿9 dafn; (pedi 
tadfin; ys tadaffun; jke ja- 
niza-t. 

INTERMINABLE, adj. QV 2) be må 
la-hu nihaya-t. 

INTERMINGLE, v.a. We halat, yah- 
lut; n. tix! ihtalat, yahtalit. 

INTERMISSION, 8. dablse muqáta'a-t ; 


wo gaut (pl. 


Int] 


€W) inqitá'; Jes tabtil; 55 
tawaqquf; [Je halal (pl. jms 
hilal). 

INTERMIT, v. @s%\ ingata‘, yan- 
qati“. 

INTERMIX, v.a. We halat, yahlut; 
n. hai ihtalat, yahtalit. 

INTEERENAL, adj. Jélo dâhil; bh 
båtin. 

INTERNATIONAL LAW, 8. jel} 3yo 
huqiiq al-milal. 

INTERNECINE, adj. PO qátil. 

INTERPOLATE, v. „s2 haga, vahsi; 
cs? se hassa fi, yuhassi. 

INTERPOLATION, 8. &o4=* tahsiva-t. 

INTERPOSE, v.a. ugly as, wada‘ bi- 
'l-wasț, yada‘; l wassat, yu- 
wassit; n. ae tawassat, vata- 
wassat. 

INTEEPOSITION, 8. Gau\, wisita-t 
(pl. klea wasåyiț) ; laeg tawassut ; 
a.s muwásata-t. 

INTERPRET, v. Amy tarjam, yutar- 
jim; y3 fassar, yufassir; cy 
Sarah, yaśrah. 

INTERPRETATION, 8 eş tarja- 
ma-t; y tafsir; c/x sarh (pl. 
cy> surůh); ow bayán; == 
ta‘bir. 

INTERPRETER, 8. ge, tarjumin 
(pl. oz) tarajamin); pry 
mutarjim; ye mufassir; gW» 
šàrih. 

INTEEEEGNUNM, 8. Š; fatra-t. 

INTEEEOGATE, 8. J^ sa’al, yas’al ; 
ye peel istatham min, yastaf- 
him; ¿> y5} istahbar min, 
yastahbir. 

INTERROGATION, 8. JV su’al (pl. 
iz.) as’ila-t); plee\ istifhám ; 
yaz. istifsar; jal istihbar. 

INTERROGATIVE, 8. pler~\ > harf 
istifhim (pl. Gy hurift). 

INTERROGATORY, 8. (2) ely 
suwalat al-qadi. 

INTERRUPT, v. @& qata, yaqta'; 
Je ‘attal, yu‘attil. 
TERRUPTION, 8. 
éablae muqiata‘a-t. 

InrERsEcr, v. @b3 qata yaqta‘; 
abu taqiita‘, yataqata‘. 


ELi ingiti ; 
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INTERSECTION, 8. 22 qata (pl. 
Eds quti'); eels taqátu:'. 

INTERSPERSE, v. bs halat, yablut. 

INTERSPERSION, 8. bis hilt, halt; 
bse! ihtilat. 

Inrerstice, INTERVAL, 8. Je ha- 
lal (pl. J hilâl); we VÇe ma 
bain, ben; L-e masifa-t.—(of 
time) as mudda-t. 

INTERTWINE, v. Aè dafar, vadfir; 
daffar, yudafir; <= habbak, 
yuhabbik. 

INTERVAL, 8. see INTERSTICE. 

INTERVENE, v. key tawassat, yata- 
wassat; Jiws tadáhal, yatada- 
hal; AU qâraśs, yugaris. 

INTERVENTION, 8. bes tawassut; 
Zk. Ay muwâsata-t; dslr- mudå- 
hala-t. 

INTERVIEW, 8. Šloiye muwâgala-t ; 
W3 iltiqi; hse mauqábala-t; 
Seely muwåjaha-t. 

INTERWEAVE, v. “Le hayyak, yu- 
hayyik ; ge nasaj, yansuj; xà 
dafar, yadtir; daftar, yudaffir. 

INTESTATE, adj. Zo, ty bi-là wagi- 
ya-t; deo, joc le má “amal wagi- 

a-t. 

Daya ia: adj. «sy mi‘awi-y ; 
gewe ma‘vi-y. 

INTEsSTINE, adj. jel dâhil; gbh 
batin. 

INTESTINES, 8. Hol ahsi; nel 
amâ; gyes magarin; ee ma- 
garr. 

Intimacy, 8. Špo mu’dnasa-t ; 
&3\ unsa-t ; doles mugihaba-t ; 
So dalla-t; JIo dalal. 

INTIMATE, adj. “eles musahib; 
uiye mu’Anis; Cys mu’nis 
(minis); ps nadim (pl. Ves 
nudaind, als niddm, gs nud- 
mån); mæ- mahram (pl. pe 
mahárim); je dahil; Jo 
dahlul. 

INTIMATE, v. )\@\ ašár, yušir; yé 
habbar, yuhabbir; pî ahbar, 
yuhbir. 

INTIMATION, 8. Na isåra-t ; 
habar (pl. 4st ahbâr); jet 
ihbâr, 


Int] 


INTIMIDATE, v. Gy hawwaf, yu- | 


hawwif; €y fazza‘, yutazzi‘; 
Jes! abjal, yubjil. 

INTIMIDATION, 8. Šet ihafa-t; 
å" tah wifa-t. 

Into, prep. (> fi. 

INTOLERABLE, adj. joo, 3 lå yuh- 
tamal (3 aor. YIIIL.); jew 3 la 
yutabammal (3 aor. pass. V.) ; 
Jha 3 lâ yantáq (3 aor. vIr); 
gle 3 lå yutáq. 

INTOLERANCE, 8. Je atc ‘adam 
tahammul; šj pae ‘adam ija- 
za-t. 

INTOLERANT, adj. joa yet gair 
mutahammil. 

E v. æ lahhan, yulah- 

in. 

INTONATION, 8. (yee talhin; oa 
lahn (pl. okay alhán). 

INTOXICATE, v. <- sakkar, yusak- 
kir; y askar, yuskir. 

INTOXICATED, adj. gly sakrán 
(pl. ¿6 < sakára, sukara, ¿< 
sakra). 

INTOXICATION, 8. sakr; š 
sakra-t; o1b< Las a 

INTEACTABILITY, 8. gee ‘igyan; 
Šai. muhbâlafa-t; oke ‘inâd. 

INTRACTABLE, adj. 4:2 ‘anid (pl 
we ‘unud); Slee muhalif; 
¿reke ‘igi (pl. œe ‘ugit). 

INTRANSITIVE, 8. (verb) aj} Jed fi“ 
lizim (pl. Jui af‘al). 

INTRENCH, v. «po hassan, yuhag- 
gin; O joc “amal matiaris. 

INTRENCHMENT, 8. Ševe mitrasa-t 
(pl. Use mataris) ; eize mit- 
râs (pl. Oo) matiris); Go 
hign (pl. gy husàún). 

INTREPID, adj. —VW= 3 lå yahaf (3 
aor.) ; jasir (pl. jusr, 
jusur); CAN batió; tly zů 
bats. 

INTREPIDITY, s. v= bats; š 
jasira-t ; doles Sajá'a-t. 

Inreicacy, 8. daa} lahbata-t; ble 
hilt, halt; Sea habga-t; ada 
ta‘qid. 

Intricate, adj, ‘pete mulahbat ; 
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Mise mu‘aqqad; a muta‘as- 
sir; JK muskil. 

InTRIGUE, 8. (scheme) čke hila-t 
(pl. Je hiyal); do dasisa-t. 
—(love-affair) te ‘isq; “NV 
ulfa-t. 

Inrriavs, v. (plot) jel tadéhal, 
yatadahal ; (» dass, yaduss. 
Intrinsic, adj. (35 zati-y ; (del 

agli-y ; (sist hagiqi-y. 

INTRODUCE, v. (a person) J p3 
qaddam li, yuqaddim; » Wye 
‘arraf bi, yu‘arrif.—(to a place) 
Jeol adhal, yudhil. 

Intropuction, 8. Jol idhal; 
ge J9 duhül ‘ala. — (to a 
book) &s& muqgaddima-t; ¿ü 
fatiha-t. 

Inrrupe, v. J*#lə dahal, yudahil; 
Jj tahallal, yatahallal. 

INTRUDER, 8. Js muhill; str 
mudahil ; pe} zanim. 

Intrusion, 8. zl. mudahala-t. 

INTRUST, v. &4) wada‘, yada’ ; t 
auda‘, adie (both With ee 
‘and) ; Le ka hatt amana-t, ya- 
hutt. 

INTUITION, 8. õe, basira-t (pl. ple 
bagáyir); Š,W3 zakâwa-t; VV 
ilhám ; 44a\Xe mukaégafa-t. 

INUNDATE, t. ¿sË gutta, yugatti; 
Ë garraq, yugarriq. 

INUNDATION, 8. QV faidán; yas 
gamr (pl. let gimâr, yet gu- 
mûr); 3 garq. 

INURE, v. 9° ‘awwad, yu‘awwid. 

INUTILITY, 8. ëi pae ‘adam al- 
fiiyida-t. 

INVADE, t. hajam, yahjum; 
o$ bie Jakoi; A gâr, ya- 
gir (all with ¿Áe ‘ala). 

Invasion, 8. S&S kabsa-t; ype 
hujim; šV gara-t. 

INVALID, adj. Joly batil; &AeU a Le 
ma la-hu fa‘iliya-t. 

INVALID, 8. (Arye marid (pl. ty 
marda,  .s—lye maraida, (A 
mirad) ; Jono ma‘lil. 

INVALIDATE, v. (weaken) Aue 
da“af, yuda“if ; yas) a‘jaz, yu‘jiz. 
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—(make ineffective) je battal, 
yubattil. 

INVALUABLE, adj. češ à) Ve mà la- 
hu qima-t; ge & le má la-hu 
saman. 

INVARIABLE, adj. pá% 3 lâ yata- 
gayyar (3 aor. v.). 

INVARIABLENESS, 8. pAJ\ aac ‘adam 
at-tagay yur. 

INVECTIVE, 8 4 subba-t; pr 
éatm (pl. ep sutiim) ; ++ gilb, 
salb; @1y taqri‘. 

INVEIGH, v. @ satam, vastum ; 
w~ sabb, yasubb; «JS salab, 
yaslib. 

INVEIGLE, v. ¿sË agwa, yugwi; ë 
garr, yaguir; yè garrar, yugar- 
rir. 

Invent, v. EN\ abda‘, yubdi‘; Err! 
ibtada‘, yabtadi‘; pet ihtara‘, 
yabtari‘; Sal aujad, yûjid.— 
( forge lics) <s) iftara, yaftart. 

INVENTION, 8. Ea) ibdâ'; g#la2V 
ibtidâ‘; oì fjâd; gyet ih- 
tira’. 

spl la ital 8. nie qayima-t (pl. 

g qawayim) ; p39 daftar (pl. 
ou dufatir) ; Oss dabt. 

INVENTORY, v. & dabat, yadbit. 

INVERSE, adj. oe 

ma‘kis ; O <s bi-’)-‘aks ; 
ak 

INVERSION, 8. Os KS) in‘ikas ; aN 
ingilâb; ~ taqallub. 

INVERT, v. = qalab, yaqlib; qal- 
lab, yuqallib ; (Se ‘akas, ya‘kis. 

Invest, v. (clothe) y~ labbas, yu- 
labbis; (~s\ albas, yulbis; US 
kasd, yaksi.—(instal) Urs jal- 
las, yujallis; pl aqám, yuqim; 
w~ nagab, yangub; š qallad, 
yuqallid.— (besiege) yo hisar, 
yuhagir. — (money) ye garaf, 
yasrif; @&\ abda‘, yubdi. 

INVESTIGATE, v. (Aa fahag, yafhas ; 
eo. bahas, yabhas; wa ta- 
bahhas, yatabahass; ~~ fatas, 
yaftus ; fattas, yufattid. 

INVESTIGATION, 8. (sw tafhis; 
dlei ibtihds; Aes taftid; 
a tajassus, 
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INVESTITURE, 8. mwas tangib; ade 
taqlid. 

INVESTMENT, 8. (cloths) (»\3 libás 
(pl. JV albisa-t). — (siege) 
Sola muhasara-t. — (money in- 
vested) je mal (pl. Jiye am- 
wal). 

INVETERACY, 8. JVA i’gdl; Jo 
ta’assul. 

INVETERATE, adj. jo’ muta’ag- 
sil; ma qadim. — (obstinate) 
ode ‘anid (pl. s: ‘unud). 

Invipious, adj. (envious) x—N 
hasid (pl. ole hussad); ə 
hasüd (pl. 4e husud).—(hate- 
Jul) ~e mugdib; &) karih; 
eee habis. 

INVIDIOUSNESS, 8. (envy) 
hasad.—(malignity) Ña, 
sa-t. 

INVIGORATE, v. ¿s qawwa, yu- 
qawwi; Jd saddad, yušaddid. 
INVINCIBLE, adj. —J& 3 li yuglab ; 
wyte yet gair maglib; je 3 lå 

yughar. 

INVINCIBLENESS, INVINCIBILITY, 8. 
isl pas ‘adam al-ingilib; pae 
98 3\ ‘adam al-ingihar. 

INVIOLABLE, adj. BS 3 lâ vun- 
qad; 6s Jez 3 lâ yahall naqd- 
hu; e> haram; aye muhar- 
ram. 

INVISIBILITY, 8. “e+ gaib (pl. hè 
giyâb, wyt guyûb); whet 
gayab. 

INVISIBLE, adj. KA 3 lâ yura (3 
aor. pass.); wa gâyib; «~ale 
)j⁄43V ye gâyib “an al-absár (pl. 
wt guyyab, wht guyyáb, alge 
gawâvib). 

INVITATION, 8. eo duâ; aye ‘azi- 
ma-t; čle diyáfa-t. 

INVIrzE, v. leo da‘a, yadd; pme 
“azam, ya‘zim; AS kallaf, yu- 
kallif. 

INvocATE, v. (invoke) \es da‘a, 
yad‘u. 

Invocation, 8. leo du; seo 
da‘wa-t; eart istid‘a. 

Invoice, s. ¿QW qáyima-t; ¿W 
fàtüra-t. 


A 
haba- 


Inv] 


INVOLUNTARY, adj. Assi X bi-la ' 


ihtiyár; x< 3 bi-la qasd. 

INvokLvE, v. —4 laff, yaluff. 

INVULNERABLE, adj. tyqr2 3 lå yan- 
jarih (3 aor. VII.) ; typi) ero 
mumtana‘ al-jarh. 

INWAED, adj. jelo dahil; bk 
batin. 

TRASCIBLE, adj. wht gadban (pl. 
wht gidiib, J gadha, _ə 
gadiba); syst gadüb; < 
gudubb. 

IRASCIBLENESS, IRRASCIBILITY, 8. 
dso magdaba-t. 

Ing, s. at gadah; bet gaiz ; bls} 
igtiyiz; = hanaq (pl. gle 
hiniaq). 

IgEFUL, adj. lat gaddiib; gat 
gad ban. 

Iris, 8. (rainbow) ct oss qaus 
(q6s) quzah.—(of the eye) pis 
# JV dayir al-baba. 

InxsomE, adj. Je sagil (pl. Je 
suql, JWS siqál, WS suqula) ; +. 
ga‘b (pl. wleeo sF8b); qe 
mut‘ib. 

InKsoMENEss, 8. SIS saqila-t. 

Iron, 8. t= hadid. 

Tron, v. sys kawa, yakwi; kawwa, 
yukawwi. 

ImoNICAL, adj. Sẹ mutahakkim ; 
¿s< tahakkumi-y, 

IRONMONGER, 8. J\s> haddad. 

Irony, s. > tahakkum; ,;s 3 
tashar ; Wet istihza ; 92 hazi: 

IRRADIATE, v. @*2 Sa‘Sa‘, yuśa,¿Śśi‘ ; 
Và ada, yuqi. 

IRRADIATION, 8. @*4 taśaʻśu‘; 
xy tanwir. 

IRRATIONAL, adj. (void of reason) 
SEU yo gair nátiq ; jie yè gair 
iiqil.—(contrary to reason) Aise 
Jie muhàlif 1H-'1-“aql. | 

IRRECLAIMABLE, adj. Joey 3 lá 
yan‘adil (3 aor. vir.); lex 3 là 
yatagallah (3 aor. v.). 

TRRECONCILABLE, adj. čala ox 3 
la yaqbal al-musgilaha-t; Se» Y 
la yatasilah (3 aor. v1.).—(in- 


consistent) Sered\ (Seo yt gair 
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mumkin at-tatbiq; Jiye yat 
gair muwafiq. 

IkRRECOVERABLE, adj. S gle 3 lå 
q31áj la-hu; (ar 3 lâ yuta‘aw- 
wad. 

IRREFRAGABLE, adj. oy x 
mumtana‘ ar-radd; oz 3 lå yu- 
aes á wily 3 lå jawab la- 

u. 

IRREGULAR, adj. ogoi hs 
(3,31) hilaf al-qânûn (at-tar- 
tib); SaclWl ae dadd al-qa‘ida-t ; 
RN yË gair manzim; ¿e 
eles! ‘dîm an-nizám ; bya 
gair madbut.—(i grammar) 
¿ses gair qiydsi-y; Jle gaz pl. 
Styð Sawaz). 

IEREGULABITY, 8. pÙ prc ‘adam 
nizim; sew) pae ‘adam al- 
qåʻda-t; gpw pae ‘adam al- 
qânûn.— (vice) vl. fasâd. 

IBEELEVANCY, 8. Šip pae ‘adam 
al-muwâfaqa-t; 4&3 pae ‘adam 
liyàqa-t. 

IRRELEVANT, adj. Hiyo wè gair 
muwâåfiq ; A mè gair mufid. 
IRRELIGION, 8. (pt ade ‘adam ad- 

din; AS kufr; oVAS kufrán. 

IgEgELIƏGIOUS, adj. yx kâfir (pl. 
J&S kuffâr, 845 kafara-t). 

IRREMEDIABLE, adj. S gre 3 la 
q318j la-hu; Vo & be má la-hu 
dawi; ¿ÀV Se nt gair mum- 
kin al-‘1laj. 

IRREPARABLE, adj. plex 3 lå yata- 
sallah (3 aor. v.) 

IRREPREHENSIBLE, IRREPROACH- 
ABLE, adj. lee dole be má ‘ale-hi 
(áb; wily 3 lå yuʻâb; phe 3 la 
yulám (3 aor. pass.). 

IRREPRESSIBLE, adj. Jon 3 lå yub- 
tal; „$ 3 la yuhfa (3 aor. 
pass. ). 

IRRESISTIBLE, adj. pix 3 lå yuta- 
qiiwam (3 aor. pass. V1.). 

IRRESOLUTE, adj. 8 qall al- 
qarâr ; pje é gair ‘azim ; year 
mutahayyir; oVbe= hairin; Uye 
murtab; 446 muzabzib. 

IRRESOLUTION, 8. 995 taraddud ; 
Š= haira-t; ls)! irtiyab; ¿U 
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yl gillat al-‘azm; AV bi qil- 
fat al-qarar. 

IRRESPECTIVE, adj. ye wè gair 
mu‘tabir. 

IRRESPONSIBLE, adj. = yet gair 
mutalab. 

IRRETRIEVABLE, adj. (Aye 3 lâ yu- 
‘awwad (3 aor. pass.) ; pa 3 
la yuta‘awwad. 

IRREVERENCE, 8. MŚ pac ‘adam 
ikrâm; plyo\ pas ‘adam ihtirám ; 
&le, asc ‘adam ra‘aya-t. 

IRREVERENT, adj. põse yè gair 
mu‘tabir ; pS yë gair mukrim ; 

Save wÈ gair muhtasim. 

IRREVERSIBLE, adj. p% 3 lå yata- 
gayyar (3 aor. v.); rd) gee 
mumtani‘ at-tagayyur. 

IRREVOCABLE, adj. a=VU2 3 li yata- 
raja‘ (3 aor. VI.); œx 3 lâ yun- 
sah; ge» 3 lâ yantasih (3 aor. 
VIII); Jex 3 lâ yubtal (3 aor. 
pass.). 

IRRIGATE, v. (stv saqa, yasqi ; (<U 
asqa, yusqi; os gajjan, yusaj- 

in. 

L Sa 8. i» saqi; W4.Visqá. 

IEREITATE, v. ~è) agdab, yugdib ; 
ble} agáz, yugiz; yè) augar, 
yigir. 

IRRITATION, 8.n. “st gadab; lot 
gaiz; che hiyaj; a. Sl igâza-t ; 
Arg tabwis. 

IRRITABILITY, 8. +a} de sur‘at 
al-gadab. 

IRRITABLE, adj. msi @y~ sari‘ al- 
gadab ; gk@V Je sahil al-hayaj. 

IngupTion, 8. Sle gira-t; dio 
hamla-t; &— S kabsa-t. 

IscHury, 8. Jett uebi inhibás 
al-bol (al-baul). 

ISINGLAsSsS, 8. des lijâz. 

IsLAND, IsrE, 8 čp jazira-t (pl. 

t pale Jazáyir). 

ISLANDER, 8. (spj Jaziri-y ; JV o 
ë» min ah) jazira-t. 
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IssuE, s. (egress) Eyt hurü]; jja 
gudür.—(end) ki intihå; &le 
nihàya-t; sle ‘âqiba-t.—(con- 
sequence) See% natija-t. — (of- 
spring) 3,\ aulâd (pl. of x, 
walad); 4)5 zurriya-t.—(fon- 
tanel) „s$ kai-y (pl. =\ -at); 
Saco hummasa-t. 

IssvE, v.a. e+) ahraj, yuhrij; jr! 
agdar, yusdir; n. gy= haraj, yah- 
ruj; © sadar, yasdir.—(apring) 
& naba‘, yamba‘ (yambi‘, yam- 
bu‘); «s> jara, yajri. 

ISTHMUS, 8. ER oa i gW 
lisåân ard ben bahren; ¿yn bar- 
zah (pl. ¢;\y barázih). 

Irca, s. (disease) wy jarab; ¿<= 
hikka-t (pl. AS hikak).—(the 
sensation) 6X» hikka-t.—(longing) 
urs? hawas; ëy Sahwa-t; 35% 
saug ; Ve hawa. 

Ircuy, ad). oU jabrin. 

ae adv. “val aidan; BiS kazé- 
ik. 

ITEM, s. by Sart (pl. by gurit) ; 
Bale aTe (pl. ae maw- 
wad). 

ITERATE, v. karrar, karrir ; 
vlel acid, youd. a 

ITERATION, 8. yy takrir; yS 
takrir; )-S takarrur; čolci 
1‘ada-t. 

ITINERANT, adj., 8. ye musiafir ; 
esp safari-y (pl. ja suffar) ; 
gi siyih (pl. cV suwwah). 

ITINERARY, 8. ye lS kitab safar 
(pl. =~ kutub). 

ITINERATE, v. jå- safar, yasfir; cl. 
såh, yasih. 

ITSELF, pron. &—& nafsu-hu. 

Ivory, 8. cle ‘aj ; \ o sinn al- 
fil; eh t aa 

Ivy, 8. oy \ de habl al-masa- 
kin; ale “isiqa-t; gale slie 
f‘unqiid ‘asiq ; (a3 qusiis ; jl. 
maddiid. 
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JABBER, v. Jat „$ kassar al- 
galaba-t, yukassir. 

JABBER, 8. Jé galaba-t. 

JACKAL, 8. cs) ¿xi ibn awa (pl. 
wa; JV jaqal. 

Jackass, s. jua himir (pl. jo 
(pl. hamir); ¿as jahs (pl. 
Aia jihâs). 

JACKET, 8. če jubba-t; ¿sp4 gu- 
dairi-y. 

JADE, v. Ap lawwas, yulawwis; 
wsl at‘ab, yut‘ib. 

JADE,. 8. (horse) OS kadis (pl. 
S kuds). — (woman) Sbyeye 
garmita-t (pl. bel saramit). 

JAG, 8. yg sinn; & sinna-t (pl. 
gW asniin). 

JAG, v. yp sannan, yusannin; j> 
hazz, yahuzz. 

JAIL, 8. Un habs, habas (pl. yepe 
hubis); Q sin (pl. wae 
gujün). 

JAILER, JAILOR, 8. «\q~ 8a) jan. 

JAM, 8. „aye murabba (pl. olay 
murabbayat). 

Jam, v. ht o~s kabas ‘ala, yakbis ; 
OQ ‘ussas, yu‘assis. 

JaMB, 8. dulec ‘idida-t (pl. lee 
‘adayid). 

JANITOR, 8. sola bawwab. 

January, 8. Sl gp\s kinin as- 
sini (pron. at-tånî). 

Jar, 8. (vessel) ë jarra-t (pl. ye 
jirir, y> jurar); 25 qulla-t (pl. 
Jë qulal).— (creaking noise) 65,5 
qarqa‘a-t. 

Jar, v.n. (creak) g5 qarqa‘, yu- 
qargi‘. — (be discordant) sls 
tahálaf, yatahâlaf ; Abs} ihta- 
laf, yahtalif; a. (shake) (Ass 
hadhad, yuhadhid; y> hazz, ya- 
huzz. 

JASMINE, 8. (eee yasmin; J full 
(pl. Js fuldl). 


JASPER, 8. m~a yasb ; a+: vasm. 
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JAUNDICE, 8. gp yaragin; bo yì 
abi safiir.—(have the jaundice) 
«ey taraigqan, yataraiqan. 

Jaunt, v. jio dar, yadir; ale has, 
yahis. 

JAUNT, 8. cy tafarruh ; 89 daura-t ; 
čen barma-t. 

JAUNTINESS, 8. ey tazabruf. 

JAUNTY, adj. )4ye muzahraf. 

JAVELIN, 8. & > harba-t (pl. ele 
hirab). 

Jaw, s. 0 fakk (pl. JS! afkak); 
dale midiga-t. 

JAW-TOOTH, 8. (yy? dirs (pl. eiet 
adriis, os duris). 

Jay, 8. dhe ‘aqariya-t. 

JEALOUS, adj. y\ye* gairin, girán ; 
yy gayûr; det gayyår. — (be 
jealous) \è gar, yagir.—(of each 
other) p5 tagiyar, yatagiyar. 

JEALOUSY, 8. Öysè gira-t. 

JEER, v. =+; zahlab, yuzahlib; 
= sÀ istahza bi, yastahzi. 
JEHOVAH, 8. +> hi; él allah; abt 

ols allih tala, 

JELLY, 8. (of fruit) +») rubb T 
wh, ribáb). — (of meat) 43 
jalatina. 

JEOPARDISE, v. s> ls hátar bi, yu- 
hatir. 

JEOPARDY, 8. yt hatar (pl. jis 
hitar, st ahtir). 

JERK, v. > hazzaz, yuhazziz. 

JERK, 8. öy hazhaza-t. 

Jest, v. g harraj, yuharrij; ty 
mazah, yamzah ; čje mizah, yu- 
miizih; J; hazil, yahzal; Jie 
hizal, yuhazil. g 

JEST, 8. c harj; tahrîj ; 
mazh Cr. clye | ae ; J hed: 
öx. mashara-t (pl. ~~ ma- 
sihir). 

JESTER, 8. (buffoon) Šys—* masha- 
ra-t; m nadim (pl. bs nuda- 
mii). 

JET, 8. (of water) s,s nafira-t; 


Jer] 


ipp naufara-t; či fawwâra-t.— 
(stone) _s-y° zæ> hajar misa. 

JETTY, 8. y—* jisr (pl. ol ajsur, 
yyw jusir); + sudd, sadd (pl. 
SA sudiid, Aat asdid). 

Jew, 8. «ses yahidi-y (pl. se 
yahid). 

JEWEL, 8. yox jauhar (pl. oiy 
jawahir). 

salle tae “8 jauhari-y ; 
ost jawahirji. 

je 8. ra hilya-t; Je 
haly (pl. (e huli-y, hili-y). 

JINGLE, & eb tanin; ¿s 
hashaga-t ; ¿x ranin. 

JINGLE, v. (yb tantan, yutantin ; 
u4 hashas, yuhashis; o 
rann, yarinn. 

Jos, s. JA» Sugl (pl. Jual ašgál) ; 
ae ‘amila-t. 


Jockry, 8. (horse-dealer) jot Elx 
bayyá* hail—(cheat) £V had- 
da‘. 

JocosE, JOCULAR, adj. ty muhar- 
rij; t) mazih; ely mazzâh ; 
lee mudhik. 

JOCOSENESS, JOCULARITY, 8. çU SA 
insirâh ; gles) imbihij; bit 
imbisat ; Jy huzala-t. 

JOCUND, adj. )y—* masrir; gle; 
farhan. 

JOCUNDITY, 8. ) surir; € 
farah ; šye TEN ` 

Joa, v.a. (shake) yey hazhaz, yu- 
hazhiz.—(move slowly) ya batu’, 
yabtu’. 

Joa, s. 8252 hazhaza-t. 

Jorn, v.a. Jey wasa], yagil; waggal, 
yuwassil; op qaran, yaqrin; ae 
wer jama‘ ben, yajma‘; gs zaw- 
waj, yuzawwi]; n. el ijtama‘, 
yajtami‘; J) ittasal, yattasil. 

JOINER, 8. ke najjàár. 

JomneERY, 8. S\_\ W kar an-nija- 
ra-t. 

JOINT, 8. jase mafsil (pl. jel 
mafagil) ; Sf ‘ugda-t (pl. aise 
‘uqad).—(of meat) Sea) lahma-t ; 
y= ‘adi (pl. Vae ada. 

JOINT, adj. #4 mustarik. 

Jomnt, v. (fit) Gee tabaq, yatbuq. 
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— (dissect) ty» Sarrah, yusarrih ; 
w~ qassab, yuqassib. 

JorNTLY, adj. “Vu ma‘an; Ùy- 
sawi; “L= jumlat-an. 

JOINTURE, 8. ye mahr (pl. je 
muhir). 

Jorsr, s. de hasaba-t; droge śû- 
hiya-t (pl. (ol, sawihi). 

JOKE, v. tye mazah, yamzah. 

Joke, s. tly mazah; Jy hazl. 
See JEsT. 

JOLLINESS, JOLLITY, 8. bles nasat ; 
cip farâh; y tarab. 

JOLLY, adj. bab niisit; gle far- 
han ; cx farih. 

JOLT, v. 24 hadhad, yubadhid ; 
(4% nafad, yanfud; naffad, yu- 
nafhid. 

Joxt, 8. 52) hazhaza-t. 

JOSTLE, v. p>; zaham, yazhani. 

Jor, 8. Š zarra-t; 4% nuqta-t 
(pl. hš nuqat, bæ niqàt). 

Jo RNAL, 8. (of a merchant) bo 
quftar (pl. plo dafatir); deb 
qáyimat (pl. mip qawiyim).— 
(newspaper) yee y waraqa-t 
habariya-t; je gazeti; Jü 
jurnal. 

JOURNEY, 8. Ae safar (pl. lat 
asfir); dsl. musiifara-t; de, 
ruhla-t ; Hey marhala-t. 


JOURNEY, v. yl. sifar, yusafir ; 
css masa, yamsi; c) rah, 
yarth. 


JOURNEYMAN, 8. Jel fa‘il. 

Joy, s. tp farah; sy tarab; š,— 
masarra-t (pl. e masarr) ; jyy 
surůr; b= hazz; clye mirah. 

JOYFUL, JOYOUS, adj. jyy masrür ; 
otep farhân; wy tarib. 

JOYFULNESS, JOYOUSNESS, 8. oer! 
ibtihâj; s) imbisit; rls) 
insirah. 

JUBILANT, adj. gez farhiin; jy 
masrir. 

JUBILEE, 8. ple gle samáh ‘imm. 

JUDGE, 8. s23 giidi (pl. das qudat) ; 
ele hâkim (pl. als hukkim) ; 
cs mufti.—(expert) le màbir. 

JUDGE, v. (in a law-suit) sà qada, 
yaqdi; ge eX hakam ben, yah- 
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kum; Je fagal, yafşil.— (opine) 
ob zann, yazunn; ¿sb Ta'a, 
yara. 

teeth 8. (understanding) Jac 
‘sql (pl. Je “uqúül); s tam- 
ay Vl feast: i ahi (pl. 
f fuhtiim).—(opinion) <s) ra'i 
(pl. VV ara); gb zann (pl. gyd 
zunün). — (sentence) $> hukm 
(pl. Set ahkâm);  qada (pl. 
&a3\ aqdiya-t); «spd fatwa (pl. 
«sd fatawa, fatawi). — (Day 
of Judgment) S81 ep yaum 
al-qiyima-t ; \ ee yaum 
al-hukm; cpt ee yaum ad- 
dîn. 

JUDICATORY, 8. +X, mahkama-t 
(pl. Stæ. mahl: im). 

JUDICATURE, 8. 40,S> hukima-t; 
ës qudiwa-t. 

JUDICIAL, JUDICIARY, adj. „s> 
Sar'i-y. 

Jupicrous, adj. jie ‘aqil (pl. Me 
‘uqala, Jue ‘uqqél) ; peb fahim ; 
eip elo gihib firdisa-t (pl. 
whet asháb). 

JUDICIOUSNESS, 8. ¿QV firdsa-t ; 
Jae ‘aql; as fahm. 

JUGGLE, 8. ¿je psj za‘bar ‘ala, yu- 
za‘bir; 59x sa‘waz, yusa‘wiz. 
JUGGLE, JUGGLERY, JUGGLING, 8. 
Še; za‘bara-t; sane ga‘waza-t. 
ooo ra. 8. yeyo aa bin: uote 
mula‘ib ; Syre musa‘wiz; ¿sŠ =b 

éa‘wazi-y. 

JUGULAE, adj. gle halki-y.— 
(jugular vein) 2. warid (du. 
gla) waridiin, pl. 59y aurida-t, 
93 Wurüd, 2), warayid). 

Juice, 8. 3° “araq (pl. šUet a‘raq) ; 
Q b, rutiba-t. — ( pressed juice) 
pæ ‘agir; Slee ‘ugdra-t. — (of 
meat) 3ye maraq. 

JurcINEss, a. aY ëS kasrat al-må ; 
p~ dasam. 

Juicy, adj. (of fruit) VN kasîr 
al-mâ.—(of meat) =S dasim. 

JULY, 8. jp tamüz, tammüz. 

JUMBLE, v. bes lahbat, yulahbit. 

JUMBLE, 8. daa) lahbata-t; tye €e 
harj marj. 
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Jump, s. 22 natta-t; 543 qafza-t; 
Sab tafra-t. 

Jump, o. natt, yanutt; yb tafar, 
yatfir ; 45 qafaz, yaqfiz. 

JUNCTION, 8. Jes wasl; Jlol itti- 
gal; Some majma‘; £t ijti- 
ma‘; gej izdiwaj; ogi} 
iqtiran. 

JUNCTURE, 8. (joint) jot mafgil 
(pl. Jol mafagil).—(time, cir- 
cumstance) <s yak (pl. WU) 
auqát); ¿<= hin (pl. oket ab- 
yan); Je. hal (pl. Jit abwal, 
Q= ahwila-t). 

JUNE, 8. g\py> hazirin, hizairan. 

JUNGLE, 8. so dagila-t. 

JUNIOR, adj. yo gagir (pl. jiko 
sigir, lyko pugar); tol aggar 
(pl. Alt agdgir, S,4lel agigira-t, 
oyo aggarin). 

JUBIDIOAL, adj. (5%) Sar'i-y. 

JURISCONSULT, s. Si fagih (pl. 
kä fuqaha). 

JURISDICTION, 8. &esS> hukima-t ; 
as qada (pl. Seas} aqdiya-t) ; Sas 
qadawa-t; &3, wildya-t, wala- 
ya-t. 

JURISPRUDENCE, 8. čb figh; pic 
EV ‘ilm aé-sar‘. 

Just, adj. Jule ‘adil; Jase mu‘dil; 
cAave munsif. — (upright) gole 
gidiq; eile salih. — (accurate) 
ky madbit; ($5. mudaqqiq ; 
¿sb wafi.—(merited) wai) wå- 
jib. 

Just, adv. 9 JX bi-kull diqqa-t ; 
b. bi-dabt; Wo fa-qatt.—(just 
now) Set} o fi-’s-sd‘a-t; „o 
Shas fi-’1-hal. 

Justice, 8. Joe ‘adl; Siae ‘adalat ; 
lel ingåf; dle haqániya-t; 
b. gist ; blit iqgiit. 

JUSTIFIABLE, adj. py} hb gabil 
at-tabrir ; y yatabarrar. 

JUSTIFICATION, 8. xy tabrir; K, 
tazkiya-t; J- tahqiq. 

JUSTIFY, v. y} barrar, yubarrir ; $ 
zakka, yuzakki; = haqqaq, 
yuhaqqiq. 
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JUT, v. ym garaf, yasruf; Ja! 
asraf, yuérif (both with „e 
ʻala). 

JUVENILE, adj. <a sabb (pl. wie 
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gabib, wl subbân); f. &W 
sibba-t (pl. le sawabb) ; ¿s= 
sabi-y (pl. gle sibyán); f. dere 
sabiya-t (pl. ble sabaya). 


K. 


KEEL, s. +-Sye š qa'r markab (pl. 
y qu'ür). 

KEEN, adj. (sharp) Se- hidd; abl 
qati‘; pl batir.—( piercing) Sb 
niifiz. — (sagacious) ¿Š zaki-y ; 
«yes fatin.—(eager) gis muś- 
tig; e+ mustahi ; xa% sadid. 

KEENNESS, 8. 8-6 gira-t; šx& sid- 
da-t; 2> hadd.—(sagacity) &\y 
firasa-t ; WÓ zaka. 

Keep, v. (hold) “A~e masak, yam- 
sik.—(retain) A\> has, yahis.— 
(take care of ) ns aga yuhfaz ; 

haras, yahrus, yahris; ox 
haan yahzun. — (feed) wl 
qát, yaqût.— (observe) be hafiz, 
yahfaz.—(continue) plo dim, ya- 
dim. 

KEEPING, 8. (custody) ¿bia muha- 
faza-t.—(harmony) 43i\y° muwa- 
faqa-t; &&lbe mutibaga-t; ssl 
ittifaq. 

KEEPSAKE, 8. SS tazkár; 8S 
tafkira-t. 

Kea, s. Jep barmil (pl. Jep 
baramil). 

KENNEL, 8. SO! Ja- mahall al- 
kiláb. 

KERNEL, 8. > habb (pl. wye 
hubiab, o= hubban) ; jp lauz ; 
oJ lubb (pl. ss lubub, oUt 
albab); 45 qalb (pl. qo 
qulib). 

KerTTLE, 8. He hulla-t (pl. Je 
hulal); gl qazin (pl. =V 
qazinit, Turk.) ; 5 qidr (pl. 
z qudir). 

Key, s. caàe miftáh (pl. ese ma- 
fatih); Jt iqlid (Pers. AAS 
kilid, xAcis).—(of a piano) ovaso 


dastiin (pl. geo dasatin) ; 
¿Le malmasa-t (pl. (~~ ma- 
Jamis). 

Kick, s. &~5, rafsa-t. 

Kick, v. Qo rafas, yarfus; las 
labat, yalbut; e*) ramah, yar- 
mah. — (a kicking horse) tye; 
ramih. 

Kip, s. st jady (pl. xY ajdin, 
mane Ql jadâya-t) ; 

ila‘. 

Kipwap, v. aks hataf, yahtif ; 4L. 
salab, yaslub. 

KIDNAPPER, 8. ctble hatif (pL 
wtbls hawatif). 

Kipney, 8. KA kulya-t; šA kil- 
wa-t (pl. (JS kila, s) kalawi). 
Kitt, v. JS qatal, yaqtul; «ge 

mawwat, yumawwit. 

KILuina, s. JS qatl; JGS taqtál; 
en tamwit. 

Kirn, 8. gp\atûn (pl. ob 5t ata- 
nat, os) utun, ys! atatin) ; ey 
furn (pl. o\p\ afran), 

Kin, s. QV qariba-t; <— nasab. 

Kin, adj. 3 qarib (pl. we Lat 
aqirib, V qaráyib, kat aq- 
ribi); +5 nasib (pl. — 
uasiiyib). 

KInp, ‘8. Uwe jins (pl. (alel aj- 
nas); € naw‘ (pl. Els) anwa‘) ; 
io ganf (pl. lol agnaf). 

Kinp, adj. eae halim (pl. Wa hu- 
lama) ; Safe Safiq; oàs latif 
(pl. SU litáf); mS karim (pl. 


a niet les kuramá, es 
tram); ¿a muhsin; Jak 
mufdil. ey 


KINDNESS, 8. plo hilm 


N 1. 
hulim, 1 ahlam) ; ise fie 
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ka-t; Ald lutf (pl. det atlaf) ; 
de\S karama-t; QV ra’fa-t; ds 
muriwa-t; 2e ma‘rif. 

Kinpiez, v. 3! ahraq, yuhriq ; 

ga‘al, yas‘al; V as‘al, 
yus‘il; æ; walla‘, yuwalli‘; xš, 
auqad, yüqid ; py\ adram, yud- 
rim. 

Kinprep, s. (relationship) &\; 
qaraba-t; ~~ nasab; Las 
mugihara-t. — (relations) )\s\ 
aqérib) ; sv nasayib. 

Kina, s. Me malik (pl. 24o mu- 
lûk); gb. sultin (pl. br. 
salatin) ; ss sih (Pers.). 

Kinepom, s. (empire) Kes mam- 
laka-t (pl. eee mamålik); 
G&bl. saltana-t; So daula-t (pl. 
Jy? duwal, —3,0 duwalit, dù- 
lat).—(royalty) ee mulk ; KM 
saltana-t. 

Kiss, s. ep bausa-t, biisa-t; Lj 
qubla-t ; &5 lasma-t. 

Kiss, v. usk bis, yabis; jJ qab- 

`. bal, yugqabbil; 42 lasam, yal- 
sum. 

KitcHeEn, s. ¿ze matbah (pl. gee 
matibih). 

KITCHEN GARDEN, 8. š SV hakira-t 
(pl. yS\> hawikir). 

Kitz, s wis ‘uqib (pl. el 
a‘qub, gwe ‘iqbin). 

Kira, 8. dae ma‘arif (pl. of Sa, 
ma‘rifa-t, “ acquaintance ’’). 

KITTEN, 8. yeke 5 qutt sagir; 8,2 
huraira-t ; «pe? busain. 

Knack, 8. (dexterity) 5)\o& gatara-t ; 
š) ws mahara-t. 

KNAPSACE, 8. wie jirib (pl. &y\ 
ajriba-t. 

Knave, 8, KNavisH, adj. jhe 
‘ayyar; )X— makkar; „5% fala- 
ti-y ; lat gaddar; p-e hasir (pl. 
y= hussar); “e+ habis (pl. 
w+ hubus, ¿<= hubusga). 

Knavery, KNAVISHNESS, s. Ss 
habasa-t ; ys makr; £ had‘. 

KNEAD, v. (pet ‘ajan, ya'jin; Je 
jabal, yajbul. 

KNEADING-TROUGH, 8 (pee mi‘- 
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jan; ise mi‘jana-t (pl. yale 
ma‘ajin). 

Knes, s. &S, rukba-t (pl. +S; 
rukab). 

KNEEL, v. Va jaså, yajsi; Š$ 
raka‘, yarka‘; Aa sajad, yas- 
jud.—(of a camel) 2p barak, 
yabruk ; # nahh, yanuhh. 

KNELL, 8 Sb tantana-t; qyeib 
tanin. 

KNIFE, 8. ese sikkin (pl. sS 
sakakin). — (pen - knife) X 
mibra; «se mitwa (pl. aG 
matáwi) ; xe mus (pl. oe 
amwis); JU; e qalam taras 
(Turk.). 

KNIGHT, 8. V amir (pl. \y+t 
umara) ; ys kawillies, oN 
firis (pl. osip fawiris, gi. 
fursiin). — (knight-templar) ¿so 
diwi-y (pl. Q, dawtya-t).— 
(knight in chess) (yd faras (pl. 
uy? furûs, geii afràs). 

Knit, v. Ja jadal, yajdil, yajdul; 
Mie ‘aqad, ya‘qid; <le sabak, 
yaśbik; šabbak, yušabbik. 

KNITTING-NEEDLE, 8. we misal- 
la-t (pl. Ju masiill). 

Knos, s. šSše ‘uqda-t (pl. swe 
‘uqad). 

KNock, 8. me darba-t; Kx 
gadma-t; db) latsa-t; do daq- 
qa-t. 

Knock, v. 39 daqq, yaduqq; 3 
taraq, yatruq ; €x qara‘, yaqra‘. 
KNockKER, 8. (of a door) Wi gue 
midaqq al-bab ; Jt dae halqat 

al-bab. 

Knot, 8. čase 
‘uqad). 

Knot, v. 43e ‘aqad, ya‘qid. 

KNOTTINESS, 8. &gre gu‘tiba-t. 

Knotty, adj. S muʻaqqad.— 
(dificult) glee muglaq; JSt- 
muskil. 

Know, v. Gye ‘araf, ya‘rif ; 
‘alim, ya‘lam; cs) dara, yadri. 
oes adj. (cunning) )\S- mak- 

âr. 

KNOWLEDGE, ë. lm (pl. 
‘ulûm) ; Šia Gan: (pl. Se 


‘uqda-t (pl. ase 
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ma‘arif); &l,o 


(pl. pæ fuhúm). 


LABEL, 8. ¿lee ‘unwin. 

LABIAL, adj. „aa égafahi-y. 

LABIAL, 8. .,o\se 4 harf safahi-y 
(pl. čie <j hurdif safahi- 

rine 
ABORATORY, 8. J*ae ma‘mal (pl. 
Jelas ma‘amil). š 

LABOBIOUS, adj. (industrious) 
degre mujtahid; sẹ» mujidd; 
cS kadih. — (difficult) x 
mut'iib; «so ga‘b (pl. qlee 
si‘ib) ; JS muskil. 

LABORIOUSNESS, 8. Y\gtq! ijtihad ; 
der jahad; 45 taqayyud; dire 
su‘tiba-t. 

LABOUE, LABOB, 8. ja» sugl (pl. 
Jua asgil); e$ kadh; 
ga“; + ta‘ab (pl. wsi at‘ab). 
—(travail) JO°Vvase mihâd; b 
talq. | 

LABOUR, v. (se Sata, yasta; ws 
ta‘ib, yat‘ab; se jadd, yajidd; 
agee\ ijtahad, yajtahid. 

LABOURER, 8. @lo sini‘ (pl. Ele 
guna‘; pele ‘âmil (pl. dec ‘ama- 
la-t, jee ‘ummal, ‘umala) ; 
Jeu facil (pl. dad fa‘ala-t) ; Ja, 
gaggal. 

LABYRINTH, 8. 3,» dilib, dau- 
lab (pl. t,o dawalib); čite 
maglata-t; Z, warta-t (pl. bt), 
wirat). 

Lace, s. čes" tahrima-t (pl. mje 
tahárim); S&S. sabika-t.— 
(string) weed qitán ; &+ hiya-t; 
62.5) andisa-t. 

Lace, v. sic “aqad, ya‘gid; bey 
rabat, yarbut. 
LACERATE, v. gy hazzaq, yuhazziq ; 
Gye mazzaq, yumazziq ; tyr jar- 

rah, yujarrih. 
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KNUCKLE, s. «aS ka‘b (pl. «las 
ki‘ab, qas kuʻûb, was} ak‘ub) ; 
J mafgil (pl. J-a- mafásil). 


LACERATION, 8. yF tajrih; doe 
Ssarmata-t. 
Lack, s. pie ‘adam; „aë nagg; 
eWt ihtiya. | 
Lack, v. (be in need of) ¿2 gloat 
ihtaj ila, yahtaj; je ‘iz, ya‘iz ; 
col jleel i‘taz ila, ya‘taz; n. (be 
short of) © naqas, yanqus ; J? 
qall, yaqill; exe ‘adim, ya‘dam. 

Lackey, s. ple¢ haddim; pols hâ- 
dim (pl. elas huddam). 

Laconic, adj. yx muhtagar ; 
yous muqtasar ; jleee mijaz. 

LACQUER, 8. (9) sindaris ; (leo 
dihan 


Lan, 8. a a (pl. D aulad) ; 
° gabi-y (pl. wero sibyán, 
gubyén); pM! guldm (pl. ald 
gilma-t, wit gilmán) ; „=œ fata 
(pl. ys fityan). 

LADDER, 8. sullam (pl. mA- 
salilim) ; Ge mirqá-t (pl. „iye 
maraqi). 

Lane, v. (load) Je hammal, yu- 
hammil.—(a ship) 3) wassaq, 
yuwassiq. 

LADLE, s. yke migrafa-t (pl. — 
magarif) ; dels hâsûqa-t. 

LADY, s. < sitt; 22 sitta-t (pl. 
wl sittat); gp hatin (pl. 
«als hawatin). 

Laa, v. °C ta’bhar, yata’abhar ; 
ga batu’, yabtu’. 

Lacoon, s. Xs sabha-t (pl. gy 
sibâh); Seek batiha-t (pl. golly 
batayih); ze mustanga‘. 

LAICAL, adj. le ‘ilami-y. 

Lare, s. Š ¿e magára-t (pl. pire 
ma je a (pl. » ka ag- 
War, Q iran) ; ar (pl. 
Jem ajha. T E O 
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Larry, 8. K.Jle 
jJama‘a-t. 

LAKE, 8. 4S» birka-t (pl. £p birak) ; 
8. buhaira-t (dimin. of = 
bahr, pl. ple bahiayir). 

LAMB, 8. ye harif (pl. yl hur- 
fân); ae hârûf (pl. — Nye 
hawárif). 

Lame, adj. (disabled) e~Se mukas- 
sah ; kasih; a4 muq‘ad; 
gst araj; as akta‘. — (imper- 
fect) (asl naiqis. 

Lame, v. yee ‘ajjaz, yu‘ajjiz; ge 
a‘raj, yu'rij ; bš. saqqat, yusaq- 
qit. 

LAMENESS, 8. do\S kusáha-t ; glee 
‘arajan. 

Lament, v. cl nah, yanih; cl! 
istanah, yastanih. 

LAMENTABLE, adj. ss mubakka, 
mubki; ., saki-y. 

LAMENTATION, 8. tp nauh; dol 
niyaha-t ; 5 nadb; ee na- 
hib. 

Lamina, 8. «hs tanak; Gb tabaq 
(pl. SULY atbáq, dabh atbiqa-t); 
4%), waraqa-t. 

Lamp, 8. gly Siráj (PI. ë guruj); 
Xa masraja-t (pl. ge masáà- 


riJ) 5 Sve manára-t (pl. yue ` 


manáwir, pue manáyir); chee 
misbáh (pl. Ve masábih); 
Jt qandîl (pl. ət qanadil). 

LAMPOON, 8. ṣẹ haji. 

LAMPOON, v. ld hajâ, yahjü ; ee 
haja, yuhaji. 

Lance, 8. e*) ramh in cle, rimah, 
sae armah); lye mizraq ; 
V lye maziriq. 

Lance, v. (pierce with a lance) 

ta‘an, yat‘un, yat‘an.— 
(chirurgically) pes wy? darab 
bi-’n-nastar, yadrib; ê} bazag, 
yabzug. 

Lancer, 8. Šta) riga-t ; blyse miś- 
rat (pl. kyle masarit) ; yt 
nastar (Pers.); p bazg. 

LAND, 8. (opposed to water) p barr. 
— (ground) bl ard (pl. ost 
ardin, Wi aråd, ¿VA aradi) ; 
wt turáb” (pl. Qy l atriba-t, gly 
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tirbiin).—(country) 9% bilád (pl. 
with buldin); ek mulk.— 
(estate) we mulk (pl. dl 
amlak). 

LAND, v. Ai (de ab tala‘ ‘ala-’l- 
barr, yatlu’; i J Jp nazal 
ila-’1-barr, yanzil. 

LANDING, s. (act of landing) &,- 
SoS} Qo pul‘ min “Puas 
—(-place) manzil (pl. 
aay, Wi iskala-t (pl. a 
asikil). —(of stairs) So. basta-t. 

LANDING-PLANK, 8. Dit. saqila-t. 

LANDLADY, 8. (lady of the house) 
was} del gâhibat al-bait.— 
(hostess) šW V člo gihibat al- 
lokanda-h. 

LANDLORD, 8. (owner of an estate, 
Ec.) ; ee} ele ole gâhib må- 
lik al-bait. —(innkeeper) „sype 
manzilji; „59 fanádiqi-v. 

LANDSCAPE, s. (view) QL talla-t ; 
š) nazra-t. 

LANDWARD, adv. ys} Sd li-taraf 
al-barr. 

Lane, s. QË ‘atfa-t; lj zuqáq 
(pl. ws; zuqqan, Āsi aziqqa-t). 
LANGUAGE, 8. (speech) pX kalam ; 
3s nutq; dpe a -t. —(idiom) 
gS lisin (pl. (4) alsun, JV 
alsina-t); 4a Juga-t (pl. wld 


Jugat). 

LANGUID, adj. hls zabil; oe 
‘ayyan; ce da‘if (pl. wiles 
di‘ “AE Wa du‘afa) ; yp fatir. 

LANGUIDNESS, LANGUOR, 8. Jgs 
zubůl; cass du‘f; > fatar. 

LANGUISH, % ps zabal, yazbul; 
y fatar, yaftur; cs dana, 
yadna ; pial insaqam, yansa- 
qim. 


LANK, adj. Aa) ahyaf, f. Wa 
haifa (pl. ied hif); ¿$< regia 
(pl. šW riqáq, Ü) ariqqá) ; tens 
da‘if (pl. Was du‘afa). 

LANENESS, 8. < hayaf; y 
dumr, dumur. 

LANTERN, 8. O$ fants (pl. u~el 
fawánis); e manára-t (pl. 
yy manawir). 

Lap, s. yẹ hajr, hijr, hujr (pl. 

28 


Lap] 


bujàr); o hidn (pl. gy 
udin, gle! ahdin).—(of a gar- 
ment) pS zail, zel (pl. Jes! 
azyà]);  taraf (pl. ltt 
atraf). 
Lap, v. (irap round) A laff, va- 
luff; ¿s> tawa, vatwi.—(lick up) 
ured lahis, yalhas; 3% la‘iq, 


sa A s. e <= hakkik; ¿<> 
jauhari-y; „seyè Ponoi y 

Lappet, 8. 5 zai 

Larse, s. (error) 
galta-t.—( 
time) yi} 4s masafat zaman ; 
yo mamalr ; oyi sè mada az- 
zaman. 

Larss, r. jara, yajri; „sè 
mada, yamdi.—(matke a slip) Wë 
galit., yaglat. 

Larceny, 8. 45. sirga-t, sariqa-t. 

Larv. s. xy} pad Sahm al-hinzir. 

Lakp, r. pa šaham, vasham; sah- 
ham, yusabhim. 

Larner, z. ;VS karar; dete hasil; 
& it al-mina-t; Swe 


” 


yl =a 
màkala-t. 


all) bz. suqüt.—(of ' 
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1 Y azval). ; 
Me Yabar; A À 


LARGE, adj. pes kabir (pl. VS | 


kubàr, kibàr); àe ‘azim (pl. 
plac `izàm. bese ‘uzama).—(icid-) 


Zi wasit: J arid (pl. aie, 


“rad ) ; š fasih.— (abundant) 
uae fàvid: ph walir: + kasir 
(pl. S kisar). 

Lagceness, z. dese ‘azama-t; +S. 
kubr. — (ertensivn) Sa, sa'a-t; 
a.) fasha-t. 

Larsess. z. (liberality) S2a— saha- 
wa-t; S > jida-t: œ$ karım.— 
(donation) dict tuhfa-t; doe, wa- 
haba-t: Ka hiba-t. 

Lage, z. kes gumbura-t (pl. pus 
qanabir). 

Lagrysx. z. ‘edt ealsama-t (pl 


eee valisim): e baldam: 
Seto hanjara-t (pl. u> hanà- 
jir). 


Laserviocs, adj. $'a Sahwiai-r ; 
Jeu fåsiz: (Se nafsdni-r: 
adem abi]. 

LascrvrocssEss, z. ìa sahwa-t; 


[Lar 


J= fisq; ò fujûr; 3-a 


śabaq. 

Lasa, v. Jẹ jalad, yajlud; bl. sat, 
yasüt. — (lampoon) \»® haja, 
yahjů. 

Lasu, s. (whip) bye saut (p!. u 
siyát, biyel aswat); ¿Zea miq- 
ra‘a-t (pl. £,àe magâri‘).— (blow) 
Q. darba-t ; Se jald.—(mark of 
a blow) 4&3 daséa-t; ds hab- 
ta-t. 

Lass, s. =~» bint (pL oly banat) ; 
L. sabiya-t (pl. blo gabaya). 
LASSITUDE, $. ~ ta‘ab (pl. ols! 

at‘abi; be malal. 

Last, adj. y=V ahir. 

Last, 8. (form) 5,5} —J galib 
al-markub. 

Last, r. eo dam, vadum ;  baga, 
vabqà; pizi istaqâm, yasta- 
qìm. 

Lastinc, adj. mio davim; als 
gavim. 

Latcu. è. S saqqàta-t. 

LatcHeT, # 32 band (pl. 5 
tunùd, Pers.). 

Latz. adj. (late-comer) @—* Sis‘ 
(pl. E> Suga’); =” mu’abhar ; 
z muta'ahhir. — (former) 
We sabiq; mize mutagaddim. 
—idefunct) a marhüm ; _ shyz 
mutawaifa. 


| Larency, s. 2! istitar: Get gai- 


ba-t: AGS inkitam. 

LATENESS. s °C ta ahhur.— 
(noreliy) Soe jidda-t. 

Latent. adj. + hafi-v (pl. bles 
hatava): pp- maktim: «ye 
gavib; == mustatir. 

LarEENL. adj. $> tarafi-v ; (se 
jambi-yv. 

Lars. +z. iaie ‘irida-t (pL ate 
‘awarid): Ia badàiwara-t. 
Lars, c. ~a hxssab. vuhassib. 
Larger., s Oss mihrata-t: 

balt. 

Larner, & gyes?! 58, ragwat as- 
ga bun. 

rE 


k 


LxrIrCDE. è (peursvhiel |, 
ard (pL eye curd). —deyree of 
luiiiude) és!) ieo darajat al- 


Lat] 
‘ard. — (extent) dan, was‘a-t, 
wus‘a-t. 


LATITUDINARIAN, 8. dado mulhid. 
LATITUDINABIANISM, 8. lest ilhad. 
Latter, adj. =V âhir. 

Lattice, 8. Ka gabaka-t (pl. SUS 
Sibak); ¿ua gubbika-t (pl. 
shel gabibik) ; Qasa sa‘riya-t ; 
aXe muka“‘ab. 

Latticg, v. sa sabak, yasbik ; 
Sabbak, yusabbik. 

Laup, v. c+ madah, yamdah; += 
hamad, yahmud; a majjad, 
yumajjid; „s$ ganna, yusanni. 

LAUDABLE, adj. teem hamid ; c, 
mamdih ; Ysa mahmid. 

LAUDANUM, 8. o3 cy rah al- 
afyiin (ifyaun). 

LAUDATION, 8. Ma tamjid; x 
hamd ; c> madh. 

Lavan, LAUGHTEER, 8. whe dihk; 
&@ag5 quhqaha-t. 

Lave, v. whee dahak, yadhak; 
é4g3 qahqah, yuqahqih; y qar- 
qar, yuqarqir. — (loud and re- 
peatedly) SŠ karkar, yukarkir. 

LAUGHABLE, adj. tee mudhik. 

LAUNCH, v. ¿se rama, yarmi; gb 
atlaq, yutliq.—(a ship) +S, J 
pws!) (56 nazzal al-markab fî-’l- 
bahr, yunazzil. 

Launpress, 8. Si gassiila-t. 

LAUNDRBY, s. dt magsala-t. 

LAUBEL, s. )\* gar; ¿bo difla. 

LAVATORY, 8. l-ko magsala-t. 

Lave, v. J gasal, yagsil; gassal, 
yugassil ; Abs gataf, yastuf. 

LAVENDER, 8. (24,4 nårdîn (Pers.) ; 
esl huzama. 

LAVER, s. }~** magsal (pl. j~-\ee 
magisil) ; 4b tast (pl. wth 
tusat). 

LavisH, adj. ive mubzir; «sye 
musrif. 

LavisH, v. yà bazzar, yubazzir; j9% 
waddar, yuwaddir. 

LavisHNEss, 8. pds tabzir; st)! 
israf. 

Law, s. 4% fiqh; € sar‘; aya 
fari‘a-t (pl. es sardyi‘); da, 
farida-t (pl. ¿VW farayid).— 
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(rule) čaeG qásda-t (pl. cts 
qawâʻid); o*sW qánün (pl. yeta 
qawanin). 

LAWFUL, adj. (conformable to law) 
sty Sarti-y ; Epes) ily muwáfiq 
as-Sar‘; = haqq. — (allowed by 
law) chee mubih; JX halal; 
yl jayiz. 

LAWFULNESS, 8. sa sari‘a-t; 
& lve mubihiya-t. 

Law-GiveR, 8. @\;+} acl, wadi as- 
garayl‘. 

LAWLES8, adj. x À bi-la gar‘; yeË 
sty gair gar‘f-y ; days} a dudd 
as-Sari‘a-t. 

LAWLESSNESS, 8. 4,43} exe ‘adam 
as-sari‘a-t. 

Lawn, 8. (grass-plot) &5) raqma-t ; 
tye marj (pl. eye murij).—(tez- 
ture) Sey birinjiq; y qazz. 

Law-suit, 8. 80 da‘wa-t; ¿seo 
da‘wa (pl. ¿seo dawa); ¿yas 
husúma-t. | 

Lawyer, 8. 44+ faqih (pl. Vb fu- 
qahá); «set eS, wakil ad- 
da‘wa (pl. XX, wukilé); jel 
muniadil. 

Lax, adj. s mutarhi ; ==) raha; 
gs zablan; Jave munhall. 

LAXATIVE, s. Jee mushil; (pe 
mulayyin. 

Laxity, Laxness, s. š, rahiwa-t. 
—(want of ezactness) bet 25 
qillat ad-dabt. 

Lay, v. @+) wada‘, yada‘; ke hatt, 
yahutt ; ja‘al, yaj‘al.— 
(calm) ¿< sakkan, yusakkin. 

Lay, adj., Layman, s. le ‘dla. 
mi-y; (ple ‘alamani-y. 

Lay, s. yaw sir (pl. eel as‘ar) ; 
biped qagida-t (pl. ae qasid, 
dled qasáyid). 

LAYEB, 8. 3U tag (pl. œU\b tigat) ; 
a,b tabaqa-t. 

Laziness, 8. j}~S kasl; Sia bata- 
la-t. 

Lazy, adj. gS kaslán (pl. JS 
kasila, dS kasla); Jets kahil; 
cl mutawani; „$ bat? (pl. 
W bitá). 

LEAD, 8. ley ragag, 


Lra] 


Leran, v. (conduct) 96 qad, yayid ; 
35 qawwad, yugawwid. — (show 
the way) ¿Ae J» dall ‘ala, yadull; 
«so hada, yahdi; 4, aršad, 
yursid. — (induce) = harrad, 
yuharrid. 

LEADER, 8. XU qiyid (pl. 9 quw- 
wad). 

LEADING, adj. el agli-y; >V 
akbar; pè ahamm. 

LEADING-STRINGS, 8. (ke ‘inan (pl. 
¿xel a‘inna-t). 

LEAF, 8. 3y waraq ; š, waraqa-t 
(pl. 3y auriiq); dante gafihat 
(pl. æ- gafdyih). 

LEAFINESS, 8. 3\)3\ 545 kasra-t al- 
auraq. 

LEAFY, adj. 3° muwarraq; y 
Jl) 3) kasir al-auraq. 

LEAGUE, s. (confederacy) dirnlre 
mu‘ahada-t ; 3s! ittifag; ot 
ittihad. 

LEAGUE, v. +“ ittahad, yattahid ; 
soles ta‘dhad, yata‘thad; cdl 
halaf, yuhalif; cw tahalaf, 
yatahalaf. — (measure) Jee mil 
(pl. Jeet amyâl); ge) farsah 
(pl. =V farásih). 

LEAK, 8. 3> saqq, Siqq; 44 saq- 
qa-t (pl. Si suqiq) ; 3 falaq 
(pl. gs fulûq); čes: bubéa-t. 

Leak, v. Sy) gl inharaq al- 
markab ; ey rasah, yarsah. 

Lean, adj. cà nahif (pl Gl 
nihaf); py hazil (pl. J, 
hazla); Jee mahzůl; e+ gass 
(pl. Hs gisås); ctre daʻif. 

Lean, 8. (flesh without fat) y 
habr; &ë dee) lahma-t gassa-t. 

Lean, v. (rest against) (Ji SÀ 
asnad ila, yusnad ; ++! istanad, 
yastanid ; yX<s ta‘akkaz, yata- 
‘akkaz (both with „Je ‘ala).— 
(incline towards) 3) JVe mal ila, 
yamil. 

Leanness, s. Sle nuhifa-t; J = 
nuhil; SLs gasisa-t; lA safa- 
fa-t; Ane du‘f. 

Leap, v. & natt, yanutt; +, wa- 
sab, yasib ; y3 qamaz, yaqmuz ; 
ys qafar, yaqfir. 
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Leap, 8. Š natta-t; 55 qamza-t ; 

8,45 qafza-t. 

LEAP-YEAR, 8. &— í dive sana-t ka- 
bisa-t. 

LEARN, v. als ta‘allam, yata‘allam. 
— (hear) g sama‘, yasma‘ ; 
QV 64 balag-hu an, yablug-hu. 

LEARNED, adj. pile ‘âlim (pl. Wle 
‘ulama); le ‘ârif (pl. jl e 
‘awarif); ple mu‘allim. 

LEAENING, 8. alc “slm (pl. Pa 
‘ulim); “ae ma‘rifa-t ; 

Mi sa‘a-t al-‘ilm. 

Lease, 8. Š, ijara-t. 

LEASE, v. yr} ajar, yûjir; ¿s kara, 
yakri; «syst akra, yukri. 

Leasu, 8. bk, ribat (pl. =b) riba- 
tat); 235 qaid (pl. ox quyûd). 
Least, adj., adv. ot asgar (pl. 

asizir, Šek agigira-t, 
Q=) asgarün); st agall; sot 
adna. 

LEATHER, 8. Ue jild (pl. oe ju- 
lûd). 

LEATHER-MERCHANT, 8. Je Fly 
bayya: jild. 

LEATHEEN, adj. Je «pe min jild. 

LEAVE, 8. (permission) yt izn; 
öjt ijâza-t; Sea, ruhsa-t; =o 
dastir (pl. y9 dasatir).— 
(farewell) £V, wada‘. — (take 
leave) & +) wadda‘, yuwaddi' ; 
öble Jt} ahaz hatir-hu, ya’huz. 

LEAVE, v. (depart from) 2p tarak, 
yatruk; ae hajar, yahjur.— 
(forsake) Jès hazal, yahzul; 
Joe hazal, yuhazil—(bequeath) 
35 tarak, yatruk; ¿° wagsa, 
yuwagsi; eàs hallaf, yuhallif.— 
(suffer to remain) sk. abqa, 
yubqi. 

LEAVEN, s. Š, hamra-t; yes 
hamira-t. 

LEAVEN, v. pe hammar, yuham- 
mir. 

LrcHER, 8., LECHEROUS, ad). gu 
fasiq. 

LECHERY, 8. 
fisq. 

LECTURE, 38. QS taqriya-t ; Oo 


bya Sahwa-t; gd 


Lzc] 


tadris; &s hutba-t.—(admont- 
tion) She, wa‘aza-t. 

LECTURE, v. y» darras, yudarris ; 
oble hátab, yuhátib. — (admo- 
nish) he, wa‘az, ya‘iz. 

LEDGER, 8. yeeSl 5) ad-daftar 
al-kabir ; (sola! al-hawi. 

Lerca, s. (worm) ¿ale ‘alaqa-t.— 
(doctor) ~eb tabib (pl. Lt" 
atibba). 

Lerca, v. pe “allaq, yu‘alliq. 

LEEK, s. nas kurras. 

pane lye Muzawara-t. 

LEER, v. ay ‘gawar, yuzáwir; (are 
bagbas, yubasbis. 

LEES, 8 8. <= ‘akar; y<= “akar. 

Leer, adj. Jua samiali-y ; 
yasar (pl. y=} yusr). 

LEFT-HANDED, adj. Ce ‘asra- 
wi- 

Lera, A gk sáq (pl. eb saqit, 
oie sigin).—(of animals) Ka 


jh 


qayima-t (pl. aA qawayim).— 
(ofa a chair, ras 5 rijl (pl. Jet 
arjul 

LEGACY, =. Buoy wagiya-t; dle 


sey* halaf muwagga. — (for a 
pious purpose) —%, waqf (pl. 
U auqaf). 
LEGAL, 8. (sty Sar‘i-y ; EASi giye 
muwafiq as-gar‘. 
Je ‘amil 


LEGALISE, v. ¿sh 
jie hallal, yu- 


gar‘i-y, ya“mal; 
hallil ; em sahhah, yusahhib. 


LEGALITY, 8. mya Saria-t; Jo 
hilâl; Xa, sahha-t. 

LEGATE, 8. Jy) rasül (pl J 
rusul); såe safir (pl. VQ Ay 
fara). 


cy ad 8. & (gos muwasga la- 

u 

LEGATION, 8. §)\4. sifâra-t. 

LEGEND, s. (inscription) &\S ka- 
tâba-t; 5 raqam (pl. pU} 
arqâm) ; m) rasm (pl. py 
rusûm, ror arsum). — (tale) 
QV hikaya-t ; Las qigga-t ; tyra 
hadig (pl. whoa ahdasg). 

LEGEEDEMAIN, 8. 85:0} za‘bara-t. 

ae adj. ht yangari (3 aor. 
VII 
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LEGION, 8. xV, tabir (pl. yl 
wabir); p fariq (pl. vs 
afriqa, 3 furuq, 3y furüúq 
¿s= jauqa-t (pl. Ki ajwáq). 

LEGISLATE, v. @\y Qo wada‘ 
śarâyi‘, yada‘. 

LEGISLATION, 8 aye a wad‘ 
aé-Sarayi' ; gia dirit 

LEGISLATURE, 8. &eSe huküma-t; 
ZA elect gigo diwán asháb 
aé-Saráy1:. 

LEGITIMATE, adj. J% halâl. 

LEGITIMATE, v. je hallal, yuhal- 
lil; J3 (Joe ‘amil halal, ya‘mal. 

LEGITIMATION, s. Jast tahlil. 

LEGUME, 8. (greens) Jà baql (pl. 
Jœ buqúl); a hudra-t (pl. 
y hudar, hudrawat) ; 
Jy fûl.—( pod) a qisr (pl. ys 
qusir). 

Lecuminovus, adj. JS) Ute ye 
min jins al-fûl; g} baqili-y. 
LEISURE, 8. bal fariga-t ; ša 
fadiwa-t; Je mahl; O+ muh- 
la-t ; Be ‘atla-t. 

LEISURELY, adv. tee „Je ‘ala 
mahli-hi; ŝi, Je ‘ala rawâqa-t. 

LEMON, 8. «yee laimûn ; gee) lai- 
mina-t, 

LEMONADE, 8. Uge laimàünáta-h ; 
gyl ba arab al-laimin. 
Lenn, v. càl. sallaf, yusallif; yt 

‘awar, yu‘awir ; jet a‘ar, yu‘ir.— 
(money) 23 qarad, yaqrid; Ast 
aqrad, yuqrid; R9 dayyan, yu- 

dayyin ; gio adån, yudin. 

LENDER, 8. (who lends) Jd sallaf ; 
i garrid; ¿> mudayyin ; ; 
ee muqrid. — (usurer) sly 
murabi. 

Leners, s. Jẹ til (pl. Jiz at- 
wal). —(of time) Š. mudda-t.— 


Se aoe Te} ahiran; “tyes! 


faeces v. Jp tawwal, yutaw- 
wil; JjJWA atal, yutil. 

LENGTHWISE, adv. “3, tûlan. 

LENIENCY, LENITY, s. pee hilm; 
Zade mulâyama-t ; dee) rahma-t ; 


m> tarahhum. 
Luntenn, adj. (softening) w= 
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mulayyin; ¿(< musakkin.— 
(not severe) mde mulâyim; = 
halim (pl. We hulama, pel ah- 
lam). 

Lens, s. dele; ¿Ae ‘adasa-t zajaji- 
ya-t. 

LENT, s. yoo! pgo gaum al-kabir. 

LENTIL, 8. Gade ‘adas; uae ‘ada- 
sa-t. 

LEOPARD, s. ye nimr (pl. š, nu- 
mira-t; sẹ fahd (pl. 9, fuhad, 
ab} afhud). 

LEPER, s., Leprous, adj. cp» 
abras, f. ven barsá (pl. Yer burs) ; 


eye majzim; ple mujaz- 
zam. 

LEPROSY, 8. ep barag; X bala; 
Pide juzâm. 


Less, adj. ào} asgar (pl. All 
asàgir, Škol asigira-t, (ato! 
aşgarûn); JV aqall; (8! an- 


as. 

PS 8. sy e mustakri ; +a 
mustajir. 

LEssEN, v. yAo saggar, yusaggir ; 
Js gallal, yuqallil. 

Lesson, s. gus9 dars (pl. uey» 
durûs).— (reading) p qirâ’a-t. 
— (admonition) 8 ‘abra-t. 

Lest, conj. X3 liyalla; X$ kailå ; 
3 > hatta lâ; V+ & ta må. 

Ler, v. (allow) jy jawwaz, yujaw- 
waz ; j\e\ ajaz, yajiz ; £S, wada‘, 
yada‘.—(to a tenant) <s kara, 


yakri; cst akra, yukri; >" 
ajar, yûjir. 
LETHAL, adj. PO qåtil. 
LETEAEGIC, LETHAEGICAL, adj. 


cole subáti-y ; gs na“sán. 

LETHARGY, s. wh subât; bu 
nu‘as. 

LETTER, 8. (character) «> harf 
(pl. y= hurif, se ahruf) ; 
m raqam (pl. es, ruqim).— 
(epistle) g maktüb (pl. 
s= KS makátib); ùS kitáb 
(pl. +S kutub); St, risåla-t 
(pl. ju) rasayil) ; yp barat (pl. 
wt barawat) ; bod, raqima-t. 

LETTER-CARRIER, 8. Sol! Jole 
hamil al-maktub. 


222 


[Lra 


LETTERED, adj. walo sáhib 
ilm (pl. lee aghib); pile 
âlim (pl. We ‘ulama). 

LETTUCE, 8. uy- hass. 

LEVEE, 8. (gee majlis (pl. (lee 
majalis) ; oleo diwan. 

LEVEL, adj. ¿ss musiwi; eae 
musattah ; ba) basit. 

LEVEL, 8. ( plane surface) osym piue 
sath mutasawwi. — (plain) Je- 
sahl; Sty. sahla-t (pl. Sse 
suhil) ; das fasha-t.—(equality) 
Q 5 taswiya-t; dt. musa- 
wat.—(tool) a fadim (pl. pols 
fawidim) ; (plae miqyás; Joie 
jadwal (pl. J,\.+ jadawil). 

LEVEL, v. (make even) sys sawwa, 
yusawwi ; oo sattah, yusattih ; 
Je- sahhal, yusahhil. — (take 
aim) gis Js! ahaz nisin, ya’- 
huz; je «$; rakkab ‘ala, yu- 
rakkib; „Je „> harrar “ala, yu- 
harrir. 

LEVER, s. Jee ‘atal; se ‘atala-t ; 
J=- muhl (pl. jis! amhal); 
s qüb (pl. 1,3) aqwáb). 

Levity, s jae ¿a hiffat “aql; 
¿al tiyasa-t. 

Levy, v. &*= jamma‘, yujammi‘; al 
lamm, yalumm. 

Levy, 8. lamma-t. 

LEwD, adj. Sge Sahwini-y; 3~\ 
fasiq; gl nafsini-y; (Soe 
śabiq. 

LEwpness, s. ëd Sahwa-t ; 431s 
naísániya-t; 3% sabaq. 

LEXICOGRAPHER, 8. yep isoo 
musannif qåmûs; 68 US ol 
sâhib kitáb luga-t; <s luga- 
wi-y. 

LEXICOGEAPHY, s. Sal} ple ‘ilm al- 
luga-t. 

Lexicon, 8. SAD) epel qâmûs al- 
luga-t (pl. emeei qawâmîs); 
Ša S kitib luga-t (pl. «~$ 
kutub). 

LIABILITY, 8. (responsibility) &3\e< 
mutalaba-t. — (tendency) +. 
mail. — (pl. debts) ype duyûn 
(pl. of ¿x9 dain). 

LIABLE, adj. (exposed) ¿s= ma- 
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rid; „e mu‘arrad.—(subject) 
x b fi yad (“in the hand”); 
w taht (‘under ”). 

Lrar, 8. SS kazzib (pl. Qo, -ûn, 
wS kuzûb); glee mayyàn. 

LIBATION, 8. če subha-t. 

LIBEL, 8. ṣẹ haji; AzA taqyif. 

LIBEL, v. ab haja, yahjd; ¿Və 
haja, yuhaji; 43 qayyaf, yu- 
qayyif. 

LIBELLER, 8. sè haji-y; ¿V 
haji. 

LIBERAL, adj. (generous) (~~ 
sahi-y (pl. st ashiyá); ays 
karim (pl. lS kirâm); Ne 
jawid (pl. SW8l ajwiid, plot 
ajiwid, Vos juwada) ; paxe mun- 
“im 


LiBERALITY, 8. Š, sahâwa-t; 
las sahá; ays karam; 9 jid; 
bog jûda-t. 

LIBERATE, v. yae hallag, yuhallis ; 
>= harrar, yuharrir; 3b\ atlaq, 
yutliq; ssl ataq, yuctiq; W 
anqaz, yunqiz. 


LiBERATION, s. i itliq; ads" 
tahlis. 
w. 


LIBERATOR, 8. 
gee mu‘tiq. 

LIBERTINE, 8. $= fisiq (pl. ¿8 
fasaga-t, 3d fussiy); U fajir 
(pl. i fujjar, čp f jrra-t, poly 
fawajir) ; 0 fajar. 

LIBERTINISM, 8. Yd fasåd; $d 
fisq; Gy fustq ; čp% sahwa-t ; 
m fujûr. 

Liperty, 8. “(Q= hurriya-t; ge 
‘itq; whe ‘atiq; Bl itlagq.— 
(privilege) 3> haqq (pl. 3ye 
hugiq); jl imtiyaz. — (ez- 
emption) dd\ee mu‘ifiya-t.— 
(choice) )\es\ jhtiyar. — (leave) 
blet ijaza-t; Kes, ruhga-t. 

Lrsrp1novs, adj. s Yves Sahwani-y ; 
gs nafsini-y; ele ‘âhir; 
tel fahis. 

LIBRARIAN, 8. sO Gly bb nazir 
hizana-t al-kutub; «<S\ bile 
hafiz al-kutub. 

LIBRARY, 8. SS Sly hizana-t 


muhallig ; 
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kutub; K< maktaba-t; čes 
kutubiya-t ; #\&S kitab-‘ina-h. 

Lıcense, s. (permission) ëe ija- 
za-t.—(abuse of liberty) pì 
ijtira’ ; del. safâha-t. 

LICENSE, v. jaz) ajâz, yujiz; up 
fawwad, yufawwid. 

LicgNTrous, adj. JU falit; du 
faliti-y; jb falatin; e5, waqih 
(pl. cQ, wuqáh) ; 5> Saqi-y. 

LICENTIOUSNESS, 8. eg; inhimak ; 
iaa Saqáwa-t; do, waqáha-t. 

Lick, v. (wa lahis, yalhas; ¿$= 
la‘iq, yal‘iq. 

LiIcCEEEISB, adj. 3% la‘iq. 

LICORICE, 8. epe BÛS; uoge j° 
‘irq sûs. 

Lip, s. Ve gitá (pl. &bal agtiya-t). 

Lrg, v. (tell a falsehood) 4S kazib, 
yakzab ; yl mân, yamin.-—(give 
the lie) «àS kazzab, yukazzib. 
—(rest lengthwise) aan insatah, 
yansatih; 3) raqad, yarqud.— 
(on one’s side) &ẹ+ daja‘, yadja‘. 
— (recline) + sanad, yasnud; 
ac attaka, yattakî. — (be 
a s$ Eytye go hå maudi‘ 

i 


Lie, 8. dS kizb; &3S kizba-t; 
wee main (pl. gye muyûn). 

Lieu, s. (in lieu, instead of ) “ese 
use ‘iwadan ‘an. 

LIEUTENANCY, LIEUTENANTSHIP, 8. 
QV niydba-t; OW, wakiala-t; 
és hilafa-t. 

LIEUTENANT, 8. + nàáyib (pl. 
wy naub, wp nuwwab); al 
elie qdyim maqam (pl. als quw- 
wim); “42 halifa-t (pl. ome 
halayif, We hulafa). — (in the ` 
army) ej mulazim ; + nayib. 

Lire, 8. (being alive) Zo Yee haiwa- 
niya-t; k= (for d=) hayat; 
Kies ‘aiga-t.—(time between birth 
and death) pe ‘amr (pl. just 
a‘miir).—(manner of living, con- 
duct) ye sira-t (pl. ye siyar); 
SA. sulik; maslak.— 
(biography) Š, sira-t.—(life to 
come) šy=3V al-ahira-t. 


LIFELESs, 8. (inanimate) dlp 
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jamid (pl. = jamad, sl,> ja- 
wamid). — (dead) ewe mayyit 
(pl. ety} amwat, .g9¢ mauta); 
ty X bi-la rih.—(spiritless) yet 
csp gair qawi-y; bås è gair 
nasit. 

Lirt, v. @b) rafa‘, yarfa‘; jl» sal, 
yasil. 

LIGAMENT, 8. (sinew) ~as ‘agab ; 
doc ‘agaba-t (pl. les! ‘agib).— 

etter) 43 qaid (pl. 453 quyid, 
Gaia pl. 9323 quy 

LIGATUERE, 8. Jus dimâd; lec 
“asñba-t ; by ribát (pl. &, rubut). 

Lia@ut, s.p nar (pl. t anwar) ; 

dû; \ diya. — (what gives 
light) @ot gam‘; deem sam‘a-t 
(pl. Eos Sumi‘). See CANDLE, 
Lamp.—(ezplanation) oa bayan ; 
ey tasrih. — (knowledge, in- 
struction) m-e “lm (pl. p 
‘ulim); seo ta’dib; ; 
ta‘lim. 

Lieut, adj. x nayyir; jpe mu- 
nawwar ; (54 mudi.—(of colour) 
eo fatih—(not weighty) Acts 
hafif (pl. wl hifaf). — (not 
clumsy) (Se%) rasiq (pl. ¿$s 
rasaq); b4 nasit. — (not grave) 
ot V tayis. 

Lieut, ~v. (illuminate) Va ada, 
yudi; p nawwar, yunawwir.— 
(kindle) Sa‘al, yas‘al; St 
auqad, yûqid.—(alight) Jy nazal, 
yanzil.—( fall) aš, waqa‘, yaqa‘. 

LicHTEN, v. (illuminate) \s\ ada, 
yudi; p nawwar, yunawwir.— 
(flash) 3, baraq, yabruq; aw 
lama‘, yalma‘.— (make lighter) 
Ate haffaf, yuhafff.— (alleviate) 
e> fassah, yufassih; i- salla, 
yusalli. 

LiegHTER, s. (boat) j zauraq (pl. 
Jij zawariq); Bye Sye mar- 
kab hamila-t. 

LIGHTHOUSE, s. če manara-t (pl. 
pe manayir) ; yep fants (pl. 
ob fawanis). 

LicHtness, 8. dae hiffa-t. 

LIGHTNING, 8. 3p barq (pl. 3y 
burüq). 
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LIGHTSOME, ad). yy (bright) mu- 
nawwar. — (cheerful) yyy~* mas- 
rir; gep farhan; L,+— mab- 
süt. 

LIGHTSOMENESS, 8. (brightness) 
So raunaq; 5 jalwa-t.— 
(cheek fulness) A yx ey 
farah ; jy- surur. 

LiegNEous, adj. ~~e cps min 
hagab ; (s+ hasabi-y. 

LiKE, adj. J misl; Je masil ; 
bert Sabih; yx nazir; ¿ss 
mutasiwi ; sje musawi. 

Like, adv. # ka-, prefixed to a 
noun; oS ka-misl; += nahwa. 

Like, v. ~e habb, yahubb; 
(pea! istahsan, yastahsin. 

LIKELIHOOD, 8. V alae musa- 
baha-t al-haqq ; Just ihtimal ; 
o tahmin. 

LIKELY, adj. Gx &ltXe musabib 
hi-’l-haqq; Jae muhtamal ; 
Jš) 2,5 qarib 1i-’1-‘aql. 

LIKEN, v. &- sabbah, yuésabbih ; 
j massal, yumassil. 

LIKENESS, 8. (similarity) ste 
. E ; tamsil.— 
image) Šye gira-t (pl. we suwar) ; 
Cea aki tpl re kål, Syke 
śukůl); C8 niqs, naqš (pl. 
gs nuqis). 

LIKEWISE, adv. (in like manner) 
AAS kazalik. — (moreover) “La! 
aidan. 

LIKING, 8. Va, ridå; ghai) istih- 
sân ; J-e mail (pl. Jkt amyál). 

Linac, 8. p+- sambiiq; ¿Və 
hamán, human; gta bailasán. 

LILIPUTIAN, adj., 8. yke gugayyir 
(dim. of yee gagir, “small ”). 

LILY, s. (hy süsán ; ae zambaq. 

Lims, 8. ye ‘adi (pl. Wei a‘da).— 
(border) Soule hasiya-t (pl. s% 
hawasi) ; l> hafa-t; cb taraf. 

LIMB, v. (dissect) se ‘ada, ya‘di; 
Jo) fassal, yufagsil. 

Limsg, s. (AS kils.—(quick-lime) 
yom jir.—( fruit) gee laimün. 

Lime, v. (IS kallas, yukallis. 

LIMIT, s. 32> hadd (pl. S= hudûd) ; 
&\g nihâya-t. 
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LIMIT, v. (set bounds to) 93> had- 
dad, yuhaddid. — (restrict) yo 
hasar, yahsur. 

LIMITATION, 8. X37 tahdid; ,ə= 
hasar. 

Limp, v. ẹ® ‘arij, ya'raj; 
hasa‘, SA or 

Limp, 8. & ‘araj. 

Limp, ad). o layyin; igasi Jew 
sahil al-‘atifa-t. 

P iD; adj. ¿ve sift; wile saf- 

af. 


LIMPIDNESS, 8. Wo gafi; lao gafa- 
wa-t; seit gufif. 

Ling, s. ks hatt (pl. byes hutit) ; 
ye satr (pl. , sutúr, WA 
astár, bloi asatir.—(cord) jo 
habl; de habla-t; 4. mara- 
sa-t (pl. («ye maras, yeiyei am- 
rás). — (equator) \j~-3} la hatt 
al-istiwå. — (row, line of battle) 
ào gaff (pl. sto gufûf).— 
(fishing-line) e ginnâra-t (pl. 
wl -&t, uo ganânir). 

LINE, v. (mark with lines) ie hat- 
tat, yuhattit; jae sattar, yusat- 
tir.—(cover the inside) yk bat- 
tan, yubattin. 

LINEAGE, s. &)5 zurriya-t (pl. ¿çU 
zarari); JV al (pl. Jr! awal); 
J~ nasl (pl. jist ansal); — 
nasab (pl. <t ansab). 

LINEAL, adj. ( placed in lines) jawe 
musattar. — (descending) (jd. 
nasli-y ; < muntasib. 

LINEAMENT, 8. S taqti° (pl. 
abs taqáti'). 

LINEAR, adj. >y hutiti-y. 

LINEN, 8. gS ls qumas kattan ; 
y bazz. — (underclothing) Us 
ely qumas bayad. 

Linen, adj. oS Qo min kattan; 
y o° min bazz. 

LINEN-DBAPER, 8. jip bazzaz. 

LinaErR, v. (languish) pã- saqim, 
yasqam.— (loiter) 39% ta‘awwaq, 
yata‘awwaq ; (4 bata, yubati; 
Jeb» mahal, yumahil; + ta’ah- 
har, yata’abhar. 

Linavuist, s. walt pile ‘âlim al- 
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lugât ; š wild Ala, mu‘allam 
lugát kasira-t. 

Lineurstic, adj. sa} ple 
munisib ‘ilm al-luga-t. 

Dimis pye rey ee 

marahim) ; 29 duhûn. 

po, 8. llo AEAN 

Link, 8. ð> halqat (pl. wile 
halaqât, le halaq); 89) zara- 
da-t; “X. masakk. 

Link, v. J~- salsal, yusalsil; +3 
qayyad, yuqayyid. 

LINNET, 8. yp Sursir. 

Lint, 8. (filaz) ~~ qunnab, qin- 
nab.—( for wounds) =~% katit. 
LInTEL, 8. 435s ae ‘ataba-t fau- 
peas eae (pl. =\ -at, a£ ‘atab) ; 

< uskubba-t. 

LintsEED, LINSEED, 8. gS! yy 
bizr al-kattaén ; (~3 qumbus. 
Lion, 8. x<) asad (pl. 4! usud, 

3y- usüd); a— sabu‘ (pl. Elme 


— k. 


siba‘); ts lais (pl. Sy 
luy is). — 
LionEss, 8. w labwa-t.— (with 


young) Swe musbila-t. 

Lip, s. di gaffa-t (pl. sae sifâh, 
tte éufuf, oles gifaf).—(edge) 
m fum, famm (pl. dpi afwah, 
ab) afmim). 

LIQUEFACTION, 8. «yt tazwib; 
tles tasbik. 

LIQUEFY, v. <> zawwab, yuzaw- 
wib; why sabbak, yusabbik. 

LIQUEUR, 8. 4x Saraba-t. 

Liquip, 8. @&àVes máyí (pl. aly 
mawayi‘); čele» miyñ'a-t.— 
(liquid letter) &.3 layyina-t. 

Liquip, adj. @le máyi'; KRU 
siyil; «xl ziiyib. 

LIQUIDATE, v. (accounts) pleat Ao, 
ragad al-hisab, yargud. 

LIQUIDATION, 8. loa) [pdt halás 
al-hisab. 

Liquor, s. (liquid) ae mayi‘ (pl. 
eye . mawiyi'). — (intoxicating 
drink) s>VA garib (pl. &ya\ asri- 
ba-t); Š, hamra-t (pl. joe 
humiur). 

LIQUORICE, 8. eye BÛS; yopo Jye 
‘irq sis. 

29 
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Lisp, v. as tamtam, yutamtim ; 
os lakin, yalkan. 

Lisp, LrspPING, s. čes tamtåma-t; 
ë S lukûna-t. 

List, s. (register) &aW qáyima-t; 
s.g) fihrist (pl. o-i farâhis, 
Pers.); ys» daftar (pl. jlo 
dafatir, Pers.).— (arena) wrx 
maidan, midán (pl. eRe maya- 
din). 

List, v. (enrol) a sabak, yas- 
buk.—(desire) „sa istaha, yas- 
tahi; +, ragib, yargab. 

LISTEN, v. @~ sama‘, yasma'; 
go | istasama‘, yastasami‘; 
¿~a nagat, yansit; << tanag- 
gat, yatanagsat. 

LISTENER, 8. @o—~e mustasami‘. 

ListLEss, adj. (without desire or 
energy) % 4 barid. — (careless) 
pl gâfil. 

ListLessNeEss, 8. 89 burida-t; 
Gat gafla-t; 80d: balada-t. 

LITERAL, adj. 4 lafzi-y; sy 
lugawi-y, lagawi-y. 

LITEEALITY, LITERALNESS, 8. (5% 
cs) ma'na aria cst (ane 
ma'na agli-y; ya! Bo diqqa-t 
al-harf. 

LITERALLY, adv. J =, = harf bi- 
þarf; (355 Je ‘ala tadqiq. 

LITERARY, adj. <o adib. 

LiTERATI, adj. yo\ udaba. 

LITERATURE, 8. ioi al-adab ; ple 
IS) “lm al-adab. 

LitHE, LITHESOME, adj. —4,2\ ah- 
yaf, f. We haifa (pl.  hif); 
eAghge muhafhaf; (33) raqiq (pl. 
35, riqáq). 

LITHENESS, LITHESOMENESS, 8. 43, 
riqqa-t, raqqa-t; Š liydna-t. 
LITIGATE, v. pois haégam, yuhásim ; 
pols tahásam, yatabigam; jU 
naza‘, yunazi‘; Ẹ&jW tanaza‘, ya- 

tanaza‘. 

LITIGATION, 8. css) da‘wa (pl. 
gst da‘aiwa) ; esas. hugiima-t ; 
kas qadiya-t (pl. kls qadiya) ; 
&a5\,0 murifa‘a-t. 

Lirraiovs, adj. ¿exe muda‘. 

LITIGIOUSNESS, 8. gigs lajáj. 
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LITTER, 3. joa mahmal (pl. Jela- 
mahamil) ; dda muhaffa-t; g+ 
haudaj (pl. c9 hawadij) ; < 
oiy taht rawin (Pers.). 

LITTLE, adj. (in quang) Je 

alil (pl. o galilin, J% qulul, 


M3 qilâl, 3št aque): — (small) 
yeke gagir (pl je sigër, V 
gugara). 

LITTLE, 8. guwalya-t; 


& 

qalil; cot Ke genl śe-y. 

LITTLENESS, 8. jiko gigar; 
gagâra-t; 4e gigar; 4 qilla-t.— 
(meanness) Se@\ pac ‘adam al- 
himma-t; 3 zilla-t. 

Lirureic, LITURGICAL, adj. (sth 
taqsi-y. 

Liturey, s. -àb tags (pl. yesh 
tuqis). 

LIvE, v. ¿= hayî, yahya; ple 
‘as, ya‘is.—(live upon) w wy 
taqawwat bi, yataqawwat ; Aiet 
itas, ya‘tas.—(dwell) < sakan, 
yaskun. — (flourish) p% na‘im, 
yanam; px tana‘“am, yata- 
na“am. 

LIVELINESS, s. a> hidda-t; št 

W haråra-t; buss nasat. 

IVELONG, adj. (lasting) mio dâ- 
yim; Jy tawil (pl. J Wb tiwál 
Wb ie. (pl. Ji tiwal, 

LivELy, adj. bal nasit ; bs nasit ; 
vla hadd; = harik. 

Liver, s. 4S kabid (pl. o&SV ak- 
bad). — (together with heart, 
lungs, and spleen) Seixo ma‘aliq 
(pl. of 3s. mi‘liq). 

Livin, adj. Ac agfar, f. Vào gafra ; 
yoo musfarr. 

Livipity, 8. je sgufár; gl yot 
tagayyur al-laun. 

Livina, 8. (livelihood) „es ‘ais; 
alee ma‘as; ¿x= ma‘isa-t (pl. 
ne arial 3y rizq (pl. 
Zipi arzaq).—(manner of life 
cn a ka 

L1ZAED, 8. wy waran; 2, wara- 
na-t; (ay burais; uap pi abd 
buraig; +~—* dabb (pl. «~ei 
adubb). 


Jes 
\ko 
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Lo, interj. SY iz; OV izâ; jet 
unzur; Q inna. 

Loan, s. (burden) dem sila-t; ZL= 
hamla-t; += haml (pl. jlo 
ahmal).—(cargo) See hamila-t ; 
Sey wasq (pl. Gey wusilg, J) 
ausuq) ; Šie, wasqa-t. 

Loan, v. (animale) j= hammal, 
yuhammil.—(a ship) 3~) wasaq, 
yasiq; «Sst ausag, yûsiq.— (a 
gun) y£ ‘ammar, yu‘ammir; 39 
daqq, yaduqq. . 

LOADSTONE, 8. y> hajar 
magnatis. 

Loar, 8. At, ragif (pl. ¿Ae argi- 
fa-t, AS) ruguf); ye des qur- 
sat hubz.—(sugar-loaf) y% JÜ 
qálib sukkar (pl. ~s qawialib). 

Loam, 8. ><» tin. 

Loam, v. gi tán, yatin ; opel tay- 
yan, yutayyin. 

Loan, 8. (of goods) š ee ‘iyéra-t.— 
(of money) 4,5 gard; qar- 
da-t; x9 din (pl. ggs duyûn). 
— (without interest) àl. salaf. 

Loaraer, v. 3S karih, yakrah ; 3S 
takarrah, yatakarrah; %,S«.\ 
istakrah, yastakrih; 4 nafar, 
yanfur; le ‘af, ya‘af, ya‘if. 

LoATHFUL, LOATHSOME, adj. <° 
makrih ; š karih ; Sani‘. 

LoatHine, 8. e) karahiya-t ; 
\ Sx} istikrah; da) bugda-t; 
84) nafra-t. 

LoaTHsOMENEsS, 8. Za, gani‘a-t 
(pl. @be sanâyi‘); ¿=a śaqâ- 

the 


t. 

Lossy, s. yes dihliz (pl. y@Veoə 
dahaliz); 3y rauq (pl. jJU! 
auraq). 

Loss, s. (anatom.) „°t; ragaéma. 

LOBSTER, 8. cs wt salta‘in 
(salta‘in) babri-y (pl. qpeab~ 
salata‘in). 

Locat, adj. .3\%* makani-y ; der 
mahalli-y. 

LocALITY, 8. @+y maudas‘ (pl. aetye 
mawAdi'‘) ; giS» makan (pl. (stl 
amakin, &S} amkina-t) ; 
mahall (pl. Jwe» mahall); pl 
maqam ; “se haigiya-t. 
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Lock, s. (of a door) Y3 qufl (pl. 
Jil aqfàl); š; sikra-t (pl. 
sakakir); gS kalin (pl. 
eY kawalin).—(of hair) die 
yx halqa-t ša“; &Wj zuwaba-t 
(pl. wi ta aa 
Lock, v. Sis qafal, yaqful; qaffal, 
yuqafñl; < sakkar, yusakkir. 

Locket, s. (amulet) j= hirz (pl. 
st ahraz). 

LocxsmitTH, 8. JW qaffál; ¿SA 
sakákiri-y; oVx= haddád. 

Locoxorros, s. ¿S> haraka-t; J#8 
gS naql makân ; Jusi intiqál. 

LocomorTIve, 8. WY Qe ‘arabat an- 
nar. : 

Locust, s. ë jarada-t (pl. ol 
jarad). 

Lopar, s. (small house) 82.9 du- 
waira-t. 

Loper, v. (deposit) €s) wada‘, 

ada‘. — (give shelter) à sak- 
an, yusakkin; Jy nazzal, yu- 
nazzil.—(dwell) ys. sakan, yas- 
kun. 

LODGER, 8. muqim. 

Lopaine, Lage magal (pl. J; 
manázil) ; ¿sy magwa (pl. ¿ss 
masawi). 

Lort, s. 44 tabaga-t (pl. sbbt 
at bq, Šā atbiqa-t) ; dols fasd- 

a-t. 

Lorriness, s. (height) €V) irtifa‘. 
— (sublimity) he ‘azama-t; gle 
‘uli-w.— (of mind) ya saraf; — 
& himma-t.—( pride) yÇ ta- 
kabbur; epS kibriyá; =e 
šumüh ; 806 gamhbara-t. 

Lorry, adj. (elevated) ays mur- 
tafii; Je ‘ali-y; ¿Ve “&li— 
(high - minded) Ry Sarif (pl. 
lye} asraf, U, gurafa) ; 
karim (pl. l,s kirim).—(haughty) 
ys mutakabbir. 

Loa, s. če qurma-t; češ girmi- 
ya-t (pl. ° qarami). 

LogaRITHMs, 8, časi O$), wafq al- 
‘ada-t. 

LoaGERHEAD, 8. ča» huka‘a-t; 
¿<Ç hubaka-t; j= himár; qs 
tais (pl. ye tuys). 


Loa] 


Loaic, s. (sh “lm al-mantiq. 
LoarcAr, adj. Veer fe ‘ala 
mijib al-mautiq; ¿be man- 

. taqi-y. 

OGICIAN, 8. ¿sue mantaqi-y. 

Lorn, s. < galb (pl. — Ll aAl8ab, 
wù asláb). 

Lorrer, v. J kasil, yaksal; J: SG 
takâsal, yatakâsal; =a} bațů, 
yabta; xt ista'har, yasta’hir. 

LoITERER, 8. J-l. mutakâsil; 
o kaslân. 

LorrEEING, 8. ġa buti; jel ih- 
mål. 

Lone, LoNELY, Lonesome, adj. 
( place) ¥;4 munfarid.—( person) 
dove mutawahhid. 

LonevinEss, LomxNgxsgss, Lowne- 
SOMENESS, 8. XA) infirfid; a= 
wahda-t; 4&2, wahiat. 

Lone, adj. ye tawil (pl. JV, 
tiwal) ; 34° mamdid.—(slow) 
cso bati-y ; (bl mutabati. 

Lone, v. _ə skal istaq ila, yastag ; 
cs 4) ragib fi, yargab; xs! 
igstaha, yastahi. 

LoNGEVAL, adj. yos’\ jay tawil al- 
‘amr (pl. Jiye tiwal, tuwal). 

Lonegvity, s. pa} Ob tilat al- 
as (pl. aiat 

LosNarrNG, 8. 3 sauq (pl. 3 
aswaq) ; Seat istiy; &, As 
ba-t; VË garâm. 

LONGITUDE, 8. Jy tùl.—(degree of ) 
aà čjo darajat at-tül (pl. geo 

araj). 

LonarruDINaL, adj. (93g tilani-y. 

Look, v. (glance) y nazar, yanzur ; 
æ tatalla‘, yatatalla‘ (both 
with _2V ila). — (look for) AV 
intazar, yantazir. — (look into) 
4s bahas, yabhas; ¿e= fahag, 
yafhas. — (look out) A= fattas, 
yufattis. — (appear) ok ban, 
yabin ; ye Qó la-hu manzar. 

Loox, s. ys nazar (pl. ,\\ anzar) ; 
5 nazra-t; Gb talla-t.— (ap- 
pearance) yee manzar (pl. ble 
manazir) ; &y riya-t; de, wajh 

l. Soe wujüúb). 
Pe D eee ens 
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A&i e miràya-t; pl. tye mará, \atye 
maraya) ; jie minzar. 

Loom, 8. eg minsaj (pl. g~u- 
manisij); Jy naul (pl. jr 
anwal 


Loom, s. c3 lih, yalih; pW taza- 
har, yatazahar. 

Loop, 8. (noose) ¢ fahh (pl. ¢las 
fihâh, es fubdh) ; Se hibâla-t 
(pl. Rhe hibayil). 

Looser, adj. (not fastened) «dixo 
munfakk; j-a—- munhall.— 
(laz) (“ye murtaha; ¿(ey 
e s — (not costive) yebe 
mulayyan.—(wanton) 3~\ fasiq ; 
pole ‘âhir; (tel fahis. 

Looser, v. (untie) J= hall, yahull ; 
ol fakk, yafukk.— (set at liberty) 
uals hallas, yuhallis. 

Loosen, v. (relaz) ¿s= rahha, yu- 
rahhi.—(the bowels) Je- ashal, 
yushil ; Qo layyan, yulayyin. 

LoosENEss, s. (relazation) čas) ra- 
hâwa-t.—(lewdness) 599% Sahwa-t. 
—(of the bowels) j\e\ ishal; 
ges} Gye sayalin al-batn. 

Lor, v. &@ qata‘, yagta’; ++ 
qardab, yuqardib.—( prune) 
qallam, yugallim; eS kasah, 
yaksah. 

Loprina, s. &+3 qardaba-t ; dos 
kasaha-t. 

Loguacrous, adj. PASI w3 kasir 
al-kalim; ¿Jj 4s kasir al- 


laba-t; «st galabawi-y ; 
yide0 mihzar. 
Loquaciousness, Loguacity, 8. 


V š kasra-t al-kalâm; ts 
fusar; dè galaha-t. 

Lorp, s. (master) ~=le gahib (pl. 
wai aghib); <> rabb (pl. 
wht arbáb); „3ye maula (pl. 
sl r mawalt). — (husband) Je 
ba‘l (pl. Jl bi‘al).—(my lord) 
este k yë sayyadit.—(addressing 
God) «sy À ya rabbi. 

Lorp, v. «p tarabbab, yatarab- 
bab; bl tasallat, yatasallat. 
LogpssgIP, 8. (dominion) 8)\+\ imå- 
ra-t; & Ste malikiya-t. — (title) 

ša. hadra-t. 


Los] 


Losz, v. (mislay) &:+ dayya, yu- 
dayyi‘. — (opposed to gain) ywt 
hasir, yahsar.—(as hope, courage, 
&c.); Q qata‘, yaqta'. 

Loss, s. 8,4 hasâra-t; y-t hus- 
rin; ¿8 naqs; yw nuqsán ; 
Nb faqd. — (destruction) “Me 
halák ; 85d halaka-t. — (waste) 
1 itlif.—(be at a loss) y= ta- 
bayyar, yatahayyar. 

Lot, s. ~es nasib (pl. es angiba, 
K. ansiba-t); Zes qur‘a-t (pl. 
€ qura‘); sahm (pl. 

s hàm), — (Fate) . qisma-t ; 
Vas qadâ (pl. da} aqdiya-t); w 
gadr (pl. )Všlaqdár).—(cast lote) 

B yè darab al-qur‘a-t, yad- 
rib; & qara‘, yaqrus; pei. 
såham, yusahim ; pèls tasáham, 
yatasâham. 

Lorion, s. Jys natúl; J+— gasûl. 

LOTTERY, 8 ~ea nasib; pols 
tasahum. 

Loup, adj. wedi _ Sle ‘ali ag-gaut. 

LOUDNESS, 8. wee} ba siddat aş- 
saut. 

Louxor, v. se bath, yabti; JS 
kasil, yaksal; J~\S takasal, ya- 
takasal. 

LounaEr, s. Jie miksal. 

Louse, s. “3 qamla-t (pl. J3 
qaml). 

Louse, v. À falla, yufalli. 

Love, s. (passion) ¿$*%£ ‘18q ; «syè 
hawa (pl. yo) ahwa) ; ebt garâm ; 
Ash ga‘af; pe huyam.—(affec- 
tion) ~e hubb; muhab- 
ba-t; S, wadd. 

Lovr, v. 3+2 ‘asiq, ya‘éaq; ira 
ga‘af, yas‘af; ple hâm, yahim.— 
(be fond of) = habb, yahubb, 
yahibb ; 9, wadd, yawadd. 

Love.iness, 8. QV) zarafa-t ; -7 
zarf; Gb latàfa-t; JUs jamal; 
Q husn ; dee malaha-t. 

Lovety, adj. Jee jamil; Add 
latif (pl. wild litaf); b zarif 
(pl. Ub zurafâ, > zuruf, V 
zirâf); ¿$= aniq. 

Low, adj. (not elevated) sb» wati-y ; 
sel, watii—(mean) oe hanis ; 
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haqir; „39 dani (pl. Wo 

duna’a, Vol adna). — (not loud) 
ct hafi-y; „biy wáti. 

Low, v. na‘ar, yan‘ar ; ‘ajj, 

yaʻijj; "` hár, yahar. e a 

Lowzz, v. (bring down) . se) watta, 

yuwatti ; res nazzal, yunazzil.— 

q 


(lessen) allal, yugallil; ai 
naqqas, yunaqqis. — (degrade) 
JIS zallal, yuzallil; A= haqqar, 


yuhaqqir. ' 

LowINa, s. jus nu‘ar; Ne huwar. 

LowxuINEss, s. E hudi‘; asip 
tawadu‘. 

Lowty, adj. (humble) aes hadi‘; 
Zee mutawadi‘. 

Lowness, s. sby wath; glu) pae 
‘adam irtifa‘.—(meanness) Ni 
haqára-t; dp hasisa-t. 

Lora, adj. wel amin (pl. lel 
umana); Uy «ole gihib wafa; 
joke gádiq ; Rao giddiq; päte 
mustagim. 

LOYALIST, 8. Sao 43 zú sadaga-t ; 
ü, ole gihib wafa. 

Loyaury, s. Sclbl jtd‘a-t; Geolaxt 
istiqâma-t; 34e sidq; W, wafa. 
LUBRICATE, v. (bo dahhan, yudah- 

hin; $; zallaq, yuzalliq. 

LUBRICATION, 8 e25 tadhin; 
Say tazliq. 

LUBRICITY, 8. 45.9 dusima-t ; 
&10) dahniya-t.—(lewdness) Oo 
danas; č% Sahwa-t; de sahû- 


na-t. 
Lucip, adj. e+) wadih; eye sarih 
(pl. eye suraha, eye sarayih). 


Lucrpity, LucrpNess, s. cual 
idah ; čelo saráhat. 
Luck, 8. @ 


talit (pl. ally tawali‘) ; 
JV iqbál; Sole. sa‘ada-t; eum 
baht (Pers.).—(bad luck) (= 
nahs (pl. (ys nuhis). 
LUcCKLESS, adj. (ye manhis; 
“s da le må la-hu baht; JA 
wes} qalil al-baht; 
mas’im (pl. efit» masa’im). 
Lucky, adj, S— sa‘id; Mae 
mus‘ad ; <=; walo gihib baht. 
Lucrative, adj. + mufid; ail 
nafi‘; eye murabbih. 


Luc] 


LucrE, s. «~S kasb; ẹ ribh; 
85 fayida-t ; datre manfa‘a-t. 
Lupicrovus, adj. whet mudhik; 

Sse mashara-t. 

sr rede 8. ysb— 5 tamashur ; 
Je tahazzul; gë tahrij. 

L oas 8. O Tabas; aie ha- 
wayij (pl. of dle haja-t) ; wl! 
asbab (pl. of we. sabab). 

LuauBgIous, adj. »Se mukaddir ; 


mugimm. 
LuxkEWwakM, adj. pO fatir; Jase 
mu‘tadil. — (of a person) xÀ 


barid ; pU fatir; 3.6 a Ve ma la- 
hu gira-t. 

LUKEWAEMNESS, 8. yp futûr; 80 
burida-t; Ssi Fis qillat ki 
gira-t. 

Luxx, v. (a child) pe nayyam, yu- 
nayyim. 

LULLABY, 8. čą. bajbaja-t. 

Lumpaao, s. £Ve, ruma‘. 

LUMBER, 8. Sua asqal (pl. of J 
gaqal).—(timber) 4~+ hasab (pl. 
seks ahááb). 

LuMBER-ROOM, s. AA Sye haz- 
na-t al-faré. 

LUMINARY, 8. ye nayyir (du. giye 
nayyiran, “sun and moon”); 
col pm Jasm nurani-y. 

LUMINOUS, adj. ye munawwir; 
ye munir; ¿s mudi; ° 
lami‘. 

LUMINOUSNESS, 8. y; nir (pl. VV 
anwar); ** dù. 

Lump, s. &S kutla-t (pl. JS kutal) ; 
Gals qit'a-t (pl. aad qita'). 


Lunacy, 8 ge junin; okie 
hazayan ; Vo, sauda. 

Lunar, adj. <sy*š qamari-y. 

Lunatic, adj., s. yee majnin 


(pl. oae majanin); Jy 
malts ; cssl¥g~ saudawi-y. 

LunaTion, 8. y@8 9 daur al- 
qamar (pl. )\,ol adwar). 

Luxncu, Luncueoy, s. \ié gizå (pl. 
kit) agziya-t); “we@ lubja-t; 
bee} lumja-t. 

Luna, s. š$, riya-t. 

LUPINE, 8. Oy; turmus, tarmus 
(Oéppos). 
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Lurca, 8. p balaśa-t. a 

Lure, 8. tu“ma-t (pl. 
tuʻam); &de jazba-t. 

Lurr, v. +4 jazab, yajzub; a 
tamma‘, yuțtammi‘. 


Lurip, adj. pse muʻattam, mu- 
stim; ) mukaddir; —ə$ 
kadîr. 


Lurk, v. QS kaman, yakmun; 
kamin, yakman; +) rasad, yar- 
gud; ¿_s* tahabba, yatahabba. 

LUEKING-PLACE, 8 oy marsad 
(pl. sole mariigid) ; «oS mak- 
man (pl. «pel\Se makamin) ; o$ 
kamin. 

Luscious, adj. 43 laziz (pl 3 
luzz, SVS liziz) ; ge huld; wdc 
‘uzib. 

LuscIousNzss, 8. š) halâwa-t. 

Lust, 8. 89% šahwa-t; ¿se hawa 
(pl. Ve) ahwá); ua nafs (pl. 
oss nufûs, OV anfus). 

Lust, v. w& éšahá, yashd; „638 
istaha, yaétahi. 

Lusrzur, adj. J nafsani-y ; 
¿sees sahwâhni-y; gU fasiq. 
LustFULNESS, 8. &$\.4 nafsani- 

ya-t; \$~5 fisq. 

Lusriness, 8. 83 quwwa-t; ¿+ 
salama-t ; ¿Ve ‘afiya-t. 

Lustre, s. (splendour) \ diya; 
bde Jalwa-t; ¿o raunag.— 
(renown) de majd ; )ez&l isti- 
har; yx fahr. 

Lustrous, adj. ye munir; lp 
barraq; @9 lami‘. 

Lusty, adj. <s awi-y ; 
salim (pl. bt. AEN Aa 

LUTE, 8. ose ‘aud (pl. glue 
‘idan). 

LUXUBIANCE, s. Š kagra-t; Soh; 
' ziyâda-t; ¿s faid; V&, raha; 
spa wufûr ; zby wafra-t. 

LUXUBEIANT, adj. œU fâyid; ph 
wáfir; 3s kagir (pl. 4S kisár); 
spy maufûr. 

LUXUBIATE, v. acl nà'am, yuna‘im ; 
ee tanaam, yatana“am. 

Luxurious, adj. pe» muna‘am; 
ease mutana“im. 


Lux] 


Luxvriovusness, LUXURY, 8. ps 
tana“um. 

LYING, 8. à$ takazzub. 

Lyrxa, adj. «3S kazzab. 


M. 


Macs, 8. (sceptre) tng qadib (P. 
gha qudbán); ler ‘aga ( 
a‘sa) —(elub) aa SMe Gl aL 
eaw nababit); ce? dabbis 
(pl. crake dababis). — (spice) 
web joe jauz tib. 

MACHINATE, v. Jol ihtál, yahtal ; 
¿L Je “mil hila-t, ya‘mal; 
Jais tadáhal, yatadâhal. 

MACHINATION, 8. deo hîlu-t; Sloot 
ibtiyal. 

MACHINE, s. SY âla-t; 3,0 dilab 
(pl. bo Qawáltb) ; rige 
manjaniq (pl. Je manâjiq, 
Selye majániq). 

MACHINIST, 8. „See manjani- 


qi-y. 


MACKEREL, 8. 
(Turk.). 

Map, adj. yya majniin (pl. cya lye 
majanin) ; wye maslüb ; psebe 
maltis. 

Mancar, 8. gyae majnin. 

Mannen, v. g+ jannan, yujannin ; 
ye! a faa yujinn; J habal, 


usqumri 


yahbal ; habb yaba. 
MADHOUSE, 8 gle máristán 

(Pers. for Ave Oe e Dimáristán). 
MADNESS, 8. wpe junin; j++ 


habl, hubl; Je tahabbul; (3! 
ulás. 
MAGAZINE, 8. ¿ys mahzan (pl. 
gj maházin); Jeol hásil (pl. 
Jei hawásil). — (miscellany) 


+a majma‘ (pl. ale majá- 
mi‘). 
Maaaor, s. (grub) 85.0 dida-t (pl. 


glo didan).—(whim) ns wahm 
(pl. pœ, auham). 
Maat, s. (gre majis (pl. of ¿sya 
majúsi-y). 
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Lynx, s. s fahd Gi os fuhûd, 
AV afhud). 
Lyre, 8. 9 ‘aud (pl. gise 
‘idan). 
Maaic, s. ya sikr.—(of beauty) 
lee simiy. 


MAgGICAL, adj. <a sabhari-y ; 
este tilsami-y. 

MAGqICIAN, s. =. gsáhir (pl. ša 
sahara-t, Ua, suhará); yen sah- 
har. 

MAGISTRACY, s. &S» hukima-t; 
&3, walâya-t ; Las’ qada (pl. bast 

aqdiya-t). 

MAGISTEATE, 8. err (pl. 
es hukkém); ¿W qàdi (pl. 

qudat) ; diy walt” “(Cpl 83, 
wulat). 

MAGNANIMITY, 8. 
¿VS karima-t. 

MAGNANIMOUS, adj. ka wel 
sáhib himma-t (pl. qe! aghab) ; 
cro karim (pl. ls kirâm); plo 

umám (pl. ee himám 

MAGNATE, 8. = kabir (pl. gues 
kibar, £ kubara) ; <>) rabb (pl. 

MAGNET, s. Ukuka ye» hajar mag- 
natis. 

MAGNETIC, 


ka> himma-t; 


MAGNETICAL, adj. 
eras — (attrac- 
tive) dle jazib. 

MAGNETISE, v. elatli we hakk 
bi-’l-magnatis, yahukk. 

MAGNETISM, 8. yuritadi oie ha- 
wags al-magnatis. 

eae ality Ban fahra-t ; 

alal ‘izz wa jalal ; 
ES te rae gi ` 

MAGNIFICENT, s. U fàhir; jate 
muftahar ; ele jalil. 

MAGNIFY, v. (ezali) y$ Kabbar, yu- 
kabbir; pbe ‘azzam, yuʻazzım; 
3° ‘azzaz, yuʻazziz.—( praise) tae 

, yam aem 
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yahmud; a majjad, yumaj- 
jid.— (amplify) @wy wassa‘, yu- 
wassi'; +») zayyad, yuzayyid. 

MAGNILOQUENCE, 8. j) fusar ; 
jst iftihar. 

MAGNILOQUENT, adj. j) fassar ; 
pee muftahir. 

MAGNITUDE, 8. y$ kubr; ple ‘uzm ; 
debe ‘azama-t. 

MagGPIE, s. gsc ‘aq‘aq (pl. yclic 
‘aqa‘iq) ; oS kundué. 

Map, Marnen, s. =~ bint (pl. 
wk, banat); y bikr (pl. SV 
akbar); 43,4 batila-t; V3— 
‘azri (pl. cs lic ‘azira).—(spin- 
ster) Qe ‘aziba-t. — (servant) 
Kelas haddima-t; &)\e jariya-t 
(pl. ¿ote Jawári). 

IDEN, MAIDENLY, adj. < 
bikri-y. 

MAIDENBEAD, 8. AK bakira-t; 
Jx batüliya-t. 

Marl, s. (armour) &9 dir‘ (pl. 
Eyo adra‘, Eyo durúü°); 33 
zarad (pl. oy) azrád, o, zurûd). 
—(letter-bag) „spee s kis 
al-hostaji. — (conveyance) Saws: 
bosta-t. 

Mam, v. €% jada‘, yajda‘; ye 
‘awwar, yuʻawwir. 

MAIN, adj. JA awwal (pl. JW) 
awâyil, si awáli), f. Jt ú 
(pl. = dlaydt); bel asli-y ; 
ee muqaddam. 

MAIN, s. (total) See jumla-t (pl. 
Jor jumal).— (ocean) lems} a5! 
al-bahr al-mubit; zæ al-bahr 
(pl. j= buhûr, = bihar).—(con- 
tinent) yS\ al-barr (pl. yp burir). 

Marnuy, adj. Wk galiban; "logat 
husugan. 

MAINTAIN, v. (preserve) = hafiz, 
yahfaz ; («> haras, yahrus, yah- 
ris.— (support) —\ gat, yaqit; 
Jas kafal, yakful; gb mân, 
yamin.—(afirm) , qarrar, yu- 
qarrir; S\ akkad, yu’akkid; 
=~) sabbat, yusabbit. 

MAINTENANCE, 8. = qût (pl. 
wl) aqwit); Lee ma‘as; 
¿tao ma‘isa-t (pl. „Atlee ma- 
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‘fiyis).—(defence) Xua himaya-t ; 
Šla. muhafaza-t. 

Masestic, MAJESTICAL, 8. «malo 
K. gihib haiba-t; jee jalil 
(pl. Xe! ajilla). 

Masxsty, 8. (¿2 haiba-t; Sm 
fauka-t; Se jalala-t. — (title) 
Sco hadra-t; Sle. sa‘ida-t ; 
Ole jalala-t. 

Mason, adj. „S\ akbar, f. ¿sç 
kubra (pl. „$ kubar) ; St akgar ; 
acl a‘zam, f. sehe ‘uzma. 

Mazor, 8. yk nàzir (pl. j% nuz- 
zar); œk “la bik basi (bim- 
basi, Turk.). 

MAJOBITY, 8. (greater number) 
aksar. — (full age) ea Èp 
bulûg šar'i-y. 

Make, v. js fa‘al, yaf‘al; 
gana‘, yaşna‘.—( form) Ele sig, 
asig.—(create) Se halaq, yah- 
uq ; iz bara, yabra.—(gain) 

l yaksib; £ rabih, yar- 


Make, gums T K form) “ee 
siga-t; gûra-t (pl. şe gsuwar) ; 
<s sakt (pl. JIG aka, (eA 
Sukil). — (structure) S$ tar- 
kib.—(workmanship) Sas gan‘a-t. 

Maker, 8. (creator) 3% hallig; 
Ss haliq; ose bari. 

MAL-ADMINISTRATION, 8. yR ASYA aac 
‘adam at-tadbir ; 8,\o3\ auc ‘adam 
al-idarat ; &.\J! pac ‘adam as- 
siyasa-t. kà 

MALADY, 8. uye marad (pl. (4 
amrad); dec Šlla-t (pl. Jie ‘j al) ; 
Və da (pl. Vol adwa). 

MALCONTENT, adj. ¿V yet gair 
radi; by~we yet gair mabsit. 

MALE, adj., s. 3 zakar (pl. g$% 
zukar) ; Sse muzakkar. 

Mauepicrion, 8. &s) la‘na-t. 

MALEFACTOR, 8 sÀ muznib; 

mujrim. 

Mic ryorencu, 8. Sac ‘adiwa-t; 
Q xe ‘udwan. 

MALEVOLENT, adj. ¿sslae ‘adawi-y. 

Mauice, s. Ss habagact ; & St 
aziya-t. 


Mauicious, adj. .si» égaqi-y (pl. 


Mat] 


Vaat adgqiyd); wet habis (pl. 
V. hubasa). 

MAKLICIOUSNESS, 8. Le habasa-t. 

MALIGN, MALIGNANT, adj. (Ast 
bagid ; pole satir (pl. jia suttar) ; 
Qa satin; glo sgaitéin.—(in- 

fecting) s92. mu‘di; cs sari. 
—( pernicious) (sar manhis ; 
wWge muhlik. 

Marian, v. ¿de a} namm ‘ala, ya- 
numm; 49%, Ys sawwad wajh- 
hu, yusawwid. 

MALIGNANCY, MALIGNITY, 8. Šeik 
bagâda-t; da bugda-t; 8 sir- 
ra-t. 

Mati, MALLET, 8. 34e rier 
muduqq; ae midaqqa-t (pl. 
alse madiqa). 

Matt, v. sy darab, yadrib; 39 
daqq, yaduqq. 

LEABILITY, 8. Saze) AAU 
qabiliyat al-imtidad (bL531 al- 
imbisat) ; &\3 layana-t. 

MALLEABLE, adj. a yamtadd 
(3 aor. VIII.); ber, yambasit 
(3 aor. vII.). 

MALPRACTICE, 8. dees Sule ʻ‘âda-t 
qabiha-t ; 80, radáwa-t; sls 
fasad. 

Matt, 8. erst} JY gufl as-da‘ir. 

MALTREAT, v. ab zalam, yazlim; 
«s91 ñza, yu’azi. 

MALTREATMENT, 8. ob zulm; &3V 
aziya-t. 

MALVERSATION, 8. Ut gidd; Ble 
hiyana-t; Ue hila-t. 

MAMMAL, 8. čao muradda‘a-t. 

Mammon, 8. (riches) Je mal (pl. 
Jiye amwal); ¿£ gana; by 
sarwat. 

Man, s. (human being) Sù insin 
(pl. QV nás); pol onl ibn adam 
(pl. ~œ bani).—(the human race) 

` an-nas; P: al-bagar.— 
(male) Jey rajul (pl. Je rijal) ; 
y° mar (ol. «ye mar’dn).— 
(person) (aah dahs (pl. plaa 
aShis); cow nafs (pl. (sl 
anfus); xë nafar (pl. jwt anfar). 

Man, v. ¿s jel ae, wada‘ ahl fi, 
yada‘; ya sahan, yashan. 
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MANACLE, 8. 3 qaid (pl. sect 

quyid); Je (pl. Saat 
aglal). 


ManaaeE, v. nə dabbar, yudabbir; 
yo basar, yubasir; gle “&laj, 
yu‘Alij. 

MANAGEABLE, adj. nx yudabbar 
(3 aor. pass. II.); Ax yurdéad 
(3 aor. pass. Iv.). I 

MANAGEMENT, 8 yS tadbir; 
Salve mubésara-t; lelas muĝ- 
mala-t. 

MANDATE, 8. yl amr (pl. yog 
awamir) ; hukm (pl. PS} 
ahkâm); Se) wasiya-t (pl. kl, 
wagaya) ; Seo taugiya-t. 

MANDATORY, 8. Je, wakil (pl. 35, 
wukala). 

MANDIBLE, 8. Šále midiga-t; «J 
fakk (pl. SVG afkak). 

MANE, 8. yr sar; yc ‘urf; Gae 
ma‘rafa-t ; Ey zu‘zů‘. 

Manes, 8. ewe! ty rib al-may- 
yit (pl. cio) arwah). 

MANFUL, adj. (dey rajali-y ; jy 
jasir; Flee éajá“. 

ManFroLness, MANLINESS, 8. Š,yə 
muruwa-t; Oye) rujila-t; Je 
rajiliya-t. 

MANGE, 8. wy Jarab. | 

MANGER, 8. 940 midwad (pl. vt. 
madawid); cttee ma'laf (pl. 
cleo ma‘alif). 

MANGLE, 8. ¿eye milzama-t. 

Manag, v. (mutilate) €< jada‘, 
yajda‘; e ‘awwar, yu‘awwir.— 
(smooth) Jše gaqal, yasqul. 

Maney, adj. ouy jarban. 

Manuoop, s. Jepi Ave mablag 
ar-rijâl. 

MANIA, 8. gye junin; Je hubl; 
gad ean ep ure hawas, 
haus. 

Manrac, 8., MANIACAL, adj. Wye 
majnin (pl. cele majanin) ; 
8) maskin. 

Manirest, adj. W zâhir; el, 
wadih; o bayyin; ork bayin; 
eye garih. 

MANIFEST, v. yb\ azhar, yuzhir; 
wat bayyan, yubayyin; c+, wad- 

30 


MAN] 


dah, yuwaddih; e, audah, yü- 
dih. 

MANIFESTATION, 8. )\etl izhar ; yb 
zuhir; cleat idah. 

MANIFOLD, adj. tle muhtalif; 
y Kz mutakâsir; Ja Jisai 
askal aśkâl. 

MANIPULATE, v 

MANIPULATION, 8 
ja-t. 

MANKIND, 8. pel ¿eQ bani âdam ; 
wi an-nâs; QoV53V al-insán. 

Manna, 8. ° mann ; qom taran- 
jabin. 

MANNER, 8. (method) JS» sakl (pl. 
Jel askal) ; eee uslib; <s 
zai-y ; Sib waa q (pl J taraq); 
ka namat nimat).— 
(kind) Èp i, ‘ol €V anwa‘) ; 
càio ganf (pl. < lic) agnaf).— 
(custom) Bale fida-t (pl. Ve 
‘awayid). 

MANNERLY, adj. wye mu’addab; 
wl ele gåhib Re (pl. Nest 


ashab). 
MANNEBS, (behaviour) #4. 
maslak ; 


sulak ; 

sira-t; JV ahláq ; Jipe min- 
wal. —(good breeding) ~% adab 
(pl. to} âdâb) ; AS takalluf. 

Manos, 8. ya qagr Ql art usr). 

MANSION, 8. < bait (las 
buyût; )ə dar (pl. k9 am g9 
duwar); Jy manzil (pl. J 


. je ‘alaj, yu‘alij. 
. ite muʻâla- 


manâzil); ; maskan (pl. 
masàkin). 
MANSLAUGHTER, 8. J qatl. 


MansLaYER, 8. PU qàtil (pl. Js 
quttal). 

MANTLE, 8. uty burnus (pl. ity 
baránis) ; e+ maslah (pl. Jie 
masalih); ec ‘aba (pl. „se 
‘ubi). 

MANUAL, ad. s% yadi-y. 

MANUAL, 8. oS kitéb (pl. «~$ 
kutub). 

MANUFACTORY, 8. ma‘mal 
(pl. Jelse ma‘imil); #5 kar- 
hina-h (#\s,\S karhana-h, Pers.). 

MANUFACTURE, 8. Š-aio gan‘a-t; 
Spite manifattira-h. 
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Mare, 8. ump faras; 


[Mag 


MANUFACTURE, v. J+ ‘amil, 
ya‘mal; @ sana“, yagna‘. 

MANUFACTURER, 2. @le gani‘; 
Gla S malo giihib kabinak (pl. 
wel asháb). 

Eo s. Sib} itliq; glel 
i‘tig ; Js “ataq. 

Mos v. SL atlag, yutlig; 
wel ataq, yu'tiq; y> harrar, 
yuharrir. 

Manure, 8. Jy zibl; Sk; zabála-t. 

MANURE, v j zabbal, yuzabbil ; 
a) aiba, yuzbil. 

MANUSCRIPT, 8. Tar nusha-t (pl. 
c nusah) ; ; ba. LS kit&b hatt; 
oJ} kt hatt al- ad. 

Many, adj. y% kasir; piy kee 
(how many) pS kam ; 
kam wahid.—(so many) w. tio 
hâzâ - ’l - qadr; ada halqadar ; 
s> halqadd.—(as many as) 33 
qadd; J= misl. — (twice as 
many) geye % 3 qadr-hu mar- 
raten ; Ase di‘f (pl. las! ad‘af). 

Map, 8. ‘Oh pe 4, waraqat rasm 
al-balad; (nibs qartas (pl. o=ettg 
qaritie) ; čie harita-t. 

Map, v. ey) rasam, Nee Gn 

MAPLE-TEEE, 8. Jurmagaq. 

Mag, v. xA ad yufsid; aS 
kaddar, yukaddir; ya naggas, 
yunaggis. 

MARBLE, 8. yeye marmar; 
ruham. 

a adj. «sy°ye marmari-y ; 
elt, rubami- 

Marca, 8. (month) Jol adar.— 
(progression) yt masa ; use 
masi; ye sair, ser; Bue masi- 
ra-t. 

Marca, v. (move by steps) 
masa, yaméi; w x; i 
(border on) <> 2 Jel ittagal bi, 
yattagil ; U t taham, yutahim. 

MARCHES, 8. (boundaries) 33-a 
hudid (pl. of x— hadd); ry 
tuhim (pl. of p= tuhm); pke 
magsar (pl. ple anes eg 

farasa-t 

(pl. Os furds, Wii Zed) 


ple, 


| MABRBGISN, s. dgnle hadiya-t (pl. stolen 


Maier) 


hawasi) ; 
atraf). 

MABINE, adj. «sy. bahri-y. 

Marine, 8. (sea-soldier) (9 s< 
‘askari bahri.—(navy) a, nau- 
tiya-t, nitiya-t. 

MARINER, 8. ¿s= babri-y (pl. Q=. 
bahriya-t); (J) nauti-y, niti-y 
h Sip nawati-y); cle mal- 


> taraf (pl. lt 


MABITAL, adj. sœ) zauji-y; ¿eJ 
ziji-y ; „say tazwiji-y. 

Marıtıme, adj. ¿s= bahri-y.— 
(bordering on the sea) yw Jare 
muttasgil al-bahr. 

MAERJORAM, 8. De anjik. 

Mark, s. (sign) y asar (pl. MW 
agir); ¿Ze calima-t (pl. pie 
‘alam, pide ‘alâyim). — (aim) 
oMa nisin (pl. (etl nayášin). 

Mark, v. (make a mark or im- 
pression) ¿Je ple ‘allam ‘ala, yu- 
‘alim; o >! assar fi, yu'assir; 
f rasam, yarsum ; wasam, 
yasim.—(note) la. $ Tahaz, yula- 
hiz; J jw nazar ila, yanzur; 
cst alls tatalla‘ ila, yatatalla‘. 

Marker, 8. ( place) Jy sauq (pl. 
Jipe aswiiq). — (vaulted) Nh 
bázár (Pers.). — (hall) & 5 
qaisdériya-t.—(sale) Aero mabi. 

Marker, v. spa , Ek ba‘ wa is- 
tara, yabi‘ wa yastari; U tajar, 
yutajir. 

MARKETABLE, adj. tj dele ‘alai-hi 
bazar. 

MAEESMAN, 8. .gri+s nisanji. 

MARL, 8. ¿eb tin. 

MARMELADE, 8. (ye murabba. 

MARQUEE, 8. glo sawán (pl. yol 
aswina-t) ; do. haima-t (pl. KA 
hiyám). 

MABERBIAGE, 8. gy} ziwaj ; Se zija-t ; 
c\S nikah.—(demand in marriage) 
«res. hatab, yahtub. 

MARRIAGEABLE, adj. dl bilig, f. 
Š -a-t ; €x) azwaj. 

MARRIAGE-FEAST, 8. (yf ‘urs (pl 
cal asta); cp fateh (pl cla 

afrah). 


Marrow, s. ¿> mubh (pl. ¿V 
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mihâh). — (of the spine) Es 
niha‘. 

Marry, v. (take in marriage) ty 
tazawwa]j, yatazawwaj; JS ta- 
‘abhal, yata’ahhal. — (give in 
marriage) €% zawwaj, yuzawwij. 

Mans, 8. (planet) g¢xy* mirrih, mar- 


rih. 

Marsa, 8. dame sabha-t. 

MARSHAL, 8 ~c po sir “askar 
(Pers.). 

MARSHAL, v. pd nazzam, yunaz- 
zim; «ào gaff, yaguif; Ate 
şaffaf, yusafiif. 

Marr, 8 3y- sauq (pl. 
aswiq) ; jk bazar. 

MAETIAL, adj. (referring to war) 
sty harbi-y.—(brave) Elam śujâ‘ ; 
Seem Saji (pl. gixee suj‘an); 
gel 55 zü bas. 

Martin, s. (swallow) \es huttaf 
(pl. bis hatátif); Abe hu- 
taif (dimin.) ; pye sunini (pl. 
wise suninuwat). 

MARTINGALE, 8. eyo garima-t. 

Martyr, 8. sole sihid (pl. 46% 


šuhüd); s6% sahid (pl. aes 
Suhada). 

Martyr, v. Age àl qatal-hu 
Sahid, yaqtal. 


Maerryepom, 8. oiga gahada-t. 

Marvel, 8. rome ‘ajiba-t (pl. 
calms “ajáyib); Qa ‘ujiba-t 
(pl. swe! a‘ajib). 

MARVEL, v. ge am; ta‘ajjab min, 
yata‘ajjab; we a! ista‘jab, 
yasta‘jib. 

MARVELLOUS, adj. wae ‘ajib; 
wyt garib; 2 badi. 

MASCULINE, adj. $ò zakar (pl. 5,55 
zukir); <s zakari-y. — (in 
grammar) Se muzakkar. 

Masa, s. (mixture) ble hilt (pl. 
bys} ahlát). 

Masam, v. (miz) le halat, yahlut.— 
(crush) «420 dahak, yadhak ; 39 
daqq, yaduqq. 

Mask, 8. p. mashara-t; de, 
Swe wajh mashara-t. — ( pre- 


tence) Sie hila-t; “Q hujjat 


Mas] 


Gi U AW hujaj); Q= “lla-t (pl. 


Mask, v. px. mashar, yumashir ; 
y- tanakkar, akk 
(conceal) œS katam, yaktum ; 
A ahfa, yuhfi. 

s. VQ bannå (pl. omy 
bannayin); jue ‘ammar; ¿e 
mi‘maryji-y. 

Masonry, s. &ly binaya-t. 

MASQUERADE, 8. bpe mashara-t. 

Mass, 8. (bulk) pe jism; glee 
jusman.—(quantity) 8S kagra-t ; 
Nae miqdar (pl. pole maqádir). 
—(heap) Še kima-t (pl. 
akwam, kuwam) ; 

(pl. yess kiman) ; unis 
—(church service) yas quddas 
(pl. potas gadadis). 

Mass, v. @or jamma‘, yujammi'; 
„S kawwam, yukawwim; (0,5 
Etna yukardis. — (say mass) 
o qaddas, yuqaddis. 

Massacre, 8. J qatl; Ste maq- 
tala-t; ers zabh ; &\S nikâya-t. 

Massacre, v. JS qatal, yaqtul; 
evs zabah, yazbih; zabbah, yu- 
zabbih; cA! J bazal 
fi-him as-saif, yabzil. 

Massıve, adj. we) agamm, f. W 
gamma (pl. ee gumm, wee şum- 
min); åse; ragif. 

Mast, 8. «so gari (pl. csige ga- 
wari). 

Master, 8. (lord) =—=Ve gihib (pl. 
wla! asháb); ~y rabb (pl. 
wh} arbáb); Jee maula (pl. 

\ye mawali); whtle malik 
(pl. Hdl umlik).—(skilful in 
anything) yee mahir; vl. 
ustid.—(teacher) pla» mu‘allim. 
—(mister, sir) oe sayyid, sid 
(pl. ol} asyád, <o, saidat) ; 
dels hawâja-h (Pers.); sl 
afandi (Turk.). 

Master, v. (ruau) nar galab, 
yaglib; ,@ qahar, yaghar; 
gama‘, tant ALS amalla. 
yatamallak.—(acquire or possess 
skill) ass ta‘allam, yata‘allam ; 
ye mahar, yamhir; ee tamah- 
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har, yatamahhar (the last two 
with ¿ç fi). 

MAsTERLY, adv. Saty bi-gatéra-t. 

MastTERsHIP, 8. mu‘allimi- 
ya-t. — (dominion) č», huků- 
ma-t; whl tamalluk; BIS 
tasallut. 

MASTEBY, 8. (superiority) J+ fadl 
(pl. Jya fudül, Jwt afdal). 

Masrtıc, 8. mastaka; «wile 
‘lk; e qlka-t (pl. Je ‘ulik). 

MAsrICATE, v. we “alak, ya‘lak ; 
>e madag, yamdag; #3 lak, 
yalik. 

MASTICATION, 8. &ès madg; «lle 
‘alk. 

MASTIFF, 8. yS JS kalb kabir (pl. 
wS kiláb). 

Mar, 8. yom hasir; Š= hasira-t 
(pl. y= hugr, pæ hagayir) ; &)4 
bariya-t (pl. cs\y bawari); ¢ 
nahh (pl. ¿V anhah). 

Mar, v. (make mats) yo Jee ‘amil 
husr, ya‘mal. — (furnish with 
mats) Wy faras, yafrué; farras, 
yufarrig ; yor, t gatta bi-hugr, 
yugatti. 

Marcu, s. (of a gun) Q fatila-t 
(pl. Jta fatdyil).—(tipped with 
sulphur, dc.) cryS 3 ‘aud 
kibrit; < kibrit, ays kibri- 
ta-t; ka naft. — (equal) iny 
qarin (pl. U quran); je 
misil (pl. 222 W amsila-t); J 
musl, musul.—( fellow) €s; zau] ; 
oy fard (pl. ol) firid).—(contest 
in a game) &=a) la‘ba-t, lu‘ba-t; 
¿àe muqibala-t. — (union by 
marriage) €V ziwá] ; čr; zija-t. 

Marcu, v.a. (oppose) kV qåbil, 
yugabil.—( pair) €% zawwaj, yu- 
zawwij; n. (be equal) ws qaran, 
yuqârin; e; zawij, yuzawij; 
gstla haza, yuhazi—(euit) ssl, 
wafiq, yuwafiq. 

MATCHLESS, adj. jot mae ‘adim 
al-migal cai yeh a \o ma 
la-hu nazir; VV 3 lå sani 
(tani) la-hu. 

MATE, & (companion) $e) rafiq 
(pl. GO) arfâq, Vü, rufagé) ; 


Mar] 


walo sàhib (pl. sole) asháb).— 
(male and female) tx zauj, f. 
Seo zauja-t (pl. ety; azwaj, œs) 
ziwaja-t).—(of a ship) —Syo\ pre 
mudabbir al-markab.—(in chess) 
wle sla gah mat. 

Mates, v.a. € zawwaj, yuzawwi] ; 
n. Gp lazawwaj, yatazawwa). 

MATERIAL, adj. (consisting of 
matter) “Hye hayùli-y; Iye 
hayilani-y; «se maddi-y ; 
n jismani-y. — (essential) 
SS záti-y; del agli-y 5 oy 
duriri-y; ajJ lázim; este mu- 
qawwim. 

MATERIAL, 8. (stuf) Ws qamas. 
—(matter) Sole madda-t (pl. oly 
mawadd) ; + sabab (pl. kV 


asbab). 

MATERIALIST, 8 (seb ytd 
failasif tabi‘i-y. 

MATERIALITY, 8. ele maddiya-t ; 
¿saa jismaniya-t. 

MATERNAL, adj. (yt ummi-y. 

MATERNITY, 8. &e\ umima-t; 
& ce} ummiya-t. 

MATHEMATICAL, adj. sèy riyadi-y ; 
sel ta‘limi-y. 

MATHEMATICIAN, 8. wlythsh pile 
‘âlim bi -’r - riyadiya-t ; lo 
wledd ‘âlim bi-’t-ta‘limiyat. 

MATHEMATICS, 8. wlth! ple ‘ilm 
ar-riyádiyát; gras} plat al- 
‘ulim at-ta‘limiya-t. 

MATBICIDE, 8. (act) p3t js qatl 
al-umm.—(who commits it) PO 
ej) gatil al-umm. 

MATRICULATE, v. pos} 2 A qay- 
yad fi-’d-daftar, yuqayyid. 

MATRICULATION, 8. Jeo taqyid. 

MATEIMONIAL, adj. ¿s Ziji-y; 
cs) Zauji-y ; ¿e= tazwiji-y. 

MATRIMONY, 8. gly} Ziwá]; “ej 
zija-t ; ty tazawwuj ; cS nikâh. 

Marteix, s. (womb) p>; rahim (pl. 
a\=\ arhim). — (mould) ü 
qáfib (pl. ~i qawalib). 

Marron, 8. (respectable woman) 
gp hatin (pl. osy hawatin). 
— (nurse) &ee\ amina-t. 


Marrer, 8. (substance) 9ye hi- 
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yûla; čo] madda-t (pl. vty 
mawadd) ; y jauhar (pl. >V 
jawahir); p> jism (pl. phet 
ajsam, ap~e jusim).—(sulyect) 
dole madda-t; BAe mas’ala-t 
(pl. Ji» masiyil) ; Js maqi- 
la-t.—(affair) y amr (pl. x 
umúür); dle haja-t ct only 
hawáyij); dea qadiya-t (pl. kts 
qadaya). — (matter of fact) Jl 
hal (pl. Jie ahwal).—(import- 
ance) siql; phe ‘uzgm.— 
(pus) c= gaih (pl. css quyûh); 
wre gadid (pl. 94° gudud). 

MATTER, v. (be of importance) phs 
‘szum, ya‘zum.—(2t matters not) 
galt & be ma fi-hi bis.—(what 
does it matter?) csr. Url ef 
yajri. 

Martock, s. Js mi‘wal (pl. Jawe 
ma‘awil) ; jive ma‘dir). 

Marrtress, 8. db farsa-t (pl. Ass 
furis); čeb tarráha-t (small 
one); &3ye martaba-t (pl. sty 
maratib). 

MATURE, adj. css mustawi; ak 
yâni‘ (pl. & yana‘); gb nádij. 
—(mature in years) iS cs (eld 
ta‘in fi “apus ; 

MATURITY, 8. 122) istiwa.—(pu- 
berty) ¿V Š balag E 
E bulüg; Sh bulúgiya-t.— 
(maturity of judgment) Jaai Jus 
kamal al-‘aql. 

Mavsoteum, 8. 4%) rauda-t (pl 
uy rid); Š, maqbara-t (pl. 
ys magabir); ìye mazar; ¿j 
qubba-t (pl. 45 qibab). 

Maw, s. (stomach) ëss» mi‘da-t (pl. 
sve mitad); Hee haugala-t (pl. 
Jol hawasil). 

Maxim, 8. čase qi‘ida-t (pl. acts 
qawa‘id) ; gs qânûn Gp. Crate 
qawanin) ; Ls dabita-t. 

Maximum, 8. +43 al-aglab; Jet 
al-a‘la. 

May, 8. yk} ayyar. 

May, v. generally expressed by the 
aor. of a verb; in formulas of 
invocation for good or evil, as 


Max] 


“May God bless you,” &cc,., by 
the pee. See Can. 

Mayor, a. oJ) get daib al-balad. 

Mazz, ¢. 3,0 dilab, daulab (pl. ` 
salle dawalib) ; ; thine ar eg 

Mz (objective case of Dn, ni, 
affixed to a verb, or ¿si (cs ya) 
subjoined to a preposition : 88, 
wass sama‘-ni, “he heard me ; ” 


«st Qe sama‘ bi, “he heard of 
me.” 

Mean, +. bits; + yt 
garab ac i = 


MEADOW, s. ay marj (pl. ey” 
murůj); Sy, igat (pl. wy 
pet a riyád, gba, ridån); 

Ško, wadifa-t; aye marba‘ (pl. 
aye maraébi*‘). 

MEAGRE, adj. Ags nabif (pl. wile 
nibáf); Jyo hazil—(poor) yee 
made ws? dani-y. — (scanty) 


q: 
Misaninzm, 8. sat air 
azal ; nuhil,—~(barren- 
aa) &ae sry Ba yabú- 
sa-t; Šie ‘uqdra-t. 
Mear, š (flour) gee tahin. 
(oar huékar.—( fine) 
aqiq; ¿+£ kamija-t.— 
cae net akla-t; ‘Se gizå, 


(ah poral ; pb tam; 
Me a ge ole 


ir; > 
Ad Q= h ae ol. 5 


hisis, we! ahissa) ; er: PRI or 
J33 zilal, QV azilla-t); se 

mahin (pl. le erica 
(stingy) Je babil (pl. 4 bu- 


ao a ef 


Maan, s. (middle) bs 
wusta. + nit) ta 
ta-t; Jtagel ittidal. 

Meran, v. (intend) +3 qagad, yaqgid ; 
so tagassad, yataqassad ; ty) 
arad, yurid — eni Y) ¿s ‘ana, 
ya'ni; ¿V a'na, yu ni, 


wast; 
g. ae 
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[Mep 
r 


va gare pt ip ; 
yoke maqsü el roe 
ai oo AA 
agráq); 4! niya-t.— (si ex 
tion) ¿=e ma'na (pl. ¿2 
‘ani) ; tas ‘{bira-t. 
MEANNESS, s. §\e haqåra-t; Js 
Zill ; eind hasása-t; "g < 
Mzaxxs, s, Sari 
nara (pl ie meri A ; wf 
ant (pl i pel Ji 
vas t a. 
aan) i cae a 
(l n. “W, ra) em 


Maana a 8. vo hagba-t. 

Measurx, ¢. (extent) y qadar; 
habe migdar (pl. pole are | 
“N resis Par hs dal Ob (pi. 


| 





L.l agy 

J.A ai A e 4 vs inst 
ment) he ¿ mi as; ; J nie 
yal (pl. ia toakiyil).— 
(metre) jy wasn (pl. ous 
auzin); gle mizån (pl. ppjly- 


mawazin), — (pl. 
wielae mu‘imalit. 


Mrasuge, v. (length, $c.) QW gås, 


Pr sta) 


aqis; yie ‘Ayar, yu'ëyir,—(corn, 
e) jkay vali, i 

Massvanac, & «aed qiyës; 
do såha-t; syle maiya. 
ra-t. 

Mazar, 8. af food in general) JS\ akl; 
pb tatàm (pl. &akt at'ima-t, 
wllab tamat) ; a qit.— 
(flesh) Aa lahm r) 
lubim). 


Mecnanic, a oI) oJ, 

‘Alim fi tarkib shane A 
gani* alat. 

Mucwanics, 8, wI3) dine ma'rifat 
al-dlat; 33) 25) ple ‘ilm tar- 
kib al-alat ; ea pls “m al. 
hiyal. 

Mecuanism, e SY} < % tarkib 
ala-t. 


Menar, a 6% sikka-t (pl. wt. 
ea Š qina-t (pl. ox qu- 


Mer] 


MeEpDLE, v. JAS tadâhal, yatadá- 
hal; æ ta‘arrad, yata‘arrad. 
MEDDLEB, 8. je dahil (pl. Xs9 

duhalâ); (394 fudúüli-y. 

MEDDLESOME, adj. JY. e mudahil. 

MEDDLING, 8. Helse mudahala-t. 

MEDIATE, v. kep tawassat, yata- 
wassat ; bely tawásat, yatawâsat ; 
wer Je dahal ben, yadhul. 

MEDIATE, adj. buy mutawassat. 

MEDIATION, 8. Sou\ye muwasata-t ; 
LU, wisita-t ; ša mubasara-t ; 
čela% sifi‘a-t. 

MEDIATOR, s. besa wasit (pl. Uses 
wusata) ; b.\,v- mutawasit ; @oih 
Safi‘ (pl. Vaàa gufa‘a). 

MEDIcaL, adj. „s tibbi-y, tubbi-y ; 
29 dawayi-y. 

Mepicament, MEDICINE, s. Vo 
dawa (pl. & ot adwiya-t) ; oe 
‘ilaj ; +> tibb, tubb; Q;& sar- 
ba-t (pl. «y> sirab). 

MEDICINAL, adj. „sb tibbi-y, tub- 
bi-y. 

Mepiocka: adj. 

` MEDIOCRITY, 8. 

MepitatTE, v. % tafakkar, yata- 
fakkar; J ta’ammal, yata- 
’ammal (both with ¿ç fi). 

MEDITATION, 8. K tafakkur ; jv 
ta’ammul. 

MEDIUM, 8. ley wast; (say wusta. 

Mepuar, 8. dere migmila-t; cle 
csp tufah barri-y ; W nulk. 

Mepury, «. Se halt (pl. bist 
ahlát); bs! ihtilat; ell im- 
tizaj. 

MEDLEY, adj. bslave mahlit. 

Meen, s. V Jazë ; wije mujazat ; 
wblSe mukafat. 

Merk, ad). halim (pl. ble 
hulama, alam); & wadi‘. 

MEEKNEss, 8. me hilm; četo; wa- 
da‘a-t. 

Meet, adj. Jye muwifiq ; ~~ 
munasib ; (33 layiq. 

MEET, v.a. ¿Ó laqa, yalqa; ¿2 
laqa, yulaqi; lo gidaf, yusa- 
dif; 4, wajad, yajid; n. ¿82% 
iltaqa, yaltaqi; eee! ijtama‘, 
yajtami‘. 


Va, wastini-y. 
V, wasita-t. 
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MEETING, 8. (encounter) olas mu- 
gådafa-t ; as! iltiqa.—(interview) 
jo, wasl ; Jea śsaml.— (assembly) 
¿ea jama‘a-t; Ves) ijtimas ; 
Qe majma‘ (pl. ¿À maja- 
mi‘); oy imilla Or (Tae 
majilis) ; jae mahfal (pl. Piae ` 
mahafil). 

MELANCHOLIC, adj. <ssoss gauda- 
wi-y; ory hazin; jae mukad- 
dar; bi jawwaz. 

MELANCHOLY, 8. loss sauda; blye 
jawaza-t; &s gee milanholiya-t. 

MELLIFLUOUS, adj. Je mu‘assal ; 
Jle ‘agil. 

MELLOW, adj. (ripe) sye mus- 
tawa.—(soft) œ layyin; psv 
ni‘im ; 9%) rahi; ¿eb tari-y. 

MELLOWNESS, 8. Vz istiwa; aiey 
raháwa-t; Z+ nu‘ima-t; šV, 
taráwa-t. 

MELODIOUS, adj. sẹ Saji-y ; ye 
mutrib. 

MELODIOUSNESS, 8. i & de “azü- 
bat nagam; lst ¿—= husn 
angam. 

MELODY, s. &# nagama-t; QU 
siniya-t; 435 tarnima-t. 

MELON, 8. ga bittibh, battih ; Sarak 
bittiha-t (pl. Ue batitih).— 
(water-melon) o jabas. 

MELT, v.a. so zawwab, yuzawwib; 
wist azâb, yuzib.—(metals) Ame 
sabak, yasbuk.—( fat) em say- 
yah, yusayvih; %- sala, yasla; 
n. iò zab, yazib; ——S! in- 
kasab, yankasib; cl. sáh, yasih. 

MELTING, 8. wyd tazwib; oÑ, 
zawaban ; “bw sabk; «bi täs- 
bik; Sist insibik; gleme sa- 
yahån. 

MEMBER, s. (limb) ‘adi (pl. 
Lact afdéi); dole ribat (pl 
tu jawarih).—(of an assembly) 

V ahl ; ole sahib; ele hadir. 

MEMBRANE, 8. Vad gid; 5 lee giså- 
wa-t (pl. ds! agsiya-t). 

MEMBRANEOUS, adj. gt gisiiyi-y. 

Memento, s. 8S tafkira-t; as 
tazkar. 

MEmoIR, 8. 55S tazkara-t. 


Mu] 


MEMORABLE, adj. SX: yuzkar (3 
aor. pass.) ; Nl <a, wajib az- 
zikr. 

Memoranpum, s. 8535 tazkira-t 
(pl. YA tazakir). 

MEMORANDUM-BOOK, 8. dik taf- 
tina-t. 

MEMORIAL, 8. yete SÌ asar maáhür 
(pl. čete »} âsar mashira-t).— 
eee) Je ue ‘ard hal; 

) ruq‘a-t (pl. €G; riqá°). 

MEMOBIALISE, v. (Aye ‘arrad, yu- 
‘arrid. 

MEMORIALIST, 8. Jia! (se ol 
gihib ‘ard al-hal (pl. wlan! 
aghib); 403) «alo sáhib ru- 
q‘a-t. 

Memory, s. (faculty) Wa. hifz; 5 
boas! quwwat al-hifz; ddl)! sat 
al-quwwat al-hafiza-t.—(remem- 
brance) SS zikr; 8S\i0 muzi- 
kara-t; 5 tazakkur. 

Menace, 8. 32 tahdid; Jig ta- 
haddud; ++, tarhib. 

MENACE, v. 042 haddad, yuhaddid ; 
digi tahaddad, yatahaddad ; —¿ 
hawwaf, yuhawwif. 

MEND, v.a. (improve) ele gallah, 
yugallih ; ell aslah, yuglih ; c= 
sahhah, yuşahhih.— (repair) py 
ramm, yarumm; py% ramram, 
yuramrim ; n. cë tasallah, ya- 
tasallah. 

Menpacious, adj. NSS kazzáb; 
93S kazib ; es mayyan. 

MENDACITY, 8. AS aaa, l 

MENDICANT, 8. yä faqir (pl. U 
fuqará); les sahhâd ; Ú 


sayil. 

MENDICITY, 8. Sola gahada-t ; Jou 
tasawwul. 

MENIAL, adj., s. pele hadim (pl. 


Nut huddim) ; piai J) <> 
fianeal ila - °l f huddkm) ; are 
dani-y. 

MeEnseEs, 8. (Ae haid; àe ‘uzr; 
aeb tims ; Lud} <bləke “Adat an- 
nisi.—(have the menses) e\o 
hadat, tahid. 

MENSURABLE, adj, yeh yuqás ; JIS 
yukal (3 aor. pass.). 
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MENSURATION, 8. dale masâha-t. 
PANT adj. ¿Me “aqli-y; col’ 
albi-y; cs damiri-y. 
Minor, 8. ES zikr. i 
Mention, v. 5 zakar, yazkur; 
853 wie jib zikr-hu, yajib; ¿<£ 
o£ kana ‘an, yakni. 
MERCANTILE, adj. sj tujari-y ; 
sre matjari-y; ¿sea badi‘i-y. 
MrEgcep, 8. csp hariri-y ; pie sus 
bayya‘ harayir. 
MERCHANDISE, 8. ely bida‘a-t (pl. 
@Và badâyi); Sle tijara-t; 
ye matjar (pl. xe matajir) ; 


čal. sil‘a-t (pl. sila‘). 
MERCHANT, 8. tajir (pl. w 

tujjar) ; Ele bayya‘; Va 
MERCIFUL, adj. (compassionate) 


rahim ; ee) rahim; whe 

mban 3 katig : shaw mud 
fiq. — (willing to pardon) iè 
gafûr (pl Aë gufur). 

MERCIFULNESS, 8. marba- 
ma-t, &c. See Mercy. 

Mexciess, adj. dee, & le má la-hu 
rahma-t; (Seth mè gair safiq; 
mU qasi. 

MERCILESSNESS, 8. §,\3 qasdwa-t. 

MERCURIAL, adj. (containing mer- 
cury) ïa; zibaqi-y, zaibaqi-y.— 
(sprightly) 23 nasit. 

Mercury, 8. (metal) Sny zibaq, 


zaibaq; ,b— firdr, farér.— 
(planet) Ne ‘utérid (also used 
for the metal). 


Mercy, 8. (compassion) Sem) rah- 
ma-t; dee,e marhama-t; dade 
Safaqa-t.—( pardon) pke mag- 
fira-t; gl gufrin; w ‘afi; 
tl samih.—( power) 3 qadr; 
X yad. 

Mere, adj., MERELY, adv. b fa- 
qat (placed at the end of a sen- 
tence). 


MERETEICIOUS, adj. ele ‘thir; 
sb fisiq ; teU fihis.—(gaudy) 
«ye muzabrif. 


MERGE, v.n. 3è garig, yagraq; 
3 tagarraq, yatagarrag ; 
gatas, yagtis; a. 3 garraq, yu- 
garni ; gattas, yugattis. 


Mex] 


MERIDIAN, 8. sgt} rAd bs hatt nisf 
an-nahar. 

MERIDIONAL, ad). (southern) 
janibi-y ; (4.3 qibli-y. s hi 

Meet, s. Ja fadl (pl. Jya fudül, 
JY afdál); lta! istihqáq; 
aaz] isti‘dad ; eh bari‘a-t.— 
(reward) ly sawab; yl ajr; 
wllSe mukafit.—( punishment) 
uh qisásg ; lye jaza. 

Merit, v. (reward) Se~\ ista- 
haqq, yastahiqq.—( punishment) 
s >V istaujab, yastaujib.— 
(either) Jei ista’hal, yas- 
ta’ hil. 

Mae 68105 adj. „Sazi istih- 
qáqi-y; css sawabi-y ; & bari‘. 

Mn. 8. cay ey bint alba 
(pl. wly banat). 

MERRIMENT, MERRINESS, 8. tp 
farah; <o) tarab; jaye sarir. 
MERRY, adj. ye masrir; gep 

farbán; «y tarib. 

Mana, 8. ee pan (pl. oys ‘uyûn) ; 
gurza-t (pl. y guraz). 
Ms 8. (dish) eal (pl. eab 
at‘ima-t, wlhelseb ta‘imit).— 

(mized mass) the is halt malt. 

Messaag, s. Oi.) risdla-t (pl. py, 
rasayil); ys habar (pl. jhe 
ESSENGER, 8. J) rasil (pl. 
rusul); Jjl.y mirsal (pl. naf 
marasil); ss qásid (pl. vhs 
qussid); xp barid (pl. op 
burud) ; E mubaśśir; yet 
basir (pl. Vq buśarâ’). 

MeEss1au, 8. eY al-masih. 

METAL, 8. are ma‘din (pl. glee 
ma‘adin). 

METALLIC, adj. (j2« ma‘dini-y ; 
Qo oye min ma‘din. 

METALLUEGIST, 8. gered) ple 
‘âlim bi-’]-ma‘adin. 

METALLURGY, 8. guise! ple ‘lm al- 
ma‘adin. 

METAMORPHOSIS, 8. SX ingilab ; 
+S taqgallub; J tahwil; 
e~\3 tanasuh. 

METAPHOR, 8. §,\ax.\ isti‘dra-t ; &LS 
kindya-t ; jve majaz. 
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[Mew 


METAPHORICAL, adj. esje maja- 
zi-y; gje isti‘ari-y; juz 
musta‘Aar. x” 

METAPHYSICS, 8. \ ‘lm al- 
kalâm; x,t} ET c° ilm 
må fauq at-tabi‘a-t; eI,aaclt Ale 
‘lm al-ma‘qilat. 

Merr, v. Gold gas, yaqis; j\S kal, 
yakil; JVçSl iktál, yaktal. 

METEMPSYCHOSIS, 8. (eos taqam- 
mug. 

METEOR, 3. lg dihab (pl. s—@& 
suhub, Qo guhbin, —&V 
ashub). 

Merter, 8. (ls qiyás; elie miq- 
as 


yas. 

Meruinks, v. o3 glx yaban li; 

ee azunn ; «=! ahsib. 7 
ETHOD, 8. gee manhaj (pl. g 
manåhij) Agi tariqa-t i. wU 
taráyiq); 8ac6 qá“da-t (pl. asis 
qawa'id) ; <o AS uslib (pl. Sl} 
asilib). 

MeErHopIcaL, adj. ye murattab ; 
pice muntazim; wl alo 
sâhib uslib; pis < sihib 
nizam (pl. ~\eel aghab). 

MerHopissE, v. ~s) rattab, yurat- 
tib; eb nazam, yanzim; naz- 
zam, yunazzim. 

METRE, 8. œj wazn (pl. oia 
auzan) ; (lyase mizan (pl. S 
mawázin). 

MErTBICAL, adj. py manzüm ; 

woe route, 4 bey) Sium 
ETEOPOLIS, 8. ursi- 
al-hukima-t ; CN dar sy 
saltana-t. — (applied to Mekka) 
<sy3\ al umm al-qura. 

METROPOLITAN, 8. (Q mitran, 
matrin (pl. ¿We matarina-t, 
yie matarin), 

METTLE, 8. += hadd (pl. gdm 
hudid); šV harara-t; 5 gid- 
da-t; ¿+e himma-t; 5.4 gira-t 
(pl. ye giyar). 

bs EA 8 de g3 
zü himma-t; %4 hadid; lm 
hámi; xas sadid; Ele saja‘; 
P) asena jasûr. 

Mew, v. (as a cat) «sp nawwa, yus 
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Mew] 


nawwi.—(shed feathers) 3 kar- | MILDEW, 8. 


raz, yukarriz; u qarnas, yu- 
qarnis. 

Mew, s. (cage) y qafas (pl. Wsi 
aqfás). 

MIASMA, 8. jas buhár (pl. 5\ ab- 
hira-t). 

MICROCOSM, 8. yako pile ‘ilam gagir. 

MICROSCOPE, 8. upgiege\ DY alat 
al-miqrosqob ; vial kat šA 
nazzara-t al-asya as-sigár. 

MIp, adj. _2W, wastini-y. 

Mip-pay, 8. b gubr (pl. WV 
azhár); Qe zahriya-t; lei red 
nisf an-nahar. 

Minpte, Mip-way, adj. „s; wasa- 
ti-y; ley -wastini-y; buoy 
wasit (pl. b, wusațå); lk. 
mutawassit ; ter.» muntasif. 

MippLE, Mipway, Mipsr, 8. bu, 
wast, wasat; beste mutawassit ; 
cia nist, nugf; dee, buhbi- 
ha-t. 

MipDLING, adj. _3\aey wastini-y. 

MIDNIGHT, 8. V cà nisf al- 
lail. 

MIDSUMMER, 8. càs àc nisf ag- 
gaif ; (deo al ingilab saifi-y. 
MipwiFe, 8. 4,6 gabila-t (pl. Jelss 
qawabil) ; &lə daya-h (pl. wklo 

dayat, Pers.). 

MIDWIFERY, 8 4,5 ple ‘ilm taulid. 

MIEN, s. jave manzar (pl. ble 
manâzir) ; Q, rhya-t; de) wajh 
(pl. 33 wujth). .. 

MiGur, 8. Š qudra-t; aa iqti- 
dar; õp quwwa-t; db táqa-t. 

Mieutiness, 8. 8,05 qudra-t. 

Mieuty, adj. jo qadir; ps qadir ; 
Š5 ele sihib quwwa-t; yy 
‘aziz. 

MIGNONETTE, 8. &t fagiya-t. 

MIGRATE, v. „^b tafas, yatfis; gè 
hajj, yabujj. ne 

MIGEATION, 8. gem? haji; wish 
tafasin. 

Miagatory, adj. GW, tafid. 

MILD, adj. ys layyin; eə= halim ; 
@°, wadi (pl. levy wuda‘a) ; 
wed damis. — (of taste) te 
‘azib. 
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wy sis; wl! bn gue 
süsut an-nabat; ye sirr. 

MILDNESS, 8. plo fim ; slo. wa- 
di‘a-t; &,dc Sesde 
mula’ima-t. 

Mik, s. Jeo mil (pl. Jet amyal) ; 
ey farsah (pl. =V fardsih). 
MILITARY, adj. ¿< ‘askari-y ; 

> harbi-y ; «ste jundi-y. 

MILITARY, 8. Q<) al-‘askariya-t ; 
pleas) al-‘asikir; we jund (pl. 
Yee junid, oa ajnad). 

Mix, 8. ee halib; gp laban 
(pl. gs! alban, «J libân). 

Mitk, v. +e halab, yahlab. 

MILK-maID, 8. KJle haliba-t. 

MILKMAN, 8 ‘ele El bayya‘ 
halib. 

MILKY, adj. (c= halibi-y. 

MILL, 8. gb tabin ; & = tâhû- 
na-t (pl. geal, tawahin) ; diabe 
mithana-t; le, raha (pl. lo} 
arhi, de)! arhiya-t).—(turned by 
animals) \se madar. — (wind- 
mill) Ve wee táhún hawa.— 
(water-mill) be yw ele tâhûn má. 
~(hand-mill) Eagle jürüda-t (pl. 
oti Jawaris). 

MILL, v. (grind) (pe tahan, yat- 
han; >> jaras, yajrus.— (coin) 
wy darab, yadrib; 39 daqq, 
yaduqq. 

MILLER, 8. gle tahhán; (llr 
madarati-y. 

MILLET, 8. Sl} ~e habb as- 
sarang ; o duhn ; O 
jauras. 

MILLION, 8. AY cal alf alf; yale 
milyün. 

MILLIONAIRE, 8. ŒU Yolo sàhib 
alâfât (pl. wla- aghab). 

MILL-STONE, 8. qb hajar 
tâhûn (pl. pe baiia QY, 
rahaya-t. 

MILT, s. (spleen) Slee tihal (pl. 
Jeb tuhul).—(of fish) ele dats 
nutfa-t samak. 

MILTER, 8. SS ele. samak zakar. 

Mimic, udj., 8. eb muqallid ; 
see taglidi-y. 


tuzüba-t ; 


Mim] 


Mire, v. 5 qallad, yugallid; js 
naqal, yanqul. 

Mimicry, 8. 3215 taqlid. 

Mince, v. pp faram, yafrum. 

Mino, s8. ys hatir (pl. dt hawa- 
tir); Gy rab (pl. cle) arwah) ; 
Ja bål; jos damir (pl. plo da- 
miiyir) ; weds qalb (pl. wd 
qulib).—(inclination) yo\e hatir ; 
ole murád (pl. tol» muridat). 
—(opinion) s râyi (pl. VV ara) ; 
Q zann (Pl. yp > zunin) ; 
fikr (pl. SA afkar). 

Minp, v. 4&3! intabah, yantabih ; 
ct} Sy bel a‘ta bil-hu li-ée- 
yin, yu'ti; < sel itana bi, 
ya‘tani. 

Minprut, adj. A) wail; 
mu‘tani; Le ò zi “anáya-t; 
age muqayyad ; ¿x muntabib; 
usa muhtaris. 

Mrne, s. (of metals) woe ma‘din 
(pl. goles ma‘idin). — (under 
walls, dc.) ps lugm (pl. py 
lugiim). 

Ming, v. +8 naqab, yanqub; þe 
es} ‘amil lugm, ya‘mal. 

MINER, 8. «se mu‘addin. 

MINING, 8. gA) gial dare 
gana‘a-t istihraj al-ma‘adin. 

MINERAL, 8. go ma‘din (pl. 
goles ma‘adin). 

MINERAL, adj. 0 ma‘dani-y. 

MINERALOGIST, e goh pile 
‘âlim bi-’l-ma‘adin. 

MINERALOGY, 8. gsi ple ‘ilm al- 
ma‘adin. 

MINGLE, v.a. bs halat, yahlut; w. 
Lis! ihtalat, yabtalit; Ss halat, 
yubalit. 

Minim, adj. ol aggar (pl. tll 
agigir, oke aggariin) ; jeke gu- 
gayyir (dim.). 

Minion, s. ( favourite) m nadim 
(pl. bes nudama). 

MINISTER, 8. py wazir (pl. Wy 
wuzari).—(of the Interior) n> 
Klett o) wazir al-umir ad- 
dáhiliva-t.—(of Foreign Afairs) 
Ša yei 23) wazir al-umir 
al-bárijiya-t. — (of Justice) Ajo 


[Mix 


Las! wazir al-qaqá.—(of War) 
s> xj wazir al-harb.—(of 
Finances) SUN yedi py wazir 
al-umüral-máliya-t.—(of Police) 
Šolal Solmi 39 wazir as-siyåsat 
al-‘amma-t. — (Prime-minister) 
paci jad! ag-padr al-a‘zam.—(a 
clergyman) (»\e šammás (pl. 
¿aa samâmisa-t). 

MINISTER, v.a. (give) p33 qaddam, 
yuqaddim ; n. (serve) pas hadam, 
yahdum. 

MINISTRATION, 8. ese hidma-t; 
MS taqdim. 

MINISTEY, 8. Š, waziira-t.—(the 
ministry) Bad g\S} arkán ad- 
daula-t.—(the clergy) uasi ak- 
lirus; 4) al- qasawisa-t ; 
Ket elo jama‘at al-kahana-t. 

Minium, s. je} zunjufr; gy 
saran]. 

Minor, adj. yåo\ aggar (pl. Alt 
agigir, Šel agigira-t, ¿kel 
aggarun). š 

MINOR, s. (a person under age) 
gsi yko gagir as-sinn; yo 
qasir (pl. yë quegar).—(of a 
syllogism) «sje gugra. 

MINORITY, 8. Ae gigar.—(smaller 
number) ke) [sse ‘adad al- 
asgar. 

MINSTEEL, 8. (4 muganni; ye 
mutrib. 

MInT, 8. “yl Vo dâr ad-darb (pl. 
Nə diyar, 9 duwar).—( plant) 
äss na‘na‘a-t; Vs natnë:. 

Mint, v. &&~ oye darab sikka-t, 
yadrib ; why» sakk, yasukk. 

MINUEND, 8. 6 Gybol\ al-matrih 
min-hu. 

Minus, s. (sign of subtraction) 
ty) ede ‘alimat at-tarh. 

Minute, s. &50 dagiga-t (pl. ure 
daqayiq. — (memorandum) 8S 
tafkira-t ; š5+—* musawwada-t. 

MINUTE, v. (put down in writing) 
GELS a gayyad bi-’l-kitàba-t, 
yuqayyid. 

Minutes, adj. (small) yeko gugayyir. 
-—(exuct) bào madbtit; gir 
mudaqqiq. 
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MINUTENESS, 8. (smallness) ke 
gugr; jo sigár; lko gagiira-t. 
—(exactness) S30 diqqa-t; $505 
tadqiq. 

MIRACLE, 8. Šare mu‘jiza-t; &ì 


âya-t; Qe,ae ‘ujûba-t (pl. meelel 
aʻâjib) ; ‘ajiba-t (pl. alee 
‘ajiiyib). 


MIRACULOUS, ad). wea! ‘ajib. 

MrrackE, 8. wiy saráb. 

Minx, 8. J»; wahl, wahal (pl. Sams 
wuhil, J= i auhal) ; qb tin. 

Mirror, 8. ly mirât (pl. V. 
mara’, kiye miráyá); jaxe min- 
zar. 

MIRROR, v. <s) ara, yuri; se 
‘skas, ya‘kis. 

MIRTE, 8. jy- surir; Špo masar- 
ra-t; tp farh, farah ; ~b tarab ; 
85} imbisát. 

MIRTHFUL, adj. yy masrür ; oe 
farhân ; h—— R e ” 

Miry, adj. J>; wahil; we, wah- 
lan; Jeye muwabhil. 

MISADVENTURE, 8. mos musiba-t 
(pl. ~= magiiyib); sole 
hadis (pl. ol, hawadis). 

MISANTHROPE, 8. (S\ š Š karih 
un-nas; cs hisi-y; bt maś- 
na’. 

MISAPPLICATION, 8. ailgest pac 
‘adam al-muwafaqa-t. 

MISAPPLY, v. (Se ‘akas, ya‘kis. 

MISAPPREHEND, v. Jj tadallal, 
yatadallal; „s Me galit fi, yag- 
lat. 

MISAPPREHENSION, s. JX dalál; 
kis galat; + sahw. 

MIsBEHAVE, v. &o\ JB qallal adab- 
hu, yuqallil. 

MISBEHAVIOUR, 8. w9I\ pae ‘adam 
al-adab ; 44, š, sira-t radiya-t. 

MISBELIEVE, v. dall, yadill; ,as 
kafar, yakfur. 

MISCALCULATE, v. leas! „d bis 
galit fi-’l-hisab, yaglat. 

MISCALCULATION, 8. skal „s bit 
galat fi-’l-hisab. 

MISCAEBRIAGE, s. (failure) K 
haiba-t.—(abortion) bt isqat; 


B > tirh. 
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MISCARRY, v. chiet asqatat, tus- 
qit; =—»b tarahat, tatrah.— (as a 
letter) Je dall, yadill; ge das 
yadi‘. 

MiscELLANEOUS, adj. 3 muta- 
farriq; bse mahlit; klizao 
muhtalit; Eye majmú (pl. 
eles majimi‘). 

MISCELLANEOUSNESS, 8. bids! ihti- 
lat. 

MISCELLANY, 8. egege majmi‘a-t. 

Miscuance, 8. elo dahiya-t (pl. 
solos dawahi) ; deb baliya-t (pL 
Wk baláyá); dco musiba-t (pl. 
weloe magayib). 

MiscuHiEF, 8. (injury) è darar; 
se madarra-t; &J\ aziya-t.— 
(wickedness) ye Sarr (pl. joy 
gurir). 

MiscHIEVOUS, adj. ys mudirr; je 
dárr; <s muzi; zy Sarir (pl. 
‘et asrar, Val agirra’). 
ag bs 

MISCHIEVOUSNESS, 8. Site maf- 
sada-t; ša Sarára-t. 

MisconcEIvE, v. ji tadallal, ya- 
tadallal; ,#\ ingarr, yangarr. 

MiscoNcEPTION, 8. bit galat; Jie 
dalal; è gurir. 

Misconpuct, 8. <s) SA sulfik 
radi-y; 420) 8, sira-t radiya-t. 
MISCONSTRUCTION, 8. yess it galat 

ta‘bir. 

MIsconsTRUE, v. yrds! d bls 
galit fi-’t-tafsir (ye) Q fi-’t- 
ta‘bir), yaglat. 

MiscerantT, 8. ñW kâfir (pl. M£ 
ee ; 9970 mardiid; Sye mur- 
tadd. 


MISsDEED, 8. jurm (pl. 
juraim) ; t Tem (pl. Nasa ; 
45 zamb (pl. 435 zuniib). 

MISDEMEANOUR, s. Sekt hatiya-t 
(pl. We hativa); jpa qugûr ; 
we! ‘aib (pl. get ‘uyûb). 

Miser, 8., MISEERLY, ad). Je. bahil 
(pl. X= buhalá); O£ hasîs 
(pl. os hisás, Lst ahissá); 
eo\® sihih; —a& Sahih (pl. clas 
Sihth, ¿sal asibha-t, pl. f. poles 
Sahayih). 

MISEEABLE, adj. Je!5 zalil (pl. J35 
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zilâl, 39 aziílá); ¿+< maskin 
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(pl. (eS masákin); ¿_& šaqi-y | 


(pl. ša ašqiyá) ; ow ta‘is. 

MISERABLENESS, Misery, s. SS 
zilla-t; ¿< maskana-t; š, 
Šaqáwa-t; yë faqr; ¿= nahs 
(pl. uy nuhüs). 

MISFORTUNE, s. <; +< sa baht; 
Kato dahiya-t (pl. (el da- 
wahi) ; &0* musiba-t (pl. ios 
masiyib) ; ëse gidda-t (pl. wloe 
gadayid). 

MisciveE, v. “Ss gakkak, yusak- 
kik; wt) rab, yarib; Gs haw- 
waf, yuhawwif. 

MiscovERn, v. Jawy (nl. Ve ma 
sas bi-’]-‘adl, yasis. 

MISGOVERNMENT, 8. (Sal pic 
‘adam al-hukm ; bJ ëo radá- 
wat ar-riyasa-t. 

Mriseuipk, v. + dallal, yudallil. 

Mismar, s. Solo hadisa-t (pl. Holo 
hawadis). 

MisrnFrorM, 8. 3S kazab, yakzib ; 
ole pe ¿h pst ahbar se gair 
gàdiq, yuhbir. 

MISINFORMATION, 8 Jule yè pt 
habar gair sabiq; Jel À pe 
habar bi-la agl. 

Mis ay, v. @e* dayya‘, yudayyi'‘. 

Mis.eEap, v. Je dallal, yudallil. 

MISMANAGE, v. 3 
fa‘al min gair tadbir, yaf'al. 

MISMANAGEMENT, 8. yetddl 
‘adam at-tadbir. 

MIsNAME, v. (so) (gb bie galit fi- 
t-tasammi, yaglat. 

Misnomer, s. Ke galat; J dalal. 

Misprint, 8. g bis galat at- 
taba‘. 

Mispronounce, v. &3 lasig, yal- 
gag. 

MIsPRONUNCIATION, 8. &2 lasag. 

MIsQUOTATION, 8. qoliz 
galat al-istiq bis. 

Misquorte, v. (wlie~S} p le galit 
fi-’l-istiqbas, yaglat. 

MISREPRESENT, v. PASI t qalab 

_ _al-kalâm, yaqlib; 3—%\ 

. APL labas al-haqq bil-bâțpil, 


ance 


wa | 
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albis ; gayyar, yugayyir; 
ae AE yuharrif. cae 

MISREPRESENTATION, 8. u~e tal- 
bis; & dec 3 „e habar lâ gah- 
ha-t la-hu. 

MisEULE, v. Jasly (wl. le má sås 
bi-’]-‘adl, yasts. 

MISRULE, 8. KQ. Y atc ‘adam as- 
sly asa-t. 

Miss, 8. (young lady) 2<==e gabiya-t. 
— (in addressing her) ~~ sitti.— 
(loss) yw qugûr; Qos nuqgån ; 
bls hasára-t. — (want) dele 
haja-t; gles! ihtiyaj. — (error) 
bis galat; W hata; se sahw, 
sahil. 

Miss, v. (the mark) \be\ ahta, 
yubti; we OW tas ‘an, yatis; 
vye garid, yagrad (which, by 
Opposition, means also “ to hit”). 
—( fail) le hab, yahib).—( per- 
ceive the want of ) ge haj, yahûj; 
ge! ihtaj, yahtaj (both with . Jt 
ila).— (omit) ¿s nasa, yansa. 

Missar, 8. (plod) bs kitab al- 
quddas; Jee misal. 

MissILE, s. seye mirma (pl. „siye 
marámi). 

Mission, 8. JUN irsál; QU, risa- 
la-t; åo marsala-t.—(preach- 
ing of the Gospel) yee tabsir. 

Missionary, 8. > mubaééir; 
J=; mursal. 

Mıssıvg, a. Dk.) risála-t; <> 
maktúb (pl. «s\%- makatib) ; 
ws kitab (pl. +S kutub). 

MIS-SPELL, v. doped! Me galit 
fî-'t-tahjiva-t, yaglat ; Awe gah- 
haf, yusahhif. 

Mis-SPEND, v. xU N Gye garaf bi- 
lâ fâyida-t, yaşrif; ws! asraf, 
yusrif. 

Mist, 8. (vapour) wl dabåb ; pet 

aim.— (darkness) doc ‘atma-t; ` 
zulma-t. 

Mistake, v. Je dall, yadill; k 
galit, yaglat; e= saha, yasha. 
MISTAKE, s. JX dalál; We galat; 

es galta-t; W hata. 

ISTAKEN, adj. j gall (pl. Jl 
dawall); Ble sls; oule galán. 
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MISTIME, v. 45, b > Jee ‘amil fi 
gair wakt-hu, ya“mal. 

Mistiness, 8. el idbáb ; dle 
dababa-t. 

MISTRANSLATE, v. deel ib bs 
galit fi-’t-tarjama-t, yaylat. 

MISTRANSLATION, 8. =e 3 bs 
galat at-tarjama-t; dblae digs 
tarjama-t maglita-t. 

Mistress, s. (woman of authority) 
Sole gihiba-t ; =— sitt (PI. wl. 
sittat) ; gp hatin (pl. ole 
hawitin). — (lady-teacher) d&siae 
mu‘allima-t. — (lady-love) Rar 
mahbiba-t ; habibaet ; 
T E ma‘siiqa-t. — (concubine) 
& 95 gahramana-t ; O, surri- 
ya-t (pl. «sye sarári); “Qa 
mahziya-t (pl. (sola maházi). 

Misreust, s. gy2} istihwñn ; ala 
šakk (pl. #2, sukik); g 
tuhma-t. 

MistRvst, v. gy2) istahwan, yas- 
tahwin; o° (sy! istahras 
min, vastahris. 

Misty, adj. whe 55 zů dabib; 
we mudibb; pke mugayyam. 

MISUNDERSTAND, V. wlydly pgs be 
må fahim bi-’s-sawab, yafham. 

MISUNDERSTANDING, 8. gil! bls 
galat al-fahm; Mb galat; + 
sahw, sahû.— (dissension) %AJUs 
muhalafa-t; ws! ibtilat. 

Mire, 8. (insect) Sup siisa-t.— 
(small portion) wy Ssuwwai-y 
(dim. of „œ Se-y). 

MITIGATE, v. ge layyan, yulayyin ; 
AS lattaf, yulattif ; ee sakkan, 
yusakkin ; 4 haffaf, yuhaffif. 

MITIGATION, 8. cet tahfif ; eyes 
taskin ; ¿& mulátafa-t. 

Mirese, 8. £V taj (pl. eles tijan). 

Mix, v. Lis halat, yahlut ; gy’ 
mazaj, yamzaj; n. k= ihtalat, 
yahtalit. 

Mixrorsg, 8. He hult ; Xss t ihtilat ; 
giei imtizaj. 

Moan, v. c¥ nah, yanth; += 
nahab, yanhab; g! ann, ya’inn ; 
by 6 ta’awwah, yata’awwah. 

Moan, Moanina, s. ely nuwih; 
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dæ nauha-t; w nabib; «J! 
anin; 8) ta’awwuh. 

Moat, s 3% handaq (pl. goles 
hanadiq). 

Mos, £ (ron) ča; zahma.-t; 
Ces; izdihám. — lace) 
ray plat asafil ay Acari 
ju‘aidiya-t. 

Mos, v. e= hajam, yuhajim. 

Mosite, adj. #y~~ mutaharrik ; 
wi qalláb. | 

Mositity, 8. 4Sya3\ da hiffat al- 
haraka-t; #2 taharruk. 

Mock, v. > tamashar, yata- 
mashar; lee dahak, vadbak 
(both with „de ʻala); pæ- sahir, 
yashar; «sé! istahza, yastahzi 
(both with <> bi). 

Mock, adj. (not real) «s35 taq- 
lidi-v ; ysye muzawwar. 

MOCKERY, 8. ye sahar; yes ta- 
mashur; 9 huzi; lye istihga. 
—( false show) 5 zuhruf; 
& +5 zahrafa-t (pl. Se; zaharif). 

Mope, 8. (manner) aa uslúb (pl. 
lel asilib); Jipe manwal, 
minwal; y tariq (pl. 3 turq, 
turuq, J! atruq); ¿m tariga-t 
(pl. gl tariyiq). — (fashion) 
<) Zal-y.—(custom) šole ‘Ada-t 
(pl. Ve ‘awayid). | 

Mopzr, s. =—W qálib (pl. Ji 
qawalib) ; 5,45 qidwa-t, qadwa-t. 

Move, v. 5 naqaś, yanqas; ge 
gawwarl, yusawwir. 

MopELLER, 8. AW naqqás. 

MODERATE, adj. (not excessive) yeh 
Lae gair mufrit; Jose mu‘ta- 
dil; keze mutawassit ; £) wari“. 
— (not exacting) axo mungif. 

MoperRraTE, v. Jae ‘addal, yuʻad- 
dil; Abd lattaf, yulattif. 

MODERATENESS, MODERATION, 8. 
JVitazel #tidál; hat ingåf; SIze 
imtilâk; bI Qo Uzat ihtimå 
miu al-ifrat. 

Mopery, adj. 24> jadid; “oa 
hadis (pl. else! ahdás); wawe 
muhdas. 

MopeEkry, 8. ^ie muta’abhir. 

MODERNISE, v. 94+ jaddad, yujad- 
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did; 3 ajadd, yujidd; le grb ' 


cdd s) tabaq ‘ala zai-y al- 
waqt, yutábiq. 


Mopxsr, adj. (becoming) wye | 


mu’addab; pee muhtaśim ; 
Ve mutawadi'.-- (chaste) Asie 
‘afif (pl. WeV atiffa, lee ‘ifaf) ; 
uisi yolb táhir an-nafs; (sem 
hayi-y. 

Mopgsry, s. ol adab; aep ta- 
wadu'; = haya; ,\6 waqár; 
&\5) rizdna-t ; hisma-t.— 
(chastity) Sac ‘iffa-t; lee ‘afaf; 
Sieb tahara-t. 

Mopicum, 8. 425% Suwwaya-t; Ko 
hana-t ; Z< hunayya-t. 

MODIFICATION, 8. yes% tagyir ; 
tagayyur ; Cha takyit a 

Mopiry, v. y£ gayyar, yugayyir; 
AS kayyaf, yukayyif. 

MopurATE, v. ow lahin, yalhan ; 
lust «5, rattab al-gind, yurat- 
tib; aJi a nazam an-nag- 
ma-t, yanzim. nee 

MoDpuLATIos, 8. ç an (pl. Qo 
luhin, oe) alhin); do =e 
ma-t; ees tarnim. 

Morey, 8. Ae nagf, nigf (pl. 
— Val angif). 

Morst, adj. +b) ratib; «ss nadi-y 
(pl. QV andiya-t); wks nad- 
yan. 

MoisTEN, v. +) rattab, yurattib; 
<s nadda, yunaddi; J ball, 
yabull. 

Morstness, MOISTURE, 8. Q ,b, rutú- 
ba-t; šVaš nadáwa-t; Sy bulú- 
la-t 


MoLaAr, 8. oy dirs (pl. Ost ad- 
ras, ayè duriis). 

MOoLA88E8, 8. ==) rubh; veel jue 
“asal aswad ; (we dibs. 

Morr, s. (mark on the skin) JW 
hâl (pl. o) hbilin).—(dike) se 
sudd (pl. 9,- sudid); yl 
hajiz (pl. y> enn yy 
hawájiz); Jisr (pl. 
suet) (animal) ais. huld, fale 
Lulas-t (pl. wile huldát, deli 
manajiz). 

MOLECULE, 8. 8,5 zarra-t, 
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Mo est, v. J#@ saqqal, yusaqqil; 
AG nakkad, vunakkid (both 
with (Jc ʻala); ge; az‘aj, yu‘zij; 
ot ‘anna, yu‘anni. 

MouestaTion, 8. 21 gaqla-t; «mas 
ta‘ab; œas tagdi‘; GA tas- 
wis; 3% nakad. 

Morry, v. (make soft) we lay- 
yau, yulayyin; 3) raqqaq, yu- 
raqqiq; @ naqqa‘, yunaqqi’.— 
( pacify) $~ sakkan, yusakkin ; 
«se hadda, yuhaddi; ¿sxə ahda, 
y uhdi. 

Moment, 8. (of =) ¿ba alae 
Öte, ramsa-t; Sf gamza-t ; 
tarat. &, ro. Snead ne 
(all may be followed by ¿x 
‘ain); dcl. sii‘a-t; Jle hal; dase 
daqiqa-t.— (importance) J siql ; 
pee ‘uz; Š, duriira-t; Q$ 
durüriya-:. 

MomENTARY, adj. „5 waqti-y; 
sie hali-y; ¿$W fâni. 

MomeEnrTovus, adj. pee muhimm; 
Je saqil; mbe ‘azim. 

Monarca, 8. gil. sultan (pl. ¿13 
salátin); lle malik (pl. L. 
mulik). 

MonarcuHic, MOoNARCHICAL, adj. 
WL. Te sp muliki-y, 

MONARCHY, 8. duel. galtana-t; ¿SL 
mamlaka-t. 

MONASTERY, 8. yo dair (pl. 5gs 
aayi a aay tract). ee 
Monastic, Monasricat, adj. ls, 

ruhbàni-y. 

Monasticism, s. XdW, ruhbani- 
ya-t. 

Monpay, 8. ges) ag yaum al- 
asnen. 

Money, 8. o fulûs (pl. of (wl 
fals, “obole”); palo darihim 
(pl. of a2)» dirham, “drachm’’), 

MONEYED, adj. (yb ~alo sáhib 
fulis; pale walo gihib dara- 
him (pl. lm! aghab). 

MoneEy-LEss, adj. te muflis (pl. 
Ute mafalis). 

Monee, 8. £a bayya‘. 

Mownirroy, s.) ingår; piet tah. 
gir; dec, wa‘aza-t. 
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Montror, 8. bel, wa‘iz; jie mun- 
zir; eo nàsih. 

MoniToriaL, MONITORY, adj. gol 
nagih ; že munzir. 

Monk, s. +\) rahib (pl. gis, 
ruhban). 

Monkey, 8. 9 qird (pl. 3 
qurid); gee maimin; giar. 
sa“dán (pl. (pole sa‘idin) ; (yee 
hijris (pl. ust hajáris). 

MonkI8H, adj. (3) ruhbani-y. 

Monocular, adj. (one-eyed) V 
a‘war, f. V ee “aurá (pl. ole 
‘dran) ; o° 9# fard ‘ain. 

Monoaram, 8. \àb tugra (Pers.); 
y*) ramz (pl. je) rumüz). 

Monopo.isE, v. hawwat 
‘ala, yuhawwit; = tahakkar, 
yatahakkar; „<œ ihtakar, yah- 
takir. 

Moso>ot:sr, 8. kV hawwiit ; Same 
muhtakir ; pyle multazim. 

Monopo.y, s. uA Je w tah- 
wit ‘ala-’l-badayi‘; j= hakr; 
Aye ibtikár; ŝat, S yad wahi- 
da-t. 

MoNnosYLLABLE, 8. Qe Gb ¿S 
kas, kalima-t fiha haraka-t wâ- 
hida-t. 

Monotone, MONOTONY, 8. ¿aB 9 
fard al-lahn; Sky basâla-t ; 
Aaapaa- ja‘jaʻa-t. 

Mosorosous, adj. a>} Qa J la- 
hu lahn wàhid; jbl basil; 4 


barid. 
Monsoon, 8. a py? Mausim an- 
nau; Ai QoUVawán an-nau. 


MonsTER, 8. >, wahis, wahé (pl. 
gg Wuhis) ; ¿<— masih ; loe 
“frit (pl. o We ‘afarit). 

Monstrous, adj. t+ mamsih; 
css wahsi-y. 

Monts, 8. ye% sahr (pl. je% Suhiar, 
z ashur); vols numás (pl. 
yess numus, asi anmiga-t). 

MonrTBLY, adj. (se sabri-y. 

MoNnuMENT, 8. e+ y asar mashir 


(pl. če. GY agar maéhira-t) ; 
Sec ‘alima-t (pl. pie ‘alam, màe 
‘alayim). See Toms, Mavso- 
LEUM. 
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Moon, 8. àS kaif; lat} AS kaif 
al-hatir; pe hatir.—(in gram- 
mar) jad! K&,.o gigat al-fi'l. 

Moon, s. 5 qamar (pl. j)Vest aq- 
mar).—( full moon) yẹ badr (pl. 

x budür). — (new moon) Jà 
hilál (pl. He! ahilla-t).—(change 
of moon) pi Joe hulûl al- 
qamar. 

Moon.icut, MOONSHINE, 8. yod\ gò 
dú al-qamar. 

Moor, s. dx sabha-t (pl. ét- 
sibah) ; ds masbaha-t. 

Moor, v. ky, rabat, yarbut; ¿1 
arsa, yursi. 

Moor, v. £ ‘arad, ya‘rid. 

Mor, 8. cAstre minšaf (pl. rele 
manasif), 

Morr, v. je mall, yamall; Jus 
tamallal, yatamallal; Js) za‘i, 
yaz‘al. 

Morina, Moriss, adj. y> hasir ; 
gàs; za‘lan. 

Mora, adj. (of good manners) 
pdi o= hasan as-sira-t; A 
Be hamid al-ahláq; gol 
adabi-y; ele muta’addib.— 
(mental) Jae ‘aqli-y. 

Moral, 8. (practical lesson) ye 
‘ibra-t (pl. pe ‘ibar); ae na- 
giha-t; Sy fayida-t (pl. «aly 
fawayid). 

MOoRALISE, v. «»\ addab, yu’ad- 
dib; ps3! ple “llam al-ahlag, 
yu‘allim ; be, wa‘az, yuz. 

MonALIST, 8. 363} ple ole gahib 
‘lm al-ablaq. 

Morats, Moratity, 8. 3X! ablag ; 
wl adab (pl. lo} âdâb); gl 
sulik; AS) (= husn as- 
sulûk.— (science of) gs3\ 
‘lm al-ahlâq ; 93i ple “Im al- 
adab. 

Morass, 8. “s sabha-t; añ. 
mustanga‘. 

Morsip, adj. (Ax marid (pl. “sby 
marda); Jee ‘alil (pl. del a‘illa). 

Morsipness, 8. 4e illa-t (pl. ods 
‘lat, pe ‘ilal) ; 222 marad (pl. 
vèie amrad). 


Mos] 


Morr, adj. aksar; Ji azwad ; 
Ay A i aiid 

More, 8. SY aksar. 

Moreover, adv. 83 yet gair zalik ; 
a3 Je šoky ziyádat ‘ala zâlik ; 
a ° min ba‘d. 

Mognina, s. tle gabåh ; ero subh 
(pl. cll agbah). 

MokrnInaG, adj. sœ gubhi-y ; ¿sya 
sahari-y. 

MORNING-STAR, 8. yp SS kau- 
kab al-fajr; eral dee najmat aş- 
subh; ë; zuhara-t. 

Morose, adj. (ays Saris; yw 
hasir; J$ maldl; Jæ saqil (pl. 
jJ suql, JW siqál, 8 guqala) ; 


32, wa‘iq. 

Moroseness, 8s. Je malal; De 
malala-t; te; za‘la-t; das, 
wa‘qa-t. 

Morrow, s. xë gad.—(to-morrow) 
‘Ash gadan; sat d fi-’l-gad. 


Morsxzt, s. (bite) &# luqma-t (pl. 
pd luqam).—(small piece) Saks 
qit‘a-t (pl. aed quta). 

Mortat, adj. (subject to death) ¿$W 
fani.—(deadly) PO qatil; creo 
mamii; Wye muhlik.— (human) 

Usi insåni-y; syè bašari-y. 

Nou, 8. QV ee (pl. al 
nás); p97 yi! ibn adam (pl. ..¥ 
pÑ bani ádam). 

Morratirty, 8. Və fani; wye maut ; 
yt basariya-t. 

Mortar, 8. (for pounding) wr 
jurn (pl. g> jurûn, giye irán); 
Qa háwan (pl. =o Vv hâwânât); 
oslye* mihrás (pl. oyle» maha- 
ris .—( for building) „e ha- 
fiqi; g tin. 


Morraaae, 8. g% rahn (pl. wy) 
ruhin). 

MorTaaae, v. s: a; rahan ‘ind, 
yarhun. 


MogrgaqEE, 8. due QGseye marhün 
“qind-hu. 

MorTGAGER, 8. ¿eye murhin. 

MORTIFICATION, 8. (depression) pÈ 
gamin (pl. p 
karb (pl. wy hurd). (afrond) 
JS zall; Syst izlâl; &S\ aziya-t. 
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gumüm); <£ 


[Mor 


—(self-denial) sœ; zuhd; souls; 
zuhida-t ; Xš, riyada-t.—(gan- 
grene) Qs} åkila-t; bs! al- 
‘ato. 

Mortiry, v.a. (subdue) yë qahar, 
yaghar; @s qama‘, ma‘.— 
(humble) J5\ azall, yuzill; wel 
ahan, yuhin; n. «dul in‘afan, 
yan‘afin. 

Mosquz, 8. 4» masjid (pl. selwe 
masijid); @ele jimi‘ (pl. acl 
jawami‘). 

Moss, a. da} usna-t.—(white moss) 
joel Spm Saibat al-ajüz; &2S 
Jyp) kuśśat al-‘ajdz. 

Most, adj., adv., 8. SY aksar. 

Mostty, adv. AJ gâliban; Je 
Sia! ‘ala-’]-gilib. 

Mork, s. s33 qaza; 85 zarra-t; 
Lo haba (pl. Lat ahba); Jy 
hayal. 

Mors, 8. doy siisa-t. 

Moraes, 8. P umm (pl. wel um- 
mahat) ; šV walida-t.—(mother- 
in-law) gy \ pì umm az-zauj; al 
& J! umm az-zauja-t; Sl ha- 
mat (pl. wl—— hamawat).—. 
(mother-of-pearl) —xe gadaf (pl. 
iaol asdf) ; $> Je ‘irq 1010. 

MOTHERHOOD, 8. on ummiya-t. 

MoTHEBRLY, adj. ummi-y; «s 
ummawi-y ; Kii J i] At 
umm. 

Moron, s. ¿$= haraka-t.—( pro- 
posal) še ‘urda-t; hel Frád ; 
Pay ‘urd. i 

Morrvg, 8. we- sabab (pl. «elpt 
asbáb); dle ‘illa-t (pl. jie “ilal); 
Gel båʻiga-t (pl. Hcl vawii‘is) ; 
yt garad (pl. Als} agrâd). 

Moruey, adj. t abras, f. Wy 
barsa (pl. Ap burs) ; ols Aive 
az. munaqgas bi-alwán muh- 
talifa-t.—(mized) bee mahlûț. 

Morrie, v. dds oipe A3 naq- 
qaś bi-alwin muhtalifa-t, yu- 
naqqis. 

Morro, s8. ye, ramz (pl. je, rue 
müz). 

Mourp, 8. (earth) a turib; & 
turba-t.—(ae on old bread, &c.) 
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Mov] 


red taswif.—( form) Jb galib 
(ph at p qawalib). 

Movrin, v. <“ sakab, yaskub ; 
Ele sig, yasig; ye gawwar, yu- 
gawwir. 

Mover, v. (decay) (45 ta‘affan, 
yata‘affan. 

Mourr, v. yj karraz, yukarriz; 
oy qarnas, yuqarnis. 

Mounp, 8. x sadd (pl. str} 
asdid); sa—, sudd (pl. ə>— 
sudüd) ; o*Uze mitras (pl. wx) 
mataris). 

Mount, Mountain, 8. je jabal 
(pl. Jee jibal).—(emall) Ẹ tall 
(pl. JX tilal). 

Mount, v. (ascend) x0 ga‘id, 
yas‘ad; sa“ad, yusga“id (both 
with Je ʻala); „> sol ag‘ad fi, 
yus‘id. — (on horseback) SS, 
rakab, yarkab.—(set) @e) ragga‘, 
yurasgi‘ ; x naddad, yunaddid. 

MOUNTAINEER, 8. (sive jabali-y. 

MovuntTainous, adj. (sve jabali-y. 

MOUNTEBANE, 8. syare ma‘jin- 
ji-y. 

MouzBs, v. (grieve) wy hazin, yah- 
zan; a% ingamm, yangamm.— 
(lament) ~~ nahab, yanhab; eb 
nah, yanih. 

MovurnFvuL, adj. yy hazin (pl. 
Gye huzand); pst mugtamm ; 

magmim; piei ,—< 
maksir al-hatir. 

Movenina, 8. (grief) wy hazan, 
huzn.— (lamentation) = nahib. 
—(mourning-suit) 3> hidad. 

Movss, 8. ,\ far; šW fara-t (pl. 
ol yes firán). 

Mocsz, v. yp fawwar, yufawwir. 
MOUSE-TRAP, 8. (yeh 5sy00 migya- 
da-t firàn (pl. La masiyid). 

MovustacHEs, 8. 4)\y% Sawárib. 

Movrs, s. famm, fumm (pl. 
Sl afwah, els! afmim). 

Moururut, s. &# luqma-t (pl. 
es luqam). 

MovaBLE, adj. Sa mutaharrik ; 
S. JY «See mumkin al-haraka-t ; 

= yuharrak (3 aor. pass. rr.). 
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Movasues, 8 je mal (pl. Jiye 
amwil); UY âsås. 

Move, v.a. (put into motion) 2> 
harrak, yuharrik.—(touch) ype 
hannan, yuhannin ; í$ raqqaq, 
yuraqqiq. — (persuade) s>) 
arda, yurdi. — (propose) uÈ 
‘arad, ya‘rid; n. #,=* taharrak, 
yataharrak. — (change residence) 
šV intagal, yantaqil. 

Move, 8. JW intiqál. 

Movement, a. 2$= haraka-t; 2 
tahrik. — (of a watch) ~ei 
eJ dawálib as-sa‘a-t. 

Mow, v. (*= haéé, yahués; (+21 
ahtass, yahtasé; Jo} qagal, yaq- 
gil; +o hagad, yahsud, yahsid. 

Mowing, s. (= hasé ; J= qasl. 

Mucogs, adj. y kasir. 

Mucu, adv. QAQ bi-gaya-t; ‘Wwe 
jiddan.—(how much) pS kam. 
Mucitaae, Mucus, s. w\s) lu‘db; 
blæ» muhat; yy bazr; pák bal- 

gam. N: 

MuciILAGINous, Mucovs, adj. os 
balgami-y ; (als lu‘abi-y. 

Mop, s. Je, wahl; ¿> tin. 

MouppinEss, 8. e “akar; Syd ta- 
‘sukur. 

Muppy, adj. (covered with mud) 
gə, wahlin; Je, wahil; gr 
muwahhil. — (turbid) ,Se ‘akir ; 

mu“akkar; Sze mu‘aukar. 
UFF, 8. j quffaz. 

Morrie, v. <4 laff, yaluff; -ale 
gallaf, vugallif; pS lassam, yu- 
lassim. 

Morr ep, 8. eS lisim. 

Mua, s. jS küz (pl. VV akwaz) ; 
Š= jarra-t (pl. j\ye jirár, j= 
jurur). 

Motatto, 8. de hilasi-y. 

MULBERRY, 8. œp tit; Sp tita-t. 

MULBERRY TREE, 8. og Bye saja- 
ra-t tit (pl. jest asjâr). 

Muutcr, s. ča jarima-t (pl. mì 
jJariyim); ¿Lë gardma-t; ds 
diya-t ( for murder or bloodshed). 

Mute, s. Ja bagl (pl. JW bigal, 
JW abgâl); f. dla bagla-t; „bis 
gatir (Turk.). 


Mor] 


Mouuergsr, s JW baggil; = 
hammár; ¿<+ mukari; ob 
qatirji-y. 

` Muttirarious, adj. Elp3\ 2 kasir 
al-anwa‘; jl_Sal \ askal 
askal. 

MULTILATERAL, adj. wp 
kasir al-jundb. i asas 

MULTIPLE, 8. 9422 ma‘did. 

MULTIPLIER, MULTIPLICATOR, 8. 
bob yès madrib fi-hi. 

MULTIPLICAND, 8. àe madrib. 

MULTIPLICATION, 8. (increase of 
number) y taksir; yG ta- 
kagur ; 4243! izdiyad.—(in arith- 
metic) ye darb. 

Mouripuiciry, 8. 5S kasra-t; dle 
Jumla-t; ¿e> jama‘a-t. 

MULTIPLY, v. (increase in number) 
a. y kassar, yukasgir; n. 
kasur, yakgur.—(in arithmetic) 
¿sb yè darab fi, vadrib. 

MuLTITUDE, 8. (great number) 8,45 
kagra-t; õe gazâra-t.—( popu- 
lace) b3 PUN asafil an-nás. 

MuLTITUDINOUS, adj. xe ‘adid; 

4S kasir (pl. VS kisàár). 
UMBLE, v. age? hamham, yuham- 
him; ess damdam, yudamdim ; 
Aes taqamqum, yataqamgam ; 
5 naqnaq, yunaqniq. 

Mumm, v. x tanakkar, yatanak- 
kar; jẹ. tamashar, yatamas- 
har. 


Mummery, 8. 5:0 mashara-t ; 


š. tamashur. 

Mummy, s. ¿eye mimiya-t (pl. 
eye mim). 

MUNDANE, adj. ¿<sskeəo dunyawi-y ; 
«sy 9 dunyawi-y ; (gle ‘dlami-y. 

Monicrpat, adj. a3! (sm yahugs 
al-balad ; ja mutamaddin. 

MUNICIPALITY, 8. aaa SV akbar 
al-madina-t; AS) jel Q plo 
hukkam min ahl al-balad. 

MUNIFICENCE, s. V< sahi; õli 
sahawa-t; 3 jid; as karam. 

MOUNIFICENT, adj. ¿s sahi-y (pl. 
kaet ashiyá); œS karim (pl. 
els kirâm) ; 9> jawad (pl. lye! 
ajwad). 
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Munition, 8. Gls jabhina-t (pl. 
wlilie jabhanat, Pers.) ; 8.65 
zahira-t (pl. ples zahayir). 

Morgner, s. J3 qatl. 

Mourper, v. Jj qatal, yaqtul; 
qattal, yugattil; j Jë qatal 
qatil, yaqtul. 

MvurDERER, 8. bs qåtil (pl. JV 
quttal) ; JV qattal. 

Mourperovs, adj. Js gattal; Hl. 
saffak; eS} whl. såfik ad- 
dama. 

MoURKINESS, 8. 9$ kadar; Selb. zul- 
ma-t. 

Morky, adj. ¿Xe mukaddar; za 
inu‘attam. 

MURMUR, 8. eses damdama-t; 
pï taqamqum; ¿Ka naq- 
naqa-t.—(of water) p harir. 

MurMUR, v. Feo damdam, yudam- 
din; Xə dandan, yudandin ; 
eee hamham, yuhamhim ; päe 
taqamqam, yataqamqam. 

Murraln, 8. àe) del jayihat al- 
bahayim ; mle J fagl al- 
bahayim ; Ula gc tá'àn 
al-haiwanat. 

Muscie, s. disc ‘adala-t (pl. jc 
‘adal). 

Muscu.ar, adj. jae ‘adil. 

Mcscuuariry, 8. Jee ‘adal. 

Moss, v. Ss tafakkar, yatafakkar ; 
J’ ta’ammal, yata’ammal (both 
with „s fi). f 

Muss, s. fikr (pl. ,\S\ afkar) ; 

; tafakkur; jo ta’ammul. 
USEUM, 8. cAwd\ dye haznat at. 
tuhaf. 

MusHRoom, s. kam (pl. 
akmü, o°WS kam‘a-t); yd tutr (pl. 
sji fatari). 

Music, s. Qy nauba-t; glad! ys 
fann al-alhan; 449 misiqa-h. 
Musica, adj. (siege misiqi-y.— 

(musical instrument) & 3p) QN 
alat an-nauba-t; <o V JY lat 
at-tarab (pl. w3} flit); ae 
diene ‘udda-t misiqiya-t (pl. 

duc ‘udad). 

Musician, 8. JI alati-y; gly 
naubati-y ; «pee mutrib. 


Mos] 


Musk, s. ew misk, musk; pyete 
maśmům. 

Musk, v. «l~e massak, yumassik. 

Mosxet, s. 6544 banduqiya-t (pl. 
3 banduq) ; 8444 bariida-t (pl. 
wip bawiarid). 

MUSKETEER, 8. sẹ, bandüqji-y ; 
coe tufankji-y. 

Mosky, adj. .“~— miiliy 

Musin, 8. eleye musliná. 

Most, v. de ~+; wajab ‘ala, yajib 
(it is incumbent on); py lazim, 
yalzim ; eY iltazam, yaltazim ; 
cuai ihtáj, yahtáj (the last three 
followed by oì an). 

Most, 8. w3 Jee nabiz jadid. 

Mosrakp, s. Jo hardal. 

Muster, s. (review) oei ¿eye 
‘ard al-jais. 

Muster, v. (assemble) a. gex jama‘, 
yajma‘; n. ae ijtama‘, yaj- 
tami‘. 

MusrTINESs, 8. dsc ‘ufna-t; Sac 
‘ufiina-t ; q ta‘affun. 

Mosry, adj. (àw. mu‘affin. 

Murase, adj. ~% qalláb ; te 
yatagallab (3 aor. v.); ely a be 
må la-hu sabat; A mutagay- 

ir. 

Mura suyasaq MUTABILITY, 8. pre 
wks ‘adam gabit; Uš & qilla-t 
qarár; pA tagayyur; 8 ta- 
qallub. 

More, adj., 8. ose ahras, f. V 
harsa (pl. ys hurs).—(be mute) 

haris, yahras.— (a mute 
letter) (Se sâkin. 

MurILATE, v. E+ jada‘, yajda‘; 
joe 'awwar, yu'awwir ; bä. saqqat, 
yusaqqit. , 

MUTILATION, 8. Eve jada‘; xn, 
ta‘wir; kä- saqat. 

MurINEEzm, s., MuTINOUs, adj. .\e 
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‘Agi (pl. Slee ‘ugât); ols fattan ; 
Q wel gâhib fitna-t; x 
mufsid. 

Mourtiny, s. č fitna-t (pl. g> 
fitan); ¿< qauma-t; » 
‘igyan, ‘usyan; 5,lec ‘agiwa-t; 
ghab tugyan. 

Moriny, v. af ‘aga, ya‘si; ¿b 
taga, yatgi. 

MUTTER, v. pies taqamqam, yata- 
qamqam; ys tadammar, yata- 
dammar. 

MUTTER, 8. pies taqamqum; ys 
tadammur. | 

Morton, 8. ë lahm ganam ; 
ct pa lahm ganami-y; pa 
ws lahm dini-y. 


MuruAr, adj. s+ mustarik; 
vas pein ba‘d-hum ba'd, &c. 


MuzzLE, a. (mouth) p fumm, famm 
(pl. šV afwáh, eve afmam) ; 
jp biz.—(cover for the mouth) 
eS kimam (pl. &S\ akimma-t) ; 
pes kam (pl. plaSs ki‘fim) ; lbs 
fitam. 

MuzzLE, v. p$ kamm, yakumm; 
ees ka‘am, yaka‘am. 

My, adj. «s 1 (affixed to a noun). 

MysELFP, pron. „s ÚV ana nafsi. 

Myrian, 8. SS lukik; p; rib- 
wa-t. 

Myreu, 8. ye murr; ¿[e „e murr 
makka-t. 

MYRTLE, 8. OY AS; coope Marsin. 
MYRTLE-BERRY, 8. y3 ~= habb 
al-âs (vulg. («l= humbalás). 

MYsTERIOUS, adj. sy- sirri-y. 

MYSTERY, 8. y- sirr (pl. )\-\ asrar) ; 
e gaib (pl. wht giyáb, weye? 
guyûb); wlet gaibát. 

Mystic, adj. „yo gifi-y; „seed 
gaibi-y. 

MYSTICISM, 8. yd tasawwuf. 


Nap} 


N. 
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NADIR, s. ye} nazir; cw) mi | NAERATION, NARRATIVE, 8. &\% 


nazir as-samt. 

Naa, s. oy furais (dim. of oy 
faras). 

NAIL, 8. (of the fingers and toes) Ab 
zifr, zufr (pl. i azfâr, bbl 
azàfir). — (of iron, dc.) j) 
mismár (pl. yele masámir). 

NAIL, v. yee sammar, yusammir; 
zy masmar, yumasmir. 

NAILER, 8. _s+ye=e mismarji-y. 

NAILERY, 8. yoe mi‘mal 
al-masamir, 

Naren, adj. se ‘ari; gle ‘uryan ; 
Wye muzallat. 

NAKEDNESS, 8. ye 
‘urya-t ; E zalt. 

NAME, s. =) ism (pl. \ asm, 
cl asimi); ~A laqab (pl. 
Wt alqáb); ple ‘alam (pl. adel 
a‘lim).—(nick-name) &LS kina- 
ya-t.—(reputation) ere sit; 53 
zikr, 

NAME, v. (so samma, yusammi.— 
(mention) 5 zakar, yazkur.— 
(appoint) s~ samma, yusammi ; 
Jae ja‘al, yaj‘al. 

NaMELY, adv. US , wa-zilik; +> , 
wa-hi; ¿m ya'ni. 

NAMESAKE, 8. (5 sammi-y (pl. 
leone! asmiya). 

Nap, 8. pp naum; Ae gailila-t. 

Nap, v. pb nam, yanim; JU qal, 

il 


N a 8. W qafå (pl. Vl aqfiya-t). 

NaPHTHA, 8. lš naft. 

NAPEIN, 8. & mihrama-t (pl. 
aye mahirim); Asse minégaf 
(pl. iale manasif); dbs fita-t 
(pl. bys fuwat). 

Narcissus, s. gea baihan; (+) 
narjis; uy ranjis ( Pers.). 

NARCOTIC, adj., 8. ee Munim, mu- 
nayyim ; ja muhaddir. 

NARRATE, v. sy rawa, yarwi; „sse 


haka, yahki; ua qage, yaquss. 


ws “ura; 


hikáya-t; 405 qisga-t (pl. „aa 
qisas) ; QV V, riwaya-t; 4, ha- 
dúsa-t. 

NAERATOE, 8. <s ráwi (pl. sty 
ruwát); (sl haki; PU náqil; 
dee muhaddis. 

Narrow, adj. $e dayyiq (also in 
the sense of bigoted and avari- 
cious); €> hari. 

Narrow, v. (contract) $= dayyaq, 
yudayyiq ; yë qassar, yuqassir.— 
(limit) 93> haddad, yuhaddid. 

Nasar, adj. ¿së anfi-y. 

Nastingss, 8. &&\.) wasiha-t ; dole 
najisa-t ; dol fabisa-t. 

Nasty, adj. gy wasih ; ues wahis; 
& basi‘; j zifir.—(obscene) 
rel fahié ; p; zifir. 

NATAL, adj. so ee miladi-y. 

Nation, 8. Xe) umma-t (pl. pel 
umam); 4 milla-t (pl. 
milal); S&\b tayifa-t (pl — £ 
tawdyif) ; odd} jel ahl al-bilad; 
&.3 gabila-t (pl. Jš qaba’il). 

NATIONAL, adj. .yege® ‘amimi-y ; 
ale ‘Amin ; Laid vee yahugş at- 
tayifa-t. 

NATIONALITY, 8. &e5 qaumiya-t. 

Native, adj. (original) _skeV agli-y ; 
gis zati-y. — (referring to the 
place of birth) s, watani-y. 

Native, s. sah baladi-y; S opt 
ibn balad; (byte mutawattin ; 
sel ahlî-y. 

Nativity, s. Sy maulid (pl. Siye 
mawalid) ; ode milád (pl. xiv 
mawalid). 

NATUEAL, adj. seb tabiti-y; ¿ale 
halqi-y; «syst garizi-v; see 
jibilli-y ; syy = jauhariey.— 
(illegitimate) 3% bandüq (pl. 
Grol) banádiq). 

NATURALISATION, 8. 43 tablid. 

NATUEALISE, v. Ay ballad, yubal- 
lid; o4\ ablad, yublid. 


Nar] 


NATURALIST, 8. wlte pla: le 
‘ârif bi-‘ilm at-tabi‘iyat. 

NATURE, 8. Qz. tabi‘a-t; a tab‘ 
(pl. abt tabayi‘) ; dhe jibilla-t; 

‘eye masrab (pl. <>, masi- 

rb): lye mizáj (pl. & yl amzi- 
jJa-t).—(creation) se halq; 95 
wujid. 

Navuaut, adj., 8. œ 3 la ée-y (P3 
las); coe be ma śe-y (Ale mas). 
NAUGHTINESS, 8. «pol 25 qillat 

adab; š,Vo, radawa-t. 

NAuGHTY, ad). soəƏV JA qalil adab ; 
«s9 radi-y (pl. bo) ardiya). 

NAUSEA, 8. +8! as, waja‘ al-qalb ; 
wd! ó did al-qalb; ds, 
dauha-t; y ws la‘b nafs.— 
(disgust) 3,3 qaraf. 

Navseous, adj. je mugarrif; 
cvs} dae mu‘allib an-nafs; 
é; yudawwah. 

NAUTICAL, Navat, adj. ¿óY nawa- 
ti-y ; <= bahri-y. 

Nave, 8. (of a church) meS (yao 
gahn kanisa-t. 

NAvzr, s. čp- surra-t (pl. y- surar) ; 
bor, Dü set (pl. yn bujar). 

NAVIGATE, t. yas) (> bl. safar fi- 
*l-babr, yusafir; ye)! abs qata: 
al-bahr, yaqta‘; yen} +S) rakib 
al-bahr, yarkab. 

NAVIGATION, 8. yeas! safar al- 
bahr ; zæ S al-bahr. 
NAVIGATORB, 8. (sly) nawati-y ; ¿s= 

bahri-y; = Ets qattá* bahr. 

Navy, s. & = 3,0 “imára-t bahri- 
ya-t; ŠJ nitiya-t. 

Nay, adv. 314; jr 3 lâ bal. 

NEAR, adj. sys qarib (pl. +l) 
qirab) ; «~+ jamb. 

Nzar, v. wp qarib, yaqrab; <Ú 
qárab, yuqárib; wo iqtarab, 
yaqtarib. 

NEARLY, adv. Jed Silla qalil; 3 y 
Je lau lâ qalil. 

NEAENESS, 8. <o qurb.—(relation- 
ship) 4&\)3 qariba-t. — (avarice) 
J= buhl ; ZU. hasása-t,. 

Neat, adj. g naqi-y ; =à nazif ; 
wield latif; «Ad zarif. 
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NEATNEsS, s. 5\%8 naqdwa-t; lb 
nazafa-t ; U3 latafa-t. 

NECESSARY, adj. ¿sy dariri-y ; 3 
lazim ; el, wajib; sve 4 3 lâ 
budd min-hu. 

Necessary, s. 433 lazima-t (pl. 
m) lawdzim); ¿+= haja-t (pl. 
tl hawayij) ; š> darirat. 

NECESSITATE, v. py\ alzam, yulzim ; 
y qahar, yaqhar; g\ ahwaj, 
yuhwij. 

NeEcEssITOUS, adj. yet faqîr (pl. 
\-s fuqará); ghee muhtaj; 
eme maskin (pl. «pS masi- 
kin); cle mutlis (pl. OJ 
matiilis) ; Slee gu‘lik (pl. Apiro 

Pesce i 
ECESSITY, 8. luzüm; Š> 
darira-t ; 2 idtirar ; wA, 
iqtida. — (indigence) ye ‘aza-t; 
y taqr, fugr; 454 faqa-t. 

NECK, 8. <=) ragaba-t (pl. «U 
riqab); © ‘ung, “unuq (pl. 
guel a‘niiq); se jid (pl. se 
juyûd, oe! ajyad). 

NECKERCHIEF, 8. ¿JV ¿ea mih- 
rama-t ar-raqaba-t (pl. pyle 
maharim). 

NECKLACE, 8. 3gb tauq (pl. 3i 
atwiq); So qildda-t (pl. wh 
qaliyid); st ‘uqd (pl. 4 
‘ugid) ; glos kardan (pl. yS 
karadin). 

NECROMANCER, 8. =~ sahir (pl. 
Ula, suhard) ; j), sahhár. 

NECROMANCY, 8. yar sihr. 

NEcROPOLIs, s. (cemetery) Bys% 
maqbara-t (pl. xW, magabir) ; 
wise madfan (pl. wiles madâ- 
fin). 


Nectar, s. pS kaugar (pl. pt, ka- 
wagir) ; Sem) rahiq (both rivers 
in Paradise).—(of plants) jj. 
“asal. 

NzEEzEp, s. dele hája-t (pl. gle haj 
wile báját, sy hiwaj, pile 
hawiyij); ewei ihtiyaéj; š$ 
darûra-t; ) eY idtirir.— poverty) 
Še ‘diza-t ; pf faqr, fuqr. 

Nzzn, v. j\e ‘dz, ya‘ds; jal itáz, 


Naz) 


ya'taz; (Jt etet ibtáj ila, yab- 
taj; ¿Y pel idtarr ila, yadtarr. 

NEEDFUL, adj. aj3 lâzim; «syè 
darfri-y ; (.¢s8 muqtada. 

NEEDLE, 8. 8\ ibra-t (pl. pi ibar) ; 
e~e mingah; Sac mingaha-t. 
—(of the compass) 2e—ka8a)Y 8231 
al - ibrat al - magnatisiya-t.— 
(packing-needle) L, misalla-t 
(pl. jie masall). 

NEEDLE-CASE, 8. 55-2 mi’bara-t (pl. 
yee mavabir). 

NEEDLE-MAKER, 8. jN) abbfr; ¿snt 
ibri-y. 


NEEDLESS, adj. p33 yè gair lâzim, 


&c. 

NEEDLESSNESS, 8. piel are ‘adam 
ihtivaj; as} pac ‘adam iqtida; 
es 5 qilla-t naf‘. 

Neepy, adj. ga muhtaj; y5 
fagir (pl. V fuqard); QO 
muflis (pl. cee mafalis) ; 
I maskin (pl. «pest masá- 
kin). 

NEFAEBIOUS, adj. 4S karih; yso 
makrüb; ees qabih (pl. cis 
qibáh, obs qabaha) ; a<, Sani. 

NEFARIOUSNESS, 8. Sani‘a-t 
(pl. eza saniyi'); aes qabi- 
ha-t (pl. e qabayih). 

NeaatTive, adj. 0 nafi; ¿A 
munfi ; ¿eS inkari-y. 

NEGATIVE, 8. (4 > harf nafi. 

NEGATIVE, v. $ nakir, yankar; 
as nafa, yanfi ; o radd, yarudd. 

NeaatTion, 8. )KGV inkâr; ¿5 nafi. 

NEGLECT, v. oe J gafal ‘an, yag- 
ful; JPW tagâfal, yatagafal ; 
J's tahámal, yatahâmal; Jesl 
ahmal, yuhmil; Je) zahal, yaz- 
hal. 


Nzgargcr, NrouicEnce, s. Jas gaf- 
la-t; PW tagâful; Juei ihmal ; 
Jei tahâmul. 

Neeuectrut, NeciigeEnt, adj. Pe 
gâfil; Jee muhmil; ,jle~- mu- 
tahâmil; je\S zihil. 

NecorTIATE, v. ((runsact) po dab- 
bar, yudabbir; ele ‘imal, yu- 
‘amil.—(bargain) 5 tijar, yu- 
tajir. 


255 


[Nar 


NEGOTIATION, 8. yS tadbir ; ¿Lola 
mu‘amala-t. 

NEGRO, 8. 3p- aswad (pl. loa 
sidan). 

Neram, v. Jeo sahal, yashal; parm 
hamham, yuhamhim. 

NzErog, NEIGHING, s. Je gubil; 
¿== hamhama-t. 

NEIGHBOUR, s. jẹ jár (pl. oiy 
jirdn). 

NEIGHBOUR, v. ye jâwar, yujawir ; 
JV ittagal, yattagil. 

NEIGHBOURHOOD, 8. Ny jawar; 
ëse mujiwara-t; (si> hawala ; 
els nawáhi; lol itraf. 

NEITHER, adj. oN 3, vol) 3 lå 
al-wahid wa lå a)-ahir. 

NEITHER, conj. 3 5 wa li. 

NEPHEW, s. (brother's son) €3V vp 
ibn al-ah. — (sister's son) yp 
a~s3} ibn al-uht (pl. 93. 
aulâd). 

NERVE, 8. ~a! ‘agab; oe ‘agaba-t 
(pl. splecl agâb). — ( firmness) 
wl gsibát, sabit; «i 83 quw- 
wa-t qalb. 

NERVE, v. <s qawwa, yuqawwi. 

Nervous, adj. (strong) ¿së qawi-y ; 
ce ‘agabi-v. — (having weak 
nerves) war) isr da‘if al- 
‘asab. 

NERVOUSNESS, 8. aal) cans da‘f 
(du‘f) al-‘agab. 

Nest, 8. (on trees) (we ‘uss (pl. 
Alee 1s85).— (against a wall) $} 
wakr (pl. WA aukar).—(in the 
sand) .@\ udhi-y ; 8.01 udhû- 
wa-t. 

NesTLe, v. (ôte ‘assad, yu‘assié ; 
yy wakkar, yuwakkir.—( fondle) 
ALS lâtaf, yulatif. 

Net, 8. La gabaka-t (pl. whe 
sibak). 

NETHER, adj. .3s* tahtani-y ; Jal 
asfal, f. Je sufla (pl. PUN asa- 
fil). 

NETTLE, 8. ap qaris, qurraig; dye 
hariq (pl. > harqa); š;= an- 
jura-t. 

NeTTLE, v. (irritate) xV augar, 
yûgir; att agdab, yugdib. 


Nzv] 


NEUTRAL, adj. čele 3 , dae 3 14 ma;- 
hu wa lå ‘ale-hu. 

NEUTRALITY, 8. so! @e ed} pac 
. St ‘adam at-ta‘agsub ma‘ 
ahad al-hagimir ; ¿sx tasáwi. 

Never, adv. ^y abadan; “del 
aslan; Lš qatt. 

NEVERTHELESS, conj. A3 a ma‘ 
zalik. 

New, adj. (not old) 4 jadid (pl. 
de judud) de mustajadd. 
— (not before known) +y= hadis 
(pl. =ef ahdas); ae badî (pl. 
Ex bud‘).— (different) =V âhar, 
f. cst uhra (pl. gs} âharûn, 
x=` uhar). 

NeEwness, s. 5d» jidda-t; Q jid- 
diya-t. 

News, s. pe habar (pl. 4s! ahbar) ; 
Sole hadiga-t (pl. woul hawa- 
dis); W naba (pl. VaV anbá). 

NEwsMONGER, 8. yi mutahabbir. 

NEWSPAPER, 8. OQ; Šg waraqa-t 
habariya-t ; ajl gazeta-t; Jie 
Jurnál. 

Next, adj. (nearest in place) ~;5\ 
aqrab; jo muttasil; wy 
qarin; „36 tali. — (nearest in 
time) ¿š ati; pol’ qádim. 

NIB, s. (point) ~~ sinn (pl. yi! 
asnin); ol, ris (pl. Qo 
ru’is).—(beak) Nz mingar (ol. 
yk manñqir). 

NIBBLE, v. „èp qarad, yaqrid. 

Nıce, adj. (accurate) bys madbût ; 
(gine mudaqqiq.—( dainty) MM 
laziz. — (pleasant) Ad latif; 
yb zarif; ott nazif. 

Niceness, Nicery, 8. 4&v diqqa-t. 
— (squeamishness) y2- istik- 
râh.— (delicacy) QV zarâfa-t ; 
ŠIS latáfa-t; d\b naziifa-t. 

Niceriss, 8. (of the table) OW 
nafiyis. 


Nicue, s. ab táq (pl. =U tàqát, | 


web tiqan). 

Nickname, 8. &US kinâya-t; «J 
laqab. 

NickNaME, v. + laqqab, yulaq- 
ib 


qib. 
NiIgEczE, s. (brother’s daughter) wN 
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¢3\ bint al-ah.— (sister's daughter) 
wel wy bint al-uht (pl. oW 
banat). 

NiegGaRD, adj., s. Je bahil (pl. 
pe buhala) ; (e hasis (pl. 
uals hisás, Lst ahissá). 

NiIGGARDLINESS, NIGGARDNEBS, 8. 
J=. buhl, bahal; K.L: hasisa-t. 

Niau, adj. +» qarib (pl. «ù 
qiráb). 

Nieut, 8. Je lail, lel; ZJ laila-t. 
(pl. Ji liyal, Jt) layålî). 

NIGHTINGALE, 8. ~JX2 ‘andalib 
(pl. Jobs ‘anddil); Asa jumla- 
na-t; 5&8% nugara-t; jt bulbul 
(pl. je balabil, Pers.); pyb 
hazar (Pers.). 

NIGHTMARE, 8. Qos kâbûs (pl. 
marl S kawabis). 

NIMBLE, adj. b&s nasit; 34 raéiq ; 
3333 lazlâz. 

NIMBLENESS, 8. bles nasât; le, 
ragiqa-t; 8333 lazlaza-t. 

NINE, adj. 6x5 tis‘a-t, f. a—5 tisa‘. 

NINEFOLD, adv.  s\eal Za. tis‘a-t 
ad‘af. 

NINETEEN, adj. yee da tis‘a-t 
‘asar. 

NINETEENTH, adj. phe &QVU tâsi' 


‘agar. 

Ninety, NINETIETH, 8. (per 
tis‘in (sa tis‘ûn). 

NINT8, adj. @w tisi‘, f. da 
tiisi‘a-t. 

Nip, v. (pinch) ves qarag, yaqrus. 
—(cut of ) & qata‘, yaqta‘; „a 
qags, yaques.— (as frost) We 
hallak, yuhallik. 

Nip, s. ep garg; 40,3 qargaba-t. 

NIPPEBS, 8. cele miqrás. 

NIPPLE, 8. ya) halamat al-bizz. 
Nit, 8. ge gu’Ab; QV, gu’Aba-t 
(pl. yl si'bán, vulg. sibán). 
NITRE, 8. 94W31 ele milh al-bârûd ; 
yy? bûraq, boraq (Pers.); Qoy 

natrün. 

Nitrovs, adj. (39 natrint-y. 

Nitty, adj. jans zů s bán” 

No, adj. 3=V3 , wa lá ahad; sat Ve 
mà ahad. 


No, adv. 3 18; “tat 3 lå abadan. 


N o3] 


NoBILITY, 8. (nobleness) ù saraf ; 
&elS karimi-t; &le najâba-t; 
De jalila-t.—(body of noblemen) 
ysl adsurafa; ¿LM oke 
a‘yan al- mamlaka-t; p3) al- 
akábir; Byt ¿WA kam ad- 
daula-t. 

Nos eg, adj., 8. Ary šarif (pl. stat 
aéráf, ü; gurafa) ; Jeol ugil (pi. 
piel agayil) ; nS karim ( 
pb kirâm); ee nabil (pl. t 
nubal8') ; ser an 

NOBLEMAN, 8. Arye aril; pty x 
sayyid karîm (pl. ai whole 
sidat kirâm); y$ kabir (pl. ty-S 
kubarå’). 

NosoDY, 8. 3e Ve má ahad; 3, 
sol, wa-lå wâhid. 

NOCTURNAL, adj. sW laili-y. 

Nop, s. ča isâra-t; lal imi; be, 
wamå. 

Nop, v. A (yes! auma ila, yûmî; 
U y® hazz rás-hu, yahuzz. —(be 
drowsy) g% natas, yan‘as. 

Norse, 8. (sound) wye gaut (pl. 
lal aswát); Coons hass., hiss.— 
(clamour) åy; rajja-t ; blee ‘ivat ; 
Që ciga-t; Glos Samata- t; dase 
gauśa-t ; Bla zaita-t; ba) lagat. 

Noisg, v. ene vawwas, VugaWwwis ; 
g dajj, yadijj.—(epread about) 
ye» Sahhar, vusahhir; W% asa‘, 
yusi‘. 

Norsome, adj. (injurious) ——V 
mudirr; xá, mufsid. — (offen- 
sive) 8 Same mustakrah; (pe 
muntin. 

NorsomMeness, 8. SU fasid; ols} 
ifsid ; &\3 natana-t. 

Norsy, adj. ze dâjj 

Noman, 8. sty)! "yah ahl al-wabar ; 
Je nagil; Ble es qaum dalla-t. 

NOMENCLATURE, 8. reš tasmiva-t ; 
cde! istilah. 

Nomina, adj. owl ismi-y; (ole 
‘alami-y. 

NOMINATE, v. s% simma, yusam- 
mi; Ja> ja‘al, vaj‘al. 

NOMINATION, 8. & 5 tasmiva-t ; 
dh taqlid. 

Nominative, s. @b, raf‘, 
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es Sa p3S EE AEA, 


| Norman, adj. o Nt asit 


[Nor 


| Non (in comp.) yet gair; ase 
‘adin; pae ‘adam, as seen “es ow. 


NONAGE, 8. JMe sigar; yo Bi 


NON-APPEARANCE, 8. ) k" 
‘adam al-budar. 
NON-COMPLIANCE, 8, \)\ aus ‘adam 


ar-ridi; Jyt pse ‘adam al- 
qabil. 

NoN-CONFORMITY, 8. ŠA 
‘adam al-muwafaga-t ; <J in- 
hiraf ; olet ilbad. 

Noy, adj., 8. x=) 3 lå abad; 3, 
sal, wa Ja wahid. 

NoNENTITY, 8. 49es!\ pas ‘adam al- 
wujúd; 3y>y° yè gair maujúd. 

NoNPABEIL, adj. yal & be mà la-hu 
nazir ; Je ¿4 le må la-hu misál ; 
a E 3 lâ sáni (tant) la-hu ; 
wd farid. 

Non-PAYMENT, 8. @bol} asc ‘adam 
ad-daf* ; WS pas ‘adam al-ifa. 

Non-PERFORMANCE, 8 im) 
‘adam ijrà; lel ese ‘adam imdá. 

Nonpuus, 8. š hira-t; Ga 
taswis ; 2a) balasa-t. = 

NosPLu8, v. y= hiyyar, yuhayyir. 

NON-RESIDENT, adj. (Sle mè gair 
sikin. 

NON-RESISTANCE, 8. Čo idi pas 
‘ulam al - muqåwama-t; pae 
éas\ae3) ‘adam al-mudafa‘a-t. 

NONSENSE, 8. sta yeh pe Als kalam 
min guir ma‘na; wie ene 

Nonsensical, adj. user 
min gair mana; Jaai as Judd 


al-‘aql; Jeb bátil. 
Noor, s. & qurna-t (pl. st 
qirani); gS ruka (pl. gis! 


arkan). 

Noon, Noonpay, Noonripg, s. yes 
zuhr (pl. 2 azhár); 2 zah- 
riya-t; jeJ} ote nisf (nasf) an- 
nahar. 

Noose, 8. ¢ fahh (pl. é\= fibah) ; 
Bue hibila-t; Sy sarak (pl. 
Dy šuruk, tat asrik) ; bys} 
unšüta-t. I 

Nor, conj. 3 4 wa la. 

Peels 
tiq al-jawanta ; rt Bi 

, Nort, s. jee samal. 

33 


Nor] 


Nortu, NORTHERN, NOoETHERLY, 
adj. $a égamali-y. 
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NORTH-EAST, 8. 3> + je Samál ` 


wa śarq. 
NorTH-POLE, 8. ¿eh ~ qutb 
éamali-y. 


Nokrtu-stag, 8. Jett —SS kaukab 
as-samal. 

NorTHWwARD, ad), NoRTHWARDS, 
NorTHwakDLy, adv. Jets} de 
‘ala ’&Samal. 

NORTH-WEST, & spt + jee Samal 
wa garb. 

Nose, s. c anf (pl. wb! anaf, 
oi} unif). 

NoseEeay, s. ya; ¿L.C AV aly, ÀV Gb 
biqa-t (ratba-t, taskifat) zahar; 
392} Š= jurza-t zuhür. 

NosTRIL, s. > manhar, minhir ; 
js minbar (pl. +e manahir, 
ye manihir). 

Nor, adv. 318; œ lam; ¢ lan; be 
ma —(it is not) Uwe laisa. 

Notas Le, adj., NOTABILITY, 8. 9a 
maśhůr ; yare mu‘tabar; Sear 
jyeze3V mustahaqq al-i‘tibar. 

NOTARIAL, adj. & Sah < z< 
maktüb bi-’]-mahkama-t. 

NoraRy, 8. S> SIS kâtib gar‘ 
(pl. 65 kuttab). i 

NorTaTIoN, 8. 5S tafkira-t; dee 
qaláma-t; õlal Wawa num- 
bers) pd) raqam (pl. e) arqám). 
et Nai) lis} bhas tanqit 
al-ginå. 

Norcu, s. 5= hazzat; Jë fard. 

Norcn, v. > hazz, yahazz; jp 
hazzaz, yuhazziz; ¿y farad, 
yafrid. 

Note, s. (mark) 3, raqam (pl. +V 
argim); p—) rasm (pl. ag) 
rusim, w) arsum); See “alá- 
ma-t (pl. pie ‘alam, ade ‘ala- 
yim); ple ‘alam (pl. pel a‘lim). 
— (memorandum) 3S tafkira-t. 
— (account) ën qáyima-t.— 
(renown) ewe sit; jga istihâr. 
—(marainal remark) Š&&\> hasi- 
ya-t (pl. ai hawñši); Gale 
mulhaq.— (short letter) 835 taz- 
kira-t (p). S\55 tazâkir).—(musi- 


[Nov 


cal character) Ladi ¿as nuqtat al- 
gina (pl. k& nuqat). 

Nore, v. (notice with care) k=3 
lahaz, vulahiz; ¿2 JV gae 
am‘an an-nazar fi, yam‘in.— (set 
down in writing) &S\ x qay- 
yad bi-’|-kitaLa-t, yuqayyid. 

NoTEWORTHY, adj. poes) Sarum 
mustahiqq al-i‘tibar. 

NorHina, v. œ 3 lá-še-v ; 3 las. 

NOTHINGNESS, 8. pie ‘adam. 

Norice, s. (obserration) »# nazar; 
å tae mulihaza-t. — (written 
remark) s< taqyid. — (intelli- 
gence) y habar (pl. et ahbâr) ; 
é3¢ habariva-t. — (warning) 
yous tadsir. — (give notice) yh 
dassar, vudassir. 

Notice, r. k=3 lahaz, yulahiz; p 
nazar, yanzur. 

NOTICEABLE, adj. Rahed ey 
mustaujib al-mulahaza-t. 

NOTIFICATION, 8. ye tahbir; jst 
ihbar. 

NotiFy, v. pe habbar, yuhabbir; 
ye\ ahbar, yubbir; elei a'lam, 
yuʻlim. 

NOTION, 8. yö tasawwur; Jke 
hivál (pl. dest abyila-t) ; yp 
fikr (pl. QV afkar) ; gb zann (pl. 
gyt zunún); eè, wahm (pl. 
Pà auhám). 

NorionaL, adj. die hiyalt-y; 
+b, wahmi-y. 

NororrEty, NOTORIOUSNESS8, s. šq& 
Suhra-t; ¡ea istihar; ebl 
izhar. 

Nororious, adj. jet mashir; 
yee ma‘rif; lb zâhir. 

NOTWITHSTANDING, conj. aS JS as 
ma‘ kull zalik. 

Novant, 8. _s& 3 lå ge-y; AY las. 

Novy, 8. = ism (pl. v< asma). 

NovrisH, v. (feed) wb git, yaqût; 
ws) rabba, yurabbi; pxbl at‘am, 
vut‘im.— (cherish) we habb, va- 
hubb. 7 

NOURISHMENT, 8. ws qût; plab 
ta'àm. 

NoveEL, adj. œ% badi‘ 


(pl. Ex 
bud‘); jo nadir, P 


Nov] 


NovgEr, s. &a qigsa-t (pl. ¿es 
qisas) ; QV hikiya-t; K5,x= 
hadàü:a-t. 

NovgtrrsT, 8. <$ ráwi (pl. t,) 
ruwàt). 

Nove ry, 8. 80 nádira-t (pl. ol, 
nawadir) ; da badi‘a-t (pl. ats 
badayi‘). 

November, s. JW! wry tasrin 
ag-sani (at-tani). 

Novice, 8. 325 talmiz (pl. dpe% 
talamiz) ; ¿sx mubtadi. 

NovIrTIATE, 8. 8305 talinaza-t. 

Now, adv. oJ) lie haza-’]-waqt; 
ep | al-an. 

Now-a-pays, adv. +s: s fi yaum- 
na. 

Noway, Noways, adv. “Vaš qat'an ; 
Wel aglan (both preceded by 3 


la). 


Nowarrr, adv. te ò 3 la fi 


matrah ; 3, wa la fi 
mahall ; aye „s be ma fi mauda‘. 

Nowise, adv. “M⁄4 aglan (preceded 
by 3 1a). 

Noxious, adj. ya mudirr ; je darr; 
ave mufsid; wee muhlik. 

Noxiousness, 8. „> darar; 8, 

N ra-t. 
OZZLE, 8. œ tumm ; eb fumm (pl. 
at gil atwah, w afrum). P 

NuckrzEus, s. Qy nawáya-t; ol 
qalb (pl. 3 qulib).—( founda- 
tion) e\ umm ; J> ag!. 

NupE, adj. ¿Ve ‘ari; gk e ‘uryan. 

Nuprry, s. ¿e ‘ura; Qe ‘urya-t ; 
1); zalt. 

Nuaatory, adj. jo batil. 

Nuaasr, s. 85 tibra-t. 

Nuisance, s. dW saqla-t; Se 
makrih ; ¿¿V, wasiha-t. 

Nutt, adj. Joy batil; 4 Jou 3 la 
yu‘mal bi-hi ; 3 lå yanfa‘. 
NuLLIPY, v. Jai abtal, yubtil; g~d 

nasah, yansah. 

NULLITY, s gXe butlán; SNe 
batala-t. 

Noms, adj. (torpid) )»* hadir; 
g\js hadran. — (with cold) 
dl pe s kaz mutabassib min 
al-bard; o, barid. 
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Nous, v. 9} barrad, yubarrid ; y+ 
haddar, yuhaddir. 

NumBer, 8. sve ‘adad (pl. tsel 
a‘did); Sac ‘idda-t. — (figure) 
m raqam (pl. al! arqim).— 
(even number) &9} zauj. — (odd 
number) 3% fard.— (number in 
poetry) ojs wazn (pl. o auzán). 

NuMBER, v. Ae ‘add, yaʻidd ; (= 
hasa, vahsi; «~> hasab, yah- 
sab. 

Nu{sBeRLEsS, adj. 942 d ve må la-hu 
‘addad; s=: 34 ax 3 lå yuʻadd 
wa lâ yuhsa (3 aor. pass). 

NUMBNESS, 8 y hadar; oye 
humid. 

NUMERAL, 8. 93° ‘adad (pl. Ətael 


adid); 5) raqam (pl. pU) 
argain). 

NumMERAL, NUMERICAL, adj. ¿səose 
‘adadi-y. 


NUMERATION, 8. 485 ta did ; wa. 
hisáb ; tt ibsá. 

NuMERATOR, 8. (of a fraction) š;y= 
gûra-t (pl. ye guwar) ; b» bast. 

Numerous, adj. oe ‘adid; jy 
kagir (katir); ,\, wafir; É 
jazil. 

Nun, 8. 621, rihiba-t. 

Nunnery, 8. wel, po dair ráhi- 
bat (pl. i ,0 duydra-t, dpol ad- 
yira-t). 

NupTIAL, adj. _s—ye ‘ursi-y. 

NUPTIALS, 8. gee ‘urs (pl. eiel 
atrás); cp farah (pl. cll af- 
rah). 


Nurse, s. 42, murabbiya-t; &Vo 
dava-t; delus haddima-t.—(wet 
nurse) asye murdi‘a-t (pl. a2Vaə 
maridi‘; dele, rada‘a-t. 

Nurse, v. (take care of ) <o dara, 
yudari.—(suckle) we, radda‘at, 
turaddi‘; <a) arda‘at, turdi‘. 

Nursery, a. (plantation) oñs 
magris (pl. O>) magaris). 

NURTURE, 8. (food) =y qit; lab 
ta‘dm.—(instruction) els taʻlim; 
& 5 tarbiya-t. 

NurTURE, v. (feed) w gat, yaqüt ; 
axel at‘am, yut‘im.—(educate) g) 
rabba, yurabbi. 
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Not, 8. joe jauz; or jauza-t (pl. NUTRIMENT, NUTRITION, 8. . 53 


wlj Jauzát, jii ajwaz). qit ; JV akl, ukl. 
NUT-SHELL, 8. yal p45 gisr al-jauz Nutritious, NUTRITIVE. adj. = 

(pl. 945 quéir). | = mugit; os mugawwi. 
NUTMEG, 8. voll jee jauz at-tib; Nux vomica, g. ¿V je jauz al- 

Ip jee jauz bawwa. qai. 

O. 

O, interj. Ñ ya; Val avyuba. Opry, v. €W ti‘, yati; £€VA ata‘, 
Oak, 8. by ballût (pl. b3% balalis. yuti‘; J ole! jnqád li, yanqád; 
OAKEN, adj. (sos balliti-y. ges za'in, yazan; ges! az‘an, 
OakuM, 8. gl muéáq ; dealt gle yuz'in. 

muéàq al-qalfata-t. OBJECT, 8. (thing) cs śe-y (pl. Wat 
Oak, s. late miqdaf (pl. hols asy); ¿ab Sans (pl. „axa 

maqádif). ashus, (ese Subiig); yk man- 
Oak, v. 55 qaddaf, yuqaddif. zar (pl. be manázir); eb 
OARSMAN, 8. <j AS gaddat. mazhar (pl. ele mazâhir).— 


Oasis, 8. cl\ alwáh (pl. wlot,i al- 
wahat) ; Ay rif (pl. ok, aryaf) ; 
csoly wad (pl. &4,\ audiya-t). ye ‘azam (pl. ese 'uzüm); ost 

UAT, 8. glo® sifin; JW) hurtal, garad (pl. cel) agrâd). — (in 
hartal; ole; ziwán; gub hur- grammur) & Jat maf‘dl bi-hi. 
tamán. OBJECT, v. (pel i‘tarad, ya'tarid; 

OATH, 8. «We halfin; wer yamin be ‘arad, yu‘drid; ¿(ç ods 
(pl. wl yaminat, gal aiman, halaf fi, yubalf. 
ye} aimun); pS qasam (pl. | OBJECTION, 8. -Alscl Ptirád ; ¿Ke ue 


(aim) x qasd; dgeie magsid 
(pl. +eolie maqásid) ; 9ye murad ; 


es! aqsim). mu‘drada-t;  hilaf. 
OspuRacy, 8. 53 qasiwa-t; oe | OBJECTIONABLE, adj. WSs muśak- 
‘indd ; 95 tamarrud. kik; @y basi‘. 


OBDURATE, adj. Ys mutamarrid ; | OBLATION, 8. gly qurbán (pl. ow 
ese gsi (pl. els qusát) ; r+ qarabin) ; ess taqdima-t. 
‘anid (pl. «e ‘unud). OBLIGE, v. ( force) ey alzam, yul- 
OBEDIENCE, ¢.. Gelb tá'a-t; delb! zim; spot gagab, yagsib; jo 
itd‘a-t ; dle ingiyad ; JW qahar, yaqhar.—(do a favour) 


imtisál; e3 iz‘an. se (ye mann ‘ala, yamunn ; es 
OBEDIENT, adj. @ie tiyi'; ee an‘am, yun‘im ; “sz ding ja‘al- 

muti‘; sWe mungad. hu mamnünan, yaj‘al. 
OBEISANOE, 8. bel inhini; € 4 | OBLIGING, adj. yae ~—ole gibhib 

hudi‘. ma‘raf; åd latif; pave mu- 


OBELISK, 8. dlwe misalla-t (pl. Je | mn'im; pse mukrim. 
masåll); Jee mil (pl. Jei am- | OBLIGATION, #. (duty) el, wajib; 


yal, Jy” muyùl). up tard (pl. Lely firåd, oY 
OBESE, adj. pemr jasim (pl. ple furtid) ; d,s farida-t (pl. pe 
jasám); pe šabim. farüyid)—(Jauour) & minna-t 


OBESITY, s. ¿ooa jusima-t; ex (pl. o> minan); če% nima-t 
éabm. (pl. ps niam); «lol ihsân. 


Osi] 
OBLIGATORY, adj. ste fardi-y ; 


e3 laizim; sl, waji 
OBLIQUE, adj. Gyre munharif ; 
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ele miavil; <s>) warib—(in : 


grammar) jæ majrůr; „giare 
mahfid. 


sari Ya OBLIQUITY, s. Ù | 
inbiráf; ~y warb (pl. < 
aurib). 22 p 22 
OBLITERATE, t. sas maha, yamhi; 
nasah, vansah; we hakk, 
yahukk ; (wb talas, yatlas. 
OBLITERATION, 8. sa mahi; e~ 
nash. 
OBLIVION, 8. gles nisyin; š, 
nisawa-t. 
OBLIVIOUS, adj. wes nasyan ; „gms 
nasi-y ; V; nassi. 
OBLIVIOUSNESS, 8. 5, naswa-t. 
OBLONG, adj. Jaz mustatil. 
OBLOQUY, š. pp laum; dd mala- 


ma-t (pl. muliwim); 4&3 
zamma-t ; namima-t ; &le, 
wisava-t. 


Osnoxiovus, adj. (hurtful) > mu- 
dirr; de mufsid. — (hateful) 
8S makrih ; 3S karib.—(liabdle) 
joa mutuhammil. 

OsscENE, adj. OM fahis; > 
zifir. 

OBSCENITY, 8. „Aœ fahá; dtols 
fahiéa-t (pl. Oe) fawahis) ; 
betes fabsiya-t. 

OsscurE, adj. (dark) pe ‘atim; 
exe mu‘tim ; pbe muzlim.—(not 
clear) p mabhim ; sit mug- 

; że muskil (muskal) ; 
brie mustabih. — (not known) 
Jye majhil; y+ pt gair 
ma‘rif. 

OsscurE, v. œb azlam, yuzlim ; 

‘ttam, yu‘attim; p—s 
a‘tam, yu'tim. 

Osscurity, s. Seb zulma-t; dc 
‘atma-t ; pq daijar (pl. yeko 
dayajir).—(of meaning) ele\ ib- 
ham; ds! istibah; we sakk 
(pl. # <a sukik). 

OBSEQUIES, &. ye tajniz; she 
jandza-t (pl. zbe janåyiz); jus 
Jannáz (pl. le jananiz). 


(Oss 


OssEQqurious, adj. geie hidi' ; a2V/ze 
mutawådi‘. 

OBSEQUIOUSNESS, 8. y hudü; 
e2Ve tawadu:. 


. OBSERVANCE, 8. (respect) jasi i‘ti- 


bir; Ke hurma-t; &le, ri‘aya-t. 
—(of a law or duty) = hafz; 
šele mura‘a-t. 

OBSERVATION, 8. Sted mulihaza-t ; 
wp) ruqüb; &i e muráqaba-t ; 
yë nazar.—(comment) čem tam- 
biha-t ; Jø qaul; pS kalam. 

OBSERVATORY, 8. =S Y SY mar- 
gal al-kawâkib; aop) cw bait 
ar-ragd (pl. =œ buyùt). 

OBSERVE, v. (watch) b dl (yal 
am‘an an-nazar fi, yum‘in; b=3 
lahaz, yulahiz; 20) rasad, yar- 
sud; Jt, ráqab, yurñuib.— 
(remark) yë azhar, vazhir; qye 
bayyan, yubayyin; „$ò zakar, 
vazkur.—(keep) We hafaz, yah- 
faz; (stl) ra‘a, yurá'i 

OBSOLETE, adj. ze matriik ; yet 
pi gair såyir; Jaz yet gair 
must‘amal; Ja battil; gy 
mansth; Jas. mu‘attag. 

OBSOLETENESS, 8. «Xe butlan; prc 
jJeeax<3V ‘adam al-isti‘mal. 

OBSTACLE, 8. @le mani‘ (pl. @ly 
mawani'); guile ‘Ayiq (pl. Jiye 
‘away iq). 

OssTINacy, 8. ole ‘inâd; 33 ta- 
marrud. 

OBSTINATE, adj. See ‘anid (pl. 
we ‘unud); dee mu‘nid; lee 
mu‘anid ; syze mutamarrid. 

OBSTREPEROUS, adj. ge dåjj ; Eleye 
garga'; Vas jaja’. 

OBSTREPEROUSNESS, 8. O44 gaga-t; 
bad dajja-t; ast gausa-t; Aiè 
gawas. 

OBSTRUCT, v. X- sadd, yasudd; ax . 
mana’, yamna‘; gle ‘dq, ya'úq ; 
ye ‘awwaq, yu‘awwiq. 

OBSTRUCTION, 6. “ako muma- 
na‘a-t; Æ mâni‘ (pl. aaye ma- 
wani'); ¿As ta‘urrud; eias 
l'tirad. 

OBSTRUCTIVE, adj. ule ‘ayiq; 3 
mu‘awwig ; why mulabbik. ai 


Osr] 


OBTAIN, v. JV nal, yanál; Je jem 
hagal ‘ala, yahgal; haggal, yu- 
haggil ; ex! istamlak, yastam- 
lik; (je istaula, yastauli. 

OBTAINABLE, adj. Jyca) Ç 
mumkin al-hugil; »«- muta- 
yassir. 

OBTRUDE, v. js tadáhal, yata- 
dahal. 

OBTRUSION, 8. Helse mudahala-t. 

OBTRUSIVE, adj. Je Və mudahil. 

OBTUSE, adj. (stupid) 3«>\ ahmaq, 
f. eo hamgi (pl. so humugq, 
glee himáq); +24 balid; „opalo 
maltis. — (as an angle) g 
munfarij. 

OBTUSENESS, s. Siem hamiaga-t; 
bo, balada-t. 

OBVIATE, v. (meet difficulties) Vo 
darak, yudarak; az. istadrak, 
yastadrik.—( prevent) a mana‘, 
yamna‘; 3e ‘aq, yaʻûq. 

OBvious, ad). xk bayin; wer 
mubin; eW zâhir; et, wadih ; 
eet, wadih. 

OBVIOUSNKsS, 8. es) tawadduh ; 
tyè wudúh ; ãas daha-t. 

OCCASION, 8. če, furga-t (pl. wld 
fursát, p furag). 

Occasion, v. ~~ sabbab, yusab- 
bib; je ‘allal, yu‘allil. 

OCCASIONAL, adj. „sè ‘aridi-y ; 
jt ittifaqi-y. 

OCCASIONALLY, adv. Ko E5) se 
‘and wuqü:' al-fursa-t; Had bi- 
’g-sadfa-t ; Viket abyan-an. 

OccuLt, adj. <s> sitri-y; „sme? 
gaibi-y; ¿s hafi-y ; „såe muh- 
fa; pse maktim ; yp mak- 
nin. 

Occuttngess, s. Ws! ihfa; Wel 
ibtifa ; p- sirr (pl. =) asrar). 
OCCUPATION, 8. Ja& Sugl (pl. Juta 
aggal); Ales tadigul; das 
masgala-t (pl. Jė» masagil) ; 
sso gana‘a-t (pl. gre sanayi‘) ; 
če mihna-t (pl. ye miban) ; 

č hirfa-t (pl. œ> hiraf). 

Occupy, v. (take possession of ) ee 
malak, yamlik; “aM tamallak, 
yatamallak ds} ahaz, ya’buz.— 


262 


[Ovo 


(busy) ja» saggal, yusaggil; 
Jé l asggal, yusgil. — (employ) 
ye garaf, yagrif; pass! istab- 
dam, yastahdim. 

Occur, v. (happen) jo hagal, yah- 
sal; wo hadis, yahdas; «sy 
Jara, yajri; jbo gar, vagir.—(be 
presented to the mind) S\ ¿ç W 
jâ’ fi bal-hu, yaji?; Sa (db pli 
qám fi bal-hu, vaqim; J iw 
bada li, yabdü. 

OCCURRENCE, 8. Ve ‘drid (pl. L) Ve 
‘awarid) ; Golo hadigat (pl. SV 
hawiidis); čt) waqi‘a-t (pl. 
wla, wiqi‘at). 

OCEAN, 8. beaa) ye} al-bahr al- 
muhit; Oses, oqiyanis. 

OCTAGON, 8., OCTAGONAL, adj. (yo 
musamman. 

OCTANGULAR, adj. Wj gus 43 zü 
samán zawaya. 

OcrToBEE, 8. JJ) wy tisrin al- 
awwal. 

OcuLaR, adj. «sya bagari-y.— 
(ocular witness) ¿e ‘iyani-y ; 
aole sâhid. 

Ocuxist, 8. J\eS kabhi. 

Opp, adj. (not even) 9p fard; oj 
mufrid.—(left over) X; zayid.— 
(strange) wey garib; ome 
‘ajib; csulexel pt gair i‘tiyadi-y ; 
lb tag. 

OppnEss, ODDITY, s. Q Vë garaba-t ; 
S= tawahhud. 

Opps, 8. (variance) Ùs) ihtilâf; 
éSlave muhilafa-t.— (advantage) 
¿Jë gulaba-t ; Ja tagallub. 

ODE, 8. de qasid (pl. oVlxeə quş- 
dán); Š qasida-t (pl. Asai 
qagid, be) qagdyid); Jy* gazal. 

Oprous, adj. 45 karih; & Se mak- 
růh; wine mamqüt ; se ma. 
qit. 

ODIOUSNESS, 8. 
¿e kariha-t. 

on s. dau bugda-t ; dal,s kara. 
a-t. 

ODORIFEROUSNESS, 8. Spee Sey riha-t 
tayyiba-t. 

Oporous, ODORIFEROUS, adj. janx 


GUY istikrah ; 


Ono) 


mu‘attar ; : mu‘ambar ; 
pyri madmi. 

Opoua. s. 4) riha-t; Zes ráyiha-t 
(pl. gt j) rawåvih).—( fragrance) 
S; Z=, râyiha-t zakiya-t; ¿=V 

ráviha-tlatifa-t.—( perfume) 
web pib (pl. LDI atváb); pas 
‘itr, ‘utr (pl. yee ‘utar). 

Or, prep. ¿° min ; ¿>° ‘an. 

Orr, adj. (distant) 3% ba‘id. 

Orr, prep. (away) £ S ba‘id 
‘an 


Orr, interj. t) ruh; ..\ imsi. 

OFFAL, ie saqat (pl. but 
asqit) ; dae ‘afsa-t. 

OFFENCE, 8. (injury, insult) ¿ss 
ta‘addi; &3V azivya-t; yè darar ; 
Ë, madarra-t; I  zilla-t.— 
(displeasure) Še ‘ayra-t.— fault) 
wet ‘aib (pl. gee ‘uyiib) ; W 
haté; «5 zimb (pl. yd 
zunib) ; 98 qugir. 

OFFEND, v. $e so ta‘adda‘ ‘ala, 
vata‘adda; ¿s3V azza, yu’azzi; 
za, yuzi; Le så’, yast’; (Jt Wt 
asa ila, yasi’; yè darr, yadurr.— 
(transgress)  s\ ahta, yuhti; 
Jj zall, yazill. 

OFFENSIVE, adj. aS musakkik ; 
dye makrih ; »4° mudirr; dW 
mufsid.— (as a weapon, dc.) 
¿8382 li-’t-ta‘addi. 

OFFENSIVENESS, 8. Ze) karfha-t ; 
sU <= istikrah. 

OFFER, 8. yei ifrad; ye ‘urd ; 
mus taqdim. — (price) Z+ qi- 
ma-t. 

OFFER, v. eS gqaddam, vuqaddim ; 
J Use ‘arad Hh, ya‘rud; le ¿ee 
a‘rad ‘ala, yu‘rid; 52) ahda, 
yuhdi.—(ae a sacrifice) wp qar- 
rab, yuqarrib (48 li’llth); es 
zabah, yazbah. 

OFFERING, 8. ohy qurbiin (pl. pals 
qarabin) ; 40.5 taqdima-t. ` 
OFFICE, 8. (employment) ¿ex hid- 
ma-t; 44k, wazifa-t (pl. Ale, 
wagayif); wero mangrb (pl. 
wolke manisib); joe ‘amal (pl. 
Juei a‘mal).—( place of business) 
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wL. maktab (pl. «sl. makå- 
tib). 

OFFICER, 8. Čâsba le sñhib wazi- 
fa-t (pl. l5) lect asháb 
Waziyif); wie cel sàhib 
mansab; aparo mansabdar.— 
(military commander) QO rais 
(pl. °” ru’så). 

OFFICIAL, adj. Sad oye & ¿sj5ue 
muniida bi-hi min al-hukm. 

OFFICIATE, v. Stteby Joc ‘amil wa- 
zifat-hu, va‘mal. — (in church) 
yes qaddas, yuqaddis. š 

OrFicious, adj. (intermeddling 
Jaise mudahil. 

OFFICIOU3NEss, 8. Gstrxe muda- 
hala-t. 

OFFING, 8. Jandi al-‘amiq. 

OFFSPRING, 8. 93,\ aulád (pl. of 3 
walad); 20 zurriya-t (pl. ys 
zariri); jw} nasl (pl. jis! an- 
sil). 

OFTEN, OFTENTIMES, adv. “V 
miraran ; 8S Aye amrár kagi- 
ra-t ; kasiran; be YS 
kasiran ma. 

OGRE, 8. cyte ‘ifrit (pl. wy,lie 
‘afarit) ; Jye gûl (pl. oMë gilán). 

OIL, 8. =x; zait, zet. 

OIL, ». eapk bo dahan bi-’z-zait, 
yadhun; dahhan, yudahhin ; 
<= zayyat, yuzayyit. 

OIL-CLOTH, 8. @e- muśamma‘, 

OILMAN, 8. œk; zayyât; jes “as- 
gir. 

OILY, adj. (953 zaitûni-y. 
OINTMENT, 8. 29 duhin; piye 
marham (pl. pele maráhim). 
OLD, adj. (aged) )xz=V ihtiyar (pl. 
dy lars! ihtiyariva-t) ; jee ‘ajûz; 

asl oo Oe tån fi-’s-sinn ; 
Kabir; y*= meS kabir al-‘umr; 
(ewe musinn.—(an old man) ent 
Saib (pl. č% šuyüh, gol ma- 
Siyih). — (ancient) aS qadim ; 
See “atiq (pl. ake ‘itig, We 
‘utaqga). 

OLDEN, adj. 3 qadim.—(in olden 
time) > V ealo 4 gloi aad ob 
g\,3\ fi qadim az-zaman wa galif 
al-‘agr wae l-awan. 


Otp] 


Oxtpness, 8. (antiquity) 422 ‘utq.— 
(old age) S&yx-43\ as-saihûha-t. 
OLIVE, 8. yer} zaitûn ; Yea; zaiti- 
na-t. 

OLIVE-TREE, 8. gy2; Š> Sajara-t 
zaitin. 

Omen, 8. JU fal (pl. j° fwul, 
J V af'ul) ; &\ anfa-t. 

Ominous, adj. py masûm (pl. 
pilie masâyim); (papers man- 


his. 
OMISSION, 8. sahi; #5 tark; 
Juei ihmal; J-i tahámul; 


Pw tagiful. 

Omir, v. (leave out) #5 tarak, vat- 
rak; «ða hazaf, vahzif; ¿V 
alga, yulgî. — (forget, neglect) 
ces nasa, yansa; Q Jë gafal 
‘an, yagful; sls tagáfal, yata- 
gafal ; jew tahamal, yataha- 
mal. 

OMNIPOTENCE, 8. 8,05 qudra-t; š, 
GJS qudrat kulliya-t; ws ja- 
barit. 

OMNIPOTENT, adj. œ JS Qe pa 
qadir ‘ala kull ée-y. 

OMNISCIENCE, 8. 2⁄1 bae ma'‘rifa-t 
kulliya-t. 

OMNISCIENT, adj. wA pile ‘âlim 
al-gaib; ade “alim; lel a'lam 
(who knows best). 

On, prep. 39 fauq; A ‘ala. 

On, adv. (forward) pls ¿AV ila 
quddaim.—(without ceasing) Ñ 
yp bi-la futûr; glai  bi-la 
Inqiti‘. 

ONANISM, 8. ex! istimni. 

Once, adv. (a single time) sy 3) 
fard marra-t; “$e marratan ; 
“85 tarutan; “tabs daf'atan ; 
“bys hatratan.—(in former time) 
“Hl. sabiqan ; ALI b fi-’s- 
sålif ; “beste muqaddaman. 

One, adj. s=\, wihid, f. S421, wiihi- 
da-t; S=) ahad, f. st! ihda. 

ONE ANOTHER, pron. “lay (Am ba'd 
badan. 

ONEROUS, adj. sze mut‘ib; Jes 
saqil; 20 gaʻib. 

ONIoN, 8. jo basal; Ge baga- 
la-t. 
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' ONLY, adj. tem) wahid; 4y farid ; 


oye mufrad. 

ONLY, adv. lË fa-qat. 

Onset, ONSLAUGHT, 8. pæ hujfim ; 
čke hamla-t. 

ONWARD, adj. paže muqaddam. 

ONWARD, ONWARDS, adv. pls Jt 
ila quddam. 

Onyx, s. &> jaz‘. 

Ooze, s. (slime) web tin; J>; wahl. 

Ooze, v. ¿> rafah, yarsah; ee 
taraśśah, yatarassah. 

Opacirt, Opaquensss, 8. 23 gilå- 
za-t; Selb zuima-t; Sus} prc 
‘adam ag-safafa-t. 

OPAQUE, adj. ts yè gair gaffaf ; 
blè galiz; ple muzlim. 

Open, adj. (not closed) tps maf- 
tih ; SS» maksif. — (free to 
all) ple ‘mm; „yee ‘amimi-y ; 
dike ‘alaini-v. — (frank) gle 
8ñdiq ; LAs muhlis; (ble safi. 

Oren, v. e> fatah, yaftah; fattah, 
vufatt'h. — (disclose) yab azhar, 
vuzhir; 44$ kaśaf, yakšif.— 
(begin) (> Ef Sara‘ fi, yasra‘; 

ja‘al, yaj‘ul; ¿ss bada, 
yabda; .s4! ibtada, yabtadi. 

OPENING, 8. (hole) £ fath; Sass 
fatha-t; 3 barq (pl. So 
huriq); + naqb.—(beginning) 
yy hadi; ‘axl ibtida; clus 
iftitah. 

OPENNESS, 8. 34 gidq; Šo gafa- 
wa-t. 

OPERA, 8. et g9 , GË ¿Q al 
mul‘ab fi-hi gina wa daqq âlât. 

OpPERA-GLASS, 8. Š kue minzara-t. 

OPERATE. ”. Je ‘amil, ya‘mal; Ja 
faʻal, vaf‘al; ZV assar, yu’assir. 

OPERATION, 8. he “amal; Jæ fil; 
you ta'sir.— (of an army) Sp 
haraka-t. 

OPFRATOR, 8. (surgeon) t\ye jarrah. 

OPIATE, 8. ¿se gypse ma‘jin 
afvúüni-y. 

OPINE, v. Q zann, yazunn ; S 
fakar, yafkur; «~> hasib, yah- 
sib. 

OPINION, 8. œb zann (pl. gy 
zuntin); cs) rá' (pl. VV ara); 
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geet” tabmin; G fikr (pl. AÇ 
afkar) ; eå. mazhab. 

OPIUM, 8. ¿set afyûn. 

OPPONENT, 8. Hla muhálif; < 
basm (pl. plt abgim); poet 
hagim (pl. es husamá); J) 
mu‘arid. 

OPPORTUNE, adj. iye muwiifig ; 
Jke mutibiq; 3-23 layiq; 
lee munasib. 

OPPORTUNITY, 8. če) furga-t (pl. 
whey furgat, ep furas); <, 
waqt (pl. =U, augat). 

Opposg, v. Ale hilaf, yuhâlif ; as 
dadd, yadudd; vw dádd, yu- 
dâdd; è ta‘arrad, yata‘arrad ; 
Ape ifarad, yatarid; (ASU 
nåqad, yunáqid. 

OPPOSITE, adj. (in front of) ise 
muqàbil; sk tajâh; VA. hizë'. 
—(contrary) Sine muhilif; 
Liles munàqid. 

OPPOSITE, s. x dudd, didd (pl. 
ci addid); ws hiléf; (Se 


OPPOSITION, 8. (bei osite each 
other) àU NA ben ys 
muwajaha-t.—(resistance) &ni\r~ 
mudafa‘a-t ; ese mugiwama-t; 
ds Vas mu‘drada-t; lie muha- 
lafa-t.— (contrast) ŠšSVae mudad- 
da-t ; dase munaqada-t. 

OPPRESS, v. g zalam, yazhHm; ë 
qahar, yaqhar; ele dám, yadim ; 

j> jar ‘ala, yajûr. 

OPPRESSION, 8. (cruelty) ob zulm; 
Kalo mazlama-t (pl. eJ maza- 
lim); = jaur; je qahr; (sas 
taaddi; p> jabr; eee daim.— 
(depression of mind) Voy sauda ; 
(2 gamin (pl. pyè gumüm) ; 6 

ar. 


OPPEESSIVE, adj. „seb ¿zulmi-y; 
<s qahri-y. — (as heat, &c.) 
%4% gadid. 

OPPRESSIVENESS, 8. Šx& gidda-t. 

OppreEssor, 8. @\b ziilim (pl. db 
zalamat) ; ef da’im. 

OPPROBRIOUS, adj. es mufdih; 
ede muzimin; esse mazmim. 
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ha-t ; “eee ‘aib (pl. yee ‘uy fib) ; 
rŠ zamm. 

OPPuUGN, v. @blo dafa‘, yudafi‘; 
ls halaf, yubalif. 

Optic, adj. <s bagari-y. 

OpriciaN, 8. post} GIN aje gåni' 
alat an-nazar. 

Optics, 8. Get W 4 yli dbo 
ma‘rifa-t an-nir wa nazar al- 
‘uydn; Sl! ‘lm al muná- 
zara-t ; yor! ple ‘ilm al-bagar. 

OPTION, 8. ee hira-t; es! ibtiyar ; 
last intihab. 

OPTIONAL, adj. cs) ihtiyari-y. 

OPULENCE, 8. ¿ë gana; Je mål 
(pl. Jiye amwal); 4,0 daula-t ; 
Š sarwa-t; dle jah (Pers.). 

OPULENT, s. (5 gani; Jù 3 zů 
mål; č 55 zú sarwa-t. 

Or, conj. st au; pl am; SV, wa illâ; 
bya. 

ORACLE, 8. Q Wahi (pl. ee) 
aubiyact); cw tle hátif al 
gaib. 

ORAL, adj. (sat hadisi-y. 

ORANGE, 8. gÚ niranj; gy taran] ; 
Sy burtaqdna-t. 

ORATION, 8. Set hutba-t (pl. «as 
hutalb) ; Ma hitab ; as kalam. 

ORATOR, s. sees hatib (pl. (ie 
butaba). 

ORaTORICAL, adj. (se hutbi-y. 

Oratory, 8. doled fagdha-t; dy 
baliga-t; pdS\ ple ‘ilm al-kalaim. 
—(a place for prayer) do mu- 
galla. 

Ors, 8. &S kura-t; œ» jirm (pl. 
ee jurum, pye jurim, phei 
ajrim); xio dayira-t (pl. piy» 
dawiyir) ; y9 daur. 

ORBICULAR, adj. p33» mustadir. 

ORBIT, 8. gly dawaran; 5 daur 
(pl. Xgl adwar) ; § 0 daura-t.-— 
(of the eye) ey ew bait al- 
‘ain; gi Sy wagab al-‘ain. 

ORCHARD, 8. gly bustin (pl. ple 
basatin). 

ORCHESTRA, 8. (place) Ùy ay 
miauda‘ an-nauba-t; EIN aye 
mauda‘ al-ala-t.—(body of per- 
formers) SY al-‘ala-t ; ¿533V al- 
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&látiya-t; exp an-naubati- 
ya-t. 

OBDAIN, v. (appoint) ¿=° ‘ayyan, 
yu‘ayyin; J% ja‘al, yaj‘al; lil 
aqám, yuqim.—(decree) yt amar, 
ya mur; p< hakam, yahkum.— 
(institute) @e, wada‘, yada‘; 3} 
aqarr, yuqirr. 

ORDEAL, 8. gœ) imtihán; dpe 
tajriba-t (pl. x tajabir). 

ORDER, 8. (methodical arrangement) 
wy tartib; tanzim; lbs 
nizim; ya tadbir; y+) uslib 
(pl. Lael ee) 

amr (pl. awamir) ; 

habia (pl. ais) 2 pes 
class) &3) rutba-t (pl. < rutab) ; 
Sye martaba-t (pl. 3! mara- 
tib); de)o daraja-t (pl. go daraj) ; 
dab tabaga-t (pl. 4b tabaqát). 
—( fraternity) &\ uhwiya-t; 
&.0, rahbana-t. 

OrDER, v. (regulate) +, rattab, 
yurattib ; pity nazam, yanzim ; 

` nazzam, yunazzim; no dabbar, 
yudabbir.—(command) yəV amar, 
yamur; y\ amar, yümir; xV 
argad, yursid. 

ORDERLINESS, 8. (regularity) lls 
nizám ; kes dabt; ++) tartib.— 
(good conduct) “= hismat; 
altel ibtiéám. 


ORDERLY, adj. (regular) ph mu- 
nazzam ; pf manziim ; bye 
madbit. — (well - behaved) ¿— 
š, JV hasan as-sira-t; G63) apo 
hamid al-whlig; oye mu’ad- 
dab; (sul hadi; ¿s= hismi-y. 

ORDERLY, 8. (sergeant) 4 ¿Á on 
basi (Turk.). 

ORDINAL, adj. (sey 
goles nizimi-y. 

ORDINAL, 8. zy} vac ‘adad at- 
tartib. 

ORDINANCE, 8. (law) E> Sar‘; Eazy 
Sari‘a-t (pl. ale sariyi'); oS 
(pl. weld qawanin). — (regula- 
tion) čas gqi‘ida-t (pl. acl,d 


tartibi-y ; 


qawa‘id) ; dle dabita-t (pl. kl,e : 


dawabit) ; (ois giyas. 
ORDINARY, adj. 
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i‘tiyddt-y; oas mu‘tad; phe 
sâyir; (se) rasmi-y.—(low) ¿$° 
dani-y; umet hasis ; hagir: 
—(not handsome) @* basi‘; == 
qabih. 

ORDINATION, 8. del.) rasima-t; p~y 
rasm; ev. irtisim. 

ORDNANCE, 8. (artillery) Sees tob- 
Jiya-t. 

ORDURE, 8. é= wasah (pl. ébet 
austh); <U, wisáha-t; O 
najas; dule najása-t; Sk; zaba- 
la-t; U hira. 

ORE, 8. als (dee ma‘din him ; (ase 
wl bye ma‘din mahblit bi- 
turáb (pl. go ma‘adin). 

Orcan, 8. SY ala-t; +ée ‘add (pl. 
ae) a‘da).—(musical instrument) 
5) argan, argun (pl. ¿VV ara- 
gin). 

OBGANIC, adj. ¿ssše ‘adwi-y ; «Sye 
murakkab; ¿°W nizimf-y. 

ORGANISM, 8. d= jasad (ol. Sng! 
ajsid); +Sye pee jasm murak- 
kab (pl. ple! ajsim, py—~e 
jusim). 

OEGANIST, 8. (performer on the 
organ) o3 glo daqqáq al- 
argun. 

ORGANIZATION, 8. “S5 tarkib; 
ys tartib; yeti tadbir; pW 
nizim. 

ORGANIZE, 8. pe nazzam, yunaz- 
zim; <—$ rakkab, yurakkib; 
wy tarrab, yutarrib ; p9 dabbar, 
yudabbir. 

ORIEL, 8. (bay-window) (Q rau- 
San, rogan (pl. cpl rawasin, 


Pers.). 

ORIENT, adj. 3 Sáriq (pl. 3y 
šurq); allt táli° (pl. aly» ta- 
wali‘). 


ORIENT, 8. 3y*\ o) ard al-maś- 
riq; St o% bilâd as-Sarq ; 
65,23) W33V al-aqtir as-sargiya-t. 

ORIENTAL, adj., 8. ($> Sarqi-y.— 
(Oriental countries) 3)~- masa- 
riq.— (Oriental people) 3y3\ Ja 
ahl aś-śarq; iA) aé-šaráqi- 
wa-t. 

ORIENTALIST, 8. 9 ge3\ o le 
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83,23) oI] ‘Ârif fi-'l-alsån wa- 
’l-âdâb as-éaraqiya-t. 

ORIFICE, 8. fumm, famm (pl. 
Si afwáh, pls! afmám); ča 
suqba-t (pl. +8 suqab, suqb); 
¿, fatha-t. 

OEIGIN, 8. J> agl (pl. Jye\ usül) ; 

mamba; (pl. ake manábi') ; 
tase mabdá (pl. see mabadi’) ; 
yoo musdar (pl. les magadir). 

ORIGINAL, adj. ¿kel agli-y; @x 
badi‘; $) awali-y. 

ORIGINAL, s. jel agl (pl. Jyo) 
usil); da nusha-t (pl. ew 
nusah).—(odd person) &% nuk- 
ta-t. 

ORIGINALITY, 8. y badi‘a-t. 

ORIGINATE, v.a. €x bada‘, yabda; ; 
Esa) ibtada‘, yabtadi‘; o + kaw- 
wan, yukawwin; n. Q so sadar 
min, yagdur; & naba‘, yambi'‘, 
yambu‘. 

OEIGINATION, 8. ule) ijad; Eyo 
` Burů‘; gy takwin. 

ORNAMENT, 8. 4} zina-t; JV 
zawaq; “j= hilya-t (pl. Jo 
hila). 

ORNAMENT, v. QU zàn, yazin; (2 
zayyan, yuzayyin; j, zawwaq, 
ed Jt; zahraf, yuzab- 
rif. 

ORNAMENTAL, adj. (py? Muzayyin ; 
«sye muzahrif. 

ORNATE, adj. wry seed dar ey" 
muragga‘; Gye muzahraf. 

ORNITHOLOGY, 8. a) wb te 
sarh tabayi‘ at-tuydr ; gcd} baa 
ma‘rifa-t at-tuy dr. 

ORPHAN, 8. p yatim (pl. ky 
yatama, eVəl aitám). 

ORPHANAGE, 8. pad} oa bait al- 
aitâm; zV Jx =V isbital al- 
yatama. 

OxrtTHopox, adj. (Mohammedan) 
polit mustaqim ; ¿+° mimin ; 
m.» muslim; gle saat (en 
G general sense) _¢~S43)\ ortodok- 
Bi-y ; Sad! gia Hiyo muwafiq 
li-’d-din al-haqq. 

OBTHODOXY, 8. «~' islâm; wigo 
RA gawab ad-din; QV gro 
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sidq ad-din; K,—$%Y ortodoksi- 
ya-t. 

ORTHOEPY, 8. ecard} bad at-talaf- 
fuz as-sahih. 

ORTHOGRAPHICAL, adj. „SA im- 
lii-y. 

Qu noqa 8. Sel imlâ; bps 
ALLI dabt al-kitába-t; bull mej 
rasm al-hatt. 

OscILLATE, v. y> hazhaz, yuhaz- 
hiz; y» tuhazhaz, yatahazhaz ; 
ex)\ irtajah, yatarjih; ery ta- 
marjah, yatamarjah. 

OSCILLATION, 8. §,®, hazhaza-t (pl. 
yeye hazahiz) ; cveoV irtijah. 

OSIER, 8. Slate gafgat. 

OssuaRy, 8. (G charnel house) 
Alass hashis; dolsets hasha- 
sa-t. 

OSTENSIBLE, adj. eW zâhir; go 
yuzhar (3 aor. pass. IV.). 

OSTENTATION, OSTENTATIOUSNESS, 
8. yx tafahhur; j) iftihâr ; 

šh fabr; dae Jahha-t; tolpo 
mubahat. 

OSTENTATIOUS, adj. yee mufahhir ; 
pte muftahir ; jlt fassar. 

OsTLER, 8. ume sâyis (pl. K.W 
såsa-t, uele siyâs). 

OsTLERY, 8. 3% funduq (pl. gobs 
fanâdiq, wav8oxeiov). 

OSTRICH, 8. pW na‘dm, delet na'å- 
ma-t (pl. œ naʻâyim). 

OTHER, adj. y-=-V dhar, f. \\ ubra 
(pl. yt âharîn, 3 ubar, sje 
ubara) ; ys gair. 

OTHERWISE, adv. (in a different 
manner) JŠ& ys gair Sikl; yet 
de» bi-gair wajh.—(else, tf not) 
3S, wa illâ; e QV, wa in lam. 

OTTER, 8. WS) Gis ga‘lab al-ma 
(pl. wsl ga‘dlib, (lv sal); 
UJ oS kalb al-má (pl. Js 
kilab). 

Ovaat, v. RÌ Y kan layiq, ya- 
kün; oi e dele <—=V1ə0V al-wajib 
ale-hu hi ann; œ= iltazam, 
yaltazim. 

Oucut, 8. (anything) .s» śe-y (pl. 
kal asya) 5; espe Suwai-y (dim. of 
us Se-y). 
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Ounce, 8. Š, wagiya-t; 45,\ oqi- 
ya-t (pl. šV) awaq); &Vuqqa-t. 

Ovr, adj. © na, affixed to a noun, as 
“our hooks,” Wes kutubnå ; 
kelke matá'ná; Whe mal-na; 
Lite haqq-na. 

Ours, adj. V la-ni. 

OURSELVES, pron. ky (y= nahnu 
bi-nufis-na. 

Oust, v. 9b tarad, yatrad; es! 
ahraj, yubrij. 

Our, adv. £= harij ; ùp barra. 

Our oF, prep. ye min; Qo Va barra 
min. 

Our (in composition with verbs to 
express superiority). See Our- 
po. 

OUTBALANCE, v. e*) rajah, yarjah ; 
ery tara)jah, yatarajjah. 

OvuTBID, v. de dclast} as ols zâd 
sir al-badi‘a-t ‘ala, Said ; 99} 
zawwad, yuzawwid. 

OUTBREAK, QOUTBURST, 8 (lab 
hayajan; où sawarán; gys 
hurü]. 

OUTCAST, 8. Cys matrüh; je 
matrid; J manfi-y; ë nif- 
wa-t. 

Ovurcry, s. tle siyah; é¢\;o sarah ; 
¿ye garha-t; ble ‘iyat. 

Ourpo, v. © yl faq ‘ala, yafig ; 
wit galab, yaglib (both with > 
bi, or an adverbial accusative). 

OUTDOOR, adj. =e ge hirij al- 
bait. 

OUTER, adj. ge hârij. 

OUTERMOST, adj. .5<i\ aqsa, f. Vyas 
qaswá (pl. seU aqisi). 

OUTFIT, 8. j\ge jaház (pl. šye=V ajhi- 
za-t); bac ‘udda-t; pjp lawa- 
zim. 

OurrFit, v. jabhaz, yujabhiz; 
acl a‘add, yu‘idd ; aj pl e qad- 
dam al-lawazim, yuqaddim. 

Ovureoina, s. (expenditure) g harj 
(pl. VA ahráj); St al- 
harjiya-t; seo magrif (pl. 
Arlee magarif. 

OUTGUARD, 8. Sale tali‘a-t (pl. ed» 
talayi‘). 

OUT-HOUBK, 8. ¿$o Zara. 


268 


[Our 


OUTLANDISH, adj. “ay garib (pl. 
whel agrab, hyt guraba); sel 
ajnabi-y ; ¿Va barrani-y. 

OUTLAST, v. (5% baqa, yabqa. 

OUTLAW, s. Sye murtadd; 99y° 
mardûd; pyare mahrim. 

OUTLAW, v. m> haram, yahrim ; J$— 
sarkal, yusarkil; é nafa, yan- 
fi. 

OUTLET, 8. gœ» mahraj (pl. ge 
mahârij). 

OUTLINE, 8. pme; rasm (pl. pyej 

rusüm, V arsum) ; pya tagwir ; 

¿2 naqsa-t; WV itar (pl. bì 
utur). 

OUTLINE, v. e+) rasam, yarsum. 

OUTLIVE, v. „œ baqa, yabqa; „Ale 
yE eye om ‘is ba‘d maut àhar, 
ya‘is. 

OUTLOOK, s. š) nazra-t; Ub talla-t. 

Ourmost, adj. .5<3\ aqga (pl. seU) 
aqiisi). 

OuTNUMBER, t. 93) > JV fag fi- 
'1-'adad, yafûq. 

OUTPOST, 8. lai tali‘a-t (pl. 23, 
taláyi'). 

OUTPOUR, v. ~~ gabb, yasubb; 
Se sakab, yaskub; ~$ kabb, 
yakubb; ¿9 dafaq, yadfuq. 

OUTRAGE, 8. (in words) VU25N 2: 

zœ gatm (pl. es śutům).—(in 

Feeds) > a i jafa; pb 
zulm; Jog bahdala-t; Ce 
éani‘a-t. 

OUTRAGE, v. (de «stl iftara ‘ala, 
yaftari; px» satam, yaśtum ; 
śattam, yuśattim; Jaa bahdal, 
yubahdil; £ fadah, yafdah ; 
s hatak, yahtik. 

OUTRAGEOUS, adj. (offensive) sare 
muta‘addi ; ¿sà muftari.—(op- 
pressive) wb zâlim; Ú qáhir; 
seb qási. — ( profligate) rol 
tihig; JU fasiq. 

OUTRAGEOUSNESS, 8. 54% sidda-t ; 
biai ifrit; gd fisq; dy 
fusûq. 

OUTRIDE, v. $e» sabaq, yashiq ; 
sabbaq, yusabbiq (S34 bi-r- 
rikb). 

OurTgIGHT, adv, "ef kulliyan; Wilse 
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mutlaqan; él , JUSL bi-'1- 

ë kamal wa-’t-tamam. 

UTROOT, t. ala‘, yagla‘; als 
dell Lye A K AA 
Jokai ista’gal, yasta’gil. 

OUTRUN, v. ~~ sabaq, yasbiq; 
sabbaq, yusabbiq (Jé bi-’r- 
rakd). 

Ovrser, s. \ax\ ibtidå; Ja awwal. 

OvuTsHINE, v. čt gl fig bi-’l- 
jalwa-t, yafiq; 3U faq, yafûq ; 
Ja fadal, yafdul. 

OUTSIDE, 8. (exterior) g\sV\ al-harij ; 
Siei al-barráni-y. — (surface) 
dey wajh (pl. ty, wujüh, é% 
aujuh) ; d sath (pl. tye 
sutih). 

OUTSKIRT, 8. (border) Slo haffa-t ; 
Kav hisiva-t (pl. œ> hawasi). 
— (suburb) xui ist Sale 
dahiya-t barraniyat al-madina-t 
(pl. cole duwahi); yip oo 
hara-t barraniya-t. 

OUTSPOKEN, adj. Bul gidiq; gu 
sidij (pl. gia- suddaj). 

OvutTsTaNDING, adj. sb báqi (pl. 
wally baqin). 

OvTSTEETCH, v.a. h-a basat, yabsut ; 
a madd, yamudd. 

OutwagD, adj. g\s harij; ob 
zâhir. 

OUTWEIGH, v. er) rajah, yarjah 
ToS yarjuh); rajjah, yuraj- 
ji 

OUTWIT, v. O° gass, ynguss; ¿=Ë 

ban, yagbun; wlt galab, yag- 
ib; «se dara, yudari. 

OVAL, adj. (Acs) JS» Je ‘ala sikl 
al-baid;  s—4et baidi-y;  sy—te 
baidawi-y. 

Ovar, 8. sèn JS sikl baidi-y. 

ar 8. Joia tasfiq ; JAP tah- 


OVEN, 8. yy) furn (pl. gpi afran) ; 
gy tannir (pl. yb tanánir). 

Over, prep. © ‘ala; 3p fauq; 
60k} ziyaida-t.—(across) yr ‘abr. 

Overact, v. ó @& bilag fi, yu- 
balig; b farrat, yufarrit. 

OVERALLS, 8. Jih Sirwál (pl. Ja 
éarawil), 
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OVERAWE, v. J hawwaf, yuhaw- 
wif ; ~~@ tahayyab, yatahayyab. 


, OVERBALANCE, v. e+) rajah, yarjah 


(yarjih, yarjuh); rajjah, yuraj- 
jih; ev; rajah, yurájih. 

OVERBOARD, adv. +Sy\ ge harij 
al-markab. 

Overcast, v. Mbi azlam, yuzlim; 

guyvam, yugayyim. 

6 Hee A obirin J 
saqqal, yusaqqil.— (demand more 
than is yet) st galla, yugallî ; 
¿V gala, yugali. 

Overcoat, s. Zb foginiya-t. 

OvERCOME, v. +t galab, yaglib ; 
gt Ak zafir ‘ala, yazfar. 

eee v. sb ay balag fi, yu- 
bilag; b> farrat, yufarrit.— 
(fatigue) —s5\ at‘ab, yu‘tib. 

OVERFLOW, v.u. 3è garraq, yugar- 
riq; (st gatta, yugatti; n. edb 
tafah, yatfah; „U fad, yufid; 
3 tadaffaq, yatadaffaq. 

OvERGROW, v. Sky > kabbar bi- 
ziyada-t, yukabbir; ral oe oj 
zid ‘an al-hadd, yazid. 

OVERGROWTH, 8. go3\ Suk; ziyada-t 
an-nami. 

OVERHANG, v. Jo! asraf, yusrif. 

OVERHAUL, v. (examine, inspect) 
yë nazar, yanzur. 

OVERHEAR, v. @oxr.\ istama‘, yas- 
tami‘. 

OvERJoY, v. ^se cp farrah jiddan, 
yufarrih.—(be overjoyed) sas VW, 
yy ge tar ‘aql-hu min as- 
surür. 

OvEeRLAY, v. (cover on the surface) 
cs tala, yatli. 

OVERLEAP, v. Jc W natt ‘ala, ya- 
nutt (¿se o> min ‘ala). 

OVERLOAD, v. (de J® saqqal ‘ala, 
vyusaqqil. 

OVERLOOK, v. (view from higher 
ground) Jt atall, yufill ; j zt 
istatall, yastatill.—(neglect) Jas 
gafal, yagful; wl fat, yafüt 
(both with ¿> ‘an), 

OVERMUCH, adj. ye Kasir; onl; 
zayid. 


Ovsgzxuuvos, adv, isay bi-ziydda-t. 
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OvERPLUS, 8. Ss fadla-t; JBU 
fâdil; 21; zåyid; 9 zaud, zod. 
OVERPOWER, v. — galab, yaglib ; 
x qahar, yaqhar; (4e ¿b zafir 

“ala, yazfar. 

OVEERRATE, v. ¿pV gala, yugali; 
Šok «yet samman bi-ziyáda-t, 
yusammin. 

OVERRIDE, v. yea) l at‘ab al- 
hisán, yut'ib. | 

OVERREACH, v. (overhang) y>) 
asraf, yusrif.—(cheat) YA gass, 
yaguss ; g% hada‘, yahda‘. 

OVERRULE, v. (control) ~~ dabat, 
yudbit.—(reject) (As, rafad, yar- 
fid; é nafa, yanfi. 

OVERRUN, v. (cover all over) ¿sË 
gatta, yugatti. — (ravage) wy 
harab, yahrub; harrab, yuhar- 
rib; ic Vë gar ‘ala, yagir. 

OVERSEE, v. š nazar, yanzur; bU 
nazar, yunazir. 

OVERSEER, 8. bU nazir (pl. jÙ nuz- 
air) 5 poe munazir; yle muba- 
ir. 

OvERSHADOW, v. JO zallal, yuzal- 
lil; Jbl azall, yuzill. 

OvreRsHooT, v. (venture too far) 
cs set galab fi, yugalib. 

OVERSIGHT, s. bt galat; —— 
sahi. 

OVERSPREAD, v. sè gutta, yugatti ; 
st >> nagar ‘ala, yangur. 

OVERSTEP, v. j+ jâwaz, yujawiz ; 
yF tajâwaz, yatajawaz. 

OvVEESTOCK, v. sky Xe mala’ bi- 
ziyâda-t, yamla’. 

OVERT, adj. y>W zâhir. l 

OVERTAKE, v. ~ Ge lahiq bi, yal- 
haq; ga) lâhaq, yulâhiq; Jal 
~ ihtalaq bi, yahtaliq; æj} 
adrak, yudrik. 

OVERTHROW, t. —J5 qalab, yaqlib; 
ë> waqqa‘, yuwaqqi’.—(destroy) 
w harab, yahrub; ee hadam, 
yahdim. 

OVERTHROW, 8. (downfall) ds! 
inqilib; bä- suqit.—(destruc- 
tion) exe hadm; plog\ inhidam ; 
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wis harib; ~=" tahrib.— 
(defeat) 8S kasra-t; plye\ inhi- 
zam. 

OVERTURE, 8. (opening) cio\ ifti- 
tih; ev fath.— (beginning) Val 
ibtidd; ša badawa-t. — ( pro- 
posal) čs, ‘urda-t. 

OVERTURN, v. < qalab, yaqlib; 
wy St O e, rama ila-’l-ard, 
yarmi.—(subdue) yë qahar, yaq- 
har; «t galab, yaglib. 

OVERVALUE, v. Äi J gala ag- 
saman, yugiali. 

OVERWEENING, adj. y-S«e mutakab- 
bir; y*àxə mutatahbir. 

OVERWHELM, v. (subdue) +44 galab, 
yaglib; ë qahar, yaqhar.— 
(submerge) yt gamar, yagmur ; 
ys) igtamar, yagtamir. 

OVERWORK, t. +0\ at‘ab, yut‘ib. 

OvipaRous, adj. (Are bayid (pl. 
uter buyud) ; yêm ye pe yata- 
wallad min baid. 

OWE, v. (po dele ‘aleh (‘alaih) dain ; 
ey garim, yagram; yl igta- 
Tam, yagtarim. 

Owine TO, prep. Je) li-ajl; «+3 
li-sabab. 

Own, adj. (belonging to) Ex mata‘, 
with pronoun affixed, as ¿eu 
mata'i, “my own;” dt nafs- 
hu; aò zat-hu; 6.© ‘ain-hu.— 
( peculiar) [nese muhaggag ; ies 
hagg. 

Own, v. (possess) ee malak, yam- 
lik; ays tamallak, yatamallak. 
—(avow) cl i‘taraf, ya‘tanf ; 
p\ aqarr, yuqirr (both with í 
bi).—(claim) de „£9 idda‘a 
‘ala, yadda‘i; (gt ¿syeo joe ‘amil 
da‘wa ‘ala, ya‘mal. 

OWNER, 6. solo gihib (pl. pleat 
ashab); we malik (pl. weit 
umldk) ; xŠ zü (pl. (99% zawun). 

OWL, 8. pp bûm; dey biima-t; pì 
Jo) ‘umm al-lail; Seles magga- 
ga-t; get mo tair al-maut (pl. 
ge tuyûr). 

OWLET, s. Seges qubaiga-t. 


Ox) 


Ox, s. ye baqar (pl. js buqúr); 5 
ae sor (tor) mahgi-y (pl. oly? 


sirin mahgiya-t). 


OYSTER, 8. ay istridiyé; Wo - 


P. 


Pace, s. (stride) pa hatwa-t (pl. 
wl hutwat, les hiti).—(of a 
horse) ¿st masi; čete masva-t ; 
iptu maswa-t. 

Pacer, v. \ hata, yahth; „duat 
ihtata, yahtati; ¿_—*— masa, 

adj. se hadi; 


yamsi. 

PaciFic, 
salim (pl. Ui. sulama). i 

PaciFICATION, 8. alee musila- 
ha-t; cd silfh; ¿+< taskin. 

Paciry, v. (reconcile) o ee giilah 
ben, yusálih; elt aglah, vuslih. 
—(appease) (< sakkan, yusak- 
kin; (542! ahda, yuhdi. 

Pack, s. (bundle) d= huzma-t (pl. 
m> huzam); č; jurza-t (pl. jy 
juraz) ; buqja-t.— (pack of 
cards) 3) ša% sidda-t waraq.— 
(body of hounds) s pS kilàb 
gaid. 

Pack, v. ay hazam, yahzim; ° 
GAIT, yasurr. 

Packaag, s. Sk bála-t; Inyo mir- 
bat. 

PACKER, 8. e\y> hazzim. 


Packet, s. Š, gurra-t (pl. yy 
gurar); 4&3) rizma-t (pl. p 


rizam); Š, rabta-t; de buq- 
ja-t. 

PackK-SADDLE, s. $œ sâgir (pl. 
yes Sawñgir) ; Je; rahl (pl. Jie 
ribal, J=\ arhul) ; deo barda‘a-t 
(pl. El baradi‘). 

Pact, Paction, 8. by& sart (pl. bay 
surat) ; see ‘ahd (pl. dee ‘uhid) ; 
Mic ‘aqd (pl. se ‘uqiid); gist 
ittifaq. 

Pap, s. Ste hasîya-t (pl. khe 
haéaya, Lte hada), 
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gadaf; Zao gadafa-t (pl. wll 
agdaf) ; 8) mahára-t (coll. la 
mahar); gJoy badalin; gh 
sulaj. 


Pap, v. Vas haga, yahsû ; ow bat- 
tan, yubattin. 

PADDING, 8. ye hasi. 

PADDLE, v. Wt Oo a la‘ib fi-'- 
ma, yal‘ab.—(row) 3 qaddaf, 
yuqaddif. 

PADDLE, 8. slate miqdaf (pl. — Uus 
maqadif). 

PADLOCK, 8. (9% Jš qufl rimi-y. 

PAGAN, 8. yl, St le ‘Abid al-ausan; 
css wasani-y. 

PAGANISM, 8. (pl3t) gV Sule 
‘ibadat al-ausfn (al-agném). 

PAGE, 8. (servant boy) àe gulim 
(pl. &te gilma-t, gule gilmiin). 
—(of a book) Sse gahifa-t (pl. 
lae sahivif, Awo suhuf); 
&q te safaha-t (pl. ete sufuh). 

PAGEANT, 8. Sye maukib (pl. 
tye mawiikib); Jare manzar 
(pl. ple manazir) ; Š two mas- 
hara-t (pl. #~» masahir). 

PaGEANTRY, 8. dot ha<ama-t ; 8.5 
fahra-t; JWze=A ihtifal. 

Pacopa, s. pei JS haikal 
aşnâm ; pro cy bait sanam. 

Part, 8. ( for milking) oL milban 
(pl. x). malabin).—( for water) 
p9 dalw, dala (pl. 35 dila’); Se 
‘ulba-t (pl. +e ‘ulab). 

PAILASSE, 8. ys Selb tarraha-t 
tibn. 

Parn, 8. (bodily) avy waj‘ (pl. Elt 
auja‘); ae tawajju’; œ\ alam 
(pl. eS} alam); °C ta’allum.— 
(mental) pè gamm (pl. py gu- 
mim); ys karb (pl. Š 
kurüb); y= huzn (pl. gly! ab- 
zân).—( pains, effort) +» jidd; 


Par] 
der jahd; lent ijtihad; doe 
himma-t ; usa mihna-t. 


PAIN, v.a. (torture) ë wajja‘, yu- 
wajji‘; œ\ allam, yu’allim ; pic 
‘azzab, yu‘azzib. — (trouble) PÈN 
agamm, yugimm ; o= ahzan, 
yubzin ; Uy sawwas, yusaw- 
wis ; >V kaddar, yukaddir. 

Parnvur, adj. (causing pain) urs 
waji; @eye müji; pl alim; 
or. milim. — (fall of pain) 

muta’ lie ; oy hazin 
a b> huzana) ; oU; haznan ; 
pee mugtamm.— (dificult) Ké- 
muskil; se ga‘b (pl. qlee 
gi‘ab). 

PAINSTAKING, adj. "ea mujta- 
hid. 

Paint, ë. of laun (pl. opi alwan) ; 
€V gibâq; |e duhn (pl. yoo 
adhân). — ` ( for the face) 5m 
humra-t (pl. >= humar); o— 
wt.» husn ydsuf; jt gáza-t.— 
(for the eye-brows) 22—, wasma-t. 
—(for the eye-lids) Jas kubl.— 
(for the hands and feet) om 
hanna’. 

Paint, v. (lay on colour) or law- 
wan, yulawwin; pl adhan, 
yudhin. —(delineate) Jye Sawwar, 
yusawwir ; „8 naqgas, yangas.— 
(paint ones face) y= hammar, 
yuhammir. — (one’s eyes) ; 
takahhal, yatakahhal; kk ta. 
hattat, yatahattat. — (one 8 hands 
or feet) == tahannå, yatahanna. 

PAINTER, 8. yoe musawwir; sigas 
musawwiráti-y; OV naqqas. 

PAINTING, 8. (act of) pga tagwir.— 
( profession) pyað\ dele saná'a-t 
at-taswir.—( picture) ye sira-t 
(pl. ye guwar); CAS nags (pl. 
ey nuqüš). 

PAIR, 8. č) zauj, zoj (pl. 
azwâj) ; oyj zaujân. 

Parr, v. č) zawwaj, yuzawwij; 
o qaran, yaqrin, ee 

PALACE, 8. ¿s= sariy ; bU— sariya ; 
Sipe sariya-t; ya qasr (pl. jy 
quşûr). 

PALANQUIN, 8. gly = tabt rawán 


A) 
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(Pers.) ; soye haudaj (pl. else 
hawadij). 

PALATABLE, adj. 45S laziz; et 
nafis. 

PALATAL, adj. = hanaki-y. 

PALATE, 8. the hanak; pill (gi. 
(Ia) safq al- fumm (al-halq). 
— (organ of taste) 33 Kale hie. 
sat az-zauq. 

PALE, adj. ¿ay Aə V agfar al-wajh ; 
yoo musfarr; pd mangif. 

Pate, v. (turn pale) yro\ igfarr, yag- 
farr; QA tagafran, yatagafran. 

Pas, s. S+ watad (pl. 96, autad) ; 
393% haztq (pl. Jj hawaziq). 

PaLENESS, 8. ño gufra-t; jidol 
igfirar. 

PALING, 8. oU, šolo dáyira-tautád ; 

? 

Lje Q ale hâyi it min hawa- 
zig ; ej zariba-t (pl. “Ny 
zara’ib). 

PALFEEY, 8. Šoko giifina-t. 

PALISADE, 8. see PALING. 

Pau, s. 4S kafan (pl. gst ak- 
fân). 

Pau, v. @jə je gâr dali‘, yagir. 

PALLET, 8. Še. Zab farša-t haqi- 
ra-t.—(of a painter) op) ¿ZJ 
lauha-t alwan. 

PALLIATE, v. o= ahsan, yuhsin ; 
“sal azar, ya‘zir; w\ je joc ‘amil 
‘uzdrat, yam ‘al. — (mitigate) Sus 


sakkan, Y s galla? wits. haffaf, 
yuhafif ; allal, yuqallil. 
E A dc ‘izra-t; Agi? 


tahfif ; eae faskin. 

PALLIATIVE, adj. $~- musakkin. 

PALLID, ad;. yl asfar, f. UVAo gafra ; 
yor musfirr. 

PALLIDNESS, 8. Š Ae gufra-t; j)UAel 
igfirar. 

Pam, s. (of the hand) AS kaff (pl. 
S kufûf, as) akuff); (ye 
AS! batn al- kaf; ¿= råha-t.— 
(tree) J= nahl; ias abla (pl. 
Je nahil). 

Pam, v. (Ass qabad, y shee Seber 
accus. or <> bi); 
ahfa fi-’l-kaff, di th E a 
Es hada‘, yahdā‘; Unt gaśś, ya- 
guśś ; ole han, yaban. 


Pat] 


PALPABLE, adj. ( perceptible by the 
touch) QO"“s-—ae mahsis ; 
yulmas (3 aor. pass.).—(obvious) 
el, wadih ; eW zâhir. 

PALPABLENESS, 8. (to touch) Ais 
ge! gabiliyat al-lams. — (obh- 
viousness) Tye) wudih; de da- 
ha-t. 

PALPITATE, v. 3 hafagq, yahfiq, 
yahfuq ; Ae, rajaf, yarjut. 

PaLPITATION, 8. oe hafaqin; 
Jš dt, rajfa-t qalb; toe, wa- 
jif 


jif. 

PALSIED, adj. gpd maflij; eS 
mukassuh ; +4 muq'ad. 
Patsy, 8. deS kusiha-t; gU 

falij. 

PaLTRINESS, 8. Šie haqára-t. 

PALTEY, adj. yt bagir; „s49 
dani-y ; Je zalil. 

PAMPEER, v. ñi Ale db Utne 
‘ayyas fi gayat an-ni‘ma-t, yu- 
‘ayyié; oky pabl at'am bi-ziya- 
da-t, yut'im; @-! asba‘, yuábx. 

PAMPHLET, 8. way wuraiqat ; 
Ou, risdla-t (pl. oy) risalat, 
Je) risayil). 

PAMPHLETEER, 8. Ol.) oe gihib 
risdla-t (pl. lee! aghab). 

Pan, 8. (38 miqla; &Q3⁄4° miqla- 
ya-t (pl. ie maqili); wrt 
tajin (pl. gyely> tawajin). 

PANACEA, 8. youS\ iksir; wees kimi- 
ya; plc Vo dawá' ‘amm; joy 
tices 


uyaq. 

PANCBEAS, 8. saoi 5) lauz al- 
ma‘da-t. 

PANDEMONIUM, 8. (hell) peer ja- 
hannam ; power jahim. 

PANDER, v. ¿> ‘arag, ya‘Tig ; 
‘arrag, yu‘arrig (both with J li). 

Pang, e. j cp lauh qazáz (pl. 
cipi alwäh). 

PANEGYEIO, 8. tx madh; er 
madih; V? gana (pl. 4&1 asni- 

PANEGYRISE, v. dq majjad, yu- 
majjid; ga» maddah, yumaduih. 

PANEQYBIsSr, 8. t\ve maddâh ; cele 
mâdıh. 
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Pane, 8. wl alam (pl. eS} alam) ; 
ys karab (pl. wys kuriib) ; ¿8 
diqa-t; Šat gugga-t (pl. (ect 
gusas). 

Panic, s. Jœ haul (pl. J\,2\ ah- 
wal); č, wahra-t; ©) ru‘b; 
S hauf; ds hadda-t. 

PANNIER, 8. jess zambil (pl. Serbs 
zanabil) ; Jes yirtall; Ss qir- 
tàla-t (pl. Jbp qirtél, Jis qaré- 
til). 

Pansy, 8. JW š> zahrat ag- 
gålûs. 

PANT, v. cte; rajaf, yarjuf; —4y 
tarajjaf, yatarajjaf.—(long for) 
Ql guat istiq ila, yastaq. 

PANTALOON, 8. (trousers) J\sy~ sir- 
wal (pl. Jsi sarâwil); yytabe 
śahśûr (pl. pèsa sabâśir).— 
(buffoon) ~e)» mulâ'ib. 

PANTHER, 8. yë nimr (pl. 890 
nuintira-t, ys nimàr). 

PANTRY, 8. G JV ow bet al-mina-t ; 
yy karar. 

Pap, 8. (soft food) & +5 labaniya-t ; 
öp harira-t; Sayar aR 
(pulp) pee sahm (pl. p 
Subiim).—(dug) yo) åsa bania 
al- bizz. 

PAPA, 8. ky baba. 

Papacy, 8. &,44 babawiya-t. 

PAPAL, ad). sgt babawi-y. 

PAPER, 8. 3y waraq (pl. js 
auráq); (ales qirtás (pl. Ok 
qarñtis). — (blotting paper) 3y 
wits waraq nassat. 

Parist, 8. (Jey) riimani-y. 

Papyrus, 8. sey bardi-y; 3S 
kaulan. 

Par, s. (equality) Ñe musawat. 

PARABLE, s. J4. magal (pl. JY 
amsâl); Jee tamsil (pl. odors 
tamsilát). 

PARADE, 8. (array of troops) Ass 
pest de kasf ‘ala-’l-‘asikir.— 
(display) č; zuffa-t; eż has- 
ma-t; Sye maukib (pl. Sly 
mawakib).—( place for exercise, 
c.) gie maidin (pl. gnoke 
mayålin). 


PANEL, 8. cy lauh (pl. c\p\ alwâh). | PARADE, v. ols tabi, yatabáha ; 
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ysl iftahar, yaftahir (both with 
w bi). 

PARADISE, 8. Sq janna-t; „9 
firdaus, fardis (pl. ls fara- 
dis, Pers.). 

Parapox, s. Zes bid‘a-t (pl. €x 
bida‘). 

PARAGON, 8. yb} & be ma la-hu 
nazir; S Ü 3 lâ sini la-hu; 
fo dy wahid dahr-hu; Q> 
arid. 


PAEAGEAPH, 8. job fagl (pl. Syed 
fusil). 

PARALLEL, adj. 
sji mutawazi. 

PARALLEL, 8. csj\p bt hatt muta- 
wazi (pl. &;\,+- bys hutit muta- 
waziya-t). 

PaRALLEL, v. (make parallel) re 
Ajiyo bot gaff bi-hutit muta- 
waziya-t, yagaff. — (be parallel) 
«sji waza, yuwazi. — (compare) 
chk qabal, yuqábil; o) qåran, 
yuqarin ; 4 sabbah, yuéabbih. 

PARALLELISM, 8. Siye muwazat ; 
sjy tawazi. 

PARALLELOGRAM, 8 sipe JS 

yee) Sisal 


sjy mawázi; 


sikl mutawazi (pl. (J 

& No askal (Sukil) mutawazi- 
ya-t); EI sjippe mutawazi al- 
ad]á:. 

PAREALYBE, t. yqel a‘jaz, yutjiz ; yee 
‘ajjaz, yuʻajjiz. ` 

PAEALYSIS, 8. dolS kusáha-t; Sl 
falij; &<— sakta-t. 

PARALYTIC, adj., 8. ep» mafiûj. 

PAEAMOUNT, adj. gc ala; Y 
a‘zam ; xesadr (pl. xe sudür) ; 
re muqaddam. 

Paramour, 8. Jale “àšiq, f. aale 
‘agiqa-t (pl. glee ‘uśsâq); em 
habib, f. Zee habiba-t (pl. leet 
ahbab, + l= habayib). 

PARAPET, 8. ye hajiz (pl. yely 
hawajiz) ; š sutára-t. 

PARAPHERNALIA, 8. js Jaház, 

PARAPHERASE, 8. b Š) 
daura-t fi-’l-kalam ; yA tafsir ; 
Ares tarif; Ble “ibára-t; ceay; 
tausih. 


274 


[Paz 
sir; ty sarah, yasrah ; c&, was- 
gah, yuwassih. 

PAEASITE, 8. tufaili-y ; pe 
sufláq (p. Pema ; Ai 
waris; JV, wagil; Qo, ausan. 

PAEASOL, 8. L. éamsfya-t Slas 
mizalla-t. 


ParRcEL, 8. (portion) Sem hissa-t 
(pl. aa higag) ; dass qata‘-t (pl. 
as qita‘, quta‘).—( packet) ¿ah 
baqja-t ; ZQ) rizma-t. l 

PARCEL, v. = qassam, yuqassim. 

Parca, v. j> haraq, yahruq ; «g® 
gawwab, yusawwib; u~n yabbas, 
yuyabbis. 

PARCHEDNESS, 8. yn yubs; Suge 
yubüsa-t. 

PAECHMENT, 8. ji 3) raqq gazal; 
Jee a raqq ‘ajl (pl. 33) ruqüq). 

PARDON, 8. A ‘ati; gle gutrán ; 
čke magfira-t; ctl. samáh; 
dmyelwe musamaha-t. 

PAEDON, v. ë gafar, yagfir; g+ 
samah, yamsah (both with „s$ 8 
la-hu bi-Se-y) ; ee. samah, yu- 
simih; gt We ‘afa ‘an, ya‘fa; 
o° ele satah ‘an, yasfab. 

PaRDONABLE, adj. ;& yugfar (3 
aor. pass.) ; wel, wajib al- 
‘aft ; gaad mahall al-‘afi. 

Pare, v. (trim) p qarad, yaqrid. 
—(fruit, &c.) y+3 qassar, yuqas- 
sir 


PAEENT, 8. AV, wâlid ; 8.0\, walida-t. 
—( parents) 3a waliden. 

PARENTAGE, 8. JV agl (pl. Jyo 
ugil); ~~ nasab (pl. tut 
ansib); J) nasal (pl. Jol 
ansal), 

PARENTAL, adj. <s. walidi-y. 

PARENTHESIS, 8. 425% jum- 
la-t mu’tarida-t; Jd hilâl. 

ao adj. ppa mu‘ta- 
rid. I 

Parnas, s. če quláma-t; dats 
quràda-t; < uff. 

PAEISH, s. čec) raîya-t (pl. kis, 
ra'áyá); <%saəV ka battal-hüri-y. 

PARISHIONER, 8. «su ye? min 
hatt al-bari-y. 


PARAPHRASE, v. pwd fassar, yufase ı PABITY, è. (equality) dy taswi- 
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ya-t; Q+ sawiya-t; Sige musi- 
wit. — (analogy) Šale musaba- 
ha-t; Wie mumasala-t. 

Park, s. ast gaida-t; gkw bus- 
tán; a) Ae park. 

PARBLANCE, s. (idiom) 4# luga-t 
(pl. =w lugat, o lugin, „s4 
lugan).—(conference) Gola mu- 
hadaga-t. 

PARLIAMENT, 8. 3pp\ ¿ela ja- 
má“at, al-wufûd ; 5, Ve3Y gipo 
watit diwan al-umará' wa wu- 
kala’ aśs-śa‘b. 

PARLOUR, 8. 5s. manzara-t. 

PARODY, 8. dS taqlid; jer tam- 
sil; See+5 tasbih. 

PARoLE, & (promise) 38, wa‘ad 
(pl. ox, wu‘td); Sac, wa‘ada-t ; 
3ye mau‘id (pl. siye ma- 
wa‘id). 

Paroxysm, 8. =n burahá ; samt o 
daur al-humma. 

PargIcIDE, 8. (act) StS} J3 qatl 
al-walid. — ( person) 83i) ps 
qátil walid-hu. 

Parrot, s. 5 durra-t (pl. wo 
durrat, y9 durar); 4. babaga; 
Jux babagal. 

Parry, v. œ@9 dafa‘, yudâfi‘; aw 
tamanna‘, yatamanna;. 

Parse, v. oS so, arab al- 
kalamát, yu“rib. 

PARSIMONIOUS, adj. pye muwafir. 
—(to excess) b, qarit. 

Parsimony, PaBSIMONIOUSNESS, 8. 

; tavfir; pş tawaffura-t ; 
ae imsak. i 

PaAESING, 8. eI! wiel ‘rab al- 
kalamat. 

PARSLEY, 8. Oa baqdiinas (maq- 
dinas); Jei tarajil; 2y- 
hauk. 

Parsnip, 8. ey saljam (pl. arm 
salajim). 

Parson, 8. ows qiss (pl. cep 
qusis); Q= qissis (pl. vulg. 
¿bus qasáfisa-t); «sA hiri-y 
(3 hawarina-t). 

PaAESONAGE, 8. QV lo dar al-qiss 

(pl; yee diyar) ; m J) dár 

hari-y. 
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PART, 8. (piece) Zala qata‘t (pl. abs 
qita‘, quta‘); 8S kisra-t (pl. 
y~ kisar).—( portion) wj qism 
(pl. pi5\ aquaim); &+—5 qisma-t; 
dom higga-t (pl. Ye higag).— 
(concern, interest) b sirk (pl. 
Dia asrâk). — (party) wp 
hizb (pl. s>Ve ahzab). — (side, 
quarters) sy» taraf (pl. wit 
atraf) ; pail iqlim (pl. pil} aqá- 
lim).—(in a play) naql.— 
(talents) “¿NU qibiliva-t; 
fadila-t (pl. Jalad fadayil) ; &x-< 
ma‘rifa-t (pl. wee ma‘arif) ; 
Dyo idrâk. 

Parr, v. (divide) pS qasam, yaq- 
sım; qassam, yuqassim.—(sepa- 
rate) a. 3p faraq, yafruq; J 
faşal, yafşil; n. Ja infaşal, 
yanfagil. — (take farewell) €, 
wadda‘, yuwaddi‘; öble Js} ahaz 
hatir-hu, ya'huz. 

PAETAKE, v. Ze sariq, yasraq; 
le Sárak, beri es 

PARTIAL, adj. (not total) „sy 
juz’i-y.— (not universal) (ps 
hiss; Verse mubtagg;  pyase 
mahgts.—( favourably inclined) 
le mayil; 4% mugrid. 

PaRTIALITY, 8. &3\aye muhazaba-t ; 
KË garadiya-t; ee mail (pl. 
Sheol amyail). 

PARTICIPATE, v. #&,> sarik, yasrak ; 
s) ka Sarak, yušárik ; den Je} ahaz 
higsa-t, ya’huz. 

PARTICIPATION, 8. 
Dza istirak. 

PARTICIPLE, 8. (active) Je pel 
ism al-fåʻil. — (passive) p=) 
Jorte! ism al-maf‘il. 

PARTICLE, 8. (atom) Š zarra-t.— 
(in grammar) > harf (pl. — 
hurüf); dot adit (pl. eet a A 
wat). 

PARTICULAR, adj. (not general) ¿PV 
hiss; ats mubtags;  pyaire 
mahgig ; se hugiigi-y.—(indi- 
vidual) oye mufrad; glo far- 
din; jo mufagsil. — (odd) 
wee ‘ajib; «yè garib.— 
(exact) xe mudaqqiq; Selo 


¿Ça sirkat; 


PAR] 


daqiq. — (nice) š/%—  mustak- 
rih. 


PARTICULAR, 8. 9%) fard (pl. ol) 
firád); Jee tafgil. 

PARTICULAEISE, v. od fassal yu- 
fassil; jeotdh co Sarah bi-’t- 
tafsil, yasrah. 

PARTICULARITY, 8. Sols hássa-t; 
sopo hugigiya-t. 

Partine, 8. aya iftirig; gip 
firig ; J- fasl; Jut infigal. — 
(farewell) Eley wada‘. — (of the 
hair) gy mafraq, mafriq (pl. 
we mafariq). 

PARTISAN, 8. jw muhazib; @b 
tabi‘; glee mu‘allag. 

PARTISANSHIP, 8. Yjlee muhaza- 
ba-t. 

PAETITION, 8. (division) Z+ qis- 
ma-t; pä taqsim ; &jp tauzi‘. 
— (separation) àV firåq; ayal 
iftirâq. — (wall, &c.) yele hajiz 
(pl. \> hawajiz); 3U fariq; 
Y hijâb (pl. <—== hujub); 
ble hayit (pl. otee hitán). 

PARTITION, v. awd qasam, yaqsim ; 
qassam, yuqassiin; J— fagal, 
yafgil. 

PARTNER, 8. é) la garik (pl. W; 
śurakå); <, muśårik; ey 
rabi (pl. @y rubu‘). 

PARTNERSHIP, 8. Saraka-t ; 
AÇ a Sirka-t; 45,%« musidraka-t. 

PARTRIDGE, s. j= hajal; Ue 
hajala-t (pl. Jleel abjal, leo 
hijla, o) = hujlan). 

PARTURITION, 8. 8&3) lida-t; 93; wi- 
lâd ; 803, wilâda-t; 3ye maulid. 

Party, s. (side) «b taraf (pl. 
lye} atráf); ~le janib (pl. 
wl jawânib).—( faction) » > 
hizb (pl. wl} ahzib); ¿—e 
‘usba-t (pl. «0c ‘ugab).—(com- 
pany) up majlis (pl. Lvl» 
majilis) ; 54© ‘isra-t; dele ja- 
mii‘a-t. 

Pascual, adj. (sab faghi-y. 

Pass, 8. ( passage) 4 manfaz (pl. 
dilee munifiz); jl jawdz.— 
(defile) sie ‘urqib (pl. <——sVe 
“aráqib) ; Yet madiq (pl. ure 
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madayiq); Wye Haia. (pl. 
Piye mazániq).—(state) Je- hal 
(pl. J\e\ ahwál); Se hala-t; 
g> san.—( passport) wy far- 
min (pl. ¿255 fardmin); jiy 
jawaz ; ¿sos buyûrdu (Turk.) ; 
byl pasaport. 

Pass, v. (change place, &c.) cos 
zahab, yazhab ; ye marr, yamurr; 
cst maga, yamsi ; = jaz, yajüz. 
—(cross) ye ‘abar, ya‘bur.— 
(elapse) „sè mada, yamdi; ye 
marr, yamurr. — (pass current) 
c> jara, yajri. — (spend) G 
garaf, yaşrif.— (omit) 25 tarak, 
yatruk; „s~ nasi, yansa. 

PASSABLE, adj. (possible to be 
passed) jp ¿<+ mumkin al- 
“ubúr. — (tolerable) Ja yata- 
hammal; ġe? ¿o bain bain. 

PASSAGE, 8. (way) dye tariq (pl. 
> turq); 29) tariqa-t (pl. 
“pÚ turqát); em sabil (pl. 
J subul) ; Qo darb (pl. wy 
durib).—(covered passage) bila 
såbåt ; yoo dahliz. — (entrance 
or exit) Jese madhal (pl. jets 
madahil); ts mahraj (pl. 
te maharij) ; 4 manfaz (pl. 
ök- manafiz).—( place of cross- 
ing) pae matbar; dle maha- 
da-t.—( journey) ya safar (pl. 
AV asfar) ; ra musafara-t.— 
(of a book) Sls maqâla-t; Jy 
a (pl. JVA aqwal, pb ak 

wil). 


PASSENGER, 8. yb. sñfir (pl. ja 
suffir); yl musafir; j6ot, 
rahil; pe ‘abir. 

PassING, adj. (excellent) pes ‘azim; 
dee jayyid; XU fayiq; Je 
fadil (pl. Xa fudala); Jat afdal 
(comp. of the previous). 

PASSION, 8. gee hawas; syè hawa 
(pl. Ve) ahwá); Se sahwa-t 
(pl. wae sahwat, sahawit ) ; 
gl- havajin; 4+) wajd (pl. 
99 wujüd). — (suffering) all 
ta’allum.—(anger) bet gaiz; mat 
gadba-t. 

PASSIONATE, adj. ate mugram ; 
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gly) (cle hámi al-mizaj ; 5st 
gadib 


PassionNaTENESS, 8. Sem hammi- 
ya-t; š la harira-t. 

Passive, adj. jou mutahammil ; 

Lo musahil.—( passive verb) 
grào maf'ül; Jy- majhbil. 

PASSIVENESS, 8. 
Jario maf‘iliya-t. 

Passover, s. eo) 3e ‘id al-fasgh ; 
yooh see ‘id al-kabir. 

PassPpurtT, 8 gy farman (pl. 
geld farimin) ; (ser buyûrdu 
(Turk.) ; bygt pasiiport. 

Past, adj. (52 madi; Gr sabiq; 
AL. sålif ; paze mutaqaddim. 

Past, prep. 3p fauq. 

Past, 8. W\ al-madi; okey piss 


qadim az-zaman. 
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PASTE, s. (glue) 854 baliza-t.— | 


dough) weet ‘ajin (pl. Qoa 
‘ujun).—(leavened) Še hami- 
ra-t. 

Paste, v. (fasten with paste) 3d 


laggaq, yulassiq. 


[Par 


PASTURE, v. awl 2, ra al- 
ganam, yara; ¿s ar‘a, yur‘. 

Pat, 8. 83) razza-t; AS kaff. 

Pat, v. ~y darab, yadrub; „Ab 
latas, yaltus. 

Pat, adj. 323 layiq; Piye muwi- 
fiq. 

Parcu, s. 483) ruq‘a-t (pl. £U, riqa‘,. 

Patcu, v. @3) raqa‘, yarqa‘; raqqa‘, 
yuraqqi*. 

PATE, 8. Aad gihf (pl. leit aq- 
haf, Goad quhif); Zape jum- 
juma-t (pl. pelee jamajim). 

PATENT, adj. (open, public) QV 
Savi‘; „sye ‘umimi-y; ,olb 
zabir. 

PATENT, 8. yy farman (pl. ¿yet 
faramin); je mansir Gi. 
yae =manasir); wl» barat; 
@ye muwaqqa.. 


| PATENTEE, 8. (Sled farmanli-y ; 


bly barátli-y. 


| PATERNAL, adj. css abawi-y; st, 


Pastime, 8. ty tafarruj; ¿ey nuz- - 


ha-t. 

Pastor, s. (herdsman) ¿se ri‘i (pl. 
gle, ru‘it. — (clergyman) <s 
hiri-y (pl. č hawarina-t) ; 
us qiss (pl. Oe qusiis) ; 5 
qissis (pl. vulg. & +5 qasafi- 
sa-t); «2\S kâhin (pl. Cé kaha- 
na-t). 

PASTORAL, adj. _s-y-—5 qussisi-y.— 
(rural) &lob a. mansib li- 
’r-ri‘aya-t. 

Pastry, 8. y fatira-t (pl. xW 
fatayir); G—~y—-~ sambisaqg 
(Pers.). 

PasTRY-COOK, 8. csycb\eb fatatiri-y ; 

° (lle halwani-y. 

PasTURABLE, ad). Q Ve) sive mu- 
wafiq h-'v-ri'áya-t. 

PASTUEAGE, 8. @y* marta‘ (pl. lye 
marati‘). 

PastuRe, 8. (ground) ye mar‘a 
(pl. tly marâî); @y marta‘ 
(pl. @lye murati‘).—( food) = 
quit; OS) akla-t ; teta pane 
(pl. e hasâyis). 


wálidi-y. 

PATERNITY, 8. p) ubdwa-t ; Q aY 
abawiya-t. 

PATEENOSTER, 8. (the Lord'e 
Prayer) ZayVy sid as-salát ar- 
rabbiya-t.—(rosary) Qa, mis- 
baha-t (pl. pe masabih). 

Para, Patuway, s. ¿$b tariq (pl. 
Je turq); Sk tariqa-t (pl. Uy, 
turqat); wll. maslak, maslik 
(pl. eu. masalik) ; Jeme sabil 
(pl. J— subul). 

PaTHETIC, adj. gee muhavyij ; 
(pe muhannin; í, muhar- 
rik; ye mu iq ; bali 
(pl. ly bulagâ) - ae ° 

PaATHLES8, adj. &e mani‘. 

PATHOLOGY, 8. Aly3\ Ale “Im al- 
amrad. ii 

PATHOS, 8. baléga-t ; 
wll! tahyij aliqulabe a 

PATIENCE, 8. yoo gabr; ése igti- 
bir; j=" tahammul; šV anat. 
—(have patience) yo salar, yaş- 
bir; ye gibar, yusábir. 

PATIENT, adj. sabûr; V 
abi sabr; ale sabi. ae 

PATIENT, 8. (Arye marid (pl. (yy 
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marda, ¿se maráda, .4lye mi- 

rad). 

PATRIARCH, 8. Dy batrak; hyd) 
batrik (pl. $M bataraka-t). 

PATRIARCHATE, 8. ¿G batraki- 

a-t. 

Pica cie 8., adj. Ary Sarif (pl. 
ye gurafa, siaN aérát). 

PaTRIMONIAL, adj. “ye mauris ; 
(se mulki-y. 

PATRIMONY, 8. dlee 
mirás; y wirdsa-t. 

Patriot, 8. gbp\ ~œ- muhibb al- 
watan ; &b, yae mu‘izz watan-hu. 

PATRIOTISM, 8. (yep) =e hibb al- 
watan; gbp õse mu'azza-t al- 
watan. 

PATROL, 8. Sb tauf; u~e ‘ass; 
o “asas. 

PATROL, v. Q= ‘ass, ya‘uss; Oe 
i‘tass, ya‘tass; lb taf, yatüf; 
lb} atáf, yutif. 

PATRON, 8. (sy wali-y; (Jye maula 
(pl. _gjVee mawáli); (gy mur- 
rabi; ¿s hami (pl. sem hu- 
mit; yale hâris (pl. o= haras, 
o=) ahrás, o*b= hurras). 

PATRONAGE, 8. ù> himáya-t; 3, 
walá ; ëp mawalat. 

PATRONISE, v. (sly wala, yuwali; 
¿= hama, yahmi. 

PATRONYMIC, 8. di Qe &S 
kinya-t tubayyin an-nasab. 

Parrer, v. 4s dabbak, yudabbik ; 
wyo dabdab, yudabdib. 

PATTEBN, v. (original) JV agl (pl. 
Jeet ugtil).— (sample) 8. gqe5' 
unmûdaj. 

Pavciry, 8. & qilla-t; JA qalil. - 

PAUNCH, 8. gh batun (pl. gy 


butün); ¿> kirs (pl Ays 
kurůś). 
PAUPER, 8. (z< miskin (pl. 


(So masikin); qme mulllis 
(pl. e mafalis) ; geo ga‘lik 
(pl. Salse ga‘iliq) ; ye faqir (pl. 
Uš fuqara). 

PAUSE, 8. Ad, wie ; ŝa, waqfa-t ; 
š$, rikza-t; Ee! inqitë:. 

Pause, v. As, waqaf, yaqif ; Ay 
tawaqgaf, yatawaqgqaf. 
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Pave, v. We ballat, yuballit; A) 
WAS faras bi-’l-balit, yafrus. 

PAVYEMENT, 8. by balat. 

PAVIEE, Pavior, 8. sk muballit. 

PAVILION, 8. dee haima-t (pl. ele 
hiyam, ee huyam, hiyam) ; gige 
suwán; gipo giwan (pl. gol 
aswina-t). 

Paw, 8. » yad (du. ure yaden) ; 
cy bursun (pl. ip barásin). 

Paw, v. £= jahh, yajubh. 

Pawn, s. (pledge) œ; rahn (pl. 
gg ruhûn, we) rihan) ; Erni 
rahina-t (pl. gprle, rabayin); 
ope ‘urbin; gf, ra‘bin 
(appaBav).—(in chess) 342 bai- 
daq (pl. Gla bavadig, Pers.) ; 
a band (pl. 9 bunid). 

Pawn, v. o, rahan, yarhan; ¿e 
arhan, yurhin. 

PAWNBEOKER, s. 8ye murtahin. 

Pay, 8. Se ujra-t; OV jiréya-t.— 
(of an official) &S\q jaimakiya-t 
(pl. Asis jawâmik).— (military) 
Sle ‘alûfa-t. 

Pay, v. (sb) wafa, yaii, yûfi; abo 
aafa‘, yadfa‘; ¿sol adda, yu’addi. 
—(compensate) \ye jazá, yajzi 
(> gs ‘an Se-y). 

PAYABLE, adj. @» yudfa‘ (8 aor. 
pass.); œ- yandafñ (3 aor. 
VII.). 

PAYEE, 8. d¢)\ pae madfúü: ile-hi. 

PAYMENT, 8. @ daf‘; Wi ifa; ol 
ada’. 

Pea, 8. dl» basilla-t; gide julban ; 
sem himmas, himmis, hummus; 
ŠJ\> haliya-t. 

Peace, s. ele sulh; ae hudna-t ; 
&\s® hudana-t; pk salim.— 
aly of peace) d&eslee musàla- 

a-t. 

PEACEABLE, PEACEFUL, adj. ¿s94 
hadi. 

PEACEABLENESS, PEACEFULNESS, 8. 
go hudia; iao hadéwa-t. 

PEACE-MAKER, 8. elo» musilih. 

PEACOCK, 8. yeb tiwiis (pl. Oa ll 
atwás, umale tawáwis). 

PEAK, s. jem! (1) ris al-jabal (pl. 
OQ y ru ús). 
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Prat, 8. (of thunder) ©, ra‘d (pl. 
df ru‘tid).—(of bells) Sls tan- 
tana-t. 

Peal, v. xe, ra‘ad, yar‘ad, yar‘ud ; 
Ae) arfad, yur‘id; Qo) rann, ya- 
rinn. 

Peak, 8. cg% kumasra (kumatra) ; 
cole najiig ; Kel: najiga-t. 

PEARL, s. 9 durr; Š durra-t (pl. 

3 durar, wl durrat); 5 
ala; p lûluwa-t (pl. 3 
luwáli); y jauhar (pl. ale 
jawaéhir) ; glee murjan. 

PEaBLY, adj. 55 zü durr; &ey° 
yl muragga‘ bi-’d-durr. 

PzEASANT, s. c% fallih; €; zari‘ 
(pl. €V zurra‘); ye háris (pl. 
Ue hurrag). 

PEASANTRY, 8. (ye>MS\ al-fallahin ; 
eo WN al-falalih. 

PEBBLE, 8. Sym hagwa-t (pl. coll. 
ey haşa). — (crystal) jhs\ ya 
hajar al-billir. 

Pecz, v. y3 nagar, yanqur. 

PECTORAL, adj. sj% gadri-y. 

PECULATE, t. blo 3~ saraq darå- 
him, yasriq. 

PEcULATION, 8. Š; sariqa-t. 

Prcuiak, adj. pls hiss; paie 
mahsús ; (toi muhassas. 

PECULIARITY, 8. S cls hássa-t; 
eega husüsiya-t; Z hássi- 
ya-t (pl. yale haşâyiş). 

PECUNIARY, adj. <s%Š naqdi-y; 
gg máli-y. 

PEDAGOGUE, 8. plae mu‘allim ; _seb 
fiqhi-y. 
PEDANT, 8. sy nahawi-y; gets 

ZAA kasir al-galaba-t. 

PEDANTEY, 8. &¢\¢ galaba-t. 

Peppe, v. čo o dar bi-hurda-t, 
yadir. 

PEDESTAL, 8. dls} Je, rijl al- 
‘amid (pl. seeli Je! arjul al- 
‘awamid). 

PEDESTRIAN, 8. ¿Ve màši (pl. 
live musit); 3; zalima-t, zul- 
ma-t (pl. p3; zullam, jY az- 
lam). 

PEDIGREE, 8. w nasab (pl. selest 
ansåb). 
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PEDLAB, 8. 80, Ela bayya‘ hurda-t ; 
ee badi‘ (pl. daa bada‘a-t) ; 
cel) bisati-y. 

PEEL, 8. y*3 qisr (pl. yy45 qusir). 

PEEL, v. y*3 qasar, yaqsir, yaqsur ; 
qagsar, yuqassir. 

PEEP, 8. e+ lamh; dae) lamha-t; 
dba} lahza-t.—(peep of day) w 
fajr. 

PEEP, v. (as chicken) sso sausa, 
yugausi.— (appear) c3 lah, alob. 
— (look slily) e+ lamah, yalmah ; 
$ ramaq, yarmuq ; be) lahaz, 
yalhaz 


Perr, s. (equal) p qarin (pl. bs 
quranå); gy qirn (pl. oip 
aqran). — (nobleman) ye amir 
(pl. ye) umara). 

PEERAGE, 8. (dignity) š;Vel amara-t 
(body of noblemen) \,3\ al- 
umara, 

PEERLESS, adj. yes & V, ma la-hu 
nazir; Jee be må la-hu masil ; 
y farid. 

PEEVISH, adj. ytt gadib; dye 
muzantir; ges faqsin; (ap 
baranta. 

PEEVISHNESS, 8. 5,3; zantara-t. 

Pera, s. 5, watad (pl. ob, autad) ; 
joe mismér (pl. =s masi- 
mir). 


PEG, v. y sammar, yusammir ; 
5, wattad, yuwattid. 

PeLr, s. Jee mal (pl. J lee) am- 
wal). 

PELICAN, s. Ç+, rahma-t; a— 
baja‘; W. saqqà. 

PELISSE, 8. Sena farajiya-t. 

PELLET, 8. š S kurra-t ; &V, taba-t. 

PELLICLE, 8. Vsa gisa. 

PELLUCID, adj. aa saffaf; bk 
gafi. 

PELLUCIDNEss, 8. Ga saffafa-t ; 
We gafa. 

PELT, v.a. ¿° rama, yarmi; $) 
rasaq, yarsuq ; pœ) rajam, yare 
jum; n. (pour) batal, yah- 
til; J hafal, yahfil. 

PELVIS, 8. hauda-t ; gant 
j&3' gor al-jauf Last?” > 

Pex, s. (for writing) eS qalam (pl. 


Pen] 


es} aqlam). — (for fowl, &c.) 
eas qatg (pl. eW aqtas).—( Jor 
sheep, &c.) <=) zarb, zirb (pl. 
wyj zurüb); clye murah (pl. rye 
murh). 

Pen, v. (write) ~$ katab, yaktub ; 
es) raqqam, yuraqqim. — (shut 
up) pts qallas, yuqafiş; ~j 
zarab, yazrub. 

PENAL, adj. (gs ‘uqibi-y ; wlr 
mu‘aqib. 

PENALTY, 8. (plod qisás ; Qa še ‘uqii- 
ba-t ; dee jarima-t ; dl gará- 
ma-t. 

PENANCE, 8. (repentance) & tau- 
ba-t, tiba-t. — (imposed by a 
priest) op qânûn (pl. gels 
qawanin) ; èus kaffara-t. 

PENCIL, 8. (ple, ali qalam rasás 
(pl. QV aqlam) ; aye mirgam. 

PENCIL, v. (delineate) a) rasam, 
yarsum ; ye sawwar, yusawwir. 

PENDANT, s. bs qurt (pl. b,j 
aqrat). 

PENDENT, PENDULOUS, adj. sare 
muta‘allig; Ha mu‘allag. 

PENDING, adj. (undecided) Ail, 
waqif ; jor „è gair mufassal ; 
Eset pot gair maqtü:'. 

PENETRATE, v. ( pierce) 36 nafaz, 
yanfiz (with prep. .sb fi); ys 
haraq, yahriq ; —— gaqab, yaş- 
qub.—(enter) Je» dahal, yadhul; 
g walaj, yalij. — (comprehend) 
#,ol adrak, yudrik; pẹ fahim, 
yafham. 

PENETRATING, adj. $3 zaki-y ; ob 
fatin; ped! @y~ sari‘ al-fahm. 
PENETRATION, 8. (entrance) Sgt 
nutiz; Jo duhúl.— (acuteness) 
iol idrâk; fahm; 5,\S3 
zakawa-t ; db titna-t; |) tird- 

Ba-t. 

PENINSULA, 8. p; jazira-t (pl. 
plye jazayir). 

PENINSULAR, adj. „spy Jaziri-y. 

Penis, s. SŠ zakr (pl. yS3 zukur). 

PENITENCE, s. del nadima-t; av 
nadam; eS tanaddum ; Qs tau- 
ba-t, tiba-t; &W taba-t; wl. 
matab. 
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PENITENT, adj., 8. pol nâdim (pl. 
e) nuddam, nidam) ; gs nad- 
man (pl. ¿els nudima).—(be 
penitent) p» nadim, yandam ; 
wl tab, yatüb. 

PEN-KNIFE, 8. Š= mibrat (pl. ese 
mabari) ; geye mis (pi. cplyet 
anwás); o° ‘AUS; Šege ‘uwai- 
siya-t; ls qulamtaras. 

PENMAN, 8. «S6 kátib; pole ~als 
katib mahir (pl. u$ kuttab, 
¿=S kataba-t). 

PENMANSHIP, s. QLS kitaba-t. 

PENNANT, Pennon, 8. pan ban- 
dera-t. 


. PENNY, 8. ča fidda-t (vulg. fad- 


da-t). 

PENNYLESS, adj. Je muflis (pl. 
Use mafalis). 

PENSION, 8. vl) ratib, Sù rati- 
ba-t (pl. =y rawatib); J>. 
ma‘as ; der wajiba-t; deb, wa- 
zifa-t (pl. lb, wazâyif). 

PENSION, v. &5\, J jot ‘amil la-hu 
ratiba-t, yam‘al. 

PENSIONER, s. 26) & la-hu ráti- 
ba-t; dle, að la-hu ja‘dla-t; 
wl) Golo gihib ar-ritib. 

PENSIVE, adj. Ss mutafakkir ; 
Je" muta’ammil. 

PENSIVENESS, s. Sd tikr; s ta- 

. takkur; JoU ta’ammul. 

PENTAGON, 8., PENTAGONAL, adj. 
(Ces muhammas; VV O 5 
zü hams zawaya. 

PENTATEUCH, 8. ôy taurat; ways 
taurit. 

PENTECOST, 8. dai} ac ‘id al- 
‘angara-t; yeaa) ac ‘id al- 
hamsin. 

PENULT, PENULTIMATE, 8. Je ÇV 
J> ma qabl al-âhir. 

Penurious, adj. Jee. bahil (pl. %, 
bubalá); 5 qarit. 

PENUBIOUSNESsS, 8. Je bubl. 

Penury, 8. gleel ihtiyâj; ` še 
‘aza-t. 

PEN-WIPER, 8. Qa. waqia-t (pl. 
OM, waqá'i'). cies $ 


Pro] 


PEOPLE, 8. (nation) ws qaum (pl. 
nil aqwam) ; saa si‘b, sab (pl. 
wyd Sub); t umma-t (pl. 
FV umam) ; de milla-t (pl. Jie 
milal); &:s\b táfiva-t (pl. —&VL 
tawâyif).— (men) 3e halq (pl. 
gs haláyiq); osdt an-nås (pl. 
of ws! insán). — (community) 

jumhir (pl. peus jamá- 
ir); dele ‘ames iat ail (pl. 
SW) ahali). 

PEOPLE, v. ye ‘ammar, yu‘ammir. 

PEOPLED, adj. yee ma‘mir. 

Pepper, 8. Js fulful, 6161. 

PEPPER, v. JAY falfal, vufalfil; 
Jal s hayyaq bi-’l-filfil, yu- 
hayyiq. 

PEPPER-BOX, PEPPER-CASTER, 8. 
Ja! dao huqqat al-filfil. 

PEPPERMINT, 8. Za; na‘na‘a-t. 

PEPPERY, adj. Jaa mufalfal. 

PERADVENTURE, adv. Jj la‘all; 
gt (at ‘asa ann; “W ittifa- 
qan. 

PERAMBULATE, v. \9 dar, yadür; 
wl taf, yatüf; en baram, yab- 
rum. 

PERAMBULATION, 8. Qy sairan ; 
840 daura-t. 

PERCEIVABLE, 5. adj. 
usya mahstis; #,. mudrak ; 
Dayao madrik ; ial J yud- 
rak bi-’l-hawass. 

PEEcEIVE, v. #,0\ adrak, yudrik ; 

fahim, yafham; <> yx& śaʻar 
1, yas‘ur. 

PERCEPTIBILITY, 8. DYI LU qå- 
biliyat al-idrak. 

PERCEPTION, 8. ol idrâk ; joo! 
ihsis ; & le hassiya-t; ee fahm 
(pl. ese? fubim). 

PERCEPTIVE, adj. #)s mudrik; 
ae muhiss. 

Perca, 8. ( for a bird) jer ‘agiya-t. 

PercH, v. aš qa‘ad, yaq‘ud; p^s 
jasam, yajsim. : 

PERCHANCE, adv. “GW ittifaqan ; 
Ler) rubbama. 

PERCOLATE, v. ¿se gaffa, yusaffi; 
Jy rawwaq, yurawwiq. 


PERCOLATION, 8. Sehe tagfiya-t. 
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PERCOLATOR, 8. Sà misfit; Utas 
mişfåva-t; Bol) ráwüq. 

PERCUSSION, 8. exe gadma-t; ard 
taşaddum ; Q, darba-t. 

PERDITION, s. JX halak; «ié 
harñb ; x baid; y subúr. 

PEREGRINATE, v. œw; garab, yag- 
rub; +») tagarrab, yatagarrab. 

PEREGRINATION, 8. QË gurba-t; 
wy tagarrub; As safar (pl. 
j asfár); dol. siyáha-t. 

PEREMPTORY, adj. @bli qti, aie 
muqni‘; (sie siti; Gyre mu- 
barhin. 

PERENNIAL, adj. plo dayim; we 
bálid ; Sle makid. 

PeRFect, adj. Je kâmil; joX- 
mukammal; eë tâmm; pied ta- 
mim; ¿Və wàfi. 

Perrect, v. JS kammal, yukam- 
mil; pe tammam, yutammim. 
PERFECTION, PERFECTNESS, 8. JUS 
kamal; pest , JUSI al-kamal 
wa-'t-tamim; yar fadila-t (pl. 

pd fadiyil). 

PERFIDIOUS, adj. (p's hiyin; ole 
hawwan; , gadir; ,\at gad- 
dir. 

Prerripy, s. Qa hiydna-t; jat 
gadr. 

PERFORATE, t. wb saqab, yasqub ; 
å nafaz, yanfiz; Sakk, ya- 
śukk. 

PERFORATION, 8. «~f saqb. 

PERFORATOR, 8. «32e misqab (pl. 
we masåqib). 

PerForce, adv. a qahran ; iee 
jabran ; “et gagban. 

PEBEFORM, v. (carry out) (5% qada, 
yaqdi; JS kammal, yukammil ; 
es tammim, yutammim; jo 
‘amil, ya‘mal.—( play on an in- 
strument) 39 daqq, yaduqq.—(as 
an actor) Jš naqal, yanqul; x 
qallad, yuqallid. 

PERFORMANCE, 8. (execution) jos 
‘amal; lai qida; ¿aw taydiva-t. 
—(entertainment) čv farja-t; 
& nauba-t; oS taqlid; «a 
del la‘b taqlid. 

PERFUME, & “ve tib (pl. ibt 


36 
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atyñb); pe “tr (pl. ze “utür); 
J); bahûr (pl. <o; bahürát). 
PERFUME, v. œ bahhar, vubahbir ; 
yer “attar, yu‘attir; 3e hallaq, 
yuhalliq ; ++ damah, yadmuh ; 
dammah, yudammih. 
PERFUMER, 8. le ‘attar. 
PERFUMERY, 8. je ‘utir (pl. of 
yee ‘itr). 
PERFUNCTORY, adj. Jee magfil. 
Prrnaps, adv. Q` (© ‘asa anu; 


“Glo! ittifigan; J3 la‘all; ba, 
rubbama. 

PERICARDIUM, 8. JS) olge hijab 

PERIHELION, 8. (yf uA aye wp 
cV agrab mauda‘ al-ard ‘an 
as-Sams. 

Sls muhatara-t; «s hauf; 
kç. mahafa-t. 

PERIL, v. ols hatar, yubatir. 

eT 
muhawwif; ke hatir; a 
muhtir. 

PEEILOUSNEs8, 8. dbl muháta- 

PERIOD, 8. (cycle) 9 daur (pl. ;Vəl 
adwár); “» nauba-t (pl. <> 
nuwab). — (age) <š waqt (pl. 
oghji azman, e; azmina-t, o 
azmun); = ‘ahd (pl. o 
‘uhiid) ; yae “asr (pl. jeet a‘gar, 
la-t (pl. Joe jumal); 43 qadi- 

a-t (pl. las qadayaé).—(end) 
tal intihà; &\ nihaya-t; pUJ 

PeRiopic, PERIODICAL, adj. ¿Vo 
dawari-y. 

Perisa, v. wile balik, yahlak; vb 
cst fana, yafna; ¿Db talaga, ya- 
talasa. 

PEEBISHABLE, udj. 30 fani; ej 

PERISHABLENESS, s. ly¥i pac 
‘adam ad-dawim; JW; zawal; 

Ws fana. 


al-qalb. 
PERIL, s. + hatar (pl. js ahtár) ; 
PERILOUS, adj. ex mubif ; 
ra-t. 
wl augit); gte; zaman (pl. 
see ‘ugtir).— (sentence) alee jum- 
tamam. 
bad, yabid; «à talif, yatlaf; 
ziyil; eab init; ¿s waqti-y. 
PERJUBE, v. yp cle halaf bi-’z- 
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zur, yahlif; +$ nakas, yankus ; 
ve hanis, yahnas. 

PERJUBER, 8. “Jlo hanis; daie” 
muhannis. 

Persury, s. eve hins; 9} jeer 
yamin zir; pt (Q yamin 
gamüs; AV &le hiyána-t al- 
‘ahd. 

PERMANENCE, PERMANENCY, 8. ples 
qiyám; plo dawám; ¿ele mu- 
dáwama-t; wh) sabát; wgs 
subút; W baqa. 

PERMANENT, ad). mio dàyim ; cyl 
sabit; y*z—* mustamirr; Sle 
makis. 

PERMEABLE, ad). deb Sty vanfiz fi- 
hi (3 aor.); dd aoe yaqta‘ fi-hi. 

PERMEATE, v. _s 38 nafaz fi, yan- 
fiz; Os abs qata‘ fi, yaqta‘. 

PERMISSIBLE, adj. Ble 3) wel, wâ- 
jib al-ijaza-t; j: yujaz (3 aor. 
pass. IV.). 

PERMISSION, 8. jiel ijaza-t; «dl 
izn; ded) ruhga-t; yp dastir. 

PERMISSIVE, adj. mujiz. 

Permit, v. jei ajáz, yujiz; g9 
azan, yazan ; samah, yas- 
mah (the latter two with „s$ & 
la-hu bi-áe-y); gst) Elei bel 
(dot, a‘ta ijâza-t (izn, ruhsa-t), 
yu'ti. 

PERMIT, 8. UA a Vy yl amr bi- 
fawat al-badayi‘; yi jawaz. 

PERMUTATION, 8. Ras tabdil ; Jas 
tabaddul (pl. 3x5 tabaddulat) ; 
s) qalb. 

Pernicious, adj. «ge muhlik; 
eine mutlif; yee mudirr; ss 
mufsid. 

PERNIC1OUSNESS, 8. 840 madarra-t ; 
yy? darar. 

PERORATION, 8. &o3\ hatima-t (pl. 
We hawatim); ¿Qz hatma-t 
(pl. >k hatamat). 


‘PERPENDICULAR, adj. AW qáyim. 


PERPENDICULAR, 8, Jee ‘amid (pl. 
Suecl a‘mida-t, se ‘umud) ; 
eset hatt ‘amidi-y (pl. b 
hutút, bles! abtat) ; peti A 
batt mustaqim. 
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PerpetTeate, adj. +S,\ irtakab,,  pp3\ aqnim (pl. esUt aqânim). 

yartakib. —(in grammar) lst person, pze 
PREPETRATION, 8. \S,\ irtikab. mutakallim ; 2nd person, ~+\s- 
PERPETUAL, adj. eto dáyim ; rae muhatab ; 8rd person, V gå- 


midwam ; Azm. mustadim;- yib. — (a certain person) js 

Ste halid; suet abadi-y ; ¿sx fulan, f. Š a-t.—(in person) GVA 

sarmadi-y ; Jip 3 lâ yazal. | bi-zat- hu; &4y bi-nafs-hu ; tes 
PERPETUATE, v. alo\ adam, yudim ; bi-‘ain-hu. 

we hallad, yuballid ; Jst ahlad, . Personaar, 8. Š; mle gáhib 


yublid ; ES abqa, yubqÎ:; w. | ‘izza-t (pl. la- aghab); Je 
abbad, yu’abbid. | _ yee rajul mu‘tabar. 
PERPETUATION, 8. A tablid; P. adj. sex Sahsi-y ; a 
Gels) idâma-t; W\ ibqá. | ea -y; ° hÂgg; Pye 1 
Perpetuirty, 8. elo dawán; ER 
sarmad; )UbexV istimrar; ~i | 
huld. 
PERPLEX, v. ya hayyar, ested 
6? bahhat, yubahhit ; 
bak, yarbuk ; eb} kiba vi: 


Shee 8. (¿asa gabsiya-t. 
— v. A qallad, yuqallid ; 
Jë nayal, yanqul. 
PERSONATION, 8. AAS taqlid. 
PERSONIFICATION, 8. (Ast tasab- 


labbik. hug; eS taqnim; ps taqan- 
PERPLEXED, adj. gym hairan; num. 
PERPuexity, 8. š ira-t ; nim. 

taéwié ; „ial peti ome PERSPECTIVE, (telescope) ŠW 


nazzara-t ; ie Nahe (Pers.). 
—(in painting, &c.) ys» manzar 
(pl. lee manazir). 


Pungurerce: 8. (incidental gain) 
oly Ja madhal barrani-y. 


PEESECUTE, v. 3> dahad, yadhad ; Penser 
’ CACIOUS, ad 3 zakti-y ; 

argos} idtahad, yadtahid ; ps cad fatin; ¿y AA iai Jai 
PES yazlim; + dajj.r, a ahl firdsa-t; Sq ele gihib 
ajjir. basira-t (pl. laal aghab). 

PERSECUTION, 8. olges\ idtihad ; eb | | PERSPICACITY, 8. ES zakáwa-t; 
zulm. | l titna-t ; Š, bagira-t ; ihia 

PERSEVERANCE, PERSISTENCE, _hizika-t; ray firñsa-t. 
PersistENCY, 8. eae mudáwa- | PERSPICUOUS, adj. e+\, wâdih; eW 
ma-t ; aa 6 muwizaba-t ; great zâhir; We guifat; eyo garih. 


yew mutahayyir. PersoniFy, v. œ qannam, yuqan- 


idmán ; jezi istimrar ; Ue Persricuounsss, PERSPICUITY, 8. 
igrar. ote bayan ; cla! idah ; es) tau- 
PeRskVERE, Persist, v. alo då- dih; ¿Ve garâha-t. 


wam, yudâwim ; ; mi, wázab, PERSPIRATION, 8. p° ‘araq. 

yuwázib (both with „4e ʻala); PERSPIRE, v. 3e ‘ariq, ya‘raq. 

ysl adman, yudmin (with ace. PERSUADE, v. (induce) s) arda, 

or ¿je ‘ala); ¿sb yr! istamarr yurdi; -4,\ argab, yurgib ; Juo 

fî, yastamirr. amál, yumîl. — (convince) g 
PERSON, 8. (ase šahs (pl. (cleal qanna‘, yuqauni; @sl aqna‘, 

asbas) ; Jy zaul (pl. Jy awil). yuqni‘. 


nafar (pl. ,\#\ anfár); œb  PERSUADABLE, adj unqani‘ 
zalam (pl. eb zulům). —(appear- (3 aor. VIL); ig Ea W Ju qabil 
ance) čje gura-t (pl. ye guwar) ; an-nagiha-t. 


JS šakl, sikl (pl. Jit askal, Persuasion, s. (advice) Sand na- 
Jyh šukül). —(of the Trinity) siha-t. — (conviction) sacl ii 
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qad; dls! i‘timid; (Sid tag- 

iq; SG" tahqiq. 

PERSUASIVE, adj. p°ye muassir; 
eile sålih. 

PERT, adj. e535 waqih; &&, safih ; 
ANA aslo. 

PEETAIN, v. J (= bags li, yahuss; 
wii intasab, yantasib. 

PERTINACIOUS, adj, doe ‘anid ; saso 
mu‘nid. 

PERTINACITY, 8. (obstinacy) sie 
‘inid.—( perseverance) &+\,- mu- 
wazaba-t ; jx! istimrir. 

PERTINENT, adj. 3\ye muwifig ; 
wale muniisib; 323 layiq; 
Kibe mutàbiq. 

PERTINENCE, PERTINENCY, 8. dqulv< 
munásaba-t ; aie muwafaqa-t ; 
&%\be mutibaga-t ; GJ liydqa-t. 

Pertness, 8. Ze, waqiha-t; dt. 
safah. 

PerRTURB, v. )S kaddar, yukaddir; 
Ups sawwas, yusawwis (both 
with (© ʻala). 

PERTURBATION, 8. pS takdir ; aS 
takaddur ; O20245 taswis 

Pervsal, 8. QY qirâva-t; Za, 
mutila‘a-t; 53 talawa-t; gid 
tasaffuh. N 

Peruse, v. \p qara’, yaqra’; 
tala‘, v ata TE tala, atl s 
tasaffah, yatagaffah. 

PERVADE, v. ¿sb 36 nafaz fi, yan- 
nz; yes hàmar, yuhamir. 

PERVERSE, adj. (stubborn) se 
‘anid; sao mu‘nid; kee mu- 
‘anid. — (wicked) y> Sarir (pl. 
ye) asrar, Val asirra’); 2X2 
marid (pl. Vox murada); (Ae 
gaqi-y (pl. Vësl ašqiyá); eae 
habis (pl. 4+ hubasa). 

PERVERSENESS, PERVERSITY, 8. 
(obstinacy) sue ‘inadd.—-(wicked- 
mess) Qa habása-t; y> sarr; 
8\0, radiiwa-t. 

PERVERSION, 8. MN ingilib; vs 
fasiid ; vstat infisad. 

PERVERT, v. ~ qalab, yaqlib; 
gallab, yugallib; ¿< ‘akas, 
yaʻkis; —hV afsad, yufsid. 

PERVERT, 8. 5-4 mafsiid. 
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Pervious, adj. deb Jx yunfaz fi-hi 
(3 aor pass.); JAS) hU qåbil 
an-nufiz. 

Pest, s. (plague) Q, wabå; gelb 
ta‘in. See Prestmuence.—(mis- 
chief) QVee mugdba-t; de bali- 
ya-t (pl. by balaya) ; o= nahs. 

Pester, t. }\ amall, yumill; Js} 
zacal, yuza“il; (jc JE saqqal 
‘ala, yusaqqil. 

PESTIFEROU8S, PESTILENT, PESTI- 
LENTIAL, adj. shay wabiyi-y; 
cg sari; saro mudi; xW 
fâsid ; x—&e mufsid; yès mudirr. 

PESTILENCE, 8. Q, wabá (pl. das! 

. aubiya-t) ; oseb țâʻûn (pl. o=eVyy, 
tawA‘ir); &S kubba-t. — (epi- 
demic) Və uye marad wafid ; de 
& \. ‘illa-t sariya-t (pl. jie ‘ilal). 

Pest ez, 8. ae midaqga-t (pl. gl 
madiiqq) ; gi% yad al-hawan. 

Pet, s. (fit of sulkiness) 5); zan- 
tara-t (zantara-t) ; «s2 hawa (pl. 
lee) ahwa). — (favourite) om 
habib. 

Per, v. —4b3 lataf, yulatif. 

Pera, s. @ kimm (pl. put ak- 
mám, pS kimám, &SY akim- 
ma-t); @b tal‘. 

Petition, s. Je e ‘ard hal, ¿e 
‘ard (pl. Atel a‘rad) ; 4, ‘urd- 
da-t; &jb talaba-t; “as, ruq‘a-t 
(pl. Es, riqa‘) ; ue iltimas. 

PETITION, v. ‘arad, ya‘rid ; Y 

b° Á id ; Aye 


a‘rad, yu‘rid; iltamas, 
yaltamis; „œ tarajja, yata- 
rajja. 


PETITIONER, 6. Jwi e wel 
şâhib ‘ard al-hal; 483, «alo 
sahib ruq‘a-t (pl. lal aghéb) ; 
eye murid; < talib; eko 
multamis. 

PETRIFACTION, 8. pẹ tahjir. 

PETRIFY, v.a. ype do sayyar-hu 
hajar, yusayyir-hu; n. yea jbe 
sir hajar, yagir; ye hajjar, yu- 
hajjir; yẹ tahajjar, yatahaj- 
jar. 

PETTICOAT, 8. ¿jab fustan 1. 
ob fasiitin), (P 

PETTIFOGGER, 8. 6sə lajûj. 


Par] 
PETTINESS, 8. yo gugr; š) &=` gagi- 
ra-t 


Perris, adj. jaye muzantir; „sigd 
hawáyi-y. 

PETTISHNESS, 8. 8); zantara-t ; ¿sb 
hawa (pl. Yel ahwá). 

PETTY, adj. yeko sagir (pl. )V&e sigár, 
VAe sugará); yeko sugayyir; )&ə 
sugár. 

PETULANCE, 8. Ja batar; ¿lye ‘aja- 
la-t. 

PETULANT, adj. lye  batrin; 
Jar musta‘jil. 

PEWTER, 8. p40 qasdir. 

PEWTERER, 8 (Ase mubayyid 
( 24036 bi-’l-qasdir). 

PaHantasM, PHANTOM, 8. Jhe haval 
(pl Ss! ahvila-t); Ab taif; 
e> Sabh, Sabah (pl. chat asbah, 
ty Subih); )y nuzur. 

PHANTASTIC, PHANTASTICAL, adj. 
She hayali-y ; 2) wabmi-y. 

PHARMACY, 8. & 53 ple “Im al- 
adwiya-t. 

Paass, 8. Š; ye süra-t (pl. jpo guwar) ; 
¿we hai’a-t; 4%, wajh (pl. oS, 
wujih). 

PHEASANT, 8. g qij; Za, qija-t ; 
gio darraj (pl. gle dararij) ; 
csp he dik barri-y. 

PHENIX, 8. wyke le ‘angd magrab. 
—( figuratively) Ses wahid ; s 
farid. 

PHENOMENON, 8. 804 nadira-t (pl. 
oly} nawadir) ; Logs ‘ajiba-t (pl. 
Ue ‘ajavib). 

PHIAL, s. do Sisa-h (Pers.). 

PHILANTHROPIST, 8. 3! 
muhibb an-nas. 

PHILANTHROPY, 8 (J! dm ma- 
habba-t an-nis. 

PHILOLOQqIST, 8. =h Gt ‘ârif 
bi-’l-lugat ; cg) lugawi-y ; cs 
nahwi-y. 

Puriotoey, 8. Z&Y ple ilm al- 
luga-t; lal} de ma‘rifat al- 
lugat. 

PHILOSOPHER, 8. esX= hakim (pl. 
S= hukuná); Gt failasif 
(pl. 6&5 falasifa-t). 

PHILOSOPHIC, PHILOSOPHICAL, adj. 


wa 
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„sådd falsafi-y; spld failast- 
fi-y. 

Pri odini v. AW falsaf, yu- 
falsif; AH tafalsaf, yatafal- 
saf. 

PuHīILosoPHy, 8. 4415 filsafa-t, fal- 
safa-t; A-S tafalsuf; dS 
hikma-t. 

PHLEGM, 8. ey balgam (pl. pA 
balazim). 

Paieematic, adj. seih balgami-y. 
—(sluqgish) SyeS\ se ‘adim al- 
haraka-t; gly} ob bárid al- 
mMizAj ; soy e bati-y al-maé- 
rab; JjJ-v<& mutakasil. 

PHoneric, adj. A lafzi-y. 

Pxonetics, s. bASY ple “lm at- 
talaffuz. 

PHOSPHORUS, 8. yaw fusfûr. 

Purase, 8. a a (pl. wis 
lugat, o lugün, lugan) ; 
še yas + jumla-t ; Z, 
qadivya-t. 

PHRASEOLOGY, 8. c3%bel istiléh; jb 
aS! tarz al-kalam ; 5,\a-- muhå- 
wara-t. 

Puorensy, PHRENZY, 8. ye Junin ; 
g2 hayajan. 

Puysic, 8. (science of) &S hik- 
ma-t; ~b tibb; Jt! “lm 
at-tibb. — (medicine) Ì9 dawa 
(pl. & ot adwiya-t); ge ʻilâj; 
Xa sarba-t (pl. «æ sirab). 

Puysic, v. s9 daiwa, yudáwi ; eile 
‘alaj, yu‘alij; & ol sla saqå-hu 
adwiya-t, yasqi-hu. 

PHYSICAL, adj., sterb tabi‘i-y ; sit 
garizi-y; Ae halqi-y; sls 
ziti-y ; ¿s= jibilli-y. 

PHYSICIAN, 8. eeX= hakim (pl. v<. 
hukama) ; se tabib (pl. Ut 
atibba). 

Puysics, 8. (natural philosoph: 
Ëra kaS ilm alay AA C 
ya-t; elaski ale ‘ilm at-tabi“i- 

àt. 

Py ogvoniae. 8. bulb cole 
gahib firdsa-t (pl. Val aghab). 
PHYSIOGNOMY, 8. &)\ Ze hiyat al- 
wajh; ¿=3 liha-t..—(science of) 

¿AV ele lm al-firdisa-t. 


Pur] 


PHYSIOLOGY, 8. deeb tabi‘a-t (pl. 
“plass tabi‘at, ae tabáyi'). 

PrastER, 8. È girs (pl. Jë 
gurus). 

Piazza, 8. 3y- suq (pl. gl! as- 


waq). 

Pick, v. (select) „Œ naqqa, yunaq- 
qi; ,ss\ ihtar, yahtár; ¿Sel ig- 
tafa, yastafi.—( pluck) . jana, 
yajni; 465 gataf, yaqtif.—(take 
up)  laqat, yalqut.—( pierce) 
wee ta‘an, yat‘un, yat‘an; ys 


nahaz, yanhaz; j garaz, yag- 
riz.—( pick the tecth) js hallal, 
yuhallil. 


Pick-axk, 8. J mi‘wal (pl. Jaleo 
ma‘awil); je ma‘dir; on 
fas. 

Pricxxe, v. o~s kabas, yakbis; ele 
mallah, yumallih. 

Pickies, s. jis muhallal; ele 
mumallah. 
PICKPOCKET, 8. 
JS nasal. 

Pic-nic, 8. ¿eye ‘azima-t. 

PICTORIAL, adj. yoe mugawwar. 

PriorugE, 8. % 0 gûra-t (pl. yy 
guwar); xx taswir (pl. pys 
tasáwir); y tagawwur; ^5 
niqś (pl. >% nuqts). 

PICTURE, v. yo gawwar, yusawwair ; 
Us naqas, yanqas.—(describe) 
who, wasaf, yagif. 

PICTURESQUE, adj. gè» mubhij, 
mubahhij; as muski‘. 

Pre, 8. öp) fatira-t (pl. pled fata- 
yir, cool glad fatirat) ; ES pta 
sambisaka-t: ¿sas mahsi-y. 

PIECE, 8. ris qit'a-t (pl. abs qgita‘, 
quta) ; kisra-t (pl. 
kisar) ; tn ithe kane ae 
(pl. ass šaqaf); ¿Z= sarha-t ; 
SM filza-t (pl. 35 filaz, Sw 
aflaz). 

PIECEMEAL, adv. “-a-bie muqat- 
ta‘an. 

Pirr, s. (dam) ys jisr (pl. , 
jusdr) ; a- sudd (pl. 944- sudud). 
—( pillar) syle “àmüd (pl. rxelge 
‘awimid); olse ‘idida-t (pl. 
wee ‘adiyid). 


cle harami-y ; 
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Prggoz, v. 38 nafaz, yanfiz; «$ 
saqab, yasqub; u=. bahaś, yab- 
huś. 


PIETY, 8. «s taqwa; u5 â- 
wa-t; ie aude Ls bea os 
Go diyana-t; £) wara‘. 

Pia, x pys hinzir (pl. yjbs haná- 
zir). 

PIGEON, 8. ele» hamâm ; d&lee ha- 
máma-t (pl. pale hamáyim); 
&ele. yamama-t. 

PIGEON-HOUSE, 8. p= ey burj 
hamam (pl. ey: burij). 

PIGMENT, 8. gp laun (pl. Qo VA al- 
wan); L- gibag. 

Piamy, s. bebe. hatit. 

PIKE, 8. (spear) &» harha-t (pl. 
w> hirab); £ rumh (pl. chet 
armih, cle) ruméh); 863 qanat 
(pl. els qanawat, L3 gind).— 
(fish) SVS) whe. samak al- 
karaki-y. 

PIKEMAN, 8. 43 ganna; ele, ram- 
mah. 

PIE, s. (large building) 5,42 ‘ima- 
ra-t ; Və bind (pl. &' abniya-t). 
— (heap) Ze kauma-t, kima-t 
(pl. pls) akwam, el kuwám); 
ep kim (pl. y kiman).— 
(stake) 54 watad (pl. 3U autad) ; 
Jj házüq (pl. OV hawazigq). 
—(hairy surface) py wabar (pl. 
Dal aubar). 

PILE, v. &+ jama‘, yajma‘; ss 
kawwam, yukawwim; œ lamm, 
yalumm ; p£ ‘arram, yu‘arrim. 

PILES, 8. y= bâsûr; yep bausir 
(pl. zip bawasir). 

PILFER, v. +~@ nahab, yanhab; 
wl salab, yaslub. 

PILFERER, 8. w\e nahháb (pl. &Ug 
nabhaba-t). 

PILGEIM, s. pÚ zayir (pl. Ñs; zuw- 
wár).—(to Mecca) glo Š; (pl. 
tle= hujjaj).— (to Jerusalem) 
(s.e maqdasi-y (pl. d.olte ma- 
qadisa-t). 

PILGRIMAGE, 8. 8); ziydra-t ; elge 
siyaha-t ; najj.—(go on pil- 
grimage) )M zâr, yazůr. — (to 


Mecca) g> hajj, yahujj. — (to 


Pu) 


Jerusalem) «8 taqaddas, yata- 

qaddas. 

PILL, 3. += habb; e habha-t 
(pl. y> hubüb). 

PILLAGE, s. ++. salab (pl. oil 
aslâb); &@ nuhha-t; «+ na- 
hib; š<AVë& gara-t. 

PILLAGE, v. ~e nahab, yanhab ; 
wt. salab, yaslub. 

PILLAR, s. dele ‘amid (pl. aloe 
‘awamid); ŝoke ‘idida-t (pl. 
yue ‘adiyid); O> kabs (pl. 
ALSI akbas). 

PILuory, s. 3 tauq (pl. ait 
atwáq) ; dacly jami‘a-t (pl. aele 
jawami‘). 

PiıLLow, s. Sis mahadda-t; iS 
taka’a-t; Jf tall (pl. J! atlal). 
Prror, 8. +S) SW qávid al-mar- 
kab; «Sye pae mudabbir mar- 

kab; b} bilotâ. 

Pitot, v. +Sye3\ po dabbar al-mar- 
kab, yudabbir. 

PIMPLE, 8. 8A basra-t (pl. yA 
busür); 4= habba-t. 

Pin, 8. OO dabbús (pl. QO 
dababis).—( peg) 3, watad (pl. 
ol.) autad). 

Pin, v. peg << sabba-t bi-’d- 
dabbis, vusabbit. 

Princess, 8. &3S kallaba-t (pl. ods 
kallabat, «SIS kalalib); o 
kalbaten; ele miqràs. 

PINCH, v. Leys qaras, yaqrus; (pel 
Jamas, yalmus. 

PINCH, s. 40,3 qarga-t. 

PINE, 8. pype ganaubar. 

PINE, v. ¿281 indana, yandani ; 
Jes! intahal, yantahil; «Aas 
da‘af, yad‘uf. 

PINE-APPLE, s. 243 qasta-t; o° 
OJ ‘ain an-nás (pl. gyes ‘uyûn). 

PINION, e. (wing) cle janah (pl. 
xoa) ajniha-t, junuh).— 
( fetter) US kitaf (pl. oS kutf). 

Pinion, v. x kataf, yaktif; kat- 
taf, yukattif. 

Pink, s. (flower) J#p gqaranful.— 
—(colour) 3 ward; «s99 war- 
di-y. 

PINNACLE, 8. ép burj (pl. sy 


287 


[Prt 


burüj, g'p\ abráj); œ surfa-t 
(pl. Gy suraf, =a gurafat). 

PIONEER, 8. såk baltaji-y. 

Prous, adj. (8 taqi (pl. Wat at- 
qiya); dae muta‘abbid; «hl 
nasik ; ese galih (pl. late gula- 
há); cle gflih; €) wari“. 

Pip, 8. (seed) ~e habb (pl. wye 
hubib, whe hubban). 

Pip, v. ( peep) Sy} zaqzaq, yuzaq- 
Ziq; °% SaUga, yUsausi. 

PIPE, 8. (musical instrument) 8,\sc 
gafara-t ; j) mizmar (pl. =e ye 
mazimir).—( for smoking tobacco) 
Sree chibiq, eh» sibuk (Turk.). 
—(tube) Swab qugaba-t; ost 
ambab (pl. ~—#b! anabib).— 
(barrel) kx battiya-t (pl. gly 
batati). 

PIPE, v. v zamar, yazmur; zam- 
mar, yuzammir. 

PIQUANT, adj. Ax hirrif. 

PIQUE, 8. (A bugd; si haqd (pl. 
dg huqgid); Je gill; doles 
kassaha-t; 45 kaid. 

P1QvuE, v. (irritate) \s\ agaz, yugiz ; 
¿sŠ naka, yanki; Sle jakar, yu- 
jakir.—( pride oneself ) ;ž fahar, 
yathar; y*& tafahhar, yatafah- 
har; y*=MV iftahar, yaftahir. 

PIRACY, s. bets ra 

PIRATE, 8. Siye iye darrib mará- 
kib (pl. ae darraiba-t); bss 
qassat (pl. ables qagsata-t) ; gle 
y==3V hardmi-y al-bahr; byan; za- 
bantút; gep qursán. 

Piss, v. ¿> šahh, yasuhh; Jd bal, 
yabal; Jp bawwal, yubawwil. 

Piss, v. Jp bôl; ele šaháh. 

PisTAcHIo, 8. 32d fistiq, fustaq. 

Prisror, s. Seid tabanja-t; 3 
fard (pl. 5 furúda-t); Dds, 
bistdla-t (pl. Jel basatil). 

PIsTOL, v. Sgt cyt darab taban- 

5 ja-t, yadrib. 

IT, 8. x3 qa'r (pl. qu‘ir) ; 
bir (pl. jat ua gr abar) ; x 
gir (pl. )\,4\ agwar, wre girán); 
w jubb (pl. wel ajbab, whe 
jibab). 


Pir, v, pS Qqaar, yaq'ar. — (ee 


Prr) 


against in competition) KV qabal, 
yuqåbil. 

Pit-a-paT, 8. (palpitation) że 
«iat (¿4às,) hataqan (rajfa-t) al- 
qalb. 

Pirca, e. (tar) =; zift ; y3 qir ; ol) 
qatrán, qițrân ; J balansam. 
— (height) \s,\ irtifa; pe ‘ulû-w. 
— (degree) s> hadd (pl. S= 
hudûd); &¿LL tabaqa-t. 

Prrcg, v. (emear with pitch) y 
qayyar, yaqayyir. — (fling) i> 
hazaf, yahzif;  ,*) rama, yarmi. 
— (set up) + nagab, yansub.— 
(fall headlong) kä- saqat, yas- 
qut; &@; waqa‘, yaqa‘. — ( pitch 
upon) \s\ ihtár, yabtar ; 0! 
lutahab, yantahib. 

PircHER, s. pi ibriq (pl. Gabi 
abariq, 4&,4\ abariqa-t). ° 

PiTEovs, adj. (exciting pity) ary 

V mawajji‘ al-qalb; wl, 
beac} wijib aé-šafaqa-t; Sv 
mubakka; ¿y—ae mubazzan.— 
(compassionate) 34% Safiig ; yar 
mustiq ; pee) rabim; AB ¿w 
raqiq al-qalb. 

PITEOUSNESS, 8. 
haqara-t. 

Pit-FaLL, 8. Ai ugwiya-t (pl. 
csati agawi). 

Pith, s. (of plants) < lubb (pl. 
sJ lubûb); čti <J qalb as- 
śajara-t.—(the best of a thing) 
w lubb; Ss bulása-t.—( force) 
8 quwwa-t. 

PITIABLE, adj. če) oei) wâjib 
ar-rahma-t; 4a+J\ ens, istau- 
jib as-safaqa-t. 

PitiFuL, adj. (exciting pity) le 
émas3\ jalib as-safaga-t. — (com- 
passionate) pee, rahim; 3,4 
šafüq; Se safiq ; Gat muś- 
fiq; yy ra’ut.—( paltry) jie 
hagir; ¿2° dani-y; J zalil. 

PITIFULNESS, 8. (misery) jaa Sšaqá- 
wa-t.— (pity) dee, rahma-t ; dade 
gafaqa-t. — ( paltriness) OS zil- 
la-t ; 5, haqara-t. 


Prriiess, adj. Šat)\ mas ‘adim aé- | 
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gafaqa-t; Sem yet gair Ssafiq ; 
cso qisi. 

PITILESSNES8, 8. ŠA) esc ‘adam 
as-Safaqa-t. 

PirTaNnce, 8. de higga-t (pl. yoo 
hisas); V ratib ; &—5 qisma-t. 

Pity, s. dee) rahma-t; poy tarah- 
hum; dye marhama-t; “as 
safaqa-t; &V W rafa-t. 

Piry, v. de 34d safay ‘ala, yasfaq ; 
de ally tari’af ‘ala, yatara’af ; 
«= tahannan, yatahannan. 

Pivot, s. \se madar; K qutba-t ; 
yœ- mihwar (pl. la mahawir). 

PLACABLE, adj. ese halim; pede 
muliyim ; pe gifir; jè gafir. 

PLACABLENESS, 8. we hilm; dd 
muldiyama-t; ol gufran. 

PLacarn, s. pdc\ ilâm. 

PLACE, 8. Jæ» mahall (pl. Jie 
mahåll) ; oS» makan (pl. she 
amakin, &Sel amkina-t); @y 
mauda‘ (pl. at\ye mawadi‘) ; alae 
maqim. — (public place) UN 
bazar ; 35 sig (pl. gly! aswaq). 
—(office) ese hidma-t; <— 
mansab (pl. «eke manasib) ; 
åh, wazita-t (pl. tab, wazayif). 
—(rank) Sye martaba-t (pl. 
wilye marâtib); Gib tabaqa-t ; 
Sy manzala-t (pl. Jj mana- 
zi1).—(stead) @+ye mauda‘; alse 
maqam. 

PuacE, v. @ wada‘, yada‘; ke 
hatt, yahutt; jes ja‘al, yaj‘al. 
PLACID, ad. halim; Z 
wadi‘; pc salim (pl. bl. sula- 

ma). 

PLACIDNEss, 8. ale hilm; dade 
muliyama-t; ds na‘ima-t; 
Q še ‘uziba-t ; deley wada‘a-t. 

PLaAGIABISE, v. J= nahal, yanhal ; 
Jes! intahal, yantahil. 

PLAGIARISM, 8. jlo} intihal. 

PLAGIABIST, 8. je wuntahil ; 
Jil sarraq. 

PLAGUE, 8. ( pestilence) Gelb ta‘an 
(pl. oesie tawá'in); À, wabá 
(pl. ča aubiya-t).— (nuisance) 
Ges tasdi; Als taklif (pl. 


Pra] 


PraGusg, v. S40 gadda‘, yusaddi‘; 
AS kallaf, yukallif; jt amall, 
yumill; je; za“al, yuza“‘il. 

Prarp, s. e ‘aba (pl. ¿e a‘bi- 
ya-t, ¿=e ‘ubf) ; Jute migmal. 

PLAIN, adj. (level) se musiwi ; 
asy sawi-y; ch musattah ; 
lene basit.—(unadorned) pye yet 
gair muzayyan; eye yè gair 
muzawwaq ; + gair mu- 
zahraf.— (artless) gel. sádi] (pl. 
giae sudd8j) — (clear, evident) 
n zahir; etl, wadih; ¿9 

âyin. 


Puarn, 8. Je- sahl; Ug. sahla-t 
(pl. Jye- suhúl); W, wata’; dam 
buq‘a-t; Ša., wus‘a-t; EG qa‘ 
(pl. as qi, dad qifa-t, glass 
qi‘an). 

PLAIN, v. sye sawwa, yusawwi; 
es sattah, vusattih; Je- sah- 
hal, yusahhil; 4° mahhad, yu- 
mabhid. 

PLAIN-DEALER, $. eile gilih (pl. 
(sake galihtin, cle gullah) ; gol 
e iq; Ale hális; ¿els muh- 
18. 

PLAIN-DEALING, 8. td saláh ; 34o 
sidq ; Slao sadáqa-t; (pds! ih- 
1ás. 

PrAINNESS, 8. (evenness) šle mu- 
sâwât.— (clearness) ea) idih.— 
(want of ornament) Sv sâda- 
Jiya-t. — (sincerity) Ao gada- 
qa-t. 

PrAINT, 8. &\Se gikaya-t; V <a 
sakwâ ; = nauha-t. 

PLAINTIFF, 8. p6 tâhim; ¿ex 
mudda't. 

PLAINTIVE, adj. Se Saiki; ¿< 
mutasakki. 

PLAINTIVENESS, 8. _ <55 tasakki. 

Puait, s. (fold) Sb tiya-t; Q+ 
tawiya-t; 4.0 sanya-t.—(of hair) 
Seid dafira-t (pl. pus dafayir) ; 
Wa jadila-t (pl. Lias jadiyil). 

Puait, v. sb tawa, yatwi; „gf 
sana, yasni; J+ jadal, yajdil; 
ye daffar, yudaffir. 

PLAN, s. (drawing) p+) rasm (pl. 
ey) Tustim).—( plot) A,* garad 
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(pl. stat Amie on qasd ; 
° maqs pl. xe : 
"53 al 


PLAN, v. (draw up a plan) px) 
rasam, yarsum ; jo gawwar, yu- 
gawwir. — (scheme) x qagad, 
yaggid; 45 taqaggad, yataqas- 
gad; no dabbar, yudabbir; peb} 
admar, yudmir. 

Praner, 8. (tool) šW fara-t; gy 
randaj; &a—- masha-t. — (level 
surface) ee sath (pl. tyas 
sutih).. 

Pranz, v. 8 Why ee masah bi-'1- 
fâra-t, yamsah ; gx randaj, yu- 
randij. 

PLANET, 8: čle Že najma-t say- 
yára-t; š)es sayyåra-t. 

PLANETARY, adj. w\,) Uo ya- 
huss as-sayyarat; _ 5 falaki-y ; 
oye Dujimi-y. 

PLANK, 8. cy lauh (pl. ept alwah) ; 
J) daff; &5 daffa-t (pl. so 
dufif). 

PLANE, v. ts Ap faras bi-’l-lauh, 
vafrus; =a" tahhat, yutabhit. 
PLANT, 8. els nabit; S&L nabá- 
ta-t; ča nagba-t (pl. elo nag- 
bát); osè girs; ¿ë girsa-t (pl. 
celal agriis, ot. gurûs); te 
ae (pl. heet a‘gaib); ea sat- 

a-t. 

PLANT, v. yst garas, yagris; «~eb 
Eui yansub; nassab, yunas- 
gib. 

PLANTATION, 8. (planting) e£ 
gars ; ~~a nagb.—(nursery) yefe 
magris (pl. ajke magaris) ; «ñe 
jii gaff aśjâr. 

PLANTER, 8. O*Dbë garrås. 

PLASTER, 8. o~e Jibs; (wes jab- 
sîn; o> jag}, jiga (or wounds) 

marham (pl. marå- 
C2) 3 Bos dimáda t ; 19 laz- 
qa-t. 

PLASTER, v. (walls) (~~) layyas, 
yulayyis; um jabbas, yujab- 
bis; (ese jassas, yujaggig.— 
(dress wounds) x damad, yad- 
mud; 4 be hatt lazqat, ya- 
hutt. 

37 
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PLASTERER, 8. cel mulayyis; 
cele jabbis. 

Prat, s. aks quta‘-t (pl. als quta”). 

PraATE, 8. (dish) Qe gahn (pl. 
(gee guhin); če sittiya-t.— 
(silver plate) m\-\ al-fiddiyat. 
—( flat piece of metal) tẹ lauh. 
— (engraving) &+% naqśa-t.— 
(armour) &) dir‘ (pl. Eto} adra‘, 
Eys duri‘). 

PLATE, v. œ (sb tala bi, yatli; ete 
gaffah, yusaffh. 

PLATEAU, 8. 4+ najd (pl. x= nujud, 
ole! anjád). 

PLATER, 8. dX talla. 

PLATFOEM, 8. (for speaking) ye 


mam bar (pl. ple manabir).— (of 


houses) g-e sath (pl. ty- 
sutih). 

Pratina, 8. sb tali; KJL talya-t. 

PLATINUM, PLATINA, 8. (At) «25 
zahab abyad. 

PLATTER, 8. ($b tabaq (pl. ahb? 
atbáq). 

rr 8. Sch tagfiq; je tah- 
il. 


PLAUSIBILITY, 8. Sas Šale musi- 


bahat li-haqq; JW | qurb 
li-’1-‘aq] ; iste, Carns 

PLAUSIBLE, adj. @4- muqni‘; J 
yuqbal; Jy} wel, wajib al- 
qabil; JB «~ garib li-'1- 
‘aql; Jal alse musibih li-1- 
haqq; ~le munasib. 

PLAY, 8. a la‘ab; &s3 la‘ba-t.— 
(theatrical performance) sa «ma 
laʻab taqlîd. 

Pray, v. +s latib, yalab; +03 
lâʻab, yulâʻib; «clo dâʻab, yu- 
da‘ib.—(a musical instrument) 39 
daqq, yaduqq (with prep. ¿e 
ʻala); «yè darab, yadrib.—(act) 
a qallad, yuqallid. 

PrAYERB, 8. (of an instrument) x 
naubati-y ; ~es mutrib.— (actor) 
Sao St a) laib al-komadiya-t. 
—(at a game) +53 la‘‘ib. 

PLAYFUL, adj. we% laib; che 
mulâʻib ; Umety basis; &% fakih. 

PLAYFULNESS, 8. dee mula‘aba-t; 
Šalta baáása-t. 
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PLAYTHING, 8. S903 la‘ba-t ; Za etakb 
śahśîha-t. 

Puea, 8. (speech ,in defence) tela 
muhámát; & lee muhâmîya-t. 
—(suit at law) čo da‘wa-t; 
Keyes husiima-t; See hijja-t.— 
(excuse) Se ‘ugr (pl. AM tar) ; 
jäl itizâr; biae ma‘zira-t (pl. 
jue maʻâzir). 

PLEAD, v. s£ ¿see háma ‘an, yu- 
hámi; ge hajaj, yubajij.— 
(plead guilty) y=) i‘taraf, 
ya‘tarif. 

PLEADING, 8. ele} ibtijaj ; Sele 
muhajja-t ; la mubddara-t. 
PrEASE, v. 4, rada, yardů; 54)! 
arda, yurdi; by basat, yabsut; 
33) lazzaz, yulazziz; «~pel a‘jab, 

yu‘jib. 

PLEASANT, adj. 4d latif; Sart 
maqbü1; 4 laziz; gee bahij; 
¿Ç fakih. 

Preasantness, 8. (UJ latifa-t; 
ALS lutf; 88 lazza-t (pl. 13 
lazayiz). 

PLEASANTRY, 8. Še latifa-t ; e0 
tahrij ; cye mazh (pl. ctye mizéb) ; 

basativa-t ; ¿el fukaha-t. 

PLEASING, adj. Jyo maqbúl ; be 
mubsit. 

PLEASUBE, 8. 55 lazza-t; bl 
imbisat ; DY) an surir ; š masar- 
ra-t. 

PLEBEIAN, adj., 8. (of “ummi-y ; 
pie ‘imm (pl. ple ‘awim).— 
(low) yet haqir; a<, wadi‘. 

PLEDGE, 8. yy) rahn (pl. or 
ruhin, gy) rihin); 42) rahi- 
na-t (pl. gr, rahdyin); gps 
‘urbiin ; yes) ra‘bin.—( promise) 
acy wa'ad; Suc, wa‘ada-t; sty 
mau‘id (pl. «siye mawa‘id). 

PLEDGE, v. œ; rahan, yarhun; 
o2 ráhan, yuràhin; Qo dam- 
man, yudammin.—(in wine) ¿$V 


saga, yusaqi. 

PLENARY, adj. JW kâmil (pl. dS 
kamala-t) ; + tamam, gels 
tamami-y ; eb tâmm. 

PLENITUDE, 8. JUS kamal; deel 
imtala’; se tamallu’, 


Pre] 


PLENTEOUS, PLENTIFUL, adj. ys 
kasir ( 1. ys kigar) ; yp, wafir ; 
AU fayid ; wl; zayid; pyè ga- 
zir. 

PLENTY, PLENTEOUSNESS, PLENTI- 
FULNEsS, 8. 82S kasra-t; čp, 
wafra-t; et) rubg; V, raha; 
ue faid; čok; ziydda-t; yë 
gazâra-t. 

PLIABLE, PLIANT, adj. (at) rahg; 
ge layyin; 22 yansani ; (a 
yanhani (3 aor. VII.) ; et} JW 
qabil al-‘awaj ; QV Jee sahil 
al-‘atifa-t. 

PLIABLENESS, PLIABILITY, PLi- 
ANCY, 8. £V OU qabiliya-t al- 
‘suj; St) layana-t. 

PLIERS, 8. oye mizrada-t; deals 
kammaéa-t. 

PLIGHT, 8. pee ‘usr. 

PLop, v. + ta‘ib, yat‘ab. 

PLor, 8. (piece of land) (V) Zab 
quta (ard) (pl. as quta‘).— 
(design) Zə niya-t; A qasd; 
yt garad (pl. lal agrad) ; 
yas) tadbir; Ue hila-t (pl. a 
hiyal).—(conspiracy) ye\s taha- 
mur. 

Pror, v. (conspire) ysë* tahámar, 
yatahimar.—( plan) po dabbar, 
yudabbir ; yt admar, yudmir. 

PLOTTER, 8. (conspirator) dsb umelo 
sâhib fitna-t. — (inventor) E 
ba'dif; £y=s muhtari. 

PLOUGH, 8. “ya mihras ; thae 
mihràs (pl. <a mahâris); 
gis faddan (pl. (rol fadádin) ; 
ued hais. 

Provan, v. 3 = haras al-ard, 
yahras; hæk el falah bi-'- 
mihras, yafluh. 

PLOUGHMAN, 8. le bDáris (pl. 
i> hurrás); l= harris; c3 
fallah. 

Puuck, v. Abs qataf, yaqtif; ¿< 
jana, yajni; -Ad nataf, yantif; 
@5 qala‘, yaqla‘. 

Puuck, s. (heart, liver, &c.) gir 
mi'lâq (pl. Jese ma‘aliq).— 
(courage) JS} 83 quwwat al- 
qalb; ¿wa gahima-t. 
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Priva, s. Sola. sidáda-t (pl. str 
sudayid). 

Puioa, v. 4. sadd, yasudd. | 

Pium, s. eei ijJág; uei injës 
(Egypt) ; ty hauh, hoh (Syria) ; 
Jyp barqüq. 

PruMAGE, 8. oy) rié (pl. JN 
riyas, alt aryas). 

Pius, 8. gy» fadin (pl. wl) fa- 
wadin); uel’ qiyás; Jy jad- 
wal (pl. Jas» jadawil). 

Piums, adj. (perpendicular) mW 
qayim ; ¿soy=e ‘amidi-y. 

PLuMB, v. weWh y sabar bi-'- 
fadin (P3k bi-’s-saqul), yas- 
bur. 

PLUMBER, 8. (plo) ragsag. 

Piumg, 8. 44, riga-t.—(bunch of 
feathers for ornament) yr J 
ou, hilâl min rig (pl. tet 
ahilla-t) ; dos y ris barnita-t. 

Puume, v. (provide with feathers) 
Ul, rag, yarig; GY) rayyas, yu- 
rayyis.—(boast) ys fahar, yaf- 
har; ys=35V iftahar, yaftahbir. 

PLUMMET, 8. «9 fâdin; os fai- 
dan; Jš sâqul; Joi daqdl; y 
turr. 

PLUMP, adj. pee mutahham ; pea 
jasim ; (yeo~ samin. 

PLUMP, v.a. «p< samman, yusam- 
min; n. ¿ç samin, yasman.— 
(fall) kh. saqat, yasqut; by 
waqa‘, yaqa‘. 

PLUNDER, 8. ewt ganima-t 
mist gandyim) ; š gåra-t ; 
nuhba-t; «e8 nahib. 

PLUNDER, v. +@ nahab, yanhib; 
wt. salab, yaslub. 

PLUNDERER, 8. s>, nahhâb; —J\. 
salib; &~ sallaba-t. 

PLUNGE, v.a. 3y* garraq, yugarriq ; 

ë gattas, yugattis; n. Jè 
gariq, yagraq; U~bt gatas, yag- 
tis; Że gad, yagûd. 

PLUNGE, 8. ubt pats; Gey tagriq. 

PLURAL, 8. @%= jam‘ (pl. Ep 
jumii‘). 

PLURALITY, s. 84S kasra-t; agea 
jumi‘a-t ; See jumla-t.—(majors 


tty) yS\ aksar. 


pl. 


Pry] 


Puy, v.a. (keep busy) js» saggal, 
yusaggil n. jas! istagal, yas- 
tagi 


gil. 

Pry, s. (fold) &y tawiya-t; &b 
tiya-t; &p lawiya-t; Z$ şan- 
ya-t. 

PNEUMATIC, adj. Ka hawáyi-y. 

Pneumatics, 8. \y@\ plc “lm al- 
hawa. 

Pock, 8. «se jadri-y. 

POCKET, 8. see jaib, jeb (pl. <= 
juyûb); Ss jaiba-t (pl. sxe 
Juyab). 

PockEr, v. dcce ¿sb km hatt fi jaib- 
hu, yahutt. 

' Pop, 8. y*3 qiér (pl. 43 qusir). 

Porm, s. aa i'r (pl. isat as‘ir) ; 
Sinead qagida-t (pl. wld qasáyid) ; 
Bee) urjiza-t (pl. ol arajiz) ; 

Ú qafiya-t (pl. s ° qawàii). 

Porr, s. e\o sa‘ir (pl. Uz& éu“ará); 
abl nàzim. 

POETASTER, 8. ty Suwai‘ir. 

Pozric, POETICAL, ad). (4% 8i‘ri-y ; 
cso} nazmi-y.—( poetical license) 
yest Syo darûrat as-si‘r. 

Poetry, s. (poetical art) rst) ple 
“lm aS-Si'r; ¿s ple Im al- 
‘arid. — (poetical composition) 

nazm ; saj‘; „åp garid. 

T ass ras. Babe 
éidda-t. 

Poranant, adj. 3> hadd; Ser, 
waji‘; &y° miji‘; pel alim. 

Point, 8. (sharp end) Q> sinn (pl. 
eu asnâån) ; uai 5) ràs 1. ro’) 
ru’is).—(mark or stop) nuq- 
ta-t (pl. b& nuqat).—(the main 
question) (At garad (pl. „eie 
agrad); yd) O nafs al-amr. 

Point, v. (sharpen) č) (~~ sann 
rés-hu, yasunn; ¿> sannan, 
yusannin; Jt haddad, yuhad- 
did; O rawwas, yurawwis.— 
(direct guns, &c.) +S, rakkab, 
yurakkib; „> harrar, yubarnr 
(both with „$° ‘ala). — (point 
out) ¿V jel agar ila, yusir.— 
Mle with dots or vide ee 

naqqat, yunaggit ; : 
rak, yubarrik. ae = 
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Porntiess, adj. (blunt) ra) bike 
mugallaz al-hadd. — (without 
vowel points) p— pre yet gair 
mu‘jam. 

Poise, e. 2, wazna-t; Sle) rum- 
mana-t. 

Porst, v. œj) Wazan, yazin (vulg. 
ozz yûzin); 3 qabban, yu- 
qabbin ; Jole ʻâdal, yu‘adil. 

Porson, s. ~~ samm (pl. pye 
sumüm). 

Porson, v. pw samm, yasumm ; 
p sammam, yusammim; „sie 

saqa samm, yasqi.—(corrupt) 
A afsad, yufsid. 

Poisonous, adj. „s=. sammi-y ; pl. 
simm; p~e musimm. 

PoIsONOUSNESS, 8. See sammi- 
a-t. 

Porr, v. (stir) = haruk, yahruk ; 
harrak, yuharrik. 

Poxzz, s. Hia mibrák. 

PoLaR, adj. sd qutbi-y; jjo 
bt! mujáwir al-qutb. 

Borih 8. (end of a azis) i 

. utüb). — (sttck) ` 3 
Lae ah S V autad) ; Bie 
haziq (pl. i hawaziq).— 
(measure) ets gadib (pl. gla 
qudban). 


PoLE-cAT, 8. y+ Qs qarqadün 


muntin (pl. 23515 qaráqidin). 

PoLe-sTaR, 8. jess} SS kaukab 
a$-Samal ; ola farqadin (pro- 
perly speaking, two stars nearest 
to the polar-star). 

POLICE, 8. dela} Gul} as-siyásat 
al-‘amma-t ; &.b-2 dabtiya-t (zab- 
tiya-t). | 

POLICEMAN, PoOLICE-OFFICER, 8. 
lle dábit; u-i qawwâs.— (chief 
of) 5 ar. 83, wulât). 

PoLicy, s. (art or manner of govern- 
ment) Solow siyása-t; česa ple 
‘ilm al-hukûma-t. — ( prudence) 
yas tadbir ; ¿+< hikma-t. 

Porsa, 8. (gloss) jae gagal; Jue 
giqá]. — (refinement) ~\ adab ; 
8° muriwa-t; QV zarafa-t; 
Gis latafa-t. 

PoisH, v. (smooth) Jše saqal, yaş- 


Por] 
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qul.—(refine) w addab, yu’ad- | Potyaon, 8., POLYGONAL, adj. yes 


dib; ws maddan, yumaddin; 
o annas, yu’annis. 

PouisHEeR, 8. Jo gaqgil; Jšee 
gaigal (pl. ple gaqiyil). 

PouitE, adj. <—əV adib (pl. ol 
udaba) ; "ye mu’addab; smelo 
wel sihib adab (pl. wheat 
ashab); gd... mutamaddin ; 
sth galabi-y. 

PoLITENESS, 8. q9 adab; gr 

a tamaddun ; ula galbana-t; Gy 
zarafa-t; dot adamiya-t. 

Pouitic, PourricaL, adj. ¿Ves 
siyasi-y; ¿s= tadbiri-y; ¿< 
mulki-y. 

POLITICIAN, 8. »34° mudabbir ; 
mS ele gihib tadbir; al. 
say yas. 

Pouitics, s. K.W siyisa-t; ple 
do SJ} “Im al-hukima-t; yas 
Owl yoi tadbir umûr ad-daula-t. 

Pouiry, s. eel} (pleut) w; nizim 
(intizam) al-mulk; dul. siyd- 
sa-t. 

Pout, s. (head) uaj râs (pl. O 5 
ru’is).—(list) p39 daftar; pke; 
zamam. 

Pout, v. (lop) ca’ qass, yaquss.— 
(register) 334 33 qayyad bi-’d- 
daftar, yuqayyid; -+> dabat, 
yadbit. 

Porr-TAx, 8. Q= jizya-t (pl. ese 
jiza). 

POLLUTE, v. Qj dannas, yudan- 
nis; “, lawwas, yulawwig; u~ 
najjas, yunajjis; ¢~9 wassab, 
yuwassih. 

PoLLUTION, 8. Sule najisa-t; (wo 
tadannus ; &le janaba-t.—(noe- 
turnal) pizo\ ihtildm. 

PoLTROON, 8. gle jabbân (pl. 
wile jababin); dels} 
alil aé-saja‘a-t; J nadil (pl. 

Yat andal). 

PoLYGAMIST, 6. wiel eS kagir 
@Z-zaujat. 

POLYGamy, s. west 545 kasrat az- 
zaujat. 

PoLYaLor, 8. wisdl le ‘ârif bi-’l- 
lugat ; gps w sahib alsun. 


kii kasir az-zawáyá. 

PoLYTEcHNIC, adj. @xlo «alo 
sahib sanayi‘ (pl. qlee! aghib). 

POLYTECHNIC SCHOOL, 8. dud 
est madrasa-t as-sanáyi'. 

PoLYTHEEISM, 8. Hy sirk; Wy wm 
sirk bi-’]-lah. 

POLYTHEIST, 8. Hye musrik; Jel 
wy abl sirk. 

PomapzE, PoMATUX, 8. (9%) duhiin ; 
wb tib (pl. web} atyab); ley 
pomata. 

POMEGRANATE, 8. gle) rumman; 
QU, rummåna-t.—(tree) (yy Š asb 
gajara-t rumman. 

PomMEL, 8. &y~\ uep qarbiis as- 
sarj (pl. oet qarabis).—(of a 
sword) V io rummana-t 
as-saif. 

PoMMEL, v. ~y darab, yadrib, 
yadrub; J3 qatal, yaqtul. 

Pomp, Pompousysss, s. č fah- 
ra-t; Je , ye ‘izz wa jalàl; ãebe 
‘azama-t ; hasam; deta 
hasama-t; &Sy® gauka-t; 8 nah- 
wa-t; dose jahha-t. 

PomMPous, adj. te 
0 fahir ; es ‘azim. 

Ponp, s. pd gadir (pl. gl gud- 
rân, » gudur) ; 4» birka-t (pl. 
n birak); ŝo dahwa-t (pl. WwšV 
adha’). 

PONDER, v. jy wazan, yazin; Qj! 
auzan, yizin; J> ta’ammal, 
yata’ammal ; sl iftakar, yafta- 
kir. 

PoNDEEABLE, adj. oye yûzan (3 
aor. pass.). 1 Ql 

PoNnDERODS, adj. saqi . 
XS suqalá, jw siqal) ; By 
wazin; (pj) Tazin. — (massive) 
deo gamad ; pma jasim (pl. ploy 
jisim) ; ele gimid. 

PONIARD, s. yee hanjar (pl. ple 
hanajir). 

PONIABD, v. yar) sya darab bi-'1- 
hanjar, yadrib. b 

PoNTIFF, s. (high priest) p> habr 
(pl. jketl ahbar).—-(Muhammedan 
pontif) pv} e mufti al. 


muftahar ; 


Pox ] 


anim ; pS ¿¿& saib al-islim.— 
(Pope) Vist al-baba ; pbedt pa! 
al-habr al-a‘zam. 

PONTIFICAL, adj. «sp habri-y; 
Sx habrawi-y ; sgt baba- 
wi-y. 

PONTOON, 8. ye mi‘bar (pl. lee 
ma‘abir). 

Pony, s. y=&e lem higan gagir. 

Poor, 8. gix» mustanga’; paèt 
gadîr. 

Poop, 8. +SyS\ e mühar al-mar- 
kab 


Poor, adj. (indigent) yä faqir (pl. 
VS fuqarà); Qo muflis (pl. 
uae mafâlîs); ¿+£ miskin 
(pl. se maskin); Jae 
ga‘lig (pl. Seia ga‘aliq).—(ema- 
ciated) tane da‘if (pl. Was du- 
‘afa); e nahif (pl. wl 
nihaf).—(without good qualities, 
mean) haqir; (3% dani-y; 

É zalil.—(deceased) mar- 
vim, csi mulawan = (the 
poor) Wè guraba. 

PoorLY, adj. (indisposed) gto 
musawwas; gle ‘ayyan. 

Poornsss, s. yà faqr, fuqr; ¿l< 
ga‘laqa-t; <, maskana-t; 
yall iflâs. 

Por, v. (pop in) ey walaj, valij.— 
(pop out) Das Je g haraj ‘ala 
gafla-t, yahruj.—(pop the ques- 
tion) + hatab, yahtub. 

Porr, 8. Wi al-baba ; pbedt , V 
al-habr al-a‘zam. 

Poppy, s. gase hashas. 

Popuxace, 8. all al-‘awam ; jl 
uUi asifil an-nis; doe ju‘ai- 
diya-t. 

PoPuLAE, adj. (pertaining to the 
people) plc ‘Amm; gegee ‘umi- 
mi-y.—( favourite with the people) 
wi) Sosa mahbib al-qulab ; 
wye margib ; ys mashir. 

PoPULARBITY, 8. Ples ewe mubab- 
bat al-‘awim ; sassi ale mu- 
siyara-t as-Sa‘b. 

PoPULATE, v. e ‘ammar, yu‘am- 
mir. 

PoPULATION, 8. Jë t ahl (pl. su 
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ahâli); wi sukkan (pl. of WSs 
sâkin). 

PorvLovs, adj. ma‘mir. 

[or nas AG š S kasra-t 
sukkan. 

PORCELAIN, 8. ¿see gini-y; ytd 
fagfür; «sp farfiri-y. 

Porca, 8. yə3deo dahliz (pl. Sies 
dahaliz) ; gigt îwân ; gly) riwâq ; 
&\b.\ ustuwana-t. 

PoxRcuPINE, s. 8345 qumfuza-t (pl. 
MLS qanafiz); (wd nis. 

Pore, s. awe masimm (pl. wel 
masammat). 

PoRK, s. pype lahm hinzir. 
Porous, adj. wel. & la-hu ma- 
simmat; pl 3 zi masámm. 
PorpPHyYRy, 8. die» sumaqi-y; yy 

borfir. 

PORPOISE, 8. t hinzir al- 
bahr (pl. prorat ei 

Port, s. (harbour) bee mina (pl. 
¿ye mawani, ¿ye miyan); cy 
marsa (pl. ..~tye mariisi); jax 
bandar (pl. oly banádir, Pers.). 
—(door) wh bib (pl. w\p\ ab- 
wab, ow bibin); &ip bawwa- 
ba-t.—(mien, carriage) oe) wajh 
(pl. 9 wujih); jk: manzar 
(pl. pUe manâzir) ; &&& hi’a-t. 

PORTABILITY, 8. Jaw dts hiffat al- 
haml; Jea) p suhûla-t al- 
haml. 

PORTABLE, adj. Jom) Je- sahil al- 
haml; jew} cts hafif al- 
haml. ies 

Porraag, 8. (act of carrying) 
ham] ; ghee nualan = (pio of 
carriage) humüla-t. 

Porte eu SouL TEE): s. BAN 
AV ad-daulat al-‘aliya-t. 

PorTEND, v. © Je dall ‘ala, ya- 
dull; o= nahus, yanhus. 

PoETENT, 8. u+ nahs (pl. ue 
nuhús); če nuhûsa-t. 

PoRTENTOUS, adj. u= nahis. 

Porter, 8. (carrier) Jue hammâl ; 
Jye hamül.—(door-keeper) wig 
bawwab. 

PORTERAGE, s. jie}! det ujrat al- 
hammâl. 


Pos] 


PoRTFOLIO, s. Stave mahfaza-t (pl. 
bole mahafiz) ; «lye juzdan. 
Porrico, 8. else) liwân (pl. eag 
lawawin); 3y rauq (pl. ul, 
arwaq) ; Bi, riwáq (pl. 4)! auri- 

qa-t). 

Portion, s. (part, share) Sat hig- 
ga-t (pl. Yoo higag); S53 qis- 
ma-t; “ed nasib (pl. ¿ë angi- 
ba-t).—( fate) Še es Las 
qada; j3 qadr (pl. ,\95) aqdar). 
—(dowry) ye mahr (pl. ys mu- 
hir) ; jhe jaház; Styo3t je mal 
al-imrat. 

Portion, v. (divide) pd qasam, 
yaqsim; qassam, yuqassim.— 
(give a dowry) ° mahar, yam- 
hur; yet amhar, yumbir. 

Porriiness, 8. del. jasima-t. 

PORTLY, 8. sews jasim. 

PORTMANTEAU, 8. © hurj (pl. el) 

abraj); wl jirab (pl. œ 

jurub, &,+ ajriba-t) ; x badid ; 
Aa hagiba-t. 

PozTEAIT, 8. ye gira-t (pl. se 
guwar); yy? taşwir; bayad taş- 
wira-t (pl. p tasšwir). 

PORTRAITURE, 8. yò tasawwur. — 

PORTRAY, v. ye gawwar, yusawwir. 

Pose, v. (silence) =< sakka-t, yu- 
gakkit.—( puzzle) y= hayyar, yu- 
hayyir. 

Position, 8. (situation, place) @ 
mauda‘ (pl. @e\ye mawadi‘) ; € 
matrah (pl. cje» matarih) ; dhe 
mahatta-t. — (principle laid 
down) Sscl3 qi‘ida-t (pl. sety 

awa‘id); esse muqaddama-t; 
ran qadiya-t (pl. kus qadaya). 

PosiT1vE, adj. (affirmative)  g\=} 
ijabi-y; ¿Ra y er 
tain) «ek yaqin; 3 haqiq.— 
(decisive) @bls qáti'; ¿Va Safi. 

Possess, v. (own) e malak, yam- 
ik; wh! imtalak, yamtalik; 
je hâz, yahiz; <s> hawa, yah- 
Wi; Gt spe} ihtawa ‘ala, yah- 
tawi. — (occupy, animate) bl 
tasallat, yatasallat ; @<=* tahak- 
kam, yatahakkam (both with Je 
‘ala). 
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PossEssED OF, PossEssine, adj. 
wele gihib (pl. lect aghab) ; 
Ó zů (pl. 733 zawin), f. Is 
zat (pl. œ=, zawat). — ( pos- 
sessed by a demon) egde malbiis ; 
¿y£ maskin. 

Posszssion, 8. Le milk, mulk (pl. 
Sel amlik); Ee mata‘ (pl. 
aze amti‘a-t) ; Gyo tasarruf. 

Possessive, s. (in grammar) SN 
idåfa-t. 

PossIBILITY, 8. «\Sl imkân ; Juze 
ihtimal ; delkx.\ istita‘a-t. 

PossisbLE, adj. «ye mumkin; 
Jawe muhtamal.—(it is possible 
that) o o yumkin ann. 

Post, 8. (of a door, &c.) & ss hasa- 
ba-t.—(station of duty) ~ave 
mangab (pl. sce manisib) ; 
OS, wakila-t; des hidma-t.— 
(military) V< Sye markaz ‘asa- 


kir (pl. iye marakiz).— (mail) 
dy barid (pl. 9p burud); do.» 
bosta-t. 


Post, v. (travel with speed) Eye} 
asra‘, yusri‘; Jae “aji, ya‘jal; 
Xs J åo safar bi-’l-bosța-t, 
yasfir. — (station) &è, wada‘, 
yada‘. 

ata 8. wyse be} ujra-t mak- 
tüb. 

PostTERIOR, adj. "ze muta, ahbir ; 
yl âhir. 

PosTERN, 8: (small gate) yo wl 
bab gagir. — (private entrance) 
ele wh bib hass (pl. tpt ab- 
wib, gle bibin); ~ wh bab 
sirr. 

PostHuMous, adj. (child) sm oSy0 
sl, we maulid ba‘d maut 
wilid-hu; ps2 ye maulid ya- 
tim.—(work) 8 “aqib. 

Post-MAsTER, 8. (spy manzilji; 
¿ku JY yale sihib al-bosta-t. 

Postpone, v. \ ahhar, yu’abhir; 
Je- amhal, yumhil. 

PosTPONEMENT, 8. y+ U táë'hir ; Age 
muhla-t. 

Postscript, 8. Sable malhaga-t; 
eS zail (pl. Jg? zuydl, Jkst 


Pso] 


azyül); čal» hagiya-t (pl. ly 
hawasi). 

Posture, 8. Slo hala-t; čas qa- 
‘ada-t; Sei oe ' i 

Por, 8. SS qidr; 5.3 qidra-t (pl. 
y qudar) ; ae hulla-t (pl. Jia 
hulal) ; čb tanjara-t (pl. ub 
tanajir) ; ae galiya-t. — (for 

wers) yo) Qyəb qagariya-t zahr. 

t ER dian» musta‘. 
mala-t; “> qagariya-t; Bye 
mibwala-t. 

PoTABLE, adj. ya yansarib (3 
BOF. VII.) ; “Pere masriib. 

Potash, 8. (35 milh qali. 

PorTATIoN, 8. (drinking bout) 4% 
magraba-t (pl. ~e maéarib). 
—(draught) Sym sarba-t, sur- 
ba-t 


Porato, s. u3) cw tufáh al-ard ; 
Eba batata-t; ¿e= oÍ kalkas 
firanji-y ; (\4J5 gilniqas. 

Porency, 8. 855 quwwa-t ; 833 qud- 
ra-t; aul iqtidár; Ze. isti- 
ta‘a-t. 

PoTENT, adj. <s qawi-y ; yo qadir; 
yp w° mu’assir. 

POTENTATE, 8. gle. sultán (pl. 
web. salatin); elle malik (pl. 
we mulik). | 

PoTENTIAL, adj. (possible) (So 
mumkin.— (eficient) y w° mu’as- 
gir. 

Porton, 8. Sy garba-t.. 

PorraaeE, 8. Ye sorb; ča fatta-t, 
futta-t. 

Porter, 8. cs) fahhari-y ; ¿ss 
fahiri-y; „y faharint-y.— 
( potter's clay) )\s fabhar. 

Porrery, 8. «gst Jro ma‘mal 
al-fahhari-y (pl. Jose ma‘amil). 

Pouch, s. sea jaib (pl. ye 
juyûb); See jaiba-t (pl. ww 
jiyab). 

Poutrics, s. ŝa labha-t; & laz- 
qa-t. 

Poutrice, v. J habbal, yuhabbil ; 
e> labbah, yulabbih. 

PouLTERER, 8. gle’ Ele bayyå' 
dajáyij. 

POULTRY, 8. yeb tuydr; geo dujaj; 
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giles dajáyij (pl. of doles dajå- 


Ja-t). 

Pounce, v. (A8\ ingadd, yanqadd. 

Pounp, s. J>; ratl, rut] (pl. Jie, 
artal).—(sovereign) Sete jiniya-t 
(guinea). 

Pounn, v. 39 daqq, yaduqq ; o> 
haras, yabrus; harras, yuharris; 
Wy radd, yarudd. 

Pour, v.a. =~ gabb, yagubb; wS- 
sakab, yaskub; œ$ kabb, ya- 
kubb; 9 dafaq, yadfuq, yad- 
fiq; n. JW sål, yasil. 

Pout, v. jp bawwaz, yubawwiz; 
s> harid, yahrad. 

Pouring, 8. py tabwiz. 

Poverty, s. jö faqr; čare ga‘la- 
qa-t; O< maskana-t. 

POWDER, 8. då- safûf; čá. suf- 
fa-t; 255 duqqa-t (pl. 350 duquu, 
39 duqq). — (gunpowder) yb 
bârûd. 

PowpER, v. ¿$= sahaq, yashaq ; 
«lge sahak, yashuk; 39 daqq, 
yaduqq. 

POWDER-HOEN, 8. 253, wazna-t. 
POWDER-MILL, 8. 9%} gol’ tahún 
al-bârûd (pl. gis tawâhîn). 
PowDER-ROOM, 8. 952 ¿ys mah- 

zan al-bârûd (pl. ¿ks mahâzin). 

Power, 8. (faculty) 55 qudra-t ; 
jaat iqtidár; 83 quwwa-t; GU 
tigqa-t.—(strength) 555 quwwa-t ; 
¿eo saula-t; 3 qadr; ye ‘izz.— 
(authority) a—% hukm; K< 
hukima-t.—(in mathematics) 8 
quwwa-t. 

PowERFUL, adj. «sò qawi-y; ol 
qádir; pasi , 8&3 ele gåhib 
quwwa-t wa iqtidér; 803 el. 
sahib qudra-t ; pye ‘aziz. 

PowERFULNESS, 8. 8,33 qudra-t ; š 
quwwa-t; jai 845 kasrat al- 
iqtidar. 

PowERvess, adj. 8,8) mae ‘adim 
al-qudra-t ; jo y gair qidir; 
«s3 yeh gair qawi-y. 

POWERLESSNESS, 8. 8 aai pae ‘adam 
al-qudra-t; )\x53) 25 gillat al- 
iqtidar ; 8,3) ese ‘adam al-quw- 
wa-t. 


Pox] 


Pox, s. «sy jadrt-y, judari-y. 

PRACTICABLE, adj. jos yu‘mal (3 
aor. pass.) ; eae mumkin. 

PRacricABLENESS, PRACTICABILI- 
TY, 8. gel imkân; ZelkzV isti- 
ta‘a-t; Jat infi‘él. 

PracticaL, adj. (gee ‘amali-y; 
Jazet  isti‘mali-y. — (experi- 
enced) yet habir. 

PracricaLNess, 8. bpe hubra-t; 
jel ihtibar ; Q= tajriba-t. 

Practice, 8. jeer! isti‘mal; joc 
‘aml; Zelee mumfrasa-t; yé 
hubra-t; gy tamarrun. 

Practise, v. „Jee “amal (‘amil), 
ya'mal; Jesz] ista‘mal, yas- 
ta‘mil ; wy jarrab, yujarrib.— 
(as a physician) pS hakkam, 
yuhakkim ; + tabb, yatibb, ya- 
tubb. 

PRACTISED, adj. “yg mujarrab ; 


yee habir. 
PRACTITIONER, 8. Le ‘âmil; 
Jermo musta‘mil; ye mu- 


jarrib; alo sini‘. 

PRAIRIE, 8. gy marj (pl. ey 
murij). 

Praise, s. (commendation) see 
hamd; c+ madh; dee majd 
(pl. slg} amjad) ; Aa tamjid ; 
cho, wasf (pl. wl} augåf.— 
(glorifying) += hamd; ¿uQ 
subhán; -<a Sukr (pl. ,—% 
gukir). 

PRAISE, v. (commend) tre madah, 
yamdah ; x= hamad, yabmud; 
¿$ sanna, yuganni; Je ¿(Cñ 
asna ‘ala, yusni.—(glorify) e~ 


sabbah, yusgabbih; ,<» sakar, 
yaskur. 
PRAISEWORTHY, 8. j hamid; 


3 mahmfid ; cadi oet, wå- 
jib al-madh ; sea? Saze mus- 
tahiqq al-hamd. 

Prance, v. ë natt, yanutt; „àb 
tafar, yatfir. 

Prank, 8. oa la‘ab; 8 mas- 
hara-t. 

Prats, PRATTLE, 8. Ae galaba-t; 
¿Se “]ka-t. 

Prate, PRATTLE, v, Sal „3S kassar 
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al-galaba-t, yukassir; alle ‘alak, 
ya‘lik, ya‘luk; ‘allak, yutallik. 
Prater, 8, PzRATING, adj. wie 
‘allak ; Slat} tS kasir al-gala- 
ba-t; PAS) 4S kasir al-kalam; - 
syd fudili-y. 


PRAWN, s. gbe saratin; ikl 
salta‘dn; cykle salta‘fin (pl. 
(yesh. salata‘in). 

Pray, v. (de galla, yugallf; ¿eo 
da‘a, yad ‘i. 

Prayer, 8. (to heaven) Se, Eho 
salat (pl. œt salawat); Veə 


du‘é (pl. 4201 ad‘iya-t).—( peti- 
tion) ¿3k talaba-t; Ji su’Al, 
suwal; w, rijå, raji; (s43 ta- 
manni; yeui iltimas. 

PREACH, v. he, wa‘az, ya‘iz; «lab 
hatub, yahtub; «lx! ihtatab, 
yahtatib ; ° karaz, yakriz. 

PREACHING, 8. be, wa‘z; y karz; 
š karza-t; QW hataba-t. 

PreacHer, 8. hel, wâʻiz (pl. ble, 
wu“dz) ; p kariz (pl. V karfiz) ; 
Lu hatib (pl. i huttáb). 

PREAMBLE, 8. Sesh muqaddama-t ; 
é=5 fatiha-t (pl. + fawatih) ; 
cleo dibaj; delxo dibaja-t (pl. 

ako dayabij, geo dababty) ; 
hutba-t. 

PRECARIOUS, adj. wyte wt gair 
masbüt; < gair muta- 
sabbit; as} c taht ad-dakk ; 
Ste maskik; glee mu‘allag. 

PRECARIOUSNESS, 8. «yaks! pae 
‘adam al-yaqin ; lS! auc ‘adam 
ag-sabat; whe sakk (pl. ws 
sukik) ; 3)! irtiyab. 

PRECAUTION, 8. j) hizr, bazar; 
Jae ihtizâr; jipet ibtiráz. 

PRECAUTIONARY, adj. jw muh- 
tariz ; )4@ hazir. 

PRECEDE, v. x$ tagaddam, yata- 
qaddam; .*— sabaq, yasbuq; 
cal. salaf, yasluf. 

PRECEDENCE, PRECEDENCY, 8. p45 
taqaddum; 8 \s0 sadára-t; xa 
tasaddur. 

PRECEDENT, 8. (hile sábiq; je 
misl (pl. Jl amsal); JW. 
migél (pl. Ar} aimsila-t, re 


38 


Pax) 


mus], mugul); nazir; yyw 
dastúr (pl. oe Pri: A 
isnad. 

Precept, s. bae qfi‘ida-t (pl. aetg 
qawa‘id) ; gpu qanûn (pl. og 
qawanin); „èp fard (pl. Poy 
furûd) ; Ke; farida-t; tee, wagi- 
ya-t (pl. Ve, wagiya). 

PRECEPTOR, 8. mu‘allim ; 3, 

ee 
ECESSION, 8. addum. 

PREcINCT, 8. mt eee BY axel 
istidara-t; 3e hadd (pl. y= 
hudiid); če ‘aqwa-t (pl. We 
qa) ; = hima’. 

Precious, adj. ceed samin; ¿+ 
musmin; Oo nafis; pye “aziz. 
PRECIOUSNESS, s. ¿+š qima-t ; «yp 

saman. 

PRECIPICE, 8. y= hadúr; 8,6 
tahdirat ; by habit; ãb war- 
ta-t (pl. Lt, wirát) ; Zee mah- 
laka-t (pl. ige mahálik). 

PRECIPITANCE, PRECIPITANCY, 
PRECIPITATION, 8. J\mer~\ is- 
ti‘jail; De ‘ajala-t; Jepa ta‘jil; 
Jev ta‘ajjul. 

PRECIPITATE, v. eb habat, yahbut ; 
habbat, yuhabbit; leet abbat, 
yubbit; Sl. saqat, yusaqit.— 
(hurry) J-e ‘ajjal, yu‘ajjil; 
cst Jyri ista'jal fî, yastaʻjil ; 
cs? Er\ asra‘ fi, yusri‘. 

PreEciPiTous, adj. (steep) —A3\, wå- 
qif; ele simih ; Jj) nâzil; Jle 
mayil; ma’ qayim. — (rapid) 
Janze musta‘jil ; or sari‘. 

PRECIPITOUSNESS, s. Ze, sar‘a-t. 
See PRECIPITANCE. 

Precise, adj. (accurate) byde mad- 
bit; wise mudaqqiq; geao ga- 
hih.—(defined, determined) yere 
muʻayyan ; 94° mahdûd ; da 
muhaddad. — (formal) wel 
wS gihib takallufat (pl. plet 
ashab) ; AAS cole gihib tak- 
lif. 

PRECISENESS, PRECISION, 8. 430 
diqqa-t; S50 tadqiq; 
tandib; bed dabt; jmd ijaz. = 

PRECLUDE, v. @ mana‘, yamna; ; 
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sb nafa, yanfi; œ haram, yah- 
rim ; 3) radd, yarudd. 

Precocious, adj. yQ bikkir; J 
“jy V qabl al-waqt ; ¿o badri-y. 

PRECONCEIVE, v. pè, waham, ya- 
him; ë tasawwar, yatasaw- 
war. 

PRECONCEPTION, 8. wë tagawwur. 

PRECONCERT, v. A 3451 ittifaq 
‘ala, yattafiq. 

PRECONCERT, 8. paise gle! ittifáq 
mutagaddim. 

PRECURSOR, 8. (Stile sabiq ; pddre 
mutagaddim. 

PREDATORY, adj. +2 nâhib ; <Ç 
salib. 

PREDECEASE, v. 21.5 wle mat qabl- 
hu, yamit. 

PREDECESSOR, 8. St. salif (pl. 
Jk} as]áf) ; paze mutaqaddim ; 
ile sibiq (pl. sl subbaq). 

PREDESTINATE, PREDESTINE, t. j3 
qaddar, yuqaddir (with J li or 

ʻala). 

PREDESTINATION, 8. p45 dir ; 
jose} al-muqaddar; jadi , Last 
al-qadá wa-'l-qadr; 43 qis- 
ma-t. 

PREDETERMINATE, v. AQ ` alham, 
yulhim ; J as% hada li, Meri 
PREDETERMINATION, 8. gt ilhâm ; 

Bole hidiya-t. 

PEREDICAMENT, 8. Sle hal (pl. Jit 
ahwál); Sle hala-t; qe sân (pl. 
oss Su Qn, Qe šPán). 

PrepicatE, v. p\ aqarr, yuqirr. 

PREDICATE, 8. (in grammar) Saa) 
& al-musnad bi-hi; áo gifa-t. 

Prepict, v. >V anzar, yunzir; W} 
anbá, yunbi (both with 4 hi- 
ée-y); ty barraj, yubarrij. 

PrepicTion, 8. JO fal (pl. J'y 
fu’ul, J'i af’ul); WV inzar; 
ey tabrij; K tanbiya-t. 

PREDILECTION, 8. 9! Je mail ila. 

PREDISPOSE, v. (incline beforehand) 
jee mavyal, yumavyil. — ( pre- 
pare) »c\ a‘add, yuʻidd ; ve hay- 
ya, yuhayyi. 

PREDOMINANCE, 8. IH tagallub; 
& je galaba-t; lJ tasallut. 


Pre} 


PREDOMINATE, v. «lè galab, yag- 
lib. 

PRE-EMINENT, adj. Ja\ afdal; 
Jol asraf, f. U> Sarfá (pl. <, 
šurf); jke. mumtâz; pdive mu- 
taqaddım. 

PRE-EMPTION, 8. 4nd& Suf‘a-t. 

PRE-ENGAGE, v. yz ista’jar, yas- 
ta’ Jir. 

PRE-ENGAGEMENT, 8. )\q2>~\ isti’jar. 

PRE-EXIST, v. “X35 aC kan qalan, 
yakin; ks 4, wujid qablan, 
yûjad. 

PRE-EXISTENCE, 8. paže ¿Q kaun 
muqaddam; pie we, wujid 
muqaddam. 

PREFACE, 8. 40i% muqaddama-t ; 
é"\) fåtiha-t (pl. el, fawatih) ; 
&\yo dibaja-t (pl. gako dayá- 
bij, geo dababi)). 

Prerect, s. si, wali (pl. 83, 
wulat) ; nikim (pl. a 
hukkam); bU nazir (pl. bẹ na- 
wazir) ; pa» mudabbir. 

PREFECTURE, 8. 4S» hukima-t ; 
&3, wildya-t. 

PREFER, v. dc Ja faddal ‘ala, yu- 
faddil; y agar, yüsir; © er 
rajjah ‘ala, yurajjih; ¿° soak 
lhtár din, yahtar. 

PREFERABLE, adj. kel a'zam, f. 
coke ‘uzma; ¿OV ahsan (pl. 
a abásin); Jat afdal; 35! 
aula. 


PREFERABLENESS, 8. 44 tafaddul. 

PREFERENCE, 8. Jed tafdil; z<" 
ihtiyár ; AV isár. 

PREFERMENT, s. Ww irtiqá; ¿y 
taraqqi; Vs) irtifâ‘. 

Prerix, v. o Jeol adhal fi, yud- 
hil. | 


PREFIX, 8. 
> hurif). 

PREGNABLE, adj. 4&9: yûhaz (3 aor. 
pass.). 

Preenancy, s. = habal; 
hubal; Jeo haml. 

PREGNANT, adj. de> hubla (pl. 
sl habala) ; Mele haimila-t. 
PREJUDGE, v. ¿aa jt Je pse hakam 

qabl al-fahş, yabkum. 


ce harf jarr (pl. 
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PREJUDICE, 8. m~a ta'aggub.—(in 
favour) Jee mail (pl. Jw» am- 
yal). — Grjury) yè darar; te 
madarra-t; 8 hasára-t; Qo 
nuqgan. 

PREJUDICE, v. (against) we Jee 
mayyal ‘an, yumayyil. — (in 
favour of) i Jee mayyal i 
yumayyil.—(injure) y> darr, ya- 
durr; yë) adarr, yudirr. 

PREJUDICIAL, adj. yee mudirr; jW 
darr; x—&e mufsid. 

Pre.acy, s. &eS\ ZS, riydsa-t al- 
kahana-t; Sele imima-t. 

PEELATE, s. piel imam (pl. RSi 


aimma-t); y= habr (pl. jbet 
ahbâr). 
PEELEcT, v. Vš qarå, yaqra. 
PRELECTION, 8. 4% taqriya-t; 


25 tadris. 

PRELIMINARY, adj. edie muqad- 
dim, muqaddam. 

PRELIMINARY, 8. 40d muqadda- 
ma-t. 

PRELUDE, 8. >x badd; cll ifti- 
tah. 

PREMATURE, adj. o5\ J qabl al- 
waqt; Jele ‘ajil; See mibkar. 


PREMATURENESS, 8. ye tabkir; 
Gee ‘ajala-t; gl bs Eh 
bulig qabl al-awan. 


PREMEDITATE, v. 4<% taqaggad, ya- 
taqagsad ; yel admar, yudmir; 
cst aye ‘azam ‘ala, ya‘zim. 

PREMEDITATION, 8. As; ta‘ammud ; 
JÜ ta’ammul; x gasd; z< 
tafakkur; ¿£ niya-t. 

PREMIER, 8. (Prime Minister) wa) 
pees) as-sadr al-a‘zam; -2,\ 
peeS\ al-wazir al-a‘zam. 

PREMISE, v. a gaddam, yuqad- 
dim; AL. gallaf, yusallif. 

PREMISES, 8. VÇe makan (pl. &Kel 
amkina-t). 

Premiss, s. ese mugaddama-t; 
&euS taqdima-t (pl. pols taqá- 
dim). 

PREMIUM, s. BV} kod qimat 
as-sikarta-t. 

PEEMONISH, t, QY angar, yunzir; 
ym baqqar, yubazzir. 


Per] 
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Premonition, s. AN inzár; piot EA EIR adj. =e) ale ‘âlim al- 
aib. 


tahzir; Ka nagiha-t. 

PREMONITIVE, PREMONITORY, adj. 
jy munzir. 

PREPARATION, 8. Naaz- isti‘dad ; 
y tajhiz ; y tajahhuz; «eù 
ta’ahhub. 

PREPARATIVE, PREPARATORY, adj. 

muqaddim ; .«¢¢ muhayyi. 

Pan v. Ve hayya, raai. 
jə Jabbaz, yujahhız ; » haddar, 
yuhaddir ; < ahhab, yu'ahhib. 

Prepay, v. AL! aslaf, yuslif. 

PREPAYMENT, 8. Al. salaf; abo 
edie daf‘ mugaddim. 

PREPONDERANCE, 8. t) rujûh; 
Slee, rujbána-t; &4j¢ galaba-t; 
is tagallub. 

PREPONDERATE, v. ev rajjah, yu- 
rajjih ; +t galab, yaglib. 

PREPOSITION, 8. Jy harf jarr 
(pl. Gye burat}. 


Prepossess, v. Jee mayyal, yu- 


mayyil; de jazab, yajzib. 
PREPOSSESSING, adj. dle jâzib 
(pl. 3> jawâzib). 
PREPOsTEROUS, adj. jie mubál; 
Jour» mustahil; Jai as dudd 
al-‘aql. 
PREPOSTEROUSNESS, 8. d~e ‘abas ; 
lar} igtihála-t. 
a ii s. 603 qulfa-t; 3, gur- 
-t. 


PEE-REQUISITE, 8. esio 4053 lazi- 
ma-t mugaddima-t (pl. pjp la- 
wázim). 

PREROGATIVE, s. $= haqq (pl. 3 
buqüq); &ye maziya-t (pl. liye 
mazaya). 

PresaaeE, s. JU fal (pl. J" fu’ul, 
JV aful; 839 dalala-t. 

Presaae, v. JW + darab al-fal, 
yadrib ; oe kahan, yakhan ; «eS 
takabhan, yatakahhan. 

PRESBYTER, s. (2S kâhin (pl. def 
kahana-t); ¿O qiss (pl. ¿3 
qusiis, 4.,\5 qasiwisa-t) ; (mows 
qasis (pl. o qussin, 45\ agis- 
ga-t 


rENOE, 8. wa) plo “lm al- 


ga 


PRESCRIBE, v. ye) amar, ya'mur; 
cst ptm hatam ‘ala, yahtim ; (yb 
se farad ‘ala, yatrid; (je pj 
rasam ‘ala, yarsum.—(as a phy- 
sictan) Ae, wagaf, yagil. 

PRESCRIPTION, 8. ( precept) y» amr 
(pl. poly) awámir) ; uè tard (pl. 
Uy? furhd); sacl qitida-t (pL 
acts gawa'id); yp qânûn (pl. 
(ely qawanin).—(of a physi- 
cian) dio, wasta-t ; da— nusha-t. 

PRESENCE, 8. ya hudir ; yae had- 
ra-t; Šoe sahâda-t. — (in his 
presence) @Q-Q qye bain yade-hi ; 
¿els quddám-hu; deel imám- 
hu. 

PRESENT, adj. ys hadir (pl. j= 
huddar, gil hadirin); yey 
maujid.—(not past) y= hadir ; 
sie hali-y. — (at present) gi - 
alin; 4e hallag. 

PRESENT, e. (the present time) J\as\ 
al-hal; le! al-hadir; 5p Va 
hazé al-waqt.—(gift) ¿== tubfa-t 
(pl. et tuhat); dae hadiya-t 
(pl. k\a® hadaya). 

PRESENT, v. (5% huddar, y ubaddir ; 
y=) ahdar, y ubdir; e qaddam, 

uqaddim. — ( a present) 
¿tq lun} tel athaf ahad-an bi 
ée-yin, yuthif; S tll s% 
ahda eg-ée-y la-hu, yuhdi. 

PRESENTATION, 8. mvs taqdim; 
° ‘ard. 

PRESENTIMENT, 8. = hass; Kol 
hásiya-t ; aale mukasafa-t. 

PRESENTLY, adv. “Ye hâlan; Qo“ 
&ze min sé‘at-hu; QjV alan; 
eU najizan. 

PRESERVATION, 8. btm hafz; Alae 
muhbafaza-t ; dleo giyana-t ; olya 
hirasa-t. 

PRESERVE, t. (keep carefully, pro- 
tect) bm hafiz, yabfaz; ove gan, 
yagin; = hamâ, yahmi; po 
“asam, ya'pm.—(jruus, dc.) s). 
rabba, yurabbi (im sugar); „ye 
ballal, yuballil (in vinegar); cle 
mallah, yumallib (is asli). 
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PRESERVE, s. ,sty¢ murabba; jin 
muhallal ; eles mumallah ; (oye 
makbis. 

PRESIDE, v. (wpe! 3p tawalla al- 
majlis, yatawalla; xe 325 qa‘ad 
bi-gadr, yaq'ud. 

PRESIDENCY, PRESIDENTSHIP, 8. 
Uden duly, rivåsat al-majlis ; 
yo gadr. 

PRESIDENT, 8. (wigs) Oe, rayis 
al-majlis (pl. Wes ru’asa) ; ¿y> 
uve! mutawalli al-majlis. 

Press, s. (for fluids) sex mi‘ga- 
ra-t (pl. yclee ma‘agir).—(for 
papers, &c.) See milzama-t.— 
(printing press) Sa mitba‘a-t 
(pl. @lee matabi‘). — (throng) 
¿+= zahma-t; e-o) izdihdm.— 
(wardrobe) Ste hizina-t (pl. 
iye hizdyin) ; gi. huristan. 

Press, v. (compress) $e dayyaq, 
yudayyiq; ¿e o kabas ‘ala, 
yakbis. — (squeeze) yo ‘agar, 
ya‘gir.—(hug) dre J) pè damm 
ua gadr-hu, yadumm; ¿e ih- 
tadan, yahtadin.—(distress) aas 
“88348, yu'assis; y lazz, yaluzz. 
—( press upon) pæd hajam, yah- 
jim; Je hamal, yahmil (both 
with „$e ʻala). — (crowd) pe} 
zaham, yazham ; e=) izdaham, 
yazdahim. 

PRESSURE, 8. ( pression) šSyee ‘agra-t. 
—( force) yy jaur; eb zulm ; ja 
qahr; W ilzim. — (distress) 
se ‘azâb; Aies diqa-t. 

PRESTIGE, 8. 80 ‘izza-t; debe ‘aza- 
ma-t. 

PRESUME, v. (suppose) p farad, 
yafrad; Os Jee ‘amil qiyás, 
ya'mal; pş tawahham, yata- 
wahham; (yb zann, yazuun.— 
(arrogate) y== tajabbar, yatajab- 
bar; ol idda‘a, yaddaʻi. 

PRESUMING, PRESUMPTUOUS, adj. 
yor Mutajabbir; Save muta- 
‘ajrif. 

PRESUMPTION, 8. (supposition) yek 
qiyás; det fardiya-t; lvl if- 


tirdd ; ob zann.—( presumptuous- — 
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ness, arrogance) yS takabbur ; 
ASt istikbar ; p7 tajabbur. 

PRESUMPTIVE, adj. (s-i qiyasi-y. 

PRESUPPOSE, v. Jy farad, yafrad ; 
j qaddar, yuqaddir ; O Jes 
‘amil qiyás, ya'mal; yp ham- 
man, yuhammin. 

PRESUPPOBITION, 8. (py) fard; prs 
taqdir; cls qiyas. 

PRETENCE, 8. d= hujja-t; čle 
‘lla-t; ji ta‘allul; = ‘uzr.— 
( pretension, claim) \cs\ iddi‘a; 
diclve muda‘é-t; po da‘wa-t; 
ee) Za m, 

PRETEND, v. (make show) yeb\ azhar, 
yuzhir; J hawal, yubáwil; 
J= tahawwal, yatahawwal 
(mostly expressed by the vı. 
form of a verb, as: Jy marid, 
“to be ill;” ¿W° tamarad, 
“to pretend to be ill.”—(claim) 
ge „£A idda‘a ‘ala, yadda‘l; 
SE cst? Jee ‘amil da‘wa ‘ala, 
ya‘mal. 

PRETENDER, 8. (claimer) ¿<° 
madda‘i; eee) za‘im. 

PRETENTIOUS, adj. (presuming) 
ye mutajabbir; = muta- 
kabbir. 


PRETEBRITE, 8. (tense) see madi; 
sbh Jad fil al-mádi. 

PRETERNATURAL, adj. Gael} 32 
dudd at-tabi‘a-t ; yÈ gair 
tabi‘i-y; sew Gide hilâf al- 
qa‘ida-t; ee ‘ajib. 

PEETExT, s. àe ‘ugr (pl. list 
‘agar) ; Še “igra-t (pl. ,de ‘izar) ; 
¿ae hujja-t (pl. eee hujaj); 
ee hila-t (pl. J> hiyal). 

PRETTINESS, 8. ces kais; UJ 
latáfa-t; Q Vk zardfa-t ; Va bahá; 
dee: bahja-t. 

PRETTY, adj. yS kuwayyis; Add 
latif (pl. sÙ Litt) ; Joe jamil; 
Ay yb zarif ; eke malih. 

PREVAIL, v. (overcome) =ë galab, 
yaglib; (dc Àb zafar ‘ala, yaz- 
fir.—(be customary or g 
Bolo le gir ‘dda-t, yagir; pe 
‘mm, ya‘umm. — (induce) @s 
qanna‘, yuqanni, 
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ParvaILING, Prevavent, adj. < Jë | PricKLe, s. £y éšauk (pL yal 


gålib; (Jt mustauli.—(cur- 
rent, customary) sje jari; ¿see 
“tumümi-y; pal. sayir; vine 
mu“tad. 

PREVALENCE, PREVALENCY, 8. dás 
tagallub ; Xa istilà,—(currency, 
custom) ts, rawaj ; šole “&da-t. 

Prevanicare, v. Je háwal, yu- 
hawil; gel ihtajj, yahtajj; ye 
ban, yabin. 

Prevanication, 8. Ue hila-t (pl. 
oe hiyal) ; Zw= hujja-t (pl. ge 

ujaj); Ske hiyâna-t. 
REVENT, v. @ve mana‘, yamna‘; 
gle ‘aq, ya‘liq; Jye ‘awwagq, yu- 
‘awwig; (el i‘tarad, ya‘tarid ; 
ye hazar, vabzur. 

PREVENTION, s. @ man‘; ¿aj 
mumina‘a-t; ¿Uzel i‘tirad. 

PREVENTIVE, adj., 8. @\- mani‘ (pl. 
Ze mawani'); Re ‘ayiq (pl. 
Hie ‘awayiq). 

Previous, adj. (ge sabiq (pl. 
Sle subbáq, $e- subbag, f. š 
a-t, pl. Slee sawdbiq); AL. 
ealif (pl. WA sullaf); paže mu- 
qaddim, muqaddam. 

Prey, s. (hunted) reo gaid; 4255 
farisa-t.—(booty) ewt ganima-t 
(pl. mut ganayim); %&@ nuh- 
ba-t.—(beast of prey) tle giye 
(y>) haiwan járib (kasir) (pl. 
Cs Loge, wuhûs jawarih, gmg 
y wuhùs kawásir).—(bird o 
prey) y-W yab tair kasir (pl. , 
y> tuydr kawasir). 

PREY, v. (as animals) val iftaras, 
yattaris.—(rest heavily on) J8 
cof saqal ‘ala, yagqul. 

PRICE, s. o saman (pl. gst ag- 
man); ~~ si'r (pl. jat as‘ar) ; 
deo’ qima-t (pl. eed qiyam). 

PRICELESS, adj. dees & Ve må la-hu 
qima-t; «ed & be må la-hu 
saman; er yatim (pl. pla! 
alta). 

Prick, v. nahaz, yanhaz; j 
garaz, Zaris; ala sakk, ya- 
sukk. 


Paiox, s. bë* nabra-t, 


aéwák) ; ¿$ya éauka-t, soka-t. 

PEICELINESs, 8. &\y%\ iswak. 

PRICKLY, adj. £45 sawik. 

Pring, 8. p$ kubr; o$ kibriya; 
yp takabbur; )N<— V istikbar ; 
ees ta‘azzum. _ 

Priest, s. (2S kâhin (pl. &S ka- 
hana-t); «3 qiss (pl. Oe 
qusüs); Qe qissis (pl. UL. 
qasafisa-t). 

PRIESTHUOD, 8. = —¢S kahnit; 
bageds qusůsa-t; Ky qusiisi- 
ya-t. 

PRIESTLY, 8. (s~s~5 qusiisi-y. 

PRIM, adj. ye muzahraf; ax 
muganna‘. 

Primary, adj. JA awwal (pl. JM 
awayil, _JWV awali), f. (Jp! tla 
(pl. =i uwaliydt); tl 
agli-y. 

PRIMATE, 8. pio) imam (pl. oS 
a’imma-t); gel xe gadr ad- 
din (pl. xe gudür); «hye bat- 
rik; Dpi batrairik (pl. “bue 
batárik, 4S\ly batárika-t). 

PEIMATESHIP, PRIMACY, 8. Solel 
imáma-t ; Z$) batraka-t. 

PRIME, adj. ia aéraf, f. Uys garfa 
(pl. Jy surf); Jail afdal; x=, 
wahid; ay) farid (pl. Sip fara- 

id). 

Parme, PEIMENES8, 8. (bloom) qye 
‘anfawan ; ($2) raiq, rayyiq, riq. 
— (best part) dds hilása-t, hula- 
ga-t; J lubb (pl. wgs lubüb). 

PRIME, v. (prepare) xe`V a‘add, 
yu'idd; ve hayya, yuhayyi.—(a 
gun) 5 zahhar, yuzahhir. 

PRIMER, 8. Jyo3) wus kitâb al- 
usül (pl. =$ kutub). 

PRIMEVAL, PRIMITIVE, adj. pis 
qadim (pl. bess qudama); 3 
‘atiq (pl. We “utaqá, f. rie 
'atàyiq). 

PRIMING, s. (of a gun) 845 zahi- 
ra-t (pl. 2.5 zaháyir). 

Primitive, s. (original word) Shel 
agliya-t ; Je mujarrad. 

PRIMITIVENESS, s moai Jie hål 
al-qadim. 
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PRIMOGENITURE, 8. 2269 baktri- 
ya-t. 

PRIMORDIAL, adj. _skel asli-y; ¿V 
awwali-y. 

Prince, 8. (son of a king) ALX up 
ibn al-malik (pl. yt abna, Qo 
banin). — (chief) yet amir (pl. 
‘yt umara); Je gail (pl. Jit 
aqval); de sayyid (pl. sol. 
Bida-t) ; o gindid (pl. Arle 
sanddid) ; pas hidiw (Pers.). 

PRINCELINESS, 8. 8 lel imara-t; 
& Sle malaktya-t; V3! Oç zai-y 
al-umarå (33i al-mulûk). 

PRINCELY, ad). «sye miri-y (for 
syi amiri-y); (pik. sultani-y ; 
¿se Az hidiwi-y. 

PRINCIPAL, adj. g agli-Y; esyd 
duriri-y; (es! ahass; p—ol 
ahamm. 

PRINCIPAL, 8. cess) raiyis (pl. °y 
ru’asd); (99% mutawalli; prire 
mutaqaddim. 

PRINCIPALITY, 8. Š,Vel imara-t. 

PRINCIPALLY, adv. “oye hugiigan. 

PRINCIPLE, 8. (element) yas ‘ungur 
(pl. Le ‘anagir); gal ass, iss 
pl. al isis, ásás); Jl agl 
(pl. Jye ugfhl).—(fundamental 
truth) Ssc\5 qá'ida-t (pl. acl,3 qa- 
wA‘id). — (tenet) +i mazhab 
(pl. ete mazahib). 

Print, s. @» taba‘; ¿+ bagma-t. 
—(foot-print) p\ asar (pl. j&t 
&sàr). 

Print, v. a+ taba‘, yatbat; pa 
basam, yabsum. 

Printer, 8. Eb tabbi‘s; „spaas 
mitba‘ji; pla bassám. 

Printing, 8. Zeka, tiba‘a-t; dole 
es! sani‘at at-tab‘. 

PRINTING-HOUSE, -OFFICE, 8. )\0 
Sols! dar at-tiba‘a-t. 

PRINTING-PRESS, 8. Aos mitba‘a-t 
(pl. a. matibi‘). 

Prior, adj. ( previous) p35 aqdam ; 
este muygaddim, muqaddam ; 
RU såbiq (pl. gk subbáq, $ 
subbaq, f. š -t, pl. ¿Vy sawa- 
biq). 

(of a convent) ¿>f 


Prior, s. 


808 


[Par 


geet raiyis ar-ruhbán (pl. V.° 
ru'asá). 

Priorgss, 8. welt 4.5, raiyisat 
ar-rahibat. 

PRIORITY, 8. eS taqaddum ; 4&3, 
awwaliya-t; hw.» sabk. 

Prism, s. ype mansir (pl. peale 
manatir); jy-Mye mauéir (pl. 
yeelye mawasir). 

Prison, s. yu» habs (pl. uoge 
hubis); gem sijn (pl. ge 
sujiin). 

PRISONER, 8. spa mahbis; 
gyme masjin. — (prisoner of 
war) yew\ asir (pl. YV usará). 

PRISTINE, adj. m33 qadim (pl. bess 
qudama); $e “atiq (pl. Wize 
‘utaqd); Gal. sâbiq (pl. gl. 
subbiiq, .s~ subbaq). 

Private, adj. (particular) ple 
hass; ¿eyes mahsts.—(secret) 
css Sirri-y ; ype mastir. 

PRIVATENESS, Prrvacy, 8. 86 hal- 
wa-t. 

PRIVATION, 8. pae ‘adam; gyal 
ihtiyaj ; «4. salb. 

PRIVATIVE, adj. Jl» silib; pano 
mu‘dim. 

PRIVATIVE, 8. (in grammar) JG» 
wl- harf salb (pl. = hurif). 

PRIVILEGE, 8. ye maziya-t (pl. 
liye mazaya) ; jeet imtiyaz (pl. 

PRIVILEGE, v. ciae aLe ‘amil-hu 
mu“áf, ya‘inal; <> (ew! ihtasg 
bi, yahtass. 

PRIVILEGED, adj. d\n. muʻåf; _dlae 
mu‘ffa. 

Privy, adj. (conscious) jo Ail, 
waqif ‘ala; als mutalli; pe &se 
ma‘-hu habar.—(not public) pya» 
mahram; ple hiss. — (secret) 
sy sirri-y. 

Privy, s. cle mustarah ; „leye 
mirhad (pl. (Aclye marahid) ; 
ås kanif (pl. eS kunf). 

Prize, s. UKo mukafi-t; ULU 
mujázá-t; glde halwán. 

Prize, v. yel a‘azz, yu'izz; (yd 
samman, yugammin. 
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PROBABILITY, 8. Jal Ze +. muså- 
bahat al-haqq ; Jet ihtimal. 
PRoBABLE, adj. gx &lt~ muså- 
bih li-’l-hagq; em muhta- 
mil, muhtamal.—(it te probable) 

joe, yahtamil. 

PROBATION, 8. lel imtihan; 
es, bahs; (Ae fahs; (ee ta- 
fahhus. 

Prose, & ae Mijass; jimwe mis- 
bar; Jee mil (pl. Jet amyél, 
Jye muyûl). 

PROBE, v. y~ sabar, yasbur. 

Prosity, 8. tò- galâh; jx sadq; 
slat ingåf. 

Prosiem, 8. Ute muékila-t (pl. 

masakil); JU- masa’a- 
la-t (pl. Jae masfyil). 

PROBLEMATICAL, adj. & te musab- 
bah; Ste maskik; imo yè 
gair muhaqqaq. 

Prososcis, 8. pye hurtim (pl. 
meia harâtim); pba birtûm. 

PROCEDURE, 8. 8y460 maśwa-t; Ši {b 
tariqa-t ; yr) tadbir. 

PROCEED, v. (advance) g3 qadam, 
yaqdum; pa% taqaddam, yata- 
qaddam ; jue sir, yasir.—(make 
progress) Sy tarraqa, yatarraqa. 
— (come forth) )»© sadar, yasdir, 
yasdur; J hasal, yahsal. 

PRocEEDING, 8. leize mu‘imala-t ; 
Je ‘amal.—( proceedings) #& ge 
sulûk. 

ProoreDs, 8. Jee hiigil (pl. widole 
hásilát, Jol hawásil); Jam 
mahşûl; Ja madhúQl. 

Process, s. ( procedure) h tari- 
qa-t (pl. cle tardyiq); Jes 
‘amal (pl. Jest a‘mal).—(law- 
suit) 8&9 da‘wa-t; csp) dawa 
(pl. celts dawa); oo husi- 
ma-t; da qadiya-t; Melee mu- 
‘amala-t. 

Procession, 8. (pageant) —S 
maukib (pl. ye mawakib) ; 
9) daura-t; Qj zaffa-t (parti- 
cularly applied to a wedding 
procession ).— (ecclesiastical) cy 
ziyyéh (pl. wks ziyyabat). 

PEOocLAIM, v. ¿s90 nada, yunidi; 
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yoo! ashar, yushir; cet alan, 
yu'lin. 

PROCLAMATION, 8. Roue munddat; 
Act idim; gået ilân ; lest ishâr ; 
Jobi izhar. 

Proctiviry, 8. <a) in‘itkf; Jeo 
mail (pl. Jet amyal). 

ProcrastTinatE, v. y£) ahhar, yu- 
'ahhir; (gh! abqa, yubqi; ays 
ta‘awwaq, yata‘awwiq; ole 
hazaf, yuhazif. 

PROCRASTINATION, 8. p° ta’hir; 
Bwe muhazafa-t. 

ProcrastinaToR, 8. Js matil, 
mutawwil; Jee» mumabhil. 

PgocggATE, v. 3, walad, yalid; 
J nasal, yansul; J}! ansal, 
yunsil. 

PROCREATION, 8. Ay taulid; Jeus 
tanâsul. 

PRocrEATIVE, adj. Sye muwallid. 

PROCREATIVENESS, 8. Ady 5,5 
quwwat at-taulid; 3S, 83 quw- 


wa-t muwallida-t. 

PROCURABLE. adj. Jy «Seo 
mumkin al-husal. 

PROCURATOR, & (39% mutawalli ; 
eS, wakil (pl. 3S, wakala). 

Procure, v. jo hasggal, yuhassil ; 
wl jib, yajib; «Je jalab, yaj- 
lub.— (obtain) JU nal, yanal (jer 
yanil).— (pimp) ¿>° ‘arras, yu- 
‘arrig. 

Procursss, s. 839 dallala-t. 

Propieat, adj., 8. dee mubazzir; 
ye musrif; calves mitlaf, mut- 
if 


PRODIGALITY, 8. Syet isrff; pid 
tabzil. 

Propiaerovus, adj. (wonderful) ~~. 
‘ajib. — (enormous) 2h sadid ; 
ol; zåyid ; ache ‘azim. 

PRODIGY, 8. eae ‘ajiha-t (pl. 
Ua ‘ajivib) ; dome ‘ujiba-t; 
walei me ajab al-‘ajayib. 

Propuce, Propuct, e. jole hasil 
(pl. J-i hawasil) ; Jye. mah- 
sü] (pl. —3-em0 mahsiilat). 

Propuce, v. (bring to view) pS 
qaddam, yuqaddim; àV azhar, 
yuzhir. — (bring forth) fV aş- 
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mar, yusmir; J, wallad, yuwal- 
lid; Wt ansa, yunsi; =V antaj, 
yuntij. — (cause) ~~ sabbab, 
yusabbib. 

Propuction, e. (act of producing) 
wry takwin ; st ismar.—(com- 
position) Apr tagnif ; 45! ináá. 

PRODUCTIVE, adj. ye mugmir; 
wa hagib; Jye muwallid. 

PRODUCTIVENESS, 8. ~~ hisb. 

PROFANATION, 8 (wee tanjis; 
O tadnis. 

PROFANE, adj. (worldly) s9 dun- 
yawi-y.—(impure) =U fasiq. 
PROFANE, v. dy lawwas, yulaw- 
wis; o= najjas, yunajjis; Oo 

dannas, yudannis. 

PROFANENESS, PROFANITY, 8. pae 
ER ‘adam al-ihtirâm; „$J 

sq. 

Proress, v. (declare) b azhar, 
yuzhir; 3 qarrar, yuqarrir; y 
aqarr, yuqirr ; 4¢ śahid, yaśhad. 
—(ezercise or teach) © “amal 
(‘amil), ya‘mal; @ +. gana‘, 
yagna‘; ate ‘allam, yu‘allim; 
o darras, yudarris. 

Proression, 8. (declaration) AXA 
iqrar; lel i‘tiraf; "Ú 
ta'kid ; olga sahâda-t.— (calling) 
časo gan‘a-t; dele gsaná'a-t (pl. 
&u- sanáyi'); (G= hirfa-t (pl. 
oe hiraf); ¿b fann (pl. ws 
funtin) ; plc ‘ilm (pl. pe ‘ulim). 

PROFESSOR, 8. mu‘allim ; O 
mudarris; Ji! ustiz. 

PRoFFER, v. até qaddam, yuqad- 
dim; ¿ë ‘arad, ya‘rud. 

PROFFER, s. $ taqdim. 

PROFICIENCE, PROFICIENCY, 8. 5,\go 
mahara-t; ¿ys taraqqi; S, 
irtiqa; W labaqa-t. 

PROFICIENT, adj., 8. ole mahir; 
ple sitir; GS labiq; Ge) labiq. 

PROFILE, 8. ás. cta nasf al-wajh ; 
cdle multafit. 

Prorit, 8. (gain) <— kasb; = 
ribh (pl. cà) arbah).—(advan- 
tage) 540 fayida-t (pl. ip fa- 
wayid) ; manfa‘a-t (pl. 
gle manafi‘). 
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| Pgozrr, v.n. e?) rabib, yarbah; 


tanaffa‘, yatanaffa‘; aast intifa‘, 
yantafi‘; w— SV iktasab, yakta- 
sib; a. @& nafa‘, yanfa‘; naffa‘, 
yunaffi‘; ¿s= ajda, yujdi. 

PROFITABLE, adj. «såe mufid; ail 
náfi. ` 

PROFITABLENESS, 8. @ naf‘; dative 
manfa‘a-t; Sols) ifada-t. 

Proeir.ess, adj. 848) mae ‘adim 
al-faiyida-t ; Aste eë gair mufid. 

PRoFLIGATE, adj., 8. yO fajir (pl. 
je) fujjar, 55 fajara-t, ply fa- 
wajir); GU fasiq (p ¿L 
fussig, 285 fasaqa-t). 

PROFLIGATENESS, PROFUIGACY, 8. 
3-5 fisq; o fasad ; jpa fujûr. 

Pgozousxp, adj. (deep) Sat ‘amiq 
(pl. ser “umuq, wre “amáyiq, 
Jue ‘imaiq). — (abstruse) Side 
magliiq ; uat gawig.— (learned) 
jae mutabahhir; t gariq. 

PROFOUNDNESS, PROFUNDITY, 8. 
gee ‘umgq. — (figuratively) yA 
gaur; cpl giyas. 

Prorvusk, adj. ( prodigal) jee mu- 
bazzir; y,~e musrif; Sys mu- 
ba‘ziq. — (plentiful) ,\, wafir ; 
yes kagir. 

PRoFusENEss, PROFUSION, 8. ( pro- 
digality) yù israf; 8,44) baza- 
ra-t (bazarra-t). — (abundance) 
š$ kagra-t; ¿es faid; (pty 
rahe ; pa wafr; yy. wufir. 

PROGENITOR, 8. 3% jadd (pl. 5, 
judid, əotas t ajdád). 

Progeny, s. 93,\ aulid; &)3 zurri- 
ya-t (pl. ¿eb zarari); J nasl 
(pl. J! ansal). 

ProanostTicaTE, v. Jo tafawwal, 
yatafawwal; (ye takahhan, ya- 
takahhan; „s tanabba, yata- 
nabba. 

ProenosticaTion, s. JÜ fal (pl. J'y 
fu'ul; J°p\ af’ul); gys tabrij. 

PROGNOSTICATOR, 8. ve munaj- 
jim; JV cls fattah fal. 

PROGRAMME, 8. olx bayan. 

Progress, Proaression, s. (ad- 
vancement) prs taqaddum; JUSI 
iybal; gla~t istidraj ; gs tad- 
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rij.— (improvement) (3) taraqqi; 
oko} izdiyaéd; cle najéh; oul 
ilâh. 

Procress, v. eS taqaddam, yata- 
qaddam. 

PROGRESSIONAL, PROGRESSIVE, adj. 
iA istidráji-y ; paie muta- 
qaddim. 

PROGRESSIVENESS, 8. tll istid- 
raj. 

ron ie v. (forbid) m> harram, 
yuharrim; ¿%@ naha, yanhi.— 
(hinder) œe mana‘, yamna‘; Jit 
‘Aq, yaʻûq; J ‘awwaq, yu‘aw- 
wig; = eee yabzur. 

PROHIBITION, 8. (defence) m tah- 
rim ; _s@ nahi.—(hindrance) ë 
man‘; Exel imtina‘; ¿sue mu- 
mana‘a-t. 

PRoHIBITORY, adj. ase mani‘; py 
muharrim. 

PROJECT, 8. xe qagd; Jel maq- 

gid (pl. decli maqásid); yrs 
tadbir; Glo»! ibtida‘; Kas 
îjâd: 

Prosecr, v. (contrive) po dabbar, 
yudabbir; €+) ihtara‘, yahtari‘ ; 


Esat ibtada‘, yabtadit.— (throw. 


out) tie hazaf, yahzif; 
rama, yarmi.—(jut out) de J 
aéraf ‘ala, yusrif. 

PROJECTILE, 8. (s*y* mirma ; Eleye 
mirmát (pl. seye marami). 

PROJECTING, adj. Gye musrif. 

Prosection, 8. (delineation) p- 
rasm (pl. As rusim, p—s) 
arsum) ; > TasAma-t; pya 
taswir (pl. plo tasáwir). 

PROJECTOR, 8. E4 mubdi‘; Epa 
muhtari‘. 

Prouiric, adj. (as a female) Eys 
53.3 V kasirat al-aulad. — (as a 
tree) SN 54S kasirat al-agmar ; 

à% musmir. 

Prox, adj. Jy tawil (pl. Jiye 
tiwal, Jit tiyal) ; PASY S kasir 
al-kalim ; j<A mufasgal. 

Prouixity, PROLIXNESs8, 8. Jb til; 
kod tatwil; pil S kasrat al- 
kalam; lel jishib; tb! 
itnab, 
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Proroavr, s. deste mugaddama-t; 
Seis fitiha-t (pl. ep fawatih). 
Protone, v. Jye tawwal, yutaw- 

wil. 

PROLONGATION, 8. ss tatwil; 
Sibi itdla-t; Ze muhla-t. 

PROMENADE, 8. ( pleasure-walk) 5y23 
tanazzuh ; ¿ey nuzha-t.—( place 
for walking) sy muntazah. 

PROMINENCE, PROMINENCY, 8. «$ 
masraf, muégraf (pl. =<)» masa- 
rif); EW irtifa’. 

PROMINENT, adj. yt musrif ; 
es, murtafi‘; yQ bariz. 

Promiscuous, adj. bps mahlût ; 
biae muhtalit. 

PRoMISCUOUSNESS, 8. We hilt, hult ; 
bY t ihtilat ; a lahbata-t. 

PROMISE, 8. xe, wa‘d ; bae, wa‘da-t ; 
3ye mautüd (pl. dtl ma- 
wa‘id) ; See ‘ahd (pl. ose “uhüd). 

Promise, v. xe, wa‘ad, ya‘id ; ss! 
au‘ad, yûʻid; ele “had, yu- 
‘ahid. 

Promissory, adj. scl, wa‘id. 

PROMONTORY, 8. cl) râs (pl. O° 
ru’us, O s) ru us). 

Promote, v. (prefer) ¿sb raqqa, 
yuraqqi; es quddam, yuqad- 
dim; æ; rafa‘, yarfa‘—(accele- 
rate) pds gaddam, yuqaddim ; 
Gy Tawwaj, yurawwij. 

Promotion, 8. (3) taraqqi; W) 
irtiqi; pid taqdim; ass ta- 
qaddum. 

Prompt, adj. (active) pols satir (pl. 
jos suttâr); = harik; 
eee plate ye hadir ; sare 
musta‘idd ; æy- sari (pl. wl 
aurán), £. daa sariat (pl. EV 
sirâ‘). 

Prompt, v. (incite) j= harrak, yu- 
harrik ; (4 harrad, yuharrid.— 
(suggest) Je lel iéár ‘ala, yusir. 

PROMPTITUDE, PROMPTNESS, 8. Še 
sur‘a-t; liar} istu'dád. 

PROMULGATE, v. je! ashar, yushir ; 
yb azhar, vuzhir. 

PROMULGATION, s. Aea ishâr; jobi 
izhar. 

PRONE, adj. (prostrate) tye mat- 
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rih. — (mentally inclined) hie 
miayil ; +4) ragib. 

PRoNENEss, 8. Jee mail (pl. Set 
amyal); &, rugba-t; Vest isti- 
ha; «syè hawa. 

Prona, 8. D,a Sok; Sa soka-t ; 
ŠSS furtaika-t. 

PRONOMINAL, adj. sye Tn 

PRONOUN, 8. yeb damir (pl. x 
damàyir). See DEMONSTRATIVE, 
RELATIVE, &c. 

Pronounce, v. (articulate) Wa 
lafaz, yalfiz; sb talaffaz, yata- 
laffaz. — (pronounce sentence) 
m> hakam, yahkum ; Xa) Y xl 
asdar al-hukm, yusdir. 

PRONUNCIATION, 8. bà) lafz (pl. xV 
alfaz); bay talaffuz. 

Proor, 8. (evidence) bse» gahida-t 
(pl. sel, sawahid); J+ dal 
(pl. J235 dalayil); oly bayan; 
oyp burhan (pl. ¿=e 19 barahin). 
— (test) gle} imtihin; Q;= 
tajriba-t (pl. ~j tajarib) ; m= 
bahg ; 8s hubra-t. 

PROP, 8. 4~ sanad (pl. vi) asnad) ; 
vx! istinád. 

Prop, v. 4 sanad, yasnud; san- 
nad, yusannid ; J. sánad, yusa- 
nid. 

PROPAGATE, v.a. (increase in num- 
ber) y£ kassar, yukaggir ; ol} zâd, 
yazid.—(spread) y% nasar, yan- 
Sur; Ele\ asa‘, yusi‘; & šayya;,, 
yusayyi‘. — (increase by genera- 
tion) J~\s tanasal, yatandsal. 

PROPAGATION, 8. (increase) ÈN 
ziyada-t; kos} izdiyad; ye 
taksir.—(of a race) J- tana- 
sul. — (diffusion) MY intisar ; 
slal isd‘a-t. 

PROPEL, v. gl sáq, yasiq; 9y 
tarad, yatrud. 

Propensity, 8. jee mail (pl. Jie 
amyal) ; sleet in‘itaf; & rug- 
ba-t; «s2 hawa. 

PRoPER, adj. (suitable) RÌ an 
Jiye muwatiq; «be mun 
sib. — (heseeminy) sel, wajib ; 
s mustaujib.—( peculiar) 
els hâg; uoga mabgig.—(real) 
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žo haqiqi-y; (sel agli-y.—(a 
proper name) pic ‘alam (pl. psi 
a‘lim). ; 

PROPERTY, 8. (peculiar ity 
L bássiya-t (pl. u 
yig); čes hássa-t (pl. (ply ha- 
wiigg) ; SeteS kaifiya-t; ele mâ- 
hiya-t ; Ao wasf; čào gifa-t.— 
(a thing owned) JVe mal (pl. yn 
amwal); £w mata‘ (pl. | 
amti‘a-t); whe milk (pl. 31 
amlik). 

PROPHECY, 8. ess tambiya-t ; Egs 
kihina-t.—(gi/t of prophecy) 8y 
nabiwa-t ; 9-3 tanabbi. 

PROPHESY, v. ¿2 tanabba, yata- 
nabba; «eS takahhan, yatakah- 


han. 
PROPHET, 8. cst n (pl. e? 
ambiyá) ; Jye rasûl (pl. J- 


arsul, ey par e rusala’) ; 


g2\S kahin (pl. kahanart, 
gS kuhhan). 
PRoPHETIC, PROPHETICAL, adj. 


csp Dabawi-y ; (35, rasili-y. 
ate ; Sp qurb ; This 
qaraba-t; <— nasab. 
PROPITIATE, v. oáze ista‘taf, 
yasta‘tif. 
PROPITIATION, 8. —s\lonzu} isti taf. 
Propitiovs, adj. (favourable) ¿831 
muwafig ; mun‘im ; fut 
latif.—(disposed to be merciful) 
m> rahim; glee, rahman; Aà 
gafur (pl. Aë gufur). 
PROPITIOUSNESS, 8. sacl. musa- 
‘ada-t; -A lutf; ded ni‘ma-t 
(pl. es niam); Jep taufiq; 
rahma-t. 


PROPORTION, 8. 4s nasaba-t; 
~~ tandsub; Gola, mu'ddala-t; 
Jtaze i‘tidal ; dale mutibaga-t. 

PROPORTION, PROPORTIONATE, t. 
Jos ‘addal, yu‘addil; Jast a‘dal, 
yu‘dil; dc yU qás ‘ala, yagis ; 
¿3e j gaddar ‘als, yuqaddir; 
J ~~ nâsab li, yunasib. 

PROPORTIONABLE, PROPORTIONATE, 
adj. =— z mutandsib; ¿sÀ 
mutabiq; Jiye muwánq. 

PROPORTIONABLENESS, PROPOR- 
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Prow., v. <j taf, yatüf; lel 
ataf, yutu. 

PROWLER, 8. Sieb tawwif. 

PROXIMATE, adj. =~ qarib (pl. 
s>) qiráb); ~p) aqrab; jew 
mutassil. 

PROXIMITY, 8. Jeet 
ittigal. 

Proxy, s. (person) J$ wakil (pl. 
MS, wukala) ; «sU nâyib (pl. <° 
naub, ~ nuwwab).— (full 
power) &JS das) ruhsa-t kulliya-t ; 
Ge Ai tafwid mutlaq. 

PRUuDE, 8. ¿ste mura’i. 

PRUDENCE, 8. yt tadbir; š, 
bagira-t; jae ‘aql; 3 rusd; 
¿lab fitna-t ; hazm. 

PRUDENT, adj. J\e ‘aqil (pl. Mac 
‘uqala, Jue ‘uqgal) ; pre ol 
gahib tadbir (pl. ~laec! asháb); 
Breer gd zQ bagira-t; pj házim 
(pl. dey hazama-t); (ed fatin 
(pl. (bs futn). 

Prupery, s. Q) riya; ki) mur- 
ay at. 

Prune, 8. ebat ijig; uF injis 
(Egypt.); és hadh, bob (Syr.) ; 
Spp barqüq (Magr.). 

PRUNE, v. a gallam, yuqallim. 

PRUNING, 8. taqlim. 

PRURIENCE, PRURIENCY, 8. (Aor 
tanagmus. 

PRURIENT, adj. je*e Munagmis. 

Pry, v. y=- tajassas, yatajassas. 

PsauM, 8. eye mazmir (pl. ye-ly 
mazamir). 

PsALMIST, PsaLMODIST, 8. 
muzammir. 

PSALMODY, 8. yey tazmir. 

PsaLTER, g. n) zibr; jpg pbs 
kitab az-zubir. 

PsaLTERY, s. (musical instrument) 
op qànün (pl. ls qawanin) ; 

santir. 

PsycHouoaicat, adj. & twelve 
gett munasib li-’l-ma‘rifat an- 
nafs. 

PsycHOLoaist, 8. yA bae ole 
gahib ma‘rifat an-nafs. 

PsYcHOLoey, 8. (wi! Seo ma'ri- 
fat an-nafs. 


wp qurb; 


ry” 
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PuBerty, 8. È} bulig; dt. bulû- 
giya-t. 

PuseEscEnNrT, adj. &\ bålig. 

PuBLIC, adj. (common) ele ‘ʻâmm ; 
gye ‘umimi-y; <o mus- 
tarik; ¿ss jamhuri-y.—(no- 
torious) ysW zâhir ; ye mashir ; 
oro marif; _dt© ‘alani-y. 

Beste. 8. pial uo. aha 
lyst, al-hawáss wa-’l-‘awéu ; 
jx jumbir (pl. pèus jama- 
hir); Gel an-nas. 

PuBLICAN, 8. (keeper of a public- 
house) We hammar; lake 
maihanji (Pers., Turk.).—(taz- 
gatherer) © ‘assar. 

PuBLICATION, 8. jeb izhar; yes 
tashir ; )w&) ishar. 

PUBLICITY, e. yeb zuhûr; 5% éuh- 
ra-t. 

PUBLISH, v. yet a‘lan, yu‘lin ; zea) 
ashar, yushir; ,eb\ azhar, yuzhir ; 
y% nasar, yansur; < V abags, 
yubigg. 

PUBLISHER, 8. (of books) «~S yal 
nasir kutub. 

PUCKER, v.a. Sas. ja“ad, yuja“id ; 
a Jau‘ad, yujau‘id. 

PuppINa, 8. Šop bidina-t. 

PupDLE, s. Se, wahla-t. 

PupDLE, v. Xe ‘akkar, yu‘akkar. 

PuppLy, adj. we, wahlin; J= 
wahil; See mu‘akkKar. 

PUDENDUM, 8. (membrum virile) $3 
zakr (pl. 53 zukür, Side maza- 
kir); <> zubb (pl. 43! azbab, 
why zibab).—(mulieris) (a3 ques ; 
ep farj (pl. ey furüj).—(gene- 
rally) Še ‘aura-t. 

PUEBILE, adj. sib tifli-y; ¿oe 
gigiri-y. 

PUERILITY, 8. 4) 4b tufiliya-t. 

Purr, s. a4 nafha-t. 

Purr, v. ¢# nafah, yanfub ; naffah, 
yunafih. 

PuUFFER, 8. (at sales) so munadi. 

Purry, adj. t+ manfab. 

Puaiuism, 8. pS talakum ; ¿+S 
mulakama-t. 

PUGILIST, 8. mulákim. 


Puewacious, adj. (pilav mubániq ; 
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haşim (pl. Wes hugamé, 
gua hugman). 

Puenaciry, 8. 34 tahánuq. 

PurssaNcE, 8. 83 qudra-t; lost 
iqtidar ; Syo saula-t. 

PurssaNT, adj. 9G qadir ; ye ‘aziz ; 
85 ele sihib quwwa-t (pl. 
slat asháb). 

PuLL, v. (draw) se jazab, yaj- 
zub, yajzib; As! ijtazab, yaj- 
tazib; =æ- sahab, yashab; » 
jarr, yajurr.—( pluck) a qala‘, 
yaqla‘ ; AS nataf, yantif. 

Putt, 8. s= jazb; » jarr. 

PuLLeET, & ese gig (pl. giese 
sisin) ; SS kutkit (pl. SLS 
katakit). 

PULLEY, 8. ŠQ bakara-t (pl. =$ 
bakarat, ;,& bakar). 

PULMONARY, adj. 453 gye man- 
sib li-’r-ri’ya-t. — (pulmonary 
disease) &)\ lo da ar-ni’ya-t. 

Pup, s. gahm (pl. 
suhim); < lubb (pl. ns 
lubib). RSE 

PuLPINESS, 8. ax asrat aś- 
égahm ; SY 545 asat al-lubb. 

PurPrr, 8. > mambar, mimbar 
(pl. pu- manabir). 

PuLPY, adj. pa 55 zü śahm. 

PuLsATE, v. (As nabad, yambid. 

PuL8sATION, 8. 643 nabda-t. 

PuuseE, s. (4+ nahd. 

PULVERISATION, 8. Jæ- Sahq; 3° 
daqq. 

PULVERISE, v. $a sahaq, yashaq ; 
3° daqq, yaduqq. 

Pumice, > j hajar al-haśś ; 
DSi a= hajar al-hâkûk ; ype 
gS} hajar al-isfinj. 

Pump, 8. & y turumba-t; ¿Z 
tulumba-t. 

PUMPKIN, 8. p qar‘, Zes qar'a-t; 
obi yaqtin ; Ce yaqtina-t. 
Pon, s. kë naqt (pl. bl anqát); 
¿ku nuqta-t; cx tajnis; 
aie musibaha-t; jð kalam- 

biir. 

Pun, v. ðS joe ‘amil kalimbir, 
ya‘inal. 


Puncu, s. (tool) ys mibraz (pl. 
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yl mahariz.— (blow) &S lak- 
ma-t; d+) latsa-t. 

Punca, v. (+e) latas, yaltus; p53 
lakam, yulakim. 

PuncHEoN, 8. Jen barmil (pl. 
Jel» baramil). 

PUNCTILIO, 8. AdS taklif. 
PUNCTILIOUS, adj. AAS Gol 
gâhib taklif (pl. ~>la-t aghab). 
PuNCTILIOUSN ESS, 8. US takalluf. 
PuncruaL, adj. bgt madbit; 
Šo alo sahib diqqa-t; (giro 

mudaqqiq. 

PUNCTUALITY, 8. leò dabt; “o 
diqqa-t. 

PUNCTUATE, v. š naqqa-t, yunaq- 

1t. 

PUNCTUATION, 8. làs tanqit. 

PUNCTURE, 8. Š nahza-t. 

PuNGENcY, 8. se hidda-t; < 
hadd. 

PuNazNr, adj. o= hàdd. 

PuNISH, v. (sold qásas, yuqásgis; 
e tàqab, yu‘aqib ; wde ‘azzab, 
yu‘azzib. 

PUNISHABLE, adj. (ple) <a zV 
istaujab al-qigas. 

PUNISHMENT, 8. (plod qigiig; Seolse 
muqigga-t ; She tuqüba-t ; < We 
‘iqab; ide ‘izib; JiS nakél 
(pl. JVSA ankal). 

Puny, œ. sugayyir; Wynd 
da‘if (pla duafa 

Pup, Puppy, 8. JS kalb gagir. 

Pup, v. ¿35 23, walidat volte 
talid. 

PupiL, s. (school-boy) ESI 3 
walad al-kuttab.—( follower of 
a master) dos talmiz (pl. dM 
talamiz).—( pupil of the eye) 
ges} pp búbü al-‘ain; gyei Boo 
hadaqat al-‘ain (pl. 39> hadaq, 
Jaai abdig) ; geal ghat insán 
al-‘ain ; egea basbis. 

PUPILAGE, 8. (minority) \\ko gigâr. 
— (state of beiny a scholar) Ble 
delt halat at-talmiz. 

Puppet, 8. 4s) la‘ba-t, lu‘ba-t (pl. 
ws) lu‘ab). 

PURBLIND, adj. WN ee qasir an- 
nazar. 


A 
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PURBLINDNESS, 8. put pad quer an- 
nazar. 

PurcHase, v. ¿sy istara, yastari ; 
Ely! ibt&% yabtá'; Sy tasaw- 
waq, yatasawwaq; &ès tabadda‘, 
yatabadda*. 

Pure, adj. (clean) A nazif (pl. 
lbs nizdf); cel ráyiq; wl 
gaf.—(not mized or adulterated) 
als halig; (ble gafi.— (morally) 
pl tabir; (dle halig; ¿2 naqi; 
uie ‘afif. 

Purseness, Purity, s. eb taha- 
ra-t; bW nafaza-t; to gafa- 
wa-t; §\% naqiwa-t; Yee hulis. 


PuraaTion, Purana, e. Jlel 
ishal. 
PURGATORBIAL, adj. ¿<sy-qae mat- 
hari-y. 


PURGATORY, 8. yg mathar. 

Puree, v. (cleanse) -A nazzaf, 
yunazzif. — (relieve the bowels) 
Jet ashal, yushil. 

Puree, PURGATIVE, s. Jẹ» mu- 
sahhil. 

PURIFICATION, 8. es tathir; Z¿AƏ 
taşfiya-t. 

PurırFy, v. jd tahhar, yutahhir; 
esto gaffa, yusaffi. 

Puru, v. y= harr, yahirr, yaburr. 

PuRLING, 8. p harir. 

PURLOIN, v. Jy saraq, yasriq ; J 
nagal, yansil. 

PURPLE, 8. gige) arjawán (Pers.). 

Purpte, adj. S\N arjawari-y ; 
cb p=! ahmar qáni; ¿sys qir- 
mizi-y. 

PURPORT, 8 o garad (pl. Vet 
agrad) ; ae mana, (pl. _ lee 
ma‘fni) ; 3 natija-t (pl. als 
natáy1]). 

PURPOSE, 8. 43 qasd; 9 maq- 
gid (pl. solie maqasid); ae 
‘azm (pl. pye ‘uziim); tye mu- 
rad; 43 niya-t (pl. -ât, kig 
nawáyñ) ; ~he marab. 

Purpose, v. s qagad, yaqsid ; roi 
taqassad, yataqagsad ; ¿ss nawa, 
yanwi. 

Purpose ess, adj. šJ Y mae ‘adim 
al-fayida-t. 
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PURSUANCE, 8. & mudáwa- 
ma-t; jiez istimràr; “Zk, 
muwazaba-t. 

PURSUANT, prep. “ese bi-mijib; 
we hasb; we, bi-hasb; Je 
— ‘ala hasb. 

PursvrE, v.a. @5 taba‘, yatba‘; 
Gel! istalhag, yastalhiq; oy 
tarad, yatrad; »\b tirad, yu- 
târid; +48 ta‘aqqab, yata‘aq- 
qab; W qafa, yaqfa.—( follow 
up) 2 p istamarr fi, yasta- 
mirr; p9 dâwam, yudawim.— 
(prosecute) £9) idda‘a, yadda‘t. 
— (imitate) _sk23V iqtafa, yaqtafi. 

Pursuit, s. (following) 3a- 
istilhag ; 4 ta‘aqqub; Ell 
ittiba‘. — (endeavour) ¿= sa‘l; 
sg jahd; keel ijtihid; K 
himma-t. 

PURULENCE, 8. eo taqayyuh. 

PURULENT, ad). ee mutagayyih. 

PURVEY, v. as gqaddam, yuqad- 
dim ; yee jahhaz, yujabhiz; Je 
jalab, yajlub; y haddar, yu- 
haddir. 

PURVEYOR, 8. y\ye mawwân (pl. 
See mawwana-t) ; 3e jallâb.— 
( pimp) Ley mu‘arrig. 

Pus, 8. eed or 

Pusu, 8. latma-t; dete gad- 
ma-t.—(effort) Jee jahd ; 
sa‘l. — (assault) p huj fim ; 
Blinn hamia t Ono Golo 
hadisa-t (pl. ol hawádis). 

Pusu, v. pS latam, yaltum; pico 
şadam, yasdum; (J. dafas, 
yadfus; p=; zaham, yazham ; 
æ dafa‘, yadfa‘ ; yà bahaz, yab- 
haz; bes dagat, yadgut.—(make 
an effort) (gg saa, yas‘a. 


(incite) de hammal ‘ala, 
yuhammil; ¿zV 2> harrak ila, 
yuharrik. 


PusHING, adj. (enterprising) ole 
ke gahib immed (pl. lal 
asháb). 

PUSILLANIMITY, 8. Sle jabana-t; 
8ye 65 gillat muriwa-t; i iff; 
sl ifaf. 
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PUSILLANIMOUS, adj. we jabán ; 
Bt JD qall al-muriwa-t; 

Sete jaffl; ule hâyif. 

Pusrvute, s. s= habba-t ; 444% baq- 
baqa-t; Wp faqfiqa-t; š 
basra-t; Les dammala-t (pl. 
eles damamil). 

Pur, v. a2, wada‘, vada‘; ke hatt, 
yahutt; jee ja‘al, yaj‘al.—( put 
off, divest) als hala‘, yahla‘; als 
qala‘, yaqla‘.—(delay) >\ ahhar, 
ywahhir.—( put on) um labas, 
valbas. — (put out, extinguish) 
th tafa, yatfi. — (discourage) 
aot} ahmad, yubmid. 

PUTREFACTION, 8. Use ‘ufiina-t; 
ws ta‘affun. 

PUTREFY, v.a. 4e ‘affan, yu‘affin ; 
n. «pat ‘afan, ya‘fun; cps ta‘af- 
fan, yata‘affan. 

PUTRESCENCE, 8. oA ta‘affun. 


oe v. $: naqq, yaniqq. 

UACK, 8. (SF ma‘jinji-y (pl. 

Kner yaya afan ya-t).—(boaster) 
yee fassar. 

QUADRANGLE, 8. @ye murabba, 

QUADRANGULAR, adj. ÑV Zi 55 
zů arba‘ zawaya. 

QUADRANT, 8. (astron. instr.) &@ 
šə VY rub‘ ad-dayira-t. 

QUADRATIC, adj. aaye murabba“. 

QUADRATURE, 8. &ay tarbi‘. 

QUADRILATERAL, adj. murab- 
bat; Ele čani 95 zú arbatt dulú:. 

QUADRILITERAL, adj. ¿_—sb) ru- 
ba‘i-y. | 

QUADRUPED, 8. S oles 
haiwan zü ate, Aaa cal 

QUADRUPLE, adj. clas! in} arba‘-t 
ad ‘af, 

QUADRUPLE, v. & rabba‘, yurabbi' ; 
dat ob «ye darab fi arba‘-t, 
yadrib ; iy A&N cáels di‘af arba‘ 
mirar, yuda‘if. 
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PUTRESCENT, adj. (tare muta‘af- 
fin. 

PUTRID, adj. ose ma‘fiin; e 
‘ufiini-y; (yt mu‘affan. 

PUTRIDNESS, 8. G te ‘ufiina-t. 

Porry, 8. Vë gird. 

Purry, v. th 3a laggaq bi-’l- 
gird, yulassiq. 

PuzzLe, 8. ( perplexity) če hira-t ; 
Kah balasa-t.—(riddle) y lagz 
(pl. st algiz); „see mu‘am- 
ma. 


PuzzxE, v. ye hayyar, yuhayyir. 
PuzzLED, adj. œ> hairin.—(be 

puzzled) y=* tahayyar, yatahay- 

| 

| 

| 


yar. 
Pyamy, 8. (dwarf) elba. hatit. 
PYRAMID, 8. pœ haram (pl. al 
hirám, pæ ahrim). ñ 
PYRAMIDIO, PYRAMIDICAL, 
mt J mis] al-haram. 


adj. 


Q. 


QUAPFP, v. yè Sarib, yasrab; & 
jara‘, yajra‘. 

QUAGMIRE, 8. Je, wahla-t. 

QUAIL, 8. wee summin; U 
summana-t ; «po summun ; drow 
summuna-t (pl. yee. samamin) ; 
csp salwa (pl. cs saláwi); g9 
dujj; 8) firra-t. 

Quart, v. Vy & raja‘ li-waré, 
yarja‘. 

QUAINT, adj. (neat) =k zarif (pl. 
Ub zurafi, «b zuruf, O 
zurůf); AW nazif (pl. o 
nizâf).—(odd) ~~; garib (pl. 
kyt gurabá); s-~sme ‘ajib. 

QUAINTNESS, 8. a,b zarifa-t; ZUS 

 latáfa-t. 

QUAKE, v. å+; rajaf, yarjuf; ot", 
| irtajaf, yartajif ; rant ra‘ié, 
| yar‘as ; Rees) irta‘as, yarta‘is ; 

e irtajj, yartajj. 
Quake, QUAKING, 8. gle! irtijaj; 
40 


Qua] 
Kte, ra‘éa-t; Jtp3 zalzil; Oy; 


zalzala-t. 
QUALIFICATION, 8. (fitness) “N 


liyAqa-t ; ge muwáfaqa-t ; 
& ele mundsaba-t ; ¿bÚ qábili- 
ya-t. 


Quarry, v. (make ft) RI jo 
‘smil lâyiq, ya‘mal; Piye Joc 
‘amil muwâfiq, ya'mal; (35, waf- 
faq, yuwaffiq.— (limit) s hadd, 
yahudd ; ss» haddad, yuhaddid ; 
yet “ayyan, yu'ayyin. 

QUALITY, s. ee GAS kaift- 
ya-t; & ole mahiya-t; te, wagf 
(pl. wile} ausAf); čio sifa-t; 
ja ittisaf ; iyeye mausifi- 
ya-t ; 83 quwwa-t; dle hássa-t. 
—(rank) als maqam (pl. =e 
maqámát); Sye martaba-t (pl. 
wipe marátib); Zo daraja-t 
(pl. go daraj); Spe manzila-t 
(pl. Js» manazil). 

Quam, 8. yt gaswa-t; lal ary 
waja‘ al-qalb; 44,5 dauha-t.— 
(of conscience) &3 zimma-t. 

QuaLMisH, adj. +I) apt, wáji° al- 
qalb.—(I feel qualmish) sma 
esd waja‘ni qalbi, yaja‘ni.—(un- 
easy in mind) p96 nádim (pl. 
als nuddam, pls nidim. 

QUANTITY, 8. (amount) )% qadar; 
jaie mugqear ; kamiya.-t ; 
aie mablag. — (multitude) ë$ 
kagra-t ; ee jumla-t.—(measure 
in prosody) Qj wazn (pl. ojo! 
auzan). ‘ 

QUARANTINE, 8. pp (yer) Bro Das 
qufla-t muddat arba‘in yom ; bss 
tahaffuz ; G, karantina-t. 

QUARREL, 8. dej\ze muniza‘a-t ; Ely 
niz‘; æl. muhánaqa-t; wv 
tahinuq; ple higim; dole 
muhasama-t; dese husgiima-t; 
Jae jidél; 3 ladd. 

QUARREL, v. Pe hánaq, yubanig ; 
@ pls tahánaq ma‘, yatahánaq ; 
EjU néza‘, yunazi‘; aol hásam, 
yubagim. 

QUARRELLER, 8., QUARRELSOME, 
adj. €); munazi‘; Slee mu- 
haniq; pes hagim (pl. Vas 
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husamá, glee huşmån); at 
aladd. 

QUARRY, 8. pare mahjir (pl. Va, 
mahajir) ; wee ma‘din 
hajar (pl. ola, ma‘adin). 

QUAREYMAN, 8. \ gae mu‘ad- 
din al-hajar ; )\»= hajjár. 

QUART, 8. @) rub‘. 

QUARTAN, adj. @y* murraba‘; e. 
&) o> humma rub‘. 

QUARTER, 8. (fourth part) @) rub‘. 
—(part of the world or country) 
Jb taraf (pl. Ibi atraéf); = 
janib (pl. SV jawinib); ò 
qutr (pl. it aqtár); wye saub. 
—(of a town) Se mahalla-t; 
šV hara-t, harra-t.— (lodging) 
he maskan (pl. ¿$ mas- 
akin); oS- makan (pl. K< 
amkina-t, St amikin).—(in 
battle) jl amain.—(three months) 
youl GY salása-t ashur. 

QUARTER, v.a. (divide into four 
parts) Z= aš qassam arba‘a-t, 
yuqassim.— (as soldiers) K 
sakkan, yusakkin; Jx V anzal, 
yunzil; n. (lodge) $~ sakan, 
yaskun. 

QUARTERLY, adj. yr! N JS kull 
salâsat aśhur. 

QUARTZ, 8. oye z> hajar sawán. 

QUAsSH, v. (crush) wee dahak, 
yadhak.— (annul) Jw battal, 
yubattil; g@ nasah, yansah.— 
(suppress) ¿V ahfa, yuhfi.— 
(subdue) yë qahar, yaghar; pb 
zalam, yazlim. 

QUATEAIN, 8. sk) rubái-y; bo 
simti-y. 

QUAVER, t. & hazij, yahzaj. 

QUAVER, 8. œ hazaj. 

Quay, 8. x sudd (pl. 5, sudüd) ; 
ieo) rasif. 

QUEEN, s. ZS malika-t; ŠL, 
sultina-t.—(in chess) yj) wazir; 
(jy) furzin. 

QUEER, adj. (odd) =~ garib (pl. 
byt gurabi); eee ‘ajib; gle 
BI oye harij ‘an al-‘ida.-t. 

QUEERNESS, 8. “eas hasla-t (pl. 
Jes higal). 


Quva] 
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QUELL, v. (subdue) ~~t galab,, QUICKLIME, 8. ¿se pt (oS kils 


yaglib; ə qahar, yaqhar. — 
(quiet) RA sakkan, yusakkin. 
QUENCH, v. (fire) Żb taffa, yutaffi ; 
atfa, yuțti.— (thirst) ebb 
qata‘, yaqta‘; cs») rawi, yarwa. 

QUENCHABLE, adj. „Jox yuntafi; 
eee yuqta,. 

QUENCHLESS, adj. bI) OS eË 
gair mumkin al-itfa; (So yet 
esa gair mumkin al-qat‘. 

QUERIMONIOUS, QUERULOUS, adj. 
co Saki; ¿e mustaki. 

QUERIMONIOUSNESS, QUERULOUS- 
NESS, 8. xa istika. 

QUERY, 8. plgix.\ istifhim ; Axel 
istifsar. 

QUEST, 8. +b talab. 

QUESTION, 8. (inquiry) Jy- su’al, 
suwal; O°» mas’ala-t; plgirl 
istifhiim ; a} istifsar.—(dis- 
quisition) ee, bahs; Sal 
mubahasa-t.—(doubt) ee sakk 
(pl. 2S» gukik) ; 4¢e subha-t. 

QUESTION, v. (interrogate) J 
saal, yasal; ya! istahbar, 
yastahbir ; pei! istafham, yas- 
tafhim.—(ezamine) (pad fahasg, 
yafhas; ves tafahhas, yata- 
fabhas; ye <=, bahas ‘an, 
yabhas.—(doubt) a sakk, ya- 
śukk; <ë irtâb, yartâb (both 
with _ fi). 

QUESTIONABLE, adj. eis)! s taht 
as-Sakk ; & w Ste maskik bi-hi; 
¿4 mustabih. 

QUIBBLE, 8. (evasion) Joy àe ‘ugr 
batil; Me ‘illa-t. 

Quick, adj. (speedy) ay sari‘; Jae 
jil; Jye ‘ajal. — (sprightly, 
nimble) ats nasit; pip buzabiz ; 
Ante hafif.—(ready) ele hadir ; 
e lagin. 

Quick, s. (living) ¿= hayy (pl. bet 
ahya). 


QUICKEN, v. (bring to life) ¿=N 
ahya, yuhyi.— (hasten) a. Jae 
‘ajjal, yu‘ajjil; Jẹs\ aʻjal, yu'jil ; 
n. Swe ‘ajil, ya'jal; Eye saru‘, 


yasru’. 


gair mutfa. 

QUICKNESS, 8. 4s sur‘a-t; bles 
nasat. 

QUICKSILVER, 8. $a) zibaq, zaibaq ; 
jip firár. 

QUIET, QUIESCENT, adj. (calm) 
«s9 hadi; cbye murtéh ; YS 
sikin. — (silent) = sakût ; 
esl. sikit.—(mild) ple halim 
(pl. le hulama, pe! ublam) ; 
wes damis.— (quiescent letter) 
ws. sâkin; ¿$W sikina-t. 

QUIET, QUIESCENCE, QUIETNESS, 8. 
(repose, calmness) Ze) raha-t; 
cix istirah ; cel irtiyah ; ja 
hadů. — (silence) < < sakt; 


w sukût; < gamt; < 
area (mildness) plo hile: 
Ses damiasa-t. 

QUIET, v. «ss hadda, yuhaddi; 
«s2\ ahda, yuhdi; ¿£e sakkan, 
yusakkin. 

QUILL, 8. ~e’ qasab. 

QUILT, & cle lihâf (pl. Aa 

T lahuf). A Sapu i 
UINCE, 8. safarjal ; 
safarjala-t <q gj- safarij). i 

QUININE, 8. bs 45 qiná qina. 

QUINQUANGULAR, adj. use mu- 
hammas; kis (wot + zü hams 
zaway a. 

Quinsy, & gue bunáq ; dle 
hunaqa-t (pl. se > hawanigq). 
QUINTAL, 8, j5 qantár (pl. bls 

qanatir). 

QUINTESSENCE, 8. Xo) hilfga-t, 
hulaga-t ; 3 zubd; 543; zubda-t 
(pl. 4) zubad); «J lubb (pl. 
wey} lubúb); yə jauhar (pl. 
iye Jawahir). 

QUINTUPLE, adj. las) L... hamsat, 
ad‘af, 

QUIRE, 8. 3 AS kaff warag (pl. 
(Pers.); is kurras (pl. ery 
kararis). 

QUIRKE, 8. (quibble) See hila-t (pl. 
Jæ hiyal); Jh ke ‘uzr batil. 
Quit, v. (leave) a tarak, yatruk ; 
jw hajar, yabjur; Jà faraq, 
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yufariq.—(give over) rt} záyal, 
yuzayil; 3⁄2 hala, yahli.—( pay) 
2i dafa‘, yadfa‘; „s; wafa, 
yafi. 

Quit, adj. (ais hâlis; (glee mu- 
gallaq. 

Quits, adv. WS kulliyan; AS 
bi-’l-kulliyat ; “bes tamaman ; 
esl bi-’t-tamdim; er, bi- 
jumla-t. 

Quirtance, s. pe 4), waraqat 
halag; Q, tabriya-t ; 33 galâq ; 
Jye wusül (pl. 23,0, wugûlât). 

Quiver, 8. ŠUS kinána-t (pl. uS 
kanáyin); ds» ja‘ba-t (pl. ple 
ji‘ab) ; yet jafir. 


RABBI, s. .34) rabbaini-y; piele 
haham. 

RABBIT, s. <) arnab (pl. ~s) 
aranib). 

RABBLE, 8. ply) aubas (pl. of (+t, 
woos yest pt asáfil an- 
nås. 


RABID, adj. gpa» majnin (pl. 
ome majánin); gle hâyij.— 
(by a dog-bite) VJ kalbán. 

RaBIDNESS, 8. ype junin; gled 


hayajan. 
(hydrophobia) «JS 


RABIES, 8. 
kalab. 

Race, 8. (rapid course) (AS) rakd. 
— (contest in running) tal 
musibaga-t; Ihme sibàq.—(atock) 
Jel asl (pl. Jye\ usil); 5 
nasab (pl. lJ! ansib); J 
nasl (pl. jst ansal); seb 
tü'ifa-t (pl. — V) tawayif). 

Rack, v. (AS, rakad, yarkud ; ¿SV 
rakad, yurakid; \ac ‘ada, ya‘da ; 
il tasibaq, yatasibag. 

RacE-COURSE, 8. lie maidan, 
midan (pl. prvi mayadin). 

Racke, 8. ly jawid (pl. she 
jiyâd); gree musabig. 
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QUIVER, v. å+; rajaf, yarjuf ; (5 
zama, yazmi. 

QUOTA, 8. dom higga-t (pl. yam 
higag); «ea nasib (pl. dat 
angiba-t). 

QUOTATION, 8. Os iqtibis; SJ 
zikr. 

QUOTE, v. (5! iqtabas, yaqtabis ; 
ys zakar, yazkur; ¿< damman, 
yudammin.—( prices) ys qaw- 
wam, yugawwim. 

QUOTIDIAN, adj. °p yaumi-y. 

QUOTIENT, 8. (in arithmetic) Jol 
hagil (pl. Joly hawasil); gs 
harij. 


Races, s. jest gh sibáq al-hail ; 
čle musibaga-t. 

Rack, v. (stretch) + madd, yamudd ; 
be matt, yamutt.—(torture) Ac 
‘azzab, yu‘azzib.— (decant) ¿se 
saffa, yusaffi. . 

Rack, s. (torture) s> Ae ‘azab. 
Racy, adj. (to the taste) .7\> hami. 
—(witty) e23 zahin. 
RADIANOE, RADIANCY, 8. datas 
Sa‘ga‘a-t; qlee lama‘in; ke 
diya ; Je jalwa-t; y raunag. 

RADIANT, adj. s>» mudi; a3 lami‘; 
yoo munir. 

RADIATE, v. ah Sa‘sa‘, yusa‘si‘ ; 
Lal n yudi; & lama‘, yalma‘ ; 
ye! asraq, yuśriq. 

ce Yee Sa‘sa‘a-t ; Elam 
Sutà'; aty tasga‘su’; ae lam‘. 

Rapican, adj. dol agli-y; gis 
zati-y.— (complete) a’ timm. 

Rapis, 8. Ja fijl ; Ged fijla-t (pl. 
Jee fujûl). 

RADIUS, 8. yd} Ao nigf al-qatr. 
Rart, 8. sae ma‘diya-t; Use) 
ramiis; «lS kalak; yb tauf. 
RAFTER, 8. če gh siihiya-t (pl. ole 

éawahi). 


Rag] 


Raa, s. & hirqa-t (pl. 3 hiraq); 
db yod onie (pl. oe šar&- 
mit) ; 3, ruqa‘-t (pl. £, riqii‘). 

RAGE, 8. ~it gadab ; dst gadba-t ; 
bet gaiz; bil igtiyaz; He 
hanaq (pl. ghe hindgq); wipe 
hayajan. 

Raae, v. = haniq, yahnag; ~ak 
gadab, yagdib; ~-« tagaddab, 
yatagaddab. 

RaGEFuL, RAGING, adj. wat gad- 
ban (pl. ws gidáb); ge 
hayij. 

Raaerp, adj. aye muraqqa‘; Ry 
hariq; Jos mahriiq.—(rough) 
wji azabb, f. kj zabba. 

Rar, Rarna, s. opiy darábzin. 

RAIL, v. (enclose with rails) ¢ 
sayyaj, yusayyij. — (taunt) To 
haza’, yahza’ ; pœ- sahir, yashar 
(both with ~ bi or yy min). 

RAILER, 8. o@\ y4 kasir al-huzú. 

RAILERY, 8. yy huzü; lg! istihzå ; 
ys sahar. 

RAILROAD, RAILWAY, 8. Yast ($27 
tariq al-hadid; rast so darb 
al-hadid: sanii &%- sikkat al- 
hadid. 

RaIMENT, 8. m3 libs (pl. 
lubis); (pl) libas (pl. Yh 
albisa-t) ; Q. badla-t. 

Ran, s. jae matar (pl. iset amtër). 
—(shower) jae če; zahha-t matar. 
—(heavy rain) Sw gais; jee 
hatil. — (light rain) bpas mu- 

gee es 
IN, v. matar, yamf{ur ; 
tamattar, yatamattar; jee hatal, 
yabtil; ~t gayyas, yugayyis.— 
(it is raining) \—\ jos tamtur 
as-sama, “ the sky is raining.” 

RAINBOW, 8. Cy oss qaus quzah ; 
ss nad’a-t. 

Rainy, adj. le matir (pl. piye 
mawatir). 

Raise, v. (erect) ~~a nagab, yane 
sub; „s bana, yabni; pUl 
aqàm, yugim; „ĉi anhad, yun- 
hid. — (ezalt) @ rafa‘, yarfa;; 
cst “alla, yu‘alli; <° Jl dal bi, 
yaśûl, — (raise the price) „Jè 
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galla, yugalli.— (collect) a 
jama‘, yajma‘. 

RAISIN, 8. «ej zabib; 423 zabi- 
ba-t. 

RakeE, 8. (gardening tool) Šiyąe 
mijrafa-t (pl. t» majarif).— 
o person) 3 fâsiq (pl. 

. fasaqa-t, GS fussaq) ; 
„ås fahis. 

RAKE, v. Sy jaraf, yajruf. 

RakisHNEss, 8. S$ fisq; J, 
fusiiq ; ëg% sahwa-t. 

Ray, v. Gail) \ haza’, yahza’; 
ys sahir, yashar (both with » 
bi or ype min); y$—* mashar, 
yumashir ; a tamashar, ya- 
tamashar (both with Je ‘ala).— 
(collect) & jama‘, yajma‘— 
(recover strength) ~>\ tab, yatib ; 
delye Jazze ista‘dal mizéj-hu, 
yasta‘dil. 

Ram, 8. oS kabs (pl. ALS kibas, 
ALSI akbas); j= hamal (also 
used for the constellation, pl. 
Q) humlán, jel ahmal).— 
(battering ram) Jee manjanig 
(pl. were manjaniqat, Selye 
majániq). 

RAM, v. Geadh soy darab bi-'1- 
manjaniq, yadrib; 39 daqq, ya- 
duqq. 

REAMBLE, v. Ao dar, yadûr.—(talk 
in an incoherent way) pAS\ $ Vo 
dar fi-’l-kalam, yadir. 

RaMBLE, RAMBLING, 8. yy da- 
waran. 

RAMBLER, 8. o dawwar. 


RAMIFICATION, 8. @y tafri‘; E5 
tafarru’; w— tas‘ib; lass} 
insi‘fb. 

Ramiry, v.n. €p farra‘, yufarri‘; 
E tafarra‘, yatafarra'; «atsi 
inga‘ab, yansa‘ib. 

Ramp, v. (skip about) y3 qafaz, 
yaqfiz. 

RAMPANT, adj. Jit galib; jyaw 
mutajawwiz; ye mutajabbir. 

RAMPAET, 8. aizo mitras (pl. 
uy matiris) ; jy- sür (pl, <t 
aswar). 
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Ram-rop, RAMMER, 8. ¿Se midak- 
ka-t. 

Rancip, adj. ¢5; zanih ; «pee mu- 
‘affin.—(become rancid) #3 zanih, 
yaznah ; zannah, yuzannih. 

RANCIDNESS, RANCIDITY, s. Sie 
‘ufûna-t. 

Rancour, 8. dolsS kaśśâha-t; dad 
bugda-t; s& haqd. 

Raxncorous, adj. 9> haqûd. 

RANDOM, 8. 38} ittifag ; ao gad- 
fa-t; (syle ‘arid; le “&rida-t 
(pl. ige ‘awarid).—(at random) 
“WAWA ittifagan ; yb yet Je ‘ala 
gair tariq. 

RANDOM, adj. ¿sS ittifaqi-y ; ¿le 
‘aridi-y. 

RANGE, 8. (row) Ae gaff (pl. gto 
gufif).—(compase, extent) EN aza 
istiddra-t.—(of a gun) &, dar- 
ba-t. 

RANGE, v. cto gaff, yasuff; cs, 
rags, yarugs ; w rattab, yurat- 
tib; ew nazam, yanzim. —(rove) 
Vo dar, yadar. 

Rank, s. (line) to gaff (pl. sto 
sufif) ; piss nizaim.—(status in 
society) pie maqám (pl. wlelic 
maqámát); ib tabaqa-t; QV 
gân (pl. o, g> su’fin).—(degree of 
eminence) 4 ye martuba-t (pl. 
wile maratib); ¿š rutba-t; 
Bye manzila-t (pl. Jj mana- 
zil); deo daraja-t (pl. ge daraj). 

Rank, v.a. Aste gafsaf, yusafsi ; 
< rattab, yurattib; ew nazam, 
yanzim ; n. +s, tarattab, yata- 
rattab; ead tanazzam, yatanaz- 
zam; Jy tanazzal, yatanazzal. 

Rank, adj. (luzuriant) yà wafir; 
4U fåyid; wt; zayid; al) rabig. 
—(rancid) &5 zanih; ¿Qw mu- 
‘afin; «pe muntin. 

RANKNESS, 8. yae ‘uffina-t; Gls 
natana-t. 

Ransack, v. (plunder) el» gallah, 
yuśallih ; =ø nahab, yanhab.— 
(search thoroughly) SU fâtaś, 
yufatis; u&s nabas, yambus. 

Ransom, s. Và fadå; dos fadiya-t ; 
oW fakak, 
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Ransom, v. s% fada, yafdi; „s90 
fâda, yufádi; «4 fakk, yafukk. 
Rant, v. y% fasur, yafsur; faśśar, 

yufassir. 

Rant, 8. 4s fusir; yt tafgir. 

RanTER, 8. 4s fassar. 

Rap, 8. de) latma-t; 3 tarq. 

Rap, v. pd latam, yaltin; J 
daqq, yaduqq; j> taraq, yatriq. 

Rapacious, adj. Abs hitif (pl. 
cables hawatif) ; «lt viisib. 

RAPACIOUSNESS, 8. Aes hati; ~~at 
gasb. 

Raps, 8. (defloration) EASI Jet 
ahz al-bakara-t ; ead fadh; eke 
hatk.—(abduction) cts hatf.— 
(vegetable) = lift; ea) siljim 
(pl. ped salajim). 

RaPip, adj. @ty« sari‘; cs jari-y. 
—(as a river) jl~ sayyal. 

RAPIDNESS, RAPIDITY, 8. 
sur‘a-t. 

RAPIER, 8. 
suyif). 

RAPINE, 8. wë nahb; ds nahi. 
ba-t ; < salb; šj gara-t. 

RAPPER, 8. 34. middaq. 

RAPTURE, 8. 3+3 wajd. 

Rare, adj. 36 nadir; 59 JA 
qalil al-wujûd; pes yè gair 
muyassar. 

Rareness, RARITY, 8. 896 nâdira-t 
(pl. yelp nawadir) ; š nudra-t ; 

tuhfa-t. 

RaREFICATION, 8. Jeb» tarqiq. 

Ragery, v. j= hall, yahull; Ww, 
raqqaq, yuraqqiq. 

Rascal, 8. y~\ hasir (pl. ~~ hus- 
sar); el cyl ibn harim; py 
éirrir ; Jt, wagl ; Cree habis. 

Rascatity, 8. Ss habása-t; dois 
qabaha-t; §,\& haqâra-t. 

Rase, v. pa» hadam, yahdum. 

Rasa, adj. OW tåâyiśó; 6% muta- 
hawwir. 

Rasu, 8. (eruption) bee humra-t ; 
¿Zaàl tafha-t. 

RasHNEss, 8. ye tahawwur; čal,» 
tiyâśa-t. 


Rasp, 8. See mibrad (pl. o)ve ma- 
barid). 


åre saif (pl. Syme 
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Rasp, v. ales da‘ak, yad‘ak; whe 
hakk, yahukk. 

Rat, s. jU far (pl. oiy firán); 3 
juraz (pl. olde jirzin) ; gs% 
Jirzaun (pl. o25V= jarazin). 

RATE, 8. ( proportion) & 5 nisba-t ; 

ë qiyâs; 3 qadar.—( price) 
YO qima-t ; ya. si‘r.—(taz) Se 
hukr ; 4% jizya-t. 

RATE, v. (chide) a satam, yastum ; 
es zamm, yazumm ; gy wabbah, 
yuwabbih ; + salab, yaslib. 

RATHEE, adv. (more readily) “ds 
QV fadlan ann; °l awwalan.— 
(somewhat, in some degree) “les 
naw‘an. 

RATIFICATION, 8. 45° ta kid ; œS) 
isbit; Jee tasjil; 5 taqar- 
rur. 

Ratiry, v. (confirm) ~~ 5\ aghat, 
yusbit; 5 qarrar, yugarrir; 
$= haqqaq, yuhaqqiq; gb 
gsàdaq, yusidiq.—(approve) sè) 
s> raqda bi, yardi; o—=<% istah- 
san, yastahsin. 

Rarto, s. &— nisba-t; (ls qiyás ; 

Ration, 8. ¿o= higga-t (pl. joo 
higas) ; (yee ta'yin. 

RATIONAL, adj. (endowed with 
reason) Je ‘agil (pl. Mae ‘ugala, 
Jue ‘uqqgal); gbb natiq.—(agree- 
able to reason) ~~e munasib ; 
lye muwafiq. 

RATIONALNESS, RATIONALITY, 8. 
(reason) je ‘aql.—(conformity 
to reason) +U munisaba-t; 
če muwafaga-t. 

RATTLE, RATTLING, 8. -g~d has- 
hasa-t. 

RATTLE, v. o~~ hashas, yuhas- 
his. 

RAVAGE, 8. whe harâb ; w tah- 
rib; pa hadm; lsgi\ inhidám. 
RAVAGE, v. w harab, yahrib.— 
(pillage) ss nahab, yanhab, 

yanhub. 

Rave, v. «såe haza, yahzi; jæ 
hajar, yahjur. 

Rave, 8. ob32 hazayin. 

RAVEL, v. eye sabbak, yusabbik ; 
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ha labbat, yulabbit; „a 
habas, yahbig; n. bket ihtalat, 
yahtalit. 


Raven, 8. wè guráb (pl. ob 
gurbán, 4,4) agriba-t); JW q 
(pl. yes qiqán). 

RavENOts, adj. t) jarih (pl. oly 
jawarih) ; 3 sarib ; gle sar- 
han; lahim. 

RaAVENOUSNESS, 8. Sy sarah; dole 
gariha-t. 

Raving, 8. je} oge Aale ai ard 
habita-t min as-sail; $e ma- 
diq (pl. qlee madayiq); 8a 
gugra-t (pl. œ sugar). 

RavIisH, v. (carry off ) Abe hatif, 
yahtaf.—( fill with delight) 33 
lazzaz, yulazziz .— (violate) gab 
fadab, yafdah ; «4» hatak, yah- 
tik. 

RAVISHMENT, 8. (abduction) sls 
hatf. — (delight) 83 lazza-t.— 
(rape) g% fadh; «ke hatk. 

Raw, adj. (not cooked) „> nai-y.— 
(not manufactured) pis him.— 
(not matured) gò fji, fajj.— 
(chilly) Sà barid. 

Ray, 8. (beam) Eisa su‘a‘ (pl. aat 
asi‘a-t, are Sutu'); es lamh.— 
(fish) jays} ele samak at-turs. 

Raze, v. see RASE. 

Razor, 8. geye mûs (pl. yaiyo am- 
wis); Sa mihlaq; ða» mih- 
laga-t (pl. Bla mahiiliq). 

ReEacu, v. (extend to) +» madd, ya- 
mudd; _,\ sl imtadd ila, yam- 


tadd. — (attain) J nal, yanál, 
yanil; je, wagal, yagil; wot 
adrak, yudrik; ab bine. yab- 


lug; 3%) rahiq, yahraq.—(give) 
es qaddam, yugqaddim; JW 
nawal, yundwil. 
REACH, 8. ( power) 8,35 qudra-t. 
React, v. Als tahalaf, yatabalaf ; 
æ- dafa‘, yadfa‘; S radd, ya- 
rudd 


Reaction, 8. Aee taháluf; Zab 
daf‘a-t ; dae, raj‘a-t. 

Reap, %. 5 qara’, yaqra’; X tala, 
yatla. 


Reaoina, 8. Q 5 qiráya-t; QUE 


Reza) 


qur'ån; Z=, mutila‘a-t; 8% 
tiláwa-t. 

READINESS, 8. lsax.\ isti'dAd. 

Reavy, adj. (prepared) y+\= hadir ; 
Aaz musta‘idd; yU nájiz; 
ae ‘atid.—(quick) @y~ sari‘; 
bts nasit.—(expert) ole mabir ; 
pls éñtir; 32 labiq. 

Rear, adj. (not fictitious) „seš 
haqiqi-y; Əs+—* maujiid.— 
(genuine) eewe gahih ; Sue haq- 
qint-y.—(essential) det agli-y ; 
cols zati-y. 

REALISE, v. 34 haqqaq, yuhaqqiq. 

REALITY, 8. Šie haqiqa-t; O 
wujid. 

REALLY, adv. S&%> haqiqatan ; p3 
lajaram., 

Reatm, s. če. mamlaka-t (pl. 
alee mamalik); «We mulk; 
Zll. saltana-t; 3,0 daula-t (pl. 
Joe duwal). 

REAM, 8. 3 ej rizmat waraq (pl. 
fy rizam). 

RE-ANIMATE, v. 249 (02 (gm! abya 
min jadid, yuhyi; ~ ba‘as, 
yab‘as. ' 

Reap, v. (cut the harvest) “ae 
hasad, yahsid.—(obiain) J\ nål, 
yanal, yanil; Je j= hasal ‘ala, 
ynheal. 

REAPER, 8. Ste hassad. 

REAPING-HOOK, 8. Je minjal (pl. 
Jeke manajil) ; Jia miqgal (pl. 
Jese magisil). 

REAPPEAE, v. 80 SV c3 láh sani 
marra-t, yalih. 

Rear, REARGUARD, REARWARD, 8. 

\ Sst dhirat al-‘askar (pl. 
yl, awahbir) ; L. sâqa-t. 

Rear, v. (bring up) cy rabba, 
yurabbi.—(as a horse) b+ harat, 
yahrut; o haran, yahran ; «à 


Sabb, yasubb; 8 taqantar, 
yataqantar. 
RE-ASCEND, v. Bde pe dno gaad 


min jadid, yag‘ad; š, J a@lb 
tala‘ sani marra-t, yatlu‘. 
Reason, 8. (rational faculty) jae 
‘aql (pl. Jye ‘uqdl) ; $a Saat 
al-quwwat al-mudrika-t; wl,ol 


320 


[Reo 


idrik ; p% fahm (pl. eye) fuhfim). 
—(cause) ~~ sabab (pl. ~~! 
asbab) ; =e ‘illa-t (pl. Jle ‘ilal). 
— (motive) ek bâʻisa-t (pl. 
wel bawa‘is).—(justice) lel 
insaf; ~lye gawab. 

Reason, v. (discuss) “= bahas, 
yabhas ; wel báhas, yubáhis.— 
(think) JS ta‘aqqal, yataʻaqqal ; 
ys tadabbar, yatadabbar.—(dis- 
pute) U9 nazar, yunazir; bls 
tanâzar, yatanazar; eele hajaj, 
yuhajij. 

REASONABLE, adj. (rational) Je 
‘Aqil (pl. Me ‘uqala, Jue ‘uqgal). 
—(according to reason) Js 
ma‘qil ; «~~ muniasib; ¿he 
muwafiq. — (moderate)  lasgre 
mutawassit; Lave munsif. 

REASONABLENESS, 8. 43,800 ma‘qi- 
liya-t; Swe mundsaba-t; LJ 
liyaqa-t. — (moderation) JuiszeN 
ittidál; Gist ingåf. 

REBEL, 8. REBELLIOUS, adj. _çeVe 
‘Agt (pl. whe ‘usit); Cale 
hariji-y (pl. z hawirij); gis 
fattan. 

REBEL, v. ¿see ‘aga, ya‘si; oe et 
haraj ‘an, jahruj. 

REBELLION, 8. 4&5 fitna-t (pl. o 
fitan); če qauma-t, qûma-t ; 
giras ‘igyfin; Slee ‘agiwa-t; 5 
tamarrud ; €+ hurij. 

Resounp, v. @s\ indafa‘, yandafi‘ 
(det St re we min se-y ila 
gair-hu); b? 


l; natt li-wara, 
yanutt. 


REBOUND, 8. Sat in‘ikas. 

Resvrr, s. EUs) indifå'. 

REBUILD, v. Re qye ¿s? bana min 
jadid, yabni. 

REBUKE, v. p3 lâm, yalim; pd 
zamm, yazumm ; éty wabbah, 
yuwabbi 

REBUKE, 8. ke Gtáb ; &slee mu- 
‘âtaba-t; pp laum; np taubih. 

REBUS, 8. ye; ramz (pl. jye) rumûz); 
¿sea muamma. 

Resvt, v. (434 náqad, yunâqid; 9 
radd, yarudd. 

ReEcALEL, v. (call back) v\ax\ ista‘ad, 


Reo] 
ee Eye s+ amar-hu 


i-’r-ruji‘, ya‘mur-hu. — (to 

memory) $% tazakkar, yatazak- 
kar.—(revoke) SS «yo as, raja‘ 
min kalam-hu, yarja‘. 

Recant, v. (gf >x ankar ‘ala, 
yunkir. 

REcANTATION, 8. \S\ inkâr; lea 
luhaija. 

RECAPITULATE, v. ¿sJ lahhag, 
yulabhig ; J- haggal, yuhagsil ; 
joel ajmal, yujmil. 


REcAPITULATION, 6 PS) aS 
j5 takrir al-kalam_bi-’1- 
1qtisár. 


RECAPTURE, v. AUS ole ‘id tamal- 
lak, ya‘id yatamallak. 

RECAPTURE, 8. aed} olet iåâdat 
at-tamalluk. 

REcast, v. thes ole ‘id sabak, ya‘id 
yasbuk ; Ras (pe eh sabak min 
jJadid, yasbuk. 

Recepg, v. yp as 
yarja'; U B yet 
yanjarr. 

RecErPt, 8. Jye wugil ; Bye, wusû- 
la-t; (pls ¿š waraga-t halis ; 
eles tamassuk. 

RECEIPT, v. Jyo pæn ed coy! 
abra zimmat-hu bi-tahrir wusul, 
yubri. 

ReEcEIVvE, v. (obtain) & joy wasal 
la-hu, yaşil; „às qabad, yuqbid ; 
J= hassal, yuhaggil; det ahaz, 
ya huz.—(accepl) J qabil, yaq- 
bal; J taqabbal, peel akawa 
—(admit) Jaz- istaqbal, yas- 
taqbil; ¿3 láqa, yulâqîi; „A 
talaqqa, yatalaqqa. 

REcErvEE, 8. (of money) ~wW 
qâbid; Jom muhaggil; b> 
mustaufi.—(of taxes) gle jabi. 
—(of stolen goods) As mubfi. 

Reception, 8. Ji istiqbál; Jgs 
qabül; Xe mulagat. 

ReceNT, adj. “de jadid (pl. sə% 
judud); Sule hadis; Gu ce 

 hadis; ¿k turi-y; b tarif; 

` Ab gadd; Uë gadid. 

RECENTNESS, 8. čs jidda-t; 8} 
tardwa-t; &,b turfa-t, 


raja‘ li-wara, 
injarr ila ward, 
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RECEPTACLE, 8. yee mahzan (pl. 

gj maházin); Je hagil (pl. 
‘> hawâgil). 

Recess, 8. (niche) gb tig (pl. Hb 
taqit, glib tiqán). — (place of 
retirement) je halwa-t.—(eus- 
pension) Abs tawaqquf; dss, 
waqfa-t. 

RECIPE, 8. Aog wasfa-t. 

RECIPIENT, 8. “XU qëbid. See Re- 
CEIVER. 

RecIPROCAL, adj. yeddi oyo min 
at-tarafen ; Dyte muśtarik. 

RECIPROCALLY, adv. "Wa paan ba'd- 
hum ba‘dan. See remark to 
RECIPROCATE. 

Recrprocate, v. (interchange) J% 
badal, yabdil; (4, qáwad, yu- 
qawid. Mostly expressed by the 
vi. form of a verb, as, <> 
darab, “to beat ;” «y tadarab, 
“to reciprocate blows.” 

REcrPRocaTION, RECIPROCITY, 8. 
¿$ vase musaraka-t. 

RecITAL, 8.) takrir, p$S takrir. 
— (narration) “2—VÇ hikaya-t ; 
QV riwiya-t ; ZQ qigga-t. 

RECITATION, 8. 45) ingad. 

Recite, v. (= haka, yahki; «sy 
rawa, yarwi; 93 zakar, yazkur; 
y£ karrar, yukarrir.—(verses) 443} 
ansad, yunśid ; s#\5 tanâśad, ya- 
tanåśad. 

RecKLEss, adj. Jelige mutahimil ; 
Just Js hali-y al-bâl. 

RECKLESSNESS, 8. .}o\g tahamul. 

RECKON, v. ~~» hasab, yahsub, 
yahsab; se ‘add, yaʻidd; ¿ç 
hasa, yahsi. — (consider) “e 
hasib, yahsib, yahsab.—(rely on) 
ge sexe! i‘tamad ‘ala, ya‘tamid ; 
(sl ux! istanad ila, yastanid. 

RECKONING, s. lee hisib; Slave 
muhisaba-t. 

Reciam, v. (bring back from error 
or vice) +p\x.\ istatab, yastatib ; 
ce sallah, yusallih; eet aglah, 
yuslih.—(re-demand) @awyz<V is- 
tarja‘, yastarji‘. 

REcLINE, v. „$ë tawakka, yata- 
wakka ; _ Ñ ittaka, yattakî ; su 
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sanad, yasnud ; e daja‘, yad- 
ja‘. — (rest) cl! istarâh, yas- 
tarih 


RecLusr, s. uve habis (pl. —= 
hubasé); #4 nasik (pl. ws 
nussak) ; +l, râhib (pl. gle, 
ruhbin). 

REcOGNISANCE, 8. (security) Sus 
damana-t; US kafala-t. 

REcoGNIsE, v. (know again) < 
‘araf, ya‘rif; 53 tazakkar, yata- 
zakkar.—(one another) 5 ta- 
‘arraf, yata‘arraf.— (acknowledge) 
yet i‘taraf, ya‘tarif; de gle 
sádaq ‘ala, yusddiq. 

Recoenirion, s8. ipae ma‘rifa-t; 
AP\ iqrar. 

Recor, s. \)3 & raja‘ li-ward, 
yarja‘; æsi indafa‘, yandafi‘. 
REcoLLECT, v. (remember) Š ta- 
zakkar, yatazakkar; S5\ izzakar, 
yazzakir; Je 3U faq “ala, yafûq. 
— (recover composure) Jaza) ista- 
fig, yastafiq; at ae jama‘ 

qalb-hu, yajma‘. 

RECOLLECTION, 8. (remembrance) 
ñ zikr; S35 tazakkur ;_,\S3¥ izzi- 
kar. 


RECOMMENCE, v. xas «ye Saal ib- 
tada’ min jadid, yabtadi’. 
REcOMMEND, v. (introduce)  s59 
Sle Yoo! wassa ahadan ‘ale-hu, 
yuwassi. — (advise) eo nagah, 
yangah ; eo násah, yunësih. 
RECOMMENDATION, 8. Z; wasiya-t ; 
do tausiya-t.— (letter of ) KX 
& 0 maktib tausiya-t. 
RECOMPENSE, v. (remunerate) ly 
jaza, yajzi; sje jaza, yujazi; 
lS kafa, yukafii—(repay) Use 
¿e ‘awwad ‘ala, yu‘awwid; Use 
Ë oat dole ‘awwad ‘ale-hu al- 
hasara-t, yu‘awwid. 
RECOMPENSE, 8. (reward) §&—\ 
ujra-t; Sel ijara-t; tye jaza; 
Blee mujazat; SUL- mukafat ; 
& Wl isiba-t. — (equivalent) pst 
‘awad (pl. JV) a‘wad); JO 
šV ta‘wid hasara-t. 
RECONCILABLE, adj. (consistent) 
lye muwafig; Hie mutabig. 
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Reconcie, v. pee? elle sálah bain- 
hum, yusalih; pearl aslah-hum, 
yuglih-hum. — (one’s self with 
another) #3Va tagalah, yatasalah ; 
gs) istalah, yastalih (both with 
&- ma‘).—(bring to agreement) 
Bilye dice ‘amil-hu muwafiq, 
ya‘mal-hu; XU tabaq, yutabiq. 

RECONCILEMENT, RECONCILIATION, 
8. Sebo gulha-t; datlee musila- 
ha-t. 

REconpDITE, adj. (secret) «sy Bir- 
ri-y; „sse mahfi-y; „sm 
gaibi-y.—(abstruse) Sire mug- 
laq; pees mubham; JSt- muś- 
kil. 

RECONNOITRE, v. (Au nafad, yan- 
fud; ASS kašaf, yakéif. 

RECONQUER, v. p% vie ‘ad fatah, 
ya‘tid yaftah; se «yo ALS ta- 
mallak min jadîd, yatamallak. 

REcorp, s. (public document) ča 
hujja-t (pl. eme hujaj); Jæ- 
sij (PL. Nee at wie sijil- 
lât).— (register) y9 daftar (pl. 
po dafátir). 

REcorD, v. (register) pos 43 qay- 
yad bi-’d-daftar, yuqayyid.— 
(praise) pèc ‘azzam, yu‘azzim ; 
te madah, yamdah. 

RECORDER, 8. .d 9 mutawalli. 

Recount, 8. ¿< haka, yahki. 

Recourse, s. \»\ iltijâ.— (have 
recourse to) .3\  @J\ iltaja ila, 
yaltaji. 

RECOVER, v.a. (regain) Jæ hasgsal, 
yubaggil.— (cure) _d Safa, yasfi ; 
ciel asfa, yusfi; ob tayyab, 
yutayyib;. n. (grow well) _Az&1 
ldtafa, yastafi ; <Ú tab, yatib.— 
(come to one’s senses again) 3\s\ 
wy afâq min, yafigq. 

RECOVERABLE, adj. (obtainable) 
Sead} (<+ mumkin al-husil; 
joa yutahassal (3 aor. pass. 11.). 
— (curable) &23V \2\5 qabil as-safa ; 
cst: yusfa (3 aor. pass.). 

Recovery, a. Wa safå ; p bur’. 

REcREANT, 8. (coward) ghe jaban. 
—(upostate) gpd} <s trik 
ad-din ; Sye murtadd.—(villain) 
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yy Ssirrir; J% razl (pl. j, 
ruzil). 

RECREATE, v.a. (refresh) tipe 
istaråh, yastarîh. — (divert) 45 
nazzah, yunazzih; ¿À salla, 
yusalli; gy farraj, yufarrij.— 
(one’s self) ty tanazzah, yata- 
nazzah ; €v tafarraj, yatafarraj. 

Receeation, 8. e» nuzha-t; 
tanazzuh ; gy tafarruj; 4 
lahi. 

RECRIMINATE, V. e% (y yee ‘ayyar 
man yu‘ayyir; ¿(Q abe 
¿s< istaka ‘ala man yastaki. 

RECTANGLE, 8. RECTANGULAR, adj. 


ÑUyV polite mustaqim az-zawâyå. ` 


RECTIFICATION, 8. ecard tashih; 


cùi isláh; le galâga-t.—(dis- _ 
tillation) p taqtir; py takrîr. ' 
Rectiry, v. (set right) ewe gahhah, . 
yusahhih; ell aglah, yuslih.— ' 


(an account) ë gallaq, yugalliq. 


—( purify) „$ karrar, yukarrir; ` 


cto gaffa, yugaffi; ya qattar, 
yuqattir. 

RECTILINEAL, RECTILINEAR, adj. 
Egine bier 43 zú hutüt musta- 
qima-t. 

RECTITUDE, 8. cd galâh; wld} 
ingåf; dolar.) istiqáma-t. 

RECUMBENCY, 8. Same daja‘a-t ; WG 
ittika. 

RECUMBENT, adj. ¿<+ muttaki; 
Gre mudajji‘. 

REcoep, v. ass recourse to) sp} 
sl iltaja ila, yaltajiim(occur at 


stated intervals) Š karr, yakarr; 
| Repuction, s. (diminution) JAS 


> takarrar, yatakarrar. 

Recurrence, 8. (return) Eye rujü“. 
— (repetition) y»S takrir. — 
(resort) œ) iltija. 

Rep, adj. y=\ ahmar, f. U+= hamra 
(pl. y= humr). 

EEDACTION, 8. WV insaé; 
tartib; „æ nags. 

REDDEN, v.a. p> hammar, yuham- 
mir; n. p>\ ahmarr, yahmarr ; 
3y* Sariq, yaśraq. 

Berolin, ai. ja kbe màyil li- 
'l-hamâr; „yä aéqarani-y. 

REDNESS, 8. dee humra-t. 


wy 
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REDEEM, v. (ransom) VA fada, 
yafdi; «se fada, yufûdi.—(a 


pledge) #¥ fakk, yafukk.—( per- 
form the work of redemption) 
vals hallag, yuballig. 

REDEEMER, 8. (Aare muballig ; ¿so 
fadi. 

RE-DELIVER, v. NA+ (7° aie sallam 
min jadid, yusallim; o radd, 
yarudd; as, rajja‘, yurajji‘. 

REDEMPTION, 8. (ep hilás. 

REDOLENCE, 8. tsb fauh (pl. e\p\ 
afwih); 4a nafha-t. 

REDOLENT, adj. jane mu‘attar; yx 
azfar. 

REDOUBLE, v. Aas da“af, yuda‘if ; 
ctcle di‘af, yuda‘if ; Ass\ ad‘af, 
yud ‘if. 

REDOUBT, 8. «ye hisn (pl. oye 
hugûn). 

REDOUBTABLE, adj. sse muhif; 
cœ. mahûf; Jee mahûl; wigo 
muhab. 

Repounp, v. (result) jo hagal, 
yahgal.—(contribute) ose ‘awan, 

u‘dwin; scl. sâʻad, yusi‘id 
(both with ¿e ʻala). 

Repeess, v. Æi tadárak, yata- 
dârak; wW,s.| istadrak, yasta- 
drik; ¿sto dâwa, yudâwi; ele 
sallah, yusallih; gle) aglah, 
yuslih. 

Rgpucz, v. (lessen) Jö qallal, 
yugqallil; (ad naqqag, yunaqqis. 
—(subdue) yë qahar, yaqhar; 
wlt qalab, yaqlib.—(class) w) 
rattab, yurattib. 


taqlil; (sels tangis; (sk ta- 
naqqug; ye taksir.—(eubju- 
gation) yë qahr; «ss tamalluk; 
e fath. 

REDUNDANCE, REDUNDANOY, 8. Š 
kasra-t; eb faid ; Sok; ziyâda-t ; 
p3 wafr ; ass wufir. 

REDUNDANT, adj. A) ziyid; WRU 
fayid ; Dy; walir ; ys Kasi (pl. 
y kigér). 

REDUPLICATE, v. And da“af, 
yuda“if; cAsls di‘af, yuda‘if; 
wtasl ad‘af, yud‘if. 
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REDUPLICATION, 8. «àsa tad ‘if; 
daclae muda‘afa-t; siaal id'âf. 
REED, s. a5 qasab ; ¿os qagaba-t. 
—(used as a pen) p5 qalam (pl. 
eu\ aqlim). 

roe adj. pa s zü qagab. ve 
EF, 8. peo sabr (pl. œo subir) ; 
Bao TaN Ai ei gaha 
råt). 


REEFY, adj. yx gahir. 

REEK, s. yo duhân, duhhân (pl. 
&#0! adhina-t); j) buhâr (pl. 
§.\ abhira-t). 

REEK, v. +9 dahhan, yudabhin ; 
Wn ase ael taşâʻad min-hu 
buhár, yatasa‘ad. 

REEL, 8. (tool) V Slave mihallat 
al-gazl; čs kifiya-t (pl. ¿AV 
kawifi); Slee miblaja-t (pl. 
gile- mahilij). 

REEL, v.a. (yarn) Je hall, yahull ; 
JS kawwaf, yukawwif; «Ud. 
sallak, yusallik; n. (move un- 
steadily) Gyr) rajraj, yurajrij; 
et irtajj, yartajj; gy tarannah, 
yatarannah. 

Rerer, v.a. (allude) 3\ ÜA asar 
ila.—(attribute) ¿9 <— nasab 
ila‘, yansub.— (address for infor- 
mation) .3\ és, wajjah ila, yu- 
wajjih; n. (have relation to) 
¿l s intasab ila, yantasib ; 
s gsi ta‘allag bi, yata“allaq.— 
(grammatically) &=) raja‘, yarja‘ ; 
ole ‘id, ya‘id (both with ¿V 
ila). 

REFEREE, s. (Ay mufaw wad. 

REFERENCE, 8. (allusion) ye) ramz 
(pl. ye) rumûz); &LS kinâya-t ; 
ëe isdra-t.—(relation) 3) k 
nisba-t ila; ¿$V 3! intisib 
ila; w Gide ‘alaqa-t bi.—(to 
another for decision or informa- 
tion) (Ars tafwid ; dee? taujih. 

Rerine, v. (purify) ¿àe saffa, 
yusafti; >É karrar, yukarrar.— 
(improve manners) «w» addab, 
yu‘addib; y+ maddan, yumad- 
din. 

REFINEMENT, 8. (purification) “qh 
taptiya-t ; ji takrâr ; kE 
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tir. — (elegance of language, 

E etc.) 9\ adab (pl. lof 
âdâb); ib zaråfa-t; U3 la- 
tâfa-t; oa tamaddun. 

ReEFit, v. œ ramm, yarumm ; gle 
gallah, yusallih. 

REFLEcT, v. (throw back) O< 
‘akas, ya‘kis. — (meditate) Ss 
tafakkar, yatafakkar; jl ta- 
’ammal, yata’ammal (both with 
«= fi). 

REFLECTION, 8. (of light, etc.) Se 
fake; OK in‘ikis.—(thought) 
y fikr (pl. SV atkar); Ss ta- 
fakkur; je ta’ammul.—(cen- 
sure) ep laum; dee malama-t ; 
n zamm ; dee mazamma-t. 

REFLEX, s. O Xe ‘aks; ywi in- 
‘ikas. 

REFLEXIBILITY, 8. uosa) LG 
qabiliyat al-in‘ikas. 

REFLEXIBLE, adj. (a\Ss SN hU qábil 
al-in'ikás. 

REFLUX, 8. y> jazr. 

REFORM, v.a. elo gallah, yusallih ; 
cle aglah, yuglih; “ye wb; naz- 
zam sirat-hu, yunazzim; pot 
addab, yu‘addib ; n. £ tagallah, 
yatagallah ; Sy p qawwam 
sirat-hu, yuqawwim. 

REFORMATION, 8.a. tÀeV islàh ; n. 
e+ tasalluh. 

Rerract, v. Eladi paS kasar aś- 
šu“ yaksir; Elets\ g “awwaj 
aé-šu“à*, yuʻawwij. 

REFRACTION, 8. Eleti VGA inkisár 
as-su‘a‘, 

REFRACTORINESS, 8. be ‘inâd; 
čal. mu‘inada-t; o tamar- 
rud. 

ReFractTory, adj. (sole ‘agi (pL 
ŠVee ‘ugat) ; ose mutamarrid ; 
vps ‘anid; asc ‘anid (pl. we 
‘unud) ; lee mu ‘anid. 

REFRAIN, v.a. @ mana‘, yamna‘ 
(with ¿> min or ¿Q tan); shel 
amsak, yumsik ; n. @~«\ imtana‘, 
yamtani‘; < ijtanab, yajta- 
nib (both with ¿Q ‘an); eh 
ye tamassak min, yatamassak ; 
€; tawarra‘, yatawarra‘. 
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REFRANGIBILITY, 8. S3) AU 
gabiliyat al-inkisar. 

REFRANGIBLE, adj. S35 hU qabil 
al-inkisar. 

RerezesH, v. (after fatigue) cçUz=À 
istarih, yastarih.—(make fresh) 
«b; rattab, yurattib.—(cool) 3x 
barrad, yubarrid. 

REFRESHMENT, 8 “esb tartib; 
ys tabrid.—(refreshing things) 
wley~e mubarridat. — (take re- 
freshments) Js 9 dye cs” “pyi 
6.3} sarib (yašrab) śe mubarrid 
wa akal (ya'kul) luqma-t. 

REFRIGERANT, 8. adj. oye mabrad ; 
oe mabrada-t ; 5, mubarrid. 

REFRIGERATE, t. On barrad, yu- 
barnid. 

REFRIGERATION, 8. ay) tabrid. 

REFRIGERATOR, 8. 4«\,35 garrasa-t. 

REFUGE, 8. ae malja; gt iltija’ ; 
se maw (pl. sje ma‘dwi) ; 
peo malaz (pl. je malawiz). 

REFUGEE, 8. spe multaji; ghy 
harban. 

REFULGENCE, s. Ves diya; lge 
jalwa-t; ča lam‘a-t; 3p barq. 

REFULGENT, adj. (54 mudi; ¿ej 
lami‘ ; yee munir. 

REFUND, v. &æ rajja‘, yurajji‘'; 
S radd, yarudd. 

REFUSAL, 8. ÑV ibâ; b^e ma bát ; 
AV inkâr; ge hel irâd ‘an. 
REFUSE, v. (reject) ¿a` aba, yaba, 
yabi; (As, rafad, yarfid, yarfud ; 
3 radd, yarudd.— (deny) 
nafa, yanti; ye ye ‘azz “an, 

yaʻizz. 

REFUvSE, 8. 5,4 nafwa-t. 

REFUTATION, 8. pdSO\ Slt) ibtal al- 
kalim ; aS! (As naqd al-kalam. 

REFUTE, v. d«)S (As nagad kalam- 
hu, yanqud ; dS s abit gallat- 
hu fi an En Jupa ea 
č Ja\ abtal qaul-hu, yubtil. 

RAA v. Ls vile ad kasab, 
ya‘id yaksib. 

REGAL, adj. Se maliki-y; „Spe 
muliki-y ; sla. sultani-y. 

REGALE, v. Aes dayyat, yudayyif; 
lel adaf, yudif. 
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REGALEMENT, 2. Glee diyáfa-t; 
do, walima-t. 

REGARD, v. (observe) .3\ y nazar 
ila, yanzur; (J\ als tatalla ila, 
yatatalla‘; b=3 lahaz, yulahiz.— 
(consider) w> hasib, yahgib, 
yahgab; © ‘add, ya‘udd (with 
cs fi, & mat or gp min).— 
(respect) y=zeV i‘tabar, ya‘tabir ; 
yl a‘azz, yu‘izz; aS\ akram, yuk- 
rim.— (concern) w~) intasab, 
yantasib. | 

REqAED, s. (attention) Sede mu- 
lahaza-t; lad} iltifat.—(esteem) 
jel Ftibár; eUSY ikrâm; Slely 
murá'át.— (lool$ ys nazar; Cha) 
lahza-t.—(relation) & nisba-t. 

REGARDLESS, adj. js gâfil. 

REGARDLESSNEss, s. Sst gafla-t; 
bs tagaful. 

REGENERATE, v. 34 jaddad, yu- 
jaddid; 4! ajadd, yujidd. 

REGENERATION, 8. %4 tajdid. 

REGENCY, s. Q) niyaba-t. 

REGENT, s +x nàáyib (pl. ø 
naub, wig preheat 

ReaicipeE, 8. (act) V J qatl 
al-malik. — (perpetrator) JS 
ALSI qåtil al-malik (pl. 02 qa- 
tala-t, JV quttal). ; 

REGIMEN, 8. (diet x tadbir 
al-akl. ae 


REGIMENT, 8. Oso kurdis (pl. 
gəl karddis); dace jam‘a-t; 
sI alái (Turk.); Z= katiba-t 
(pl. +S kata’ib). 

REGIMENTALS, 8. pdb taqm (pl. 
pë tuqim) ; eL táqim. 

REGION, 8. Y iqlîm (pl. pU 
aqaélim); +) balad (pl. 9% bilád, 
oi buldán) ; ¿=V nâhiya-t (pl. 
«>p nawâhi); ye quer (pl. jUst 
aqtár). 

REqISTEE, 8. yo daftar (pl. plo 
dafátir); j~9 dustàúr (pl. ëaə 
dasatir) i uy fihris ; a er 
risa-t (pl. oel fahâris) ; 
Jarida-t Gh Ae 

REGISTER, v. UY ab qayyad bi. 
’d-daftar, yuqayyid. 

REGISTRAR, 8. ye mudawwin. 
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REGRET, 8. (sorrow) CAV asaf; pt 
gamm (pl. pt gumim); gy > 
huzn; Š= hasra-t.— (repent- 
ance) Šos nadéima-t. 

Reeret, v. (be sorry for) —&š"G 
ta’assaf, yata’assaf; oy tahaz- 
zan, yatahazzan (both with Jc 
‘ala).—(repent) p% nadim, yan- 
dam.—(mies) s330 iftaqad, yaf- 
tagid. 

REGRETFUL, 8. ¿y> hazin; pre 
mugtamm. 

REGULAR, adj. sel qiyasi-y ; 9 
mutairid; ($p qanuni-y ; Kes 
munazzam ; ese manzüm ; b+. 
madbüt.—(regular troops) čse\ls 
nizámiya-t. 

REGULARITY, 8. yei pe mu- 
wâfaqatli-’l-qawânin; plb nizdm; 
kee dabt; wsp tartib. 

REGULATE, v. pè nazzam, yunaz- 
zim; 5) rattab, yurattib; p9 
dabbar, yudabbir; x= haddad, 
yuhaddid. 

REa@uuaTION, e. Gels dabita-t (pl. 
bil dawabit); lis! intizám ; 
y tartib. 

RzgaurAros,8. (of a watch or clock) 

Bie raqqas. G takrir; pS 
EHEARSAL, 8. rár; 
takrir; šəkeV idat. > 

REHEARSE, v. yS karrar, yukarrir; 
Jel a‘ad, yu“id. 

Reien, v. 5 tasallat, yatasallat ; 
wie malak, yamlik; «5 tamal- 
lak, yatamallak; (© pS» hakam 
‘ala, yahkum. 

Reien, 8. Gb. saltana-t ; kL. ta- 
sallut; yepe julis; huki- 
ma-t ; Ricans a 

REIMBURSE, v. & raja‘, yuraji‘; 
Se poe ‘awwad ‘ala, ya‘awwid ; 
ge data‘, yadfa’. 

REIMBURSEMENT, 8. Oye ‘iwad (pl. 
uii a'wàd); Šenoe mu‘iwa- 

da-t; pehi aes) tarji ad-dira- 

him. 


Rein, s. gee ‘indn (pl. o= “unun, 
&c\ a‘inna-t); Epe sur‘ (pl. Eiye) 


asrá'); Qo dazkin.—(give the 
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reins) gloat} „$; raha li-’]-hisan, 
yarhi. 

REIN, v. Gea’) Ep bee hafiz sur‘ 
al-higin, yahfaz. 

REINFORCE, v. 94% saddad, yusad- 
did; ¿ss qawwa, yuqawwi; set 
amadd, yumidd. 

REINFORCEMENT, 8. Q taqwiya-t ; 
oas imdád ; vs madad. 


Resxct, v. (Ab) rafad, yarfid, yar- 
fud. 


Rersoice, v.n. ty farih, yafrah 
(with J li or | bi); > insarr, 
yansarr ; 4}! imbasat, yamba- 
sit; =| inhazz, yanhazz.—(in 
other peoples misfortune) wre 
gamit, yasmat ; a. čt farrah, yu- 
farrih ; ye sarr, yasurr. 

Resoicrna, s. c farh; jaye surüúr; 
LL} imbisát; wye tarab.—(in 
other peoples misfortune) wee 
gamat. 

REJOIN, v. (meet again) S Jey 
JA wagal ba‘d al-firâq, yagil.— 
(answer) w 9 radd jawab, 
yarudd; w> jâwab, yujáwib ; 
whel ajâb, yujib. 

REJOINDER, 8. “ply jawab (pl. 
Sigel ajwiba-t). 

RE-KINDLE, v. Ui (jas ole ‘ad Satal 
an-nar, ya‘id yas‘al. 

RELAPSE, s. cpyell 9 ‘aud al- 
marad ; uS nukas; 44 hai- 
da-t. 

RELAPSE, v. £S tanakkas, yata- 
nakkas. 

RELATE, v.a. „$e haka, yahki; ua 
q888, yaqugg; ¿s rawa, yarwi; 
y£ habbar,yuhabbir ; pet ahbar, 
yuhbir; #. haddas, yuhaddis ; 
n. (be in relation to) gi ~~ 
intasab ila, yantasib. 

RELATION, 8. (narrative) &\Sm hi- 
kaya-t; Z qisga-t (pl. ¿e 
qisas, ceso aqàsie).— (reference) 

se ‘aliqa-t. 

RELATIONSHIP, 8. &p qurba-t ; QV 
qaraba-t; &l.s nasdiba-t; w= 
nasab. 

RELATIVE, RELATION, 8., RELATED, 
adj. ty qarib (pl. < aqarib, 
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43 qarayib, Q riba) ; sem 
Da iy Cel. by i ire 


RELATIVE, adj. w mansůb ; 
watia muntasib.—(relative pro- 
noun) Jyey* maugůl. 

RELAX, va. „$; rahha, yurahhi; 


| 
| 
| 


| 


$ 
š 


cst) arha, yurhi; a. ay taraba, | 


yataraha; ¿ét irtaha, yartabi. 


RELAXATION, 8. (slackness) Sa ra- | 


hawa-t ; Wet irtiha.—(reet, rerea- 
tion) that istirah ; tel, rába-t; 
¿ew mufakaha-t; gy tafarruj. 


Revay, s. (of horses) “zy: hail 
al-barid ; V jee hail al- 


hosta-t. 

Revease, v. (le hallas, yaballig ; 
Bet atlag, yutliq; Gl a‘taq, 
yu'tiq; — sayyab, yusayyib. 

RELEASE, RevEas@MENT, 8 (P 
halis ; aY ibrå; kV itláq. 

RELENT, v. ged talayyan, yatalay- 
yan; ¿je (ss šafaq ‘ala, yaáfuq, 
yasfiq; poy 
accus. or 

RELENTLESS, adj. dee, 0 Ve må 
la-hu rahma-t i iaaa) a ‘adim 
a$-dafaga-t ; gair gafir. 

annem nai Š F Stl) pan 
‘adam aé-šafaqa-t. 

Revevancy, 8. Alpe muwåfaqa-t, 

RELEVANT, adj. «mweke munåsib; 
Hy abr P 

RELIABLE, adj, sect}! oyag ptas 
mustaujib al- ittamad; gel 
amin (pl. wel umanå) ; Ge uale 
sâhib imana-t (pl. wlat aghab). 

RELIABLENESS, s oW) ¿QASAY 
imkån al-itimâåd; gbl aman. 

EErIANCE, sẹ siewe itimâd; ¿g 

tik ets 

tc, Renics, s zahira-{ 
(pl. pied zahdyir); wy tabar- 
Tu $ 


Reticr, 8. (widow) 4+) armala-t. 

Reurer, s. (comfort) Add tahfif ; 
¿Ls tasliya-t ; tasalli ; 
plat lye jabaran al-batir.— 
(assistance) “Vse mu‘awana-t; 
& ma‘iina-t ; 
‘ada-t.—(in sculpture) poms taj- 
sim, 
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Rerreve, v. (ease) At haffaf, yu- 
haffif—(free) MWe angaz, yun- 
qiz ; hallag, yuhallis.— 
(comfort) d~ salla, yusalli; ctt 
arth, yurih.— (assist) ge ‘Awan, 
yuʻåwin; gle! aʻån, yun; ack. . 
eñ'ad, yuad‘id. 

BeLreroN, #. cre din (pl. gst 
adyán); So diyána-t; A- mil- 
la-t (pl. J- milal). 


` Bexicious, adj. (referring to reli- 


rahim, yarhim (with | 
tala). 


Basle muså- | 


| 


gion) .s° dint-y.—( pious) yao 
dayyin ; cage mutadayyin; ¿S 
may (pl. YS tugawa, vat at- 
qiya). 

ReLrerouvsNess, s. Ske diyána-t; 


«59 tag wa. 
cel v, 4) vere purak, 
ajar, yabjur; hala, 
Sabla; i tahalla, yatahalle 
(the latter two with ye ‘an). 
RerisH, v. ( agreeable to the 
taste) 33 lazzaz, yulazziz; jo 
tabbal, yutabbil. — (like) w= 
habb, y ibb; gis zaq, yazüq, 
REeELISE, 8. dy zang; 5 lazza-t. 
RerccraNcg, s. S&S karihat; 
aSa istikrah ; 8 nafra-t. 
RELUCTANT, adj. le à) Ve ma la-ho 
hatir; šV kérih; š <a, MUS- 
takrih. 


Rey, v. (se scot itamad ‘ala, 
ya'tamid; ¿je JY ittakal ‘ala, 
yattakil ; gS) rakan, yarkun ; Wy, 
wasiq, yasiq. : 

Remarn, v. (be left) s% baqa, yab- 
qa.—(stay) +93 qa'ad, yaq'ud; 
Se makas, yamkus. — (con- 
tinue) pis dim, yadim; Ax. 
istaqim, yastaqim; ye! ista- 
marr, yastamirr. 

REMAINDER, ¢. šh bagi (pl. 4 
bawiqi) ; SoH fase Bi. 4 
baqává); JU fadil (pl. Jelp 
fawidil); Jy fudal. 

Remarns, 8. ew mayyit (pl. wtyt 
amwit); <= jugsa- (pl. set, 
jusas); pè Silw (pl. Ss} asia). 

Remanp, v. (send back) avy rajja‘, 
yurajjr. 
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Remark, 8. Žem tambtha-t; 8.4 
fayida-t ; Sd mulahaza-t. 

REMARK, v. (make a remark) JW 
qål, yaqil; jŠ zakar, yazkur; 
oll afad, yufid; 43 nabbah, yu- 
zap bIN ban) ke3 lâhaz, yu- 
lâhiz; ¿Ae ges! ištalaq ‘ala, 
yastaliq; <° & tanabbah bi, 
yatanabbah; ¿b fatan, yaftun 
(with J li, <> bi, or _əV ila). 

REMARKABLE, adj. pa jadir ; «wep! 
‘ajib; ou nadir; @- badi‘; 
pase mu‘tabar; jedi (gare 
mustahiqgq al-i‘tabar. 

REMARKABLENESS, 8. Š) nudra-t. 

REMEDIABLE, adj. gw yb qábil 
al-ʻilâj. 

REMEDIABLENESS, s. giv} AAU qå- 
biliyati al-ʻilâj. 

REMEDILEsS, adj. & ede 3 18 ‘aj 
la-hu; ge a be må la-hu ‘ilaj ; 
YS) mae ‘adim ad-dawa. 

REMEDILEsSNEsS, 8. ÀV pre ‘adam 
al-‘ilaj. 

REMEDY, 8. (medicine) o daw 
(pl. & ol adwiya-t); ede ʻilâj.— 
(redress) tdo\ iglah ; os tadbir; 
sgh tadawi. 

Rewepy, v. (cure) gle “álaj, yu- 
Alij; «s9 daiwa, yudawi; (i 
Safa, yasfi; «<b tayyab, yutay- 

ib.—(redreas) V aslah, yug- 
ih; yai wart istadrak ad- 
darar, yastadrik. 

REMEMBER, v. 7S tazakkar, yata- 
zakkar; (4e 3\ faq “ala, yafûq. 
REMEMBRANCE, 8. 9 zikr; Sis 
tazakkur; 8535 tazkira-t; ble 

hatir (pl. VÀ l hawatir). 

REMIND, v. 3 zakkar, yuzakkir; 
«> y fakkar fi, yufakkir. 

REMINISCENCE, 8. )\S5 tazkar ; 5,55 
tazkara-t. 

Remiss, adj. P\e gâfil; Jeee muh- 
mil; Jelse mutahámil. 
Remissness, s. Dat gafla-t; Jeet 
ihmâl; Jels tahimul; 2.035} ds 

gillat al-intibah. 

Remit, v.a. (lessen a punishment, 
pardon), Sac} Aes haffaf al- 
‘nqiba-t, yuhafif; o° We ‘afa 
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‘an, va‘fi.— (send) J->! 
yursil; n. (relaz) JV ahmal, 
yuhmil; Je tahámal, yatahá- 
mal; ¿_Virtaha, yartahi. 

REMITTANCE, 8. (sending of money 
or money sent) palo JVA irsål 
darihim; ¿Qe hawala-t; ča 
aaa bulga (pl. ¿egg bank 
ig). 

REMITTENT, adj. (as a fever, dhe.) 
plo dayir. ; 

Remnant, 8. ¿h báqi (pl. Jt 
bawáqi); 4% baqiva-t (pl. a 
baqáyá); eu fadil (pl. Jel, 
fawadil). 

REMONSTERANCE, 8. \N\ inzár ; we 
‘tab. 

REMONSTRATE, v. )4\ anzar, yun- 
zir; «sle “tab, yu‘atib. 
REMORSE, 8. eS nadam; dels 
nadâma-t; es tanaddum; ¿$N 

KəMV qalq az-zimma-t. 
REMORSEFUL, adj. pV nádim (pl. 

lu nuddam, nidam) ; eve mu- 
£ tanaddim. 

EMORSELESS, adj. (unrepenti 

Kelas} pace ‘adim T 

—( pitiless) 43423) mae ‘adim as- 

Šafaqa-t; ¿W qási (pl. <o 

qusat). 

REMORSELESSNESS, 8. Sel} 
‘adam an-nadáma-t ; dass} pac 
‘adam as-Safaqa-t; uS qasi- 
wa-t. 

REMOTE, adj. x= ba‘id (pl. tox bu- 
‘ada) ; sU qási; ¿se qagi-y (pl. 
Vaš) aqsá). 

REMOTENESS, 8. x bu‘d. 

ReEmovunt, v. +Sy se ‘id yarkab, 
ya‘id. 

REMovAL, 3. # naql; Jlast 
intiqál.—( from office) Jye ‘azl; 
ays ta‘ztl. 

Remove, v.a. J naqal, yanqul; 
e\;\ azâh, yuzih; JV sâl, yaśûl ; 
any) ab'ad, yub‘id; „= nahha, 
yunahhi; n. j&s\ intaqal, yan- 
taqil. 

REMUNERATE, v. y\ ajar, ya'jir, 
ya'jur; l jaza, yajzi; ¿sye- jaza, 
yujazi. 
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REMUNERATION, 8. Š), mukafat; 
Nilo mujazit; a ujra-t. 

REMUNERATIVE, adj. .¢}\qre mujazi. 

Rencounter, s. W3\ iltiqd; Silt 
muqátala-t ; čas, waq‘a-t. 

RENcCOUNTER, v. olo giidaf, yu- 
şâdif ; 5 laqa, yalqa; 33 lâqa, 
yuláqi. 

Rend, v. a haraq, yahriq, 
yahruq; aye mazaq, yamziq; 
mazzaq, yumazziq; bye éarat, 
yašrut; be sarmat, yušarmit; 
3» saqq, yasuqg ; be ‘att, ya‘utt. 

RENDER, v. (give back) o) radd, 
yarudd.—(give up, deliver) pl. 
sallam, yusallim. — (translate) 
pry tarjam, yutarjim.—(make) 
joe ‘amil, ya‘mal. 

RENDEZVOUS, 8. Iiye mîåd; ogre 
majma‘; dem majma‘at. 

RENEGADE, 8. pS} SU nakir ad-din ; 
ye murtadd. — (deserter) pple 
hayin; goby harban. 

RENEW, v. 94+ jaddad, yujaddid. 

RENEWAL, RENOVATION, 8. Yd 
tajdid; +L taslih. 

Renounceg, v. yG ankar, yunkir ; 
dee jahad, yajhad; (Ab, rafad, 
yarfid, yarfud; al hala‘, yahla‘ ; 
5 tarak, yatruk. 

RENOUNCEMENT, 8. \S\ inkâr ; (Ab) 
rafd. 

RENOVATE, v. 94+ jaddad, yujaddid; 
ciel aglah, yuslib. 

RENOVATION, 8. 2 tajdid. 

RENOWN, 8. dq majd; ys fahr; 
wo sit; ge suhra-t; jiga 
istihar. 

RENOWNED, 8. yy mashir; yee 
Sahir; jee mustahir; t, 
mamdih. 

Rent, s. (fissure) 3 hirq; 3 
śaqq (pl. Sy guqiq).— (income) 
J> madhal (pl. 3,06 mad- 
hulat).— (hire) VS kiré; &lS 
kirdya-t; šV ujra-t. 

Rent, v. See sK) istakra, yas- 
takri; =< ista’jar, yasta’jir.— 
(let) <s kara, yakri; ¿sS akra, 
yukri; =Y ajar, yüjir. 

RENTAL, RENT-BOLL, 8. HS yo 
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daftar al-amlak (pl. seo dafatir) ; 
aor jeb timar jam‘ (pl. jot 
tawamir). 

Renunciation, 8. )XGV inkâr; (Ab, 
rafd; #, tark. 

REPAIR, v. (mend) ee gallah, yu- 
sallih; £V aglah, yuslih; a, 
ramm, yarumm; rammam, 
yurammim ; Jae ‘addal, yu‘addil. 
— (resort to) de tawajjah, yata- 
wajjah ; +25 zahab, yazhab; cl, 
rah, yarih; ¿° mada, yamdi 
(all with ¿V ila). 

REPARABLE, adj. eS) pb qábil 
al-maramma-t; pert e 
mumkin at-tarmim. 

REPARATION, 8. (repair) &eye ma- 
ramma-t; ae tarmim; geba 
tagallih.—(amends) (pst ‘awad; 
sze mu‘iwada-t ; «pe tadmin 
(pl. wks tadminat). 

REPARTEE, 8. ye le jawab 
hadir; cAcdd le jawáb latif; 
Js naql (pr Js} anqál). 

REPAstT, 8. akla-t; at gida; 
wa), ta‘im (pl. ¿=V at‘ima-t). 

Repay, v. (pay back) (sb) wafa, 
yafi; ob)! aufa, ydfi; əkel aʻâd, 
yu‘id.—(recompense) <s) jaza, 
yujazi; uż% ‘awwad, yu‘awwid. 

REPEAL, v. Ja battal, yubattil; 
Je! abtal, yubtil; ge nasah, 
yansah. 

REPEAL, 8. Jebes tabtil; Jie! ib- 
tal. 

REPEAT, v. yy’ karrar, yukarrir ; 
lel a‘ad, yu‘id. 

REPEL, v. S radd, yarudd; ¿e ako 
dafa‘ ‘an, yadfa‘; æo diafa‘, 
yudafis ; cele hima ‘an, 
yuhami;  tarad, yatrad. 

REPENT, v. p% nadim, yandam ; 
e tanaddam, yatanaddam; U 
tàb, yatib; ~Ut anàáb, yunib. 

REPENTANCE, 8. p3 nadam; Šels 
nadâma-t; ex tanaddum; 4% 
tauba-t; &U\ inabat. 

REPERTORY, 8. we mahzan (pl. 
glao Galian. Soke mijak 

REPETEND, 8. (recurrent part of a 
decimal) yy mukarrar. 
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REPETITION, 8. MS takrar; 2S 
takrir ; Sule} nie ‘ai 
REPINE, v. ye3\ ingahar, yangahir ; 
V ingamm, yangamm; ax 
hasad, yahsid, yahsud. 

REPLACE, v. & rajja‘, yurajji‘. 

REPLENISH, 8. mala’, yamla’ ; 
cs malla, yumalli; Aei amla, 
yumli; ¿s ‘abba, yu‘abbi. 

REPLENISHMENT, 8. 43 tamli- 
ya-t. 

REPLETE, adj. gy malin; +> 
mamli-w; ¿se mu‘abba. 

REPLETENESS, REPLETION, 8. 3) 
imtila ; ps" tahm; 4&4* tuhama-t 
(pl. Ws tuhamat, a3" tuham). 

REPLY, v. ‘Pyle jawab, yujawib; 
wel ajáb, yujib; ó radd, ya- 
rudd; la + radd jawab, ya- 
rudd; jiet ahar, yuhir. 

REPLY, 8. lye jawab (pl. whl 
jawabat, del ajwiba-t) ; Snie- 
mujawaba-t. 

Repost, v. (relate) p+ habbar, yu- 
habbir; „et ahbar, yuhbir.— 
(state facts) ü qarrar, yuqarrir ; 
vė ‘arad, ya‘rud. 

RErPort, 8. (rumour) pe habar (pl. 
jue} ahbâr); e» suhra-t.— 
(official statement) J\&)\ ye ‘ard 
al-hil; Jatt ëo girat al-hal ; 
uvat talhigs—(of a gun) sss 
giga-t; Cabal tadtada-t. 

REpoRTER, 8. ye muhabbir. 

REPosE, v.n. (rest) ely~\ istarah, 
yastarih.—(sleep) pl nam, ya- 
nám; O raqad, yarqud.—(rely) 
coe wel i'tamad ‘ala, ya‘tamid; 
a. (make to rest) c\;\ arah, yurih. 
—(lodge) b= hatt, yahutt; 22, 
wada‘, yada‘. 

Repose, 8. (rest) 2= U riha-t ; dot x. 
istiraha-t. — (sleep) py naum; 
Še nauma-t; ple manám. 

REposit, v. @¢y wada‘, yada‘; E9 
wada‘, yada‘. 

REPOSITORY, 8. ¿ys mahzan (pl. 
gj mahazin) ; hs hazana-t. 

REPEREHEND, v. p3 lim, yalim; p3 
zamm, yazumm ; ¿e e£ tayyab 
‘ala, yu‘ayyib. 
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REPREBENSIBLE, adj. pN Jaza 
mustahiqq al-laum ; see ‘ayûb; 
by ese ma‘yub. 

REPREHENSION, 8. pp laum; cede 
malimat (pl. pe malawim, pr 
maliyim); “¿Z mazamma-t ; 
wet ‘aib (pl. qoget ‘uyûb). 

REPRESENT, v. (expose) Że ‘arad, 
ya'rud; p qaddam, yuqaddim. 
—(imagine) åm istahdar, yas- 
tahdir. — ( personate) J naqal, 
yanqul; 5 gallad, yuqallid.— 
(show) \ azhar, yuzhir; 4s 
gawwar, yusawwir; J*» massal, 
yumassil.—(be a representative) 
wl nib, yanib; JS tawakkal, 
yatawakkal (both with ¿J ‘an). 

REPRESENTATION, 8. (likeness) pyd 
tagwir; 5,50 giira-t (pl. ye suwar). 
(exhibition) js) izhar.—(theatri- 
cal) 345 taqlid.—(memorial) Ks;e 
‘arda-t; (ye ma‘rid (pl. 
wle ma‘ridat).— (office of 
representing) ŠW, wakala-t; QV 
niyaba-t. 

REPRESENTATIVE, 8. J$; wakil (pl. 
X$, wukala) ; <U nayib (pl. <> 
naub, < nuwwib).—(symbol) 
¿oe ‘alima-t; Sal igfra-t ; ye, 
ramz (pl. jy% rumúüz). 

REPRESS, v. (restrain) az manna‘, 
yumanni'; &5 qama‘, yaqma‘.— 
(crush) yë qahar, yaghar. 

REPRESSION, 8. @ man‘; è qahr; 
és qam‘. . 

REPRIEVE, v. Jee amhal, yumhil. 

REPRIEVE, 8. Jeet imhal; äge 
muhla-t. 


REPRIMAND, v. &b wabbah, yu- 
wabbih ; «~e ‘atab, ya‘tub, 
ya‘tib. 


REPRISAL, 8. 4% naqma-t; plist 
intigam; V sir (pl. ÀY asar, 
yp suur); ple qigis. 

REPROACH, v. ye ‘ayyar, yu‘ayyir ; 
è; wabbah, yuwabbih; „Je «~e 
‘atab “ala, ya‘tub, ya‘tib. 

REpRoaAcH, 8. wie ‘itdb; dslee 
mu‘itaba-t ; gmp taubih. — 
(shame) “ewe ‘aib (pl. wee 
‘uyub) ; ye ‘ar. 
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REPROACHFUL, adj. -S\ee mu‘atib. 
— (vile) wyse ma‘yib. 

REPROACHLESS, adj. Slane yè gair 
mu'àtab. . 

REPROBATE, 8. 3U fåsiq (pl. 28.5 
fasaqa-t, ak fussáq); U fajir 
(pl. š, fajara-t, jhe fujjar). 

REPROBATE, v. rafad, yarfid, 
yarfud ; 99 raddad, yuraddid ; 
š ç karih, yakrah. 

REPROoBATION, 8. \S\ inkâr; ¿b 
rafd. 

REPROOF, 8. pp laum; wle sitåb; 
taubih ; ta‘zir. 
Eo v. iam yalim ; t 
zamm, yazumm; é wabb 
yuwabbih ; PA ‘azzar, yu‘azzir. 
REPTILE, 8. haśara-t ; Zela 
hamma-t (ol aye hawamm, pred 

hamim); «a9 dabib. 

REPUBLIC, 8. yee jamhir (pl. 
ydes jamahir). 

REPUDIATE, v. (discard) 3} tarad, 
yatrad.— (divorce) b tallaq, 
yuțalliq; gb atlaq, aig 

REPUDIATION, 8. 3 

REPUGNANCE, 8. Rel ç ae eee š 
nafra-t; day bugda-t. 

REPUGNANT, adj. —t\sive moken; 
Hibo mè gair mutabig ; 
karih; š<x—* mustakrah ; T 
makrůh. 

REPULSE, v. aio dafa‘, yadfa‘; Oo 
dafas, yadfus. 

Beo. 8. NV indifå'. 

REPULSION, s. æv daf‘; 
mudafa‘a-t. 

REPuusiveE, adj. $£ karih; Swe 
mustakrah. 

REPUTE, v. ~a hasib, yahsib, 
yahsab; as ‘add, ya‘udd; b 
zann, yazunn. 

REPUTE, REPUTATION, 8. evo git; 

` ism; dae sum‘art; sexe 
ftibâr; ° “ird. 

Request, 8. (Aye ‘ard; Jie e 
‘ard hâl (pL (tel a‘rad) ; deb 
talaba-t ; o V iltimas ; ; JV go 
suʻål ; le) raja, rija 

Request, v. “eth ta b, yatlub ; \e, 
raja, yarjh; J sa'al, yas'al; 


dab} We 
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vel iltamas, yaltamis ; Lye pad 
qaddam oe yuqaddim. 

REQUIRE, (need) sleet 

‘tAz ; V iqtada, yaqtadt ; 

sl chal ihtaj ila, yahtaj ; La 
iltazam, yaltazim. — (dema 
Jb talab, yatlub; ¿eza E 
yaśtahî. 

REQUIREMENT, 8. wib talab; \gul 
istihâå. 

RequistrE, adj. 33 ane «say 
duriri-y; (såe muq 

Regus, 8. &0s3 niet (pl r ast 


i‘taz, 


lawazim); £ a iol 
ahráj) ; aE bite? ih ha i 
hawäyij). 

Requisition, 8. -Lb talaba-t, 
tilba-t. 

Requirar, s. šu Ç; mukâfât ; Ello 
mujazat ; be “lwad, ‘awad ; 
pled qisás. 


REQUITE, v. (compensate) je poe 
‘awwad ‘ala, yu‘awwid. —(avenge) 
as) Je! ahaz al- haqq, ya huz; 
jst 3⁄1 ahaz as-sár; „oU qass, 
yuqigs. 

Rescinp, v. Je battal, yubattil ; 
Jai abtal, yubtil. 

Rescue, v. (deliver) ale ballas, 
yuhalliş; „s= najjâ, yunajji ; 
naqaz, yanquz; W anqaz, A 
qiz. 

RESCUE, 8. (el tablig; de halás; 
šee: naját ; gel itláq. 

RESEARCH, 8. (pes tafahbus ; sexi 
taftié. 

RESEMBLANCE, 8. čele musa- 
baha-t ; Wie mumásala-t ; Jers 
tamsil. 

REsEMBLE, v. Joe “dal, yu‘adil; 

&& sabih, yasbah ; ala tabah, 
yasabih ; ats tasabbah, 
Sabbah ; re másal, sumi. 

RESENT,” . sË gedib, ba kee 
Jė gall, yagull; s> harid, 
yahrad (all with de ‘ala). 

RESENTMENT, 8. last oe XS kaid; 
katy bugda-t; st gadab ; ys 
gill; o, harad. 

RESENTFUL, adj. ae gadib ; «~ad 
gudubb; v> haqúd. 


x at a 
w = mS +; 3b; 
BETIE z. Z atar, yanqahir ; 
w Srann FALTAN; lee 


_ Aa. JaA ranami, 
ZRPLATE z. ge Talia’. rurajji. 
Z25225 + masa, ramla’; 
Sik, Fetes: 
+ — "a" ta. yutatki. 
Tzsz'-mxz=yr, + 4203 tamli- 


FLETE. adj. ghe maiin; glee 
MAN. WS ote abba. 

ŠEFLETAN i++, BEPLETION, a. deel 
tki a tant, ¿ss tuharna-t 
Ge < thait, a tubam). 

wis Jawab, yvujawib ; 
we af’. yujin: o, rabl, ya- 
r+; w ge ú; radd jawab, ya- 

_ fete: pe abar, subir. 

FRPR? +, sm jawa (pl wh! 
ATAA Lig! ajwiba-t); Qolla 

_ ee AWata,l. 

RPK, v. {relates y&- habbar, yu- 
feet? pa) ahbar, yubbir.— 
‘tate fate „A qarrar, yugarrir ; 
Hf atah, ya‘rud. 

Ezz>6z7, a. (rumour) y= habar (pl. 
„= ablary; š 


siriat statement) JV Jee ‘ard 


ist 
Mai 


aha; yt Eye sürat al-hal; | 


fet talhin.—(of a gun) see 
Pilat, 3225 tudtaca-t, 
ERPE nn, a. yee tauhabbir. 
Errorg, tn. (rest) e\\ istarah, 
yatarh-—(sleep) pS nam, ya- 
tain; db, raqad, Ean oe ) 
of sect! ptamad ‘ala, Tatad ; 
4. x oe fo rest) e\\ arth, yurib. 
ae gj a hatt, uth; 
idi vide. yahutt ; ë 
Reroay, z. (reat) de}, raha-t ; dant an} 
intivaha-t,— (sleep) pp naum; 
es nauma-t; pas manām, 
Karcnrt, v. aby wadat, yada; ; E% 


wala’, yada’, 

Keronttony, s. gae mahzan (pl. 
gps maházin) ; ha hazina-t. 

REFEEHEND, V. es lim, yalim; aha 
gamm, YAZUINM ; ¿je wet ‘ayyab 
‘ala, yutayyib. 
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Maiccdnieieiie vows 


(Rar 


$ on = x e r 
es al taxrir: pS REPEERESSIBLE. adj. py 


sheet 
mustahiq.y al-laum ; syet 'ayùb; 
“seme ma-yüb, 
Repecwensios, z. pp laom; bb 
malamat (pL agape al 
malarimy ; i 
wst ‘aib (pl. «wget ‘urùb). 
REPRESENT, r. (expose) Aye ‘arad, 
ya‘rud; pa qaddam, vuqaddim. 
—(imagine) yar istabdar, yat- 
tahdir. — ( personale) Jë naqal, 
yanjul; à qallad, s 
(show) èt azhar, vuzbir; y 
sawwar, vugawwir; j++ matsi, 
yumassil.—(be a re 
nab, yantb; Jy ta 
yatawakkal (both with o n). 
sales leh spa 8. ao z 
tagwir; süra-t (pl. ye gurar). 
(exhibition) jl izhar.—(theain- 
cal) rl taqlid.—{ memorial) iat 
‘arda-t; Ay ma‘rid (pl. 
ligne ma‘ridat).— {ofice of 
representing) OS, wakila-t; al 
niyiba-t. 
REPRESENTATIVE, 8. Jes wakil (pl. 
3S, wukald) ; «al náyib (pl. xh 
naub, sly nuwwab).—( 
Bede ‘glima-t; Šiel iddra-t; y 
ramz (pl. jy*) rumiz). i 
Repress, v. (restrain) a manna, 
yumanni‘; a qama‘, yaqma‘-— 
(erush) yë gahar, yaghar. 
REPRESSION, 8. av man‘; 6 qahr; 
am‘. 
oee, v. Jee) amhal, yumbil. 
Rersieve, s. Jwet imhil; de 
muhla-t, — 
REPRIMAND, v. @iy WabDAl, 
wabbib ; — 
ya‘tib. 
Reprisal, s. 608 nagui 
intigim; Ú gar (ph. 
oP suur); qi 
REPROACH, e. =e “A 
ei, wabbab, yuwa 
‘atab ‘ala, yatai 
REPROACH, a =, 


ive) 
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Rerroacurct, adj. ee mu‘atib. vel iltamas, yaltamis ; aye add 


= (nile y ype maty ib. qaddam bie yuqaddim, 
Reproactuess, adj. Glee pt gair  Requrae, ped) rae i‘taz, 

mu‘Atab. cp in eh i aqtadi ; 
Repronate, s- 3+ fasiq (pl da | t gist Syed i b So ce 


fasaga-t, di- fussiq) ; 0 fajir Aa yaltazim. — (demand) 

(pl. Sas fajara-t, Vad fujjar). oti talab, yatlub; ¿eza taba 
Rerronate, v. <A‘, ratad, yard, yastahi, 

yariud 5 ao, adiad, yuraddid; REQUIREMENT, a, «4b talab; \gxal 


as karih, yakrah. istiba. | 
REPROBATION, 4. JSA inkâr; Ab, Reguisire, adj. ps3 lézim; (es 
rafd.  duriri-y; 4% mugtada. 
Repnoor, a, pp Jaum ; pie tab: — Regurstte, z. Ša lazimat (pl. ah 
éar taubih; Pen ta'zir  lawâzim); œ+ barj T 
Rerrove, mps lim, yaliim; pà abraj); Sle baja-t (p 
zam, YAZUMI; Ay wabbab, hawiisij). 


yuwabbib ; a tazzat, yu'azzir. REQUISITION; a. & Lb an 


Reprine, e. Š hadara-t; dels | tilha-t. 
hàámma-t (ol ae hawimm, peed  Requirat, e TUe mukAfat ; Byle 
hamim); 24 da | Mujiziit; Oe “waq, tawad ; 
BREPUBDIG; `a; ond re (pl. yeti qisis. 
-yles jamabir). Require, z. (compensate) de ¿Aye 


Repuptiarte, v. (diseard) ob taraq, ‘iowwad ‘ala, yu‘awwid. —(avenge) 
yatrad.— (divorce) Gb tallag, gel) ist abaz al-haqaq, ya "hug; 


yutalliq; ge! atlag, vutliq. atad ahaz as-sár; ws gigs, 
Repupiation, a, 3 taliq. | yuqñss 
KREPUGNANOB, s. els karaha-t; 68 Resctyo, p. je battal, yubattil ; 
nafra-t; Sak bugda-t. fel abtal, yubül, 


Reevowant, adj. Ps muhatf a  Resere,. 2. (deliver) ule pallas, 
aee yt gair mutábiq ; we vohallig; ¿= najja, yunajji; Ws 
karik; n niustakrah ; oe yanquz; 48. anqaz, yun- 
makrib: 

Reevuse, v. al dafa‘, yadfa‘; gs Sec: š, (eck tablig; (ps balás; 
dafus, yadfus, [Blt najat ; ase! itlag. 

Repuram, a. Uai indifa’. Reagancn,s. caa tafahhus ; Aer 

Reputrarox, ki ais daft; dula tatii 
mudita‘a- ‘Resewanance, n Slee musa. 

Repuuays, ad š karik; ne baha-t; Stes mumåsala-t; Jete 


mus tamail: 
Rervre, m fupe _hasib, Resemune, v. Jole ‘Adal, yu‘adil; 
yabsab; < ; Se sahib, yasbah; ál éabah, 
ahh; 4.43 tasabbah, yata- 
hy JÙ misa), i 


Tarl Se ar 


x i with me o. 

nT, g. hb gaiz eT kaid; 
bi; Js 

harad. 


| û 
i aa aa T T 


















Res, 332 (Bs 

RESERVE. 4. (2352 fect a eo ~iz. vumani‘ (both with ¢ 
Say sat s sel ce ae s ie ir nafshund; ald qawan 
Bop th. oe nia — ` +z. lm: se dadd, yudadd 
pees a ae — ttt: -; =. == satar ala. vasbur; Je 
igs Bat orl oe Din — z 8 -tama vabtamil 
ditioni 2 ar rl z.a sirt.  BesistascE. 24). &mšluaa mudafa‘al 
mea sos’ Gases sare La, mugawamat; dale mi 
rizana-t : s w. Ar. 7 maraa-t: dhaupe muhàlafa-t. 

REsERYVATIOS. 2. @° lk; dae’ E =s-srzsLE. adj. pg suqawam 


istibya. 

Reserve, r. gy bazan, vihzon 
(vahzin) : ahraz. 
cm) abga, vutqi: e bala 
yuhalli; V izzahar. vazzaņir-. 

RESERVED. adj. ws mu aday. ; 
o> hirris; Ge ‘anil: <a 
mahsim. 

RESERVOIR, & gyae sthrij tpl. 2. we 
saharij); we jJabo iph — 
jubab, wel ajtabo: ê haud 
(pl. ke hivad. ¿Y= ahwad . 

Reset, v. (a broken bone) =e jattar, 
yujabbir. 

Resipe, v. œ~ sakan. vaskun; 
PSl aqim, yuqim; 5 qatan. 
yaqtun; o tamakkan. vata- 
makkan. 

RESIDENCE, s. (S— maskan (pl. 
oe masákin); &Gt lae mahall 
iqima-t (pl. Jka mahall) ; ¿À < 
makin (pl. &&) amkina-t, Set 
amikin); pls maqim; o, 
maqtan. 

REsIDENT, 8. J$; wakil; Jy; rusül. 

RESIDUE, RESIDUCM, 8. (34 båqi 
(pl. Sip bawàqi); && baqiva-t 
(pl. ble Laqñáyñ); csp baqwa; 
J sufi. 

Resian, v. (give up) Ae\ ista‘fa, 
yasta‘fi; 9y tarak, vatruk; Js 


w m g 
So; ease oes 


. = 
-4 


tahalla, vatahalla ; J;ts tanazal, ` 
yatanazal.—(submit) ple sallam, ' 


yusallim phei aslam, yuslim. 


ReEsianation, 8. (of office) Ward | 
istifa; o> tark; Jj tanazul. : 


—(submission) p—s taslim; 
EYI wlas taslim al-iråda-t ; 
PAi islâm. 
RESIN, 8. =; zift; ppe ġo samg 
sanaubar; +V råtinaj. 
Resist, v. aao dita‘, yudafi’; gk 


ae vudafa. 

Rrsist Ess. adj. oie (Seon y 
zair mumkin al-muqawama-t. 
RzsistLessNess, 8. Kao) m 

“434m a.-mujawama-t. 
RESOLUTE. adj. am ele pabi 
hazm (pl. weet aghab); ø 


REsoLUTENESS, RESOLUTION, 8. f 
azm: wy sabat ; < ear 
irl aly ‘azavim); Sam Siddi 
‘szm.—( solution) E hall; Jet 
tahiil. 

RESOLVABLE, adj. Jæ hU gab 
al-hall. 

ResoLve, r. (determine) x< qaga 
vaqgid ; my “azam ‘al: 
vazim; <s nawa, yanwi; 3 
e itamad ‘ala, va‘tamid.- 
(decide) @e3 qata‘, vagta‘; pS 
hakam, vahkum.—(dissolre) J 
hall, vahull. 

RESOLVEST, adj. jim muhallil. 

Resort, r. (go to) £V rab, yarül 
«3 zahab, rash: mad 
vamdi (all with _2V ila). —(f 
quent) 99ə taraddad, yataradda, 
S ots! intab ila, yantab. 

_ Resort, s. a> majma‘ (pl. aa 

s majàmi‘); tey. majma‘a-t. 

REsownpD, v.a. (re-echo) s20) agd 
yusdi; sel adwa, yudwi. 
(spread the fame of) a®\ ashi 

i  Yushir; n. œ) rann, yarinn; q 
tann, yatinn. 

Resource, 8. ge ‘aj; oye ‘au 
G x, ma'úna-t; „Ase muhlas. 

Respect, v. (honour, esteem) 
a'azz, yUIZZ; me ‘azzam, y 
‘azzim ; y=el. Ytabar, ya‘tab 
>=) ihtaram, yahtarim; ¢ 
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akram, yukrim; ws fabham, 
yufahhim ; W% hab, yahib; 55 
waqqar, yuwaqqir. — (concen) 
ves hass, yahuse ; <o Jw ta‘allaq 
bi, vata‘allaq. 

RESPECT, 8. (deference) = i‘tibar ; 
al sot ihtiram ; el SA ikram.— 
(reference) &— 5 nisba-t. 

RESPECTABILITY, 8. alyS3\ glial 
istihqiq al-ikraim. 

RESPECTABLE, adj. pawe mu‘tabar ; 
eed! Gate mustahiqq al- 
\‘tibar; eS) wel, wajib al- 
ikrâm; pe muhtaram; ex 
mukarram. 

RESPECTFUL, adj. (deferential) p&o 
mukrim ; z muhtarim.— 
(civil) soo ee mu‘addab. 

RESPECTFULNESS, 8. pie) ihtirám ; 
yoy? tauqir. 

RESPECTING, prep. 4s bi-’n- 
nisbat. 

RESPECTIVE, adj. (pyox mahesiis ; 
wye mansiib; sel, JS (ese 
yahuss kull wahid. 

RESPIRATION, 8. (~43 tanaffus. 

RESPIRE, v. oA tanaffas, yatanaf- 
fas; O àsẹ ahaz nafas, ya’ huz. 

RESPITE, s. &ge muhla-t. 

Respite, v. jee mahhal, yumah- 
hil; =à ahhar, yu’abhir. 

RESPLENDENCE, 8. öde jalwa-t; 
ae tajalli; Py raunaq; glad 
lama‘an. 

RESPLENDENT, adj. de muta- 
jalli; e munawwar; @3 lami‘. 

ReEsPonn, v. (reply) «gle jawab, 
yujaiwib; wll ajab, yujib— 
(answer a purpose) S} wafaq, 
yuwáfiq ; tt XÙ tabaq ‘ala, yu- 
tábiq. 

REsPonsk, 8. wia Jawáb (pl. ble 
jawabat, Qa) ajwiba-t); lel 
ijab; &le\ ijåba-t. 

RESPONSIBILITY, RESPONSIBLE- 
Ness, 8. ¿JW mutálaba-t; BUS 
kafala-t. 

RESPONSIBLE, adj. <> sibe mutia- 
lab bi; Jas kafil; (sels dámin. 

RESPONSIVE, adj. lẹ. mujawib. 

Rest, s. (repose) Z=) raha-t ; ¿eA 
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istirfha-t; \;-&t — istiqrir.— 
(sleep) ess naum; 3; ruqid.— 
(support) S. sanad (pl. viol 
asnád); Se masnad (pl. wl 
masanid). — (remainder) (3h 
baqi (pl. (it bawáqi); jb 
fadil (pl. je\,s fawadil). 

Rest, v. (repose) c\,+-\ istarâh, yas- 
tarih; 5 qarr, yaqirr; cst! 
istaqra, yastaqri. — (sleep) pU 
nam, yanam; 4s, raqad, yarqud. 
— (lean on) © ¿SN ittaka ‘ala, 
yattaki; _J} sx! istanad ila, 
yastanid. — (remain) ¿O baqi, 
yabqa. 

RESTING-PLACE, 8. &ẹ4e madja‘ (pl. 
ae madaji‘). 

RESTITUTION, 8. Gry tarji; „ye 
‘wad, ‘awad (pl. isel a‘wad); 
9 radd. 

Restive, adj. see ‘anid (pl. se 


‘unud); Slee mu‘anid; j 
mutamaddir ; o= hardin. 
Restivengss, 8. Ske ‘inâd; ghe 


hirán. 

REsTLEss, adj. +s mudtarib; 
gs qalqán; clye pè gair mur- 
tih.—(be restless) 35 qaliq, yaq- 
laq ; yj zaliz, vazlaz; Ux» ta- 
Sawwas, yatasawwas. 

RESTLESSNESS, 8 o*t taswis; 
a5 qalqala-t; ~it idtirab. 

RESTORATION, 8. V isláh; Wa 
Safa. 

RESTORATIVE, s. lm Safi; coho 
muqawwi. 

RESTORE, v. (give or bring back) 
Qe) raja’, yurajjit; O, radd, 
yarudd.—(bring back to its former 
atate) cle\ aglah, yuslih ; 
sahhah, yugahhih—(to health) 
cs Safa, yasfi. 

REsTRAIN, v. bes dabat, yadbit; 


we mana‘ ‘an, yamna‘; —ASas 
kafkaf, yukafkif; €, rada‘, 
yarda‘. 


RESTRAINT, 8. ee dabt; a man‘, 
-As kaff. 


RestRict, v. 34 haddad, yubad- 
did; y= basar, yahsur, yabgir ; 
&> harraj, yuharrij. 
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RESERVE, 8. (anything kept in store) 
565 zahira-t (pl. pleo zahayir) ; 
ò zuhr (pl. jest azhar).—(of 
troops) Uxea\ zahr al-jes; 
625 fi’a-t (pl. g fi’tin).—(con- 
dition) by sart (pl. bays guriit). 
— (modesty) 9 adab; J 
rizåna-t; jB waqár. 

Reservation, 8. W ibqå; Wx! 
istibqa. 

RESERVE, v. oy hazan, yahzun 
(yahzin); j=) ahraz, yuhriz; 

abqa, yubqi; „J halla, 
yuhalli; V izzahar, yazzahir. 

RESERVED, adj. <oo ee mu’addab ; 
o> hirris; Ple ‘aqil; pyhare 
mahihi. 

RESERVOIR, 8. gee sihrij (pl. gye- 
gaharij); ~+ jabb (pl. ~~e 
jubab, whet ajbáb); u> haud 
(pl. ke hiyád, i ahwâd). 

REsET, v. (a broken bone) ys jabbar, 
yujabbir. 

REsipE, v. œ~ sakan, yaskun; 
es} aqám, yuqim; «y's qatan, 
yaqtun; ¿< tamakkan, yata- 
makkan. 

RESIDENCE, 8. ~e maskan (pl. 
(Se masákin); &«\5) Ja mahall 
iqima-t (pl. Sa maháll) ; g 
makan (pl. &&- amkina-t, (Stel 
amiikin); pe maqam; (¿xs 
maqtan. 

RESIDENT, 8. Jas; wakil; Jy- rusûl. 

Resiıpur, ReEsIDUUM, 8. òh báqi 
(pl. Sip bawáqi); & baqiya-t 
(pl. kW baqâyå); <s baqwa; 
J sufl. 

Resran, v. (give up) (ser\ ista‘fa, 
yasta‘fi; 95 tarak, yatruk; J& 
tahalla, yatahalla; Jits tanazal, 
yatanazal.—(eubmit) pl» sallam, 
yusallim pl-i aslam, yuslim. 

RESIGNATION, 8. (of office) Miaz.) 
isti‘fi; SF tark; Jj) tanazul. 
—(submission) — š taslim ; 
ENI acid taslim al-irfida-t ; 
edu! islâm. 

RESIN, 8. =}; zift; ppe ġo gamg 
ganaubar ; gi, ratina). 

Resist, v. alo data‘, yudafi’; av 


mina‘, yumiani‘ (both with e 
&—à ‘an nafs-hu); w, qiwam, 
yugiwim; ole didd, yudadd ; 
cst pre sabar ‘ala, yagbur; jewel 
ihtamal, yahtamil. 

RESISTANCE, adj. 6s5\x0 mudafa‘at ; 
K. us muqiwamat; dslee mu- 
mina‘a-t; se. muhiilafa-t. 

REsIsTIBLE, adj. pe yuqiwam ; 
asl yudifa‘. 

REsIsTLess, adj. Koa ¿< yat 
gair mumkin al-muqáwama-t. 
RESISTLESSNESS, 8. če) pae 

‘adam al-muqawama-t. 

RESOLUTE, adj. py sole gihib 
hazm (pl. lect aghib); pjle 
hazim (pl. de hazama-t); ov 
saibit. 

RESOLUTENESS, RESOLUTION, 8. py 
hazm; wks sabât; aye ‘azima-t 
(pl. miye ‘azâyim); pye dam siddat 
tazm.— (solution) hall; Jels 
tahlil. 

RESOLVABLE, adj. Je) KU qábil 
al-hall. 

RESOLVE, v. (determine) <š qasad, 
yaqsid; de aye “azam ‘ala, 
ya‘zim ; «s nawa, yanwi; xe 
se itamad ‘ala, ya‘tamid.— 
(decide) & qata‘, yaqta‘; p& 
hakam, yahkum.—(dissolve) Je 
hall, yahull. 

REsoLVENT, adj. Hœ» muhallil. 

Resort, v. (go to) cl) rah, yardh; 
w5 zahab, yazhab; „+° mada, 
yamdi (all with _2V ila).—( fre- 
quent) s9; taraddad, yataraddad ; 
col sols intab ila, yantab. 

REsort, 8. g&o majma‘ (pl. ele 
Majiimi‘) ; ¿xa majma‘a-t. 

Resounp, v.a. (re-echo) s20) agda, 
yusdi; «s adwa, yudwi.— 
(spread the fame of) je&\ ašhar, 
yušhir; n. œ rann, yarinn; qb 
tann, yatinn. 

Resource, s. ge 518]; ose ‘aun; 
& ee ma‘ina-t; (as muhlas. 
ResPect, v. (honour, esteem) ye 
a‘azz, yu'lzz; pye ‘azzam, yu- 
‘azzim ; yxel. ittabar, ya‘tabir ; 
ep>\ ihtaram, yahtarim; st 
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akram, yukrim; aes} fahham, 
yufahhim ; wW» hab, yahib; 53 
waqqar, yuwaqqir. — (dancin) 
u hass, yahuss ; <> Jw ta‘allag 
bi, vata‘allaq. 

Respect, 8. (deference) ae) ittibár ; 
MA> ihtirám ; lyst ikram.— 
(reference) &~—35 nisba-t. 

RESPECTABILITY, 8. PS) Iaz) 
istihqaq al-ikram. 

RESPECTABLE, adj. ye mu'tabar ; 
J ze jÀ Gai mustahiqq al- 
i‘tibar; plS3¥ sel, wijib al- 
ikrâm; pe muhtaram; py 
mukarram. 

RESPECTFUL, adj. (deferential) pyX 
mukrim ; muhtarim.— 
(civil) <oS ee mu‘addab. 

RESPECTFULNESS, 8. e\yo\ ihtiram ; 
yoy tauqir. 

REsPECTING, prep. & J bi-’n- 
nisbat. 

RESPECTIVE, adj. eyo mahsils ; 
mansib; sel (asha 
yahuss kull wahid. 

RESPIRATION, 8. (23 tanaffus. 

RESPIRE, v. oà tanaffas, yatanaf- 
fas; (wth de) ahaz nafas, ya’ huz. 

RESPITE, 8. Sge muhla-t. 

Respite, v. Jee mahhal, yumah- 
hil; > ahbar, yu’abhir. 

RESPLENDENCE, 8. Spe jalwa-t; 
oe tajalli; Py raunaq; glad 
lama‘an. 

RESPLENDENT, adj. (je muta- 
jalli; ype munawwar; @3 lami‘. 

ResPonp, v. (reply) ~e jawab, 
yujawib; lel ajáb, yujib— 
(answer a purpose) 3, wafaq, 
yuwafiq ; dk AU tabaq ‘ala, yu- 
tabiq. 

RESPONSE, 8. wig jawab (pl. whl 
jawabat, dial aj wiba-t) ; olei 
ijâb; &V V ijâba-t. 

RESPONSIBILITY, RESPONSIBLE- 
Ness, 8. &j\ke mutalaba-t; Dus 
kafala-t. 

RESPONSIBLE, adj. + Slee muta- 
lab bi; JS kafil; ¿s damin. 

RESPONSIVE, adj. sla mujawib. 

Rest, 8. (repose) ¿=V riha-t ; Šol yzat 
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istirfha-t; yA istiqrår.— 
(sleep) p naum; `P ruqüd.— 
(support) dX» sanad (pl. SUA 
asnád); s» masnad (pl. ule 
masanid). — (remainder) „s4 
baqi (pl. ip bawáqi); eu 
fadil (pl. jel,s fawadil). 

Rest, v. (repose) c\y~-\ istarah, yas- 
tarih; 5 qarr, yaqirr; „sä. 
istaqra, yastaqri. — (sleep) pl 
nám, yanåm ; <5) raqad, yarqud. 
— (lean on) © O SA ittaka ‘ala, 
yattaki; J} ax! istanad ila, 
yastanid. — (remain) ¿R baqî, 
yabqa. 

RESTING-PLACE, 8. &a=àe madja‘ (pl. 
ere madaji‘). 

RESTITUTION, 8. sey tarji; ¿ye 
‘wad, ‘awad (pl. iei a‘wad) ; 
3 radd. 

Restive, adj. see ‘anid (pl. se 
‘unud); slee mu'ánid; xe 
mutamaddir; ¿= þarûn. 

Restiveness, 8. ske ‘nid; ghe 
hiran. 

REsTLEss, adj. yoe mudtarib; 
gas qalqán; cle yè gair mur- 
tah.—(be restless) 35 qaliq, yaq- 
laq ; pj zaliz, vazlaz; Udy ta- 
sawwas, yatasawwas. 

RESTLESSNESS, 8. u% taswis ; 
das qalqala-t; laat idtirab. 

RESTORATION, 8. t iglah; Wa 
Safa. 

RESTORATIVE, 8. (sil Safi; „sgo 
muqawwi. 

Restore, v. (give or bring back) 
ë) rajja‘, yurajji‘; 93) radd, 
yarudd.— (bring back to its former 
state) cel aslah, yuslih; gao 
sahhah, yusahhih.—(to health) 
cs Safa, yasfi. 

REsTRAIN, v. ket dabat, yadbit; 
we & mana‘ ‘an, yamna‘; AKAS 
kafkaf, yukafkif; £ rada‘, 
yarda‘. 

RESTRAINT, 8. heò dabt; ¿xe man‘, 
4s kaff. 


Restrict, v. J haddad, yuhad- 
did; yo hagar, yaheur, yabgir ; 
e= harraj, yubarrij. 
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REsTRICTION, !s. yoo tahdid; x 
qaid (pl. 9% quy dd, v5! aqyad) ; 
yœ hagar. 

REsvtt, v. "ag hagal, yahsal; js 
gadar, yasdir, yasdur. 

Resvtt, s. Jee hasil; > mu- 
tahagsil; U nati; nati- 
ja-t; Sle ‘aqiba-t (pl. Ve 
‘awaqib). 

Resume, v. (take back) del ole ‘ad 
ya huz, ya‘id.— (begin again) 
col &; raja‘ ila, yarja‘. 

Resumprion, a. šole iʻâdat. 

Resurzxction, 8. Šel qiyáma-t ; 
y% nagr; <a ba‘s.—(of Christ) 
el} al-ba‘is. 

RESUSCITATE, v. gest we lit 
aqàm min al-maut, yuqim; (= 
ahya, yuhyi; < ba‘as, yab‘as. 

Retain, v. GAs Ev bå‘ bi-’l-mu- 
farraq, yabi; acd gl bâ‘ bi- 
*t-taqti. 

RETAIL, 8. Gael Qe bai‘ bi-’l-mu- 
f 


arraq. 

RETAILER, 8. Bh Ele bayyâ' bi- 
’l-mufarraq ; €W qatt; orie 
mutasabbib. 

RETAIN, v. (g back) ~ am- 
sak, yumsik; «43, waqqaf, yu- 
adi: hän hate yabltue a 
wa‘a, ya‘l.—(hire) osy) istakra, 
yastakri. 

RETAINER, 8. (follower) @ tabi‘ 
(pl. & taba‘). 

RETAKE, v. see RESUME. 

RETALIATE, v. de Js} ahaz haqq- 
hu, ya’huz; wp sawwab, yusaw- 
wib. 

RETALIATION, 8. (pad qigig; plas\ 
intiqdm ; &#% naqma-t; V sar. 
EETARD, v. \ ahhar, yu’abhir; 
Jyt ‘awwaq, yu'awwiq; JV 

a'áq, yu‘iq. 

RETARDATION, 8. éU ta’hir. 

Rercu, v. Azi istafrag, yastafrig ; 
35 nataq, yantugq. 

; n KA imsåâk.— 
(memory) bà» hifz; Šla sal 
al-quwwat al-hâfiza-t. 

EETENTIVE, adj. mae mumsik ; 
bole hâfiz. 
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RETICENCE, 8. wS. suküt; ws 
kitmân. ' 
RETICENT, 8. aS kátim. 
RETICULAE, RETICULATE, adj. 


elie muśabbak. 

RETICULATION, 8. La gabaka-t. 

RETICULE, 8. ¿<a jaiha-t (pl. «eger 
juyab). 

RETINA, 8. ew} La sabakiya-t 
al-‘ain. | 

RETINUE, 8. @\y\ at-tawabi‘; pre 

5 eee hagam; dete 
agama-t; «Sye maukib (pl. 

RETIREE, v. (depart) «ya ingaraf, 
yansarif; cV rah, yarûh; 2d 
zahab, yazhab.—( from business, 
&c.) xF tajannab, yatajannab ; 
s ta‘aqqad, yata'aqqad (both 
with ¿e ‘an).—(retreat) V aw, 
raja‘ li-wará, yarja‘. 

RETIRED, adj. (secluded) (Jee 
muhtali. 

RETIREMENT, 8. (seclusion) y 
halwa-t.—(departure) yat in- 
giraf; le! ijtinâb; As ta- 
‘aqqud. 

RETORT, v. wii 9 radd al. 
jawab, yarudd. 

RETORT, 8. wiy Jawáb. 

RETRACT, v. dS (ye a; raja‘ min 
kalam-hu, yarja‘; j—%V inkar, 
yunkir. 

RETRAcTATION, 8. \S\ inkâr; Ept 
Si o ar-rujü: fi-’l-kalim. 

RETREAT, v. U (+o masa li-wara, 
yamsi; @ raja‘, yarja‘; jy 
tawalla, yatawalla. 

RETREAT, 8. (of an army) Ey) 
rujii‘; dae) raj‘a-t.—(retirement) 
Je halwa-t. 

RETRENCH, v. & gata‘, yaqta‘; 
u5 naqqas, yunaqqis; ya qaş- 
gar, yuqassir. 


RETRENCHMENT, 8. (diminution) 
ess qat“. 
RETRIBUTION, 8. lye jazi; 8t;lqe 


mujázát; šV mukâfât; Eat 
ujra-t. 
RETRIBUTIVE, adj. ¿Ke mukafi. 
RETRIEVE, v. (regain) J= haggal, 
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yuhagsil; s- istaradd, yasta- 
ridd.—(restore) eae sahhah, yu- 
sahhih ; ete sallah, yusallih. 

RETROGRADE, adj. \p a=) raji‘ li- 
wara. 

RETROGRADE, v. Və Ol ary raja‘ 
ila ward, yarja‘; jā taqahqar, 
yataqahqar. 

RETROGRESSION, 8. Als Eye) rujû' 
li-half ; 3,45 qahqara-t. 

RETROSPECT, 8. a bs nazar li- 
half. 

Return, v. (come back) @ raja‘, 
yarja‘; ole ‘dd, ya‘id; sab, 
yasub.—(render) 9; radd, yarudd ; 
ë=, rajja‘, yurajji‘; vel a‘ad, 

poe sit; daw t 
ETURN, 8. Ey; rujû‘; raj‘a-t ; 
5 a aud oe audit: Tt 
i‘ida-t. — (profit) čase man- 
fa‘a-t; 8.4 fayida-t; ev) ribh. 

Reunion, 8. Eee! ijtimas; gw 
ittifaq. 

Reunite, v.n. Jey wagal, yaşil; 
@*2=V ijtama‘, yajtami‘; a. &* 
jama‘, yajma‘; Jj, waggal, yu- 
wassil. 

Reveat, v. bi azhar, yuzhir; 
ASS kašaf, yaksif; cà bab, ya- 
bih.—(divinely) 3\ sñ auha 
lla, yahi; pet alham, yulhim. 

REVEL, v. pels tanidam, yatana- 
dam. 

Reve uation, 8. eb} izhar; Ass 
kasf.—( from heaven) «> wahi 
(pl. že auhiya-t); eW) ilhâm 
(pl. elelgt ilhamat); glee jala- 

an. 

Rea 8. mö nadim (pl. Lous 


nudama). 

REvVELLING, REVELEY, 8. Enito 
muášáraba-t; česke munåda- 
ma-t. 


REVENGE, 8. &# naqma-t; plast 
intiqám ; J sàr (pl. I asar, ) 
swur). 

REVENGE, v. p% naqim, yanqam ; 
pis\ intaqam, yantaqim; 

JS\ ahaz as-sár, ya’huz. 

REVENGEFUL, adj. pižmo mustan- 
gim. 
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REVENGEFULNESS, 8. pð naqm; 
pla! istinqám. 

REVENUE, 8. Jae madhil (pl. 
wga. madhilat); so dahl; 
Jyrm mahsil; pl irád; csp 
sanawi-y. 

REVERBERATE, v.a. (Se ‘akas, 
ya‘kis; n. ywi in‘akas, yan- 
‘akis. 

REVERBERATION, 8. («\Sai\ in‘ikas. 

RgEvEEzEE, REVERENCE, v. pol ih- 
taram, yahtarim; ş=e) a‘azz, 
yuʻizz; W% hab, yahab. 

REVERENCE, 8. pipa ihtirâm; &lge 
mahaba-t; K. haiba-t. 

REVEREND, adj. pepe muhtaram ; 
x= mu‘azzam; ae muhta- 
am. 

REVERENT, REVERENTIAL, adj. 
woye mu’addab; patie muh- 
tasim. 

REVERIE, 8. yÇ fikr (pl. VG afkar) ; 
Nil Bide oe 
REVERSE, v. ~X qalab, yaqlib; 
qallab, yuqallib; „Se ‘akas, 

ya‘kis. 

REVERSE, 8. (reversal) $e ‘aks; 
as dudd; WM hilif; 15 taq- 
lib.—(misfortune) &x4 nayiba-t 
(pl. =x nawayib); Selo dâhi- 
ya-t; (pl. (sel diwahi); deo 
musiba-t (pl. alee magiyib). 

REVERSIBLE, adj. _3\ a=) ráji° ila. 

REVERT, v.a. & rajja‘, yurajji‘ ; n. 
& raja‘, yarja‘. 

Review, 8. yë nazar; bue muqá- 
bala-t; US kafš; Utes taftis. 
—(of troops) tum ie ‘ard al- 
jes; Ss! 0 sard al-‘asakir. 

REVIEW, v. b $ nazar fi, yanzur ; 
che ASS kaśaf ‘ala, yaksif; <= 
bahas, yabhas ; e4 tagaffah, ya- 
tasaffah.—(review an army) —AsS 
ples! Je kasaf ‘ala-’l-‘asakir. 

REvILE, v. p3% satam, yastum, yas- 
tim; «~. sabb, yasubb (with 
accus. or J li); (de +t ‘ayyab 
‘ala, yu‘ayyib. 

REVILING, 8. Satm (pl. 
Abr pm (Pl. py 
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REvIsaL, Revision, s. & Ue mugi- 
bala-t ; pls tangih. 

Revise, v. @r\) raja‘, yurâji‘; RU 
qabal, yuqábil. 

REVISIT, v. p vie ‘ad yazir, yaʻûd. 

Revival, e. ke ihyâ; > nasr. 

REVIVE, v.a. (gm! ahya, yuhyi; 
utet ‘ayyas, yu‘ayyis; ¿së qaw- 
wa, yugawwi; n. esl inta‘ad, 

Bele ala PRERE. 
VOCABLE, adj. Jen yubtal ( 
aor. pass. Iv.); JWə3V kb qábil 
al-ibtal. 

REVOCABLENESS, 8. JU oisel im- 
kan al-ibtal. 

Revocation, s. Jie ibtal. 

Revoxez, v. Jh battal, yubattil; 
J abtal, yubtil. 

REVOLT, v. (rebel) (ye ‘asa, ya‘s! ; 
cole ‘iiga, yu‘fgi; (sort! ista‘ga, 
yasta‘si; pS qam, yaqiim (all with 
cst ‘ala).—( feel disgust) ye y 
naffar ‘an, yunafir. 

REVOLT, 8. wot ‘igyan; 8 ler ‘aga- 
wa-t; & fitna-t (pl. o fitan); 
Še, qauma-t. 

RevoLTING, adj. (AS) py% yu- 
qawwim an-nafs (3 aor. IL); 
š <x— e mustakrah. 

RevoLUTION, 8. <o39V inqiláb (pl. 
wks! ingilabat) ; < taqallub 
(pl. wits tagallubat).—(astro- 
nomical) oU dawaran ; 9 daur. 

REVOLUTIONIST, 8. «Sd fattan. 

REVOLVE, v.a. 9 dawwar, yudaw- 
wir. — (consider) ,„&& tafakkar, 
yatafakkar; J ta'ammal, ya- 
ta’ammal (both with „> fi); n. 
jio dar, yadúr. 

Revursron, s. Solel ifada-t; J 
tahwil.— (disgust) Se\,S karáha-t. 

RzEvuLsIVz, ad). Jæ muhawwil. 

REWARD, 8. \yr jazi; Eje muja- 
zât; Su\Se mukafat ; ly sawáb. 

REWARD, v. «sje jaza, yujazi; ¿aW 
kafa, yukafi; 49° ‘awwad, yu- 
‘awwid. 

REWAEDABLE, adj. <l l Serre 
mustahiqq ag-sawab. 

Ruapsopist, 8. (ps habbag. 

RHAPSODY, 8. don habiga-t. 
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RHETORIC, 8. wledt s sleet «55 fann 
al-ma‘ani wa-’l-bayan ; «St 
‘ilm al-bayan; elat ple ‘ilm 
al-fagaha-t. 

RHETORICIAN, 8. ¿last (ys ool 
wie) 5 sáhib fann al-ma‘ini wa- 
'l-bayân ; gles pile ‘âlim bi-’1- 
bayan. 

RHEUM, 8. ea, rash; Se, rasha-t ; 
Jy nizl; 3 nazla-t. 

RHEUMATISM, 8. olds! as, waja 
al-mufégil (pl. Ek, auja‘). 

RHINOCEROS, 8. aS karkadan ; 
gS) al umm al-qarn; gS x= 
wahid al-qarn ; meeps mirmis. 

Ruoms, 8. (yee ma‘in (pl. wre 
mu‘un); mu‘ayyan. 

RHUBARB, 8. S riwand. 

Raymer, e. 4&5 qáfiya-t (pl. Jt 
qawafi) ; <s rawi. 

RHYME, v.n. Fant) cde le ja ‘ala-’l- 
qifiya-t, yaji’; a. ze pù nazam 
gi‘r, yanzim. 

RHYMSTER, 8. yaa ya SuWai‘ir. 

RHYTHM, 8. aa= saj‘; Qed tasji‘; 
&o35 tarnüma-t; «jy wazn. 

RuytHMic, RHYTHMICAL, adj. Qs) 
mauzin; aa musajja‘. 

Rrs, s. @ dil‘, dul‘; dil‘a-t, 
dul‘a-t (pl. Efe duli‘, Ee} adla). 

Ris, v. als dalla‘, yudalli‘. 

RiBaLp, adj., 8. eb fahig; pled 
fahhâs ; 3 zifir. 

RIBALDRY, 8. Sales fahâsa-t; dtels 
fihiga-t (pl. rely fawahis) ; pds 
yy kalam zifir. 

RIBBON, 8. ‘jy Sarit (pl. dbl 
aérita-t) ; &, ribéna-t. 

Rick, 8. 3) ruzz.—(rice merchant) 
My razzaz; y El bayya‘ ruzz. 
Ricu, adj. „£ gani-y (pl. ust 
gâhib mal (pl. at aghab) ; 93 
Je zü mal; JUN 3S kasir al- 
mål; VW wâsi.—( fertile) yeñ 
musmir; wea hasib ; ¿s? sari-y. 

—(savoury) 438 laziz. 

RIcHES, 8. ana, gina; Sle mal 
(PI. Jire amwáàál) ; JUN da. sa‘at 
al-mal; JUJ š, kasrat al-mâl; 
8, sarwa-t. 


Ric] 


Ricun ess, s. (opulence) ¿= gana, 
gina.— (fertility) ~~ higsb.— 
(savour) 8S lazza-t. 

Rica, s. pS kûm (pl. oe kiman). 

Rip, v. (free) + hallag, yuhallis. 
—(clear away) ¿se halla, yuhalli ; 
os! abla, yubli. 

Rippancg, 8. pp halas; „ade 
tahlig. 

RIDDLE, 8. (sieve) J, girbal (p). 
Jait garabil); J minhal 
(pl. jos manahil).—(enigma) 
yp lagz (pl. jY algaz); sore 
mu‘amma; ye ramz (pl. jy, 
rumüz) ; Š> hazzira-t. 

Ripe, v. h;t garbal, yugarbil.— 
( propose a riddle) V algaz, yul- 
giz. 

Ripe, v. (on horseback, &c.) +S, 
rakib, yarkab.—(be at anchor) 
ly rasa, yarsú. 

Rives, e. yb zahr (pl. jes zuhar, 
joel azhur) ; Gel) râs (pl. O 
ru’is) ; >V garib. 

RIDICULE, s. lp. mashara-t ; 
baz istihzd ; oë huzh; jam 
sahar. 

RIDICULE, v. so sy! istihza bi, 
yastahzi; ¿se whe dahak ‘ala, 
yadhak ; e wh! adhak ‘ala, 
yudhik ; <> zæ- sahir bi, yashar ; 
lp haja, yahjü. 

RipicuLovus, adj. whet mudhik ; 
bx. mashara-t. 

RIDINQ, 8. 495) rukûb. 

RizzE, adj. (abounding) kasir 
(pl. 4S kisár) ; piy wa ths 
valent) _s°yee ‘amimi-y; 5% 
mustauli ; au galib. a ile 

Rir.e, v. (pillage) *—@ nahab, 
yanhab; £ allah, yušallih ; 
s. salab, yaslub. 

Riyrz, s. ða banduqiya-t (pl. 
342 bunduq); syk bârûda-t 
(pl. wip bawárid). 

Rie, v. A ship) © ‘ammar, yu- 
‘ammir ; yee jahhaz, yujabhiz. 
Riaaina, s. $V Jhe hibál al- 

markab. 

RiGur, adj. (proper) Siye muwa- 
fiq; wl munasib; (323 layiq; 
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wela wijib.—(true) cease gahih ; 
Sele haqiq; xa- sadid.—(not 
left) (yer yamin (pl. ¿= aimun, 
werk! ayamin).— (straight) prio 
mustaqim.—(a@ right angle) &,\; 
&\5 zawiya-t qdyima-t. 

Rieut, 8. (due) 3 haqq (pl. ge 
huqûq).—(opposed to error) 
sahha-t, sihha-t; lyo gawâb.— 
(justice) oslo! insáf; Jae ‘adl; 
dt, rusd.— (privilege) Sy ma- 
ziya-t (pl. kiye maziya).—(right 
side) «err yamin ; QV Qul 
al-janib al-yamin.—(right hand) 
Q+ do} al-yad al-yamina-t. 

Riant, v. crcl nagaf, yundasif; 
Gall coe! ajra al-baqq, yujri.— 
(one’s self) Aes\ intagaf, yanta- 


gif. 

Ricut, interj. «eb tayyib; ps 
na‘ma, nima; na‘am. 

RigHTE0us, adj. gre gddiq; el 
gålih (pl. wale gflihin, galihin, 
cd sullah) ; rere munsif; Jove 
‘adil (pl. Jane ‘uddl, Jae ‘udall, 
‘adl). 

RIGHTEOUSNESS, 8. 340 gidq; the 
galah; let ingåf; Jac ‘adl; 
le, ragsad. ` 

RIGHTNESS, 8. (correctness) Swe 
sihha-t. — (straightness) “eW 
istiqama-t. 

Rio, adj. (stiff) jys badir; «ls 
hadran; «+s mutahaséib.— 
(inflexible) wre sadid; _ W 
qasi (pl. 83 qusat). 

Riaipness, Riarpity, s. (stiffness) 
a hadar; jo! ihtidar.— 
(severity) 8am gidda-t; šV qa- 
sawa-t. 

Ricorovs, adj. yr gadid (pl. Vaat 
asiddâ, slaa gidid); se ga‘ab 
(pl. qlee gib); „s5 qási (pl. 
š quedt) ; wie sárim (pl. miye 
gawarim). 

Ricour, s. čas gidda-t; & ro gu- 
‘aba-t; 8,3 qasiwa-t; ely. 
garama-t. 

RILL, 8. Ele saqiya-t (pl. Siy- 
sawáqi); Sore Jadwal (pl. Jae 
jadawil). 

| 43 
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Rim, s. dle hiffa-t; Kale hasiya-t 
(pl. s hawaéi); jí kinâr 
(Pers.). 

Rim, 8. ye girr ; 8; girra-t. 

Rimy, adj. ye Š za girr. 

Rip, s. gir (pl. 23 quéür). 

RING, s. halqa-t (pl. ge 
halaq).—(for the finger) ymae 
mahbas (pl. Gwe mahibis).— 
(with seal) pls hatim (pl. on 
hawatim); @» tabi‘ (pl. eu 
tawabi‘).—( for the ankle) J\s 
halhal (pl. joode halahil).—( for 
the neck) 3 toq (pl. ƏN 
atwaq). 

Rina, v.a. 39 daqq, yaduqq; n. 
(sound) g} tantan, yutantin ; 
o rann, yarinn. 

Rina-pove, s. &#b fâhita-t (pl. 
csi fawahit); plo hamim; 
Š> hamáma-t (pl. wlhele 
hamaémat, pile} hamayim). 

RING-FINGEER, s. yor bingir (pl. 
yoy banâgir). 

RINGuET, 8. (curl) ae Ge halqa-t 
Sa‘r. 

Rinse, v. Abe Sataf, yastuf ; sattaf, 
yuéattif.—(the mouth) (Aes mad- 
mad, yumadmid ; (Asse mahmad, 
yumahmid. 

Riot, s. &s fitna-t (pl. o fitan); 
¿sess Samáta-t. 

Riot, v. ust gawwas, yugawwiá ; 
e2 dajj, yadijj. 

Riorer, s. Rrotovs, adj. ok fattán; 
yke mugawwis. 

Rip, v. 3e saqq, yašuqq ; $4 fataq, 
yaftuq; fattaq, yufattiq. 

Rips, adj. (mature) sye mustawi ; 
@k yâni (pl. & yan); gU 
nádij; Æt balig.—(ready) ye 
hadir ; saze musta‘idd. 

RIPEN, v.n. spi istawa, yastawi; 
@y yana‘, yaina‘; ao aina‘, 
yûni‘; a. seb tayyab, yutayyib ; 
e naddaj, yunaddij ; ¢#\ andaj, 
yund. 

RIPENESS, 8. \y*~\ istiwa; @ yan‘, 
yun’. 

RIPPLE, 8. WS} kat gadana-t al-ma. 

Rısr, v. (as the sun) alls tala, yatlu‘. 
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—(get up) eb gam, yaqim ; Ae 
nahad, yanhad.—(as a river) Ve 
nama, yanmi; àe ‘ala, ya‘li.— 
(in dignity) aš) irtafa', yartafi‘; 
3 taraqqa, yataraqgqa.— (in 
price) 3 gala, yagli. 

Rise, Risrna, s. (ascent) €s tuld‘; 
Jro gu‘tid.—(source) re sudür. 
-— (rising ground) 8c ‘uldwa-t 
(pl. sXe ‘alawi) ; J tall (pl. JS 
tilal, Jy tuldl).—(increase) IN 
ziyada-t ; dko;\ izdiyad. 

RistBitity, s. Sele 8 quwwat 
dahika-t. 

RiısısBLE, ad). Het mudhik; mu- 
dahhik. 

RisING, s. (insurrection) Še qau- 
ma-t. 

Risk, e. one hatar (pl. be hitar, 
js} abtir); biso muhatara-t 
(pl. ola mahiatir). 

Risk, v. s> bie hatar bi, yuhatir ; 
cSt pole tajdsar ‘ala, yatajasar. 
Rite, s. a mansik (pl. sl 
maniisik) ; ees) ~~, rasm al- 
kanisa-t (pl. s ean) ; ob 

s (pl. usb tuqüs). 

Rar r. om V bs kitâb at- 
tuqüs. 

RITUAL, adj. 8), taqsi-y. 

Riva, s. adj. 5, raqib (pl. V, 
ruqabá) ; «> harif ; S) 
mujári; kae ‘adil; S nadid. 

Riva, v. pi tagâyar, yatagâyar ; 
sje jara, yujari. 

Rivaury, s. pW tagdyur; 58\,lqre 
mujarat. 

Rive, v.a. 3> Saqq, yasuqq; «ss 
falaq, yafliq ; 3> éaraq, yasruq ; 
n. $%i\ inšaqq, yansaqq ; 
tafallaq, yatafallaq. 

Rives, s.  nahr, nahar (pl. VV 
anhar, ë ` anhur); = bahr (pl. 
yy: buhir). 

Riv et, 8. &3l. sâqiyat (pl. diy 
sawáqi); Jya jadwal (pl. Jive 
jadawil) ; sæ- majra (pl. csie 
majari). 

Roan, 8. > tariq (pl. a turq); 
Qp k tariqa-t (pl. © turqát); 
wy? darb (pl. wys durûb).— 


RoA] 


(high road) pis ¿$b tariq ‘damm ; 
sikka-t. 


REoADpsTEAD, 8. 
cswlye maras?). 

Roam, v. )1o dar, yadûr; pp baram, 
yabrum; lb taf, yataf; tle his, 
yahis ; ty sarah, yasrah. 

Roan, adj. yae\ aśqar ; f. Vaša Saqra 
(pl. šà šuqr); ee suhib. 

Roan, s. mè dy “ild ganam (pl. 
Ile julûd). 

Roar, v. (as a lion, &c.) U za ar, 
yaz'ir; j4 hadar, yahdir.—(as 
thunder, &c.) Aa} qasaf, yaqesit. 

Roast, v. «~$ kabbab, yukabbib ; 


us~y* marsa (pl. 


csp Sawa, yaswi; ¿A salla, 
yusalli. 

Roast, 8 lahm maéwi-y ; 
LS a ne 


Ros, v. Gy saraq, yasriq; «le 
salab, yaslub; s—@ nahab, yan- 
hab. 

Rosser, 8. 3 S sáriq (pl. aiy- 
surråq); Po lugs (pl. ¿e lust, 
ipl alsas fis) ; asl harami-y 
(pl. ¿eY hardmiya-t) ; BM Elles 
qatta’ at-tarigq. 

ROBBERY, s. urg 
nahb; «rle 

Rosz, s. ŝalas hil‘a-t. 

Rossz, v. (3 ae hala‘ ‘ala, yabla‘. 

Rosusr, ad). s qawi-y; “x 
gadid ; Jasim. 

ROBUSTNESS, 8. 535 quwwa-t; sss 
Sidda-t; ola jasaima-t. 

Roc, e. ( fabulous bird) é; rubh (pl. 
Zx, ribaha-t, £V, riháh). 

Rock, 8. ysye sabr; bs sahra-t 
(pl. jg gubdr) ; gahir. 

Rock, v. y» hazz, yahuzz. 

RocKET, 8. Sits fassika-t ; 
garib (pl. ¢2,\ye sawarih). 

Rock inEss, 8. 8y} wu‘tra-t. 

Rock-saLT, 8. (see ele milh ma- 
dini-y ; r. ee milh mahtúm. 

Rocky, ad. mughir; yes wa'r 
(pl. ye) wu‘tr, jlez au‘ar). 
D, 8. qadib (pl. gw 
qudban). 

Ror, s. (female deer) See zabya-t. 
—(spawn) ¢\m batarib. 


surga-t ; 


tye 
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Roavr, s. jt, wag]; J% falati-y ; 
AÇ makkar ; Else hadda‘; jim 
muhtal. 

RoavisH, adj. py garir ; qabih. 
mischievous) ce aly 
balit 

RoauisHNess, s. yo Sarr; She 
habasa-t ; doled fabaha-t. 

Rott, v.a. p baram, yabrum ; geo 
dabraj, yudahrij ; n. g tadah- 
raj, yatadahraj. 

Rout, s. (register) 39 daftar (pl. 
ys dafatir) ; oe id — 
(anything wound into a cylindrical 
form) pye mabrüm ; gs mun- 
darij. 

ROLLER, s. Saase mandarûna-t. 

RorrINg, s. (of a ship) Ka inhi- 
dar. 


Romance, 8. Ka qigga-t (pl. (ed 
qigag) ; &\,) riwaya-t; VS. hika- 
ya-t. 

Romance, t. mas whl cite 
gannaf geek ene yusannif ; 
iss haka, yah 

ROMANCER, s. pues uita. MUSAN- 
nif hikáyát; cs, rawi (pl. Ry 
ruwat). 

RoMANTIC, adj. “ome ‘ajib; wË 
garib. 

Roop, s. (measure) peð qagaba-t. 
— (cross) whe galib (pl. «te 
Paes 
Beor, e (fe) che anth (pl. ee 
sutih); Ak. sagf =e 
i ba — (high) @ amlû 
(pl. gehe jamaltn), om j 

Roor, v. me saqaf, yasquf ; saqqaf, 
yusaqqif 

Rook, s. (crow) JU qáq (pl. oe 
qiqén); yeke wl gurab şagir. 
rihéh). 

Room, s. (space) San. wus‘a-t ; ĉo 

( 
gaie mawadi‘); “V< akin 
(pl. Sel am&kin, &Se} Party 
mabáll) ; ; ‘awad. Fert 

ment) a) fe oda-t 


—(at chess) ë) rubb (pl és 
wus‘.—(stead) @eye manda 
na-t) ; = abal (pl. Sle 
wli audát, odát, ua a 
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œe bait, bet (pl. w buyfit) ; 
Š añ maqsira-t; æ> hujra-t 
(pl. z> hujar). 

Roominess, s. a.y wus‘a-t; da) 
fusha-t; dle, rahâba-t; oy 
marhab. 

Roomy, adj. aw\, wêsi‘ ; Gey wasi 
(pl. Ely wisi‘) ; «a>; rahib. 

Roost, 8. yell ppe jar mahall 
jugim at-tair. 

Roost, v. p^ jagam, yajgim (yaj- 
gum). 

Roor, a 3° ‘irq (pl. 3ye ‘urdq, 
als! a‘ragq, gle rq); jå jazr, 
Sir (pl. iw juzdr); Ja agl (pl 
Jeet ugil) ; aye sirá (pl. ya 
guris).— (in mathematics) )j%=- 
jazr, Jizr. 

Root, v.a. jel aggal, yu’agsil; n. 
Jol) ta’aggal, yata’assal.—(root 
up) Jet ista’gal, yasta’sil. 

Ros, s. Jæ habl (pl. Jhe hibal) ; 
os maras (pl. y~lyel amris) ; 
wg) rasan (pl. ¿>l arsun, gl)! 
arsan). 

RoPE-MAKEE, s. jlo habbal. 

Rosary, 8. 455) wardiya-t ; Serme 
misbaha-t. í 

Rose, 8. 5, ward; 83), warda-t (pl. 
“blos wardat, 999 wurtd). @ 

RossEzATx, adj. ¿so wardi-y. 

ROSEMARY, 8. jet} Jal iklil al- 
jabal; oUeee ‘ubaigaran. 

ROSE-WATER, s. 3 ve má ward. 

Rosy, adj. Pah zahir. 

Rosin, 8. a6 qulfûna-t. 

Ror, v. ¿(s ta‘affan, yata‘affan ; 
«Ast in‘afan, yan‘afin; e) ramm, 
yarimm. — (of meat, &c.) 
nasah, yansah.—(of wood, é&c.) 
eë tabh, yatubh. 

Rot, ROTTENNESS, s. «Aes ta‘affun ; 
& àe ‘uftina-t.— (disease of sheep) 
mè J fagl ganam. 

Rorate, v. \o dâr, yadûr; Je Jie 
jal ‘ala, yajûl. 

RorarTIon, s. gly? dawarin; oj, 
jawalan. 

Rorer, s. &)l- mumarasa-t.—(learn 
by rote) x! Jc pled ta‘allam 
‘ala-’l-gayib. 
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Rorren, adj. ¿àe ‘afin; «yee mu- 
‘affan; je ma‘fin. 

RoruNp, adj. yy mudawwar ; 
yee mustadir. 

ROTUNDITY, 8. §,\s~~\ istidéra-t. 

Rovas, s. = humra-t. 

Rouge, v. y= tahammar, yata- 
hammar. 

Roveu, adj. y+ hasin (pl. gts 
hišán); bd galiz (pl. sd gilaz) ; 
Uo! ahras. 

RoucuHness, 8. 4e hasn; P Am 
huśûna-t; “be giláza-t; dom 
hurša-t; ola sarâsa-t. 

Rousp, adj. yy mudawwar ; pazo 
mustadir.—(spherical) ss mu- 
tawwab; }S- mukabtal ; —<< 
mukabkab. 

Rowunp, adv. J» haul; fist Je 
‘ala-’d-da’ir. 

Rounp, 8. 9 daur; «lye dawaran ; 
Q; nauba-t. 

Rounpness, s. 8.05 tadwira-t ; 
B\axe\ istidára-t. 

Rouser, v.a. ( from sleep) pyS\ qye č 
nabbah min al-naum, yunabbih ; 
0 fayyaq, yufayyig ; bl aigaz, 
yüqiz.—(to action) #» harrak, 
yuharrik ; u> harrad, yuharrid. 
—(one’s self) py qye &5\ inta- 
bah min an-naum, yantabih; gl 
fiq, yafiq; hac istaiqaz, yas- 
taiqiz. 

Rout, s. (noisy crowd) dee; zahi- 
ma-t.—(evening party) 0.3 laila-t; 
bacon jami‘a-t.—(of an army) 
¿ye hazima-t; elje! inhizim. 

Rout, v. VxejV ,—$ kasar al-a‘da, 
yaksir; p hazzam, yuhazzim. 

Roure, s. (road) W tariq (pl. 3, 
turq); ° darb (pl. 9 durib). 
—(journey) Sh sulik. 

Rove, v. )1o dar, yadar; ey baram, 
yabrum. 

Row, v. 35 qaddaf, yuqaddif. 

Row, s. (line) Ao gaff (pl. she 
gufif). 

Row, s. (noisy disturbance) “Se 
samâta-t; ds giga-t ; de) rajja-t; 
¿eye gauśa-t. 

Rowpy, adj. A» mugawwis. 
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Rowzr, s. jug ya ñauka-t al- 
mibmaz. 

Royal, adj. $ mee K 
malikiy ; sultani-y. 

Borit L mulk ; rate salta- 
na-t. 

Rous, v. sso da‘ak, yad‘ak; we 
hakk, yahukk ; «\% hakkak, yu- 
hakkik; wS\e hákak, yuhakik.— 
(with ointments, dc.) < (yee 
dahan bi, yadhun. 

Russine, 8. we hakk; ahes 
tahkik ; lw» muhakka-t. 


Russism, 8. p9) radm (pl. m9 
rudim) ; Z$í kanésa-t. 

Rusicunp, Ruppy, adj. jail jre 
mis] al-la‘l (Pers.). 

Rusy, s. yo! weil yåqût ahmar; 
J la‘l (Pers.). 


markab (pl. sso dufaf). 

Ruper, adj. hlt galiz (pl. $s gilâz). 

RUDIMENT, s. Je agl (pI. 
usül); steer mabda (pl. 

RupDIMENTAL, RUDIMENTARY, adj. 
sol agli-y. 
yahzan ; e&\ ingamm, yangamm. 
basal ae es nadim ‘ala, 

RurruL, adj. wry hazin; pire 
mugtamm. 

hazn; pè 
gamm; &V kaba-t; <> karh. 

Rur, s. ( plant) ae sadáb; &VtxQ 
'ayyin. 

RUFFIAN, 8. (s>; wahsi-y ; bb fazz. 
ja“‘id.— (agitate) y sawwas, 
yusawwis. 

(pl. Ube tanafis). 

Ruaaep, adj. p2 hasin (pl. gilts 
yes wa'r (pl. js wu‘ar). 

Ruacepness, 8. ot hasn; oF es 

22 


Rupper, 8. Sys} Bo daffat al- 
RupEness, a. bde giliza-t. 
= 
mabadi). z 
Rus, v. (grieve for) wy hazin, 
yandam. 
RUEFULNESS, 8. yy 
sadaba-t; sd. sazab; (pee mu- 
RuFFLE, v. (plait) 3% ja“ad, yu- 
Rua, s. -ab tanfasa-t, tunfusa-t 
hišán); b+ galiz (pl. Sd gilaz) ; 
hugina-t; Aè gildza-t; 


wuʻûra-t. 
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Rury, 8. ls haráb ; waa" tahrib ; 
ep hadam; alse imhidim.— 
(ruins) &) bibat (pl. <= 
hirab) ; wkis harábát. 

Rurn, v. (destroy) ~ harab, 
yabrib; harrab, yuharrib; pie 

adam, yahdim, yahdum.—{bring 
to misery) ~œ harrab, yubarrib ; 
ya) afqar, yufqir; Qo fallas, 
yufallis. 

Rurnovs, adj. (decayed) wy har- 
bân; yè. mahrüb. — ( per- 
nicious) «z» mutlif ; «lge 
muhlik ; » mudirr; —- muf- 
sid. 

Rug, s. (ruler) 8 mistara-t 
(pl. pie masatir).—(eupreme 
command) &S= hukima-t ; 
hukm; eì amr.—(regulation) 
act qåʻida-t (pl. set qawâʻid); 
ye qânûn (pl. oei qawánin); 
&u dabita-t (pl. laya dawábit); 
ual qiyás. 

Rue, v. (govern) ‘J tasallat, 
yatasallat; ¿zV istaula, yas- 
tauli (both with „Je ‘ala).— 
(decide) pSe hakam, yahkum; 

qata‘, yaqta‘.—(draw lines) 
sattar, yusattir. 

RuueEe, 8. (governor) S= hâkim 
(pl. eS» hukkim); we malik 


(pl. Wyle mulfk); gle. sultin 
(pl. (rebd~ salatin).—(instrument) 


blane mistara-t (pl. bl. masii- 
tir). 
RUMBLE, v. & qarqa‘, yuqarqi; 
ac, ra‘ad, yar'ad, yar‘ud. 
RUMBLING, 8. 35,5 qarqa‘a-t. 
RUMINANT, adj. pẹ» mujtarr; s. 
ye gig haiwan mujtarr. 
RUMINATE, v. (chew the cud) paN 
ijtarr, yajtarr; »y naswar, yu- 
naswir.—( ponder over) (sb Si 
tafakkar fi, yatafakkar. 
RUMINATION, 8. j\y-e\ ijtirar; gts 
nigwar. 

Rumour, 8. pe habar (pl. ‚Let 
hon Dua Ea, a 
Rumour, v. us} axe sayya' ahbâr, 
yušayyk; o#e,\ arjaf, yurjif. 
RuMPLE, v. dae ja“ad, yuja“id. 


Rum} 342 [Sac 

Rump te, s. «> gadn, gadan ; K. EE v. ppd pana yahjim ; parol 
at, adana-t . gd i am, ya im. 

a oe ee Beas biti e am plant) We 


Run, v.n. (AS, rakad, yarkud; tae 
‘ada, ara flee) w harab, 
yahrub; yx farr, yafirr.—( flow) 
<= jara, yajri.—(melt) «3 zëb, 
yazüb ; «J! insabak, yansabik; 
a. (cause to run) (AS) rakkad, 
yurakkid.—( pursue) 9b tarad, 
yatrad.—(melt) +45 zawwab, yu- 
zawwib; «lme sabbak, yusab- 
bik. 

Runaway, s. »)\@ hárib. 

RunneR, 8. $) rakkad; (svle ‘Adi. 
—(swift horse) Ny jawád (pl. 
dle jiyad). 

Rupture, 8. (hernia) 8,0. udra-t; 
3) fatq ; sW fitaq; Je gil; 3 
qila-t.—(breach) kasr (pl. 
yy kusiir) ; takeir.—(dis- 
agreement) 3an éiqüq; Sade 
qati‘at (pl. abs qatayi‘). 

Rura, adj. «sp barri-y. 

Ruse, e. Ste hila-t (pl. Jeo 
hiyal). 


SABBATH, 8. cv sabt (pl. <<= 
asbut, wgme subit); wml pg 
yaum as-sabt, 

SABLE, 8. jy sammir. 

SABLE, adj. (black) SV aswad, 
f. Vos sauda, soda (pl. sy sid) ; 
pool adham, f. be dahma (pl. 
poo duhm). 

SABRE, 8. te saif, sef (pl. ye- 
suyûf); J=» mungal (pl. job 
manisgil). 

SACERDOTAL, adj. soy qusiisi-y ; 

‘ys kahniti-y. 

Sack, e. (bag) Sex; zakiba-t; wie 

jirab (pl. Sel ajriba-t); uas 

s (pl. («ks akyas).—(measure) 
b Ve gurara-t (pl. 4 garayir).— 
( plunder) +-# nahb. 


halfå ; yeast ¿5 qadé al-hugr. 

Rusk, 8. blew baqsimat; bles 
biémat. 

Russet, adj. y~\ asmar; f. V+ 
samra (pl. zme sumr). 

Rust, s. \so sad& ; čop burdda-t. 

Rustico, adj. (rural) ¿sn barrti-y. 

Rustico, s. ce fallah (pl. ed 
falalih). 

Rosrticity, 8. če% falaha-t. 

RUSTLE, v. ye~ hashas, yuhashis ; 
utita tahashas, yatahashas. 

RUSTLING, 8. gd hashasa-t. 

Rusty, adj. ¿se gadi’. 

Rur, s. (track of a wheel) & jarra-t. 
—(hotness) &mo, wadiqa-t; Shei 
aitaba-t. 

Eur, v. ~ talab, yatlub. 

Rururzss, adj. sS) mae ‘adim 
aś-śafaqa-t. 

RUTHLESSNESS, 8. 3.231 pic ‘adam 
as-safaqa-t. 

Ryz, s. loge jaudar. 


Sack, v. (pillage) + nahab, yan- 
hab, yanhub. 

SACKCLOTH, s. e~ mish, mash (pl. 
ty~- musth, cl} amsåh). 

SACKING, s. u% haié. 

SacRAMENT, 8. ye sirr (pl. )\t 
asrar). 

SACRAMENTAL, adj. sitri-y. 

SACRED, adj. aako muqaddas; aes 
muharram. 

SacREDNESB, 8. (eS quds; ketas 
qadása-t. 

SACRIFICE, 8. œN qurbán (pl. 
Wai qaråbîn) ; ¿ous taqdima-t ; 
Sem dahiya-t (pl. bas daháyá); 
¿aaj zabiha-t (pl. ers zabayib) ; 
Que hadya-t. 

SackiFice, v. (offer) ~p qarrab, 


Sac] 


yuqarrib ; eà zabah, yazbah.— 
(give up) sallam, yusallim.— 
(ruin) halak, yahlik; hal- 
lak, yuhallik; «We! ahlak, yuh- 
lik 


SACRILEGE, s. & 40 danása-t. 

SACRISTAN, s. ¿s33 julázi-y; ay 
wafih. 

Sap, adj. wy hazin (pl. by hu- 
zan, ($> hazna); yy haz- 
nan ; mugtamm; ) 
pela) maksir al-hatir; «=$ 
ka’ib.—(to be grieved at) x< 
mukaddir; p&* mugimm. 

Sappen, t. yy) ahzan, yubzin; 

\ agamm, yugimm; ible paS 
sar hatir-hu, yaksir. 

SADDLE, 8. &— sarj (pl. 8y- 
surüj); y=. samar.—( for a mule) 
Je jull tol. Jae jilal); esy bar- 
da‘a-t (pl. €5' barddi‘).—( for a 


camel) Je, rabl (pl. Jie, rihâl, 
Jen arhul) ; Ale ¿ágir" (pl. hiya 
éawagir). 


SADDLE, v. Sy saraj, yasruj; Sar- 
raj, yusarri) ; &y-\ asraj, yusrij ; 
(mat aa sadd al-hisán, yasidd. 

SADDLER, 8. gly» sarrâj; „s 
surüji-y (pl. Pn surijiyat). 

SADNESS, 8. yy hazan; pè gamm ; 
“ys karb. 

SAFE, adj. pele salim (pl. UL- sula- 
må); bwe mahfûz; ¿of âmin. 
Sare, 6. 4 hazna-t; Sty bizá- 

na-t. 

SAFE-CONDUCT, 8. Qel amâna-t ; 
ghet åy waraqat aman. 

SAFEGUARD, s. ye hafar; ,Aé 
gafar; &lo himâya-t; Sel 
muhamat. 

Sareness, SAFETY, 8. Sd. salá- 
ma-t; «pel amn; ¿QV aman; 
&el amana-t. 

SAFFRON, 8. gle} za‘frin; 5S 


kurkum. 
SAFFRON, adj. (yellow) Ae agfar, f. 
VAe safrë (pl. Ao gufr). 
Sacacrous, adj. «sb fatin (pl. qy 
futn); webb fatin; „$3 zaki-y; 
Qutb cele gihib firdsa-t (pl. 
let aghåb). 
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Sacacrousness, Saaaciry, s. 8,\S3 
zukàwa-t ; ¿2285 fitna-t; GW fitd- 
na-t ; K.Wh firdsa-t. 

Saar, adj. ee<= hakim (pl. Se 
hukama); Je ‘aqil (pl. Me 
‘ugala, Je ‘uqqal). 

Saag, s. ae hakim (pl. < hu- 
kama) ; Gyo) failasúf (pl. dads 
falasifa-t); =e ‘allima-t.— 
(plant) Cà quwaisa-t; ¿saye 
maryamiya-t; oJ. salabiya-t. 

ee s. ¿Se hikma-t; ple 


m. 

SAIL, 8. ila‘, qala‘ (pl. £ 
mar Qs qila‘, qala (pl. £b 

SAIL, v. Ja‘, yuqlis; ple 
safar, yusafir al s at 
bahr, yarkab. 

SAILOR, s. cs bahri-y; J 
nauti-y, nati-y; Jt nawati-y. 

SAINT, ‘8. 243 qaddis; je mar. 

SAINTSHIP, 8. K.A qadåsa-t ; E \gb 
tahara-t. 

Saxe, s. Se ‘illa-t (pl. pe lal); 
we sabab (pl. ~~! asbib).— 
(for the sake of) Je3 li-ajl. 

SALAD, s. dbd~ salata-t; O hass. 

SaLAMANDER, $. )o~ samandar. 

SALARY, s. §6! ujra-t; & U jird- 
yaet; Sele jaimakiya-t (pl. 
alel jawimik); ge ‘ulffa-t. 
—(monthly) yee sahariya-t.— 
(daily) weed ta'yin (pl. ulmas 
ta‘yinat). 

SALE, s. &a bai‘. 

SALEABLE, adj. €V yubå' (8 aor. 
pass.); @ee li-’l-bai‘; £ 
mubta‘. 

SALESMAN, 8. J39 dalla] (pl. o#35 
dallilin); , samsar (pl. 
peio samisira-t); Er bayya. 

SALIENT, 8. ( projecting) yt mus- 
rif.— (conspicuous) yo\s zahir. 

SALINE, adj. ele milih; gle če 
fi-hi milh. 

SALIVA, 8. ty) riq; 4k) riga-t; 
taf, tufl; vty buzàq; TA 
qa-t.—(of children) ~\s3 luʻåb. 


SALIVARY, adj. ¿s riqi-y. 
SaLivaTE, v. $< başaq, yabguq ; 


Sar] 


bassaq, yubassiq; w—* la‘ab, 
yal‘ab. 

SaLIVATION, 8. ¿$l we sayalan 
ar-riq.— (of children) =o) luʻåb. 

SaLLow, adj. čæ)\ el agfar al- 
wajh; js musfarr; qe mu- 
gafran. 

SatLtowness, s. “(ÀO gafrana-t; 
jel igfirar. 

SALLY, 8. gy hurd) ; des harja-t. 


— (witticism) nukta-t (pl. 
<. nukat). 
SALLY, v. jo 4 8 haraj wa 


hamal, yahruj wa yabmil ; 
hajam, nRa (both with sae 
‘ala). — (sally forth) y baraz, 
yabraz. 

SALMON, s. slog. we hit sulai- 
mani-y. 

SALOON, s. de qii‘a-t; sate mag‘ad 
(pl. sacle maga‘id) ; oleo diwan. 

SALT, 8. ee milh ; ¿e pi abû ‘aun. 

SALT, adj. eile málih. 

SALT, v. ele mallah, yumallih. 

SaLT-CELLAR, s. dado mimlaha-t 
(pl. es mamilih). 

SALTNESS, s. do. maliha-t. 

SaLTPETER, s. St ele milh al- 
barid ; 3p boraq. 

SaLuBRIOvS, adj. salim ; Higo 
éa-c}} muwafiq ag-sihha-t. 

SALUBRITY, 8. ke) salima-t; ably 
Se} muwafaqa-t ag-sihha-t. 

SALUTARINESS, s. 844 fayida-t. 

SALUTARY, adj. (advantageous) dd 
mufid; a nafi‘’. 

SALUTE, v. sallam “ala, yu- 
sallim ; <s3\ aqra salâm 
‘ala, yuqri. 

SALUTE, SALUTATION, s. pA- salam ; 

taslim ; L¿= tahiya-t. 

SALVATION, s. P% hilás. 

Sa LVE, 8.92 duhün ; eye marham 
(pl. p#lye maráhim). 

SALVE, v. œ 9 dahan bi, yad- 
hun ; dahhan hi, yudahhin. 

SALVER, s. (sb tabaq (pl. gkb! 
atbáq). l 

SALVo, s. (reservation) &\ ibqâ; 
Uz. istisná. 

Same, adj. sol, wahid; 9p fard (of 
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the same species, tel, we (9 
min jins wahid ; (we 9 ¿° min 
fard jins); &Vj3 zat-hu; čer bi- 
‘ain-hu; ¿—& nafs-hu. 

SAMENESS, 8. SIS zatiya-t; J 
wti ittihâd az-zat; čto% far- 
dàniya-t. 

SAMPLE, 8. ¿ee ‘ainiya-t; guzel 
unmida] ( Pers.). 

SANATIVE, adj. Va éafi. 

SANCTIFICATION, 8. Gros taqdis; 
ye tathir. 

n. v. gwd qaddas, yuqad- 

8. 

SaNcTIMONIOUS, adj. (devout) dar 
muta‘abbid ; le ‘abid (pl. gale 
‘abidin, lae ‘abada-t, oiee 
‘ubbad).—(holy) ux qaddis.— 
(hypocrite) ¿<s ye mura’i. 

SANCTIMONIOUSNESS, 8. (devoutness) 
Sule “báda-t. — (hopocrisy) Ñ 
riya. 

SANCTION, v. <> „sè; rada bi, yarda ; 
: >V istahsan, yastahsin ; 
wt asbat, yusbit. 

Sanction, s. ls, rida; werd tag- 
bit; Gee tasjil. 

Sanctity, SANCTITUDE, 8. 
qadasa-t ; 8,\gb tahára-t. 

SANCTUARY, 8. (dhe maqdis; ja 
{ão mahall muqaddas; pe 
haram. 

Sanp, 8. J+) raml (pl. J+) rimal). 

Sanp, v. J») rammal, yurammil. 

SANDAL, 8. na‘l; Js na‘la-t 
(pl. Jw ni‘al); ep babaj (pl. 
gs bawabij, from Pah 

ers.). 


SANDY, adj. „3e; ramli-y; Jj 93 
zü raml. 

SANE, adj. ply salim; jad! perme 
sahih al-‘aql (pl. cleo sihábh, 
gilee gahayih, Vase) asihha). 

Saneness, SANITY, 8. da sihha-t; 
jist Sac sihhat al-‘aql. 

Sancuinaky, adj. (bloodthirsty) 
(oS) Wl. saffak (ad-dimå).— 
(attended with much bloodshed) 
ve) dami-y. 

SANGUINE, adj. (ardent in temper) 
slot le harr al-mizaj (asst at- 
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tab‘). — (hopeful) Je\ye mu’am- 
mil. 


SaNGUINENESS, 8. (of temper) 3,\= 
e harâra-t at-tab‘—(hopeful- 
ness) y tawaqqu‘; W, raja’. 

SANITARY, adj. _Va sâfi. 

SAP, 8. be ma; 3e ‘araq (pl. aie) 
a'ràq). 

Sap, v. (mine) = naqab, yanqub ; 
e) joc tamil lugm, ya“mal. 

SAPIENT, adj. Jše ʻâqil (pl. Me 
‘ugalé, Jue “uqqál); we ‘anf 
(pl. — Vse ‘awirif). 

SAPPER, 8. see lugumii-y. 

SAPPHIRE, 8. yeto gafir; Jj) ek 
yâqût azraq (pl. Š) =p yawa- 
qit zarqå). 

Sarcasm, 8. Sé tahakkum; 52 
haji. 

SARCASTIC, SARCASTICAL, adj. syp 
hajwi-y. 

SARCOPHAGUS, 8. y qabr (pl. jy 
qubür). 

SASH, s. jj zunnár (pl. yb; zaná- 
nir); ¿We mintaqga-t (pl. gol. 
manatiq). 

Satan, 8. gisa gaitin (pl. oea 
gayatin) ; cack! iblis (pl. umah 
abalis). 

SATANIC, SATANICAL, adj. (Veoh 
faitani-y. 

SATCHEL, 8. ae harita-t. 

SATE, SaTIATE, v. &* sabba‘, yu- 
śabbi‘; al aśba‘, yuśbi‘. 


SATIETY, 8. & Sib‘, Sab‘. 

SATIN, 8. t atlas. 

SATIRE, 8. 9-2 haji. 

SATIRIC, Satirical, adj. cs oye 
hajwi-y. | 


SATIEISE, v. ab hajá, yahjů; ele 
hája, yuhàji. 

SATISFACTION, 8. (content) Ve, rida ; 
ELS iqnat; Wst iktifa’.—(atone- 
ment) š) W kaffara-t ; šu ÇO muka- 
fit ; uè ‘awad, ‘iwad (pl. uiel 
a‘wad). 

SATISFACTORY, adj. (s¢y* murdi; 
lS kâfi; ate muqni. 

Satisry, v. à, radi, yardd; ¿N 
arda, yurdi; @3 ganna‘, yuqan- 


340 


[Sav 
ni“; t aqna‘, yuqni‘; „$$ 
kafa, Šit ; kaffa, yukaffi. 

SATURATE, v. @x sabba‘, yusabbis ; 
@-a\ asba‘, yusbi. 

SATURATION, 8. @e& Sib‘, Sab‘; £eat 
isba‘. . 

SATURDAY, 8. cw! ap yaum as- 
sabt. 

Saturn, 8. je} zuhal; ¿Ve kai- 
wan (Pers.). 

SaTURNALIA, 8. Šg kariza-t. 

Sauce, 8. Sy maraqa-t ; yeye tara- 
tür. 

Saucer, 8. & yS~ sukurja-t, sukur- 
ruja-t (pl. gS- sakarij); ob 
zarf (pl. 4b zurüf) ; &.\b tassa-t 
(pl. uey~=b tusiis). 

SAUCINESS, 8. dd» safah; “Ze, 
safaha-t. 

Saucy, adj. &4. safih (pl. Vas su- 
faha, slà- sifah). 

SAUNTER, v. eh. hastak, yuhas- 
tik. 

SAUNTER, 8. ZXz—= hastaka-t. 

SAUSAGE, 8. ye mambar ; 
salsîj; (Credle salsig) ; 
sujuq. 

SAVAGE, 8., adj. ¿ses wahbdsi-y,; 

_ ye muwahhas; e+? hamaj,; 
ese hamaji-y.—( fierce, cruel) 
mlb zâlim; „g qási. 

SavaGENEss, SAVAGERY, 8. dite, 
wahsana-t; dcq@e2 hamajiya-t.— 
( fierceness) Š qasiwa-t; mlb 
zulm; aa) eae ‘adam as-Safa- 
qa-t. 

SAVANNAH, 8. gy marj (pl. gy 
murü]). 

SAVE, v. (preserve from evil) yom 
haras, yahris ; bt hafiz, yahfaz ; 
„+> hama, yahmi.—(rescue) (as 
hallas, yuhallig; ¿== najja, yu- 
najji.—(lay by) p; waffar, yuwaf- 
fir; „ži istabqa, yastabdi. 

Save, prep. Js hilaf; yè gair; 
SY illâ; csp sawa; lac ‘ada (be 
tae mà ‘ada). 

SAVING, 8. p taufir; #ll im- 
sik; 3 zuhr (pl. 3) azhar); 
5.65 zabira-t (pl. 223 zaháyir). 

SAVIOUR, 8. are muballis. 


44, 


¿$a 


Sav] 
Savour, s. sak tu'ma-t; 8S laz- 
za-t. 


Savoveinzss, 8. 533 lazza-t. 

Savoury, adj. 425) laziz. 

Saw, s. te mingar (pl. pbu ma- 
nasir). 

Saw, v. ytd nagar, yandur. 

pela : 8,45 nasåra-t. 

AY, v. JO qål, al; zakar, 
azkur; xs alias? Yatakal: 
m; < haka, yabki. 

Savina, s. js qaul (pl. J)! aqwal, 
Jöt aqdwil); Jue magal cpl. 
ws magalit); pS kalám. 

Scans, s. Ze qara‘a-t; wy jarab. 

BCABBARD, a. of gimd (pl. ssl 
agmad); wit gilif (pl. Ala 
gulf, guluf, gullaf) ; 1,3 qirëb 
(pl. p qurub); Aei (ze 
bait as-saif (pl. wya buyüt). 

Bcarrorn, a. (for building) 3, 
See eee 

a-t le masåniq) ; 
al ab A ad-dam (lit. “ the 


t of blood”); V Gul. 
suka t al-qatl, 13. 


BCAFFOLDING, 8. oI saqšlát (pl. 
of the previous). 

Scaxp, v. hen samat, yasmut. 

Scare, s. (of a balance) giye das 
kiffa-t Oe l. rier: AS 
kufaf); o 3 al-mizan 
(pl. Jy- sig, du. ged sigén).— 
(of a fish) oh fals, fuls, fils (pl. 
wep fulüs); wel pt3 qisr as- 
samak (pl. j»45 quédr).— (ladder) 
s sullam, sillim (pl. pid» salå- 


).—(gradation) p tadrij.— | 


(in music) Siep Salo dáyirat 
al-misiqa-t. 

Soare, v. (take off the scales) ys 
qaséar, yuqadéar. — (climb) sno 
sad, yag'ad; saad, yuga“‘id ; 
Slats taga‘lagq, yatada‘laq; lenas 
tasa‘bat, yatasa‘bat. 

SCALENE, 8. (in geometry) atte 
Edel cA musallas mubtalif 
al-adla‘. 

SCALP, 8. ches gibf (pl. < 
quhaf). 
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SCALP, v. iañ) al jallad al-qibf, 
yujallid. 
SCALPEL, v. blyde misråt (pl 
kalie masåriț). 
Scamp, s. Jė; wagl; s ‘alag. 
, yaturr. 


Scampze, 8. jp firár; ype mafarr. 
Scan, v. (sult tafahhas, yatafah- 


Scanpat, 8. wed fadiha-t; duu 
fitna-t (pl. «5 fitan). 

Saaw ease, v. ala Aei ata dakk, 
yu'ti. 

Scanparous, adj. pte mufdih. 

ws: s. adj. Je ss gal 1. 
2 , n, . 

Sone iiaee: 8. ad qilla-t. awu) 

Scar, e. tyl y) asar al-jurüb (pl. 
JEY âsår); dal ufgdr (pl. UA 
afatir); flo dag. 

Scar, v. fl assar, yu’aggir. 

Scarce, adj. (in small quantity) 
g qalil.—{rare) 3t nadir; dle 

azz (pl. Jya éawázz). 

ScarcELY, adj. ge) anjaq; oh 
bi-’]-kadd. 

Scarcengss, Scarcity, a. Q oe 
la-t; bed qabt; sepi 4 qillat 
al-wujid. 

SCARE, v. Jy hawwaf, yuhawwif; 


y naffar, yunafiir. 

ScaRrE-crow, 8. Jie hayål; Ay 
tabwif (pl. Asat tahdwif) ; Bytet 
baihûj; Lee hiséa’, 

gene s. jy zunnár (pl. yw) zanå- 
nir). 

BCARIFICATION, 8. kes3 tašrit; 
43 tadstib. 

SCARIFIEE, 8. (instrument) b\yte 
mišérët (pl. laute madarit). 

RIFY, t. yusarrit ; 
wba dattab, yudattib 

SCARLET, 8. qirmizi-y. 

CATH, & yè ; ipe mudar- 
ra-t. 


Scaruz, v. yè darr, yadurr; yal 


adarr, yudirr, 
ScCATHLESS, adj. pte sñlim. 
SCATTER, v. y3 nagar, yangur; pts 
nafar, yanśur; usò dattat, yu. 
attit; 4 bass, yabiag. 


Sog] 


ScENE, 8. (8 ) manzar 
(pl. pue manâzir); „siye mar’a. 
—(of a theatre) je manzar; 
wale mal‘ab (pl. —e mala‘ib). 

Scent, 8. (power of smelling) d.\o 
eY (ë) hassat (quwwat) as- 
gam; ee samma-t.—(odour) d=, 
riha-t; =V, ráyiha-t (pl. erly 
rawayih) ; VAS gaza. 

Scent, v. (smell) pa Samm, ya- 
summ; pä% istamm, yastamm. 
—( perfume) ye ‘attar, yu‘attir. 

SCENTLESS, adj, de) a le må la-hi 
rayiha-t. 

SCEPTIC, 8., SCEPTICAL, adj. Jet «yp 
DA min abl aé-sukik; ple, 
wabham. 

Scepter, 8. est ~~ gadib al- 
malik (pl. gl qudbán). 

SCHEDULE, 8. Jya Jadwal (pl. Jt 
jadawil); 39 daftar (pl. slo 
dafatir) ; au qdyima-t. 

SCHEDULE, v. bed dabat, yadbit ; 
yesh A qayyad bi-’d-daftar, 
yuqayyid. 

ScHEME, v. dad qagad, yaqgid ; da 
taqaggad, yatagasgad; po dab- 
bar, yudabbir; y+! admar, yud- 
mir 


SCHEME, 8. pass tadbir; < qasd ; 
> niya-t; Jy garad (pl. Al, 


agrâd); &&b tariqa-t. 
Scmısm, s. ¿Zes bid‘a-t (pl. Ex 
bida‘); 4a a-t; gua 


siqåq ; shat iftiráq. 
SCHISMATIC, 8., SCHISMATICAL, adj. 
yb hartüqi-y (pl. dato hará- 
tiqa-t); dle. musaqiq. 
ScHouar, 8. (disciple) Soe talmiz 
(pl. sees talimiz, Ss talami- 
za-t) ; wb talib “Im.—(a 
learned man) œ\e ‘âlim (pl. We 
‘ulama); Gee ‘allima-t; poe 
hakim (pl. \S hukaméa). 
SCHOoLABSHIP, 8. (learning) ple 
‘ilm ; ¿bae ma‘rifa-t. 
SCHOLASTIC, ScHOLASTICAL, adj. 
esos ta‘limi-y. 
Scuoor, s. K.A madrasa-t (pl. 
usde madaris); ~~=» maktab 
(pl. =s\S- makátib). 
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SCHOOL-BOY, 8. Se J, walad 
maktab (pl. 933 aulad). 

ScHOOL-MASTER, 8. alee mu‘allim. 

Science, 8 me “lm (pl. gle 
‘ulim); «ed fann (pl. gy 
funin); Stee ma‘rifa-t (pl. 
jiao ma‘arif). 

SCIENTIFIC, adj. „se ‘ilmi-y. 

ScINTILLATE, v. @e lama‘, yalma‘ ; 
ers Sata“ yuśa‘śi‘; 3p baraq, 
yabruq. 

SCINTILLATION, 8. datas ga‘éa-a-t ; 
jn barq. 

Scion, 8. «pot gun; drat gugna-t 
CaN a. party OF a a 
@ aggan) ; ar e 
furû‘). š 

SCISSORS, 8. (ake miqagg (pl. piše 
maqâşş); še miqrad; b; 
miqrat; ~@e jalam (du. gle 
jalamân, vulg. jalamen). 

Scorr, s. sy hazü ; be hazâå ; \yexut 
istihzá; y*— sahar. 

Scorr, v. s> (sje! istahza bi, yas- 
tahzi; <> y*— sahar bi, yashar. 
ScorFER, s. 90) $ kagir al-hazû ; 
RD purana TE muta- 
mashir; ¿Ya masharati-y ; 
Sle dahhak. f 

ScoLD, v. +S salab, yaslib; pz% 
šatam, yastum; ¢y wabbah, yu- 
wabbih ; <— sabb, yasubb ; +e 
‘atab, ya‘tub; y=) zajar, yazjur ; 
ye ‘azzar, yu‘azzir. 

Scoop, a. & mijrafa-t ; ¿Ae 
migrafa-t (pl. sje magarif). 
Scoop, v. (lade out) è garaf, 
yagrif; x+ igtaraf, yagtarif. 
—(hollow out) Gy jJawwaf, yu- 
Jaw wif. 

Scope, s. (A garad (pl. (sts 
agrid); &} niya-t; me “azam 
(pl. pye ‘uziim) ; xe qagd; ovate 
maqgid.—(License) eeN ihtiyar ; 
Gat» ruhga-t. 

Scorca, v.a. ty) lawwah, yuluwwih ; 
3> haraq, yahrig ; n. u~n yabas, 
yaibas ; u~e tayabbas, yatayab- 
bas. 

Scorr, s. (notch) ep farda-t.— 
(line) = hatt (pl. byat butüt).— 


Sco] 


(account) ~~ hisáb.—(reason) 
wm sabab (pl. wk! asbab) ; 
Jal ajl—(the number twenty) 
eye ‘isrin, ‘asrin. 

Score, v. (mark by notches) èp 
farad, yafrid. — (count) «~> 
hasab, yashub. 

Scorn, 8. ole huwan ; Slel ihana-t; 
buo haqira-t; pä tahqir ; emt 
ihtiqár. 

Scorn, v. = haqqar, yuhaqqir; 
pool ihtaqar, yahtaqir ; far} 
istahqar, yastahqir; œt ahan, 
yuhin. 

SCORNFUL, adj. «yee muhin ; Sare 
muhtaqir. 

SCORPION, 8. se ‘aqrab (pl. seje 
‘aqirib). 

SCOUNDREL, 8. y hasir (pl. p~e 
hussar); =U  fasiq (pl. dts 
fasaqa-t, s fussáq); ne op 
ibn harâm. 

Scour, s. p» masah, yamsah. 

Scourcs, s. Sly- mijlada-t (pl. 
Slee majalid); ¿Zee miqra‘a-t 


(pl. E&i- maqari‘); by saut (pl. 
bl. siydt, blyt aswat); eys 


kirbaj (pl. habe karabij). 
Scourag, v. Ye jalad, yajlud. 
Scour, s. o= jastis (pl. OV 
jawisis) ; ekea jassås. 
Scowr, s. 43S kaliha-t; Ke ‘ab- 
sa-t. 
ScowL, v. uxt ‘abas, ya‘bis; els 
kalah, yaklah. 
Scraaey, adj. (thin) 3) ragiq.— 
(rough) z£; wa'r. 
SCRAP, 8. Ka qit'a-t (pl. & qita‘). 


—(of paper) 495, ruq'at (pl. £W,. 


riqá'); d= hatta-t. 

ScRAPE, v. e hakk, yahukk; 
AS- hakkak, yuhakkik; ¿2 
baras, yabrus ; k45 qašat, yaqšit. 

Scrape, 8. (difficulty) ë> hira-t; 
Sse muskila-t (pl. js masa- 
kil). 

SCRAPER, 8. <æ- mihakka-t. 

ScEATCH, v. ye harmas, yuhar- 
mis; ese hadas, yahdis; Yds 
haras, yahriš; ¿5 harbas, 
yubarbis. 
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Scratcu, 8. d+ harmasa-t. 

Scream, 8. che giyâh ; ¿iye surëh ; 
és yo garha-t; ble ‘iy at. 

Scream, v. cle gih, yasih; ¿> 
sarah, yagruh ; 3°} za‘aq, yaz‘aq ; 
bee ‘ayyat, yu‘ayyit. 

SCREECH, 8. éo garha-t. 

SCREECH, v. t,o garah, yasruh. 

SCREEN, 8. qlee hijab (pl. pe 
hujub); ~~ sitr (pl. = sutür, 
je~' astâr).—(large sieve) Ju 
girbal (pl. Jei, garábil). 

ScREEN, v. (shelter) ¿= hama, 
yahmi.—(conceal) y— satar, yas- 
tur; pS katam, yaktum.— (sift) 
Jyt garbal, yugarbil. 

ScREW, s. čap barima-t ; _sën bargi 
(pl. tly barigi) ; <$ laulab, 
lolab (pl. «91% Yawaliby. 

SCREW, v. s$ bs? dabat bi-bara- 
gi, yadbit. 

ScRIBBLE, v. y+ harmaé, yuhar- 
miś, 

SCRIBE, 8. 
kuttàb). 

Scrip, s. a, wafda-t (pl. JW, 
wifiid) ; EA jirab (pl. Se hl 
jurub, Q ajriba-t); eS kis 
(pl. sk SV akyas, dS kiyasa-t). 

SCRIP, 8. (of paper) Š waraqa-t ; 
ŝa; ruq‘a-t (pl. £, rigi‘). 

SCRIPTURE, 8. (writing) &LS kita- 
ba-t, kataba-t.—(the Holy Scrip- 
tures) (ptt) LS) al-kitab al- 
muqaddas; 4! < kutub allah. 
See PENTATEUCH, TESTAMENT, 
GOSPEL. 

SCRIVENER, 8. (public writer) «5\$ 
katib (pl. oS kuttaéb).— (broker) 
J3» dallél; jt. samsar (pl. 
yele samasira-t). 

ScERoFULA, 8. pju uye marad al- 
haniizir; ¿se garàja-t. 

ScroruLous, adj. pusi y & 
bi-hi marad al-hanazir. 

ScROLL, 8. p9 daftar (pl. plo da- 
fâtir); de\6 qáyima-t (pl. alss 
quwiyim). 

Scrus, v. te hakk, yahukk; we 
hakkak, yuhakkik.—(one’s self) 
ASS tahakkuk, yatahakkak, 


wis katib (pl bs 


Scr] 


SCRUPLE, 8. (doubt) we» sakk (pl. 
Se Sukúk); say raib; 
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ScuTCHEON, 8. Qa mijann (pl. 
g- majann). 


Le 
raiba-t (pl. =~; riyab); lst SCUTTLE, s. (basket) 64 quffa-t (pl. 


irtivaib.—(small weight) b\;.5 qirat 
(pl. las qararit). 
SCRUPLE, v. wU irtáb, yartéb ; 
uses tawaswas, yatawaswas. 
ScruruLous, adj.  g~\y-9 Was- 


wasi-y; lye murtab; ¿< 
Sakki-y. 

ScRUPULOUSNESS, 8. yepe tawas- 
wus. 


ScRUTINISE, Vv. (fe tafahhas, 
atafahhag ; SN JS t= bahas 
bi-kull tadyiq, yabhas. 

ScRUTINY, 8. $00 tadqiq; emi 
tafahhus. 

Scurr.e, 3. WW taqátul; Sls 
ta‘dkur; Ei iqtiri‘. 

ScurFFLE, v. S ta‘drak, yata- 
rak; JP taqâtal, yataqâtal; 
é>s\ aqtara‘, yaqtari‘. 

ScuLL, 8. x3 kihf (pl. lait 
aqhaf, —¿y=5 quhüf) ; ¿+a jum- 
juma-t (pl. pele jamajim). 

ScuLLERY, s. J—4° magsal (pl. 
J-l. magasil). 

ScULLION, 8 gyre Jl gassil 
suhun. 

SCULPTOR, 8. = haffár; la fahhar; 
Us naqqa. 

SCULPTURE, 8. = hafr; =b fahr; 
258 nags; dls niqâśa-t. 

Scum, 8. ët) ragwa-t. 

Scum, v. df) bts gasat ar-ragwa-t, 
yaqsit. 

ScuMMER, 8. 40 migrafa-t (pl. 
leo magarif). 

Scurr, s. šq busira-t. 


ScCURRILE, SCURRILOUS, adj. y 
zifir. 
ScuERRILITY, ScURERILOUSNESS, 8. 


étols fihisa-t (pl. rel, fawa- 
his) ; #5 eS kala zifir. 

Scurvinsss, 8. Ë> haqára-t ; demu 
hasisa-t. 

Scurvy, s. p9 ols fasid damm. 

Scurvy, adj. (afflicted with scurvy) 
esl opto mafsid ad-damm.— 
(mean) yt haqir; cnet hasis 
(pl. Gels hisis, <+ ahissa). 


à quíaf); ¿L salla-t (pl. je 
sulal); jes} zambil (pl. Geb; 
zanabil, Pers.). 

SCUTTLE, v. (a ship) 3È garraq, 
yugarriq. 
SCYTHE, s. Jae mahass; tae 

mihasga-t ; da mihla. 

SEA, 8. = bahr (pl. y=. bahûr, b= 
abhar); m yamm (pl. eye yu- 
mim). 

Sea, adj. «s= bahri-y. 

SEA-BOABD, -COAST, -SHORE, -SIDE, 8. 

S\ be gatt al-bahr (pl. b 
Suttat) ; yeast Jel. sáhil al-bahr 
(pl. Jol, sawahil). 

SEAFARER, 8. «sy bahri-y ; = Els 
qatta‘ bahr. 

SEAL, 8. @ls hatim (pl. A ha- 
atin) eb tabi‘ Gua ta- 
wabi‘).—(impression) as hatam 
(pl. p+ hutim, pls! ahtim). 

SEAL, v. a hatam, yahtum. 

Sap pr ro 8. 2M lakk; SS lak; 

Sam‘ ahmar. 

Actas ge lifq ; 4 lafqa-t; jo 
darz (pl. jy9 durüz) ; §)0 darza-t. 

Seam, v. 34 lafag, yalfiq; y9 
darraz, yudarriz; bls hat, yahit ; 
let hayyat, yuhayyit. 

SEAE, adj. ck yabis (pl. car 
yabs) ; As nasif. 

SEAR, v. ¿ss kawa, yakwi; kawwa, 
yukawwi. 

SEARCH, 8. O fats; ew taftis ; 
Ye tafahhus. 

SEARCH, v. fatas, yaftus, yaftis; 
fattas, yufattis; OW fatas, yu- 
fatis; ceed tafahhas, yatafah- 
hag; «ts tatallab, yatatallab; 
o jasas, yujasis. 

SEA-SICKNESS, 8. Sata) ytd taswis 
al-bahr; eis hudam. 

SEASON, 8. (part of the year) job 
fagl (pl. Jya fugil) ; +° mau- 
sim (pl. a~\ye mawasim ).—(time) 
=, waqt (pl. =U} auqát) ; we 
zaman (pl. g»; azmân, Lat 
azmina-t, œj) azmun); glx 
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awân; čo) fursa-t (pl. 
furas); Q= hin (pl. wet ah- 
yan) ; gl ibban. 

SEASON, v. (spice) JS tabbal, yu- 
tabbil; hş taubil, yutaubil ; 
sem hayyaq, yuhayyiq; ye bah- 
har, yubahhir.—(mature) «eb 
tayyab, yutayyib; + naddaj, 
yunaddij; n. csp! istawa, yas- 
tawi ; yana‘, yaina‘. 

SEASONABLE, adj. 6354 bi-’l-waqt- 
hu; wk) Gish bi-’l-waqt 
al-munásib. 

SEASONABLENESS, 8. ey} pelve 
munasabat al-waqt. 


SEASONING, s. )@ bahar; hl 
tabil. 
SEAT, 8. Jake ‘ad (pl. seise 


maqa‘id) ; = kursi-y (pl. „siS 
kardsi) ; A eanas (pl. wl 
masanid). — (residence) ¿< 
maskan (pl. ¿SV masakin) ; 
Sols} Jae mahall iqáma-t (pl. 
Sher mahiall). 

Sgat, v. ule jallas, yujallis; „plet 
ajlas, yujlis; 48 qa“ad, yuqa“id. 
— (one’s self) le jalas, yajlis ; 
asd qa'ad, yaq‘ud. 

SECEDE, v. w~ tajannab, yatajan- 
nab; 3# tafarraq, yatafarrag ; 
sos ihtala, yahtali; JyzeV i‘tazal, 
ya‘tazil. 

SECESSION, 8. w~ tajannub; J, 
tafarrug ; J zeV i‘tizal. 

SECLUDE, v. p> haram, yahrim ; 
Jy) farag, yafruq; j faşal, 
yafgil. 

SECLUSION, 8. (retirement) ëJ hal- 
wa-t; oll infirâd. 

SECOND, adj. „° sani, tani.(in- 
ferior) bot adna. 

SECOND, 8. 450 giniya-t, taniya-t 
(pl. sp sawini, tawani). 

SECOND, v. sel. sà'ad, yusá'id; ds 
čb śadd zahr-hu, yasidd; ¿Ve 
‘iwan, yu‘dwin; Jas $b, wafaq 
éagl-hu, yafiq. 

SECONDARY, adj. @ tabi‘; JV 
sani; „Sp far‘i-y. 

Secrecy, s. as} ihfa; bp, sarira-t. 
— (solitude) Ae ihtili; Sle 


350 


[SzD 
halwa-t.—(stlence) wS. suküt; 
yl gus kitman as-sirr. 
SECRET, adj. syo sirri-y; yea 
mahbů; pS maktim; ¿= 
hafi-y (pl. kus hafâyâ); gps 

makniin ; yy» mastür. 

SECRET, 8. ye sirr (pl. )-V asrar) ; 
Snye sarira-t (pl. »\- sariyir); 
weet gaib (pl. wiet giyáb, get 
guyib). 

SECRETARY, 8. +5\S kátib (pl. ~us 
kuttab) ; y> V katib sirr. 

SECRETE, t. (conceal) „#+\ ahfa, 
yuhfi; = katam, yaktum.— 
(separate from the blood) y anazs, 
yunizz; j° ‘ariq, ya‘raq. 

SECRETION, 8. Jy muq Qi syel 
a'rëq); ey) rash. 

SECT, 8. a tiyifa-t (pl. Alb 
tawayif); 25 firqa-t (pl. vd 
firag) ; +d mazhab (pl. wal 
mazahib); e milla-t (pl. je 
milal). 

SECTARIAN, 8. +d QU tabi‘ maz- 

hab (pl. aty tawábi); Gp Jat 


ahl firqa-t. tal (ph J 
agi (pi. 
Ua 


Section, 8. J 
fugil); = qasm (pl. 
aqsám ; y> juz’ (pl. \\ ajzë). 

SECULAR, adj. <sskeo dunyáwi-y; 

gle “àlami-y ; ple “ilmáni-y. 

SECULARISE, v. (swe der ‘amil-ha 
‘flami-y, yam‘al-hu; là éallab, 
yusallih. 

SECURE, v. (protect) ¿s= hama, 
yahmi; sallam, yusallim ; 
g\ gan, yasün ; ke hafiz, yahfaz. 
—(keep in custody) y= habas, 
yahbis. 

SECURE, adj. pl. slim ; pel- salim 
(pl. UL. sulama) ; byme mabfiz; 
ye) âmin; yyle ma mnün. 

SECURITY, 8. (safety) Sd. sala- 
ma-t; gel aman; gl 4 o 
amn wa aman; ose saun; Agile 
tumanina-t.—(bail) JS kafil 
(pl. MS kufalá) ; JS- mutakaf- 
fil; gels dámin ; «eee damin.— 
(bond) Sus damana-t; SUS ka- 
fala-t. 

SEDATE, adj. ¿soka hadi; jU) wagar; 
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SEDATENESS, 8. Aa hadawa-t ; 
8, waqára-t. 

SEDATIVE, adj., 8. p$» musakkin. 

SEDENTARINESS, 8. 9493 qu‘id. 

SEDENTARY, adj. S qaʻîd; ysb 
sikin. 

Szpas, s. We halfå; paadi $3 qaéá 
al-husr. 

Szgpov, adj. We 45 zü halfa. 

SEDIMENT, s. Sc ‘akar; 
rusub. 

SEDITION, 8. gwas ‘igyin; Ser 
‘asiwa-t ; da fitna-t (pl. (pd 
er Ges gauma-t; y hu- 


wr) 
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SEDITIOUS, adj. ole ‘agi (pl. Slee 
‘ugit); gid fattan; a umelo 
sâhib fitna-t (pl. laet ashab). 

SEDITIOUSNESS, 8. 8,ber ‘agdwa-t. 

SEDUCE, v. è garr, yagurr; «syè 
gawwa, yugawwi; AT agwa, 
yugwi; Jl dallal, yudallil; jst 
adall, yudill; š tawwah, yutaw- 
wih.—(a girl) «ks hatak, yah- 
tik. 

SEDUCTION, s. mss hadi‘a-t; tèl 
igwâ; åt gawâya-t; Ge hut- 

-t. 


SEDUCTIVE, ad). Jè» mudill; gyfe 
mugwi, mugawwi; Qo fattán. 
SEDULOUS, adj. X¢q mujtahid; 
ae mujidd; pae mudawim ; 

whi ye muwazib. 

SEDULOUSNEsS, 8. MAg) ijtihad ; = 

jadd; 4,\.« mudawama-t. 

SEE, s. dA} usqufiya-t. 

Sex, v. ¿sb ra'a, yara; le af, 
asif; » nazar, yanzur; e3 
âhaz, yulahiz; Leb tags, yatuss ; 

ya bagir, yabgar ; ya) abgar, yub- 
gir; opie ‘âyan, yu'áyin. 

SEE, interj. yë unzur. 

SEED, s. yr bizr (pl. yp buzür); 
E zar‘ (pl. Ey; zura‘). 

SEEDINESS, 8. 6,0 dauha-t, doha-t ; 

ja humár. 

SEED-TIME, 8. €y)\ whey zaman az- 


zar“. 
SEEDY, adj. (full of seed) +e 
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muhabbab.—(worn out) gsi 
ta‘ ban. 

SEEK, v. (search for) jc ~~ fattas 
‘ala, yufattis.—(solicit) =b talab, 
yatlub. 

Seem, v. (appear) gw bàn, yabaén; 
\a badd, yabdi.—(have a sem- 
blance) 4 sgabih, yasbah; eb 
zahar, yazhar. 

SEEMLINESS, 8. dete higma-t; pot 
adab; gry)! eh: 
SEEMLY, adj. 3I layiq; ate 
hišmi- ha 5 Ma Hiyo 
muwátq li-’l-adab wa-'1-hiéma-t. 

SEER, 8. ¿së nabi-y (pl. kJ! an- 
biya‘). 

SzEE-sAW, 8. cle} irtijah. 

SEE-SAW, v. er)! irtajah, yartajih. 

SEETHE, v.a. 34e salaq, yasluq ; n. 
st gala, yagli; gs! insalaq, 
yansaliq. 

SEETHING, 8.a. Se salq; n. wits 
galayân ; de galya-t; obp fa- 
waran. 

SEGMENT, s. čaš qit'a-t (pl. abs 
qita‘). j 
Seize, v. (lay hold on) &— masak, 
yamsik; ¿Ae ¿és qabad ‘ala, 
yaqbid.—(take possession of) 3e) 
ahaz, ya‘huz; <“ tamallak, 
yatamallak; (jc „syt istaula 

‘ala, yastauli. 

SEIZURE, s. tw mask; «lls ta- 
malluk. 

SELDom, adv. tjo4 nadiran; Ais 
qalilan. 

SELECT, adj. kare muhtar; wasto 
muntahab; xe muntaga. 

SELECT, v. jel ihtár, yuhtár; 
w) intahab, yantahib; Jast 
ittahaz, yattahiz; ¿í naqqa, 
yunaqqi; „eot istafa, yastafi. 

SELECTION, s. je! ihtiyar ; plat 
intibab ; &45 tanqiya-t. 

SELECTNESS, s. J fadl (pl. JUa 
afdal) ; wst intiqá'. 

SELF, 8. ad). 2 nafs; ot5 zat ; 
(ee ‘ain (with pronoun affixed). 

SELFISH, adj. (Ayo mugrid; «ole 
yt gibib garad; 41S wwe 
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muhibb zât-hu; (Jl. naf- © SENSIBILITY, 8. &~le hassiya-t. 
sâni-y ; ya mustásir. | SENSIBLE, adj. ( percen by the 
SELFISHNESS, 8. (ô; garad; doa | senses) „sie hisi-y; (l= has- 
lt muhabba-t az-zat; 4! sis).—( perceptible by the senses) 
andniya-t; Ae! isti’gar. uey mahstis. — (intelligent) 
SELL, v. Ek ba‘, yabi‘. Jale “àqil (pl. 3e “uqalá); pee 
SELLER, 8. QL båyi'; Ele bayyå'. fahim ; + 0 adib. 
SEMBLANCE, 8. ¿+à Sabah, sibh; | SENSIBLENESS, 8. ča, bagira-t. 
Šale musabaha-t; dle mu- | SENSITIVE, adj. ¿VƏ hasi-y; 53 


masala-t. é&uw\e zü hassa-t. 
Semi (in comp.) =e nagf, nisf. sl nafsdni-y; Jive mutalaz- 
SEMI-CIRCLE, 8. SiS) td nasf ziz. 
ad-dáyira-t (pl. tat angâf). SENSUALIST, 8. 848% 43 zü Sahwa-t. 
SEMINAL, adj. (s&)} zar‘i-y. SENSUALITY, 8. wlt <—= hibb 
SEMINARY, 8. -jxo madrasa-t (pl. as-Sahwit; č% sahwa-t; ¿sh 
uive madâris). ṣa hawa nafsáni-y. 
SEMITONE, 8 gab) oàd nasf al- | SENTENCE, 8. (judgment) pS 
lahn; åS ia nasf al-marta- hukm (pl. a&i ahkâm); W 
ba-t ; plied! -ia nasf a)-maqim. qadá (pl. d,s} aqdiya-t) ; cs 
SEMPSTRESS, 8. La hayyita-t. fatwa (pl. css fatiwa).— 
SENATE, 8. p\e opo diwan “&mm. (mazim) J qaul (pl. J\55) aq- 
SENATOR, 8. cage jel ahl majlis. wal) ; jis maqál ; ads âm.— 
SEND, v. J) arsal, yursil; << (phrase) See jumla-t (pl. jor 
batas, yab‘as; ¿s% wadda, yu- jumal); K qadiya-t (pl. kis 
waddi; + nadab, yandub; qadaya). 
Js} anfaz, yunfiz (all with SY | SENTENCE, v. ec pS hakam ‘ala, 
ila). yahkum ; „s afta, yufti. 
SENILE, adj. jee ‘ajiiz. SENTENTIOUS, adj. pS +, LADY jes 
SENILITY, 8. ée gaihfiha-t. ¿aY qalil al-lafz wa kasir al- 
SENIoR, adj., 8. x akbar (pl. qs mana; ¿$o daqiq; wSaze mu- 
-ûn), f. ¿sS kubra (pl. =$ kubar). tahakkim. 
SENIORITY, 8. 8S kabra-t. SENTENTIOUSNESS, 8. 64,30 daqiqa-t; 
Senna, 8. se W- sani makki-y. es tahakkum. 
SENSATION, 8. dgule hisiya-t. SENTIMENT, 8. ¿s rai (pl. UV ara) ; 
SENSE, s. (organ of sensation) ye XS niya-t; ,& fkr (pl. ,\st 
hass, hiss; du\e hagga-t (pl. uel afkar); Ss fikra-t (pl. $Š 


hawass). — (understanding) Ja 
‘aql (pl. Jæ ‘uqil); sie 
ma‘qul ; fahm (pl. pæ 
fuhûm.—(meaning) ¿se ma'na 
(pl. e ma‘ani). 

SENSELESS, adj. (void of feeling) 
we Wy bilá hass; le + 
mugaśśa ‘ale-hu.—(stupid) sh 
balid; Ji JX qali al-‘aql. 

s, 8. (sahibi) 
uma} pac ‘adam al-hass; yst 
ARN — (stupidity) J a 
qillat al-‘aql ; uy baláda-t ; dle 

r hamåqa-t. 


fikar); vzel i“diqád. 

SENTIMENTAL, adj. Jsa. muta- 
sâfiq ; ne 35, raqiq al-qalb; 
cstpte husii‘i-y. 

oR a ooh a À 8. vial} 3, riq- 
qa-t al-qalb. 

SENTINEL, SENTRY, 8. (© haris 
(pl. yei hurras, & = harasa-t) ; 
yest gafir (pl. VË gufara) ; bù 
natir (pl. bip nawatir). 

SEPARATE, v.a. 3p faraq, yafruq ; 
J- fasal, yafgil; n. 3⁄5 tafar- 
raq, yatafarrag ; o jot! infagal 
‘an, yanfas)) 


| 
| 
SEMEN, 8. ¿s> mani-y. SENSUAL, adj. .3\se% sahwani-y ; 
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SEPARATELY, adv. “Vol, Taal, wå- 
hidan wâhidan ; tsp tos fardan 
fardan; el, 9 fard wahid; 
HAL bi-’l-tafrig; 3 bi-’l- 
infirad. 

SEPARATION, 8. Jp firfiq; “šle 
mufåraqa-t; Jy iftirag ; Jut 
infisál; Jeo tafgil. 

SEPTEMBER, 8. Joel ailûl. 

SEPTENNIAL, adj. (lasting seven 
years) «yee & mio dàyim sab‘ 
sinin.—(happening every seventh 
year) Q Aee ¿fV o= Ar QO 
min sab‘ sinin ila sab‘ sinin. . 

SEPTENTRIONAL, adj. js sama- 
i-y. 

SEPTUAGENARIAN, 8. Šie pene AN 
ibn sab‘in sana-t ; din potme Šy+e 
‘amr-hu sab‘in sana-t. 

SEPULCHRE, 8. y qabr (pl. w 
qubir); 4 turba-t (pl. «p 
turab).—(of a saint) ;)1ye mazâr. 
—(of a martyr) s¢+ mashad (pl. 
solic masihid), 

SEPULTURE, 8. ŠUs janiza-t. 

SEQUEL, 8. jlo gddir; ele hásil; 
yl âhir; &3le ‘aqiba-t (pl. Ue 

8 ‘awiqib). ie 
EQUENCE, 8. hiláfa-t; ¿AM 
hillifa. 

SEQUESTER, v.n. (withdraw) „J4 


ihtala, yahtali; sœ} infarad, 
yanfarid. 

SEQUESTRATE, v.a. y= hajar, yah- 
jar; Ge ‘amil yasaq, 


ya‘mal ; leò dabat, yadbit. 

SEQUESTRATION, 8. hajr; G 
yasaq ; de~s taisiq ; keb dabt. 

SEQUESTRATOR, 8. ale dabit; peye 
murassim. 

SEEAGLIO, 8. „siye Sarài; a> haran ; 
er harim (pl. p\el ahrám, py 

urum). 

SERAPH, SERAPHIM, 8. qye garå- 

în. 

SERE, adj. (withered) o zablán ; 
RW zabil. 

SERENE, adj. (clear) ¿Ve gåfi; RY 
ráyiq (pl. 3y rûq, 4%, rûqa-t); 
h g8ñhi.—( placid) s94 badi ; 
civ» wadi‘, 
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SERENITY, 8. ZU, rawâqa-t; sm 
gahû; šYaem haddwa-t; Zelo, wa- 
da‘a-t. 

Serr, 8. Slee mamlik (pl. eS 
mamialik); si. musta‘bad. 
SERFDOM, s. 4092 ‘ubidiya-t; J 

riqq. 

SERGEANT, 8. cst (l on bast 
(Turk.) ; Aie chiwus (Turk). 

SERIES, 8. Ao gaff (pl. Ade gufuf) ; 
Jr silsil ; silsila-t (pl. 
Jj salisil). 

SERIOUS, adj. (grave) ;MN, waqar ; 
959 waqir ; Ú, umalo ga nib waqár 
(pl. leet ashib) ; “eee muhib. 
—(weighty) pee muhimm; ¿Je 
gaqil ; i ‘azim.—(in earnest) 
see jiddi-y ; 4 jidd. 

SERIOUSNESS, 8. (gravity) N, waqar; 
E, waqfra-t; se huiba-t.— 
(zeal) pt ihtimim.—(earnest) 
de jiad. 

SERMON, s. he, wa‘z; čepe mau- 
‘iza-t; Ste hutba-t (pl. «ks. 
hutab); y karz. , 

SERPENT, s. &= hayya-t (pl. whe 
hayyat); < ifa (pl. ul 
afal); gk sutbán (pl. gal’ 
sa‘abin) ; whe hubab. 

SERRIED, adj. (crowded) pyy* maz- 
him. 


SERVE, v. (as a servant) pat hadam, 
yahdum; «40 nasaf, yansif.— 
(God) x= “abad, ya‘bud.—(an- 
ewer) ¿S kafa, yakfi; sl, 
wafaq, yuwafiq.—(be useful) ais 
nafa‘, yanfa‘.—(stand instead of) 
wg ple ‘ad min, ya‘id. 

Szrvant, s. elie haddim; pole 
hâdim (pl. alse huddim); pros 
hadim, hiddim.—(servant girl) 
& le jariya-t (pl. ¿ote jawari). 

SERVICE, 8. (menial) &ese hidma-t. 
—(employment) ¿ex hidma-t (pl. 
pie hidam); «~eve mangab (pl. 
wol manisib); áb, wazifa-t 
(pl. walk, wazâyif, ab, wuzuf).— 
(worship) šSoVee ‘ibaida-t.— (benefit 
conferred) yae ma‘rif; žes ni- 
‘ma-t (pl. p% niam); Jæ fadl 

45 
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(pl. Jy afdal).—(table service) 
taqm. 

SERVICEABLE, adj. 4° mufid; æU 
nåfi‘.— (beneficial) «pra muhsin; 
pas munim; Jë mufdil. 

SERVICEABLENESS, 8. (usefulness) 
844 fàyida-t; debt ee 
(officiousness) Y= jid; wee 
‘tans Slab tadila-t- 

SERVILE, adj. re haqir; (3% dani 

S (pl. Gol adna).—(servile letter) 
oly = harf zayid. 

SERVILENESS, SERVILITY, 8. %9 
daniya-t (pl. kbo danâyå); š) 
haqára-t. 

SERVITUDE, 8. dope ‘ubidiya-t. 

SESSION, 8. oe julis; ¿Ola 
majlis (pl. majalis). 

SET, adj. (regular, established) pbx 
munazzam ; ese manziim ; bye 
madbit.—(with jewels) geye mu- 
rasga‘. 

SET, s. (assortment) pò\b tiqim (pl. 
pyb tuqüm); päb taqm.—(com- 
pany) Sm\b tiyifa-t (pl. Alb 
tawayif). 

Ser, v.a. (put, place) @, wada‘, 
yada‘; k= hatt, yahutt.—( plant) 
«wa nasab, yangub; naggab, yu- 
nagsib ; 55, rakaz, yarkuz ; vert 

' garas, yagris; (yy*\ agras, yugris. 
—( jewels) @) ragga‘, yuragsi‘ ; 
n. (as the sun) ~, garub, 
yagrub. 

Serres, 8. dso guffa-t (pl. Ato 
gufaf). 

SETTLE, 8. „sS kursi-y (pl. ¿t 
karasi). 

SETTLE, v.a. (establish) «3; rattab, 
yurattib ; eo nazzam, yunazzim ; 
pP qarrar, yugarrir; el\ aqám, 
yuqim.—( pay) ¿sb wafa, yafi; 
æ- dafa‘, yadfa‘—(bring to a 
conclusion) ¿s@ V anha, yunhi; 
„s4 amda, yumdi; n. (take 

_ abode) bë tawattan, yatawat- 
tan; (So! istamkan, yastamkin. 
—( fall to the bottom) ~~) rasab, 
yarsub. — (become calm) ¿< 
sakan, yaskun; Vxe hada’, yahda’. 

SETTLEMENT, 8. (establishment) oist 
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iqama-t; ew “tartib; webs 
tautin; p® taqrir.—(on a wife) 
also gadiiq; Jaze mustahall. 

SETTLER, 8. g+ haji. 

SEVEN, adj. dap sab‘a-t, f. &— 
sab‘. 

SEVENFOLD, adj. d\as\ Za, sab‘at 
ad‘af. 

SEVENTEEN, adj. Za. sab‘at 
‘asar, f. dpte ape sab‘ ‘asra-t. 

SEVENTEENTH, adj. ys @il- sabi 
‘asar. 

SEVENTH, adj. aa såbi‘.—(a seventh 
part) a= sub‘ (pl. Elt asba‘). 
SEVENTY, SEVENTIETH, adj. yefe- 

sab‘in. _ 

SEVER, v. Gy faraq, yafruq; j) 
faraz, yafriz; jh afraz, yufriz; 
els qata‘, yaqta‘. 

SEVERAL, adj. dle jumla-t; Sse 
‘idda-t ; (au ba‘d. 

SEVERE, adj. so sab (pl. wine 
si‘ib) ; aa gadid (pl. \aat asidda, 
dae gidid) ; ¿W qási (pl. 55 
qusit); po garim (pl. ply 
gawiirim) ; tee ‘anif. 

SEVERITY, 8. & su‘iiba-t ; čas 
Sidda-t ; Š, qasiwa-t ; čele 
garama-t. 

Sew, v. bls hit, yabit; bes hayyat, 
yuhayyit; 34 lafaq, yalfiq. 

SEWING, s. bie hiyata-t. 

SEX, s. (we jins (pl. »bel ajnas, 
osa junis); g farj.—(the fair 
sex) WS! an-nisa. 

SEXUAL, adj. _s—= jinsi-y. 

SHABBINESS, 8. 5,\% haqâra-t. 

SHABBY, adj. be, musarmat ; ye 
haqir; (+ madris. 

SHACKLE, 8. 3 qaid (pl. ged 
quyüd, ok! aqyâd) ; yer) zinjir 
(pl. yU zanájir); JWS kitaf (pl. 

S kutf). 

SHACKLE, v. 4,3 qayyad, yuqayyid; 
càs kataf, yaktif; kattaf, yu- 
kattif. 

SHADE, s. (shadiness) J zill (pl. 
JX zilâl, Job zulúl, JX! azlâl) ; 
Gb zulla-t (pl. pb zulal); dle 
mizalla-t (pl. JW mazåll).—(of 
colour) isas yy laun da‘if. 
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Saane, v. J zallal, yuzallil; Jbt 
azall, yuzill. 

SHADOW, s. JS zill (pl. JM) azlal, 
J% zilal); ¿sh fai (pl. Ls! afya’). 
—( phantom) Jes hayál (pl. 
Šat ahliya-t); otb taif. 

SHapy, SHADOWY, adj. job zalil; 
jee muzall ; pb muzallil. 

SHAFT, 8. (arrow) pe sahm (pl. 
mee sahim); J» nabl (pl. Jh 
nibål).—(spear) & = harba-t (pl. 
wl hirab).—(of a column) Jye 
vgelsd} tal al-‘imid. 

SHAKE, 8. ë huzza-t; dey) raj- 
raja-t; “eye; za‘za‘a-t (pl. €e; 
za‘izi‘).—(in music) gy hazaj. 

SHAKE, v.a. ES; za‘za‘, yuza‘zi'; 
y® hazz, yahizz; (A% nafad, yan- 
fud; > harrak, yuharrik.— 
(shake hands) i\e gåfah, yusáfh ; 
n. (tremble) à>; rajaf, yarjuf; 
ce) irtajaf, yartajif; us) ra‘is, 
yar'aé; Aw \ irtaʻaś, yartaʻis. 

SHaky, adj. &e)~- mutaza‘zi‘; eA}, 
rajif; ys) rajfan. 

SHALL, v. aj} lazim; sel, wajib 
(it is obligatory, with following 
aor).—(if expressing futurity) < 
Ba-; pe sauf (with the aorist). 

SHALLOW, adj. St JA qall al-mà ; 
Gere pt gair “amiq. — (silly) 
Asses sahif, 

SHALLOWNESS, 8. Jea pie ‘adam 
al-‘umq.— (silliness) Qw sahå- 
fa-t. 

SHAM, s. d= hila-t (pl. j= hiyal); 
¿a= hujja-t (pl. g== hujaj); z% 
makar ; had‘a-t. 

SHAM, adj. ye muzawwar. 

SHAM, vV. 59} zawwar, yuzawwir 
(frequently the vi. form of a 
verb may be used, as: (py 

š tamårad, “he shams illness 2 

HAMBLES, 8. majzir ; 
majzira-t (L “u ail 

SHAME, 8. (feeling of) haya ; 
je ‘ar ; en 0 t 
s ‘aib (pl. wye “uyüb); je 
Âr; yu yee co dhat? 

SHAME, v. (abash) Jae hajjal, yu- 
hajjil; «s haza, yahzi; hazza, 
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yuhazzi; «sje haza, yuhazi.— 
(disgrace) € faddah, yufaddih. 

SHAMEFUL, adj. ‘Pye ma‘yib; 

SHAMEFULNESS, 8. da<4d fadiha-t. 

SHAMELESS, adj. =  bi-la haya; 
eh waqih (pl. cü, wigih); StH 
safih (pl. wà. sufahâ). 

SHAMELESSNEsS, 8. kani ade ‘adam 
al-hayé; ĉa, waqáha-t; dels. 
safaiha-t ; 8,45 fanjara-t. 

Smamrock, 8. d> hulba-t; Kab 
fisfisa-t; J nafl. 

SHANK, 8. Bl sàq (pl. oUL. sáqát, 
«iin siqën).—(handle) čas qab- 
da-t. 

SHAPE, 8. Ja šakl (pl. J\Xol aś- 
kal) ; ëo gira-t (pl. +e guwar) ; 
ékno giga-t ; &2. hai’a-t. 

SHAPE, v. jo gawwar, yusawwir; 
Elo såg, yasüg ; @+o gana‘, yasna ; 
J sakkal, yusakkil. 

SHAPELESS, adj. 3)yo & swe) laisa 
la-hu süra-t. 

SHAPELESSNESS, 8. 8yya\ pac ‘adam 
al-gira-t; Jed) pae ‘adam al- 
i‘tidal. 

SHARE, 6. d= higga-t (pl. yoo 
higag); Ses qisma-t ; T śirk 
(pl. Sya aśrâk); p6- sahm (pl. 
ee sihim).—(of a plough) ¿<< 
bhas) sikkat al-mihrig (pl. A< 
sikak). 

SHARE, v.a. m5 qasam, yaqsim 
(with oa k or ¿Ae ala gs 
(se farraq ‘ala, yufarriq; € 
wazza‘, yuwazzi‘; n. Sy garik, 
yasrak. 

SHAREHOLDER, 8. whys égarik (pl. 
Va guraka). 

SHARK, 8. (s=. tS kalb bahri-y ; 
yard) AS kalb al-bahr. 

Suarp, adj. 9\> hidd; abl qáti 
yp batir; ky battar; «3 zarib. 
—(acid) ke hirrif; (Ale hâ- 
mid.—(quick) ¿s zaki-y (pl. 
SSN azkiyå ; sole hadiq.—(severe) 
A Ad sadid; aye garim ; cs 
qasi. 


SHARPEN, v. Je haddad, yuhad- 
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did; à sann, yasunn; qy 
sannan, yusannin. 

SHARPER, 8. ise hadda‘; 
mugalit ; J4,ye muzaugil. 

SHARPNESS, 8. 42> hadd; sve hid- 
da-t; le haddiya-t.—(acute- 
ness) Šeip firdisa-t; 5 \S3 zakawa-t ; 
gio hizg; Sse hazáqa-t. 

SHATTER, v.a. »S kassar, yukassir ; 
n. ySS takassar, yatakasir; p} 
inkasar, yankasir. 

Suave, v. Se halaq, yahliq; Qo%5 
zayyaD, yuzayyin. 

SHAVER, s. we halliq; ye mu- 
zayyin. 

Savina, 8. && garta-t. 

Suawr, s Se silat (pl. wile 
Salat, oMa silân). 

SHE, pron. „sœ hi. 

SHEAF, s. y+ jurza-t (pl. j> 
Juraz); Ea huzma-t (pl. ap 
huzam); “¿° rizma-t (pl. p 
rizam); y gumr (pl. jt 
agmar). 

SHEAR, v. (es gage, yaques; y> 
jazz, yajazz. 

SHEARING, 8. (43 qags ; 8 jizza-t, 
jazza-t. 

SHEARER, 8. j\ye jazzaz. 

SHEARS, 8. (ale miqags (pl. wate 
miqassát); lye miqrád (pl. 
ugh maqárid); UA miqrad; 
ke miqrat. 

SHEATH, s. Xf gimd (pl. ssl 
agmad); wt gilaf (pl. «alè 
gulf, guluf, gullaf). 

SHEATH, v. cA’ galaf, yagluf; 
gallaf, yugallif; «t gamad, 
yagmid, yagmud; +4! agmad, 
yugmid. 

SHEATHLESS, adj. Jp masliil. 

SHED, s. tS kûh (pl. ¢\,5} akwah, 
gees kihán). 

SHED, v. +S. sakab, yaskub ; «mo 
gabb, yasubb; gt)! aráq, yuriq. 
—(tears) p£ ‘abar, ya‘bur; cst 
Ey’ ajra dumû‘, yujri.— (blood) 
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Lest safak ad-dima’, yas- 
fik. 
SHEEP, s. et ganam; =è gana- 


ma-t (pl. apt gunûm, mut ganá- 
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yim, puti agnám); des na‘ja-t 
(pl. =l% na‘ajat, guu ni‘fij) ; ša 
Sit (pl. ša siyah, ela Sawahi) ; 
gw dan (pl. gui ad’an). 

SHEEPISH, adj. pea bahim. 

SHEEPISHNESS, 8. &e\g. bahâma-t. 

SHEER, adj. (clear) (blo safi; Gri) 
riyiq (pl. 3y riq); ¿së naqi-y 
(pl. œ niqá, eY anqiya). 

SHEET, v. (bed-cloth) &3 milåya-t; 
Aas Saršaf (pl. tale garasif). 
—(of paper) “Satt talhiya-t.— 
( flat thin piece of anything) 3» 

F tabaq (pl. a atbâq). i 

HELF, 8. <— . Sy; rufüf); 
časy tabta-t. en D) 

SHELVE, v.a. ( put aside) „s+ habba, 
yuhabbi; n. (incline) =ð inhana, 
yanhani. 

SHELL, 8. (of a fish) do gadaf (pL 
ciao agdif).—(of fruit, dc.) yts 
qisr (pl. yy*3 quéir). 

SHELL, v. (strip off the shell) ys 
qassar, yuqassir. 

SHELTER, s. (refuge) \ẹle malja; 
«sy  ma’wa (pl. cso ma’awi). 
—( protection) &\e himaya-t. 

SHELTER, v. oe (slo hima ‘an, 
yuhami; ye „sel ahma ‘an, 
yubmi. 

SHELTERLESS, adj. \ẹle ¿j le mà 
la-hu maljá ; _yele 6 be má la-hu 
hámi. 

SHEPHERD, 8. \, ra“ ganam ; 
stl J) ra‘i (Pi Re hab), 

SHERBET, 8. &y& Sarba-t, śaraba-t. 

SHIELD, 8. yy) turs (pl. cs) turds, 
uly! atrás); 430 daraqa-t (pl. 
3S daraq, alt adréq); yw 
mijann (pl. gye majann). 

SHIELD, v. (cover with a shield) yap 
tarras, yutarris.—(one’s self) o*yŠ 
tatarras, yutatarras. — ( protect 
from) s= hama, yahmt; (sole 
hama, yuhámi (both with ye ‘an). 

Surrt, s. (expedient) 4m tariqa-t 
(pl. lb taràyiq); Ya Gh 
bab ]i-’l-halag (pl. ipi abwab). 
— (stratagem) Soo hila-t (pl. jem 
hiyal). — (evasion) Zee hujja-t 
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(pl. c= hujaj).—(of linen) yams 
qamig (pl. «3 qamsáàn). 

Suit, v. (change place) JSV inta- 
qal, yantaqil ; jus tanaqqal, ya- 
tanaqqal. — (change dress, &c.) 
J+: baddal, yubaddil. 

SHIFTLESS, adj. phat} wh a Ve má 
la-hu bab li-’1]-halas. 

SHILLY-SHALLY, adj. Oyen hairan ; 
ya ye mutahayyir; š 99 
mutaraddid fi a did 

SHILLY-SHALLY, v. y= tahayyar, 
yatahayyar; 995 taraddad, yata- 
raddad. 

SHIN, s. šW sáq (pl. wll. sáqát, 
gi sigan). 

SHIN-BONE, 8. Zl} ‘uzm as- 
súq ; csysS} desl! al-qasaba-t al- 
kubra. 


Suing, v. al ada, yudi; ae lami‘, 
yalma‘; 3p baraq, yabruq; 3% 
tala’la’, yatala’la’. 

Suing, s. diya; +š di; Se jal- 
wa-t. 

Sup, s. +S markab (pl. «Siye 
marakib); “4, safina-t (pl. 
wl safâyin, “qå. sufun). 

SHIP, v. Ssh Jy nazzal bi-’l-mar- 
kab, yunazzil. 

SHIPMENT, 8. 39 he a 

SHIPWRECK, s. Syt LS} inkisár 
al-markab; 3,* garaq. 

SHIPWERECK, v. 3y* gariq, yagraq ; 
&Sye yS\ inkasar markab-hu, 
yankasir. 

SHIEK, v. ge el ijtanab ‘an, 
yajtanib. 

SHIRT, 8. (eed gamig (pl. wes 
qumsàn). 

SHIRTING, s. UWS qamáá (pl. Šasi 
aqmisa-t). 

SHIVER, v.a. (dash into pieces) y—Š 
kassar, yukassir; n. (break) pSs\ 
inkasar, yankasir.—(tremble with 
cold, £c.) ete, rajaf, yarjuf; 
ete} irtajaf, yartajif; A=) 
ra‘is, yar‘as; «Aas qafqaf, yu- 
qafqif. 

SHIVER, SHIVERING, 8. dé) rajfa-t ; 
wile! irtijaf; dus, ra‘éa-t; ube! 
irti‘as. 
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SHoat,’ s. (shallow) Sat pè giyo 
mauda‘ gair ‘amiq.—(great multi- 
tude) 8S kasra-t; de) zahma-t. 

SHOCK, 8. (collision) earls tagidum ; 
Pael istidam; pb talatum.— 
(blow) ¿ese gadma-t; yò dar- 
ba-t.—(attack) py» hujim; den 
hamlat. 

SHock, v.a. (give a shock) pro 
sadam, yasdum; ad latam, yal- 
tum.—(give offence, disgust) ,# 
naffar, yunaffir; 8S karrah, yu- 
karrih ; bl agaz, yugiz. 

SHOCKING, adj. (highly offensive) 
See musakkik ; če makrih ; 
BS kabira-t; @+y basi‘.—(a 
palling) Sse mahal, muhawwi 
«e69 mahib. 

Suor, s. gye markab (pl. ~Sty- 
marakib); ¿+ garma-t (pl. 
garam); Jes na'l (pl. Jie nisl); 
td> hiza (pl. &3 V ahziya-t); 
¿e Ú tisiima-t (pl. pets tawá- 
sim).—(wooden shoe) \&5 qab- 
qab (pl. wikis qabaqib). 

Smor, v. ¿sl ahza, yubzi; Ja 
na‘al, yan‘al.— (a horse) ja 
na‘al, yan‘al; Jut an‘al, yun‘il. 

SHOEMAKER, 8. „şeye garmati-y ; 
IX. sakkaf; lS.) iskaf (pl. 
Si asikifa-t); ols haffaf; 
Ue harraz. 

SHOOT, v.a. .y*) rama, yarmÎ; O. 
qawwas, yuqawwis; ta 
yatlug; sel atlag, yutliq; ye 
w darab bi, yadrib. — (kill by 
shots) ¿de 34 bandaq ‘ala, yu- 
bandigq ; ue qawwas, yuqawwis; 
I (as plants) =~ nabat, yan- 

ut. 

SHOOT, 8. (young branch) ¿sË gugn, 

gugna-t (pl. oy- guşûn, 

gies! agsán); Ep fara‘ (pl. Eyt 

furü°) ; oeyt girs (pl. get gurüs, 
vlc} agras). 

SuoP, s. o9 dakkán (pl. «Ss 
dakákin); =de hânût (pl. 
ci hawánit). — (work-shop) 
Ja. mama], mi‘mal (pl. jelre 
ma‘amil); Jtls\S kâr-hâna-h 
(Pers.). 
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SHOP-KEEPER, 8. Ẹla bayyâ‘; 
wie mutasabbib. 

Suore, 8. Je sahil (pl. jel sa- 
wahil); (els sati (pl. ble 
Sawiiti) ; be gatt (pl. bba gutat) ; 
p barr. 

SHORT, adj. (not long) yee qasir 
(pl. )Vaš qisár, 1 qugara, f. š a-t, 

Cs qisár, Sk qisára-t) ; jeko 
sagir (pl. jke gigiir, ae gugara). 
—(insufficient) JX qalil.—(brief ) 
yea muhtasar; yer, wajiz. 

SHORTEN, v. (lessen) yo qassar, yu- 
qassir.—(abridge) yost ihtagar, 
yahtagir. 

SHORTLY, adv. = (ye ‘an qarib; 
JS 2 ‘an qalil. 

SHORTNESS, 8. od quer. 

Smor, s. (discharge) sb talaq; 
wy darb; à, darba-t; eig 
quwás, &\,5 quwisa-t. — (balls, 
£c.) ye jue ‘umâr bârûd.— 
(small shot) 39> hurduq. 

SHOULDER, s. «à$ katif, kitf (pl. 
SSI aktâf). — E 
ASi cp loh al-katif (pl. el, 
alwâh); u^; rafs. 

SHOUT, 8. d&yo sarha-t; bhe “G iyát. 

SmourT, v. ch sàh, yasih ; tye 
garah, yasruh; kee ‘ayyat, yu- 
‘ayylt; ¿$e za‘aq, yaz‘aq. 

SHove, v. @beo dafa‘, yadfa‘; (Wo 
dafas, yadfus; 9 dafar, yadfur. 

SHOVEL, s. œ» mijrafa-t (pl. 
cae majarif); ša mishat 
(pl. ol masahi) ; Ql, mis- 
haya-t; «Aše miqlab (pl. Ji 
maqalib). 

SHOVEL, v. Va saha, yashü ; y> 
jaraf, yajruf. w 

Suow, v. s) ara, yuri; ¿so rawwa, 
yurawwi; jbl azhar, yuzhir; 
cst abda, yubdi.—( prove) on 
bayyan, yubayyin; gw’ aban, 
yubin ; ae J» dall ‘ala, yadull. 
—(conduct) ¿sos wadda, yuwaddi; 

. Je dall, yadull. 

SHOW, 8. (spectacle) ys manzar 
(pl. pue manazir). — (appear- 
ance) \b zâhir; S ,0 sira-t; 
G qayafa-t. 
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Suowinsss, 8. is; zahrafa-t. 

SHowy, adj. ye muzahraf. 

SHOWER, 8. > matar (pl. k-i am- 
tir); b+ mutaira-t; (rb tass; 
ål. subla-t. — (heavy shower) 
Kine sahiqa-t; Jho wabl. 

SHowER, v. (scatter in abundance) 
y> nasar, yansur, yansir; j% 
bazar, yabzur. 

SHOWERY, adj. peee mumtir. 

SHRED, 8. Xakš qit'a-t; š hirqa-t. 

SHRED, v. & qatta‘, yuqatti'; a 
faram, yafrum. 

SHREW, 8. Jẹ hinjil ; yeki ubâs ; 
¿BV alaqa ; del bahbaha-t. 
SHREWD, adj. œ> harif; wale 
¿L= gahib hila-t (pl. lect 
ashab); al> hadiq; ,\%- mak- 

kar. 

SHREWwWDNESS, 8. a> hadáqa-t; 
Q= hila-t (pl. je hiyal); ;< 
makr. 

SHRIEK, v. tye sarah, yaşruh ; W 
zat, yazit. 

SHRIEK, 8. 5.0% so garha-t Sadi- 
da-t; bl; ziyát. i 

SHRILL, adj. bsa xad sadid aş- 
gaut. 

SHRILLNESS, 8. wyd) Bae siddat aş- 
gaut. 

SHRIMP, 8. O20055 qraidis. 

SHRINK, v. (become contracted) ye 
taqassar, yataqassar; ¿V in- 
qabad, yanqabid; „A5 taqallas, 
yataqallas.—(recotl) \p as, raja‘ 
li-wará, yarja‘; +-<_! ijtanab, 
yajtanib. 

SHRIVE, v. © ‘arraf, yu‘arrif; 
sl cc} a+ sami‘ al-i‘tiraf, yas- 
ma‘. 

SHRIFT, 8. — Uzel i‘tiraf, 

5 v. As V inqabad, yanqa- 

id. 

SHROUD, 8. YS kafan (pl. ous 
akfan). 

SHROUD, v. (conceal) pS katam, 
yaktum.—(envelop) ¿$ 4S laff fi, 
yaluff.— (dress for the grave) (AS 
kafan, yakin; kaffan, yukaffin. 

SHRUB, 8. Ösp Sujaira-t. 

SHERUBBERY, 8. Sto dagala-t; J 
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huré (pl. Aiei ahras) ; čast gai- 
da-t (pl. Le giyâd). 

SHRUG, 8. ULSI ab, raf‘ al-aktaf. 

SHRUG, v. LN ab, rafa‘ aktaf-hu, 
yarfa‘. | 

SHUDDER, 8. &&e, ra‘éa-t; Spats 
qus‘arira-t ; j\;eo\ igmi’zaz. 

SHUDDER, v. AS irta‘aé, yartaʻis ; 
yxs5\ iqśaʻarr, yaqśaʻirr. 

SHUFFLE, v. (miz) be halat, yahlut. 
—(evade) ye hawal, yuhawil; 
Jw ta‘allal, yata‘allal. — (walk 
with a shuffling gait) JUS tamâ- 
yal, yatamayal ; +-+\e janab, yu- 
janib. 

SHUN, v. +>) ijtanab, yajtanib ; 
yy j&t ihtazar min, yahtazir. 
Suur, v. (a door) 3 galaq, yagliq ; 

Al aglaq, yugliq; ~~ sakkar, 
yusakkir. — (a book, &c.) 3» 
tabaq, yatbiq.—(the eyes) ¿+Ë 
done gammad aine-hi, yugam- 
mid.—(shut up) u~e habas, yah- 

bis; ¿a= sajjan, yusajjin. 

Suurter, 8. ŠUS cy loh at-táqa-t 
(pl. cipi alwah); 4, darfa-t; 

dalfa-t (pl. Als dalf). 

SHUTTLE, s. Sladl š ys, magiirat 
al-hayyak; & makkik (pl. 
wh Sie makakik, „SSe makaki). 

Sumy, adj. (sa*~- mustahi; jae 
muhtariz. 

Suy, v. Jä jafal, yajfil. 

SuyNzss, s. Ja hajal. 

SIBILANT, adj., s. Me gaffar. 

SIBILATION, 8. erm fahih; yehe 
gafir. 

Sick, adj. (Arye marid (pl. ¿ye 
marda); Jee “all; gle ‘ayyan; 
pie saqim. 

SICKEN, v.a. Lsy* marrad, yumar- 
rid; n. (Ay* marid, yamrad. 

SICKLE, s. je minjal (pl. Jeu- 
manajil); Jed miqgsal (pl. 
Jools maqisil). 

SICKLINESS, 8. Aad da'‘f, du‘f. 

Sickiy, adj. eas da‘if (pl. Was 
du‘afa). (ph. cay 

SicKNEss, 8. (Aye marad (pl. uè 
amrad); dis Tact (pl. Je dab 
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to da (pl. V-əV adwá); suqm 
(pl. plat asqâm). ); eže sq 

Sipe, s. (of the body) ++» jamb 
(pl. wel ajnib); os janib 
(pl. Ve jawanib). — (with 
reference to situation) “aW nå- 
hiya-t (pl. „ep nawahi); če 
jiha-t; sb taraf (pl. wll 
atraf) ; ose saub. 

SIDE, v. si) râfaq, yurafiq; OW 
tarafaq, yatarafaq. 

SIDEREAL, adj. ys: nujimi-y. 

SIDLE, v. jes tamâyal, yatamá- 
yal. 

SIEGE, s. om hisár; sly muha- 
gara-t.—(raise the siege) Maw ab, 
rafa‘ al-hisir, yarfa‘. 

SIEVE, v. jae minhal (pl. jee 
manahil) ; Jè garbal (pl. Jale 
garabil).—( for flour) 359 daq- 


qaq. 

Sirt, v. J= nahal, yanhul; Jt 
garbal, yugarbil. 

SurTiNG, s. J= nahl; 2, garba- 
a-t. 

SicH, s. Ep hasra-t; As tanah- 
hud; sao gu“dá. 

Sram, v. y= hasir, yahsar; yas 
tahassar, yatahassar; 365 ta- 
nahhad, yatanahhad; 4s ta- 
naffas, yatanaffas; š, ta’awwah, 
yata'awwah. 

SrGgr, 8. (faculty of seei 
başar; yas} dule hassat nk aa 
—(view) sere manzar (pl. ble 
maniizir) ; 5$ nazra-t; Gb tal- 
a-t. 

SIGHTLESS, adj. _s*e°) a‘ma, f. Vv e ge 
‘amya (pl. +£ ‘umi, ghee ‘um- 
yan). 

SIGHTLINESS, 8. Q=), malaha-t ; 

3 Jus jamal; «p= husn. 

IGHTLY, ad. mali l. che 
milah, AA eala e. 
jamil. 

SIGN, 8. (wink) ë at 1šára-t; L. 
wami; Š gamza-t. — (token) 
&ehe ‘alima-t (pl. rede ‘alamat, 
mde ‘aliyim); git nisin (pl. 
yee nayàšin); es wasm (pl. 
ary Wusim).—(miraculous sign) 
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&V &ya-t (pl. oby âyât, <¥ ai, QY 
diya). 

Sian, v. det 3 gayyad ism-hu, 
yuqayyid; čs. a, wada‘ ism- 
hu, yada‘; t amda, yumdi. 

SIGNAL, 8. õel isåra-t. 

SIGNAL, adj. JU fadil; —&;& šarif 
(pl. Uœ gurafé, wll asraf) ; 

s =mashir ; zim (pl. 
Abe ‘izhm, Ube Tam 

SIGNAL, v. al agar, yusir; ysl 
ahbar, yuhbir. 

SIGNALISE, v. 4! ashar, yuśhir ; 
J faddal, yufaddil. 

SIGNATURE, 8. Val imda; ede ‘ala- 
ma-t; ¿s tauqi‘; Vaáb tugra. 

SIGNET, s. pile hátim (pl. ply 
hawatim). 

SIGNIFICANCE, SIGNIFICATION, 8, 
coe mana; Seed natija-t. 


SIGNIFICANT, adj. spse Ma‘nawi-y ; 


cox à la-hu ma‘na; (gol pS 


kasir al-ma‘na; pe muhimm. 

SIGNIFY, v. (mean) ¿== ‘ana, ya'ni; 
cel a'na, yu‘ni.—(denote) qye 
bayyan, yubayyin; ¿V jw) asar 
ila, yusir; (de Jo dall ‘ala, 
yadull; © ‘arraf, yu‘arrif. 

SILENCE, 8. wy suktit; wee 
samt; eo sumüt; ¿ze nuş- 
ta-t. 

SILENCE, v. +L- sakkat, yusakkit ; 
c~- gammat, yugammit; < 
naggat, yunagsit; <) ansat, 
yunsit. 

SILENCE, excl. eS! uskut; < 
sah. 

SILENT, adj. < $W sikit; welo 
gâmit ; eo gamit.—(be silent) 
oS. sakat, yaskut; ~eo gamat, 
yasmut; wo naşat, yansit; 
wo) tanagsat, yatanagsat. 

SILK, : yy harir (pl. ar s 

1brisim, ibrisim 
(Pers (raw silk) phe yy harir 
hâm; x qazz (pl. j? quztiz). 

SILKEN, adj. p> yy min harir. 

SILK-WORM, 8. j-&J\ 5, did al- 
qazz. 

SILKY, adj. o= layyin; pyr pol 
né‘im ka-’1-harir. . 
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SLL, s. me “ataba-t (pl. wle 
‘atabat, «ze “atab) ; UAlby bartås 
(pl. UAdkl» barátié). 

SILLINESS, 8. s dblane saháfat 
wa-t; oJ! afnud. 
SILLY, adj. Ags sahif ; Jindi rr 
sahif al-‘aql; Je bahlil (pl 

JJ bahalil). 

SILVER, 8. (metal) &s  fiddat, 
fadda-t; «è garab.— (coin) patys 
daráhim (pl. of e.o dirham). 

SILVER, adj. && «pe min fidda-t, 
fadda-t ; „sæ fiddi-y, faddi-y. 

SILVER, v. (44 faddad, yufaddid; 
daly Jb tala bi-’l-fidda-t (bi-’l- 
fadda-t), yatli. 

SILVERING, 8. (Ae tafdid; „gb 
Kau taly bi-’l-fidda-t. 

SIMILAR, adj. jt misl (pl. jt 
amsal); je masil; ple mu- 
miisil; dle muégabih; asse 
mutasabih ; eë nazir. 

SIMILARITY, 8. Ae mumasals-t ; 
é& Sabah, sibh; 4% tasbih; 
Šale musdbaha-t. 

SIMILE, s. JAS tamsil; jt misl 
(pl. jt amsål) ; &+=%5 taśbîh. 
SIMILITUDE, 8. dbl mumásala-t; 

gie musabaha-t. 

SIMMER, v. 3 gala, yagli. 

SIMOON, 8. pye samüm (pl. mUe 
samâyim). 

SIMPER, v. yx kasar, yukâsir; px 
basam, yabsim; A tabassam, 
yatabassam. 

SIMPER, 8. 84\S%e mukasara-t; px 
tabassum. 

SIMPLE, adj. (not compound) yè 

gair murakkab; o) mu- 
frad.— (artless) be basit; gol. 
sidij.—(silly) ex- sahif. 

SIMPLENESS, SIMPLICITY, 8. dbly | 
basñta-t; &ytaQS sadâja-t.—(silli- 
ness) Sila saháfa-t; ye, ru- 
‘iina-t. 

SIMPLETON, 8. 6% hubaka-t. 

SIMPLIFICATION, 8. jee tashil. 

SIMPLIFY, v. Je- sabhal, yusabhil; 
y=sV aujaz, yûjiz. 

SIMULATE, v. (imitate) x qallad, 
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yuqallid. — (feign) sl) ra’a, | 


yurñ'i; awsol istana‘, yastani‘. 

SIMULATION, 8. ky riya; hiye mu- 
rayat. 

SIMULTANEOUS, adj. dol, 5, S ple 
giyir fi waqt wahid. 

SIMULTANEOUSLY, adv. SV SDi g 
fi-’l-waqt zat-hu; "la, ma‘an. 

SIMULTANEOUSNESS, 8. Sy ¿Q (9 
A=, kaun fi waqt wihid. 

Stn, 8. Ske hatiya-t (pl. lbs 
hatâyå) ; b wizr (pl. ,\j,\ auzar) ; 
j zamb (pl. 3 zunib); 3; 
zalla-t.—(venial sin) & © 
hatiya-t ‘aradiya-t.—(mortal sin) 
ze Fibs hatiya-t mumayyita-t. 
—(original sin) Sle3\ dpba3t al- 
hatiyat al-asliya-t. 

SIN, v. $) ahta, yubti; dbs —S,! 
irtakab hatiya-t, yartakib; J 
zall, yazill. 

SINCE, conj. (from the time when) 
dite munz, minz; ås muz; be dre 
munz mà.—(seeing that) oV <= 
bi-hais ann; gl é< yy min 
hais ann ; adv. (ago) “5 qablan, 
qabl ; prep. (after) s% ba'd. 

SINCERE, adj. Bib gidiq; Yds 
muhlis; als hális (pl. „as 
hullag); +41 pl. salim al-qalb 
(pl. Wk. sulama) ; ty nagih. 

SINCERENESS, SINCERITY, 8. jx 
sidq ; las gadiga-t; „ope 
hulis; udet ihlig; Slee musá- 
fait; ed nush. 

SINE, s. “o> jaib. 

SINEW, 8. sot ‘agab (pl. lel 
a‘gab) ; eal >> taraf al-‘asab 
(pl. wit atraf). 

SINEWY, adj. yee ma‘gib. 

SINFUL, adj. „sœ. muhatti, muhti; 
sie muznib. 

SINFULNEss, 8. bibs} De hálat al- 
hataya. 

SING, v. 4 ganna, yuganni.—(in 
church) Jš rattal, yurattil.—(as 
birds) 9 garid, yagrad; ¿W 
naga, yunagi. 

SINGE, v J> haraq, yahriq. 

SINGER, 8. „se mugannl; „594 
didi; o mutrib.—(in church) 
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Jye murattil; £ musabbih. 
—(female singer) äss mugan- 
niya-t. 

SINGLE, adj. 3 fard (pl. ipẹ 
afråd); gl fardin; sob 
farda; a=) wihid; +b fazz.— 
(unmarried) <oye “&zib, f. š (pl. 
nee ‘uzib) ; “yl a‘zab, f. bye 
‘azba. 

SINGLE, v. ra farrad, yufarrid ; 9p} 
afrad, yufrid. 

SINGLENESS, 8. člo fardániya-t; 
im, wahda-t. 

SINGLY, adv. 55 55 fard fard. 

SINGULAR, adj. Je mufrad; = 
wahid.—(strange) =£ ‘ajib (pl. 
Ve ‘ajiyib); &@a badi (pl. 
£ bud‘) ; ,ob nadir. 

SINGULAR, 8. (in grammar) oe 
mufrad. 

SINGULARITY, 8. (singleness) Kalo 
fardânîya-t; a1 infirâd.—( pe- 
culiarity) Seep husüsiya-t. 

SINISTER, adj. (left) $e Samiali-y. 
— (evil) pyr maš'üm (pl. aril 
masi'im) ; o nahs, nahis. 

Sink, v.n. (in water) gy gariq, 

agraq; 3; tagarraq, yatagar- 
ea ; cubt gatas, yagtis.—( fall) 
bo habit, yahbat; a. 3E garraq, 
yugarriq ; oë gattas, yugattis. 
— (delve) —% naqab, yanqub. 

Sink, s. dS bålůʻa-t (pl. asa 
bawáli); š) harrara-t. 

SINLESS, adj. doa} Qo csp bari 
min al-hatiya-t. 

Sinner, s. ¿ji hati (pl. ëls 
hutat). 

Srp, v. (e+ mass, yamugg; (eos 
tamassas, yatamaggag. 

SIP, 8. es masga-t. 

SIPHON, 8. 4.05 qagaba-t (pl. wld 
qisiib) ; syst ambib (pl. mab! 
anábib). 

SIR, s. ste Ñ yá sayyidi (vulg. 
sidi); sl k yá hawaja-h 
(Pers.). 

SIRE, s. (in addressing a king) 
mola sa‘idatkum. — ( father) 
wl ab; p\ aba. 
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SIREN, s. yad V œ bint al-bahr 
(pl. =x banát); qe hilán. 
SIRIUS, 8. cs sira (du. gyre 

ga‘rayan, vulg. Sa‘rayen). 

SIRUP, 8. see SYRUP. 

Sister, s. es! uht (pl. ott 
ahawit).—(by the same mother) 
im gaqiqa-t (pl. pis saqâyiq). 
—( foster sister) EX yo esl 
uht min ar-rida‘. 

SISTERHOOD, s. čs uhtiya-t.— 
(nunnery) wel, po dair rihi- 
bat. 

SISTER-IN-LAW, 8. Sd. 
bae ‘adila-t. 

SIsTERLY, adj. 223i jj misl al- 
uht; (st uhti-y. 

Sır, v. 5 qa‘ad, yaq'ud; Qo 
jalas, yajlis. l . 

SITE, 8. mauda‘ (pl. @ 
mawadis) > wi makin Gil RA 
amkina-t, «Stel amákin); dom 
mahatta-t. 


SITTING, 8. lase mois (pl. olye 


silfa-t ; 


majâlis); (ae julús; jal- 
sa-t. 
SITUATE, SITUATED, adj. €y*ye 


maudi‘; > al, wiiqi' fi. 
SITUATION, 8. ja mahall (pl. Jee 


mahiall); ¿Vs makan (pl. see 


under Sıre). — (condition) Jie 
hal; Ble hila-t. — (office) ese 
hidma-t; Jee “amal; db, wa- 
zifa-t (pl. —&W, wazayif) ; Dy. 
manzila-t (pl. Jj manazil). 

Six, adj. z= sitta-t; f. ow sitt. 

SIXTEEN, adj. aR ¿x sitta-t ‘agar 
(vulg. sittâśar), f. 5Ae < gitt 
‘asra-t. 

SIXTEENTH, adj. ye (atl sidis 
‘agar 


SIXTH, adj. cle sidis.—(the sizth 
part) uate suds (pl. celal as- 
as). 


SIXTY, SIXTIETH, adj. «yer sittin. 

SIZE, s. (extent of bulk) \ak miqdar 
(pl; zwe maqádir) ; 33 qadr (pl. 
95) aqdár); gels qiyás.—(mag- 
nitude) yS kubr. 

SKEIN, 8. we batt (pl. ws bu- 
tit) 
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SKELETON, s. elie3} wS tarkib 
al-a‘zim; 45,5 kurkûba-t; čes 
kirniba-t. 

SKETCH, s. (rough draft) Se— 
musawwada-t ; $43 nabza-t, nub- 
za-t; A= rasm (pl. eg) rusim). 

SKETcH, v. (draw the outline) dp 
sawwad, yusawwid; a) rasa, 
yarsum. 

SKEWER, 8. ġe sih (pl. ék- 
asyah). 

SKIFF, s 3j zauraq (pl. 3j 
zawáriq); ëA śahtûra-t (pl. 
yaa sahatir). 

SKILFUL, adj. ls śsâțir (pl. te 
Suttir) ; le mahir (pl. e 
mahara-t); (3) labiq; (Se 
labiq; Bole håziq. 

SKILL, SKILFULNESS, 8. čle gati- 
ra-t; ide haziqa-t; lge maha- 
ra-t ; ŠL labáqa-t; owt itgin; 
6.8 tiqna-t. | 

SKIM, v.a. 2220 bas qašat ar-rima-t, 
yaqsit ; čepi (45 qass ar-ragwa-t, 
yaquss ; RAA haff, yahifr; wa 

" amas, ya mue: fat (pl 
KIMMER, 8. magrata-t (pl. 
lko m magari), če e mirgat. 

SKIN, 8. (of an animal) Jẹ jild; 
bale jilda-t (pl. se julûd).—(of 
fruit or seed) y2 qisr (pl. jy% 
quśûr). — (epidermis) 8,42 basa 
ra-t (pl. y baśar). 

SKIN, v. (flay) Se jallad, yujallid; 
gi~ salah, yasluh, yaslah. 

SKINNER, 8. (who skins) ode jallad. 
—(who deals in skins) csose- juli- 
di-y. 

SKIP, v. “+, wasab, yasib.—(omit) 
5 tarak, yatruk. 

SKIRMISH, SKIRMISHING, s. dil 
muqátala-t; 495, waq‘a-t; Seb 
pc mulitama-t ‘asikir. 

SKIRMISH, v. F taqital, yatagi- 
tal; jad! ge pb talitam ma‘ 
al-‘adi, yatalatam. 

SKIRT, 8. 95! kó zail ag-sob (pl. 
Just azyal); wrt — taraf as- 
sob (pl. wll atraf); US kinar 
(Pers.). 

SKIRT, v. b tarif, yatraf; tarraf, 


Sxu] 


we J tatarraf, yatatar- 


SKULL, s. åa gihf (pl. lai! aq- 
haf, Goad quhif) ; Seger jum- 
juma-t (pl. pele jamajim). 

SEY, s. We sami (pl. ol, sama- 
wat, lee. samawit) ; A falak 
(pl. &\ aflak, eA fuluk, fulk); 
g> jaww (pl. Vv ajwá, s jiwa), 

SKY-COLOURED, adj. slo samá- 
wi-y. 

SLAB, 8. ts) lauh, loh (pl. el, 
alwah) ; Sb) balata-t. 

Stack, adj. (loose) y rahi-w; 
eye murha; (ye murtahi; 
¿y mustarhi; Js mahlil. 
— (remiss) PE gâfil; oùs kas- 
Jan ; o£ se bati’ “an. 

SLACKEN, v.a. (loosen) J> hall, ya- 
hull; .) rabha, yurahhi; ¿À 
arha, yurhi; n. j=l inhall, yan- 
hall; = \ irtaha, yartahi— 
(become remiss) Os 5 tardha, ya- 
taraha; Ja tagaffal, yatagaffal ; 
JiWw tagafal, yatagâfal. 

SLACENESS, 8. Jes tahlil; 8,\s, 
raháwa-t; VV irtihå.—(remiss- 
ness) J-Š kasal; Sat gafla-t. 

Siac, s. gules} ë, ragwat al- 
ma‘adin; Jos túbál. 

SLAKE, v. (one’s thirst) Ahadi abs 
qata‘ al-‘atas, yaqta‘. — (lime) 
¿b atfa, yutfi. 

SLANDER, 8. X++ namima-t; 4,3! 
iftira ; 3 qazf; dle, wišáya-t,. 

SLANDER, v. ¿je œ namm ‘ala, ya- 
numm; w „s*y wasa bi, yasi; 
ssa iftara, yaftari (with Jc 
‘ala or <> bi); + salab, yas- 
lib; See) 9%- sawwad wajha-hu, 

" yusawwid. 

LANDEBER, 8. sye muftari ; , 
wasi (pl. dle, Fb. ai 

SLANT, adj. æo munharif. 

SLANT, v. oe apan, yanharif ; 
Jee mal, yamil. 

SLAP, v. abd latam, yaltim. 

SLAP, 8. dob) latma-t. 

Sas, v. tye jarrah, yujarrih ; abs 
qatta‘, yugatti‘. 

SLASH, 8. aes qat‘; ¿=V jirdha-t. 
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SLATE, 8. (stone) Sr hajar 
mutabbaq.—(tablet) cp lauh (pl. 
ce) alwah). 

SLATTERN, 8. Ot Syel imrat najis ; 
Sbyoym Sarmita-t. 

SLAUGHTER, 8. JS qatl; ers zabh. 

SLAUGHTER, v. w3 zabah, yazbah ; 
zabbah, yuzabbih; Jazar, 
yajzir, yajzur; = nahar, yan- 
hur. 

SLAVE, 8. 49 ‘abd (pl. dee ‘abid) ; 
TA mamlůk (pl. «Jl. mamå- 
lik); Se, raqiq (pl. gl, riqáq). 
—(slave-girl) 5e ‘abda-t; Q> 
jariya-t (pl. ¿V jawári); dl 
ama-t (pl. =ty-+ amawát, ¿QoVYtesl 
amwan. 

SLAVE, u. +s ta‘ib, yat‘ab. 

SLAVER, 8. lS lu‘ab; gh; bust 
(busáq, buzag); 3y riq (pl. 3) 
aryiq); Jë tufl; QV, riydla-t; 
J\y riwal. 

Suaver, v. Jt, ral, yaril; Jy ray- 
yal, yurayyil; J tarayyal, ya- 
tarayyal. 

SLAVERY, 8. 809 ‘ubûda-t. 

SLAVE-TRADE, 8. &\ nihasa-t. 

SLAVE-TRADER, 8. „e nabhas; 
det Elx bayya‘ ‘abid. 

SLAVISH, adj. «sree ‘abdi-y. 

SLavIsHNESS, 8. 092 ‘ubûdiya-t. 

Suay, v. J qatal, yaqtul. 

SLEDGE, SLEDGE-HAMMER, 8. 3 
mitraq; Sj mitraqa-t (pl. 3) 
matiariq). 

SLEEK, adj. „be malis, f. V. 
malsa. 

SLEEK, v. Uo mallas, yumallis. 

SLEEENESS, s. due malisa-t. 

SLEEP, s. pò naum; WG, ruqád ; 
S, Tuqiid; ¿Z sina-t; yah 
hujid ; 3.5 qaildla-t. 

SLEEP, v. ab nám, yanim; x 
raqad, yarqud. 

SLEEPER, 8. als nawwam. 

SLEEPINESS, 8. (x nu‘is; ma 
na‘s; ely nuwam. 

SLEEPLESS, adj. ol. sahir; Age 
suhud. 

SLEEPLESSNESS, 8. 


big subda-t. 


og suhûd 


SLE] 


SLEEPY, adj Oe) nås; Ges 
na‘san. 

SLEEVE, s. pS kimm, kumm (pl. 
pes! akmiim); g% rudn (pl. 
gi ardán). 

SLEEVE, v. pS kammam, yukam- 
mim; SV akamm, yukimm. 

SLEEVELESS, adj. ples} À bi-là 
akmiim; lst J le mà la-hu 
akmam. 

SrgrGuT, s. ds hila-t (pl. he 
hiyal); š, za‘bara-t. 

SLENDER, adj. —42\ ahyaf, f. 2 
haifa (pl. ete hif); pei (3.3) 
raqiq al-hagr ; —Ag4¢e muhafhaf. 

SLENDERNESS, 8. yous! 45, riqqat al- 
haşr; “5 qabab; ¿Qe haf- 
hafa-t. 

SLICE, s. čaš qit‘a-t, qut‘a-t (pl. 
aks qita‘) ; do sarha-t. 

SLICE, v. ty Sarrah, yusarrih; a 
wlas le gata‘ šarhát sarhat, 
yaqta‘. 

SLIDE, v. 3y tazallaq, yatazal- 

SLIDING, 8. By tazalluq. 

SrirGnur, adj. (thin, weak) $= raqiq 
(pl. as, riqáq, V arriqå); isre 
da‘if (pl. wlee difif, axe du‘afa) ; 
acl nii‘im.—(inconsiderable) JA 
qalil (pl. reg. and JB qulul) ; yete 
gagir (pl. jxo gigiir, U&e sugarà). 
—(mean) (3% dani, dani-y (pl. 
bol adná); Je zalil. 

Suicat, 8. jo tazlil; J3J322V is- 
tizlal. 

Suieut, v. JPS zallal, yuzallil; 
Jin! istazall, yastazill. 
SLIGHTNESS, 8. ctee du‘f; 

rahiwa-t; 43, riqqa-t. 

SLIM, adj. 35, raqiq (pl. 35; rigiiq, 
ÚV arriqa); ps6 naim; cae 
da‘if (pl. wiles di‘if). 

SLIME, 8. (soft mud) ger tin; Je, 
wahl.—(mucus) pe balgam. 

SLIMNESS, 8. Š, riqqa-t; =~ qabab; 
é&\= nuhafa-t. 

Sumy, adj. (muddy) J>; wahil.— 
(mucous) 642 balgami-y. 

Suna, 8. (for throwing stones) €38 
miqli‘ (pl. & i» magili‘).—(sup- 


Ble, 
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port for a wounded arm) dle 
‘igtiba-t (pl. «alee ‘agiiyib). 

Stina, v. EMS ose hazaf bi-’l- 
miqla‘, yahzif; ¿se rama, yarmi. 

SLINK, v. J! insall, yansall ; 31 
inzabaq, yanzabiq; j° maraq, 
yamruq. 

SLIP, v. $; zalaq, yazluq ; J; zall, 
yazill; G hati, yahfG.—(creep 
in) gy walaj, yalij. 

SLIP, 8. (error) 3; zalla-t; J; zalal; 
5,42 hafwa-t (pl. œi hafawat) ; 
s= sahû.— (of the foot) 48; zalqa-t. 
—(twig) ds gugna-t (pl. gbh 
agsin).—(of paper) 4&3, ruq‘a-t 
(pl. E5) riqá').—(leash) x qaid 
(pl. os quyûd, ok aqyad). 

SLIPPER, s. €N babdj (pl. gaa 
bawibij) ; gp zurbûn. 

SLIPPERINESS, 8. dye mazlaqa-t. 

SLIPPERY, adj. J} zull; P zalal ; 
3; zaliq; By munzaliq. 

SLIT, 8. 3% Saqq (pl. 3% Suqigq). 

sete 3 Saqq, yasuqq ; M falaq, 
yafliq. 

SLOOP, 8. dint. safina-t (pl. grid 
safayin, «4 sufun). 

SLOPE, 8. 542) wahda-t (pl. ole, 
wihiid); Qy nazla-t; 3> hadir. 

SLOPE, v.a. > harraf, yuharru; 
J——* mayval, yumayyil; Je 
amál, yumil; n. Jee mal, yamil ; 
b= inharaf, yanharif. 

SLOTH, SLOTHFULNESS, 8. 
kasal; Ju\S takásul; „ip ta- 
wánl; gẹ tahawun. 

SLOTHFUL, adj. o) kaslán (pl. 
dS kasila) ; ¿Ve mutawani; 
we mutahiwin; J; tambal 
(pl. kW tanabil); bati-y 
(pl. Wy bita). 

Stovueu, s. Se, wahla-t.—(skin of 
a snake) kes) ¿le silh al-hayya-t. 

SLOVEN, 8., SLOVENLY, adj. € 
wasih; (wr najis. 

SLOVENLINESS, 8. gg Wasah ; Sole 
najisa-t. 

Stow, adj. (sa bati-y (pl. W bitá); 
¿se mutabiti; (Jl muta- 
wiini ; jee mutamabhil. 

SLowLy, adv. je „Je ‘ala mahl; 


Sro] 


excl. say ruwaidan; Sy) ru- 
waidaka. 

Stowness, s. Wq buti; go butü; 
Je mahl; ¿šV tawani. 

SLUDGE, s. Je, wahl (pl. Jy 
wuhil, Jle,} aubal). 

S.upey, s. Jo, wahul. 

Suva, 8. (snail) Šip bazziqa-t. 

SLUGGARD, 8., SLUGGISH, adj. JS 
tambal (pl. RW tanábil) ; Jelse 
mutakâsil; ¿X$ kaslan. 

SLUGGISHNESS, 8. J-—Š kasal; Ju\S 
takasul. 

SLUICE, 8. WI} a. sadd al-má (pl. 
S sudúd). 

SLUMBER, 8. p6 nim, yanám. 

SLUMBER, & py naum; 4d) nau- 
ma-t ; na‘sa-t. 

SLUR, v. (stain) , lawwas, yu- 
lawwis; g=, wassah, yuwassib. 
—(do carelessly) (a habbas, 
yuhabbig. 

SLUR, s. (stain) s} baq‘a-t (pl. 
ek a al disgrace) wms 
‘aib (pl. gee “uyüb). 

Suusa, 8. Jes wahl. 

SLUT, 8. dbyes sarmiita-t (pl. lavet, 
garimit). 

SLUTTISH, adj. gy wasih. 

SLUTTISHNESS, 8. ¿—, wasah. 

Sty, adj. \Se makkar ; mesi akyas ; 
f. eS kisi, Vç kûså; flim 
muhtaél; „9 dahi (pl. sles 
duhat, «25 duhin). 

Styness, s. ZL hila-t; jlo 
ihtiyal; <e makr; QS kais; 
aS kaid (pl. 94S kiyâd); leo 
daha’ ; ileo dahi’a-t. 

SMALL, adj. yeke gagir (pl. j\ro 
gigir, lo gugari); JA qalil 
(pl. reg. and Jo qulul). 

SMALLNESS, 8. zko SlgT ; igår. 

SMALL-POX, 8. (se jadri-y, jidrî-y. 
— (seized with) je majdir; 
joe mujaddar.— (marked with) 
ghy Agio manqúá bi-’1- 
jadrî-y. 

Smart, adj. (pungent) se hadd; 
ya madd.—(acute) 34> hadig ; 
bet nasit.—(showy) ye mu- 
zahraf; Asa. mutanafnif. 
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SMART, 8. @r9 Waj‘ (pl. Elesi auja‘) ; 
ae madd. 

SMART, v. a= tawajja‘, yatawajja‘; 
eri ittaja‘, yattaji‘; (4° madd, 
yamadd. 

SMARTNESS, 8. (of mind) E3 
zakawa-t; lie hiziqa-t; &A 
firdsa-t.—(in dress) QV zara- 
fa-t; 4&# nafnafa-t. 

SMASH, v. (dash to pieces) pS 
kassar, yukassir. 

SMATTERING, 8. čsl, Šine ma‘rifa-t 
wàhiya-t. 

Smear, v. ¿db tala, yatli; talla, 
yutalli. 

SMELL, 8. (sense of smelling) če\> 
SV (855) hassat (quwwat) as- 
samm ; p*® samm.—(odour) det, 
rayiha-t (pl. = lo rawáyih). 

SMELL, v.a. eb Samm, yasumm ; plo 
sim, yusamm (pls simam, yu- 
éimim); ($+. istanéag, yas- 
tansiq; n. cU fah, yafih; cb 
afah, yufih. 

SMELT, v. fl. sabak, yasbuk. 

SMILE, v. p basam, yabsim ; $ 
tabassam, yatabassam; p—~v' 
ibtasam, yabtasim. | 

SMILE, 8. pw tabassum; phat 
ibtisam. 

Smirk, v. yx kaéar, yukadsir. 

SMIRK, 8. palo mukasara-t. 

SMITE, v. yè darab, yadrib, yad- 
rub. 


Smiru, s. Swe haddád. 


SMITHERY, SMITHY, 8. SAh 
mi‘mal al-haddad ; lAa ‘ss kar 
al-haddad. 

SMITTEN, adj. J masgif ; o 
maftin ; Ais atin o 

SMOKE, s. oo duhán, dubhan (pl. 
časi adhina-t). 

SMOKE, v.a. (food) #9 dahhan, 
yudahhin.—(smoked meat) %33 
qadid.—(tobacco) Geo soya] sarib 
duhan, yasrab; n. #9 daban, 
yadhun, yadhan; dahhan, yu- 
dahhin. 

SMOKER, 8. 69 say sirrîb du- 
hân. 
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SMoKING, 8. (tobacco) gles < 
gurb duhan. 

SMOKINESS, 8. (2 
tadhin. 

Smoky, adj. y+ mudabhan. 

Smooru, adj. (level) ¿sx musawi ; 
csp Sawi-y; ghe musattah.— 
(glossy) gee mujalla ; J 
masqül; V amlas; f. 
malsa’.—(soft) wes layyin; y 
rahi; ae na‘im. 

SMooTHE, v. (level) <s sawwa, 
yusawwi; eb sattah, yusattih. 
—( polish) še gaqal, yasqul ; 
Me jala, yajli; (Je jalla, yu- 

| ar we layyan, yu- 

ayyin.—( facilitate) Jẹ- sahhal, 
yusabhil. 

SMOTHER, v. Ob fattas, yufattis ; 
ee hanaq, yahniq; ¿kV atfa, 
yutfi. 

SMOOTHNESS, 8. (evenness) gems 
Snag ae polish) Je gaqil; 
Bde jalwa-t. — (softness) čas 
creel àes nu‘ima-t ; Aa 
tarawa-t. 

SMOULDER, v. „+> hami, yahma. 

SMUGGLE, v. DLN U, o Gy saraq 
min wara-’l-gumruk ; o @ly 34 
SS yt naffaz badayi‘ min gair 
gumruk, yunafiiz; “pS! ~ 2» 
harrab al-gumruk, yuharrib. 

SMUGGLER, 8. SS) yee muhar- 
rib al-gumrak. 

Smut, s. gesi ke habáb ad- 
duhan ; )Xae& sahhär.—(obscenity) 
pj eS kalâm zifir. 

SNAIL, 8. g> halazin; Sly baz- 
zaqa-t. 

SNAKE, 8. & = hayya-t (pl. =ke 
hayyat).— (large) gh gu‘bin 
pl. gal sa‘dbin); (= hanas 
(pl. bel ahnas). 

Swap, v. (bite) (ae ‘add, ya‘add.— 
(break) y=%V inkasar, yankasir. 
SNAPPISH, adj. (eager to bite) plac 
‘addad.—(ill-tempered) yy mu- 

zantir ; yer ‘abis. 

SNAPPISHNESS, 8. 845; zantara-t. 

SNARE, 8. &š fahh (pl. tk fihah); 
Slo hibala-t (pl. kbe habayil; 


dahan ; (peed 
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Sy sarak (pl. SJ suruk, Jat 
agraik) XS kaid Tol. ol $ kiya. 

Snare, v. gdh el.» masak bi-’l- 
fabh, yamsik. 

SNARL, v. (growl) p qarqar, yu- 
qarqir; 3% naqnaq, yunaqnig ; 
pn barbar, yubarbir. — (speak 
roughly to) o*)Ma saras, yusaris. 

SNARL, 8. 5,55 qarqara-t ; 44 naq- 
naqa-t; yp barbara-t. 

SNATCH, v. Um habas, yahbis ; jU 
faz, yafiz; à hatif, yahtaf. 

SNATCH, s. åke hatf. 

SNEAK, v. (act meanly, crouch) SS 
tazallal, yatazallal.—(steal in or 
out) j~3\ ansall, yansall. 

Sneak, 8., SNEAKING, adj. JJ 
zalil (pl. JJS zilal, ƏY azilla-t) ; 
ceo dani-y. 

SNEER, v. (ode lee dahik ‘ala, 
yadhak ; <> ys~ sahir bi, yashar. 

SNEER, 8. ele dahak; y=— sahar. 

SNEEZE, v. Oe “atas, ya‘tis. 

SNEEZE, SNEEZING, 8. gegee ‘utiis; 
Sloe ‘atsa-t. 

SNIFF, v. el Simm, yusémm; pols 
samim, yusdmim. 

SNIPE, 8. bes doles dajajat qar- 
nabit ; QUY eko dajaj al- 
gaba-t. 

SNIVEL, v. ys Sahar, yashir; =#*y 
tarassah, yatarassah. 

SNIVEL, 8. Te muhát. 

SNORE, v. yx sSahhar, yušahhir; 
ë bahh, yabuhh; kë gatt, ya- 
gitt. 

SNORE, 8. p&d sahir; ue tahan- 
fur. 

Snort, v. y nahar, yanhur, yan- 
hir. 

SNORTING, 8. a nahir. 

SNoUT, s. jp biz; e tumm; abs 
hurtim (pl. aebls harátim). 

SNow, 8. =? galj, talj (pl. cy? suldj, 
tuliij). 

Snow, v. g8 salaj, yaslaj, yaslij; 
talaj, yatlaj, yatlij.— (it is 
snowing) g p£ ‘amm taslij; J; 
2 názal salj (talj). 

Snowy, adj. ¿s muslij, mutlij ; 
oS) Joe mis] as-salj (at-talj). 


Snu] 


SNUB, v. J ¿te hbaśśan li, yuhassin. 

SNUFF, 8. 3443 nasiiq, nusûq ; yale 
Âtûs ; byre sa‘iit. 

SNUFF, v. 345 nasiq, yanśaq ; $5 


tanassaq, yatanassaq; ($<! 
istansaq, yastansiq; Gy pb 
samm nasiq, yasumm. — (a 


candle) tk nataf, yantuf, yan- 
tif. 

Snurr-pox, 8. Gp Se ‘ulbat 
nusiiq (pl. Je ‘ulab). 

SNUFFER, 8. (of tobacco) gis 
nassiq. 

Snurrers, 8. wk mintif (pl. 
ctpblee manatif); (ake) Aiao 
časi migrid (miqass) aś- 
gam‘a-t. 

SNUFFLE, V. yo pa yashir. 

Snua, adj. Epo matbii‘; Sahi-y ; 
daira gO 

SNUGGERY, 8. õpe halwa-t; S,at< 
maqsürat, (pl. yl’ maqasir). 

Snueness, s. Ss) latafa-t; doles 
nazafa-t. 

So, adv., conj. €#3V \3e bi-haza 
an-naw‘ ; \à& hakaza.—(so that) 
¿>= hatta. 

So AND So, 8. o fuliin; f. š -a-t. 

Soak, v.a. &š naqa‘, yanqa; <a 
šarrab, yušarrib; ¿Oë gamas, 
yagmis; n. aš) intaqa', yan- 

1“. 


SOAKING, 8. aš naq“. 

Soap, 8. gpi- sàbün; Belo gibi- 
na-t. 

Soap, v. «ro gabban, yusabbin; 
ye sauhan, yugaubin; @y 
taraffa‘, yataraffa‘. 

Soar, v. @)\ irtafa‘, yartafi‘. 

Soar, s. €V irtifa‘. 

Sos, v. 443 tanahhad, yatanabhad ; 
omis tanaffas, yatanaffas; „34% 
śahaq, yashaq; “æ intahab, 
yantahib. | 

Sos, s. 345 tanabhud ; ¿368 sahqa-t ; 
See Sahiq ; õp; zafra-t. 

Soper, adj. (temperate) Jase mu“- 
tadil; —&e ‘afff (pl. eel a‘iffa) ; 
E wari‘; asd; zahid ; ~~ mas- 
tür (pl. yie masatir).—(not 
drunk) _=-AVel gihi. 
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SOBERNESS, SOBRIETY, 8. 44e ‘iffa-t ; 
E war‘; xe; zuhd. 

SOBRIQUET, s. =~ laqab (pl. Wt 
alqáb). 

SOCIABLE, SocIAL, adj. wel 
musáhib; alre muʻâsir; ceil 
anis. 

SocIABLENESS, SOCIABILITY, 8. Ñ 
uns; i ulfa-t; elas musá- 
haba-t; Slee mu‘dsara-t; GU, 
rafaqa-t. 

Society, 8. ( public) des jama‘a-t ; 
se jam‘iya-t; jee jumhir 
(pl. baa jamahir}.—(company) 
Bac ‘igra-t ; Sac guhba-t ; dmle- 
mu‘isara-t.— (commercial) Š$ 
sirka-t ; ¿$V musiraka-t ; 65\ 
Siraka-t. 

Sock, 8. y> jaurab; Q jaura- 
ba-t (pl. syle jawârib); dle 
jiraba-t. 

Socket, 8. ~3, waqab (pl. ~U 
auqib).—(of the eye) yei 5, 
waqab al-‘ain; Qo ow bait 
al-‘ain. 

Sop, s. čp hudra-t. 

Sopa, s. Os qila, qali; (Js gle 
milh qali; sgo gúniya-t. 
SoDoMITE, 8. hy lawwat; „bp 

liti-y. 

Sopomy, s. Æi liwita-t. 

Sora, s. do guffa-t (pl. Ado gufaf) ; 
gigo diwan (pl. eyo dawawin) ; 
Se mihad (pl. dag) amhida-t, 
3° muhud). 

Sort, adj. (yielding to pressure) ¿> 
layyin;  rahûů; pcb n&“m; 
yoy Wasir.—(gentle) == halim 
(pl. We hulamá, pel ahlâm) ; 
&2 wadi‘, et) rahim. 


SOFTEN, v.a. (ye) layyan, yulayyin ; 
na“am, yuna“im; n. gA talay- 
yan, yatalayyan. 

SA 
na‘ima-t; As; raháwa-t; dels, 
rahâma-t; &leo damasa-t. 
turab; eb tin; csp sara. 

(native country) S balad (pl. 


ws sakkan, yusakkin ; 
SoFTNESS, 8. Si) layana-t; 
SOIL, 8. (ground) $) ard; oly 

S bilâd); ob, watan (pl. oW,V 
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autin).— (filth) gay wasah (pl. | 


ths} ausih); dst, wisiha-t; 
Ša najisa-t.—(dung) J 2ibl; 
uj zabéla-t. 

Sor, w. Ue najjas, yunajjis; ag 
lawwag, yulawwis; &%* tabba, 
yutabbu, 

Sosourn, v. vai qaad, yaq'ud; 


placa! istagim, yaa ini; aut 
aqim, yuqim; Jy nazal, yanzil. 
Sosourn, 8. (temporary residence) 


yo manzal (pl. Jhb- manazil); 


iqama-t (pl. 
tasalli; Say ta‘ziya-t; mi 
pial) jabarin al-hatir. 

Sorace, v. d+ salla, yusalli; ¿se 
‘azza, yu'azzi; 40 „o jabar 
galb-hu, yajbur. i 

BOLAR, adj. + samsi-y. 

Sorn, s. Spe ‘alifa-t; Aw nafa- 


Q 


Jw» maháll). 
Boraczg, s. 415 tasliya-t; 


qu-t. 
BOLDER, ¢. pla) lihim. 


Borpgg, v. aw laham, yalhum; 
Fan alham, yulhim. 

Soiperina, s. ple) liham. 

SOLDIER, 8. < ‘askar (pl. Sime 
‘apikir) ; ossee ‘askariy; (sie 
jundi-y. 

BOLDIERLY, SOLDIERLIKE, adj. 


usea Gel, wájib al-‘askari-y ; 
¿< ‘askarl-y. 

Sonprery, s. Swe ‘askar (pl. Sloe 
‘asiikir); Oe jais (pl. Ayer 
juyds); a» jund (pl. oie 
juniid, ske} ajnåd). 

Bore, s. (of the foot) Jepi ole 
batan ar-rijl (pl. os AR 
wet abtun).—(of the shoe) js 
na'l (pl. jis} an‘al, ji ni‘al). 

se s: wahid i X Sante i 

ar (pl. os furüd, > 
râd) ; So meee. d 

Sougcism, s. Wë galat ; iye ‘aura’. 

SoLELY, adv. hà faqat. 

Souems, adj. Jee jalil (pl. det} 
ajillâ, Gy jilla-t, Mel ajilla-t) ; 
pets ‘agim (pl. pbe ‘zim, lke 
‘uzamå), 
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Soremness, s ZQ haibat; Oe 
jalala-t. 

gical pe p. Ad tamil ‘i 
ya'mal; de ‘ayyad, yutayyid. 

SOLEMNITY, 8, pa tA aba 

Sorengss, s, das fardiniya-t; 
Eeg wahda-t. 

BoLurcrr, v. «th talab, yatlub; 
cool iltamas, yaltamis, 

SOLICITATION, & Qs iltimas; 
Je se ‘ard hal (pl ¿O 
a‘rad) 


Soricrror, s. Je. (Ae ole gåhib 
‘ard hal; oe multamis.—(in 
a legal sense) Je, wakil (pl. 35, 
wukalá). 

Sorrerrous, adj. (careful) „gare 
mu‘tani; deis mugayyad.— 
(anxious) pq muhtamm ; ¿sya 
musawwas; gi galgin; pS 
mukaddar. 

Sonrcirupe, s. (anziety) karb; 
ine diqa-t; > wA aed 
qalaq.—(care) plese! ihtimam. 

Souro, adj. (not fluid) sepe mun- 
jamid.—(compact) Ass kasif; 
ooo gamad; delo gimid; ¿=e 
matin; ste gulb, galib; sŠ 
wakid.—(real) tet hagiqi-y; 
cde aali-y. 

BOLIDIFICATION, 8. Ae tajmid; 

SOLIDIFY, v. so, jammad, yujam- 
mid; wl asbat, yugbit. 

Sourpness, SOLIDITY, s. wi 
gibiit; GUS kasifa-t; SSe sa- 
mitka-t.-— (reality) Aie hagi- 
qat. 

SOLILOQUIBE, v, Seii $ JU gil fi 
nafs-hu, yagål 

BorruoquY, 8, dud Jes pS kalâm 
rajul li-nafs-bu. 

SorrraRINES8, Sorrrupg, s. je 
halwa-t; Sse, wahda-t; stil 
infirad. 

Sonrtary, adj. (living alone) toy 
mutawahhid Í Gna far, 
furud. — (not much frequented) 
sve munfarid. 

Sonstice, s (aot) Sait inqiláb 
as-éams.— (summer) ¿e pha} 
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inqilab gaifi-y; wibytt (nt) ras 
as-sartan.—(winter) spè Aal 
ingilâb sitawi-y ; (sigs! oel) ras 


al-jadi. 

SoLuBLE, adj. J yuhall (8 aor. 
pass.) ; unhill (8 aor. 
VIL); hel e mumkin al- 
hall. 


SOLUBLENES8S8S, SOLUBILITY, 8. ¢\X«l 
Ja imkan al-hall. 

So.urion, 8. (dissolving) Je hall; 
Je inhilal.—(the liquid) Joa 
ahlil —(eplanation) J= hall; 

; tafsir. 

SoLve, v. J= hall, yahull; » fas- 
sar, yufassir; «a bayyan, yu- 
bayyin. 

SoLvVENCY, 8. Š;AWe maqdara-t. 

SoLvENT, adj., 8. Sle muhallil.— 
(able to pay) pi Je jo qádir 
‘ala ’l-wafa ; o qádir. 

Some, adj. (4% ba'd; s=\ ahad. 

SOMEBODY, SOMEONE, 8. š 
sahs; yell (Ax ba'd an-nás. 

SomEHow, adv. oV le AS kaif ma 
kan. 

SOMERSAULT, 8. 8 Ab tafra-t. 

Some sucu, adj. dive (Any ba'd misl- 
hu. 

SomeETiME, adv. “8ye marratan ; “š U 
ner ; “esse mugaddaman, 
@ 35 ¿sb fi qadim az-zamán. 

ao n adv. 3 ¿es ba'd 
al-auqát ; “bel ahyánan. 

SOMETHING, SOMEWHAT, 8. ¿.— 
ge-y ; csp Suwai-y; sh suwai- 
ya-t. 

SoMEWHAT, adv. (in some degree) 
“les naw‘an. 

SOMEWHERE, adj. gepi (Au d fi 
ba‘d al-mawadi‘. 

SOMNOLENCE, SOMNOLENCY, s. 
gels nufds; (ew naas; wl 
subat. 

SomMNOLENT, adj. (wel nâʻis; yl 
na‘sin; (gl subati-v. 

Son, s. onl ibn (pl. WÑ abná, yr 
banin); J, walad (pl. 93, 
aulad). 

Sona, s. ë gina (pl. ¿Vet agânî) ; 
Sat} agniya-t; do nagama-t ; 
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J\ye muwwal (pl. Jaleo mawé- 
wil).—(of birds? py A aa 
nagat at-tuyúr. 

SONGSTER, s. (singing bird) o)ë yb 
tair garid. 

SonastgeeEss, s. &ee muganntya-t. 

SON-IN-LAW, 8. a3! gj zauj (zoj) 
al-bint (pl. sly! azwaj); je 
sihr, sahr (pl. ,\ect aghar). 

Sononovs, adj. yl) rannin; ¿Quake 
mutantin. 

SonoROUSNESS, 8. Ç, ranna-t; eb 
tanin; ¿_JVe ese gaut (sot) “li. 

SonsuHipP, 8. šxə buniwa-t. 

Soon, adv. Sag sarian; s ¿e 
“an qarib; +£ ‘an qalil: 
Jale fijilan. aa = 

Soor, s. geat Soka habáb ad- 
duhán ; )\e* sahhâr ($a suh- 
har, tœ% suhwâr). 

SoorH, s. 4&4- hagiqa-t.—(for- 
sooth, in sooth, adv.) Z8,8s- haqi- 
qatan; Was hagiqan. 

Soorng, v. Je ‘allal, yu‘allil; < 
sakkan, yusakkin; ¿s%à hadda, 
yuhaddi; s4} ahda, yuhdi; 
3l- mallaq, yumalliq. 

sh er jo, e fatah al-fal, 

aftah ; wy? darab fal, yad- 
a es a wu yatakah: 
han. 

SoorusAYEE, 3. JU ~ie darråb 
fal; ie ‘arraf; Jue rammál; 
Na bassar. 

Sop, s. Gye maraqa-t. 

SoputsM, 8. SS (oles qiyás kñzib ; 
wee tasawwuf. 

Sopuist, 8., SopHistic, SoPHISTI- 
CAL, adj. yee mutagawwif. 

SOPHISTICATE, v. (adulterate) JA; 
zagal, yazgil; Uw gaśś, yaguśś. 

SOPHISTICATION, 8. jË) zagl; „Aè 
giśś. 

SOoPORIFIC, adj., s. pye munawwim. 

SORCERER, s. = sáhir (pl. Ua 
suharâ) ; jæ- sabhar; ¿U ráqi 
(pl. opi ráqún, š, ruqát, Jt) 
rawaqi). 

Sorceress, s. blo sihira-t; St, 
raqiya-t. 

SORCERY, 8. zæ sibr. 
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SORDID, adj. o—=—* hasis (pl. (ols 
hisás, Wst ahissi); Jek bâhil 
(pl. J= buhhal); J=. bahal. 

SorDIDNESS, 8 J= bubl; J 
buhûl; K. hasása-t. 

Sore, adj. (as a wound) &ess waji‘ ; 
@rye miujis; ye ma‘qir.—(in 
mind) y> hazin (pl. by hu- 
zan, y> hazna); pe mug- 
tamm.—(violent) x4% sadid (pl. 
taat assidå, siaa sidâd). 

Sorg, s. Meo dummala-t (pl. jeoles 
damamil); &J. dumbala-t (pl. 

RM danabil) ; c qarh (pl. typ 

qurih). 

SORENESS, 8. as, waj (pl. Ela 
auja‘); e alam (pl. e3% álám). 

SORREL, s. ( plant) (Aeom. hummaid. 
—(horse) s23 aN asqar zaha- 

i-y. 

Sorrow, SORROWFULNESS, 8. pÈ 
gamm (pl. pyè gumûm); ws 
karb (pl. ~S kurúb); oy 
huzn, hazan (pl ol! ahzân). 

Sorrow, v. yj hazin, yahzan ; 

ingamm, yangamm; pg 
inhamm, yanhamm. 

SORROWFUL, adj. y> hazin (pl. 
b, huzana, y> hazna); s< 
makrib; pyete magmim; pite 
mugtamm. 

Sorry, adj. (repenting) eo’ nadim 
(pl. als nuddam, nidiim).—(vile) 
Jes) razil (pl. 35, ruzala, Jt, 
ruzila) ; y= haqir. 

Sort, s. xe jins (pl. peste junis, 
ueue ajnás); te ganf (pl. 
hol agnaf) ; Ep nau‘ (pl. w 

JX sikl (pl. JV 
askal); Sy darb (pl. sys 
durub). 


Sort, v.a. (classify) Ep nawwa‘, 
yunawwi‘; Are gannaf, yugan- 
nif; <, rattab, yurattib; n. (fit 
one another) Gib tibag, yutaé- 
biq. 

SORTIE, 8. ex hurdj ; pad 9 tyt 
hurdj wa hujim. 

Sor, s., Sorrisy, adj. (habitually 
drunk) y$- sikkir. 

Sor, v. (stupefy) vel adhas, 


anwa‘) ; 
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yudhié; Je3V azhal, yuzhil; n. 
(get drunk) yÇ, sakir, yaskar. 
Sout, 8. o nafs (pl. cs nufûs, 
oA anfus); ty rûh (pl ely 

arwah). 

Sounp, 8. ys gaut, got (pl. wtyel 
aswit) ; & rinna-t; (~~ hass. 
Sounp, v.a. ye sawwat, yugawwit ; 
yp) rannan, yurannin ; n. Q) rand, 
yarinn ; we gat, yagiit.—{ fathom) 
uve ‘ass, ya‘iss.—(a wound) y= 

sabar, yasbur. 

Sounn, adj. (healthy) pit~ salim; 
pce salim (pl. bl. sulama).— 
(not erroneous) ere gahih (pl. 
tao gihdh, cha gabayih, le 
asihha). 

SOUNDNESS, 8. dmc gahha-t; deh. 
salama-t; Soble ‘ifiya-t.— (truth) 
dato hagiga-t. 

Soop, 8. 4 surba-t. 

Sour, adj. Arle hamid. 

Sour, v.a. pA hammad, yuham- 
mid; n. >> hamid, yahmad; 
hamud, yahmud. 

Source, 8. (fountain) Ve (yet ‘ain 
må (pl. gys ‘uyin); & nab‘; 
e mamba‘ (pl. &be manabi'). 
(origin) JV agl (pl. Jye) ugûl); 
Jae magdar (pl. lee masádir). 

Sourness, 8. čepe hamida-t; edga 
hamidiya-t. 

Sour, s. Pye jantb, junib ; 45 
qibla-t. 

Sourn, SOUTHERN, SovurHer ty, 
SOUTHWARD, adj., Sours-winp, 
8. oye janûbi-y; 43 qibli-y. 

SOUTH-EAST, 8. J> 9 se janüb 
wa śarq. 

SOUTH-EASTERLY, adj., Sovurt#- 
EASTER, 8. „$> coed qibli-y 
śarqî-y ; 3 šalúq (scirocco). 

SOUTH-WEST, 8. yè 9 wya janûb 


wa garb. 
SoUTH-WESTERN, adj., Sovuru- 
WESTER, 8. qibli-y 


ose 
garbi-y; cl) labaj; Ut labas 
(libeccio). 
Souvenir, 8. Š, XS tafkira-t; 6S 
tazkár. 
SOVEREIGN, 8. git. sultin (pl. 
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wee. galatin); «lle malik (pl. 
be mulik). 

SoveEREIGN, adj. »St akbar; ¿el 
ala; pbcl azam; Jel ajall. 

SovEREIGNTY, 8. ão hukdima-t ; 
¿lU saltana-t; bs tasallut. 

Sow, s. (female pig) 8p hanzira-t 
(pl. jue handazir, pbs hanazir). 

Sow, v. yq bazar, yabzur; €> zara‘, 
yazra‘. 

Space, 8. (room) Se makan (pl. 
Sel amakin); dad fusha-t ; 
aw was‘a-t; bedt al-basit.— 
(distance) Sl. masifa-t.—(in- 
terval) (yet bain; éjp barzah (pl. 
ép barazih).—(space of time) 
Ao mudda-t; by} Cpe Šon 
burhat min az-zaman. 

Spacious, adj. aul, wisi‘; &ey 
wasit (pl. Eley wis); ey 
rahib. 

S PACIOUSNESS, 8. Ql, rahaba-t; 
Qa, fusha-t. 

SPADE, 8. y° marr; ya mihfar 
(pl. pwe mahâfir). 

SPAN, 8. (between thumb and little 
finger) pæ sibr (pl. ai aśbâr). 
—(between thumb and indez) >> 
fitr. 

SPAN, v. y® Sabar, yaśbir, yasbur ; 
pel gU qës bi-’ś-sibr, yaqîs. 
Spar, 8. dt6 hašaba-t; Š>% śůû- 

hiya-t. 

SPARE, adj. (kept in reserve) jyde 
mazhůr.— (scarce) Jes galif (pl. 
reg. and J qulul).— (lean) Ag 
nahif (pl. os nihaf). 

SPARE, v. (refrain from using) py 
waffar, yuwaflir; (sb $p tawaqqa 
fi, yatawaqqa; ¿hl abqa, yubdqi. 
—(treat with tenderness) © gas 
šafaq ‘ala, yasfug; J g~~ samuh 
li, yasmuh. 

SPARINGLY, adv. yd jŠ bi-kull 
taufir. 

SPARK, 8. yy Sarar ; )\y Sarar ; š Ua 
Sarara-t. 

SPARKLE, v. (emit rks) ‘as 
garqat, yusargit ; Taal lams, 
yalma‘.—(as wine) <s raga, 
yargi. 


871 


[Sre 


SPARKLING, adj. (glittering) a3 
limi‘. — (lively) J agit. 
SPARROW, 8. yet ‘agfir (pl. yebler 

‘agafir). 

SPARSE, adj. ore musattat. 

SPARSENESS, 8. ccs tastit. 

Spasm, 8. masdi ti iltiwa al-‘agab ; 
e tadannuj; e) ba‘ak. 

SPasmMODIC, adj. „s45 tadan- 
nuji-y. 

SPATTER, v. latah, yaltah ; 
lattah, yulattib; „^ tartas, 
yutartis. 

Spawn, 8. ġa batarih ; Q, baså- 
riya-t. 

SPEAK, v. (utter) 5% nataq, yantiq ; 
šu fah, yafih.—(converse) aS 
takallam, yatakallam ; „A8 laqas, 
yalgas; JU ql, yaqûl. 

SPEAKER, 8. ce mutakallim. 

Spear, 8. & = harba-t (pl. vye 
hirâb); e) rimh, rumh (pl. cV, 
rimàh, çh»\ armâh). 

SPEAR, v. Sy eke sakk bi-’l- 


harba-t, yašukk ; et ye darab 
bi-’r-rimh, yadrib; < ta‘an, 
yat‘un. 


SPECIAL, adj. ple hiss; ¿yeso 
mahsig; ¿ese muhtass.—(ez- 
traordinary) 8S) Qo ge harij 
min al-‘ada-t; slave eË gair 
mut‘ad. 

SPECIE, 8. (ready money) —8— 
naqd. 

SPECIES, & Qa jins (pl. yepe 
junis, (wel ajnás); Ep nau‘ 
(pl. €V) anwa‘); Are ganf, ginf 
(pl. Wel agnaf). 

SPECIFIC, adj. (ge jinsi-y; css) 
naw‘i-y; (pyeawe mahsü8; patare 
muhtags. 

SPECIFIC, 8. yg mujarrab. 

SPECIFICATION, 8 (jee tabyin; 
eed ta'yin; cto, wash; joo 
tafsil. 

SPECIFY, t. yee ‘ayyan, yu'ayyin ; 
ge bayyan, yubayyin; <, 
wasaf, vasif. 

SPECIMEN, 8. čes. ‘ainiya-t. 

SPECIOUS, adj. «sb zabiri-y; & 
bye la-hu güraet.' 
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SpEcrousNEss, s. “Sit. muså- 
kala-t. 

Speck, s. a nugta-t (pl. kw 
nuqat). 

Speck, v. hš naqqat, yunaqgi-t. 

SPECKLE, s. Sah baq‘a-t (pl. am 
buqa‘). 

SPECKLE, v. @& baqqa‘, yubaqqi'. 

SPECTACLE, 8. (show) 25 farja-t; 
jae manzar (pl. >V, manâzir) ; 
dhs a la‘b taqlid.. (eight) 53 
nazra-t; &b talla-t. 

SPECTACLES, 8. wet ‘aytin; whic 
‘uwainat ; wÙ nazzarat. 

SPECTATOR, 8. U nazir (pl. Ww 
nuzzar). 

SPECTRE, s. jks hay&] (pl. dst 
abyila-t); ib taif; mlb táyif 
(pl. —Vk tuwwaf) ; p nuzur. 

SPECULATE, v. (theorise) K tafak- 
kar, yatafakkar; J ta’ammal, 
yata’‘ammal; jy tagawwar, ya- 
tagawwar; 41a tafalsaf, yata- 
falsaf; alle tila‘, yutali..—(com- 
mercially) =; darab, yudarib; 
oe wy darab tahámin, yad- 
rib. 


SPECULATION, 8. ,S® tafakkur; 
mulahaza-t; 4a falsa- 
fa-t.— (commercial) yaz QÑ; 
mudaraba-t matjar. 
SPECULATIVE, adj. 1b falsafi-y ; 
sy nazari-y ; (ae ‘ilmi-y. 
SPEECH, 8. (faculty of ) pS kalam ; 
; bà) lafz.—(discourse) 
¿ka hutba-t (pl. 
+ hutab); lee hitib; Jp 


qaul (pl. JW aqwal, Jöt 

aqawil); J maqál. 
SPEECHLESS, adj. (dumb) QON 

abras; f. W harsá (pl. Qos 


burs); pt abkam (pl. 
bukm).— (silent) < SS sakit; 
Qo < sakit.—(as animale) cle 
gamit (opposed to bib nagit). 

SPEED, 6. Gee ‘ajala-t; de 
sur‘a-t. 

SPEED, v.a. (hasten) Jae ‘ajjal, 
yu'ajjil; eel a‘jal, yu‘jil— 
(make prosperous) ex najjah, 
yunajjih; n, (hurry) Janze 
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ista‘jal, yasta‘jil; £V asra‘, 
yusri‘; x hafad, yahfid. — 
(succeed) c= najah, yanjah; c 
falah, yaflah. 

SPEEDINESS, 8. See ‘ajala-t; dcp 
sur‘a-t. 

SPEEDY, adj. Ja ‘ajil; Jowe ‘aj al; 
@y~ sari‘ (pl. gy- sur‘in; f. 
pl. Eiye siri'); Eiye misra‘; 

musri. 

SPELL, v. (tell the letters of a 
word) sœ hajja, yubajji; seë 
tahajja, yatahajja. — (exercise 
magic) jæ- sahar, yashur; mhe) 
azam, yu‘zim. 

SPELL, 8. ya sihr; ebe ‘azima-t 
(pl. ee ‘azâyim). 

SPELLING, 8. Šče tahsiya-t ; gasi 
tahajji; (see tahajji; ` 
imlâ’, 

SPEND, v. (consume) ye garaf, 
yagrif, yagruf; garraf, yugarrif; 
gy} ahraj, yubrij; US takal- 
laf, yatakallafi—(in alms) 34 
anfaq, yunfiqg; JJ tagaddaq, 
yatagaddaq. — (ezhaust) Abi} 
atlaf, yutlif; jẹ bazzar, yubaz- 
zir; Ele! ada‘, yudi'.—( fatigue) 
V at‘ab, yut‘ib. 

SPENDTHEIFT, 8. Sle ive mubazzir 
mal-hu; Ae mutlif. 

SPERM, 8. 443 nutfa-t, natfa-t (pl. 
càl nutaf); ¿= mina; mani-y. 

SPERMACETI, 8. upya) (9 mani-y 
al-hût. 

SPHERE, s. 5S kurra-t; AN 
kurrat al-falak ; lg-st al-basit. 
SPHERICAL, adj. ¿s kurri-y ; «gwe 
mutawwab; <—% mukabbab ; 

y> mudawwar. 

SPHINX, s. (Sse) pi abd al-haulå ; 
Jy haul (pl. j\,et abwal). 

Spice, 8. )\@ bahar (pl. VQ be- 
harat); wlp= harirét; wlyke 
‘itriyat; dod fauha-t; cë qizh 
(pl. cls! aqzah). 

Spicz, v. Je tabbal, yutubbil; jai 
taubal, yutaubil; Ye hayyagq, 
yuhayyigq. | 

SPICERY, 8. csyse ‘itri-y (pl. wlyee 


‘itriy at. 
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Spicy, adj. je harr; gs hizig ; 
Aye hirrif; qse ‘itri-y. 

SPIDER, 8. =“ “ankabüt (pl. 
wke “anàákib, c~Ske ‘anaka- 
bit); Sye gazzila-t.—(big and 
poisonous) X) rutailá (pl. <) 
rutailât, oy, rutailawat). 

SPIDER-WEB, 8. pS (4e) 
nas} (‘uss) al-‘ankubit (pl. g< 
nisaj, Alae 986868); dune ju‘da- 
ba-t. 

SpIGoT, s. Jeepi Usd Solu sida- 
da-t bubs al-barmil; šoVaQ sida- 
da-t. 

SPIKE, 8. (long nail) )N— mismar 
(pl. ys masdmir).—( pointed 
bar) 3e haziq (pl. Rje ha- 
waziq). 

SPIKE, v. (nail) ys sammar, yu- 
sammir; yews masmar, yumas- 
mir. — (provide with bars) 39 
Bij! daqq hawaziq, yaduqq. 

SPIKENARD, 8 (py) nardin 
(Pera.) ; g%2 je sumbul hin- 
di-y. 

SPILL, v.a. =e gabb, yagubb; +S 
kabb, yakubb; n. —S\ inkabb, 

. yankabb. 

SPIN, v.a. Jy gazal, yagzil.— (spin 
out) Jẹ tawwal, yutawwil.— 
(spin round) ro dar, yadur ; yy 
tadawwar, yatadawwar; ey ba- 
ram, yabrim. 

SPINACH, 8. Ge) isbânaj; gl 
sibånaj. 

SPINAL MARROW, 8. aal dll. ge 
mubh silsilat az-zahr; &5)' bes 
hait ar-raqaba-t (pl. bye huy it, 
bis! abyat); E naba‘, nihá' 
(pl. a nuhu‘). 

SPINDLE, s. Jyt migzal (pl. J; 
magazil). 

SPINE, s. (vertebral column) GL. 
yes silsila-t az-zahr; «+e sulb 
(pl. ~li aglub, iol rae ae 
(thorn) Š» soka-t (pl. wtyol 
aswak ). 

SPINNER, 8. Jy: gazzal. 

SPINNING, 8. Jy gaz]. 

SPINNING-WHEEL, 8. Jy) w39 
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dûlâb li-’l-gazl (pl. <—#Və dawa- 
lib). 


SPINSTER, 8. (unmarried woman) 
ye ‘azba (pl. wiel a‘zab, «piye 
‘uzzab) ; @Qye ‘azaba-t. 

SprkaL, adj. Ade multaff; sep 
laulabi-y ; +44 mulaulab. 

SPIRE, 8. ‘spiral line) Ace ks hatt 
multaff).—(tapering body) Swe 
misalla-t. 

Spirit, s. (soul) ty rüh (pl. ciy? 
arwâh); Q nafs (pl. cyst 
nufis, (~~! anfus). — (courage) 
¿cla gaji‘a-t; Sl jasara-t.— 
(magnanimity) & himma-t.— 
(liveliness) biss nasit.—(ghost) 
Jee hayâl (pl. dst abyila-t) ; 
wteb talif. — (essence) ty rob; 
bs  hiliga-t. — (spirituous 
liquor) 3e “araq (pl. ll 
a'rüq); ¿e ‘araqi-y; wt 
muskirat. 

SPIBITLESS, adj. glee jabén; R3 
nazil (pl. 3 nuzala, J! nuzzal). 

SPIRITLESSNESS, 8. Ske jabana-t ; 
aye å qilla-t muriwa-t. 

SPIRITUAL, adj. `e, rihani-y. 

SPIRITUALITY, 8. &}\e4) ruhaniya-t. 

SPIRITUOUS, adj. (intoxicating) Se 
muskir. 

SPIT, 8. ge sib (pl. éit asyah) ; 
ve saffúd (pl. rola safafid). 
Spit, v. Gy bazag, yabzuq; J5 
tafal, yattul; 4 taff, yatuff. 
SPITE, 8. @\2S kaséiha-t; x kaid 


(pl. obS kiydd) ; s haqd, hiqd 
(pl. os hugid, u> hagayid, 


ola} ahgid). 

Spitz, v. bl agiz, yugiz; „$ 
naka, yanki. 

SPITEFUL, adj. 3> haqûd; ews 
habis (pl. ~s bubus, = hu- 
basa). | 

SPITEFULNESS, 8. Sle habása-t; 
¿5 qasiya-t. 

SPITTLE, s. (3) riq; why rudab; 
Jip buzâq; Sy bazqa-t; 
tati, tufi. — (of children) wo 
lu‘ab. 

SPITTOON, « “Š mibzaga-t ; 
gle tufldán. ° 
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SPLASH, v. > taras, yatrus ; y~b,> 
tartas, yutartis. 

SPLAY, adj. yae munharif ; ge) 
a“waj, f. lege ‘auja. 

SPLEEN, 8. (milt) Jes tibal (pl. 
Jab tuhul).—(melancholy) oy 
sauda. 

SPLEENFUL, adj. yye muzantir ; 
yah gadúb. 

SPLENDID, adj. jalil (pl. de 
ajilla, Qs ajilla-t); ü fáhir; 
yet muftahar. 

SPLENDOUR, 8. Je jalal; 8,05 fah- 
ra-t; esl iftihdr; Hy raunaq. 

SPLINT, 8. (splinter) We sani; date 
éaqfa-t (pl. Ase; saqaf); debs 
qit‘a-t (pl. aks qita').—(in sur- 

SPLINT, v. y—Š kassar, yukassir. 

SPLIT, v.a. 3> śaqq, yasuqq ; y 
fatar, yaftur; $ falaq, yafliq ; 
J> Saraq, yasrug; n. ($45) in- 
gaqq, yansaqq. 

Seo a (booty) +4. salb; «g 
nahb; «= nahib; & gani- 
ma-t (pl. pl ganayim). 

Spor, v. (plunder) + nahab, 
yanhab.—(damage) »~5\ afsad, 
yufsid ; sl atlaf, yutlif.—(as a 
child, &c.) y~® hassar, yuhas- 
sir. 

SPOKESMAN, 8. Sze mutakallim. 

SPoLIATE, v. ei Sallah, yusallih. 

SPOLIATION, 8. s taslih. 

SPONGE, 8. £2ASV isfunj; gd sa- 
fanj; Loe uence e 

SpPonaeE, v. (wet with a sponge) s% 
beet Sly nadda bi-’l-isfunja-t, 
yunaddi.—(wipe with a sponge) 
dein Sl) ås) nadsaf bi-’]-isfun- 
ja-t, yunassif. 

Sponey, adj. .s~4-\ isfunji-y. 

Sponsor, 8. (godfather) (w—er% 
éabin; erai asbin (pl. cereal 
asibin). 

SronTANEOUS, adj. «s+! ibtiya- 
ri-y ; dud lab (ye min tilqá nafs- 
hu (nafsi-hi). 

SPONTANEOUSLY, adv. sh bi-’h- 
tiyár; “leg tautan; WS! , Eh 
bi-’t-tau’ wa-’r-rida. 
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SPONTANEOUSNESS, 8. jwi ihti- 

àr. 

Bison: 8. Stale mil‘aqa-t (pl. ¿se 
mala‘iq); “<, mi‘laga-t (pl. 
Piee ma‘dliq) ; goe migwab. 

Sport, s. ~a) lab; Ša la‘ba-t; 
Kas talhiya-t; æ nuzha-t.— 

` (jest) gye tahrij ; RA harj; cy 
mazah (pl. cìye mizáh). 

Sport, v. ~a la‘ib, yalab; «e3 
li‘ab, yulá'ib; W lahá, yalhü; 
„su taláha, yatalâha; clo 
da‘ab, yuda‘ib. 

SPoRTFUL, SPORTIVE, adj. «ehe 
mula‘ib. 

SPOETSMAN, 8. Yeo gayyad; (pbs 
qannag ; (aly aed apo mula‘ 
bi-’g-gaid wa-’l-qans. 

baq‘a-t (pl. 


Spot, s. Geta i 
ah baqa‘); dsb) latha-t; «mes 
‘aib. — (piece of ground) “ak 
qit‘a-t (pl. qita‘).—( place 
gS- makan a Siel AAT 

mauda‘.—(on the spot 

S21 abel; cs Ka 
såʻat-hu. 

Spor, v. hš naqqat, yunaqqit. 

SporrEss, adj. (free from spote) 
Abs} nazif.—(blameless) wee Wy 
bi-lå ‘aib; 405 sat 3 lâ ‘aib fi- 
hi; (5% naqi-y. 

SPoTLESSNESS, 8. “Ab nazifa-t; 
š, naqáwa-t; š, sb tahára-t. 

SPOUSAL, adj. geo} zauji-y; „sye 
t'arúsi-y. 

SPOUSALS, 8. ee ‘urs (pl. eiel 
a'rás); ty ok (pl. elt afra). 

SPOUSE, 8. gs) zauj ; eo} zauja-t. 

SPOUSELESS, adj. gs) X bi-la zauj. 

Spout, 8. à fumm, famm (pl. šV 
afwih, pls! afmam). — ( water- 
pipe) ys} ambûb (pl. wb 
anabib). 

Spout, v. ks nabat, yambit; ad 
naba‘, yamba‘, yambi‘, yambu‘. 

SPRAIN, 8. t tahli ‘al-‘azm ; 
EMs inbild’, WSs) infikak. 

Sprain, v. # fakk, yafukk; ale 
halla‘, yuballi‘. 

SPRAT, & (pep sardin (f. pl. 
wipe sardinat, ool saradin). 
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SPRAWL, ú. ë, 
yahizz; «ko dabbak, yudabbik. 

Spray, 8. (small shoot) yx, bizz (pl. 
jip bizaiz).—(of water) Š) faw- 
wara-t. 

SPREAD, v.a. p faras, yafrus ; bw 
basat, yabsut.—(news, dc.) ys 
nasar, yansur; @e% gayya‘, yu- 
Sayyi‘; lal aga‘, yusi; EA 
ashar, yushir; & bags, yabiss; 
n. y&3\ intaśar, yantašir; le} 
imbasat, yambasit ; £V& sa‘, yasi‘; 
wie ‘alin, ya‘lan. 7 

SPREAD, 8. (extent) se madd; stase] 
imtidad ; was‘. 

Spria, s. Ep fara‘ (pl. Ey furii‘). 

Spriaut, s. (for spirit) Js hayël; 

sb taif. 

SPRIGHTLINESS, 8. bi% nagit; Sng 
bahja-t ; glea\ ibtihaj ; ty farah. 

SPRIGHTLY, adj. b nagit; beti 
nasit (pl. bles nisât, „bs na- 
sâta); gea bahîj; oep farhan. 

SPRING, 8. (season) @st) rabi; Je 
ë= fas] ar-rabiS.—(source) wet 
le ‘ain má (pl. gye ‘uyin); 2 
mamba (pl. aao manabi‘).— 
(leap) 43 natta-t; 543 qafza-t.— 
(in a machine) +4, laulab (pl. 
Jt) lawálib). 

SPRING, v. (leap) & natt, yanutt; 
y qafaz, yaqfiz.—( proceed from) 
&— naba‘, yamba‘, yambi*‘, 

ambu‘; «J! imba‘as, yam- 
baʻia, — (begin to grow) < 
nabat, yambut; @ tala‘, yatlu‘ ; 
U3 nama, yanmü; ¿s nama, 
yanmi. 

SPRINKLE, v. U*) rags, yaruss. 

SPRINKLING, 8. J) rasé (pl. AW 
risis); ele, rasas; Vela) tar- 
Sas. 


Sproot, v. e+ nabat, yambut. 

Sprout, s. fy far‘ (pl. £, furi‘) ; 
tp farh (pl. é yb furdh); dds 
hilfa-t (pl. 3s} ablaf). 

SPRUCE, adj. «tb zarif; took 
nazif. 

Spruceness, s. Qk zarifa-t ; QM 
nazffa-t. 

SPUME, 8. Šyë, ragwa-t. 
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SPUME, v. ¿sË raga, yarga. 


| Spumous, adj. _sëV ragi. 


Spur, s. yege mihmaz; jee mih- 
maz (pl. yeee mahimiz) ; Spe 
éauka-t, soka-t (collect. oy 
sok). 

Spur, v. © hammaz, yuhammiz ; 
Ath Ass nagas bi-’s-sok, yan- 


Spurious, adj. y»ye muzawwar; 
wae muqallad. — (illegitimate) 
p> cal ibn harám. 

SPURIOUSNESS, 8. py tazwir; ws 
taqallud. 

Spurn, v. (As, rafad, yarfid; «let 
ahán, yahin; 4 najah, yanjah. 
SPUTTER, t. dla b Ab taras fi 

bagiiq-hu, yatraé. 

Spy, 8. Oy jâsûs (pl. renen pra 
jawâsîs); gehe jassás; „gige 
‘iwani-y. 

Spy, v. yF tajassas, yatajassas. 

Spy-auiass, 8. Š nazzara-t ; cyst? 
dirbin (Pers.). 

SQUABBLE, 8. S&j;e muniza‘a-t; 
ély niza‘. 

SQuaBBLE, v. ẸWU naza‘, yunazi‘; 
Ew tanaza‘, yatanaza‘. 

SQUABBLER, 8. Šejk ae muhibb 
al-muniiza‘a-t. 

SQUAD, s. 4,5 firqa-t (pl. 3p firaq, 
al! afraq). 

SQUADRON, 8. Sy bulik; a ZÂ- 
fira-t (pl. psj zawâfir); OL: aW 
tabir hayyala-t. 

SQUALID, adj. gy wasih; gy» 
muwassah ; ¿o darin (pl. gly 
diran). 

SQuaLIDITY, SQUALIDNEss, SQUA- 
LOR, 8. gy Wwasah (pl. él- 
ausih); gto daran (pl. gl) 
adran); A435 qasaf. 

SQUALL, v. (scream) tyo sarah, 
yasruh ; lee ‘ayyat, yu‘ayyit. 

SQUALL, 8. (cry) ble ‘iyat ; Za o gar- 
ha-t.—(sturm) dacle ‘igifa-t (pl. 
tole ‘awâgif). 

SQUALLY, adj. cep y$ kasir ar- 
riyah. 

SQUALOR, 8. see SQUALIDITY. 

SQUANDER, 8. dle Al atlaf mal-hu, 
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yutlif; Sle dy bazzar mál-hu, 
yubazzir. 

SQuaNDEERER, 8. sye musrif. 

SQUARE, adj., a. aaye murabha‘.—(a 
public square) osse maidán (pl. 
kee mayddin); eye Lab 
fusha-t murabba‘a-t. 

SQUARE, v. @) rabba‘, yurabbi‘.— 
(a. number) dro $ ove oye darab 
‘adad fi misl-hu, yadrib.—(ad- 
just) Gi’ tåbaq, yutábiq. 

SquasH, v. “leo tana yadhak ; 
uy) radrad, yuradrid; pte 
hagam, yahsim. 

Squat, v. @y tarabba‘, yatarabba' ; 
cb qartas, yuqarfiş. 

SQUEAK, SQUEAL, v. $ naqq, 
yaniqq. 

SQUEAMISH, adj. p6 nafir (pl. 8 
nuffar, pip nawáfir). 

SQUEAMISHNESS, 8. a nafra-t; 
sU A istikráh.. 

SQUEEZE, v. ‘agar, ya‘sir; cers 
kabas, yakbis; ¿ee “ass, ya‘ugg. 
SQUEEZE, 8. pae ‘agra-t; (ee “ass; 

Loe ‘agga-t. 
SquINT, v. Je! se hi ahwal, f. _.° 
hi haulá (pl. jJ, pè hum 
hal); J hal (hawil), yahal. 

SquINr, s. J hawal. 

SQUIRREL, 8. solea sinjab. 

SQUIRT, v. & bahh, yabubh; qy 
haqan, yahqun. 

SQUIRT, s. Kix mihqana-t. 

Sras, v. ph y darab bi-’!- 

hanjar, yadrib; «yb tatan, yat- 

tan. 

STAB, 8. yet 4, darba-t hanjar ; 
iab ta‘na-t. 

STABLE, 8. jbl istahl (pl. «blot 
Agitib, JELA asitil, KUI agabil) ; 
ye) ahor ; ilas ma‘laf (pl. lee 
ma‘alif). 

STABLE, adj. ey’ sabit; eS 
makis; plo dávim ; a qâyim. 
STABLENESS, STABILITY, 8. wh) 
sabát; <+ subit; j qarar; 

mio dawam. 

Srack, 8. eS kima-t, kauma-t (pl. 
e\,s\ akwim, ps kuwam). 

STAPF, 8. bec ‘agi (pl. ¿see ‘usi-y, 
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eel a‘gd).—(military staff) JS) 
Pyar! arkán inet, pak: ee 
ru’asa al-‘askar. 

Stag, a. pt ayval (pl. jbl ayé- 
yil, 2bY ayila-t); Jol aryal; „seb 
zaby, zabi (pl. à ziba). 

STAGE, a. (scene) S&b tabaga-t; 
wale mil‘ab (pl. © mala‘ib) ;sx 
ye manzar (pl. de manfzir). 
—(resting place on a journey 
Jy- manzil (pl. Jj» manazil) ; 
5 marhal (pl. jely marahil). 
—(landing quay) kæ» mahatt; 
čka mahatta-t.—(step, degree) 
& 3 daraja-t (pl. go daraj); 
KJ, martaba-t. 

SrAGGER, v.n. RUS tamayal, yata- 
mâyal.— (waver) j> har, yahar ; 
y= tahayyar, yatahayyar; joy 
taraddad, vataraddad; a. — 
hayyar, yuhayyir. 

STAGGERS, s. 5) latša-t. 

STAGNANT, adj. Ail, waqif; yË 
-<g)\> gairjari; ai mustangi‘. 

STAGNATE, v. ¿sy> Ve ma jara, yajri; 
45, waqaf, yaqif; asx! istanga’, 
yastanq)’. 

STAGNATION, 8. ds, wuqûf; 

@ ‘adam jarayân ; east 
istinga‘. 

Srarp, adj. N} waqdr; j), welo 
sahib waqar (pl. lel ashab). 

STAIDNESS, 8. Š, waqara-t. 

STain, v. (tinge) & gabag, yasbug ; 
w~ haddab, yuhaddib.—(sorl) 
Us najjas, yunajjis; Oo dan- 
nas, yudannis; ,) lawwas, yu- 


lawwis. 
Stain, 8. && baq‘’a-t (pl. am 
buqa‘); ie najasa-t; «ys 


daran.—(morally) w£ ‘aib (pl. 
wget ‘uytb) ; je ‘ar. 

STAINLESS, adj. deb ve 3 lå ‘aib 
fi-hi; (ble s&fi; lb tahir; ¿@ 
red (pl. Vë niqá, W angi- 
yá). 

STAIR. s. 4&0 daraja-t (pl. go 
daraj); Gye marqšt (pl. Piye 
maraqi). 

STAIR-CASE, 8. ©» daraj (pl. of 
adrâj; čo durja-t (pl. gy 
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duraj) ; sullam, sullum, 
sillim (pl. 33 salalim). 

STAKE, 8. (post) +, watad (pl. 
obj) autid); je haziq (pl. 
Rii hawaziq).—(at play) o) 
rahn (pl. QV, rihán, g®) ru- 
hun). 

STAKE, v. (prop) ~- sannad, yu- 
sannid.—(empale) 35> hauzaq, 
yuhauziq.—(lay a wager) 8i 
rahan, yurahin; a bss taśsârat 
ma‘, yatasarat. 

STALE, adj. erly bayit. 

STALENESS, s. dsc ‘ataiqa-t. 

STALK, v. ys hatar, yahtir; pee 
tahattar, yatabattar. 

STALK, 8. (stem) ols gl saq nabát 
(pl. we siqán); de éatla-t.— 
( proud walk) yas" tahattur. 

STALL, 8. cAlne ma‘laf (pl. Alise 


ma‘alif). 
STALLION, $. Jab fahl (pl. Sous 
fuhil); we hisin (pl. do} 


ahsina-t). S 

STALWART, adj. sy qawi-y; pre 
Jasim. 

STAMEN, 8. (male organ of flowers) 
what} SS ep tarh zakar an- 
nabât. 

STAMMER, v. œS lakin, yalkan ; 
ews tamtam, yutamtim; pbeb 
tamtam, yutamtim. 

STAMMERER, 8. (S alkan, f. WS 
laknâ (pl. œS lukn). 

STAMMERING, 8. ŽS lakina-t. 

SrTampP, s. (tool) &b» mitba‘; 34e 
midaqq; yè» midrab.—(mark) 
keen damga-t; Soe ‘alâma-t; js 
“yâr. 

Stamp, v. (impress) &b taba‘, 
yatba‘.—(mark) &9 dammag, 
yudammig.—(strike) spy darab, 
yadrib, yadrub; 39 daqq, ya- 
duqq.—(stamp the foot) oos 
dis, yadis. 


Stancu, v. (stop blood) pil abs ' 


qata‘ ad-dam, yaqtu‘. 

STANCH, ad). =~~ 
mustaqim; (ye matin; 
razin. 


wy 


STAND, v. Aü gam, yaqum; <, 


377 


(Sra 


waqaf, yaqif ; Ast, als qám waqif, 
yaqim.—(stop) A35 tawaqqaf, 
yatawaqqaf.— (resist) a, qiwam, 
yuqâwim.— (stand as a candidate) 
talab, yatlub. 
STAND, 8. ( place) als maqim ; a2ye 
mauda‘ (pl. ales mywadi} 2 
A sbs 
quf.—(resist- ` 
ance) sabe mudafa‘a-t ; e,o 
mugqawama-t. — (difficulty) wa 
hira-t. 


(cessation) WV inqitá'; 
tauqif; —45 ta 


STANDARD, 8. (established meas:irs 
or rule) )Xe “yâr; Gel} qiyás ; 
J nasaq.—Y( flag) ye bairaq 
(pl. Be baydriq); &VW raya-t 
a wht, rayat); ple ‘alam (pl. 
V a‘lam). 

STANDARD, adj. Medi s Bz. musta- 
qim al-‘iyér; jdt (dls hális 
al-‘iyar. 

STANDING, 8. (rank, station) pls 
maqam; “¿s martaba-t (pl. 
wiy maratib).—(continuance) 
ae mudda-t; elo dawim.-— Of 
long standing) piss qadim (pl. 
kota qudama); see “atiq (pl. 
Wize ‘utaqé). 

STANZA, 8. y3 daur (pl. Jy 
adwâr). 


STAPLE, 8. (emporium) jax bandar 


(pl. 3x banádir, Pers.).—(staple 
of a lock) &3S kullâba-t. 

STAR, 8. p aonjm; æ najma-t 
(pl. p nu; tm); «$S kaukab 
(pl. $W kawâkib).—(decora- 
tion) gte nisin (pl. gesly 
nayáášin). 

STARBOARD, 8. RSI Syl} Guile 
janib al-markab al-aiman; wer 
$y V yamin al-markab. 

Srarcg, s. Vas naga. 

STARCH, t. _s*5 nassa, yunassi. 

STARE, v. yo fanjar, yufanjir. 

STARE, 8. Š, fanjara-t. 

STARER, 8. syd fanjari. 

STARK, adj. (stiff) y £ hadir. 


s&bit; pelt | STARK, adv. (wholly) “Wwe mut- 


laqan ; “WS kulliyan. 
STARK NAKED, adj. .s)\© ‘ari; dye 
muzalla-t. 
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STARLING, 8. yy) zarzir (pl. x;U; 
zarazir) ; jj zarnúür. 

Start, s. (beginning) \s9\ ibtida. 
—(sudden motion) == àe injizab. 
— (spring) Š natta-t. 

Start, v. (in fear) oba indahas, 
yandahis ; (+s, irta‘as, yarta‘is ; 
jae jafal, yajful.— (set out) Je 
rahal, yarhal.—(commence) s% 
bada, yabdi; «s431 ibtida, yab- 
tadi. 

Start Le, v. „^29 dahhas, yudah- 
his; %9 adhas, yudhis; —= 
hayyar, yuhayyir; 3 hawwuf, 
yubhawwif. 

Starve, v.n. (be hungry) Ele ja‘, 
yaja‘. — (die with hunger, with 
cold) (SV oe) Esai Wyo whe mat 
min al-ji‘ (min al-bard), yamit. 
—(be very indigent) y faqur, 
yafqur; a. £= jawwa‘, yujaw- 
wi‘. 

STaARVELING, 8., adj. gies jau‘an, 
f. £y jau‘a (pl. Ele jiya‘). 

STATE, s. (condition) j= hal (pl. 
Jie! ahwál); Sle hála-t; gle 
sân (pl. ws swûn, wi gi’an). 
—(rank, station) p\s maqim ; 
tle jah; sye martaba-t (pl. 
wiy maratib); ye manzila-t 
(pl. Jj manazil) ; &&b tabaga-t. 
—(commonwealth) ee mulk (pl. 
Sel amlak); See mamlaka-t 
(pl. alee mamalik); %, dau- 
la-t (pl. Jy duwal).—( pomp) 
Š fahra-t; debe ‘azama-t ; 5 ye 
Je “zz wa jalal; pte hasam ; 
éo4o hasama-t. 

STATE, v. yy qarrar, st be 2 

arr, irr; ve, ‘arad, ya‘rid. 
st sesi 8. itd jalala-t ; dota 
hagama-t; debe ‘azama-t. 

STATELY, adj. me ‘azim (pl. pve 
‘izam, ‘uzamA) ; Jalil 
(pl. Sel ajilla); =$ kabir (pl. 
je kibar, U kubara). 

STATEMENT, 8. p5 taqrir; Use 
J\e ‘ard hal. 

STATESMAN, 8. DoS yl pae mu- 
dabbir umúür ad-daula-t. 

STATESMANSHIP, 8. Jo} yy perdi 
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tadbir umir ad-duwal; p-e 
K. “ilm as-siydsa-t. 

Stratics, 8. pleat Äly ple “Im 
muwazanat al-ajsam. 

STATION, 8. (in life) pls maqšám ; 
5ye martaba-t (pl. i ma- 
ritib); G5, rutba-t; dso 
daraja-t (pl. g daraj).—(on a 
journey) Jy manzil (pl. Jj-- 
manazil) ; Jey° marhal (pl. Jely- 
marahil). 

STATION, v. Jee ja‘al, yaj‘al; «~a 
nasab, yansub; al aqám, yu- 
qim ; a, wada‘, yada‘. 


STATIONARY, adj. «Sl såkin ; eSte 


mikis; cyl sábit ; i wafiq. 

STATIONER, s. Jt warrâg; Ee 
5y) bayya Ww Š 

STATIONERY, 8. Šo mauraqa-t ; 
V, wiráqa-t. 

STATISTICIAN, 8. ILS) Uzel ple wel 
gahib ‘ilm i‘tibar al-bilád. 

Statistics, s. dS) ael ple ‘ilm 
i‘tibar al-bilad. 

STATUARY, 8. pġ hafr; dels niqi- 
ga-t. 

SrATUE, s. js timsal (pl. jos 
taal) a sanam (pl. st 
agnim); à ye süra-t (pl. js 
guwar). 

STATURE, 8. 9 gima-t; 3 qadd 
(pl. 93 qidâd, 93433 qudûd). 

STATUTE, 8. £> sar‘; dm Sarita-t 
(pl. el sarâyi‘); Sue qåʻida-t 
(pl. ae 7 qawâʻid); ge qåânûn 
(pl. osi qawanin). 

STATUTORY, adj. .&y* sar‘i-y. 

STAUNCH, adj. see Stance. 

STAVE, 8. (of a cask) šW, tara-t. 

Stave, v. (break a hole in) èe 
hafas, yahfus.—(stave off) æ» 
dafa‘, yadfa‘. 

Stay, s. dls) iqdma-t; 945 qu‘id. 

Stays, 8. spao gudairi-y; op) 
zabún (pl. &x;\ azbina-t). 

Stay, v.n. (remain, dwell) ls 
aqim, yuqim; la! istaqam, 
yastaqim; K- sakan, yaskun ; 

sel istagarr, yastaqirr; <J 
abis, yalbag; a. (stop) —%, waq- 
qaf, yuwaqqif. — (repress) a 
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mana‘, yamna‘; 3° *awwaq, yu- 
‘awwiq. 

STEAD, 8. @y¢ mauda‘ (pl. aly 
mawadi‘) ; Use ‘awad, ‘iwad (pl. 
cV ee a‘wad). 

STEADFAST, ÑTEADY, adj. cu 
sabit. 

STEADFASTNESS, STEADINESS, 8. 
wld sabit; <+ subit; Fb, 
rigana-t. 

STEADY, v. ~~ gabbat, yusabbit. 

STEAK, 8. pa Ze sarha-t lahm. 

STEAL, v. Jy Saraq, yasriq; J8 
nagal, yansil; (is halas, yablis ; 
lcs! ihtalas, yahtalis. 

STEALTH, 8. Špo sirqa-t, saraqa-t. 

Steam, 8. j) buhar (pl. elle 
buharat, ie abhira-t). 

Steam, v. y: bahar, yabhur; bah- 
har, yubahhir; 9 dabhan, 
yudabhin. 

STEAMER, STEAM-BOAT, 8. jü Sye 
markab nar (pl. +S\ye marikib). 

SEED, 8. ya gle hisán asi; 
3l Jawad (pl. Slee jiyâd); Jea 
kuhail (pl. Jee Kubal. 

STEEL, 8. sto gulb; 3,5 fûlâd ; 
Sy bilad.—(for striking fire) 
ol; zindd. 

STEEL, v. Sl Raai pab ta“am 
al-hadid bi-’l-bulad, yuta‘‘im.— 
(harden) +e gallab, yugallib. 

STEEP, adj. cal, waqif; g—\e 
Simih ; 9x0 ga‘ud. 

STEEP, 8. y= hadtr; bye habit; 
Çe ‘agaba-t (pl. ue ‘igab). 

STEEPLE, 8. 8) manara-t (pl. yl 
maniwir). 

STEEPNEss, 8. rel) G3, wuqûf 
al-jabal. 

STEER, V. Sy! n° dabbar al- 
markab, yudabbir. 

STEER, 8. œ baqar (pl. y% buqfr, 
jie) abqår); (sex 5 sor mah- 

" gi-y (pl. oU sirán). 

STEM, 8. yy gl» siq sajar (pl. 
g siqán); St} gx badan 
as-Sajara-t (pl. glx! abdán)— 
(of a palm-tree) Ete jiz‘ (pl. 
Esto Juzü'. 

STENCH, 8. Q; natana-t; S na- 
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tána-t; dle ‘afiina-t ; Iae ‘ufû- 
na-t. 

STEP, 8. ë hatwa-t (pl. ule 
hatwat, hiti).—(of a stair) 


Aso daraja-t (pl. g; daraj). 

STEP, s. css} ihtawa, yahtawi; 
¿2 fasah, yafsah; ..%« masa, 
yaméi. 

STEP-DAUGHTER, 8. Še) rabiba-t. 

STEP-FATHER, 8. ¿y> murabbi; 
kun); rabib. 

STEP-MOTHER, 8. &stye murabbiya-t ; 
Š rabiba-t. 

STEP-SON, 8. wa; rabib. 

STEPPE, 8. Qp Darriya-t (pl. ¿ln 
barart) ; 4&4 bádiya-t (pl. sly 
bawiad)i). 

STERILE, adj. yo gair musmir ; 
ost Sls ieee, ple 
‘âgir (pl. pye ‘awaqir). 

STERILITY, s. 5,3 45 qilla-t sama- 
ra-t; še ‘uqra-t; š We “aqára-t; 
sie ‘uqma-t. 

STERLING, adj. De gad hális 
‘iyar; ese gsuhih. — (pou 
slerling) SiS rete 853 lira sterlina, 

STERN, adj. (severe) (~~ qâsî (pl. 
BUS qusit); po garim (pl. 
Pigo sawarim). — (of counten- 
ance) eyt ‘abis. 

STERNNESS, 8. 5,\..5 qasiwa-t ; dlye 
garâma-t; Get ‘ubiis; eegee 
‘ubfisiya-t. 

STEEN, 8. S3 po mauhar al- 
markab; J kausal. 

Stew, v. sl salaq, yasluq. 

Stew, s. . yahni; 2 
lûqa-t (pl. Sae masaliq). 

STEWARD, 8. (eS) wakil (pl. 3S, wu- 
kula) ; gy} eS, wakil al-harj ; 
gte qahrmán (pl. ¿o wš qahári- 
ma-t). 


mas- 


Stick, s. bet ‘agi (pl. tel a‘ga); 
&lec ‘agiya-t; ~e qadib (pl. 
gs qudban). 

STICK, v.a. (pierce) = nahaz, yan- 
haz; yë gazz, yaguzz. — (fiz) 
$3 lassaq, yulassiq ; n. (adhere) 
$e} iltasaq, yaltasiq. 

STICKINESS, 8. R9 dabaq. 

Sticky, adj. gp lazij; gr dabiq. 
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STICKLE, v. (take one’s party) e“) 
čb masak taraf-hu, yamsuk.— 
(wrangle) geie hajaj, yuhajij ; 
gr tahijaj, yatahâjaj. 

STICKLER, s. ju munazi‘; gle 
muhâjj. 

Srrzp, adj. (not easily bent, hard, 
dry) Lele jimid (pl. 4% jamad, 
aei jawâmid); pye muwattar ; 
usk yabis ; “Libi y4 hadir. 
—( formal) <o ~ele gåâhib 
takallufát (pl. leet asháb)— 
(aflected) œa» muganna‘. 

STIFFEN, v.a. (make hard) S< 
jammad, yujammid ; «le gallab, 
yugallib.—(benumb) x< haddar, 
yuhaddir ; n. so injamad, yan- 
jamid ; x= hadir, yahdar. 

STIFFNESS, 8. &o galiba-t. 

STIFLE, v. ubb fattas, yufattis ; 
$4 hanaq, yahnuq; hannaq, 
yuhanniq. 

Stroma, s. (mark by branding) pag 
wasm (pl. es) wusim) ; E; 
wasma-t; is diag (Pers.).— 
(anything disgracing) ~~e ‘aib 
(pl. set ‘uyûb); je “r; daea 
fadîha-t. 

STIGMATISE, v. (brand) p~, wasam, 
yasim. — (render infamous) p+ 
fadah, yafdah. 

| STILETTO, 8. ywz& hanjar (pl. ple 
hanajir). 

STILL, adv. (to this time) oN ¿V 
ila alan; W3 lissa (contracted 
from 4 cl li-’s-si‘a-t) ; “Lat 
aidan; Jij be ma zâl; Jig 3 lâ 
yazâl.— (nevertheless) SS a, ma‘ 
zâlik; aS JS ¢ ma‘ kull zalik. 
—(always) “veo dâyiman; ¿V 
3} ila-’]-abad. 

Srrrr, adj. (silent) cS. sakit; 
Qo < saktit.—(calm) sole hadi ; 
cuyes murtéh.— (motionless) (Sh 
gàkin; Sys} mae ‘adim al-hara- 
te Syne yet gair mutahar- 
ri 


STILL, 8. Ses) ambiq (pl. galt 
anibigq). 
STILL, v. eS. sakkat, yusakkit ; 
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«s4 hadda, yuhaddi; $~ sak- 
kan, yusakkin. 

STILLNESS, 8. (silence) œ$- sukit ; 
seo samt.—(calmness) ča) rå- 
ha-t; &tue hadáya-t. 

STILT, s. openi Se “ukkáz al-bah- 
luwån (pl. yese ‘akakiz). 

SrıLTED, adj. (high-flown) g—ele 
śâmih. 

STIMULANT, adj., s. 2yæ° muhar- 
rik; (se muharrid ; «tys mu- 
raggib. 

STIMULATE, v. > harrak, yahar- 
rik; > harrad, yuharrid; «8; 
raggab, yuraggib; ¿í@#V agra, 
yugri; +e hass, yahuss. 

STIMULATION, 8. “Ms tahrik ; 
“Aye” tahrid ; mety targib; Vë&V 
igra. 

STIMULUS, 8. see STIMULANT. 

Stina, s. (of a bee, dc.) ede ‘agg; 
Se Soka-t, Sauka-t.—( puncture) 
Š nahza-t ; dé lazga-t. 

Stine, v. y= nahaz, yanhaz; 
gazz, yaguzz; ë lazag, yalzag. 

STINGINESS, 8. ` buhl; 
hissa-t; &u.\.6 hasasa-t. 

Sriney, adj. Je: bahil (pl. & 
buhala); Jeb bahil (pl. J= 
bubhal) > (aS. hasis (pl. sles 
hisis, V< ahissi). 

STINK, v. (2; natan, yantin; nat- 
tan, yunattin; o antan, yun- 
tin; p9 dafir, yadfar. 

STINT, v. 24> haddad, yuhaddid ; 
A qayyad, yuqayyid; xz iq- 
tagad, yaqtasid. 

STIPEND, s. dle “alüfa-t (pl. aide 
‘alayif) ; &Sele jamakiya-t (pl. 
«alsi jawdmik) ; 5! ujra-t. 

STIPENDIARY, s. Šije 8 la-hu 
‘alifa-t. 

STIPULATE, v. by Sarat, yasrut, 
yasrit; b\l® šárat, yusirit; see 
‘ahid, ya‘had; asle ‘ahad, yu- 
‘âhid. 

STIPULATION, 8. b,» Sart (pl. b, 
Surüt) ; e= ‘ahd (pl. See ‘ahid) ; 
gist ae 

STIR, v.a. Bp harrak, yuharrik ; 
eee hayyaj, yuhayyij; Art, 
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istanhad, yastanhid; n. Wy 
taharrak, yataharrak; =" 
tahashas, yatahashas. 

Stir, s. (tumult) &) rajja-t; gle; 
irtijij; Gis samata-t; Q fit- 
na-t (pl. o% fitan). 

STIRRUP, 8. pS) rikib (pl. wll, 
rikabat, +S) rukub); &$Ś; zan- 
kiya-t ; 8\%; zankawa-t; y 
garz; px mi‘liq (pl. gdlee 
ma‘iliq). 

StitcH, 3. Š gurza-t (pl. 5 
guraz) —( pain in the side) gl 
nahza-t ; gakka-t. 

Srircu, v. bls hat, yabit; be hay- 
yat, yuhayyit. 

Stock, s. (trunk) “e qurma-t; 
& es qirmiya-t (pl. sù qa- 
rami).—(race) Jel agl (pl. Jee 
ugiil); J nasl (pl. JV ansal) ; 
ws nasab (pl. 5! ansib).— 
(stock of trade) JU Ut, ris al- 
mal (vulg. rasmål) ; JUSI Jol agl 
al-mil.—(store) 563 zahira-t ; 
Gee jumla-t. 

Stock, v. (supply) pss qaddam, 
yugqaddim ; y+ jahhaz, yujahizz. 
— (store) 3 zahar, yazhar ; 
zahhar, yuzahbir. 

STOCKS, 8. š> tauq. 

Srorc, 8. iy rawâqi-y; ¿5 
zanúni-y. 

Stoic, ad). yee gabtir; ple gåbir. 

STOLID, adj. s4 balid; g+> ah- 
maq, f. eo hamga (pl. yom 
humuq, ghe himaq). 

STOLIDITY, 8. G= hamâqa-t; Bye) 
ru‘iina-t. 

STOMACH, 8. ise mi‘da-t, ma‘da-t 
(pl. axe mi‘ad).—(of birds) Glog 
haugala-t (pl. jets hawásil). 

STOMACHER, 8. pro gudair; pao 
sudaira-t; so gidár. 

STONE, 8. y> hajar; ša= hajara-t 
(pl. jee} abjar, j= hijar).— 
(precious stone) yes jauhir (pl. 
jiye jawâhir) ; aS š,aə- hajara-t 
karima-t.—( philosopher's stone) 
y== SY iksir; oS kimiya.—(stone 
in the bladder) «= haga; Sle 
hagit ; şe haswa-t. — (kernel) 
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3 nawñt (pl. «sp nawa, WMV 
anwå); še ‘ajwa-t; 8 bizra-t 
(pl. p buzùr); 835 lauza-t, 
loza-t. 

SroNE, v. (pelt with stones) pr) 
rajam, yarjum. 

STONE, STONY, adj. s= hajari-y ; 

«ye min hajar. 

STONE-CUTTER, 8. j\ẹ> hajjar; wie 
nahhat. 

STONE-PIT, 8. ype mahjir; wise 
y> ma'dan hajar (pl. ¿Vz 
ma‘adin). 

STONINESS, 8. &ym= hajariya-t. 

STOOL, 8. Let iskamla-t.—(evacu- 
ation) gesi él.) istifrag al- 
batn ; (wlee majlis. 

Stoop, v. (bend forward) =‘ 
inhana, yanhani; WW ta’ta’, yu- 
ta’ti’.—(condescend) PI tazallal, 
yatazallal; € tadarra‘, yata- 
darra‘; @-\, 5 tawida‘, yata- 
wada‘. 

Stooprina, 8. b=‘ inhina. 

Stop, v.a. (stay, hinder), Ady waq- 
qaf, yuwaqgif; abs qata‘, yaqta‘ ; 
@- mana‘, yamna‘; so gadd, 
yasudd.-—(close) x< sadd, ya- 
sudd; n. (cease) @bs\ inqata‘, 
yanqati‘; AS kaff, yakuff (both 
with œe ‘an); o p farag min, 
yafrug; JW zal, yazál (with aor. 
or partic. of a verb). 

Stop, s. (cessation) 5, wuqûf; 
Abi tawaqquf. — (hindrance) 
ee mani‘ (pl. aye mawani‘).— 
(dot) Ša nuqta-t (pl. =š nuqat) ; 
bwe mahatt. 

STOPPAGE, 8. (obstruction) @ 
mini‘ (pl. @lye mawini‘); gic 
‘ayiq (pl. iye ‘awdyiq).—(dis- 
continuance) Ebt ingita. 

STOPPER, STOPPLE, 8. Sus. sida- 
da-t (pl. wh gadâyid); AIK- 
iskâba-t; £U, wilds. 

STORE, s. &ye mûna-t; e3 zahi- 
ra-t (pl. ps5 zahayir). 

STORE, v. wee Mawwan, yumawvwin ; 
9 zahar, yazhar; zabhar, yu- 
zahhir. 

STORE-HOUSE, 8. Syh óQna-t; wy 
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mahzan (pl. gle mahâzin); 
& 53} mahal! al-mina-t. 

Stork, s. JA laqlaq (pl. BW la- 
qaliq) $$ kurki-y (pl. ¿£V 
kariki); čp Dbilija-t; © 
balaraj. 

Storm, s. ddcle ‘agifa-t (pl. eg 
‘awiigif) ; Zm zauba‘a-t (pl. a,j 
zawibi‘) ; p nau’ (pl. \ st anwa’). 
— (attack) pyp hujum; Geo 
hamla-t. 

SrToEM, v. (À pape hajam “ala, 
yahjum. 

Stormy, adj. cles ‘ajjaj; tole 
‘asif.— (as the sea) gly maw- 
wa]. 

Story, s. (narrative) &\S= hikaya-t ; 
bad yigga-t (pl. (acd qisas); & 
riwiya-t ; Boro hadûsa-t.—( floor) 
dab tabaqa-t; 9 daur (pl. ,t,vt 
adwiir). 

Srour, adj. ass qawi-y ; xa sadid ; 
Enye marbi‘; pee jasim (pl. 
ple jism). 

STOUTNESS, 8. 83 quwwa-t; del 
jasima-t. 

SrovE, 8. Sle) wujiq; oS kânûn 

— (pl. oé kawanin). 

Stow, v. es nazzam, yunazzim ; 
+ tabbaq, yutabbigq. — (stow 
away) j\® sal, yasil. 

STRAGGLE, v. to dar, yadir; jt. 
hasal, yahéul. 

STRAGGLER, 8. )\o dawwár; jal» 
hasil. 

STRAIGHT, adj. psi mustaqim ; 
Joe ‘adil; Jase mu‘tadil ; sy- 
sawa; ¿so dugri-y (Turk.). 

STRAIGHTEN, v. joc ‘addal, yu‘ad- 
dil; es qawwam, yuqawwim ; 
eG} aqim, yugim; A8 gaqqaf, 
yusaqqif. 

STRAIGHTFORWARD, ad). «syto dug- 
rÎî-v; ule gádiq. 

STRAIGHTFORWARDNESS, 8. &3lxə 
gadiiqa-t; Gre gidg; Ulas mu- 
pafit; ole, rasid; delat isti- 
qima-t. 

STRAIGHTNESS, 8. &«\&x.\ istiqdma-t. 

STRAIN, v. (put to the utmost 
strength, stretch)  sadd, yasidd ; 


382 


[STR 


sxe madd, yamudd ; «-~5 qannab, 
yuqannib. — (squeeze) yo ‘agar, 
ya‘gir. — (filter) ¿e gaffa, yu- 
saffi. 


STRAIN, 8. (efort) ser jahd; le! 
ijtihad; (~~ sa‘y.—(force em- 
ployed) čs% sidda-t.—(manner) 
Ep nau’ (pl. Epi anwa'); à 
wajh (pl. Sse) wujih); JS» šak 
(pl. Ja askal).—(tone) Gat 
lahn (pl. oke3t alhan). 

STRAINER, 8. (for filtering) „$a. 
misfa (pl. blo masgifi) ; še 
misfit ; leo» misfiya-t. 

STRAIT, adj. $=; dayyiq. 

STRAIT, 8. (narrow passage) $+ 
madig (pl. wale madayiq).—(of 
the sea) bléy bûgâz (pl. badly 
bawagiz).—(dificulty) $2 daiq, 
diq. 

STRAITEN, v. ($e dayyaq, yuday- 
yiq; Gu dáyaq, yudayiq. 

STRAITNESS, 8. 4&2 diqa-t (pl. Se 
diq). 

STRAND, 8. jo sahil (pl. Jey- 
sawihil); ble ditti (pl. bly 
Sawati). Sat all 

STRAND, V. yar Le V 
latam nee fi Sil nay a 
yaltum ; <= harras, yuharris. 

STRANGE, adj. (foreign) =~ garib 
(pl. Që gurabâ, ~ù agrab) ; 
cso} ajnabi-y; Jt» barrani-y. 
—(woncderful) ome ‘ajib; ar 
badi (pl. Ex bud‘).—(new) X3 
jadid (pl. sae judud); Wl 
hadis. 

STRANGENESS, 8. &ny* gariba-t (pl. 
oral gariyib); ee ‘ajiba-t 
(pl. <— We ‘ajayib). 

STRANGER, 8. (foreigner) ~—2y* 
garib (pl. yè guraba’); ¿sel 
ajnabi-y.—(no acquaintance) yet 
wore gair ma‘rif.— (he is a 
stranger to me) «bye wpe gb be 
må bi min ma‘arifi (pl. of Ure 
ma‘rifa-t, with pronoun affixed). 

STRANGLE, v. 3 hanaq, yahnig ; 
o fattas, yufattis. 

STRANGULATION, 8. 


es hang; 
nck taftis. 
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Srraneury, 8. Jy p-e ‘usr al- 
baul. 

STRAP, 8. yo sair (pl. suyiir) ; 
a» sis‘ (pl. #+— asü, WO 
asså‘); ¿K< hubka-t (pl. che 
hubak). 

Strap, v. (beat with a strap) bl. 
sat, yastit.—(fasten with a strap) 
Zdi b, rabat bi-’s-sis‘, yarbut ; 
wl. habbak, yuhabbik; sw» 
sadd, yasudd, yasidd. 

STRAPPING, adj. pe~e jasim (pl. 
plu jism); Eye marbii‘. 

STRATAGEM, 8. hila-t (pl. jem 
hiyal) ; makr; x kaid (pl. 
3% kuyüd). 

SrraTiFy, v. ($b tabbaq, yutab- 
biq. 

NRA s. 6a-b tabaqa-t. 

Straw, 8. ¿S tibn (pl. yl atban, 
gy? tubin). 

STRAWBERRY, 8 52) =p tit 
ardi-y; ¿s œp tut firanji-y ; 
ÄN fariwala-t. 

Srray, v. 5 tah, yatih; Jj dall, 
yadill; + sarad, yaśrud. 

Srrayina, s. SM dalila-t; 43 
taih; oa tayahan. 

STREAK, 8. bs hatt (pl. bs hutit) ; 
es qalam (pl. ps\ aqlám). 

STREAK, %. hattat, yuhattit; 
w qallam, yuqallim ; yas sattar, 
yusattir. 

Stream, s. je sail (pl. Jom 
suytil); Jee masil (pl. J:e 
masiyil) ; ,@ nahr, nahar (pl. 
ja anhir, ë) anhur); Je 
jadwal (pl. Jose jadawil). 

STREAM, v. ¿s> jara, yajri; JW 
sil, yasil—(ae milk, rain, &c.) 
y darr, yadirr, yadurr. 

STREAMER, 8. (pennant) Spa ban- 
dera-t. 

STREAMLET, 8. & sl. siqiya-t (pl. 
¿e= sawaq!) ; «see majra (pl. 
cs) majári). 

STREET, 8. P= hara-t; 3; zuqáq 
(pl. HWW; zuqàqát, &;\ aziqqa-t) ; 
K<. sikka-t (pl. as. sikkak).— 
(narrow) 4%; zanqa-t (pl. 3} 
zunuq, šW; zinàq); dee ‘atfa-t. 
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STRENGTH, s §3 quwwa-t; š 
qudra-t ; 5a& sidda-t. 

STRENGTHEN, v.a. (add strength to) 
<s qawwa, yugqawwi; s2% sad- 
dad, yusaddid. — (confirm) 4S\ 
akkad, ywakkid ; p aqarr, yu- 
qirr; n. «se taqawwa, yataqaw- 
wa; 44} istadd, vastadd. 

STRENGTHLESS, adj. ms a le ma 
la-hu quwwa-t; aai mae ‘adim 
al-qudra-t; 2d è gair sadid. 

STRENUOUS, adj. & elo sñhib 
himma-t (pl. sola) aghåb); csp 
qawi-y (pl. lagi} aqwiya); woe 
sadid (pl. slum gidid, ‘uot 
aSidda); j) jasir (pl. »« 
jusr, jusur). 

SrRENUOUSNESS, s. &® himma-t 
(pl. himam, us hamayim) ; 
Be aja'a-t fs i 

Srress, s. 8 quwwa-t; jJ® siql 
(pl. Jt asqál); pbe ‘uzm. 

STRETCH, v.a. +e madd, yamudd ; 
be matt, yamutt; ky basat, 
yabsut; bassat, yubassit; n. 
oxo} imtadd, yamtadd; bbe ta- 
mattat, yatamattat ; & 3! imba- 
sat, yambasit. 

STRETCH, 8. Y45 tamdid; tare 
imtidid ; bes tabsit. 

STREW, v. >Š nasar, yangur; y% 
nasar, yansur. 

Srrict, adj. (rigorous) pe g&rim 
(pl. pir sawàrim); „sU qasi 
(pl. 83 qusát); Ase ‘anif (pl. 
etic ‘unuf). — (accurate) hype 
madbut ; 3s mudaqqiq.—(not 
laz) pye muwattar; *—#e mu- 
qannab; sasz» mutasaddad.— 
(close) $2% dayyig. 

STRICTNESS, 8. (severity) čepe gari- 
ma-t; š, qasiwa-t.—(accuracy) 
bed dabt; 5 diqqat; gs 
tadqîq. 

STRICTURE, 8. (critical remark) 
Šale hasiya-t (pl. sete ha- 
wisi). 

STRIDE, v. g*5 fassah, yufassih. 

STRIDE, 8. da4s faSha-t. 

STRIFE, s. (contention) Sys hust- 
ma-t; ¿eje munaza‘a-t; cst 
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waga, wiga. — (emulation) ss 
tagayur. 

STRIKE, v. (beat) ys darab, yad- 
rib, yadrub; 39 daqq, yaduqq. 
—(lower) J) nazzal, yunazzil.— 
(astonish) spe ‘ajjab, yu‘ajjib ; 
ye hayyar, yuhayyir. — (refuse 
work) ` nafa al-‘amal, 
yanfi (jal as-Sugl). 

STRING, s. 340 dubara-t ; 4~5 be 
hait qannab (pl. bys bhuyit).— 
(of a bow or a musical instrument) 
py watar (pl. ju autar).—( for 

stringing pearls, &c.) ke. simt 

(pl. byse sumüt, best asmut).— 
(series) Ao gaff (pl. syste gufûf). 

Srrine, v. (file) nazzam, yu- 
nazzim; è damm, yadumm.— 
(put a string to) y, wattar, yu- 
wattir ; p, autar, yûtir. 

STRINGENCY, 8. a sidda-t; š, 
qasaiwa-t. 

STRINGENT, adj. %4% égadid (pl. 
slaa sidâd, Yael asiddé); ¿W 
qasi. 

STRIP, v. cs ‘arra, yu‘arri; ele 
allah, yusallih ; 9> Jarrad, yu- 
jarrid. 

STRIP, 8. ŝak git‘a-t (pl. as qita‘) ; 
& te sutba-t (pl. gutab, 
gutub, se sutib). 

STRIPE, 8. (line) b= hatt (pl. bs 
hutút); 5 qalam (pl. el aq- 
lam).—( from a blow) čas das- 
éa-t. 

STRIPE, v. (make stripes) ke hattat, 
yuhattit; e qallam, yuqallim. 
—(whip) bl. sat, yasûțt; «pyè 
byJl darab bi-’s-saut, yadrib. 

STRIPLING, s. le såâbb (pl. pls 
Sabab, gi» subban); „s gabi-y 
(pl. oke sibyan, gubyan, gig 
sibwan, gsubwan). 

STRIVE, v. pze) ihtamm, yahtamm ; 
og jahad, yajhad; sẹ% ijta- 
had, yajtahid ; ¿=< sa‘a, yas‘a; 
Ja hawal, yuhawil.— (emulate) 
cst. såa, yusá'i; al. sabaq, 
yusabiq; z tagayar, yataga- 
yar; «sW tagalab, yatagiilab. 

STROKE, s. Q+ darba-t; 424) lat- 
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Ša-t; Z, latma-t; &S lakma-t. 
— (of the sun) O &e= ham- 
mat ag-sams. — (of a pen) t% 
hatt (pl. byt hutit). 

STROKE, v. (rub gently) o= kabas, 
yakbis; x massad, yumassid ; 
u=) lammas, yulammis. 

STROLL, v. lo dâr, yadür; J+ 
hagal, vahśul; (45 tamaśśa, 
yatamaśśa. 

STRONG, adj. (vigorous) ¿ss qawi-y 
(pl. kpi aqwiyá); aa sadid (pl. 
staa gidâd, taat ašiddá); jo 
qadir.—( firm, solid) ¿=e ragin ; 
were matîn.—(convincing) še 
muqni‘; gU qiti‘. 

STROPHE, 8. pae < bait si‘r (pl. 
wl! abydt) ; 9 daur (pl. j9} 
adwar). 

STRUCTURE, 8. dec ‘imara-t; W 
bina (pl. & 4} abniya-t). 

STRUGGLE, v. (make efforts) SazeN 
ijtahad, yajtahid ; do Je ‘amil 
himma-t, ya‘mal; pz) ihtamm, 
yahtamm.—( fight) PS taqital, 
yataqatal. 

STRUGGLE, 8. der jahd; geet ijti- 
had.—(contest) 5\se mugatala-t ; 
éS\\n0 mu‘iraka-t. 

STRUT, v. y hatar, yahtir. 

STUBBLE, s. aed! ¿23 qaśś al- 
qamh. 

STUBBORN, adj. xe ‘anid (pl. we 
‘unud); Sls» mu‘inid; (0 
‘asi-y. 

STUBBORNNESS, 8. Jke ‘inâd ; aiee 
mu‘anada-t. 

Stucco, 8. (gle hiafigi-y. 

Srup, s. (button) 43 zirr, zurr (pl. 
Nyi azrir, x zurar).—(of horses) 

so} XQ. aye maudas li-tarbi- 
ya-t al-hail. 

STUD, v. yyy j Zayyan bi-zurir, 
yuzayyin; b V azarr, yuzirr; &) 
ragga‘, yuraggl‘. 

STUDENT, 8. plc oJ talib ‘ilm; 
Ae) talmiz (pl. 540% talaimiza-t). 

STUDIOUS, adj. alike mutali‘; —Sb 
alc tilib ‘alm; (ee mumáris ; 
Gayle daris ; coal cs? doao Mu- 
taqayyid fi-'d-dars. 
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STUDIOUSNESS, 8. Bh siete! ijti- 
had bi-’1-‘ilm. 

Srupy, s. Kaeo mutila‘a-t; JW. 

V mutalaba-t al-ilm; (yy 
dars; &\)o dirasa-t. 

Srupy, v. oo daras, yadrus, yad- 
ris; (se au, tala‘ ‘ala, yutali‘ 
Srurr, s. (materials) dele midda-t 

(pl. tye muwwad). — (texture) 
bs qamas (pl. &4.3) aqmisa-t). 
(refuse) wo dasar; Ap bawar.— 

(trash, nonsense) < ‘abas. 

STUFF, s. .s*> hasa, yahsi; „se 
‘abba, yu‘abbi. 

STUFFING, 8. ye hasw. | 

STULTIFY, v. (ridicule) yx sahir, 
yashar. — (render stupid) paN 
abham, yubbim. 

STUMBLE, vV. ye “asar, ya'sur; jA 
taʻaswar, yatataswar; He; 
zahlaq, yatazahlaq. 

STUMBLE, 8. 82e ‘asra-t. 

STUMBLING-BLOCK, 8. Š Ae yam hajar 
asra-t. l 

Stump, s. des jada‘a-t. 

Stun, v. €x dawwah, yudawwih ; 


Ur» tawwas, yutawwis; [Jhe 
habbal, yuhabbil. 

STUNT, v. got cA’, waqqaf an- 
numi, yuwaqqif (cl at- 


` tambit, oka;3V al-iztiyad). 

STuPEFACTION, 8. &4£3 dahasga-t ; 
lout indihas; we hira-t. 

STUPEFY, v. (*2\ adhas, yudhis ; 
¿> wahha, yuwahhi; .,—+# 
gassa, yugassi; )» hardar, yu- 
hardir. 

STUPENDOUS, adj. (*2se mudhis; 
wat ‘ajib. 

SrupIp, adj. +) balid; Seet ah- 
maq, f. W+= hamqá (pl. geo 
humuq, š—= himáq); pt 
gasim (pl. vë gugama’). 

Srupipiry, 8. 50) balada-t; dé 
gabiwa-t; Gb» hamaga-t. 

STUPOR, 8. Š= hira-t ; &+20 daha- 
ga-t; Sy4¢ paswa-t. 

Srurpiness, 8. 2k) gildza-t; dle 
matana-t. 

Sturpy, adj. (strong) «sp qawi-y ; 
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Eye marbi‘; bde galiz (pl. bd 
gildiz).—(obstinate) xe ‘anid. 
STURGEON, 8. y+} zajr (pl. ye} zujür). 
STuTTER, v. lakin, yalkan; 

es tamtam, yutamtim. 

Strutter, 8. &S lakina-t. 

STUTTERER, 8. QS alkan, f. WS 
laknâ (pl. Š lukn). 

Sry, s. pju bel istabl al- 
hanázir (pl. —bbel asátib). 

STYLE, 8. (of writing) p qalam ; 
öte ‘ibira-t.—(title) <Š laqab 
(pl. Wl alqáb). — (fashion, 
manner) <s) Zal-y ; “pel uslib; 
3e tarz.—(era) & W ta’rih (pl. 
¿ele tawarih). 

STYLE, v. (s samma, yusammi. 

STYLISH, adj. (showy) «yy» mu- 
zahraf. — (fashionable) <s 
= y ‘ala zai-y al-waqt. 

Suaviry, 8. GW latáfa-t; <á lutf 
(pl. se altaf). 

SUBALTERN, adj. tpt we. = taht 
hukm gair-hu. 

SUBDIVIDE, v. pS) a5 qassam 
al-aqsim, yuqassim. 

SUBDIVISION, 8. „$Ù taqsîm 
sani ; p53 prone taqsim al- 
aqsam. 

SUBDUE, v. yë qahar, yaqhar; «lt 
galab, yaglib; € tawwa‘, yu- 
tawwi‘; awas) ahda‘, yuhqi‘. 

SuBsEcT, adj. & muti‘; <o 
maglib.—(liable) Jom muta- 
hammil. 

SupsEcT, s. des) ratiya-t (pl. Wis, 
ri‘aya; @ tabi’ (pl. as taba‘, 
Z= taba‘a-t).—(of a discourse, 
dc.) Dl. mas’ala-t (pl. pl 
masayil); Q madmiin (pl. 
wpeelae madamin); ¿= ma'na 
(pl. (seo ma‘ani) ; Ey¢y maudú“. 
—(in grammar) ax, mubtada ; 
õde Ae musnad ‘ale-hi. 

SUBJECT, v. (subdue) y qahar, 
yaqhar; €p tawwa‘, yutawwi‘.— 
(cause to undergo) A, ‘arad, 
ya‘rid. 

Supsorn, v. 9) whl adaf ila, 
yudif ; 2 pè damm ila, yadimm. 

SUBJUGATE, v. dole St Jest adhal 
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ila ta‘at-hu, yudhil; yẹ qahar, 
yughar. 

SUBJUGATION, s. 3 qahr; <a 
tagallub ; kL.s tasallut. 

eee 8. dened tag‘id. 
UBLIME, adj. (le ‘ali; ‘azim 
(pl. plac rd Uhe leer 5 Goby 
rafi; ote munif; gle simih 
(pl. ¿+> sgummah, f. š a-t, pl. 
e“ Ves Sawámib). 

SUBLIME, SUBLIMATE, v. 42o ga“‘ad, 
yusa‘‘id. 

SUBLIMENESS, SUBLIMITY, 8. Es, 
irtifa‘ ; debe ‘azama-t; ge ‘ulû-w ; 
Dy. jalala-t. 

SUBLUNARY, adj. sè) ardi-y ; csgo 9 
dunyawi-y. 

SUBMARINE, adj. yw} = taht al- 
bahr; yt magriq; s~y- 
marsib. 

SUBMERGE, v.a. yet gattas, yu- 
gattis. 

SUBMERGENCE, 8. (~cedd tagtis. 

Susmission, 8. čeb itá'a-t; Van 
budt Zy tawddu'; Sls. 
istikana-t. — (resignation) pods 
taslim ; TA predas tasm al- 
irâda-t. 

SUBMISSIVE, adj. muti‘; gels 
hadi‘; gely Larter CEF 
muqtåd. 

SUBMISSIVENESS, 8. J)! inqiyád ; 
Ze, ta‘a-t. 

Susmit, v. Eb! ata‘, yuti; J ols 
ingéd li, yanqid; pl sallam, 
yusallim; & hada‘, yahda‘; 
J3 zall, yazill; a. ae! ahda‘, 

ó yuhdi; sallam, yusallim. 
UBORDINATE, adj., 8. Brel Cyd 
elses} din gair-hu fi eae: 
qe mutibi‘; (glare muta‘alliq. 

SUBORDINATION, 8. (inferiority of 
station) Sa taba‘iya-t. — (sub- 
mission) Selb ti‘a-t; delbl ita‘a-t. 

SuBoEN, v. (bribe) Pyr bartal, yu- 
bartil ; Ww, rasa, yaréi.—(seduce) 
wk hatak, yahtik. 

SuBoORNATION, 8. \45,)\ irtisa; y 
bartala-t ; Z€ hutka-t. 

Suppa@na, 8. tb talab; plus last 
stl ihdâr quddam al-qádi. 
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Suprana, v. AW) als tb talab 
quddam al-qadi,: yatlub. 

SUBSCRIBE, v. (sign) Sla- as, wada‘ 
imdá-hu, yada‘; eN amda, 
yumdi; @, waqqa‘, yuwaqqu.— 
(consent) <> (5%) rada bi, yarda ; 
j qabil, yaqbal.—(contribute) 
cbe ‘ata, ya'ti. 

SUBSCRIPTION, s. \a&\ imdá; pe) 
ism; ðe ‘alama-t.—(contribu- 
tion) Soke ‘atiya-t (pl. V—WA 
‘ataya); Qam hadiya-t (pl. kias 
hadaya) ; 4&2, wahaba-t. 

s adj. aW tabi‘; Jv 


SUBSEQUENTLY, adv. aS am (¿> 
min ba‘d zalik. 

SuBsEEVE, v. J @ nafa‘ li, yanfa‘ ; 
acl. si‘ad, yusa‘id.. 

SUBSERVIENCE, SUBSERVIENCY, 8. 
aUu fayida-t; Sucl.e musi‘a- 

8 ate u nafi 
UBSERVIENT, adj. Afi‘ ; Agio 
mufid. 3 

SUBSIDE, v. (as sediments) ~~) 
rasub, yarsub.— (become aa uq 
«SX sakan, yaskun; éV2 bah, 
yabih. 

SUBSIDENCE, 8. (sediment) py- 
rusiib. — (becoming tranquil) 
oe taskin. 

SUBSIDIARY, adj., 8. «ee mu‘awin. 

SUBSIDY, 8. 94e madad; Jast im- 
dâd ; &,\xe mu‘awana-t. 

SuBsIsT, v. (remain in existence) 
plax.| istaqâm, yastaqim; pio 
dám, yadûm; ..% baqi, yabqa.— 
(live on) ple ‘Âs, yafó; w° wi 
taqawwat bi, yataqawwat. 

SUBSISTENCE, 8. (existence) gry 
wujiid; jee hudir.—(mainten- 
ance) Stef ‘aiga-t; alee ma‘is ; 
Ksa ma‘isa-t (pl. ulee ma- 
‘ayis). 

SUBSTANCE, 8. (essence) <o) zat; 
&.ple mahiya-t ; jel agl (pl. Jyot 
ugil); Sule madda-t (pL Kye 
nad shoes (pet bis (pl. Qo 
uyan); yy jauhar (pl. 
jawahir) he Hrulaga-t.—-(éhin’ 
cs Se-y (pl. eal asya).—(wealth) 
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Je mal (pl. Jl! amwal); + 
gana; Š, sarwa-t. 

SUBSTANTIAL, adj. (real) (gt zâ- 
ti-y ; V agli-y ; Oi jauha- 
ri-y.—(solid) «s qawi-y; el, 
rasih. 

SUBSTANTIALITY, 8. &5\5 zatiya-t. 

SUBSTANTIATE, v. (bring to eæist- 
ence) S kawwan, yukawwin.— 
(establish by proof) <ë asbat, 
yusbit. 

SUBSTANTIVE, 8. (in grammar) e= 
yoge ism mausif (pl. a< asm, 
ce! asimi); < V isin 
man‘it ; SN) wt ism az-zit. 

SUBSTITUTE, 8. (person) 2 
nayib (pl. ~p nuwwab); Jes 
wakil (pl. 3$, wukala) ; 
halifa-t (pl. We hulafa, le 
halayif) ; pe -f5 që'im maqam. 
—(thing) Ase ‘iwad (pl. igel 
a‘wad). 

SUBSTITUTE, v. yè dec ‘amil-hu 
‘awad, ya‘mal-hu; Joye ‘awwad, 
yu‘awwid; «pb! anab, yunib. 

SUBSTITUTION, 8. (Arye ta‘wid; &UI 
inâba-t; Ras tabdil. 

SUBSTRUCTURE, 
uehel asás (pl. O usus). 

SUBTERFUGE, 8. dle hila-t (pl. jem 
hiyal); &m= hujjat (pl. gee 
hujaj). . 

SUBTERRANEAN, SUBTERRANEOUS, 
adj. A3 = taht al-ard. 

SUBTILE, adj. (thin) 325, raqiq (pl. 
dÜ riqáq) ; Geb rafi; pel nàim. 
—(acute) ¿s zaki-y (pl. \S3t 
azkiya); s9 daqiq (pl. yo 
diqáq, SV adiqqa-t). 

SUBTILENESS, SUBTILTY, s. 5 
riqqa-t; & diqqa-t; dey ri- 
fa‘a-t. 

SUBTLE, adj. „$3 zaki-y; «melo 
Ge sihib hila-t (pl. leet 
aghab) ; )VÇ+ makkar. 

SuBTLENESS, s. de hila-t (pl. 
hiyal) ; 8\s3 zakawa-t. oo 

SUBTRACT, v. eet hagam, yahsim ; 
bas) asqat, yusqit; c) tarah, 
yatrah. | 
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SUBTRACTION, 8. Nš. sagt; blial 
isqët ; eet hagm ; t tarh. 

SUBTRAHEND, 8. tye matrih; jel, 
wasgil. 

SUBURB, s. Syr0 dels dahiya-t ma- 
dina-t (pl. ¿eles dawahi) ; ëls 
Zon hara-t barraniya-t; osp ple 
sàyih baranni-y (pl. els sawa- 

ih). 

ATAR 8. Aa) inqiláb ; <U 
haráb. 

SUBVERSIVE, adj. wA% yaqlib ; <=: 
yahrub (3 aor.). 

SUBVERT, v. ~A qalab, yaqlib; 
«~e harab, yahrub. 

SucckEep, v. (come after) &s taba‘, 
yatba‘; 35 tala, yat]ú ; se “aqab, 
ya‘qub; «As halaf, yahluf.—(to 
an estate) s waras, yarig.— 
(have success) ex najah, yanjah ; 
c= anjah, yunjib. 

Success, s. er nujh; cle najah; 
ye Sale ‘Agiba-t hair; c% falâh ; 

Š jp fauz. sie gaa 

UCCESSFUL, adj. nájih ; 
munjih (pl. aes “ani ib, 
eve manajih) ; pU fa’iz; else 
muflih. 


Succession, 8. gif tawali; dds 
hilifa-t.—(inheritance) Š wira- 
sa-t. 

SUCCESSIVE, adj. .3\>~ mutawáli ; 
graze mutataba‘; «Sleaze muta- 
‘aqib. 

s T s. càls halaf (pl. det 
ahláf); “42 halîfa-t (pl. We 
hulafa). 

Succincet, adj. yes muqtagar; 

miijaz; yer muhtagar; 
Ja mui mal. 

SUCCINCTNESS, 8. Vez) ihtigar; 
jal iqtisár ; Jes ijmal. 

Succour, v. ose ‘awan, yu‘dwin ; 
gh a‘fin, yu‘in; ack. sá'ad, yu- 
said; Ask. sa‘af, yusa‘if. 

Succour, s. ose ‘aun; ¿ese ma‘i- 
na-t; Še mu‘iwana-t; aele 
musa‘ada-t; daclve musi‘afa-t ; 
slant isf; vse madad; trol 
imdád ; Šet igâsa-t. 

SuccouRLEss, adj. wae a Ve må 


Suc] 
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la-hu mu“áwin ; scl.» 4) le mi | SurFERANCE, SUFFERING, s. (en- 


la-hu musa‘id. 

SUCCULENCE, 8. &\b, rutiba-t; e° 
dasam. 

SuccoLENT, adj. (as fruit) WS +S 
kasir al-ma; > ratib (pl. 
wb, ritib).—(as meat) m da- 
sim. 

Succums, v. jo c= as, waqa‘ 
taht haml, yaqa‘; «Js! ingalab, 
yangalib; yee ‘ajaz, ya‘jiz; es! 
ingahar, yanqahir. 

Sucu, adj. je misl; AA kazâ; 
‘3% hakazâ; WS = nahwa 
zalik.—(such as) Qo man (of 
persons) ; Vve ma (of things). 

Suck, v. (e+ mags, yamuss; Je 
Imtags, yamtass.—(as a child) 
& radi‘, yarda‘; aQ) irtada‘, 
yartadi‘. 

Sucker, s. (shoot of a plant) €p 
far‘, fir‘ (pl. Ey furi‘). 

SUCKLE, v. @, radda‘, yuraddi' ; 
@)\ arda‘, yurdi‘. 

SUCKLING, 8. & radi‘ (pl. e° 
radâyi‘, £, ruda‘). 

SUCTION, 8. „2° mass. 

SuppEN, adj. J+\e ‘ajil; Hae de 
‘ala gafla-t; oth bâgit; sles 
fuja’i-y. 

SUDDENLY, adj. “Z bagtatan ; 
“Sled fuja’atan. 

SuDDENNEss, 8. &%) bagta-t; Sled 
fuja’a-t. 

Sux, v. (seek justice) ..e\ idda‘a, 
yadda‘. — (entreat) OÜ 2 ilta- 
mas, yaltamis; a tadarra‘, 
yatadarra‘ ; le, raja, yarji. 

SUET, 8. pat sahm (pl. sa 
suhim). 

SUFFER, v. (endure) joe taham- 
mal, yatahammal; j=! ihta- 
mal, yahtamil; ¿e yo sabar 
‘ala, yasbur. — (be affected by) 
cŠ qiisa, yuqási; &W kabad, 
yukabid.—( permit) eo samah, 
yasmah ; <> Os, radi bi, yarda ; 
ut, rahhas, yurabhis ; čas) bel 
a‘ta rubga-t, yu‘ti. 

SUFFERABLE, adj. Jœ yahtamal ; 
alk, yutaq. 


durance) jel ihtimal; j= 
tahammul.—( pain endured) p\ 
alam (pl. p3} alam) ; WU ta’al- 
lum; a=, waja‘ (pl. Ele} auja’) ; 
ers? tawajju:. 

SUFFICE, v. ¿AS kafa, yakfi; kaffa, 
yukaffi; ¿ë qadda, yuqaddi. 
Surriciency, 8. QU kafaya-t; 

w~ hasb. 

SUFFICIENT, adj. OV kafi; Qa 
bass. 

SUFFIX, 8. jor yed 
sil (pl. plese damiayir) ; 
muttasila-t. 

SUFFOCATE, v.a. Ob fattas, yu- 
fattis; G4 hanaq, yahniq; —<— 
sakkar, yusakkir; n. q~ fatas, 
yaftis; gs} ihtanaq, yahta- 


damir mutta- 
blaze 


niq. 
SUFFOCATION, 8. (web taftis; 3% 
hanaq; ws! ihtinaq; Elbit 


CAJ ingita‘ an-nafas. 

SUFFRAGE, 8. (vote) mye saut (pl. 
wyo) agswat) ; sh) rai (pl. Wy 
ari).—(approval) V, ridå; Jys 
qabůl.— (aid) 0+» madad ; dacle 
musi‘ada-t. 

SUFFUSE, v. ¿je + gabb ‘ala, ya- 
gubb. 

SUFFUSION, 8. ql! ingibab. 

SUGAR, 8. yÇ sukkar. 

SUGAR, adj. «sy sukkari-y. 

Sugar, v. e)k Je halla bi-’s- 
sukkar, yuballi; )%. ¿LE A 
raśś ‘ale-hu sukkar, yaruss. 

SuqAR-BASIN, 8. & S~ sukkariya-t. 

SUGAR-CANDY, 8. els Ko sukkar 
nabit; wks a5 qand nabat; 
tk} ablij. 

SUGAR-CANE, 8. yÇ wa qasab suk- 
kar; yae «~a qasab magg; 9e 
w< ‘aud qasab (pl. glue 
q4dán). 

SUGAR-LOAF, 8. yÇ «JU qálib suk- 
kar (pl. SV qawålib). 

SUGGEST, v. (inspire) je Val asar 
‘ala, yusir; e@V ilham, yulhim; 
e laqqan, yulaqqin; ¿=s waha, 
yuhi; ug) waswas, yuwaswis.— 
(mention in the first instance) 


Sua] 


w ial wa haddas ahadan bi, 
yuhaddis. 

SuaqgsTIroN, s. a) išára-t; dole 
naşåha-t. 

SUICIDE, 8s. (act) && JS qatl 
nafs-hu. — (person) SH JU 
qital nafs-hu.—(commit suicide) 
yaw) intahar, yantahir. 

Suit, s. (of clothes) a badla-t; 
pie taqm; Ge hulla-t.—(in law) 
8,00 da‘wa-t ; Seger hugiima-t. 

Suit, v.n. i, wafaq, yuwafig ; 
cit lb tibaq ‘ala, yutdbiq; 
wt nasab, yunisib; ¿$ labiq, 
yalbaq; 33 láq, yaliq; a. Sb 
cst tabbaq ‘ala, yutabbiq. 

SUITABLE, adj. B\y° .muwifiq ; 
wle munisib; hbe mutibig ; 
wd láyiq. l 

SUITABLENESS, 8. 4%5\ye muwafa- 
qa-t; dle munidsaba-t; d&\be 
mutibaga-t; 4&3 liyáqa-t. 

Suits, 8. (of apartments) Q) See 

Ve jimla-t uwad mutawasi- 
la-t; 4a-b tabaqa-t. — (retinue) 
Ad at-tawabi‘; eto 4» pas 
hadam wa hasam. 

| SULK, v. jp bawwaz, yubawwiz; 
Js zal, yaz‘al. 

SuLkiness, SULES, s. js} za‘al; 
Q malla-t. 

Suxxy, adj. de ò zü malla-t ; gs; 
za‘lan. 

SULLEN, adj. (jay Saris; y*S kasir. 

SULLENNESS, SA arat, ELAS 
kasara-t. 

SULLY, v. +, lawwas, yulawwis ; 
o najjas, yunajjis; g=} was- 
sah, yuwassih; Oo dannas, yu- 
dannis. 

SULPHUR, 8. ey kibrit. 

SULPHURIC ACID, 8, ay ty rib 
al-kibrit. 

SULPHURY, NSULPHUEEOUS, SUL- 
PHEROUS, adj. y$ kibriti-y. 
SULTAN, 8. gle. sultán (pl. 4b 

salitin). 

SULTANA, SULTAN E E88, 8. GW. sul- 
tàna-t. 

SULTRINESS, 8. > harr; «pò saub. 

SULTRY, adj. ;= harr. 
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Sum, s. Gee jumla-t; gei ole 
hasil al-jam‘; a mablag (pl. 
ë mabilig) ; do3 qima-t. 

Sum, v. a*= jama‘, yajma‘; 3! pè 
damm ila, yadumm.—(sum up) 
Jeo! ajmal, yujmil. 

SUMMARY, 8. Jẹ» mujmal; Jusi 
ijmal; pase muhtagar; Last 


iqtigar. 
Summary, adj. ome mujmal; ` 
you muqtagar. 


SUMMATION, 8. @ee Jam‘. 

SUMMER, 8. «åse gaif (pl. kel 
asyaf); be qaiz (pl. bist aqyaz). 

Summer, v. oslo gif, yagif; apo 
tagayyaf, yatagayyaf; Uhel 
igtif, yastaf. 

SUMMER-HOUSE, 8. wteoe masif; 
wilaoe mustaf. 

SUMMIT, i a‘la; \de “ulyá; 
el ras (pl. O rus); 
‘sath (pl. cs sutth) ; dos afm 
ma-t (pl. pod qimam); 8, zur- 
wa-t. 

Summon, v. Læ J} leo da‘é 
ila ’l-mahkama-t, yad‘i; wb 
talab, yatlub; ;da~! istahdar, 
yastahdir. 

SuUMMONER, 8. Sæ. Jy rasiil 
mahkama-t (pl. J=) rusul); yaa 
muhdir. 

Summons, 8. sB plus A talab 
quddam al-qadi. 

Sumpter, 8. Q l5 dabba-t (pl. «iya 
dawibb). 

SuMPTUARY, adj. (directed against 
luxury) »2p\ 4 dudd az-zahi. 
Sumpruovus, adj. 0 fàhir; yš=Ae 
muftahar; e ‘azim; << 

mukallaf; èi; záhi. 

SUMPTUOUSNESS, 8. x fahra-t; 
œ; zahů; čke ‘azama-t. 

SUN, s. ~a dams (pl. QO 
šumüs). 

Sun, v. (expose to the sun’s rays) 
oes y4 nasar bi-’s-Sams, yan- 
Sur; —*& Sammas, yusammis.— 
(bask) 45 tasammas, yata- 
gammas. 

SUNBEAM, 8. (wots! Elaa Sut as- 
same (pl. daa} asi“a-t, asa gu‘u‘). 
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Sunpay, 8. A=3V py yaum al-ahad ; 
43i jig nahar al-ahad; xe3 V al- 
ahad. 

SUNDER, v. 3p faraq, yafruq ; J 
fagal, yafşil. 

SUNDIAL, 8. 
siya-t. 

SUNDRIES, s. “eq jumla-t; ae 
‘idda-t. 

Sunpkry, adj. (as ba'd. 

SUNFLOWER, 8. geii Vo dawwar 
aS-Sams; ceed} x ‘abd as- 
games. 

Sunk, SUNKEN, adj. jk magriig ; 
git garqán ; ualt gayig. 

SUNNING, 8. meets tasmis; mets 
tasammus. 

SUNNY, adj. ot musammas. 

SUNRISE, 8. OJ V go Suriiq aś- 
sams; meti Eb tulii‘ aé-šams. 

SUNSET, 8. (wots! oyt gurüb aś- 
śams; «ye magrab (pl. «jute 


magarib). 

SUNSHADE, 8. denote samsiya-t; 
dle mizalla-t. 

SUNSHINE, 8. QV + di’ as- 
sams. 

SUNSTROKE, 8. qei doe hammat 
as-Sams; (pee de laz‘a-t 
Sams. 

Sup, v. (take by mouthfuls) 3> 
Saraq, yasruq.—(eat supper) ¿sts 
ta‘assa, yata‘aséa. 

Sup, 8. 45% garqa-t. 

SUPERABOUND, v. y kasar, yak- 
sur; SS takagsar, yatakagsar; 
yG takasar, yatakâsar; Ag ta- 
wafar, yatawafar. 

SUPERABUNDANCE, 8. 8S kasra-t ; 
Boley ziyada-t ; i, raha; Sa) 
wutur. 

SUPERABUNDANT, adj. y$ kagir 
(pl. ,4S kisir); pls.» mutakasir ; 
yl, wafir. 

SuPERADD, v. ¿l wl adaf ila, 
yudif. 

SUPERB, adj. pehe ‘azim (pl. eWë 
‘izim, Wke ‘uzama); U fahir; 
ys muftahar; joe jalil. 

SuPEEBNESS, s. čebe ‘xzama-t; 


Sas fahra-t; AM jalála-t. 


dcl. sa‘a-t Sam- 
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SuPEECAERGO, s. jes, wakil (pl. 35, 
wukalâ). ii 

SUPERCILIOVS, adj. p$S mutakab- 
bir; ye mutajabbir; pax 
muta‘azzim. 

SUPERCILIOUSNESS, 8. takab- 
he yF tajabbur; Jas, rahda- 

t. 


SuPER-EMINENCE, 8. J fad] (pl. 
JU afdal) ; Xia Saráfa-t. 

SUPER-EMINENT, adj. <l ašraf. 

SuPEREROGATION, 8. J nafi (pl. 
Jæ nufil); db néafila-t (pl. 
Pip nawafil); wher! istih- 
bab. 


SUPER-EXCELLENCE, 8. Jj fad 
(pl. Jæ fudal, JWI afdal). 

SUPER-EXCELLENT, adj. ÚV afdal; 
öt gle RU fáyiq ‘ala gair-hu. 

SUPERFICIAL, adj. csy\b zahiri-y ; 
isan sathi-y. 

SUPERFICIALITY, 8. čás. haffa-t. 

SUPERFICIES, 8. £h. sath (pl. tye 
sutih); =», wajh (pl. š—, 
wujih). 

SUPERFLUITY, 8. Sys fadila-t; 
Suk; ziyada-t. 

SUPERFLUOUS, adj. (more than suf- 
ficient) SU zâyid; Jeu fadil— 
(redundant) yS Kasir (pl. Us 
kisár); (ARV fâyid ; pi, wafir. 

SUPERHUMAN, ad. Y sm 3p 
fauq (foq) hadd al-basar. 

SUPERINTEND, t. (3 bU nazar ‘ala, 
yunazir; «s> haras, yahris; 
U râqab, yuraqib. 

SUPERINTENDENCE, 8. yak Y Sol, 
riyasat al-mubasirin ; bie mu- 
nazara-t. 

SUPERINTENDENT, s. (bli ome 
rayyis al-mubâśirîn ; Wed qpro 
amin al-umaná. 

= a adj. jel ada, f. Vae 
‘ulya; ($b fauqáni-y, foqáni-y ; 
HU fà'iq; phei A ac 
sami ; Fed) rafi‘. 

SUPERIOR, 8. Q rayyis; «eð 
naqib (pl. 8 nuqaba’). 

SUPERIORITY, 8. taqaddum ; 
wisi tagallub; js fadl (pl. 
J fudal, Just afdál); ¿Au 
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afdiliya-t; &ye maziya-t (pl. kiy» 
maziya). 

SUPERLATIVE, 8. (in grammar) pol 
Jest! ism at-tafdil. 

SuPpERLATIVENESS, 8. 4Hl~e mubi- 
laga-t. 

SUPERNAL, adj. aspe ‘ulwi-y. 

SUPERNATURAL, adj. Šasi 3y 
fauq (foq) at-tabi‘a-t. 

SuPERNUMERARY, adj. a-a) 3 
faug al-‘idda-t; SS) Ge xU 
zayid ‘an al-‘idda-t. 

SuPERSCRIBE, V. wp oipe s 
katab “unwán al-maktúb, yak- 
tub. i 

SuPERSCEIPTION, 8. (Q ‘unwan ; 
gige ‘ulwan. 

SUPERSEDE, v. al hala‘, yahla‘. 

SUPERSTITION, s. hL gly! îmån 
batil; Jek swel itiqád batil ; 
L.,-, waswasa-t (pl. ipl) wasá- 
wis); jolt idalil. 

SUPERSTITIOUS, adj. ( 
was; jolel 45 zü idalil. 

SUPERSTRUCTURE, 8. Sef gp W 
binå fauq gair-hu. 

SuPEEVENE, v. = hadas, yahdis. 

SUPERVISAL, SUPERVISION, 8. Š jk 
munáàzara-t ; šW nazára-t. 

SUPERVISE, v. dc pb nazar ‘ala, 
yunazir. 

SUPERVISOR, s. U nazir (pl. jÙ 
nuzzar). 

SUPINE, adj. (lying on the back) 
„Ame mustalqi. — (negligent) 
ple gâfil; jel» hamil; jo 
muhmil; Jee mutahamil. 

Supineness, s. Aat gafla-t; Juel 
ihmâl; Je tahamul. 

SUPPER, s. ts ‘asi (pl. Stel 
a‘siya-t).— (the Lord's Supper) 
< Les} al-‘asa as-sirri-y ; 
SY Leslt al-‘asa ar-rabbani-y ; 
yeast} ght al-qurbén al-mu- 


qaddas. ia is 
O je 
F 


muwas- 


SUPPLANT, v. 
L= hala‘ ahadan min mahall 
bi-hila-t, yahla‘; yb tayyar, yu- 
tayyir. 

SUPPLE, adj. gy) layyin ; eSt we) 
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layyin al-i‘taf; Get je» sahil 
al-‘atafa-t ; o ladn. 
SuPPLENESS, 8. &\3 layâna-t; BII 
ladâna-t; & 8 ludûna-t. 
SUPPLEMENT, s. US kamåla-t ; J3 
zail (pl. Jed zuyûl, Jest azyál) ; 
Zeed damima-t (pl. mus dama- 


SUPPLEMENT, v. kì zayyal, yuzay- 


LRT adj., 8. (whe multa- 
mis ; xe mutarajji; € 
nate a a 

SuPPLICATE, v. .9\ yë tadarra‘ ila, 
yatadarra‘; oì je! ibtahal ila, 
yabtahil; Q (+o! iltamas min, 
yaltamis. 

SUPPLICATION, 8. yö  tadarru'; 
JY ibtihal ; ysu iltimas. 
SUPPLY, v. pitt a ess qaddam la- 

hu al-lawâzim, yuqaddim ; 
jahhaz, yujahhiz; x amadd, 
yumidd ; ¿Ve mân, yamün. 

SUPPLY, 8. (succour) 34» madad.— 
(provisions) Še muna-t; Še 
mu‘ina-t ; 865 zahira-t (pl. ples 
zahayir). 

SUPPORT, v. (prop) 3- sanad, 
yasnud; sannad, yusannid.— 
(sustain) àS kallaf, yukallif; 
Gus} a e33 qaddam la-hu an- 
nafaga-t, yuqaddim. — (help) 
Ann! as‘af, yus‘if. 

Support, s. (necessaries of life) 
Vase ma'ås; AS kulfa-t; das 
nafaqa-t.—(help) lasle musi- 
‘ada-t; o° ‘aun ; G=, ma‘ina-t ; 
clan} is‘if; slat imdád; slat 
igdga-t. 

SUPPORTABLE, adj. j=, yuhtamal 
(3 aor. pass. VIII.). 

Suppose, v. (assume) Jb farad, 
yafrad; ü qaddar, yuqaddir; 
us joc ‘amil qiyás, ya‘mal.— 
(imagine) ys zann, yazunn ; 
~~ hasab, yahsib; qe ham- 
man, yuhammin ; > hazar, yah- 
zur. 

SUPPOSING, conj. Qo ` Wsp faradnå 
ann; oì J nafrad ann. 

SUPPOSITION, 8. O giyés (pl. 


Sup} 


wis qiyását, S31 aqyisa-t) ; 
uè fard; S25 fardiya-t; pas 
taydîr.— (imagination) «wb zann 
(pl. wpb zunûn); qye tahmin; 
pè wahm (pl. ple) auhám); 
Jie hayál (pl. det ahyila-t). 

SuPPOSITITIOUS, adj. )y° muzaw- 
war. 

Suppress, v. (subdue) wt galab, 
yaglib; (At hafad, yahfid.— 
(conceal) „$ ahfa, yubfi— 
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(annul) J+ battal, yubattil; . 


je abtal, yubtil.—(etifle) psd 
nayyam, yunayyim ; Seb 
tabaq ‘ala, yatbuq. 

SUPPRESSION, 8. (oppression) pb 
zulm; be mazlama-t.—(con- 
cealment) Z< tabbiya-t; Uei 
ihfa ; wa fawat.—(abolishment) 
J! ibtal. 

SuPPURATE, v. Jol indamal, yan- 
damil; +l iddamal, yaddamil; 
ce taqayyah, yataqayyah. 

SuppuraTion, 8. jest indimal ; 

taqyih.—(the matter) c 
qaih, qeh (pl. cy quyûh); s 
sadid (pl. 94° gsudud). 

SUPREME, adj. e\ a‘la (pl. Je 
‘ulan, (let a“áli, f. We ‘ulya, pl. 
$Æ ‘ulan, wlele ‘ulyayat) ; ST 
akbar (pl. gy, -ün, ye -in, f. 
kubra, pl. kubar) ; 
a‘zam, f. ‘uzma. 

SuRE, adj. (certain) S> haqiq ; 
Giae muhaqqaq; akid ; 
ye mu’akkad; gè yaqin; 
Se, wasiq. — (safe) po salim 
(pl. WL. sulama) ; (yet amin (pl. 
Lael umana). 

SURELY, adv. dv 4 3 lâ budd min- 
hu; As À bilá sakk; “Ge ya- 
qinan ; “à= haqqan. 

SURETISHIP, 8. 2 damina-t; 
Hus kafila-t. 

SURETY, 8. cele damin; ¿x da- 
min; (4S kafil (pl. MS kufala). 

SURF, s. y) gly pb} latam al-am- 
waj li-’]-barr. | 

SURFACE, 8. ee sath (pl. cx 
sutüh); de, wajh (pl. >, wu- 
jah) ; willl az-zihir, = 


a 
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Sugreit, 8. bts} ifrat ; Azet imtila ; 
ss tamallu’; pls! imbisam ; 
«ys batan. 

SuBFEIT, v. À tamalla’, yatamalla; 
ë= sabba‘, yusabbi‘; pts) im- 
basam, yambasim. 

Surag, s. ely amwaj (pl. of sy 
mau], “ wave ”). 

SugGzE, v. gle mà], yamûj; te 
tamawwaj, yatamawwaj; <— 
tahayyaj, yatahayyaj. 

SURGEON, s. ele jarrih; ¿=l 
jariyihi-y. 

SURGERY, s. (art) So\;_3t ple ‘lm 
al-jiriha-t.—( place) tù oWə 
dukkan al-jarrah. l 

SURGICAL, adj. ¿== Jarráhi-y. 

Suraina, 8. tlyedh pbx mutalátim 
bi-’]-amwaj. 

SURLINESS, 8. Qh saras; Ole 
Sariisa-t. 

SURLY, adj. (ym Saris. 

SURMISE, v. yy zann, yazunn; 
wes hamman, yuhammin; pè 
tawahham, yatawahham. 

SURMISE, 8. Qk zann (pl. wy 
zunin); ge tahmin; p—2, 
wahm (pl. ple, auhim). 

SURMOUNT, v. 3U fig, yatiq; «tA 
ce gulab ‘ala, yaglib. 

SURNAME, 8. i lagab (pl. +s 
algiib); US kinâya-t; &S kun- 
ya-t (pl. >$ kunan). 

SurPass, v. sl Je oy gU fag 
bi-še-y ‘ala ahad, yafûq; < 
eae yaglib (with acc. or „de 
ʻala). 


SURPASSING, adj. &)\ bári. 

SURPASSINGNESS, 8. eh bari‘a-t. 

SURPLICE, s. 435 tuniya-t; ¿ee 
Sp qamis fauqani-y (pl. Yass 
qumus, «eos qumsan). 

SURPLUS, 8. wl) ziyid; 3) zaud, 
zod; JU fadil; ¿so badi. 

SURPRISE, v. (take unawares) o= 
de kabas ‘ala, yakbis; Je 
hajam ‘ala, yahjim; WU faja’, 
yufaji; El ra‘, yarû‘.— (astonish) 
u9) adhaś, yudhis; — 
‘ajjab, yuʻajjib; ~ẹs\ aʻjab, 
yuʻjib; yo hayyar, yuhayyir. 
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SUBPRISE, 8. 
upon) Siàs mufajat; dm bag- 
ta-t; dS kabsa-t; Xe, rau‘a-t. 
— (astonishment) ¿to dahasa-t ; 
elo! indihas ; š, hira-t; ye 
tahayyur; wa% ta‘ajjub. 

SURPRISED, adj. ~*~ muta‘ajjib. 
—(be surprised) sms ta‘ajjab, 
yata‘ajjab. 

SURPRISING, adj. wea! ‘ajib; 2 
bad“. 

SURRENDER, v.a. ple sallam, yu- 
sallim; n. ai tasallam, yata- 
sallam. 

SURRENDER, 8. pei taslim. 

SURREPTITIOUS, adj. yhe mag- 
648; Oses muhtalas. 

SURREPTITIOUSLY, adv. yeah bi- 
'htilâs; åS bi-’l-kizb. 

SuggouND, v. biet ahát, yuhit; 


kue ihtåt, yabtát; Jai abdaq, | 


uhdiq (all with ~ bi); As 
kanal yukannif; -4 laff, ya- 
luff ; yo hagar, yaheir, yaheur. 

SURTOUT, s. 3U fauqiniya-t. 

SURVEILLANCE, 8. &«\y> harisa-t. 

Survey, v. (inspect) ¿e ku nazar 
‘ala, yunazir.—(view with atten- 
tion) ¿Ol ad tatalla‘ ila, yata- 
talla‘; wsy;tx.! istaéraf, yastas- 
rif. — (measure) p~» masah, 
yamsah ; dole joc ‘amil masá- 
ha-t, ya‘mal. 

SURVEYING, s. ssl. munfzara-t ; 
¿=e masiha-t; dale! ple “Im 
al-masaha-t. 

SURVEYOR, s. bU nazir; ol mu- 
basir.—(of ce massah. 

SURVIVAL, 8. Və baqa’. 

SURVIVE, v. (3% baqa, yabqa; ple 
ŠyeË wye sy ‘is ba‘d maut gair- 
hu, ya‘is. 

SURVIVING, adj., SURVIVOR, 8. . sh 
báqi. 

SUSCEPTIBILITY, s. 445 qâbilîya-t. 

SUSCEPTIBLE, adj. J bal (3 
aor.); J KU qâbil li; Aa 
musta‘idd li-qabil. — (touchy) 
e7 asüf. 

SusPECT, v. ¿s Jol ag taham 
ahad bi-se-y, yathum; 4⁄4 pas 
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«\ tawahham fi-hi ann, vatawah- 
ham; ql istahwan, yastah- 
win; (sb wh» sakk fi, yagukk; 
«> zann, yazunn; <> jaAa) is- 
taS‘ar bi, yastaS‘ir. 

SUSPECTED, adj. Zea 43 zü Subha-t ; 
bob wy Ste maskik fi-hi; gb 
maznun; &b 43 zü zinna-t. 

SusPenp, v. Je “allaq, yu‘alliq.— 
(by the neck) $+» anaq, yaśnuq. 
—(delay) 5; waqqaf, yuwaqqit; 
#\ abbar, yu'abbir. — (from 


office) Jy ‘azal, ya‘zil; g=- 
mana‘, yamna‘. 
SusPENSE, s. 995 taraddud; š,= 


haira-t; «Aa sakk (pl. (),<* 
sukik); ¿g subha-t.—(be in 
suspense) y" tahayyar, yatahay- 
ar. 

T Ae 8. JAn ta‘liq.— (cessa- 
tion for a time) peU ta’hir ; tsdy 
FEN PPA sus tearm Jrom 
office) ‘azl; man‘. 

ge. 8. oer Seale 
Subha-t ; «le sakk; pèp tawah- 
hum; «~ raib; &b zinna.-t. 

Suspicious, adj. (mistrustful) gub 
zannan ; &,x+. mustabih ; «ele 
we gahib sakk.—(questionable) 
bob a) <+. maskik fi-hi; gh 
maznin. 

Sustain, v. ( prop) ~. sanad, yas- 
nud ; sannad, yusannid.—(suffer) 
J» hamal, yahmil; J= taham- 
mal, yatahammal. — (sustain a 
loss) Š)—& 5} auda hasala-t la-hu 
hasâra-t, tahgal. — (keep) <AM 
kallaf, yukallif; aac} a 
qaddam la-hu an-nafaga-t, yu- 
qaddim; gle man, yamiin; ysl 
a‘an, ya‘un. 

SUSTAINABLE, adj. (defensible) 
dsc ¿kaz yutahima ‘an-hu (3 
aor. pass. VI.).—(bearable) Jom, 
yuhtamal (3 aor. pass. VIII.). 

SUSTENANCE, 8. (food) sby git; 
ol y zâd ; iee ma‘as. 

SUSTENTATION, s. Šā nafaqa-t. 

SUTLER, 8. + hammár; Eln 
bayya‘ li-’l-ʻaskar. 

SUTURE, 8. y9 darz (pl. jy9 durûz). 
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SwADDLE, v. be qamat, yaqmut; 
qammat, yuqammit. 

SwADDLE, SWADDLING - BAND, 8. 
bus qimat (pl. bs qumut, wbs 
qimatat) ; GW lafafa-t (pl. c43 
lafayif). i 

SWAGGER, v. fasar, yafsur; ye 
tafahhar, A mai ds pene 
hada, yalaháda, 

SwaqGEB, a. ts fusir; jal ifti- 
har. 


SwWAGGERING, adj., SWAGGERER, 8. 
jæ. muftahir; j fadsar. 
Swain, s. wl» sabb (pl. wks 
šabáb, wk subbân); gale ‘Asiq. 
SwaLLow, 8. (bird) wy sunn (pl. 
op suntin) ; sanünü ; — 
huttaf (pl. OEE attin) 5 —A ka. 
huttaif.—(throat) šywz= hanjara-t 
(pl. u> hanájir) ; H= halq (pl. 
3> huliiq, We! ahláq); pyle 
hulqim (pl. pð- halaqim).— 
voracity) ay qaram ; 5) Sarah ; 
aye ii l 
SWALLOW, v. a‘, yabla‘; al 
ibtala‘, yabtali‘ ; Do sarat, A 
rut ; y+! istarat, yastarit. 


SWALLOWING, 8. bala‘; Eda 
ibtila‘. 
Swamp, 8. ds» sabha-t; ds. 


masbaha-t; le gize mustanga‘ 
ma; Set adat (pl. w,e! adin, 
wii adwat, &c.). 

Swamp, t. jy garraq, yugarriq. 

Swampy, adj. sœ sabhi-y. 

Swan, 8. 40)! ardaf, arduf (pl. 
Jol} arâdıf); JSS kaikal (pl. 
VS kayakil) ; a=: baja‘. 

Swapp, s. 82 hudra-t. 

Swarpy, adj. § 43 zi hudra-t. 

Swarm, 8. (of bees) Js saul.—(of 
birds, &c.) Sy surba-t; 
qati‘..—(crowd) p>) zahm; +=) 
zahma-t. 

SWARM, v. ; tazaham, yataz- 
ham; Su insál, yansál. ] 

SwARTHINESS, 8. yee sumra-t ; Nge 
sawad. 

SWARTHY, adj. y—\ asmar, f. \ 
samra (pl. ye sumr). 

Swarm, s. (swaddling-band) bis | 
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qimát (pl. <> WW qimátëát, bes 
qumut); “Ves “gába-t. — (of 
grass) de haséa-t. 

SWwATHE, v. hb gamat, yaqmut ; 
qammat, yuqammit ; +~0t “assab, 
yu‘agsib. 

Sway, v.n. yoy tahazhaz, yatahaz- 
haz; „U nas, yanis ; s> zab- 
zab, yuzabzib ; a. (cause to swing) 
jy® hazzaz, yuhazziz.—(rule) Gs 
se hakam ‘ala, yahkum; 
tasallat, yatasallat; 1 dabat, 
yadbit.— (influence) č joe ‘amil 
fi-hi, ya‘mal. 

Sway, 8. hukm ; ¿o < huki- 
ma-t; kl tasallut; dl. salta- 
na-t. — (influence) yo ta’sir; 
@s= hukm. 

Swear, v. (affirm on oath) wile 
halaf, yahlif; p35! aqsam, yuq- 
sim; .,} dla, yiili.—(blaspheme) 
y kafar, yakfir; «4+ jaddaf, 
yujaddif. 

Swearina, 8. (blasphemy) <a 
tajdif (pl. ole tajadif). 

Sweat, 8. j° “araq (pl. aye 
a‘riq) ; eM) rash. 

Sweat, v. 3e ‘ariq, yaraq; c 
rasah, yarsah. 

S WEATINESS, 8. ¿>y tarassuh. 

SwEATING, SWEATY, adj. o,e 
‘arqan. 

SwEEP, v. (with a broom) u~ kan- 
nas, yukannis; œ qamm, ya- 
qumm. — (take with violence) 
wå jazab, yajzih; «ake hatif, 
yahtaf. — (trail) ~a- sahab, 
yashab. 

SWEEP, 8. y~S kans; OS tak- 
nîs. — (length of swing) <s% 
Šai mada al-hazhaza-t. — (a 
rapid survey) &y- > nazar 
sari‘. 


SWEEPER, 8. y~. mukannis. 

SwEEPING, adj. (as an assertion) 
abs qáti'. 

SWEEPINGS, 8. —US kunâsa-t, kinå- 
sa-t. 

Sweet, adj. (of taste) Je huld, 
hal; wide ‘azib; XY laziz (pl. 
33 luzz, SYN lizâz).— (gentle) Adds 
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latif (pl. wld Ntáf); pele halim 
(pl. Wie hulama, ple! ahlâm). 
SwEETEN, v. (make sweet) Je) 
abla, yuhli.—(soften) yy) layyan, 
yulayyin. 
SweerisH, adj. Stat St re 
3 miayil ee eee at 
WEETISHNESS, 8. |. 
mail TETE a 
SWEETNESS, 8 Š halâwa-t.— 
(gentleness) “GW latáfa-t; 
hum ; dele, wada‘a-t ; Bù ra’fa-t, 
rafa-t. 
Sweets, s. ok Sm haláwiyát. 
SWELL, v.n. (as waves, &c.) de ‘ala, 
yala ; -to;} azdad yazdád.—(as a 
tumour) ¢43\ intafah, yantafih ; 
fy waram, yarim; pp tawarram, 
yatawarram ; a. #5 naffah, yu- 
naffih ; ay warram, yuwarrim. 
SWELL, SWELLING, 8. (increase) 
SO izdiyad. — (protuberance) 
m) Waram (pl. el, auram). 
. SWELTER, t. soy sawwab, yusaw- 


wib. 

Swerve, v. Je dall, yadill; sb tah, 
yatah ; =Ù inharaf, yanharif. 

Swirr, adj. @y- sari‘ (pl. oey- 
sur‘an, f. š a-t, pl. Ely sir‘); 
Jee ‘ajil, ‘ajul; ole mubadir. 

Swirt, s. (bird) =s hattaf (pl. 
cibis hatatif). — (course of a 
river, &c.) ¿s= jary, Jari. 

Swirtness, Ei sur'a-t; dec 
‘ajala-t. 

Switz, v. (wash out) the sataf, 
yastuf ; sattaf, yusattif.—(drink 
greedily) ~e ‘abb, ya‘ubb; + 
gabb, yagubb. 

Switt, s. (a large draught) “ex 
ger oe ey water) Bt guså- 
a-t. 

SwILLEE, 8. lye sarrab; «mzy 
sirrib. 

Swim, v. ple ‘am, ya‘im; ew 
sabah, yasbah.—( float) pls fas, 
yafûs.— (be dizzy) 9 dah, yadûh. 

Swim, s. ase ‘aum, ‘om; daol~ sabá- 
ha-t. 

SWIMMER, s. the sabbah; lye 
‘awwam. 
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SwIMMINGLy, adv. dtp} Je ‘ala-’1- 
murad ; Jg~2 bi-suhila-t. 

SwINDLE, v. 3+ hada‘, yahda‘; 
cdc s— nagab ‘ala, yangub. 

SWINDLER, s. lM hadda‘; «ple 


nassáb. 

SWINDLING, 8. (st gids; Sloe 
hida‘. 

SwINE, 8. pye hinzir, hanzir (pl. 
pj hanazir). 


SwINEBERD, 8. pjbs cl, ra hana- 
zir (pl. Sle, ru‘at). 

Swine, v.n. (hang loosely) gles 
ta‘allaq, yata‘allag; 45 zab- 
zab, yuzabzib.—(move to and fro) 
ye tahazhaz, yatahazhaz; Oo 
nas, yanis; ey tamarjah, ya- 
tamarjah; ge)! irtajah, yarta- 
Hh; a. ZZ, yahuzz; 

azhaz, Ea 7 za 

Swina, 8. (moving to and fro) 
tamarjuh; ,\;el ihtizár; ot 
irtijah. — (swinging-board, c.) 
da spye marjiha-t ; ye marji- 
ha-t (pl. ee+\ye marájih); dogy,' 
arjiha-t (pl. == arajih). 

SWITCH, 8. ~eas qadib (pl. ¿° 
qudban); é; Samrüh (pl. 

SWITCH, v. esl) soy darab bi-'1- 
qadib, yadrib. 

SWIVEL, 8. ¿sy malwa (pl. ¿sx 
malawi). 

SWOLLEN, adj. Ves warmën ; zive 
manfuih. 


Swoon, v. dle ne gusi ‘ale-hi, 


yugsa (3 pass. used imperson- 
ally). 
Swoon, 8. Sth gadwa-t; (gts 


gasy ; det gaśya-t. 

Swoop, v. «syè hawa, yahwi; „awt 
ingadd, yanqadd (both with 
‘ala) ; ks hatif, yahtaf. i 

SwooP, 8. «syè huwi-y; „eua 
inqidad. 

SWORD, s. cto saif (pl. dype 
suyiif) ; al. husám ; və battar. 

SWORDSMAN, s. ete» Jole himil 
saif. 

SYBARITE, 8. Alee ‘ayyås. 

SYBABITISM, 8. Aes qagf. 
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SYCAMORE, 8. yooe JUMMAIZ; syss 
jummaiza. 

SYCOPHANT, 8. ¿hl wasi (pl. Sle, 
wusât); „Sie ‘awâni-y; jut 
gammáz. 

SYLLABIC, adj. sp2 hajawi-y. 

SYLLABLE, 8. Pace rt ialimant 
(pl. \>\ ajza) ; dome? tahjiya-t; 
wight uee sabab hafif; ¿$= 

r haraka-t. 

YLLABUS, 8. yowle muqtagar ; Joare 
mujmal; č- fahrasa-t (pl. usie 
fahâris). 

SYLLOGISE, v. e222-  istantaj, yas- 
tantij ; Jo~.\ istadall, yastadill. 
SYLLOGISM, s. (ls qiyás (pl. d~<5' 
aqyisa-t) ; Sue natija-t (pl. 

es natâyij). 

SyLuoaistic, SYLLOGISTICAL, adj. 
aslo qiyási-y. 

SYLPH, 8. s= Jinni-y. 

SYLVAN, adj. (woody) J 
buré—(shady) Jub zalil; 


muzallil. 

SYMBOL, 8. 8)\s! isâra-t; ye) ramz 
(pl. je) rumúz); Sede ‘alima-t 
(pl Se ‘alam, màe ‘alayim). 

SYMBOLIC, SYMBOLICAL, adj. sy) 
ramzi-y ; 5,\eN li-’l-isâra-t. 

SYMBOLISE, v. Je massal, yumas- 
sil; JN imtasal, yamtagil. 

SYMMETRICAL, adj. pee muhan- 
dam; Jia & bi-hi i‘tidal; 
wele munasib. 

Symmetry, 8. Jlaze) ididál; go 
wil husn at-tartib; eW ¿= 
husn nizám ; pue handám (Pers. 
MSi andám). 

SYMPATHETIC, SYMPATHETICAL, 
adj. ¿abw jazibi-y; ¿V ale 
mayil ila. 

SYMPATHISE, v. (st Je mal ila, 
yamil. 

SYMPATHY, 8. Eid} Satyo muwafa- 
qat at-tiba’; „erb Jee mail 
tabis-y; dad jazibiya-t. 

SYMPHONIOUS, adj. Qo XA laziz 
li-’s-sam‘ ; «yee mutrib. 

SYMPHONY, 8. Qy nauba-t. 

Symptom, s. He jJv dalil ‘illa-t 


y zü 
Jie 
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l. 39 dalâyil); Sede ‘alâma-t 
(pl. pic alice, màe ‘alayim) ; 
SYMPTOMATIC, SYMPTOMATICAL, adj. 

5 ¿Ao dalili-y. i 
YNAGOGUE, 8. (c n oj 
Jewe) ye Jia- mahfil (mahfal) 
yahûd.—(their place of worship) 
53) ae jimi‘ al-yahûd (pl. 
Zi jawami'); 4a brat (pl. 
ë= biya‘). 

SYNCHRONAL, SYNCHRONOUS, ad). 
y° ae mu‘agir; (bss d) Sy sb ple 
dol, giyir fi waqt (fi za 
wahid. 

SYNCHRONISM, e la. PE 
dal, cz ¿sb IW ittifâq fi waqt 
wahid; 1, ghj Jb E maqi: 
fi zaman wahid. 

Syncopg, 8. (swoon) 8-42 gaswa-t ; 
ket guéya-t. — (in grammar) 


fi wast j i S 
SynpIc, 8. 9 wakil (pl. 3$ 
wukalá); ‘eS naqib (pl. ks 
nugaba); «we mufattié.—(of 


the merchants) èla Sihdandar 
(Pers.). 

Synop, s. Jia» mahfal, mahfil (pl. 
ile mahifil); gee majma‘ 
(pl. alge majimi‘). 

ss hain a 8. Sa waq an 
a gare mut -'1- 
ma'na eee eT mutarádif 
al-ma‘na; Jel, (a bi-ma‘na 
wahid. I eee 

SYNONYMY, 8. (p JW ittifa 
fi-’]-ma‘na ; edt ola mare: 
dafat al-ma‘na. 

Synopsis, s. Joie jadwal (pl. Jase 
jadawil). 

Synopricat, adj. &b > ku yunzir 
fi talla-t (3 aor. rv.). 

SYNTAX, 8. V an-nahi; wesp 
eS} tarkib al-kalam. 

SYNTHESIS, 8. åA N ta’ lif. 

SYNTHETICAL, adj. $3 ta’lîfi-y. 

SYRINGE, 8. die mihqana-t. 

SYRINGE, v. gä haqan, yahqan ; 
haqqan, yuhaqqin. 

SYRUP, s. why sarab (pl. ča 
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asriba-t); “») rubb (pl. W 
ribab, <9?) rubfib); Yt J-e 
‘asal aswad. 

System, 8. ås mazhab (pl. 
ole mazihib); (3 qiyás; 
Gye tariq (pl. 3> turq, turuq, 


T. 


TABERNACLE, 8. (tent) ee haima-t 
(pl. ws hayama-t, elt hiyam, 
eet huyam).—(of the Israelites) 
Ge mizalla-t (pl. jie mazall) ; 
age} ¿š qubbat al-‘ahd. 

TABERNACLE, v. (abide for a time) 
pet hayyam, yuhayyim; Jy 
nazal, yanz 

TABLE, 8. € sufra-t (pl. > 
sufar); 8yle máyida-t (pl. uly 
mawayid); gy hiwan (pl. GA 
ahwina-t); bl. sumat (pl. Sass} 
asmita-t, be» sumut); Q, tå- 
wula-t.—( flat surface in general) 
ty lauh, loh (pl. cp) alwah).— 
(of contents, etc.) česa) fahrasa-t, 
fihrist (pl. Ve faharis); J, 
jadwal (pl. Jys jadawil). 

TaBLE-CLOTH, 8. 5A} (Wë) yer biz 
(gita) as-sufra-t; Ae mifrad. 

TABLE-NAPKIN, 8. mibhrama-t ; 
Atte mingaf (pl. Aale maná- 
gif). 

TABLET, 8. ty lauh, loh (pl. elt 
alwih). 

Tasor, Tasour, s. Jb tabl (pl. 
Jy tubül, un atbal). 

TABORER, 8. Jhb tabbal. 

TABOURET, 8. Ae Perk 8s 
naqqara-t (pl. naqaqir). 

Taori adj. Can) ast skit. — 
(implied) ys muqaddar. 

TACITUEN, adj. ~K- sikkit ; yoo 
simmit. 

TACITURNITY, 8. wK- suküt; we 
samt; “see sumüt; diene şim- 
ta- 


Tack, 8. (small natl) pho jas 
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wb turugat); Use såkila-t ; 
due manzima-t. 

Systematic, SYSTEMATICAL, adj. 
¿ses qiyasi-y; (5) tartibi-y. 
SYSTEMATISE, v. w rattab, yu- 
rattib; el nazzam, yunazzim. 


mismar gagir (pl. yeke masé- 
mir).—(course of a ship) pS 
wS) tadwir al-markab. 

Tacx, v. (fasten) yee sammar, 
penni $3 lassaq, yulassiq ; 

> rabat, yarbut; +, wasal, 
yasil_—(turn a ship) —SyeS\ y9 
dawwar al-markab, yudawwir. 

Tackina, s. (ofa ship) p3 tad- 
wir. 

TACELE, 8. (rigging) Spi Jhe 
hibal Sark” ° 

Tact, 8. 395 zauq ; yess tamyiz. 

Tactics, 8. upas + api to 
sal “im gaff al-juyié wa 
harakat al-hurüb. 

TADPOLE, 8. åo jyñe “uqurruq 
sagir. 

TAIL, 8. 45 zanab, zamb (pl. bt 
aznib); Jed zail, zel (pl. Just 
azyal, Jgs zuyůl). 

Taror, s. a hayyát. 

TAILOBING, 8. dbs hiyata-t. 

Taint, s. (blemish) == ‘aib‘, ‘uyûb. 
(infection) «se ‘adwa; CU 
saraya-t ; wt işåba-t. 

TAINT, v. u najjas, yunajjis; 
tw) lawwas, wwis ; l. 
afsad, yufsid ; y hassar, yu- 
hassir 


Taxe, v. dst abaz, pam; Du: 
erT spr gee (accept) 
8 ; 
Yataqabb (éna rar ae 
abad ‘ id. 
ion da) oe ca, yalik, 


als tamallak, yatamallak.— 
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(suppose) „p farad, yafrad.— 
(take to) .3\ J mål ila, yamil. 
TakING, adj. (attracting) she 

jazib. 
Tac, 8. Seg sb talq, tilq. 
Tare, s. Q S= hikáya-t; Z qisga-t 
(pl. od qigag) ; “ade hadis (pl. 
ty let abadis). i 
TaLent, 8. 6,3 qarîha-t (pl. als 
arâyih) ; &U qábiliya-t; K: 


q 
fadila-t (pl. RU fadâyil); Diot 
iL malaka-t. ; 


idrâk ; 

TALENTED, adj. Jac alo gâhib 
ma‘arif (pl. lal aghab). 

TALISMAN, 8. awh tilsam (pl. eb 
talisim); j= hirz (pl. jiet 
ahráz); X++ tamima-t (pl. ars 
tamayim); x ragad (pl. oye, 
rugiid). 

TALK, s. Soles muhádasa-t ; &bla 
muhátaba-t; pS kalám; ¿43% 


muláqaša-t; (A lags; uot 
tahaddus. 
TALK, v. AS takallam, yatakallam ; 


Ad laqas, valqusé (Syria); de 
haddas, yuhaddig; we" tahad- 
das, yatahaddas. 

TALKATIVE, adj., TALKER, 8. JV 
qawwál; J\,4- miqwal (pl. Jsu 


âwil); idee mihzar; 
LUN kasir a GEN e 

TaLKATIVENESS, 8. kasra-t 
al-kalâm ; ZJ sate 

Tat, adj. Jy tawil, f. 8 a-t (pl. 
Jib tiwal, Jhb tiyal) ; delat ya 
madid al-qama-t. 

TaLLNESS, 8. Jo» tal (pl. Jil at- 
wal). 

TALLOW, 8. pe Sahm (pl. pyae 
Suhim). 

TALLOW, v. mat Saham, yasham ; 
sahham, yuéahhim. 

Ta ty, 8. byU,3\ bo daftar al-arna- 
wit (pl. plo dafatir). 

TALLY, v.a. (fit to each other) jib 
tâbaq, yutébiq; i} wáfaq, yu- 
wâfiq ; n. (correspond) $b, wafiq, 
yafiq; sl) tawâfaq, yatawáfaq. 

TALON, 8. dave mihlâb (pl. 4~Sla- 
mahalib). 

TAMARIND, s. (fruit) s% ys 


398 


[Tax 


tamar hindi-y; humar ; 
wye ‘urdaib.— (tree) woa zad 
Sajar al-‘urdaib. 

TAMARISK, 8. (plant) WA tarfa; 
č tarfa-t; pl asl (pl. J, 
usil, JUT asal). 

TamsBour, 8. ( frame for embroider- 
ing) je tar. 

TAMBOURINE, 8. (musical instru- 
ment) 9 daff, duff (pl. p9 
dufif) ; ,\ tar. See TABOUR. 

Tame, v. &b tabba‘, yutabbi‘; ¿A 
annas, yu’annis; —%), wallaf, yu- 
wallif; @9 dec ‘amil-hu wad, 


ya‘mal. 
Tame, adj. cnc) anis; Ys" 
ma’nis; <° mu’allaf; ak 


mutabba‘; gels dajin (pl. wel 
dawajin); <s jawwi-y; 2 
wadi'; ola munqád. 
TAMEABLE, adj. asa yutabba‘; 
plete St Qh qábil al-istinas. 
TAMELESS, adj. 5%, wahsi-y. 
Tameness, 8. A ta’alluf; ¿n 
ins; (~*V ta’annus. 


TaMING, 8. Zel tatbi‘; (ail 
ta’nis. 
Tamper, v. Jev dahal, yadhul; 


Jis tadâhal, yatadâhal; Jeol 
iddahal, yaddahil; _kVe taʻâța, 
yataʻâta; „> dy ko hatt yad-hu 
fi, yahutt. 

Tan, 8. &° dibg; &&o dibga-t; b5 
qaraz. 

Tan, v. &s dabag, yadbug, yad- 
bag, yadbig ; £3 qaraz, yaqriz. 
TANGENT, 8. eW be hatt mumass 

(pl. čele bs hutit mumâssa-t). 

TANGIBILITY, 8. yi St imkân 
al-lams ; qug ZAG qábiliya-t 
at-tajassus. 

TANGIBLE, adj. „~a hassi-y; O 
yujass (3 aor. pass.) ; V o 
mumkin al-lams. 

TANGLE, t. kes} lahbat, yulahbit; 

; wh gabbak, yusabbik. 

ANGLE, Tana, 8. (sea-w O 
years} qass al bebe. on 

Tank, 8. g2y8e gihrij (pl. ey \eo sahá- 
rij); = haud (pl. lem hiyâd) ; 
Se buhaira-t. ) 
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TANKARD, 8. c qadah (pl. ciast 
aqdâh). 

TANNER, 8. 4 dabbág. 

TANNERY, 8. 4&0 madbaga-t (pl. 
ails madabig). 

TANNING, s. & dabg; Eke dibág. 

TANTAMOUNT, adj. sje musiwi ; 
Jolx- muʻâdil. 

Tar, v. (strike gently) ¿S lataé, 
yaltus.—( pierce for letting out a 
fluid) 8 naqab, yanqub. 

Tar, 8. (gentle blow) —AS kaff.— (of 
a barrel) ENa. sidâda-t; 4, 
laulab. 

Tare, 8. h9 dubára-t; w3 bes 
hait (het) qinnab. 

TAPER, 8. @&*& sò find gam‘ (pl. 
ops fund); dees sam‘a-t (pl. 
Ey Sumii‘). 

TaPER, adj. ye muraqqaq. 

TAPER, v. (33) taraqqaq, yataraq- 


qaq. 

TAPESTRY, s. uib tinfisa-t (pl. 
oub tanáfis); >p fars (pl. 
oy furis). 

TAPESTEY, v. p faras, yafrué. 

Tar, 8. os qatrân; jU qár; b 
balansam.—(a sailor) <s> bah- 
ri-y; Jp nauti-y (pl. Sip na- 
wati). 

Tar, v. oy qatran, yugatrin; oo 
ola dahan bi-’l-qatran, yad- 
un 


TARANTULA, 8. 43, rutailâ (pl. 
mer rutailawat); 3⁄5 kur- 
taila. 


Tarpiness, 8. Wy bat; se bata; 
Jee mahl; JW imhél; JS 
kasal. 

TarDy, adj. (slow) ¿sa bati; el. 
mutabáti; „sipe mutawani.— 
(backward) °ye mvwahhar ; 
ie muta’abbir; 3% muta- 
‘awwiq. 

Tarz, 8. (allowance for weight, etc.) 
ÈU fârig; Zei oi es kam- 
miyat auzán D aaa 
ols} ziwan ; alee óailam. 

Tarar, Taxaet, s. (shield) O> 
turs (pl. usp turfs, yepi atria) ; 
Xs, daraga-t (pl. yo daraq, sbol 
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adriq).—(mark) 0 hadaf (pl. 
lool ahdaf); wit) nisin (pl. 
geal nayasin) ; yeb qirtås. 

TARIFF, 8. Ayas ta'rif (pl. Ayus 
taʻârif); HLI ¿Qa ta‘rifut al- 
gumruk. 

TAENISH, v. ($ù akba, yukbi; a£ 
kaddar, yukaddir.—(stain) u 
najjas, yunajjis.—(morally) 
‘arr, yaʻirr, ya‘urr; «i hatak, 
yahtik. 

TARPAULIN, 8. ype (Pls qamåś 
mugatran. 

TARRY, v. 39% ta‘awwaq, yata‘aw- 
wod: A ta'abhar, yata’abbar ; 
cV abta, yubti. 

TABRYING, 8. 398) tatawwuq ; yti 
tahir. 

Tart, adj. (sour) ghee. hëmid.— 
(sharp) vl» hâdd; oa> hirrif.— 
(severe) ple gàrim (pl. lye 
gawarim). ) im baqli 

Takt, s. ( pastry aqliwa-t ; 
paes fatira-t (pl. pi fatáyir); 

ys qursa-t (pl. Ley quras). 

TARTAR, 8. yebo tartir; s99 
durdi-y.—(cream of tartar) ele 
yest milh at-tartir. — (tartar 
emetic) Pyae wbb tartir mutar- 
ris. 

TaRTNESS, 8. Sym hamida-t; Je 
hadd; čel o garama-t. 

Task, s. (labour imposed) jam éagl 
(pl. Jual aágál); Bae muq 
wala-t.—(lesson) Seytye maudi- 
bad us dars (pl. (aye du- 

8). 

Task, v. ja» saggal, yusaggil; 
sil at‘ab, yut‘ib. 

TasKER, TASK-MASTER, 8. two 
masabhir. 

TassEL, 8. &U& garrdba-t (pl. wia 
śarârîb). 

a adj. wji yò zů éarå- 
rîb. 

TAsTE, 8. 395 zaug, 704 j SST Lela 
hassat az-zauq; ¿Z&VMYV st al. 
quwwat az-zayiqa-t.—(flavour) 
833 lazza-t; donb ta‘ma-t.—(inelt- 
nation) Jee mail (pl. Jit amyal); 
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a5 qarnaga-t.—(csthetical) 355 
zauq ; yess tamyiz; yw nazar. 
Taste, v. 3\5 zëq, yaziq.—(try the 
relish of) paš tata“am, yata- 
ta“am. 

TASTEFUL, adj. (savoury) 33 laziz 
(pl. 3 luzz, 333 age —(who has 
wns az-zauq "e a es chb 


P ea 8. yee+2J y BIN ¿ase 
sihhat az-zauq wa-'t-tamyiz; GUL 
zarafa-t. 

TASTELESS, adj. (without flavour) 
833 X bi-lá Jazza-t; eab a Lo ma 
la-hu enr — (without discern- 
ment) yess 35 395 J Ve må la-hu 
zauq Wa a lâ E ck wè gair 
zarif. 

TasTELESSNESS, 8. (want of flavour) 

‘adam at-ta‘ma-t.— 
(want of good taste) 5 33) pus 
J\ ‘adam uz-zauq sa tum 
yiz; G Vk gon ‘adam zarafa-t. 

TATTER, 0 éarmat, yusarmit ; 
b, farat, a a ; j haraq, 
stig yabriq; harraq, yu- 


Pee Zap, ruq'a-t (pl. €65) 
nge): ; Bs harqa-t; byot sar- 
müta-t. 


TATTLE, v. sake “aq'aq, yu'aq'iq 
(from sade ‘aq‘aq, “magpie '”). 


TATTLER, 8 AWW laqqáš; Jip 
qawwal. 

TaTTLING, 8. 4aakc “aq'aqs-t. 

Tarroo, v. 39 daqq, yaduqq; mès 
wašam, yaái 1m. 


TATTOOING, 8. 2 wasm (pl. ple, 
wisdm, p png WUŚ m); dest gle yo 
daqq ‘ala- l-jild. 

Taunt, v. (rebuke) we satam, 
yastum (yaśtim) ; T T, 
yu'ayyir; E wabbah, “uwa blin 
—(ridicule) <> ys sahar bi, 
yashar. 

Taunt, 8. pad Šatm (pl. pyre 
gutiim); ya sahar; text is- 
tihza. 

TAUTOLOGY, 8, Syd deh Ve py; takrir 
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må fi-hi fáyida-t; „pae SSL 
iʻâda-t mana. 

TavERn, 8. 8,44 hammâra-t. 

TAVERN-KEEPER, 8. jué hammâr. 

TAWDRINESS, s. Zb) zahrafa-t (pl. 

TawDRY, adj. ye muzahraf. 

TAWNINESS, 8. §;o~ sumra-t. 

Tawny, adj. y=ə) asmar, f. Iye 
samra (pl. zme sumr). 

Tax, s. uw taqs; m~) rasm (pl. 

ey) Tusim); oS maks (pl. 
ae mukis); <“), gumruk 
DLS gamarik, Fork sls 
parij, burg; (pl. Saya ahrija-t); 
yè dariba-t (pl. Stè dara’ib). 

naa v. eee a taz) (o) „J 

E (rama) takalie ‘ala, 

qi (y wl cals kallaf 

ala -l-haråj, yukallif.— (estimate) 

y sa“ar, aair: y+} samman, 

yusammin ; (o asman, yusmin. 
— (accuse) ah taham, yathim. 

TAXATION, 8. ASS) (4) fard at- 
takalif. 

Tax-GaTHEEER, 8. pi jabi-y ; Sb 
makis ; pyle multazim. 

Txa, 8. “sia Sai ; csie châi. 

TEACH, v. (im mpart knowledge) pie 
‘allam, yu‘allim ; we darras, 
yudarris; 4 laqqan, yulaqqin. 
—(inform) ype habbar, yubabbir 
y V ahbar, yubbir; © ‘arraf 
yuʻarrif ; al a‘raf, yu‘rif. 

TEACHABLE, adj. poles hk qábil 


at-ta‘lim 

TZ ACHABLENESS, 8. daj) ANU 
qabiliyat at-ta‘lim. 

TEACHER, 8. alae mu‘allim; «yd 
mudarris; «ie mulaqqin. 

TEACHING, 8. pela tadi: 


ü, 
muqárana-t hail (hel); late 
‘alaqa-t.—(an association) QAM 
muqarana-t. 

TEA-POT, 8. ¿sadt cyt ibriq aé-á8i 
(pl. Sak! abáriq, GV abari a-t). 
TEAR, v.a. jy brag yabriq, 
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yahruq; harray, yuharriq; 3 
hazaq, yahziq; 
yamziq; 3> śaqq, yaśśuq; LA 
śaraț, yasrut; be sarmat, yu- 
garmit; be ‘att, ya‘utt.— (as 
wild animals) u» faras, yafris ; 
oy iftaras, yaftaris. 

TEAR, 8. 3, harq. 

TEAR, 8. aoo dam‘a-t (pl. Eyes 
dumii‘, e-ol admu‘) ; če ‘abra-t 
(pl. ele “abarát, pe ‘ibar).— 
(shed tears) ¿é baka, yabki; 
écyed ol. silat dumi‘-hu, tasil ; 
dine weed dama‘at ‘ain-hu, 
tadma‘. 

TEARFUL, adj. yest Sht bâki al- 
‘ain. 

TEASE, v. (as flaz, etc.), ee halaj, 
yahluj, yablij.—(vez) Ss nakaf, 
yunakif ; V anka, yunki; Sle 
jakar, yujakir. : 

TEASER, 8. (of flaz, etc.) gd= hallâj. 

Treat, 8. y3V Ade halama-t al- 
bizz. 

TECHNICAL, adj. „>ot igtiláhi-y. 

TECHNOLOGY, 8. (treatise on the arts) 


atl ‘ilm as-sanáyu.— 
echnical 1 terminology) t-aol 
istilah. 


Trpious, adj. (wearisome) J 
mamlil; eye muza‘‘il.—(slow) 
sar bati-y (pl. W bith); blr 
mutabati; J>» mutawwil. 

TEDIOUSNESS, 8. (irksomeness) Oe 
malala-t; Je; za‘al; Ue; za‘ala-t. 
—(slowness) ya bath; sly ta- 
wani. 

Tepium, s. je malal; Sd ma- 
lala-t. 

TEEM, v. (be pregnant) se habilat, 
tahbil.—(give birth) wa, wa- 
ladat, talid.—(abound) $ kasur, 
yaksur; p\S takásar, yatakagar ; 
p\p tawafar, yatawafar. 

TEETH, v. ous t ab tala’ asnán, 
yatla‘. 

TEETHING, 8. gh St Elb tulú° al- 
asnan. 

TEGUMENT, 8. (covering) oë gitá 
(pl. det} agtiya-t).—(skin) We 
jild, die. jilda-t (pl. ose julûd). 
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TELEGRAM, s. j? QU. risila-t 
barqiya-t. 

TELEGRAPH, 8. Št OY ála-t iéñra-t. 
— (telegraphic wire) ëI whl. 
silk al-isara-t. 

TELESCOPE, 8. èb nazzara-t; Š 
minzara-t ; e9 dirbin (P.ra.). 

TELL, v. (express in words) JS qi, 
yaqül; $4 zakar, yazkur.— (relate; 
ss baka, yahki; yas qass, ya- 
quss; += haddas, yuhaddis.— 
(count) s© ‘add, ya‘udd; „s hasa, 
yahsi.—(make an impression) \ 
assar, yu’assir.—(reveal) cAdsS 
kasaf, yaksif ; aY azhar, yuzhir; 
ys) abbar, yubbir; t amba’, 
yambi’. 

TELLER, 8. (relator) ¿ss ràwi (pl. 
Sty ruwåt); „e háki (pl. š 
hukat); 4a» muhaddis.— 
(treasurer) Va:  hazandar 
(Pers.); Asiei Ese muwazzi' 
al-jawamik. 

TELL-TALE, 8. (sl, wisi (pl. š, 
wusit; obs gattit. 

TEMERITY, s. Glee mujizafa-t; 
pë tahajjum; Ope ‘ajala-t; 
Gb yee ‘ajrafa-t. 

TEMPER, v. (moderate) Jae a‘dal, 
yu‘dil; 4s) lattaf, yulattif.— 
(miz) eye mazaj, yamzaj; ble 
halat, yahlut.—(harden metals) 
csi Saqqa, yusaqqi. 

TEMPER, 8. (disposition of mind) 
nec tabi‘a-t; siye mizáj (pl. 

¿se amzija-t); yt masrab 

al wye masarib); se hulq 

(pl. K ahlâq).—(hardness of 
metals) &~ salàba-t. 

TEMPERAMENT, 8. gly mizáj (pl. 
čys amzija-t); ye masrab 
(pl. qe masârib). 

TEMPERANCE, 8. 44 ‘iffa-t; cot 
ihtimaé; Bll imsák ; Zeus qa- 
nà'a-t. 

TEMPERATE, adj. (5a muhtami ; 
Juas. mu'tadil; sase muqtasid ; 
cie ‘afif (pl. uet a‘iffa) ; S) 
zahid. 

TEMPERATURE, 8. jt KAS kaifiyat 

al-hawá ; ud taqs; » nau’. 
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TEMPERING, 8. (of iron) dad} ie | 


saqdya-t al-hadid. 

TEMPEST, 8. ddcle “&sifa-t (pl. Aol ye 
‘awagif); “= zauba‘a-t (pl. 
a zawabi‘); nau’ (pl. \p\ 
anwa’); Eje; zu‘izi‘; &, for- 
tûna-t. 

TemPEsTUOUS, adj. t\y3\ ,2S kasir 
al-aryâh ; tele ‘asif. 

TEMPESTUOUSNESS, 8. Cb3A 8,5 kag- 
rat al-aryah. 

TEMPLABS, 8. a pre pies 

TEMPLE, 8. ( place of worship 
haikal (pl. yee hayakil) ; @ele 
jami‘ (pl. @\ye Jawami‘) ; Aa 
masjid, masjad (pl. sle masi- 
jid); 4%. ma‘bad (pl. alae ma- 


‘abid) ; doo musalla.—(side of 


the forehead) E+ sudg (pl. Etat 
asdág). 

TEMPORAL, adj. (referring to the 
temples) €\20 Hy mangûb li- 
'l-agdâg ; ëVxej3V Ut. yahuss al- 
asdig.—(belonging to time) ¿= 
zamani-y; „s~; waqti-y. — 
(worldly) «s9 dunyawi-y.— 
(secular) geste ‘alami-y.— 
( perishable) $9 fani. 

TEMPORALITIES, 8 (p-2\S Jae 
madhial kâhin. 

TEMPORARINESS, 8.  fani; pae 
mt Y ‘adam ad-dawim. 

TEMPORARY, adj. (5%, waqti-y. 

TEMPORISATION, 8. jee tamahhul. 

TEMPORISE, v. (try to gain time) 
jele mahal, yumahil; Je ta- 
mahbhal, yatamahhal.—(yield to 
circumstances) gy) Je gil, 
wafaq hal az-zaman, yuwafigq. 

Temp, v. (instigate to evil) <s 
gawa, yagwi; gawwa, yugawwi; 
csp! agwa, yugwi; +) raggab, 
yuraggib; &b tamma‘, yutam- 
ma‘; «> fatan, yaftin; ps! 
aftan, yuftin; Us. waswas, yu- 
waswis. — (attempt) ye jarrab, 
yujarrib ; _A2V ibtala, yabtali.— 
(provoke) *—àë) agdab, yugdib ; 
bis} agaz, yugiz. 

TEMPTATION, 8. \st\ igwi; Ql 
gawaya-t ; G fitna-t; & tajri- 
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ba-t (pl. pyle tajârib); &<— 

waswasa-t (pl. yeske) wasâwis). 
TEMPTER, 8. «s; gáwi (pl. mt 

guwat); <s mugwi; o 


TENABLE, adj. (defensible) „s^a 
asc yutahima ‘an-hu (3 aor. 
pass. vi.).—(capable of being 
maintained) =S Jk qábil al- 
isbat. 

TENACIOUS, adj. (holding fast) ee 
misik; whesre mutamassik.— 

+ (persevering) pae mudawin ; 
«blye muwizib.— (obstinate) see 
‘anid (pl. we ‘unud); sae 
mu‘nid. — (glutinous) sp lazij; 
Be dabûq. 

Tenacity, s. ske “nåd; estae 
mudâwama-t ; best idmån ; čes 
luzüja-t. 

TENANCY, 8. )Maa 225 jstPjár; Iy 
istikra. = 

TENANT, 8. me mustajir; ap 
muJtazim # < mastak a 

TENANT, v. °t ista'jar,yasta'jir; 
sy~l istakra, yastakrî. 

TENANTLES8, adj. (not inhabited) 
oge wè gair maskün.—(not 
cultivated) jen» wè gair ma‘mir. 

TEND, v. (watch) o= haras, yah- 
ris; ¿se°) rata, yar'a.—(take care 
of) «sy\¥ dara, yudári.—(accom- 
pany) “alo gahab, yusahib ; 8 
rafaq, yurafiq.— (havea leadeney) 
sl Jle malila, yamil; pe ‘azam, 
ya‘zim ; x< qagad, yaqs1d. 

TENDENCY, 8. Jee mail (pl. Jl! 
amyal); cA garad (pl. sls 
agrad). 

TENDER, v. Jo’ nawil, yunawil; 
es gaddam, yuqaddim; ¿p 
‘arad, ya‘nid. 

TENDER, 8. (A\,cl i‘rad ; ¿e ‘ard. 

TENDER, adj. (delicate) — = nahif 
(pl. wl nihaf, W= nuhafa) ; 
35, raqiq (pl. gl) riqdq, W) 
ariqqá); «sy tari-y ; ce nâîm ; 

layyin; yet, rahs.—(affec- 
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tionate) ow hanún; Adi (5,3, 
raqiq al-qalb. 

TENDERNESS, 8. (softness) Eyb 
tarâwa-t; &\3 liyána-t; & riq- 
a-t.—( fondness) “= hanna-t; 
i hanniya-t; goke handn; &, 
dail riqqat al-qalb. 


TENDON, 8. | A taraf al- 
‘agab (pl. \b\ atráf). 

TENDRIL, 8. €p far‘ (pl. Ey furûʻ). 

TENEMENT, 8. Ç maskan (pl. 
š masakin) ; ¿UW ma- 
hall iqáma-t (pl. Jie mahall). 

Tenet, s. dacs ga‘ida-t (pl. scl3 
gawa‘id); gps qánún (pl. oss 
qawanin); sae ‘agida-t (pl. 
lie ‘aqdid) ; «ede mazhab. 

TENOR, s. (purport) wes mad- 


min; cf garad (pl. ¿AVN 
agrad); («se mana (pl. ¿Va 
ma‘ani-y). — (general run) sye 
jary. 


TENSE, 8. (in grammar) ¿(Ve zaman 
(pl. Qy azmina-t). 

TENSE, adj. 4 muqannab; jy 
muwattar ; 344e masdid. 

TENSENESS, TENSION, 8. 4& gadd; 
oS taqnib; p tautir; p 
tawattur. 

Tent, s. Šet haima-t (pl. ple 
hiyam, pe huyam); ew bait, 
bet (pl. w buyût); 4s hiba 
(pl. Set abbiya-t); V hiwa 
(pl. Q =V ahwiya-t). . 

TENTACLE, 8. §4= o qarn hasara-t 
(pl. o, quran). 

TENTATIVE, adj. «ye mujarrib. 

TENTE, adj. yale ‘asir. 

TENTH, 8. y+© ‘usr (pl. eel a‘sar). 

Trenviry, 2. 4) riqqa-t, raqqa-t; 
čo diqqa-t. 

TENURE, 8. ete milk; es tamal- 
luk. 

TEPID, adj. pU fatir. 

TEPIDNESS, 8. y9 futür. 

TERGIVERSATION, 8. Slawe muba- 
wala-t; ¿L= hila-t (pl. Je 
hiyal); ¿s= hujjat (pl. ge 
hujaj); Jw ta‘allul. 

TERM, s. (limited time) 8s mud- 
da-t. — (technical word) tõe 
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istilah ; 41S kalima-t; Z laf- 
za-t (pl. JY alfaz).—(condition) 
b,a sart (pl. by surit). 

TERM, v. (s~. samma, yusammi. 

TERMINATE, v. (limit) s> hadd, 
yahudd ; Jw haddad, yuhaddid. 
—( finish) as tammam, yutam- 
mim; Je kammal, yukammil ; 
vals hallas, yahallis; „s3 qada, 
yaqdi ; qadda, yuqaddi. 

TERMINATION, 8. lg nihdya-t; 
Wat intiha’; Jes takmil; pls 
tamim; “šW hatima-t.— (in 
grammar) SIS} V âhir al- 
kalima-t. 

TERMINOLOGY, 8. ceo igtilah. 

TERMINUS, 8. (boundary stone) bya 
dest wks hajara-t li-bayan al- 
hadd.— (station) 2radt qo dels 
qai‘a-t darb al-hadid. 

TERRACE, 8. eo sath (pl. tya 
sutüh); de, wajh (pl. Spe, 
wujih) ; &&b tabaga-t. 

TERRACE, v. k- satah, yastah. 

TERRAQUEOUS, adj. <%= 9» ¿bl 
ardi-y wa bahri-y. 

TERRESTRIAL, adj. „sè ardi-y; 
«s9 dunyawi-y. 

TERRIBLE, adj. e+. muhayyif, 
muhif ; Js muhawwif, mahüf ; 
Je mahil; Jiye mujafil; ay 
mari‘. 

TERRIBLENESS, 8. Jy haul. 

TERRIER, 8. )Vaš dez\o5 ¿saee lS Eg 
nau‘ kalb saidi-y qawâyim-hu 
qisàr. 

TERRIFIC, TERRIFYING, adj. Sse 
mahil; see mahif; see TER- 
RIBLE. 

TERRIFY, v. y hawwaf, yuhaw- 
wif; p fazza‘, yufazzi‘; «$ 
ra“ab, yura“ib; ~e) ar‘ab, 
yur'ib; Jy hawwal, yuhawwil. 

TERRITORIAL, adj. sè) ardi-y ; 
«s4 baladi-y. 

TERRITORY, 8. uèi ard; ¿< 
mamlaka-t (pl. us mamålik) ; 
x balad (pl. oe bilâd); dab 
nahiya-t (pl. g nawáhi). 


TERROR, 8. Jy haul (pl. Ji\,o' 
ahwal) ; wy hadf ‘azim ; 


Ter] 
š, wahra-t; «e; ru‘b; &e 
ra‘ba-t; -> faza‘ (pl. ziyi 
afza‘).. 


TERsE, adj. e+\, widih; ey sarih 
(pl. le; suraha, e\o sarayih). 
TERSENESS, 8. pS! eye tasrih al- 

kalam. 

TERTIAN, 8. (fever) Gite ooo 
humma musallasa-t; ws) = 
humma al-gubb. 

TESSELATE, v. bš. saqqat, yusaqqit. 

Test, s. Q tajriba-t (pl. yk 
tajarib) ; QVazelimtihán; (ae 
tafahhus ; dlae 
mihakk. 

Test, v. ~y jarrab, yujarrib; 
gæi imtahan, yamtahin; (sad 
fahas, yafhas; (ex tafahhas, 
yatafahhas. 

TESTAMENT, 8. (will) Sse) wasiya-t 
(pl. ley wagåyâ).— (make a testa- 
ment) sey wagsa, yuwaasi; ¿sell 
auga, yugi; do, ‘amil 
wasiya-t, ya‘mal.—(one of the 
two divisions of Holy Scripture) 
see ‘ahd. 

TESTAMENTARY, adj. sop) ¿es 
yahuss al-wasgiya-t ; sexs müsa. 
TESTATOR, 8. (sey* muwassi-y, f. š 

a-t. 

TESTICLE, 8. če husya-t (pl. s% 
huşa); 222 baida-t (pl. why 
baidat, Oé baid). 

TESTIFIER, 8. sle gahid (pl. 346% 
Suhiid, 4% guhhad, olgs! ashad, 
adl Sawáhid). 

TESTIFY, v. 4% sahad, yashad (with 
w bi or „$ ʻala). 

TESTIMONIAL, 8. 50\g Sahada-t. 

TESTIMONY, 8. Sulgs gahdda-t; dy 
bayyina-t. 

TESTINEsS, 8. 55; zantara-t. 

TESTING, 8. «F tajrib. 

Testy, adj. ue wahs; ye mu- 
zantir. 

TETHER, s. Js» tiwal. 

TETHER, v. b, rabat, yarbut; x 
Sadd, yasudd; x qayyad, yu- 
qayyid. 

Text, s. (of an author) «~~ matn 
(pl. yy mutün); ys nage (pl. 


jhe fiyyar ; 
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yd nusüs).—(of a sermon) čus 
“ibara-t. 

TEXTILE, adj. “hee muhayyik; 
t mans]. 

TEXTUAL, adj. (53 naggi-y. 

TEXTURE, 8. p-~ nas]; ge~ nasi; 
i \.3 nasija-t. 

THAN, conj. o min. 

THANE, 8. te sayyid (pl. sb 
sida-t; lol. sidat). 

THANK, v. Ss sakar, yaskur ; Sal 
istakar, yvastakir.—(thank you) 
Dns aB 2S kassar al-lah hai- 
rak 


THANK, 8. Sa sukr; oe=3V Xa sukr 
al-ihsán; ìs% śukrân. 

THANKFUL, adj. ple éàkir; js 
Sakdr; Jeepi cile ‘Ârif al-jamil ; 
gye Mamnin. 

THANKFULNESS, 8. emp! ¿UX 
Sukran al-jamil; ¿eee mam- 
nuniya-t. 

THANKLESS, adj. a p nakr 
al-ma‘raf; wed} SU nàkir al- 
ihsan. 

THANKLESSNESS, 8. (jwod\ oo 
nukran al-ihsin; deat} ols 
kufrân an-ni‘ma-t. 

THANKSGIVING, 8. lve 3) Se m5 
taqdim sukr al-ihsan. 

Tuar, adj. Sie hazak, f. abso 
hazik; #3 zak, f. SU tak; who 
dik (postponed, as SYS <J 
al-bait zak, “ that house”; =! 
se al-bint pe re zalik, f. 

5; tilk (pl. haulâyik, 
G aulayik, Tula. BEA 
hadolik, w#,.2 hadok, #0 dôk, 
Joe dôl). 

Tuar, rel. pron. ¿s allazi, f. _ V 
allati (pl. grt allazîin).—(that 
which) ve ma. 

Tuar, conj. o) ann; & V anna-hu; 
¿= hatta.—(in order that) J3 
o\ li-ajl ann; ¿== hatta; © ta; 
J li; „$ li-kai. 

THATCH, 8. (Ss qaśś (pl. A45 
qusis). 

THATCH, v. (Ad As saqqaí bi-’)- 
qass, yusaqaqif. 

THAW, s. Selat Oby5 zawalán al- 


TuA] 


jalid; gl (olek) cle sayáh 
(sayáhán) ag-galj. 

Tuaw, v. (of snow) che sâh, yasih. 
—(of ice) tahallal, yata- 
hallal; Je inhall, yanhall. 

Tuz, art. JV al. 

THEATRE, 8. ale mal‘ab (pl. wehe 
mala‘ib) ; Qe S= cw bait al- 
komediya-t (pl. ss buyit); 
gp ee tly atro. 

THEATRICAL, adj. ssl» mal‘abi-y. 

THEATRICALS, 8. AAS a la‘ab 
taqlid; 4405 a la‘ab kome- 
diya-t. 

THEE, pron. 2 ak, f. » aki (affixed 
to a verb or preposition). 

THEFT, 8. 43,~ sirqa-t, sariqa-t. 

THEIR, adj. hum, f. ¿è hunna, 
hun, hin (affixed to a noun). 

THEIsM, 8. deol, aly whe) iman bi- 
’]-lah wahid. , 

THEIsT, 8. Uy aope mu’abhid bi- 
’]-]ah. 

THEM, pron. pè hum, f. oe hunna, 
hun, hin (affixed to a verb or 
preposition). 

THeme, 8. O°. mas’ala-t (pl. 
Je masiyil); Eye maudi‘ 
(pl. @etlye mawadi‘). 

THEN, conj. (in that case) ysl 
fa-izn.—(in cons e) ws 
lizalik; «3 Ged li-ajl zalik; , 
œ o wa min summa. 

THEN, adv. (at that time) aS sue 
‘ind zalik; dene hainiz; iie 
=} hazak al-waqt.— (after that) 
AS s ba‘d zalik; s% bad; pô 
summa. 

THENCE, adv. ( from that place) o° 
Je min hunák; œ y min 
samm.—( from that time) #15 qye 
J,}} min zak al-waqt.—(for that 


reason) NS lizalik; «WS Je3 
li-ajl zalik. 
THENCEFORTH, THENCEFORWAED, 


adv. ge} aS (ye min zalik az- 
zaman ; aslo a «Jt pe min al-dn 
wa sa‘id. 

THEOLOGIAN, 8. č fagih (pl. 
Ww fuqaha) ; ele ‘alim (pl. ble 
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tqulamá); yI 

mu‘allim fi ‘ilm al- shat ee 

THEOLOGICAL, adj. _ 3423 lahiti-y. 

THEOLOGY, g. 2M ‘ilm al- 
lahat; pdS' ple ‘ilm al-kalaim. 

THEOREM, 8. & a qadiya-t (pl. kus 


qadaya). 
THEORETIC, TEORETICAL, adj. 
«sp? nazari-y; ‘“lmi-y ; 


coed qiyasi-y. 

THEORISE, v. (i qiyas, yuqayis ; 
Ali tafalsaf, yatafalsaf. 

THEORY, 8. (opposed to practice) 
me ‘ilm.—(system) oseb qiyas ; 
ee mazhab (pl. ele mazá- 
hib). 

THERE, adv. Ske hunák; whe 
hunalik; gèp oS > fi zàlik 
al-mauda‘. 

THEREABOUT, THEREABOUTS, adj. 
~ nahw ; “ays taqriban. 

THEREAFTER, adj. (after that) vy 
šA ys. e; summa.—(ac- 
cording jÉ ye ‘ala 
mijib zalik, ” =° 

THEREAT, adv. oS b fi zalik. 

THEREBY, adv, aS aeiy bi-wasi- 
ta-t zalik. 

THEREFORE, adv. aS Je3 li-ajl 
zalik ; g¥ izan; 138, wa li-haza. 

THEREFROM, adv. wWS ¿e ‘an 
zalik ; 83 ¿ye min zalik. 

THEREIN, THEREINTO, adv. 4S o 
fi zalik. 

THEREOF, adv. 4) bi-zalik. 

THEREON, THEREUPON, adv. „de 
WS ‘ala zalik; wJS we ‘ind 
zalik. 

THERETO, THEREUNTO, adv. a5 _ Jt 
ila zâlik. 

THEREWITH, THEREWITHAL, adv. 
a3 ae ma‘ zalik. 

THERMAL, adj. )\~ harr. 

THERMOMETER, 8. Bl) (lye 
at-faqs ; ot » wj glee mizën 
al-harr wa-’l-bard (pl. jiye 
mawazin). 


TueEsis, s. & a qadiya-t (pl. bla 
adàáyá); Ge masa’la-t (pl. 
dit mastyil). 


mizan 


Tuz] 


THEY, pron. pœ hum, f. oe hunna, 
hun, hin. 

TuHick, adj. (compact) lt galiz 
(pl. 54e gilaz) ; cett sabin; (yee 
tahin ; 43s kasif.—(stout) pore 
jasim (pl. pl- jisim).—(consie- 
tent) sacle jamid.—(muddy) Se 
‘akir ; Seo mu‘akkar ; Seo mu- 
‘aukar.—(deep) Seer ‘amig (pl. 
ee *umuq, imaq, RUE ‘amayigq, 
lee ‘imiiq).—(heavy) J saqil ; 
Mave mun‘aqid. 

Turck, adv. (fast) “my sari‘an. 
(frequently) Wyts kaSiran. 

Turck, 8. (of a crowd) at QV 
gâbat al-jam‘. 

THICKEN, v. 4 sahhan, yusahhin ; 
As kassať, yukassif; s+ jam- 
mad, yujammid; + hassar, yu- 
hassir. 

THICKENING, 8. (eS tashin ; AAS 
taksif. 

Turcxet, 8. Që gàba-t ; Uso daga- 
la-t; <À aik. 

Taickness, 8. be gilz, gilaz; ¿he 
galâza-t; &\é* sahána-t. 

THIEF, 8. 3)~ sariq (pl. ul sur- 
riq); Sly sarriq; .s\> hará- 
mi-y (pl. &\> hardmiya-t); J 
lugs (pl. Leys lugig) ; Ji nas- 
sal. 


THIEVE, v. 3y- saraq, yasriq; JA 
naśal, yanśil. 
THIEVERY, 8. 


qa-t. 

Turevisa, adj. BS} _ SY jrle mayil 
ila ’s-sirqa-t. 

THIEVISHNESS, 8. Eydt 3} Jeo mail 
ila ’s-sirqa-t. 

THicH, s. ss} fahd (pl. J 
aurak). 

THIMBLE, 8. oS kastaban (pl. 
gants kasitbin, Pers.); gyms 
kastawan. 

Turn, adj. (very liquid) ee mayi‘; 
eo sáyil; <—WU zayib. — (not 
thick or dense) ¿$é raqiq (pl. 
3, riqáq, Ú) arriqá); ¿eb rafi‘; 
¿$o daqiq.—(lean, slender) otas 
nahif (pl. wl niháf); it 


Mine sirga-t, sari- 
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ahyaf, f. Wa haifa’ (pl. Ae@ hif) ; 
And latif. 

Tun, v. (make thin) 33) raqqaq, 
uraqqiq.—(a fluid) J= ball, ya- 
ull; ¿(s= ajra, yujri.—(reduce 

in number) J qallal, yuqallil. 

THINE, pron. 4S lak; whee mu- 
ti‘ak (ley bata‘ak). 

THING, s. „sœ Se-y (pl. v.a) agya) ; 
y*\ amr (pl. yet umir). 

Tunes, 8. (luggage, &c.) ~eit 
asbab ; wits labasat; gye ha- 
wayij. 

THINK, v. (meditate) yÇ fakar, yaf- 
kar; ,Ss tafakkar, yatafakkar ; 
yC iftakar, yaftakir.— (believe) 
«p> zann, yazunn; +< hamman, 
yuhbammin ; <— hasib, yahsib. 

THINKER, 8. walo gahib fikr 
(pl. )XG3V lai asbáb al-afkar). 

THINKING, 8. ) ÇV iftikâr. 

THINNESS, 8. 4) riqqa-t; 
rifa‘a-t ; = nuhafa-t. 

THIRD, adj. +S sàlis, talit. 

THIRD, 8. “J suls, tult (pl. ot 
aslas, atlat). 

THIRDLY, adv. “WU galisan, talitan. 

THIRST, s. (wee ‘atas; Ub zamá; 
ell uwim; iao gadan (pl. laol 
asdá); Jet galil (pl. jp gala- 
yil).—(eager desire) @ob tama‘. 

THIRST, v. (whe ‘atis, ya‘tas; „sob 
zami‘, yazma. 

THIESTINESS, 8. Abe ‘atag; tbe 
‘atsa-t. 

THIRSTY, adj. œhe ‘atén (pl. 
ele ‘atisa, Albe ‘itds); gub 
zaman. 

THIRTEEN, adj. y&e N salásat 
‘agar, talâtat ‘asar (vulg. Av» 
salasaś, talatas), f. čte 2 salâg 
'ašara-t, talat ‘asara-t. 

THIRTEENTH, adj. ye 36 sáëlis 
‘asar, talit ‘agar. 

THIRTY, THIRTIETH, adj. (72 sa- 
làsin, talatin. 

Tuis, adj. VAe hazá, f. ¿e hazi 
(abbreviated and mostly post- 
poned); \5 zâ; Vo da, f. ¿< di 
Pi 3> haulâi, J,»® hadol, Joo 
dol). 


Zeii; 


Tur] 


THIsTLE, s. Se Soka-t; Ge 
Suwwaika-t; <<. hasaka-t; 
so) usturgaz. 

THITHER, THITHERWAED, adv. _J\ 
Se ila hunak. 

THONG, 8. yew sair (pl. yee suyûr). 

THORAX, 8. yxe gadr (pl. xe gudûr). 

THORN, 8. Sm sauk, sok; Sym 
Sauka-t, Soka-t (pl. = Vya agwak). 

THORNY, adj. Se ó zi sauk 
(Sok); <la gayik; wot mu- 
gawwik, mugawwak. 

THoRovGH, adj. pS tamim; ll 
tâmm; JV kâmil (pl. 4S ka- 
mala-t). 

THOROUGHFARE, 8. yx ma‘bar (pl. 
yee ma‘abir) ; aa tariq (pl. 
Gy turq, turuq, o> turuqit ; 
J) atrug, WAA atriqá, 2š)l atri- 

a-t). 

Paosoudaty: adv. JUS bi-’l- 
kamal. 

Tuou, pron. —\ anta, ant, f. anti. 

THovuGH, conj. o) & ma‘ ann; Qo! 
wa-in; p; wa-lau.—(as though) 
gS ka-ann. 

THovaent, s. % fikr; š% fikra-t 
(pl. OY afkar); œb zann (pl. 
wy zunin).—(meditation) Ss 
tafakkur; J- ta’ammul. 

THOUGHTFUL, adj. (anzious) Jr 
ysl maśgůl al-fikr; gS qaliq; 
oga qalqan.—(considerate) ¿ss 
mu ‘tani.—(meditating) àze mu- 
tafakkir ; 9 fikkir; jo" mu- 
ta’ammil. 

THOUGHTFULNESS, 8. (anziety) Sd 
balbala-t (pl. jek balabil); 3% 
qalq; sisi idtirab; JUI jae 
Sug] al-bâl. — (attention) scl 
i‘tind ; &le ‘indya-t; puze ihti- 
mam. : 

THOUGHTLESS, ad. i gâfil; 
Jele mutahámil; Ju t áyié. 

THouGHTLESSNESS, 8. le gafla-t ; 
Je; tahámul; (web tais; 8), 
tayyára-t. 

TuousAND, s <A alf (pl. wt 
laf, pt ulûf). 

THOUSANDFOLD, adv. “bye -AN alf 
marrat-an. 
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THOUSANDTH, 8. (one part of a 
thousand) AS we sol, -wahid 
min al-alf. 

THOUSANDTH, adj. =V alf. 

THEALDOM, 8. 8596 ‘ubiida-t ; Qosee 
‘ubidiya-t. 

THRALL, t. 4a% ist‘abad, yast- 
‘abid. 

THRASH, v. eel s9 daras al- 
qamh, yadrus. — (beat k 
MA darab, yadrib, y adrub ; 
jalad, yajlid. 

THRASHER, 8. eS} yai dáris al- 
qamh. 

THRASHING-FLOOR, 8. )%_ andar 
(pl. obi anádir). 

THRASHING-MACHINE, 8. G9) nauraj. 

THREAD, 8. ee hait, hêt (pl. byst 
huyüt, gls hitán). 

THREAD, v. Ep3 (gb be. (pe) pò 
damm (abbar) hait fi-’l-ibra-t, 
yadumm (yu‘abbir). 

THREADBARE, adj. (worn to the 
threads) 3h bali; osos madris. 
—(trivial) 3° matrigq. 

THREADBARENESS, 8. “X bilan, 
balan 


THREAT, 8. wigs tahdid; vig ta- 
haddud; +25 tarhib; Ags 
tahwif (pl. ti tahiwif) ; ae, 
wa‘id ; aep tawa‘ud. 

THREATEN, v. 94% haddad, yuhad- 
did ; ox tahaddad, yatahaddad ; 
acy tawa“ad, yatawa“ad. 

THREE, adj. XY galâsa-t, taláta-t, 
f. H salás, talát. 

THREEFOLD, adj. las} &Y salása-t 
(talata-t) ad‘af; wipe 2 salás 
(talat) marrat. 

THREESCORE, 8. aa sittin. 

THRESHOLD, 8. &<c ‘ataba-t (pl. 
whel a‘tib) ; čala Zae ‘ataba-t 
tahtaniya-t; da, sari‘a-t (pl. 
amie gariyi); le lijaf.— 
(entrance) jes madhal (pl. 
Je\se madahil). 

Turce, adv. wlye &» salás (talit) 
marrat. 

THRIFT, THRIFTINESS, 8. yòp tau- 
fir; bey tawaffura-t CAN im. 
såk.. 


Tuz] 


THRIPTLESS, adj. Gye musrif ; 
alo de mubazzir mál-hu. 
THRIFTLESSNESS, 8. JW 245 tab- 
zi] al-mâl. 
THRIFTY, adj. ye muwafir. 
THRILL, v. o= nahas, yanhas, 
yanhus; 44 nafaz, yanfuz. 
THRILL, 8. (borer) yyš= mihraz (pl. 
yie maháriz); ¿<° burma-t; 
¿an barrima-t; Aase mibhas. 
—(sharp sensation) Cte, ra‘éa-t. 
THRIVE, v. ronal aflah, yuflib; e+ 
najah, yanjah; A=. sa‘id, yas‘ad. 
Turoat, s. So halq (pl. ape 
huluq, 3%! ahliq); pte hul- 
qim (pl. pel~ halagim). 
THEROB, v. s> darab, yadrib ; Ge 
daqq, yaduqq; «Ae, rajaf, yar- 
juf; 3 hafaq, yabfuq, yahfig ; 
åy Teoh W Na) 


THEOB, 8. V da) rajfat al-qalb; 
cy aaa hafaqan. 

Turor, s. (pie mihád, mahad; 
Bb talq. 

THRONE, 8. aie kursi-y al- 
mulk (pl. sarasi) ; 
lL Jt ie al-mulk (pl. 5.4 ae 
ra-t); Se ‘ars (pl. ye ‘uris, 


Aiel atr8á) ; ott taht (pl. oe 
tuhit, Pers.). 

Turona, s. dem; zahma-t; laos! 
izdihaim. 

Turowa, v. p>; izdaham, yazda- 
him. 

THROSTLE, 8. d+ summuna-t (pl. 
c summun, ¿e samámin); 
g dujj (pl. eles dujjat). 

THROTTLE, v. $> hanaq, yahniq. 

THROTTLE, 8. &3\ K. qagabat ar- 
riya-t; š) kša sahara-t. 


THROUGH, adv. mmal oval! o 


min al-jamb li-’l-jamb; > qye 
4} min taraf li-taraf. 
Turovam, prep. (from end to end) 
a oe min wast; sd fi; oe 
bain, ben.—(by means of) asiy 
bi-wasita-t. 

THRouGHONT, adv. “ale mutlagan ; 
GIL bi-’l-ițlâq ; WS kulliyan. 
TuHRovGHoutT, prep. @y* JS à fi 

kull mauda’ ; t4 ¿b fi kull. 
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THROW, v. ¿° rama, yarmi; usie 
hazaf, yabzif; 3%, rasaq, yar- 
Suq; Xi alga, yulqi; c) tarah, 
yatrah ; 45 nabaz, yambiz. 

THROW, s. &, ramya-t; ða haz- 
fa-t. 

THROWER, 8. ¿° rimi (pl. wl, 
rumat). TA i 

THRUM, 8. hasiya-t (pl. 
baw, ya-t (pl. sole 

Turum{m, v. (play rudely) y na“ar, 
yuna“ir. 

THEUSH, 8. (bird) Ze. summuna-t 
(pl. o summun, pele samia- 
min); GU summana-t. 

THRUST, gs. deb} latma-t; Ler gad- 
ma-t—(with a sword) + qar- 
ba-t.—(with a lance) &2al ta‘na-t. 
—(with horns) Zada natha-t. 

THRUST, v. eed latam, yaltum; pre 
sadam, yagdum.—(with a sword) 
s darab, yadrib, yadrub.— 
(with a lance) yab tatan, yat‘un, 
yat‘an.—(with horns) ẹ natah, 
yantah.— (squeeze in) Jé adhal, 
yudhil. 

Tuun, s. dere gadma-t. 

Tuums, s. ele! ibhim (pl. pal 
abáhim). 

TuuwP, s. Q; darba-t; K| lat- 
ma-t; 4b} latša-t; dS lak- 
ma-t. 


THUMP, v. ~y darab, yadrib, 
yadrub; AS lakam, yalkum; 
uxt latas, yaltus. 


THUNDER, 8. Se, ra“ (pl. 
ru‘id). I i 
THUNDER, v. e) ra‘ad, yar‘ad. 
THUNDERBOLT, 8. Gasle gi‘iqa-t (pl. 
Seigo gawi‘iq). 

THUESDAY, 8. ceo) pg yaum al- 
hamis, yom. 

Tuus, adv. VAS kazâ; \iSe hakaza ; 
BS kazalik. 

THWACK, 8. Q+ darba-t. 

THWwack, v. <o, darab, yadrib, 


995) 


yadrub. 
Tawarr, adj. (sexe mu'tarid ; 
æ manharif. 


THWART, v. (oppose) ls hilaf, 
yubalif; sole didad, yudadid ; 


Tay] 


pel ittarad, ya‘tarid.—(frus- 
trate) =~ hayyab, yuhayyib. 

Tuy, poss. pron. @ ak, k, f. © aki, 
ki; ¿é aki, ki (affixed to a noun, 
as hls kitibak, “thy book”; 
I) abik, “thy father”). 

THYME, 8 ye sa‘tur; pro sa‘tar ; 
ps; za‘tar; Vole hisi, . 

THYSELF, pron. <8 nafsak. 

Trara, s. QUIT gl taj al-bábá ; 8,5 
KUJI qalansuwa-t al-baba. 

Tick, s. (insect) SV5 qurad (pl. otos 
qirdiin). 

Tick, v. «yb tantan, yutantin. 

Ticket, 8. glpe ‘unwân.—( for 
entrance) jai ¿ss waraqa-t 
1Jàza-t. 

TICKET, v. gt gle kom hatt ‘unwin 
‘ala, yahutt. 

TICKLE, v. E40 dagdag, yudagdig ; 
Jass dakdak, yudakdik; $£ 
karkar, yukarkir; O+ nagmas, 
yunagmis. 

TICKLING, 8. 
uss tanagmus ; 
masa-t. 

TICKLISH, adj. jet gayir; kè 
gayyar.—(be ticklish) e gâr, 
yagir; sts tadagdag, yatadag- 
dag, ctc.; &3 qasa yaqsa‘.— 
(susceptible) SSi ¿Ae ‘ala-’l- 
harkarak.—(critical) ise mu- 
daqqiq. 

Ting, 8. (ebb and flow) zæ) ye + ae 
madd wa jazr al-bahr.—(course) 
oky jarayin. 

TIDINESS, 8. QW nazifa-t. 

Tipinas, s. pe habar (pl. jst 
ahbir) ; & habariya-t.—(good 
tidings) Š as basara-t. 

Tiny, adj. à nazif (pl. ols 
nizaf); ¿O naqi-y (pl. ë niqi, 
1,3 naqwi, kët anqiyi); cpl, 
rayiq (pl. 3y rüq, iy riiqa-t). 

Tipy, v. 4h nazzaf, yunazzif; 
cine ‘assaf, yu‘assif ; pe’ nazam, 
yanzim ; nazzam, yunazzim. 

TIE, v. (bind) s32 ‘aqad, ya‘qid ; 4a 
Sadd, yaSudd ; &) rabat, yarbut ; 


A qayyad, yuqayyid.— (unite) 


Gass dagdaga-t ; 
Pee T) nag- 
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ger jama‘, yajmat; Je, wagal, 
yaşil. 

Tir, s. (knot) čase ‘uqda-t (pl. säe 
‘uyad).—(that which binds or 
unites) Qa, rabta-t (pl. b, rabt, 
wy rabatát); Je habl (pl. 
Je= hibâl, Jhe habáyil). — 
(neck-cloth) &53\ Koya mihzamat 
ar-ragaba-t. 

Tier, s. 3 tabaq (pl. git! 
atbiiq) ; Sab tabaga-t; te gaff 
(pl. o guftf). 

TiGER, s. yo nimr, š, nimra-t (pl. 
yx numúr, če numira-t). 

TIGHT, adj. 944e masdid; +s 
mugannab; pye muwattar; lw 
samik ; ee kasif. 

TIGHTEN, v. (fasten) sœ sadd, 
yasudd, yaśidd; sss śaddad, 
yusaddid ; +~3 qannab, yuqan- 
nib.—(make compact) AS kagsaf, 
yukassif. 

TiaHtNess, 8. 54% gidda-t; ats 
tasdid; y= tautir; a 
taqnib ; US kasifa-t. 


“TILE, 8. yè tab, tob; Q b tiba-t; 


assò qirmid, qarmid (pl. set 
qarámid) ; L lbnat OL “3 
libn). 

TILE, v. 4D As. saqqaf bi-’!- 
girmid, yusaqqif. 

TILL, conj. o _2V ila ann; & Jt 
ila ma; (= hatta. 

TILL, prep. ¿V ila. 

TILL, 8. &l\,o garrifa-t. 

TILL, v. > haras, yabrig, yahrus ; 
gh falah, yaflih ; 43% fallah 
al-ard, yufallih. 

TiLLine, TILLAGE, 8. $> hars; 
õie harisa-t; ð% faliha-t ; 
&e\,; ziri‘a-t. 

TILT, v. +, taharab, yataharab. 

Tritt, s. &\exe muhiraba-t; Queso 
muti‘ana-t. 

TIMBER, 8. 4~*& hasab. 

TIMBER, v. yr Najjar, yunajjir. - 

TIMBER-MERCHANT, 8 we has- 
Sib. 

TIMBREL, 8. So daff (pl. bo 
dufaf) ; pio dayira-t ; )\b tar. 

TIME, 8. gle} zaman él. A, 

2 


Š 
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azmina-t); o zaman (pl. gejt 
azman); < waqt (pl. o\,! 
auqit); gee hin (pl. gel 
ahyan); o) An.—(epoch) pb 
ayyim (pl. of pẹ yaum, yom, 
“day ”); er jail (pl. Sket 
ajyal); yeə dahr (pl. j9 duhir) ; 
ye ‘agr (pl. y ‘ugtir).—(season) 
i awan (pl. &,} âwina-t) ; 

fagl (pl. Jy fugil).—(lifetime) 
pe ‘umr (pl. juet a‘mar).— 
(delay) ee muhla-t.—(oppor- 
tunity, leisure) Soy furga-t.— 
(bad times) 54% ply\ ayyim sidda-t. 
—(prosperous times) V p 
etl raha.—(at times) (Am 
245531 ba'd al-augit. 

TIME, v. 63) (gb dec ‘amal-hu fi 
waqt-hu, ya‘mal.—(regulate) bye 
dabat, yadbut. 

TIMELINESS, 8. des furga-t (pl. Lep 
furas). 

TIMELY, adj. 45, „> fi waqt-hu ; 
eye „> fi mahall-hu. 

TIME-SERVER, 8. —J,\ ¿(V ibn al- 
waqt. 

TiMIp, Trmorovs, adj. Als háyif 
(pl. Si huwwaf, sks huyyaf) ; 
wie hawwif; gk hasyin; 
Sete jiffil; J+; wajil (pl. Jks 
wijil).—(bashful) „sæ. mus- 
tahi. 

TIMIDITY, TIMOROUSNESS, 8. (fear) 
— hauf; dls mahafa-t; dots 
hasya-t; ys hawar.—(bashful- 
ness) Jae hajal; Lo hayâ. 

TIN, s. p03 qasdir; p9% qazdir; 
whi oak: geie Sd 1 

Tin, v. prod cas bayyad bi-'- 
qasdir, yubayyid. 

Tincture, 8. (tint) op laun (pl. 
gpi alwin); Elo sibig, sabiig. 
—(extract) es) 
arwah). 

TINCTURE, v. op lawwan, yulaw- 
win; & sabag, yasbug ; sabbag, 
yusabbig. 

TINDER, 8. Wye 
sufana-t; 3 qau 


jae Sul 


rah (pl. cist 


sifin U 
gle ahah ; 
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TIN-FOIL, 8. pra año gafiha-t 
qasdir (pl. U- gafåyih). 

TINGE, v. gp lawwan, yalawwin. 

TINGE, 8. gp laun (pl. ols alwan) ; 
Ep nau‘ (pl. E\p\ anwa‘). 

TINGLE, v. ¿b tann, yatinn. 

TINGLING, 8. (ye tanin. 

TINKER, s. os nahhas;  s~ 
sankari-y (pl. 8S sanakira-t). 
TINKLE, v. œ tann, yatinn; (eb 

tantan, yutantin. 

TINELE, 8. «yeh tanin; CAL tan- 
tana-t. 

TINMAN, 8. «sy sankari-y (pl. 
šsUu— Te ae i 

TINSEL, 8. yey? bahraján; O 
mais; jp nuwwar (pl. pay 
nawáwir); čs; zahrafa-t. 

TINT, 8. gp laun (pl. opi alwan). 

TINT, v. gp lawwan, yulawwin. 

Tiny, adj. yo gugayyir (dim. of 
yee sagir, “small ’’). 

Tip, s. > taraf (pl. —UMV atraf) ; 
uel) ras (pl. Oso ru ús). 

TIPPLE, v. plat blo tata al- 
mudim, yata‘ita; Saat} ¿A 
saqa al-habqa-t, yasqi. 

TIPPLER, 8. «ply» Ssarrib; aye 
girrib. 

TIPSINESS, 8. yÇ sukr ; š; sakra-t; 
8,435 naswa-t, niswa-t, nuswa-t. 
Tipsy, adj. gy» sarbin; cps 

sukairan. 

TIRADE, 8. sks gqit‘a-t (pl. abs 
qita‘). 

TIRE, 8. (row) Ao gaff (pl. ho 
gufif).—(head-dress) Seb kifi- 
ya-t (pl. >S kawafi). 

TIRE, v.a. +s at‘ab, yutib; n. 


si ta‘ab, yat‘ab; JS kall, 
yakill. 
TIRED, adj. gh ta‘ban; ole 
‘ayyan. 


TIREDNESS, 8. ws ta‘ab. 

TIRESOME, adj. mse mut‘ib; jee 
mamlil; jeye muza“il. 

TIRESOMENESS, 8. J) za‘al; De 
malila-t. 

Tissuk, 8. (brocade) tx dibaj (pl. 
ene dayabij, exo dababij).— 
(any thin texture) čel- nisdja-t 


Tr] 


—(a connected series) wM niziim ; 
Gee jumla-t; SL. silsila-t. 
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bakji-y; gleo Ele bayyâ' du- 


hàn. 


Tir, TITTLE, 8. jð zarra-t; 4&8 | TOBACCO-PIPE, 8. & Wo dawâya-t; 


nuqta-t. 

TIT-BIT, 8. Šut e luqma-t nafi- 
sa-t. 

TITHE, 8. ye ‘usr (pl. ;w&e ‘usůr, 
leek ach), pie ye 

TITHE, v. yet} Sst ahaz al-‘usir, 
ya huz. 

TITHE-GATHERER, 8. )-+© ‘assiir. 

TITLE, 8. (of a book) ìye Sunwin. 
—(of a person) p~- ism (pl. Wet 
asmi); «8 laqab (pl. Wl 
alqâb).— (claim) 3> haqq (pl. 
Gee huqûůq).— (document) Aass 
tamassuk ; dge hujja-t (pl. g+> 
huju)). 

TITLE, v. (go samma, yusammi; 
3 laqqab, yulaqgib. 

TITTER, 8. “te dahk, dihk. 

TITTER, v. “le? dahak, yadhaq. 

TITTLE, 8. see Tir. 

TITULAR, adj. „#8 laqabi-y. 

TITULAR, S. pawl wel sàhib ism 
(pl. l=-\ asháb). 

To, prep. J li, la; JV ila. 

TOAD, 8. aS} Fats dafda‘ as-samm 
(pl. Gols dafidi'‘). 

Toan, v. 3e mallaq, yumalliq; 
$5 tamallag, yatamallaq. 

Toapy, s. $e mumalliq. 

Toast, v. (roast bread, etc.) aro 
hammag, yuhammis; ye p5 
qammar hubz, yuqammir. — 
(drink to the health) öy wy 
Sarib bi-sirr-hu, yaśrab; suc Jy 
nazal ‘ind-hu, yanzil. 

Toast, s. (toasted bread) yoke ye 
hubz mugqammar; ¿es mu- 
hammas ; maqli-w.—(health 
drunk) y= sirr (pl. V asrar). 

Toxsacco, s. (the plant) wles\ Kx... 
hasisat ad-duhan.—( for smoking) 
ots duhán, duhhan (pl. &sot 
adhina-t); «3 tutun (Turk.) ; 
5 tumbak.—(for snuffing) 
Uo nuqhs; ¿son burniti-y ; 
Lege ‘utils; bye suit. 

TOBACCONIST, 8. (se tutunji-y ; 


ea duhâhini-y; e955 tum- 


bas qasaba-t; Š Ve misira-t 
(pl. A mawasir) ; wt galyûn 
(pl. get galayin) ; ge chibig ; 
wht subuk, sibuk (pl. oli» 
Sibukit, Turk.); ¿$À arkila-t 
(pl. JSU ariikil). 

Tocsin, 8. yas náqüs (pl. ust 
nawaqis). 

To-pay, adv. 149 al-yaum, al-yom ; 
š an-nahar-dih. 

Tor, 8. Jey} rol asba‘a-t ar-rijl 
(pl. æt asibi‘).—(great toe) 
Jes! plet ibhám ar-rijl (pl. pol! 
abihim). 

TOGETHER, adv. Ise ma‘an; V< 
sawi; “Gee jumlat-an; "inges 
jami‘an. 

Torr, ToILSOMENESS, 8. (labour) 
wa ta‘ab (pl. lel at‘ab).— 
(net, snare) SS šabaka-t (pl. 
Sls sibâk). 

Torr, v. +s ta‘ab‘, yat‘ab. 

TorLet, s. & 3 zina-t; Je ; „de 
huli-y wa hulal. 

TOILSOME, adj. «s>s mut‘ib. 

Token, s. dee ‘alima-t (pl. whee 
‘alimit, pde ‘aliyim); Sat 
igira-t; gl nisin (pl. ¿al 
nayasin). 

TOLERABLE, adj. j=. yuhtamal 
(3 aor. pass. vir.) gle yutik (3 
aor. pass.).— (middling) ‘ws 
mutawassit. 

TOLERANCE, TOLERATION, 8. Juzel 
ihtimal. 

TOLERANT, adj. gee\~- musimih ; 
jee muhtamil. 

TOLERATE, v. ool ihtamal, 
yahtamil; ¿e pe sabar ‘ala, 
yasbir; càV abáh, yubih; s uj 
rahhas fi, yurahhis. 

Torr, 8. £- maks (pl. ¿> 
mukis) ; yet ch baj al-“ubür. 
Tout, v.a. oit (bt atann an- 
nawáqis, yutinn; 39 daqq, ya- 

duqq; n. ob tann, yatinn. 

Toms, s. 5 qabr (pl. j} .qubûr) ; 
še maqbara-t (pl. pie maqâ- 
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bir); &F turba-t (pl. «p turab) ; 
diye marqad (pl. Sie mariqid). 
— (of a saint) \ye mazir.—(of a 
martyr) 442e mashad. 

ToMB-STONE, 8. y3 yee hajar qabar 
(pl. jet ahjär). 

Tome, s. Ye mujallad; = juz 
(pl. Ve ajza). 

To-morrow, adv. Ae gadan; "š 
bakratan. 

ToNE, 8. wo gaut (pl. =le 
aswit) ; wydl pls maqim aș- 
gaut.—(in music) & nagma-t; 
ge lahn (pl. os=3 luhin, oli 
alhán). 

Tonic, adj. ( pertaining to tones or 
sounds) ¿+š nagmi-y.—(strength- 
ening) «spt muqawwi. 

To-niauHtT, adv. XS) tie hazih al- 
laila-t. 

Tonas, s. S&4S kammaéga-t; &S 
kalliba-t (pl. eds kallabat, 
SIS kallalib) ; ç kalbaten ; 
yp\,be miqrás; bile milqat (pl. 
ks) e maliqit) ; Y*s- mingas. 

TonavE, s. gl lisin (pl. JV 
alsina-t, «— Jt alsun); 40 
lahja-t.—(speech) 4 luga-t (pl. 
wit} lugdt, o lugin,  # 
lugan). 

TONGUE-TIED, adj. gull} opine 
ma‘qid al-lisan. 

Towsizs, 8. 53) lauza-t. 

TONSURE, 8. (alee die hilâqa-t 
Sammas; Ge) rasma-t; det, 
rasma-t. 

Too, adv. (over) oky bi-ziyada-t ; 
VAS kasiran. — (likewise) “la 
aidan; VUS kamanan; gus ka- 
mân; “NdS kazålik. 

Toon, 8. SY ala-t (pl. 3} âlåt) ; dae 
‘udda-t. 

TooTtH, 8. ë= sinn, če sinna-t 
(pl wt asnin).—(front teeth) 
jej) gst asnán al-ahrir; 4 
sagr (pl. jy sugir).—(canine 
tooth) = nab (pl. =s anyáb). 
—(back tooth) o>: dirs (pl. psy 
duris, yei adris).—(wisdom 
tooth) pla\ gae dirs al-hilm. 

Toora, v. (indent) > hazz, yahuzz. 


412 


[Tor 


TooTH-acHE, 8. WS! apy waja‘ 
al-asnin. 

TooTHLEss, adj. wl & be ma 
la-hu asnan. 

TOOTH-PICK, 8. S\,~- miswak (pl. 


slae masiwik); jis hilâl 
(pl. Š=) ahilla-t). 
TOOTH-POWDER, 8. (3) — 


safif al-asniin. 

Top, 8. (highest point) o= ras (pl. 
uty Trus); ala; des 
qimma-t ; š, zarwa-t.—(highest 
degree) &\E giya-t; pls tamám. 
— (chief) Uy rais, 2 ra yis 
(pl. ° ru’asa).—(toy) čel, 
duwwama-t (pl. elə duwwam) ; 
rif). 

Topaz, 8. pol walk yaqit asfar. 

Toric, s. ole midda-t (pl. ty 
mawwid); Eè maudiis (pl. 
e= Ves mawadi‘); Lue mas’ala-t 
(pl. k» masfyil) ; 4) maurid ; 
ye madmin. 

TOPOGRAPHER, 8. Yds) ¿ye gle sârih 
‘an al-bilad (pl. cly® Surráh). 

TOPOGRAPHIC, TOPOGRAPHICAL, ad). 
SS) gle ua yahuss bayán al- 
bilad. 

TOPOGRAPHY, 8. o gy bayân 
bilad. 

ToPPLE, v. @, waqa‘, yaqa‘; ba. 
saqat, yasqut. 

Topsy-TURVY, adv. (glo SUA 
al-fauqani-y tahtini-y; last) 
bi-’l-m lab. — (turn topsy- 
turvy) s—& saqlab, yuśaqlib; 
cals (Slit foc ‘amil al- 
fauqani-y tahtani-y, ya‘mal; 
«t qalab, yaqlib. 

TorcH, 8. [Jae mišal; diate 
mas‘ala-t (pl. jel» masi‘il). 
TORCH-BEARER, 8 (o> ma- 

s‘alaji-y. 

TORMENT, v. ode ‘azzab, yu‘azzib. 

TORMENT, 8. splice ‘azâb (pl. ast 
a‘ziba-t) ; e2y3 tabrih. 

Tornapo, 8. m, zauba‘a-t (pl. 
@',3 zawabi‘). 

TorPEDO, s. šole, ra“‘ada-t; Sact, 
ra‘ida-t. 


Tor] 


TorPip, adj. >x hadir; gle 
hadran. 

ToRPIDNESS, TORPIDITY, TORPOR, 
8. jas hadar; Jee humid. 

ToRRENT, 8. jew sail (pl. j= 
say al). —(rapid flow) ~~ saya- 
án 


Torrip, adj. j= hârr; š Val wae 
Sadid al-harara-t; 3ye muhriq. 

Torripyess, s. Š V harára-t; = 
harr. 

TorsIon, 8. <3 laiy; «sp luwi-y ; 
J fatl; pp barm ; Ó; dafr. 

TORTOISE, 8. Ye sulahfá, dda. 
sulhafa-t (pl. ted. salihif) ; 
Silene sahlafa-t (pl. Sle sahi- 
lif). 

TORTOISE-SHELL, 8. dbaiS} ¿ko 
safihat as-sulhafa-t (pl. gue 
gafayih). 

Tortuosiry, Torrvousness, s. 
Vat iltiwd; Zao; ta‘wija-t. 

Tortuous, adj. te mu‘awwaj; 
«sp mutalawwi. 

TORTURE, s. lic ‘azâb (pl. &scl 
a‘ziba-t); “Qe ‘uqiba-t; jw 
basl. 

TORTURE, v. 440 ‘azzab, yu‘azzib. 

Toss, v. (throw) „°; rama, yarmi; 
«5> hazaf, yahzif—(move to 
and fro) yẹ hazz, yahuzz; (A 
haddad, yahaddid; (Asa hadhad, 
yuhadhid. 

Toran, adj. JS kulli-y. 

Torar, ToTALITY, 8. dee jumla-t ; 
JS kull; &JS kulliya-t ; ¿+ tam- 
ma-t; &*= jam‘ (pl. Egor Jumú:); 
ye turr. 

TOTTER, v. €s) irtaj, yartaj; U} 
irtakk, yartakk; gst talahlah, 
yatalahlah; £yey taza‘za‘, ya- 
taza‘za‘, 

Touca, v. o lamas, yalinas; ax 
Sata’, yasta“ ; O mass, yamuss ; 
o Jass, yajuss; => jassas, 
y ujassis. 

Toucs, s. (contact) (~~ lams ; de 
mulâmasa-t; „=e mass.—(sense of 
feeling) oD Sle hissat al-lams; 
¿MV š; quwwat al-limisa-t.— 
(trial) ie mahakka-t; & 
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tajriba-t.—(in painting, dc.) dare 
san‘a-t. 

ToucHina, adj. (affecting) wre 
muhannin ; a+ Dae muharrik 
al-qalb. 

TOUCHSTONE, 8. ele mihakk. 

Tovucay, adj. ay naziq ; eS, (Je 
‘ala-’l-harkarak ; gia} as, sari‘ 
at-tahallug ; y-t asif. 

Toven, ad. ste makin; ¿Ve 
‘asi ; lle jildi-y ; gy lazij ; AAS 
kasif. 

TOUGHNESS, s. če yubiisa-t; 
¿as qasiha-t; &s 945 nusifiya-t ; 
¿Ç mikna-t, mukna-t. 

Tour, s. ye safar (pl. js asfir ; 
šV. musafara-t ; 9 daur (pl. 
jaoi adwar). 

Tovgist, s. piwe musifir; jl. 
sifir (pl. jX- suffir). 

TOURNAMENT, Tourney, 8; la 
muhiraba-t ; d:clke muti‘ana-t. 

TouEgNEY, v. yl hirab, yuharib. 

Tow, s. git mušàq ; «+5 qanab. 

Tow, v. Sye se sahab markab, 
yashab; y qatar, yaqtur. 

TowaRD, TowARDs, Prep. yt} li- 
taraf; 5a li-nahw; (3! ila; ws, 
gaub. 

TOWARDNEsS, 8. aaz} isti‘dad. 

TowEL, s. d&4i0 minsgafa-t (pl. 
tale manasif); eœ. mihzam 
(pl. ée mahazim) ; Sys fita-t 
(pl. bẹ) fuwat). 

ToweER, 8. gep burj (pl. el) abrâj, 
€, burüj). 

Tower, v. 2&5; irtafa‘, yartafi‘; 35 
taraqqa, yataraqqa; J saraf, 
yasruf ; œ% siraf, yusarif. 

Town, s. ¿ae madina-+ (pl. ox 
mudun, gpl madiiyin); sb 
balad (pl. 3 bilâd, gts) bul- 
dán); yae misr (pl. je} amsir, 
yyo musi). 


TOWNHALL, 8. »\ yo dar 
saih al-balad ; mahka- 
ma-t 


TownsFoLk, s. AS} jet ahl al- 
balad. 

TownsHIP, 8. AJ} eSa hukimat 
al-balad. 


Tor] 


ti a. Kaj latuba-t; Kal, mala. 

a-t, 

Tor, v ~a la‘ab, yalsb; Jy 
hazil, yabzal; e> haraj, yahrij ; 
harraj, yuharrij. 

Trace, s. y) asar (pl. VY ñsñr). 

Trace, v. (follow the trace) as 
8,0) taba‘ dgir-hu, yatba‘; a 
tatabba‘, yatatabba; ¿uA iq- 
tafa, yaqtafi. — (delineate) pay 
rasam, yarsum. 

TEACERY, 8, dhay tazwiq. 

TRACES, 8. yr mijarr. 

TRACK, 8. 89 jarra-t; ie hafira-t. 
—(beaten path) boaa gall at. 
tariq al-mu‘tida-t; se asl. 
sulk matrig. 

Trac, v. 521 pani iqtafa asar-hu, 
yaqtafi; Ai Je as taba‘ ‘ala- 
*l-Agar, yatba‘, 

Tracxiess, adj. aie mani‘; dyb N 

” bi-1á tariq, lady js 

RACT, a. (eztent of la qatar 
(pl. AMV aqtár); &=W nàhiya-t 
(pl. eip nawihi); pal iqlim 
(pl. pdt agélim); ctn rif (pL 
eil aryåf, stp) ruyüf); $ 
kûra-t (pl. $ kuwar).—(a short 
treatise) Sin, risåla-t (pl Ji 

i rasayil). 

RACTABLE, adj. muti‘; 
Lola sahil u Oa aie 4i 

TRACTABLENESS, TRACTABILITY, 8, 
Šob tá'a-t; ebt itá'a-t, 

TRACTION, 8. «wie jazb. 

Trave, s. (commerce) bie tijåra-t ; 
jhe matjår; tye bait wa 
dird.—-(exaployment} ye hirfa-t 
(pl. oj hiraf); dele gini‘a-t 
(pl. œu- ganfiyi‘) ; dace gan‘a-t. 

TRADE, v. U tajar, yutajir; jor 
Sie ‘amil tijára-t, ya‘mal; t 
«aspal bat wa istara, yab wa 
yastari; «4 tasabbab, yata- 
sabbab. i 

TRADER, TRADESMAN, 8. U tåjir 
(pl. j tujjár); £V bayyàʻ; 
we mutasabbib. 

TEADESPEOPLE, 8. Jy jel ahl 
as-sûq. 

TRADITION, 8. Q `, riwåya-t; J 
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nagl; ae hadis (pl. sasiet 
ahådis); 448 taqlid (pl. ola. as 
taqlidát). 

TRADITIONAL, TRaDITIONARY, adj. 
oiee samiti-y; ¿ÀS nagli-y; 
Je mangil. 

Trapucr, v, et hatak, yahtuk ; 
ee fadah, yafdah; ass S 
kasar ‘ird-hu, yaksir; čprş ope 
sawwad wajh-hu, yusawwid. 

Trapucement, 8 ŠK hatika-t 
eel ost gab taan fi2l1- eq; 
VV iftira; 53 qazi. 

Trarric, a (irade) ë tijåra-t; 
jie matjár; Qe , Jdal abz wa 
‘ati; Va, aa bait wa sira’, 

TRAFFIC, v. «sp! Eu bat wa 
istara, yalli wa yastari. 

TRAGEDIAN, 8, kariii) ened laib 
at-trijediya. 2 

Traaepy, e. (poem) Yoel) traje- 
diyá.—(#ragie event) lesee magt- 
ba-t (pl. aloe up haa 

Traaic, Traaica, adj. Jye ma- 
hil; gj mubazzin. 

TRAGICALNESS, ¢. Šet haiba-t, 

Tra, s. (track) y asar (pl. MY 
aisir).—(of a dress) Je gail (pl. 
Jes zuyül, Jest azyal). 

Trar., v. y» jarr, yajurr; mma 
ve yashab; bam sahat, yas- 

at. : 


Train, e. (of a dress) 25 zail (pl. 
Jgs zuyül, Just azyal).—(series) 
Da gitâr (pi, a a ee 

wabi'; a+ hadam 
oa hasam ; Ae akk (pl. 
lee mawikib).—(on a railway) 
adai alk ec tarabánát al-hadid. 
—{of artillery) gise bac tidda-t 
madafi‘. 

TRAIN, 0. rabba, yurabbi ; 
‘allam, faim, aaa bsg 
jarrid ; Oe, Trawwad, yurawwid, 

Trait, s. ( feature) ti (pl. 
ic a 

Trarrox, s, Trarrorovs, adj. «ple 
hiyin; giye huwwin; gl 
hawwin; pa-t gaddar ; ae 
nammim. 


Tra] 
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TRAITOROUBNESS, $. œ> haun; | TRANSCRIPTION, 8. Jš naql. 


&le hiyina-t;  gadr. 

TRAMMEL, 8. RIC ‘iyiq (pl. Biye 
‘awiyiq); @ mani‘ (pl. @lye 
mawiani‘). 

TRAMMEL, V. 39° ‘awwaq, yuʻawwiq; 
ë mana‘, yamna*. 

TRAMP, v. ¿s£ maga, yamsi; jbl. 
“\,.ole sifar màsiyan, yusafir; tv 
dir, yadir. 

Tramp, 8. jee) opt ibn as-sabil. 
—(vagrant) fe dailil; jb 
hamil; (9% tafsini-y; ¿3 
faliti-y. 

TRAMPLE, v. ( «eld das ‘ala, 
yadiis; ue da‘as, yad‘as (with 
ie ‘ala or accus.). 

TRANCE, 8 Ae, wajd (pl. 9yr 
wujid; 8,44 gaswa-t; Wsl igma. 

TRANQUIL, adj. ps4 hadi; ar~e 
mustarih; c¥ye murtah.—(ae the 
sea) (St, rikin. | 

TRANQUILLISE, v. «s2 hadda, yu- 
haddi; gS sakkan, yusakkin. 
—(the mind) (> tamman, yu- 
tammin; Jt ey rayyah al-bal, 
yurayyih. 

TRANQUILLITY, 8. 3 hadi; 4, 
raha-t ; @ eb) itmi’ nån. 

Transact, v. joe “amal, ya‘mal ; 
Jee ‘imal, yu‘imil; Jes „sà 
qada sual, yaad ; lst ta‘ita, 

atu‘ati; cel ajra, yujri. 

eunsaovion « Je ‘amal ; dLelve 
mu‘amala-t; UV ijrd; bl ta- 
‘ati. 

TRANSCEND, v. (surmount) ye ‘abar, 
ya‘bur.—(surpass) ¿e jG fag 
‘ala, yafûq ; <ë galab, yaglib. 

TRANSCENDENCE, 8. pe ‘ulù-w ; 
fadl (pl. Jy fudúl, Jail afdal) ; 
st pad tagaddam ‘ala. 

TRANSCENDENT, adj. Ja afdal; 
JEU fidil; RU fáyiq; dle ‘ali. 

TRANSCENDENTAL, adj. (meta- 
physical) gle) ruhini-y; sy 
fikri-y. 

TRANSCRIBE, v. J naqal, yanqul ; 
¿~ nasah, yansah. 

TRANSCRIPT, R. s3 nusha-t (pl. 


é~ nusah). 


TRANSFER, v. J} nayal, yanqul; 
Jy hawwal, yuhawwil. 
TRANSFER, 8. J naql; Siy 

hawala-t. 

TRANSFERABLE, adj. Je. yuhawwal 
(3 aor. pass. I1.). 

TRANSFEREE, 8. S3\ Jouve muhawwal 
ile-hu. 

TRANSFERENCE, 8. Q= hawiila-t. 

TRANSFIGURATION, 8. (9 tajalli. 

TRANSFIGUBE, v. J naqal, yanqul. 

TRANSFIX, v. À nafaz, yanfiz; «le 
sakk, yasukk; +8 saqab, yasqub. 

TRANSFORM, v.a. =t qalab, yaglib; 
Jie\ ahal, yuhil; n. —8! inqalab, 
yanqalib; Jl! istahal, yasta- 
hil; 3i Jy tahawwal ila, yata- 
hawwal. 

TRANSFORMATION, 8. sS inqiláb ; 
AS taqallub; y= tahwil. 

TRANSFUSE, v. p farrag, yufarrig ; 
¿p\ afrag, yufrig. 

TRANSFUSION, 8. & y tafrig. 

TRANSGRESS, v. (548 ta‘adda, yata- 
‘adda; Als hâlaf, yuhálif; jal 
tajâwaz, yatajâwaz ; „s tahatta, 
yatahatta. 

TRANSGRESSION, 8. «sd ta‘addi; 
éS\eve muhilafa-t; es hata. 

TRANSGRESSOR, 8. Slave muhilif; 
¿sz muta‘addi ; yÀs mujawiz; 
sbie hati (pl. tks hutat). 

TRANSIENT, TRANSITORY, adj. e~U 
fayit; (5% waqti-y; ply zayil; 
W fani. 

TRANSIENTINESS, TRANSITORINESS, 
8. ml pae ‘adam ad-dawám ; 
Jij zawal; Vú fana. 

Transit, 8. (of a heavenly body) 
tl, fawit.—(for goods) ye 
UJN ol amr bi-fawit al- 
badâyi‘; sje} ijaza-t. 

TRANSITION, 8. JMS intiqál; je 
‘ubiir. 

TRANSITIONAL, TRANSITIVE, adj. 
cs %aze muta‘addi-y. 

TRANSITIVENESS, 8. 495 ta‘diya-t. 

TRANSLATE, v. pep tarjam, yutar- 
jim; J naqal, yanqul; gx 
istahraj, yastahrij. 


Tea] 


TRANSLATION, s. Sep tarjuma-t 


(pl. pel tardjim); Jë naql; 
glace) istihraj. 

TRANSLATOR, 8 pvy** mutarjim ; 
gles tarjumin; y—&e mufassir ; 
PS naqil. 

TRANSLUCENCE, TRANSLUCENCY, 8. 
Šilas Safifa-t ; Ao sufûf. 

TRANSLUCENT, adj. a Saffaf; 
y nayyar. 

TRANSMARINE, adj. ya==3Y thy ¿e min 
wara al-bahr. 

TRANSMIGRATE, v. 3y intagal, 
yantaqil; J=\ irtahal, yarta- 

il. 


TRANSMIGRATION, 8. sp hajja-t; 
Jusi intiqal; jt irtihal; 
gab tafasin.—(of souls) ¿£V 
tanisuh. 

TRANSMISSIBILITY, 8. JUSS LU 
qabiliyat al-intiqal. 

TRANSMISSIBLE, adj. jay yantaqil. 

TRANSMISSION, 8. X18 naqla-t. 

Transmit, v. Js> hawwal, yuhawwil; 
Jë naqal, yanqul; J+)! arsal, 
yursil. 

TRANSMITTAL, 8. ÅS naqla-t; Jy 
tahwil; QV hawala-t. 

TRANSMUTABILITY, 8. jae SLL 
qàbiliyat at-tahwil. 

TRANSMUTABLE, adj. Spa yata- 
hawwal (3 aor. v.); <s yan- 
qalib (3 aor. vrr.). 

TRANSMUTATION, 8. = tahwil ; 
Sle} ihala-t. ur 

TEANSMUTE, v. Jiet ahál, yuhil 


° 
9 
oe 


Jæ hawwal, yuhawwil; 5 
qalab, yaqlib. 
TRANSPARENCE, TRANSPARENCY, 


TRANSPARENTNESS, 8. Q Wa gafa- 
fa-t; ode Sufüf. 

TRANSPARENT, adj. sles faffaf; 
` “2 mašfüf. 

TRANSPIRE, v. (emit through the 
pores) welraS} wpe acl tagii‘ad 
min al-masimat, yatasi‘ad ; gy) 
‘ariq, ya‘raq. — (become public) 
E Sa‘, yasi; eel istahar, yas- 
tahir. — (happen) = hadas, 
yahdis ; &s, waqa‘, yaqa“. 

TRANSPLANT, v. J# naqal, yanqul ; 
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Ai gr d uyt garas fi mauda‘ 
ñhar, yagris. 

TRANSPLANTATION, 8. 48 naqla-t. 

Transvort, v. J sal, yasil; Jë 
naqal, yanqul. 

TRANSPORT, TRANSPORTATION, 8. 
Jë nagl; je Sail.—(transport, 
rapture) de, wajd (pl. 9+3 wu- 
jad). 

TRANSPOSE, v. coy J baddal al- 
mauda‘, yubaddil. 

TRANSPOSITION, 8. pe tabdil; 
fy p tagayyur mauda‘.—(of 
letters) a = tahrif. 

TRANSUBSTANTIATE, v. Jy haw- 
wal, yuhawwil. 

TEANSUBSTANTIATION, 8. pi bees 
Taws a los at a, tahwil al-hamr 
wa-’l-hubr damm-an wa jasad- 
an. 

TRANSVERSAL, TRANSVERSE, adj. 
epee mu‘tarid. 

Trap, s. sasoe migyada-t; wy 
garak (pl. #-* suruk, Dal 
aśrâk); ¿ fahh (pl. ét fihâhb, 
t,;s5 fuhûh). — (stratagem) Se 
hila-t (pl. Je hiyal). 

TRAP, v. dAgadl wh.» masak bi-’]- 
misyada-t, yamsik. 


TEAPPINGS, 8. čaj zina-t; ds; 
zahrafa-t. 

TrasH, 8. ba» saqat (pl. bls.\ 
asqát); Stace ‘afsa-t; &W nufa- 
ya-t. 

Travan, v. wb tuligat, tutlag 
(pass.). 


TRAVAIL, v. (ple mihâd; sb 
talq; tawajju‘. 

mero V sáfar. yusafir; cl. 
sih, asi, cb tawwaf, yutaw- 
wif. 

TRAVEL, TRAVELLING, 8. yx safar 
(pl. t asfâr); phe muså- 
fara-t; Q=, ruhla-t, rihla-t; Jeet 
irtihal ; čel. siyáha-t. 

TRAVELLER, 8. yl» siifir (pl. w. 
saffir); sl. musifir ; 
si’ih.—(wayfarer) jem) ol ibn 
as-sabil (pl. sœ bani). 

TRAVERSE, adj. (Ae mu‘tarid. 

TRAVERSE, v. «s42 ‘adda, yu‘addi; 
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Z3 gata‘, yaqta'; y ‘abar, 
ya‘bur. 


TRAVESTY, v. desl t ts 
qalab Skala ied? hakim, 
yaqlub. 

TRAVESTY, 8. “Sy SV PASI <J 
qalb al-kalim al-jadd hazlan. 

Tray, s. (d+ tabaq (pl. git}! 
atbáq) ; deve giniya-t (pl. sly 
gawani); gly hiwán (pl. St 
ahwina-t). 

TREACHEROUS, adj. «2s hayin (pl. 
gly buwwán); gly hawwin; 
jist gaddir. 

TREACHEROUSNESS, TREACHERY, 8. 
om haun; čile hiyána-t; ad 


gadr. 

TREACLE, 8. (molasses) ywo dibs; 
S=) Je ‘asal aswad.—(medicine) 
Jh taryáq. 

TREAD, v. yeo dás, yadûs; (meu 
da‘as, y ‘as; daʻ“ʻas, yudaʻʻis ; 
urd da‘was, yuda'wis; ea ë> 
wada‘ qadam, yada‘; „sb; wati, 
yata’.—(walk) ¿st masa, yamái. 

TREAD, 8. 8yo% hatwa-t ; eds qadam ; 
X, mišya-t. 

TREAD-MILL, 8. je madár (pl. 
wiae madárát). 

TREASON, 8. oy haun; GÀ hiyå- 
na-t; j4 gadr. | 

TREASONABLE, adj. «ps hayin. 

TREASURE, 8. kanz, kinz (pl. 
p$ kuniz); Š, zahira-t (pl. 
naj zahayir); tæ luhaiza’.— 
(treasure-house) 4%  hazna-t; 
Koy hazina-t (pl. «ely hazdyin). 
—(treasure buried in the grou 
Qo dafina-t (pl. 205 dafayin) ; 
Qua mahbiya-t; See habi- 
ya-t. 

TREASURE, v. 3 zahar, yazhar; 
zahhar, yuzabhir; oy hazan, 
yahzun, yahzin. 

TREASURER, 8. iin hazandar ; 
gje hazin (pl. kg hazanat). 


TREASURY, 8. J Gy hazna-t 
al-mal. 
Treat, v. (handle) ye basar, 


yubasir; p9 dabbar, yudabbir; 
gic ‘ilaj, yu‘dlij.—(behave to- 
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wards) Jee ‘imal, yu‘amil; ax 
„J gana‘ ‘ala, yagna‘.—(entertain) 
cts dayyaf, yudayyif; wet adaf, 
yudif; dies joc ‘amil diyáfa-t, 
ya‘mal; ət adab, ya’dib; wef 
âdab, yûdib. 

Treat, 8. (entertainment) QOU 
diyáfa-t; oe ma’daba-t (pl. 
wyle ma'ádib); pli maqám.— 
(anything which affords pleasure) 
88 lazza-t; Sens bahbaha-t. 

Treatise, 8. Šie, risila-t (pl. Jes 
rasayil). 

TREATMENT, 8. (management) y3 
tadbir. — (behaviour towards) 
leize mu‘imala-t; gani“. 
— (medical) wir» mudawat ; 


phe 518;. 
‘ahd (pl. 


TREATY, 8. 42 T aq 
“quhúd); vë Surfit (pl. of dye 
sart); gl ittifâq.—(of peace) 
Slee musálaha-t. 

TREBLE, adj. GUI BY salása-t 
(talata-t) adáf; <l ow salás 
(talât) marrét; <° musallas, 
mutallat. 

Teese, v. “J sgallas, yusallig 
(tallat, yutallit). š 

TREE, 8. sajar, Sime gajara-t 
pl. "eal ngjar). 

TREFOIL, s. Je hulba-t; deb 
fassa-t. 

TRELLIS, 8. 4% muśabbak; ¿85 
qafs (pl. Wi aqfás). 

TRELLIS, v. eh Sabbak, yuśabbik. 

TRELLIS-WORK, 8. eaS tak‘iba-t. 

TREMBLE, v. cd», rajaf, yarjuf; 
oA)! irtajaf, yartajif; ¿Map 
irta‘as, yarta‘is.—(as jelly, ete.) 
Sey tarajraj, yatarajraj.—(as 
= earth) Spy tazalzal, yatazal- 
z 


TREMBLING, 8. dc) ra‘éa-t; Piss, 
irti‘as ; Sd, rajfa-t; gle) irtijay ; 
83; zalzala-t (pl. J333 zalazil. 

TREMENDOUS, adj. dyve mahif; 
muhawwif; J ee mahil; mu- 
hawwil. 

TREMENDOUSNESS, 8. +e haiba-t. 

Tremor, s. 4&6, ra‘éa-t; Alai 
irti‘as. 

53 
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TREMULOUS, adj. cà), râjif ; cyo 
murtajif. 

TEEMULOUSNESS, 8. o+; rajafân. 
— (timidity) 4 hauf; Sls 
mahâfa-t; 4&4 haśya-t. 

TRENCH, 8. 344 handaq (pl. gobs 
hanádiq); ie hafira-t (pl. pue 
hafayir) ; oeie mitras (pl. ujue 
matåris). 

TRENCH, v. > hafar, yahfir.— 
(encroach upon) «ss ta‘adda, 
yata‘adda; j\ jar, yajir. 

TRENCHER, 8. (wooden plate on 
which meat may be cut) des 
qarma-t. 

TRENCHANT, adj. (cutting, sha 
eeu gati‘; vle hadd. = 

TREPAN, 8. (surgical instrument) 
«Ate misqab (pl. «Je masa- 


ib). 

ees v. (the skull) Aad!) q 
sagab al-qihf, yasqub.—(lay a 
trap for) J Sy ~~ nagab sarak 
li, yansub.—(take by stratagem) 
Gls, le masak bi-hila-t, yam- 
sik. 

TREPIDATION, 8. ¿el  irtijaj.— 
(fear)  hauf; dls maha- 
fa-t. 

TRESPASS, V. Sef (A Je je jar 
‘ala ard gair-hu (gairi-hi), yajür ; 
css ta‘adda, yata‘adda. 

TRESPASS, 8. Gye jawaran; j= 
jaur; «so ta‘addi. 

Tress, s. 3,4 dafira-t (pl. pue 
dafiayir) ; 2bas jadila-t (pl. Rie 
jadayil) ; xm do halga-t Sa‘ar. 

TRESTLE, 8. Aar jahs (pl. Alae 
jihas); Bee saqála-t. 

TRIAL, 8. Q; tajriba-t (pl. «yl 
tajarib) ; +2; tajrib (pl. ole 
tajribat) ; oig} ijtihdd ; lar 
imtihân.— (before a judge) Sei 
tahqiq. — (affliction) So mugi- 
ba-t (pl. «~le» magayib); &K% 
baliya-t (pl. Sy balaya). 

TRIANGLE, 8. bY ete musallas 
(mutallat) az-zawiyai; +J*- mu- 
sallas, mutallat. 

TRIANGLED, TRIANGULAR, adj. 44 
bl 2 zü salás (talat) zawaya. 
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TRIBE, s. ad sib; Ams qabîla-t 
(pl. bs qabâyil) ; b gibt (pl. 
bl! asbát); dmb táyifa-t (pl. 
SUL tawáyif); p qaum (pl. 
V aqwim); pete “ašira-t 
(pl. fet asa’ir). 

TRIBULATION, 8. 54% Sidda-t (pl. 
aisa sadâyid); ¿= tajriba-t 
(pl. le tajárib); eee musi- 
ba-t (pl. «alee magiayib). 

TRIBUNAL, 8. Sa mahkama-t (pl. 
p\ave mahikim). 

TRIBUNE, 8. ( platform) y+ mimbar 
(pl. pu- manabir).—(magistrate) 
wns} Coed) rais as-sitb (pl. by 
ru’asa’). 

TRIBUTARY, adj. Sy abn yadfa‘ 
(3 aor.) jizya-t; ele jel ahl 
haraj. i 

TRIBUTE, 8. , Jizya-t (pl. ¿í 
jiza) ; oe bard (pl. Šp 
abrija-t) ; dle! asjad. 

TRICE, 8. (28 dba lahza-t ‘ain. 

Trick, s. de hila-t (pl. jem hiyal) ; 
wysle mal‘iib (pl. «eke mala- 
‘ib). 

TRICK, v. grle Ste <a) la‘ab 
‘ale-hi mal‘ab, yal‘ab; de u~e 
¿L= nagab ‘ale-hi hila-t, yangub; 
ie Jel ihtal ‘ala, yahtal; Be 
gilaz, yugaliz. 

TRICKERY, s. So hila-t (pl. je 
hiyal); k» mugalaza-t; (A 
giss ; se makar. 

TRICKLE, v. j} qatar, yaqtur; bs 
naqqat, yunaqgit. 

TRICKSTER, 8. Wise mugaliz; Jey- 
muzaugil; ,Ste makir (pl. š< 
makara-t). 

TRICOLOUR, 8. gist BM 9) QV raya-t 
la-ha salasa-t (talatat) alwan. 
TRIDENT, 8. <o Wa 2H css 
huttaf la-hu salas (talat) saukat 

(pl. bike hatatif). 

TRIENNIAL, adj. (continuing three 
years) qye SY ae muddat-hu 
salás (talat) sanin.— (happening 
every three years) o2— 2M JS yea 
yasir kull salas (talat) sanin. 


TRIFLE, 8. (5% 3 18-Se-y ; yamg ¿sb Se-y 
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wajiz; 4¢2 hunayya-t; hunai- 
ha-t. 

TRIFLE, v. + la‘ib, yal‘ab. 

TRIaGER, s. %5) zambarak; veU) 
SAA ob; raqqšs zanâd al-ban- 
duqiya-t. 

TRIGONOMETRICAL, adj. Z=. ¿ee 
wL yahuss masihat al- 
musallasaét (mutallatat). 

TRIGONOMETRY, 3. ULSI ZU. 
masâhat al-musallasàát, (mutalla- 
tat). 

TRILATERAL, adj. £) SY ys zi 
salisa-t (talatat) adla‘. 

TRILITERAL, adj. „9% 
(tulati-y). 

TRILL, v. Gy hazij, yahzaj; iy 
tarannam, yatarannam. 

TRILL, s. œ haraj; æj» daraj (pl. 
gho diraj, clo} adra)). 

Trim, adj. =, zarif (pl. U, 
zurafâ, b zuruf); tb nazif 
(pl. ws nizâf); „Æ naqi-y (pl. 
\ niqá). 

Trim, s. 42; zina-t; Je ; Jo 
huli-y wa hulal. 

Trim, v. ( put in order) ele gallah, 
yusallih; Jae ‘addal, yu‘addil. 
—(make tidy) $ nazzaf, yu- 
nazzif. 

TRIMMING, s. Šale hiisiya-t (pl. 
sêle hawasi); le sajif (pl. 
w sujif); dite malfaqa-t 
(pl. sie malafiq) ; ASS kaś- 
kaś; ky Sarit (pl. by šurut). 

TRINITY, 8. O23831 SS) as-sálús 
(at-talit) al-aqdas. 

Trip, v. (step lightly) ~~ masa, 
yamsi; ¿“= tabahkan, yata- 
bahkan. — (stumble) pe ‘agar, 
ya‘sur; jg ta‘aswar, yata- 
‘agwar.—(err) Je dall, yadill; 
Wit galit, yaglat. - 

Trip, s. (stumble) e ‘agra-t.— 
(excursion) sys tafarruj. 

TRIPE, 8. S kirs, 66S kirša-t (pl. 
ys kurié); St masrana-t 
(pl. oye magarin); fe ja- 

a 


&sa. 
TRIPLE, adj. <) musallas, mu- 
tallat. 


sulási-y 
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TRIPLE, v. é gallas, yusallig 
(tallat, yutallit) ; last ZY 
gayyar salâsat: (talátat) ad‘af, 
yusayyir. 

TRIPOD, 8. ils S94 ¿s£ kursi-y 
bi-salàs (talát) qawáyim; &st 
isfiya-t (pl. Ùt asafi); w— 
mingab (pl. ~ol» manásib). 

TRIPPING, adj. (nimble) —toAt hafif 
(pl. sls hifaf, sust abfaf, vst 
abiffa) ; b23 naśiț. 

TrisEct, v. aš SY St abd qata, 
ila salàs (talat) qita‘, yaqta‘. 

TRISECTION, 8. pls} OY St) dos 
qismat ila salása-t (talata-t), 
aqsam. 

Trite, adj. je matriq; (yl 
‘ammi-y. 

TRITENESS, 8. Syele ‘Ammiya-t. 

TRITURATE, t. $= sahaq, yashaq ; 
oye haras, yabrus. 

TRITURATION, 8. Sæ- Sahq. 

TRIUMPH, 8. zafar; ya nasr; 
c> fath (pl. cz futûh); dts 
galaba-t. 

TRIUMPH, v. k zafir, yazfar ; «lè 
galab, yaglib.—(ezul#) &le gp 
cyl farih gayat al-farah, yaf- 
rah. 


TRIUMVIR, 8. 
wahid min 
hukkam. 

TRIOMVIRATE, 8. de Ph UM ales 
) V qiyám salása-t (talatat) 
bi-’]-hukm “ala-'1-jamhúür. 

TaruNz, adj. QP , sel, wâhid wa 
salisa-t (talata-t). 

Trivial, adj. ele ‘ammi-y ; še 
matrüq ; yä haqir. 

TRIVIALITY, 8. dpole ‘Amiya-t; 8,\am 
haqára-t; ¿V hasdsa-t. 

TROCHEE, 8. Ss y, watar mafrüq. 

Troop, 8. By e jauga-t (pl. J! 
ajwiq); See jama‘a-t ; & 
firqa-t (pl. lp) afråq, Ul 
afariq). 

TROOP, v. wy- sarab, yasrub; aset 
ijtama‘, yajtami‘. 

TROOPER, 8. Jhe hayyâl (pl. Ole 
hayyâla-t); ¿s Jundi-y. 

TROOPS, 8. JG jals (ph Sone 


pike BM ye sal 
salasa-t (talatat) 


Teo] 


juyûs) ; «+ jund (pl. 4p junûd, 
sket ajnâd); „Ke ‘askar (pl. 
pos ‘asakir). 

TRoPg, s. &US kináya-t ; jee majaz ; 
Blas majaza-t. 

TROPHY, 8. re) gst ob. salab 
al-‘adi-w; est ganima-t (pl. 
piv gandy im).—(arms arranged 
ornamental) oh dl båqa-t 


iano 8. pest 


Vo dayira-t al- 
Bae ; ea 


âr.—(of Cancer) 


ghd iae madâr as-sartin.—(of 


Capricorn) s3 \se madár al- 
jadi-y. 

TROPICAL, adj. 83} piso ae 
yahugs dawayir al-ingilab. 

Trot, 8. se habab; Uya 
hajaja-t; «3 lank; AS lak- 
lak ; Bye harwala-t. 

Trot, v. hajj, yabujj; ~= 
habb, yahubb; «WS laklak, yu- 
laklik ; Jay harwal, yuharwil. 

TROTH, s. yr gidq ; Bylot imana-t ; 
ü, wafa. 

TrorHuess, adj. writ hayin; gle 
hawwan. 

TROUBADOUR, 8. fle sår (pl. lye 
gu‘ara) ; ¿s nasibi-y. 

TROUBLE, s. (grief, annoyance) ~S 
karb (pl. <>, kurüb) ; Rg gamm 
(pl. ppt gumûm); paS takdir; 
ugis taswis ; < Ubat idtirab ; 
gVey) iz‘aj. (distress) Rly dâ- 
hiya-t (pl. ¿ebo dawahi); &M 
baliya-t (pl. Q baláyá); oeae 
musiba-t (pl. ~les maşâyib). — 
( fatigue) ws ta'b; dite g 


(pl. gli mašágq); J 
Ila — (disturbance) ae 
(pl. o fitan) ; ol fasad. 

TROUBLE, v.a. $e ‘akkar, yu ‘akkir ; 
J3 kaddar, yukaddir; poy saw- 
was, yuśawwiś; (35) aqlaq, yuq- 
liq ; jas qalqal, yuqalgil; =e 
az‘aj, yuz‘ij; ¿e (3 saqq ‘ala, 

yasuqq; n. $5 qaliq, yaqlaq; 
are taqalgal, yani 

TROUBLESOME, adj. ) sXe mukaddir ; 
Ero mugaddi' ; eye muz:ij ; 
ule sâqq. 
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TROUBLESOMENESS, 8. yAS takdir; 
@sx tasdi‘. 

Trouven, s. gy jurm (pl. oy 
jurûn, ole ajrán) ; 944° midwad 
(pl. V; madawid) ; ; wiles mi‘laf 
(pl. lee ma‘alif). 

TROUSERS, s. Jiye sirwal ge 
sarawil) ; yt Sabsir (pl. peer 
gahasir) ; i «pity pantalon. 

TROUT, 8. ole V el, samak Eriwán; 
a uye tae samaka-t manqi- 
éa-t. 

TROWEL, 8. alme mislafa-t. 

TRUANT, adj., 8. (dS kaslin; J 
timbal (pl. hW tanabil). 

Truck, s. olge muhddana-t; die 
hudna-t; ¿$ uz mutáraka-t. 

TRUCK, v. O ar qâwad, yuqawid; 
Job badal, yubådil ; Urslo dikaé, 
yudikis. 

TRUCKER, 8. (Ade lye darrab 
maqid. 

TRUCULENCE, 8. Sete, wahsiya-t; 
ab zulm; os qasâwa-t. 

TRUCULENT, ad adj. si wahsi-y; pb 
zâlim (pl. zalama-t). 

TRUDGE, v. +s ta‘ib, yat‘ab. 

TRUE, adj. (not false) ctae sahih ; 
j= haqq; Sete haqiq; ¿e= 
haqiqi-y. read) Žž haqiqi-y. 
—( faithful) J gidiq; RA 


siddig ; vert amin (pl. lst 
umana) ; Ú, welo sihib wafa. 
TRUENESS, UTH, 8. 3e haqq; 


inte haqiqa-t. igat nS Bro 
gidq; lao as ee 

TRUFFLE, 8. ysl 
akmû) ; US kuma. a with 
truffles) WS\ akma’, yukmi’. 

TEUISM, s. dole &JS kalimat ‘adi- 
ya-t. 

Trump, v. (deceive) £%5e& hada‘, 
yahda‘; Jeol ihtal, yahtal.— 
(play a trump card) čs —w# 
Ast lasib waraqga-t al-‘arad, 
yal‘ab.—( proclaim by sound of 
trumpet) yee 5 Seo! me darab 
al-bûq wa ashar, yadrib al-bfiq 
wa yushir; SS) wya eel ashar 
bi-gaut al-bûq, yushir. 

Trump, TRuMPET, s. 3p big (pl. 


Tev] 


sly! abwaq); pä nafir (pl. jwt 
anfâr); ye gir. 

TRUMPETER, 8. šle bawwiiq; ly 
3,2) darrab al-bigq. 

TRUNCHEON, 8. (short staf) wy 
nabbit (pl. ls nabatit) ; 43; 
zaqla-t. — (baton) ~.5 qadib 
(pl. + qudub). 

TRUNDLE, v. g>5 tadahraj, yata- 
dahraj; <o karit, yakrat. 

TRUNDLE, 8. Gaze mandarinact ; 
Agree mabrúm. 

Trunk, s. (body) œx badan (pl. 
glut abdan).—(of a tree) j3 
jadr (pl. yy judir); 4,5 qur- 
ma-t (pl. ¿se qarami) ; yaw gl 
såg sajar (pl. 3y- sig, oU 
siqan) ; Ede jiz‘ (pl. Ede juz’) ; 
wel ihaén.—(of an elephant) cay 
hurtim (pl. mye haratim) ; 

_ čele mulamlama-t. — (boz) 
Gyro sandüq (pl. rele şanå- 
diq); Vas sabhara-t (pl. =a 
sahahir 


Truss, s. (bandage) 8,03\ ble hifâz 
al-udra-t.—(of hay) &= huz- 
ma-t. 

Truss, v. (bind or pack close) kx, 
rabat, yarbut; yo garr, yasurr; 
m> hazam, yahzim. 

Trust, s. (confidence) óovezel i‘timad ; 
Š siqa-t.—(reliance) J\S\ itti- 
kal; JS tawakkul.—(deposit) 
slo, wadâ'a-t; dee, wadi‘a-t 
(pl. @le, wadayi‘); W amâ- 
na-t. — (credit) axt istida- 
na-t. 

Trust, v. (confide) © sest i‘tamad 
‘ala, ya‘tamid ; we} diman, yu- 
"amin; «pel! ista’man, yasta’- 
min; <° Æ wasaq bi, yasiq; 

$ aan li, akun; ata 
ittakal, yattakil.— (commit to the 
care of) ~e €o) auda‘ ‘ind, 
yadi'; lel as, wada‘ amana-t, 
yada‘.—(sell on credit) ash Eb 
ba‘ bi-’d-dain, yabi‘. 

TRUSTEE, s. yy) amin (pl. bl 
umaná); 5 mustauda‘; J $, 
wakil (pl. 3, wukalá); ¿yeye 
mu taman. 
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TRUSTINEss, TRUSTWORTHINESS, 8. 
&\el amana-t ; Solar} istiqdma-t. 

Trusty, TRUSTWORTHY, adj. ~ ole 
ZU sahib amana-t (pl. «oleet 
ashab) ; eeit—- mustaqim. 

Teura, s. (conformity to fact) 3e 
haqq ; Séei hagiqa-t.—( fidelity) 
Gel amána-t; W, wafa.—(sin- 
cerity) 340 gidq ; bus gadaqa-t. 

TRUTHFUL, adj. (ro gadiq (pl. 
Gao gudaqë, Uaot asdiq8, gre 
gudqán, gull agddiq) ; siddiq. 

TRUTHFULNESS, 8. 34 gidq; GVA 
gadiqa-t. 

Try, v. (attempt) ~~ sa‘a, yas‘a; 
deel} ijtahad, yajtahid. — (test) 
ye jarrab, yujarrib; (part 
imtahan, yamtahin; ihta- 
bar, yahtabir; % bala, yabla; 
vows fahas, yafhas ; (ae tafah- 
has, yatafahhas. — (judicially) 
cst iaa joc ‘amil sari‘a-t ‘ala, 
ya‘mal. 

Tus, s. de ‘ulba-t (pl. «de ‘ulab). 

TUBE, s. S&e3 qagaba-t (pl. +o 
qasab); es) ambûb (pl. «wU? 
anabib). 

TUBERCLE, 8 y- basr (pl. yt 
bugir). 

TUBERCULOUS, adj. yy 43 zi bugir. 

Tuck, v. y* gammar, yasammir. 

Tuck, s. (fold) Sb tiyya-t; dsb 
tawiya-t; 400 sanya-t.—(eword) 
Ane salf (pl. Grew suyûf). 

Tuxspay, 8. JU} ay yaum ag-galig 
(at-talit). 

Turt, s. 43) biqa-t; See sûsa-t 
(pl. ela sawasi). 

TUFTED, adj. SMe 45 zú Siéa-t. 

TUG, s. ye mijarr. 

Tua, v. ~œ- sahab, yashab; » 
jarr, yajurr. 

TUITION, 8. pA talim; Kay tar- 
biya-t; «x96 ta’dib. 

TULIP, 8. ply hazim, dl hazâ- 
ma-t; Je sambul. 

TUMBLE, 8. bño suqQt; ¿Jae saq- 

n laba-t. 

UMBLE, v. hä- saqat, yasqut ; gaS 
tadahraj, yatadahraj ; šaq- 
lab, yušaqlib. 


Tom] 


TUMBLER, 8. ts qadh (pl. clait 
aqdah) ; &&S kubbaya-t. 

TUMBREL, 8. Skye mazbala-t (pl. 
lye mazabil); “U ‘araba- 
na-t. 

TUMEFACTION, 8. yy waram (pl. 
eb, auraém) ; mp tawarrum. 

Toumery, 8. ¢45\ intafah, yantafih ; 
m waram, yarim ; ay tawarram, 
yatawarram. 

Tump, TUMESCENT, adj. @)\y warim ; 
gb) warman ; ¿se manfih. 

TumipneEss, TUMOR, 8. ayy) waram. 

Tumutt, 8. 222 fitna-t (pl. g 
fitan); u~e~ sajas; 4, rajja-t; 
cW irtijaj; Wt gauga; Jiet 
ihtilâl. 


TUMULTUARY, TumĮmuLTUOUsS, adj. 
eye murtajj; sr rajji-y; aye 
mugawwis. 

TuMULTUOUSNESS, 8. ¢le*,\ irtijaj. 

TUMULUS, 8. Sop) rujma-t (pl. pr) 
rujam, ele) rijam). 

Tune, 8. (melody, keynote) ws 
lahn (pl. gga luhún, greet 
alhan); pe magim; Lat Ve 
hawa al-gind. — (air, song) W 
gina; Ss} ugniya-t (pl. (sl 
agani; čest ganniya-t (pl. jks 
ganani-y) ; nagma-t.—(har- 
mony) =e) gl ittifig al- 


aswat. 

Tong, v. UIs Jae ‘addal al-âla-t, 
yu‘addil ; ,¥,3\ as šadd al-autar, 
yasidd ; sallah, yugallih. 


TUNEFUL, adj. soy mutrib; 45S 


laziz hi-’s-sam‘; ¿— 
hasan, f. š a-t, and b= hasna 
(pl. y= hisan). 

Tunic, 8. 45 qabà (pl. 4&5 aqbi- 
ya-t); j5 qumbaz; 43,5 tini- 
ya-t; jJp% sauzar (jo chadir, 
Pers.) ; iAd jilbab (pl. ewe 
jalabib). 

TUNNEL, 8. (chimney flue) Sacro 
madhana-t (pl. Ve madahin). 
—( funnel) &* qim‘, qima‘ (pl. 
Ep3 qumii‘).— (subterranean pas- 
sage) &\43 qanaya-t. 

TUNNEL, v. (give the shape of a fun- 
nel) @es gamma‘, yugammi‘.— 
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(dig) 5 qaʻar, yaq'ar ; y= hafar, 
yahfir. 

Tunny, 8. o tann; 4&5 tanna-t. 

TuRBAN, 8. Se ‘amma-t; dele 
‘imama-t (pl. pas ‘amiyim) ; 
õa laffa-t; dale siga-t; Kl 
Sasiya-t; «~~ sibb (pl. wym 
subüb). 

TURBID, adj. Se ‘akir; mu‘ak- 
kar; syre en a mu- 
takaddir. 

TURBIDNESS, 8. y<e “akar; Sa ta- 
'akkur. 

TurBor, 8. ¿sh balti-y; Osy3V whe 
samak at-turs. 

TURBULENCE, 8. my- sajas; dd 
fitna-t (pl. o fitan); we 
‘igyan, “usyán. 

TURBULENT, adj. «sd yè darrab 
fitan ; ys fattân ; obs habbas. 

TUREEN, 8. jle májür (pl. yeeie 
mawajir). 

Turr, s. 8 hudra-t. — (racing 
ground) ¿VY maidán, midan 
(pl. wevles mayadin). 

TuRFY, adj. 8,4 93 zü hudra-t. 

TuRGID, adj. ty» manfih. 

Tureipngss, 8. €W intifah. 

Turmeric, 8. aS kurkum, kar- 
kam; (yyy wars. 

TURMOIL, s. (harassing labour) <—= 
ta‘ab. — (trouble and confusion) 
dist pausa-t; déle gâga-t ; 
lahbata-t ; 45,5 karkaba-t ; dos 
habsa-t. 

Turn, v.a. (move round) 5 daw- 
war, yudawwir; pep barram, yu- 
barrim. — (direct towards) ,\v\ 
addr, yudir; de, wajjah, yuwaj- 

EE j qalab, yaq- 

ib; qallab, yuqallib. — (trans- 
late) pry tarjam, yutarjim; js 
naqal, yanqul. — (change) yet 
guyyar, yugayyir; ¢—- masah, 
yamsah.—(in a lathe) by= harat, 
yahrut; n. X9 dir, yadir; ez 
baram, yabrim, yabrum; ¿ç 
tawajjah, yatawajjah ; ~Jal in- 
qalab, yanqalib. 

Turn, 8. (bend) <Abe ‘atf; dake 
‘atfa-t. — (circular motion) y3 


Tur] 


daur ; os dawaran; 2, tad- 
wir.—(walk) § 0 daura-t; ¿Z 

barma-t; 423 nuzha-t; © ta- 
farruj.—(change) y9 daur; y 
tagayyur; àx V ihtilâf; Qy 
nauba-t ; J~ tahwil; 8 in- 
qilab. 

TURN-BENCH, 8. bys mihrata-t. 

TUERNCOAT, 8. JJ mutaraddid ; 
Jae mungalib. 

TurRNER, 8. kV; harrat. 

TURNEBRY, 8. bye mahrit. 

TuRNING, 8. (by a lathe) Sy hira- 
ta-t. 

Turnip, 8. <8 lift; pls saljam. 

TURNKEY, 8. cÀ sajjin. 

TURNPIKE, 8. yrle hajiz (pl. šya= 
hajiza-t, ye\> hawijiz) ; + sadd 
(pl. staf asdid). 

TURNSOL, 8. po) Wo dawwar as- 
ams ; OV ac ‘abd as-Sams. 
TURPENTINE, 8. pasi &oo game al- 

butm (batm) ; ¿ey tarmantin. 

TURPITUDE, 8. Xe ‘ar; 5,\ye ‘azara-t ; 
=V qabéha-t; (tol „> śe-y 
fahié. 

TURQUOISE, 8. čje firûza-t; Gy 
firûzaj. 

TURRET, 8. yeko gy burj şagir (pl. 
gly) abraj). 

TURTLE, 8. (dove) de: yamima-t ; 
iy qumriya-t (pl. ¿Ves gama- 
ri-y, p3 qumr); 45 targalla-t ; 
ypp turtir.—(tortoise) Wat» su- 
lahfa ; état. sulhafa-t (pl. rad. 

__ salahif). 

Tusk, 8. ~U nab (pl. ek nabat) ; 
we naib (pl. ls! anyàáb). 

TUSSLE, s. Ae muqátala-t ; Dole 
mujadala-t. 

TussxE, v. PU qátal, yuqatil ; is 
taqâtal, yataqatal. 

TUTELAGE, 8. (pol AWS, wikilat 
al-qásirin; Dus kafala-t. 

TureLaR, Tureiary, adj. ( pro- 
tecting) gle himi; usle haris. 

TUTOR, 8. axe mu‘allim; <o "e 
mu’addib; .gye murabbi; 49 
muhazzib. 

Turor, v. ple ‘allam, yu‘allim; 
V addab, yu'addib. 
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TUTORAGE, 8. ples talim; ~2 
ta’dib. 

TUTORIAL, adj. po" ges) Us yahuss 
al-mu’addib. 

TUTORSHIP, 8. pixel} dab, wazifat 
al-mu‘allim. 

TWaDDLE, v. jœ hazar, yahzur. 

TWADDLER, 8. \i® hazzâr; le 
baqbáq; AW laqqgâås. 

TWANG, v.a. ¿š rannan, yurannin ; 
n. œ rann, yarinn. 

Twana, 8. &; ranna-t; kub tan- 
tana-t; ¿bb tanin.—(nasal tone 
of voice) dass hanhana-t; wpe 
hanin.—(speak with a twang) ye 
hann, yahunn; ¿Q= hanhan, 
yuhanhin. 

TWEAK, v. ep qaras, yaqrus. 

TWEAK, 8. ão, qarga-t. 

TWEEDLE, v. y~ lamas, yalmus, 
yalmis. 

TWEEZERS, 8. bale milqát.—( pull 
out with tweezers) oS laqat, yal- 
qut. 

TWELFTH, adj., 8. SO sani 
‘agar, f. še dsl ayal ‘asra-t. 

TWELVE, adj. ye ¿33 asna ‘asar 
(vulg. atnaéar, atnas), f. lost 

- 840 asnata ‘asra-t. 

TWELVEMONTH, 8. J> haul (pl. 
Jie) abwal); < sana-t (pl. 
wet sanin, lyr. sanawat) ; ple 
‘am (pl. else) a‘wim). 

TwENTY, TWENTIETH, adj. wry 
‘“isgrin, ‘asrin, ‘asirin. 

Twice, adj. eye marraten. 

Twia, 8. get gugn; do gugna-t 
(pl. wel aggin); Ep far‘ (pl. 
Čap furi‘). 

TWILIGHT, 8. 34% Safaq (pl. glial 
aSfiiq); mle mals; ds. sudfat. 

TWILL, v. ge} nasaj, yansuj; ee 
hayyak, yuhayyik. 

TWIN, 8. p° tau’am (pl. pls ta- 
wayim); p> tim (pl. piy 
atwam). 

TWINE, v. #4 sabbak, yusabbik ; 
whe habbak, yuhabbik; Jue 
jadal, yajdil; A+ daffar, yudaf- 
fir. 


Twi] 


Twing, s. 8,40 dubâra-t; w5 bys 
hait (het) qannab. 

TWINGE, v. @ry Wajja‘, yuwajji‘. 

TWINGE, s. @>) waja‘ (pl. Ele, 
wija‘, Eley) auja‘). 

TWINKLE, v. @e lama‘, yalma‘.— 
(with the eye) yë gamaz, yag- 
miz; (A gammad, yugammid ; 
Um) ramas, yarmis. 

TWINKLE, TWINKLING, 8. Gn 
lam‘a-t; Sf gamza-t; dt, 
ramga-t ; dhe) lahza-t. 

TWIRL, v. 9 dawwar, yudawwir. 

TWIRL, 8. 9 daur (pl. yot adwar) ; 
J9 dawar ; gùy9 dawarán. 

Twist, v. pp baram, yabrim, yab- 
rum; J> fatal, yattil 5 Jae 
jadal, yajdil, yajdul; 2 daffar, 
yudaffir. 

Twist, 8. je habl (pl. Jte hibal) ; 
lat hait (pl. bas huyût); sgbo 
dubara-t. — (contortion) «s? ta- 
ljawwi; gl in‘iwaj. 

TwIsTEB, 8. Jd fattal. 

TwisTina, 8. J fatl; Je taftil. 

Twit, v. (upbraid) ye ‘ayyar, yu- 
‘ayyir; sete ‘ab, ya‘ib; p3 zamm, 
yazumm; gj lam, yalim.-— 
(taunt) sels tadahak, yatada- 
hak; ,<—& tamashar, yatamas- 
har (both with (J ʻala). 

Twitcux, v. khat sahtat, yusahtit ; 

arjar, yujarjir. 
TO, ñ ¿Lla Sahtata-t; LK 
jarjara-t. — (spasm) ~~ar LMV 
iltiwa “asab. 

TWITTER, v. (chirp) S garrad, yu- 

rrid; ¿V naga, yanagi; jie 
Safar, yaşfir.—(titter) Aab da- 
hak, yadhak. 


UBrqurrocs, adj. wise JS ¿O ple | Upper, 8. € 


hadir ff kull makan. 


UBIQUITY, 8. wise JS ¿ó yg hudûr 
fi kull makan. 
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TWITTER, 8. NA tagrid.—(mocking 
laugh) da dahk; as dah- 
a-t. 

Two, adj. ¿ù isnen (atnen), f. 
«es! isnaten (atnaten), (ret 
sinten (tinten). 

TWOFOLD, adj. -Aclae muda‘af. 

TWoFroLD, adv, “acl ida‘fan. 

Type, e. (model, symbol) J misal 
(pl. ds} amsila-t, Jj musl, 
musul); čase qá“da-t (pl. sel, 
qawâʻid); lel 3,0 gira-t apli- 
ya-t (pl. je suwar).—( printing 
type) &r» Sy harf tab‘ (pl. = 
hurif). 


TypicaL, adj. csy*) ramzi-y ; ¿< 
mukanna. 

TypHoon, 8. Zip fawwira-t ; gyes 
tinnin (pl. gel’ tananin); x 
Zm yl abi-’z-zauba‘a-t. 

TYPOGEAPHEE, 8. Eb tabbá:. 

TYPOGRAPHIC, TYPOGRAPHICAL, adj. 
at Uo yahuss at-tab‘. 

TYPOGRAPHY, 8. +<S\ arb ale “slm 
tab‘ al-kutub. 

TYRANT, 8. plb zâlim (pl. zul- 
lam) ; urs (ph iS ja- 
babira-t); sth bagi (pl. ëW 
bugat, wk bugyan) ; ja ir 
(pl. 8,92 jawara-t). 

Tyrannic, TYRANNICAL, adj. pb 
zalim ; ppb zalim. 

TYRANNISE, v. mb zalam, yazlim; 
mi tazallam, yatazallam. 

TYRANNY, 8. mb zulm; = jaur. 

Tyzgo, 8. doe talmiz (pl. i. tala- 
miz); Jdgee mujaddid; ¿sxzee 
mubtadi. 

TZAR, 8. sol yo qaigar al- 
mosqib (pl. yekš qayásir). 


U. 


1 dar‘ (pl. Ey» durû‘); 
y bizz (pl. j\p\ abzaz); „sb tibf, 


tubi (pl. bbt atbá); «ale hilf 
(pl. 3st ahlâf). 


Ua] 


UaLrNEss, 8. čel basi‘at; < 
qubh; ¿=Vj3 qabâha-t. 

Uarv, adj. at basi‘; jdt end 
qabih al-manzar; Vs», wahis ; 
ee sani‘; See Sani; (pappie 
mustahjan. 

UKA8E, 8. gäe yok ype pel amr 
min qaigar al-mosqib. 

Uucer, s. c qarh (pl. cs qurih) ; 
éLes dammala-t (pl. Jecleo dama- 
mil); ss dumbala-t (pl. pbs 
danabil). 

UrcEEATE, v. jos! indamal, yan- 
a ee taqayyah, yataqay- 
yah. 

ULCERATION, 8. 838 taqrib. 

Uxcerovus, adj. ty maqrüh ; 
cñ mutagarrih; eet muta- 
qayyib. 

ULcEROUSNESS, 8. eeS taqayyuh. 

ULTERIOR, adj. "xe muta’abhir ; 
as ba‘d. 

Unrimate, adj. »¥ âhir; Sye 
ahirani-y. 

ULTIMATUM, 8. aS £N âhir kalam. 

Urtea, adj. SU zayid ; g, harij. 

ULTRAMARINE, 8. 4933 gp laun 
(lon) lâzward. 

UMBILICAL, adj. y3) a= yahuss 
as-surra-t. 

UMBRAGE, 8. (screen of foliage) 
yrs} zill Ge A Gale h 
azlal). — (suspicion) “la sakk 
(pl. =) Sa gukik) ; &e& šuhba-t ; 
S irtiyab.—(take umbrage) 
¿sb le sakk fi, yasukk.—(give 
umbrage) =>UV aráb, yurib; ¿el 
als a‘ta sakk, yu‘ti. 

UmsBraceovs, adj. Jeb zalil; jhe 
muzall ; jibe muzallil. 

UMBEAGEOUSNESS, 8. Ub zulla-t. 

UMBRELLA, 8. &,~0% Samsiya-t ; 
Gols gâsîya-t; Ub zulla-t; da 
yoo haima-t li-’l-matar. 

Umrrrg, 8. (54° Js) wakil ‘urfi- 
(pl. XS, wukala) ; b+, wasit ‘al 
W, wusati). 

Un-, generally expressed by & be 
ma la-hu,  bi-la, mae ‘adim, 

‘adam, followed by a noun, 
y£ gair, followed by an adjective, 
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(Una 


or 3 la, followed by a noun or 
verb. See, therefore, for further 
information, the primitive word, 
and apply one of the preceding 
methods, according to circum- 
stances, as: 

UNABLE, adj. 83 & be ma la-hu 
quwwa-t; 83 à bi-li quwwa-t ; 
8,3) mae ‘adim al-quwwa-t; yet 
de jo gair qádir ‘ala, &c. ; yele 
‘ajiz. 

UNABOLISHED, adj. Jove mè gair 
mubattal. 

UNABRIDGED, adj. yore wè gair 
muhtagar. 

UNABSOBBED, adj. ote wè gair 
masrib; a> wè gair mubtala‘, 
&c. 

UNACCEPTABLE, adj. JyseBe yet gair 
maqbil. 

UNACCESSIBLE, adj. dS qm 3 lâ 
yugrab ile-hi; @-- mani‘. 

UNACCOUNTABLE, adj. ty 3 la 
yusrah; trl aves mumtani‘ 
ag-Sarh; yy 3 lå yatafassar ; 
gles) oat» mustahil al-bayan. 

UnaccusToMED, adj. vliae pot gair 
mu'‘tad, &c. 

UnNacKNOWLEDGED, adj. Q Be yè 
gair muqarrar bi-hi. 

UNAcQuaINTED, adj. oro yÈ gair 
ma‘rif; aze mè gair muta- 
‘Ârif, &e. 

UnapDIcrED, adj. w @ly yè gair 
mila‘ bi. 

UNADORNED, adj. op l 
muzayyan, &c. ; Eaa. ga 

UNAFFECTED, adj. 
muşanna‘; gel sadij 
suddaj). 7 

UNALLOYED, adj. š air 
mahlit, &e. ; Ye hali ol. cele 
bullas). 

UNANIMATED, adj. (lifeless) ë c, 3 
la rah la-hu.—(dull) 5h barid. 
Unanimity, 8. SWN ittifiiq; slo 

ittihad. 

Unanimous, adj. 3 muttafiq ; 
dae muttahid; pte multa’im. 

UNANSWERABLE, adj. & <la. 3 lá 


54 


gair 
1. gla 


jawab la-hu. 


Una] 
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UNAPPALLED, adj. ye yÈ gair | UNBEGOTTEN, adj. ó 


muhawwaf, &c.; ee jasir (pl. 
rer jusr). 

UNAPPEASABLE, adj. gh 3 lå 

u‘fi ; poz 3 lå yarham; J-2 3 

Lee} là yaqbal al-mugalaha-t ; 
AAY la 3 lå yatagdlah aba- 
dan. 

UNARMED, adj. gi wè gair mu- 
sallah. 

UNASCERTAINABLE, adj. 34, 3 la 
yuhaqqaq. 
UNASCERTAINED, adj. Sāme yeh gair 

muhaqqaq. 

UNAsKED, adj. (Jye) Jye yeË 
mas’il ; gbe è gair matlúb. 
UNASSAILABLE, adj. payed) (Ser 3 
če la yumkin al-hujúm ale-hi. 
UNASSIGNABLE, adj. Jjæx 3 lå yu- 

tahawwal. 

UNASSISTED, adj. aele ppt gair 
musa‘ad. 

UNassUMING, adj. «s49 yet? bi-gair 
da‘wa ; pole mu’addab; @l,~ 
mutawadi‘. 

UNATTAINABLE, adj. joa 3 la 
yatahassal ; č% jy be ma bi-tal 
yad-hu. 

UNAUTHENTICATED, adj. (Sas yt 
gair muhaqqaq. 

UNAUTHORISED, adj. «st & bi-la 
izn; ye yè gair mufawwad ; 
pte yt gair muqaddar. 

UNAVAILABLE, UNAVAILING, adj. 
ÆU yt gair nafi‘; 5U & be má 
bi-hi fayida-t. 

UNAVENGED, adj. & päre yt gair 
muntagam la-hu; š, mae ‘adim 
sar-hu. 

UNAVOIDABLE, adj. dx 3 la 
yufarr min-hu; 9% 3 lâ yuradd; 
& 4 3 lâ budd min-hu. 

Unaware, adj. (thoughtless) js 
gâfil; W tayis. 

UnawakeEs, adv. (unexpectedly) 
“2 bagtatan ; lus de ‘ala 
gafla-t. 

UNBAE, v. (aby) E naza‘ ad-dar- 
bas,yan za‘, 

Unsecomina, adj. Bile yb gair 
muwafiiq. 


gair 
maulid.—(eternal) me eee 
steye sarmadi-y. 

UNBELIEF, 8. AS kufr. 

UNBELIEVER, 8. pS kâfir (pl. gp 
kafirin, WS kuffar). 

UNBEND, v. „s; rabha, yurabhi. 

UNBENDING, adj. (unyielding) 3 
ged: lå yuz‘in; slay 3 lå yanqad. 
— (firm) m sel gåâhib hazm 
(pl. taoi aghib) ; 4 sabit. 

UNBIASSED, adj. (28) mse ‘adim 
al-garad. 

Unsinp, v. Je hall, yahull; 2 ` 
fakk, yafukk. 

UNBLAMABLE, UNBLEMISHED, adj. 
wig, 3 lå yuâb; whe Le 
ma ale-hi ‘itab; wet & be ma 
bi-hi ‘aib. 

UNBLESSED, UNBLEST, adj. wy 
mal‘in (pl. wet mala‘in) ; aye 
masim (pl. pave BREAN 

UNBLOWN, adj. y2\} ys gair zâhir ; 
» cs fi zurr. 

UNBLUSHING, adj. es waqih (pl. 
cU, wigdh) ; ded safih (pl. as 
sufaha). 

UnBOLT, v. see UNBAR. ane 

UNBORN, adj. ° gair maulid. 

UnsBosom, A re AAs kadaf 
hatir-hu, yakséif. 

UNBouGgr, adj. ys yt gair 
mustara; (se bila-se-y, bilas. 
UNBouNp, adj. mahlill ; 

~e muhallas.—(as a book) 
dere yet guir mujallad. 

UNBOUNDED, adj. Ja pè gair 
mahdiid ; Ysa è gair muhad- 
dad. 

UNBREATHABLE, adj. prt 3 la 
yutanaffas. 

UNBEIBED, adj. Jhe yet gair 
mubartal. 

UNBRIDLED, adj. ple yet ype min 
gair lijâm ; byt mè gair madbut; 
e hayij. 

UNBROKEN, adj. jpSo yet gair 
maksür.—(as an oath) ps 
gair mangid.—(unsubdued) ye 
wyke gair maglûb. 

UNBROTHERLY, adj. csyt\ yeh gair 


Uns] 
ahawi-y; ét J- pè gair misl 
ah. 


UNBUCKLE, v. my3i ol fakk al- 
ibzîm, yafukk. 

UNBUILT, adj. (se yet gair mab- 
ni-y. 
UNBURIED, adj. pae yè gair 
madfin ; pss yè gair mag bir. 
UNBUENT, adj. Jya yè gair 
mahrüq. 

UNBURTHEN, v. &e àse haffaf 
‘an-hu, yuhafñf. 

UNBUSINESSLIKE, adj. yr yet ¿>° 
min gair tadbir. 

Unsourtrton, v. i339) a fakk al- 
azrâr, yafukk. 

UNcALLED, adj. 
ma“züm; < 
lab. j= 


mye rè gair 
zÈ gair mat- 


UNcALLED-FOR, adj. «s ef gair 
dariri-y ; 33 yet aa 

UnNcEREMONIOUS, adj. AS yet ¿Q> 
min gair takalluf. 

Uncertain, adj. (not certain) yee 
Sia gair muhaqqaq ; yr yeh 
gair masbit ; (ek yË gair yaqin. 
— (doubtful) sayt == taht ar- 
rib; wt ce taht as-śakk ; 
Lto maśkůk ; pye mauhúm. 

UNCERTAINTY, 8. JA puc ‘adam 


tahqiq; werk pae ‘adam yaqin ; 
p wahm; ala sakk (pl. PAR 
gukak) ; wii irtiyåb ; 
śubha-t. 


UNCHAIN, v. A8 e fakk al-qaid 
(y y) az-zanjir), yafukk. 

UNCHANGEABLE, adj. yAX 3 lå ya- 
tagayyar. 

UNCHANGEABLENESS, 8. påð\ pac 
‘adam at-tagay yur. 

UNCHANGED, ‘UNCHANGING, adj. yeË 
y= gair mutagayvir. 

UNCHARITABLE, adj. (severe in 
judging) se ga‘ab; aye sarim. 
(harsh) ¿W qasi; \ mas 
‘adim aš-safaqa-t. 

UNCHARITABLENESS, 8. ŠASI 
‘adam as-gafaqa-t ; š, qasa- 
wa-t. 

UNCHASTE, adj. Aste yë gair ‘afif ; 
ig tasiq ; yeke ‘âhir. 
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Uncwastirty, 8. ee ‘ihr; čle ‘aha- 
ra-t; 854% éahwa-t. 

UNcHIVALROUS, adj. ¢s\3s yet gair 
fidawi-y. 

UNCHRISTENED, adj. gx yeh gair 
mu‘mid; sm è gair mu‘am- 
mad. 

UNCIRCUMCISED, adj. gair 
tahúr; >e yet tas 
yy yet gair mahtin. 

Uncrvin, adj. ot Jeli qali adab; 
(dere yt gair mutamaddin. 

UncIVILISED, adj. 9 wahéi-y ; 
wol 3 suse Ve ma ‘ind-hu 
“Im wa lå adab. 

Unciasp, v. my) ol fakk al- 
ibzim, s afukk. 

UsxcrzE, s. (father’s brother) pe 
‘mm (pl. pee a‘maim).— 
(mother’s brother) J\e hal (pl. 
J\,+' abwal). 

UNcLEAN, adj. yo wè gair tahir ; 
be yet gair nafiz; o najis; 
uss danis; gy wasih. 

UNCLEANLINESS, 8. Šel najisa-t. 

Uncioaa@rEp, adj. Epee yet gair 
mamnii‘; (as muhallasg. 

UNcrosg, v. AsS kaśaf, yaksif ; 
e fatah, yaftah. 

UNcLOTHE, v.a. whl ahis qassat- 
hu as-siyab, yuqassat-hu; ele 
allah, yusallih ; n. ak als hala‘ 
siyab-hu, yahla;. 

UNcLOUDED, adj. pet wt gair mu- 
gayyam. 

UNCLOUDEDNESS, 8. Vl sme gahû 
al-hawå. 

UsxNcorr, v. &U3I £ karr at-taba-t, 
yakurr; y4 našar, yanšur. 

UNcoINEp, adj. De yè gair 


maskük. 

UNCOLLECTED, adj. €y*aws yeË gair 
majmi‘. 

UNcomMBED, adj. bt yt gair mu- 
maségat. 

UNcoMBINED, adj. Sye pt gair 
murakkab; «Sye w gair mu- 
rattab. 

UNCOMELINESS, 8. Õ\b ase ‘adam 
zarâfa-t; čel basa‘a-t. 


Unc] 


UNcoMELY, adj. Add yt gair latif; 
a gair zarif; ae bási. 
foe Adj, wlio yah 
gair munasib; jew yè gair 
sahil; Jte mè gair maqbûl ; yet 
ce gair mutahanni’ ; maze 

mut‘ib. 

UncoMFORTABLENESS, 8. Gib\yo pac 
‘adam muwafaga-t; “Ql pae 
‘adam mutibaga-t; Q prc 
‘adam suhila-t ; p~e ‘usr,| 

Uncommon, adj. @i\® yA gair $871‘; 
Solel) Oe gle harij ‘an al-‘dda-t ; 
vliae è gair mu“tàd ; job nadir. 

UNcoMPELLED, adj. mle yet gair 
multazim. 

UNcoMPOUNDED, adj. +S ir 
murakkab ; bylaw pst Sig ah 
lat. 

UNCONCEIVED, adj. joe wè gair 
musgawwar. 
UNCONCERN, 8. pe) acc ‘adam al- 
hamm; Ji! hala al-bal; 43 

Uzel qillat i‘tina. 

UncoNncERNED, adj. JSI (Je hali-y 
al-bal; <> Leedt JA qali al- 
i‘tina bi. 

UNCONNECTED, adj. jor yè gair 
muttagil; ¿Be yè gair maqrin. 

Unconscious, adj. (not knowing) 
yet & Ve må la-hu habar.—(sense- 
lesa) Sñ Qe wle gayib ‘an al- 
wujid; dle tte magsi-y ‘ale- 
hu. 

UNCONSTRAINED, adj. Am2 
gair mu‘assaf; Jhe mutlaq. 

UNCONSUMED, adj. Wsyo* yè gair 
masrüí. 

UNCONTESTED, adj. deb Ue y =Ë gair 
munaza‘ fi-hi. 

UNCONTROLLABLE, adj. ee 3 la 
y udbat. 

Uncourta, adj. bit galiz (pl. bye 
gilaz). 

UNCOVER, v.a. «yf 4s kašaf ‘an, 
yaksif; n. cAsG! inkasgaf, yan- 
kasif. 

UNCEEATED, adj. Gps yè gair 
mahlig. 

UNcTION, 8. (p23 tadhin; da 
masha-t. 
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' UNcuLTIVATED, 


[UND 


' adj. (land) yet 
ye gair ma‘mir; Eyy» yeË gair 
mazri‘.—( person) oe yè gair 
mutamaddin ; 0", yet gair mu- 
'addab. 

Uncustomary, adj. Sae È gair 
muʻtåd ; duldt we ge harij ‘an 
al-‘ada-t. 

Uncort, adj. Esato wt gair maqtü“. 

UNDAUNTED, adj. ;)y== jasûr; ó 
o zü bats. 

UNDECEIVABLE, adj. A» 3 la yan- 
garr. 

UNDEcEIVE, v. at wpe œ asha 
min al-galat, yushi. s" 

UNDECIDED, ad). (not decided) —V 
wigif; Epee = gair maqti‘— 
(wavering) y yÈ gair ‘Azim ; 
pæ Mutahayyar; bel (gb 997 
mutaraddid ñ aa Ee. 

UNDEFILED, adj. (sre yÈ gair 
mudannas, &c.; ,#\b tahir; ¿8 


nuqi-y. 

UNDEFINABLE, adj. yx. 3 lâ yu‘ar- 
raf; caa) hb gair qabil 
at-ta‘rif ; š à. GS 3 lå yumkin 
tasfir-hu. 


UNDEFINED, adj. tee yet gair 
mahdid; ye pt gair mu‘ar- 
raf. 

UNDENIABLE, adj. y<3 3 lå yunkar ; 

UNDER, prep. = taht; ys? din. 

Unver, adj. . je tahtani-y ; ja! 
asfal, f. M safla (pl. Js! asa- 
fil). 

UNDERGO, v. Jei ihtamal, yahta- 
mil; J= tahammal, yataham- 
mal. 

UNDERGROUND, adj. 23 = taht 
al-ard. 

UNDERHAND, adj. (» Sl) bi-’d-dass ; 
case) bi-’l-mahfi; “&4s hifya- 
tan, hufyatan. 

UNDERLINE, v. <= ke hatt taht, 
yahutt. 


UNDERMINE, v. es" add Jee ‘amil 


lugm taht, ya‘mal; cst cea 

fahat taht, yafhat. ` 
UNDERMINED, adj. +98 manqib. 
UnpErmost, adj. _3\s= tahtini-y. 


Unp] 


UNDERNEATH, adv. 
taht. 

UNDEBRATE, v. S35 ¿eS naqqas 
qimat-hu, yunaqqiş. 

UNDERSELL, v. Aes ce FE bâ‘ 
taht qimat-hu, yabi‘. 

UNDERSTAND, v. pæ fahim, yaf- 
ham; <> ¿b fatin bi, yaftan; 
Sot idrak, yudrik; Ee As 
waqaf ‘ala, yaqif; wy, aral, 
ya‘nif. 

UNDERSTANDING, 8. Je ‘aql (pl. 

‘uqil) ; fahm (pl. ele 
Sia Dish idrâk, hs fit- 
na-t; (23 zihn (pl. gest az- 
han). 

UNDERSTOOD, adj. pyte mafhinm ; 
Jae ma‘qil; Byte madrik. 
UNDERTAKE, v. = qasad, yaqsid ; 

ye “azam ‘ala, ya‘zim; = 
eee bi, yahtamm ; fuss 
ta‘Ata, yata‘ita; yal basar, yu- 
basir; J <s tagadda li, yata- 
gadda. 

UNDERTAKER, 8. òo mubasir; 
ble muta‘iti ; jere mi‘mar. 
UNDERTAKING, 8. alye mubisa- 
ra-t; me ‘azm (pl. ese ‘uzim) ; 
a ‘azima-t; dae maqsad (pl. 
došo maqigid); ae hatm (pl. 

ep hutim). 

UNDERVALUE, v. O$, wakas, yakis ; 
wakkas, yuwakkis; o= bahas, 
yabhas; Jt wpe (aii naqqas 
min as-si‘r, yunaqqis; A=\ ihta- 
qar, yahtaqir. 

UNDERWOOD, 8. > burs (pl. 
Ue l ahras); dat gaida-t (pl. 
le giyâd). 

UNDERWBRITE, v. es |S katab 
taht, yaktub; (hd „9 don! a, 
sQ wada‘ ism-bu fi zail al- 
kitab, yada‘; „sè amda, yumdi. 
— (assure a ship, &c.) SNe yad 
damman al-hasåra-t, yudammin. 

UNDERWRITING, 8. (insurance ) 
GaS sikurtå; Sle} oyei 
tadmin al-hasira-t. 

UNDESERVED, adj. Sar yet gair 
mustahaqq. 


UNDESERVING, adj. Sar yet 
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prep. wo | 


[Und 


gair mustahiqq ; ‘eee yst 
gair mustaujib. 

UNDESIGNED, adj. Jgyañe wh gair 
maggiid ; csul;\ yt gair irâdi-y ; 
lye ya? bi-gair murad. 

UNDETERMINED, adj. 932° yet gair 
muhaddad, &c.—(irresolute) yet 
ie o gair mu‘tammad ‘ala. 

UNDIGESTED, adj. pyte* yè gair 
mahdim.—(not well arranged) 
pyre pot gair manzim. 

UNDIGNIFIED, adj. \j)\ mae ‘adim 
al-waqir; cw hasis; Jas 
zalil. 

UNDIMINISHABLE, adj. PR 3 lâ 
yuqallal, &c. 

UNDIMINISHED, adj. Jae yè gair 
muqallal, &c. 

UNDISCERNED, adj. sk wè gair 
manzir. 

UNDISCERNIBLE, adj. jb» 3 la 
yunzar. 

UNDISCIPLINED, adj. (disorderly) 

W yet ¿(e min gair nizam ; 
éelb qalil ta‘a-t li-’l-hukm. 
— (not instructed) oye yÈ gair 
mu‘addab. 

UNDISCOVERED, adj. ytSe yt gair 
maksuf, &c. 

UNDISGUISED, adj. yx» è gair 
mutanakkir, &c.—(sincere) gle 
sådiq; ys- muhli. 

UNDISTINGUISHABLE, adj. yo 3 lå 
yatamayyaz ; ox Gye 318 yufraq 
ben, &c.—(imperceptible) Sx» 3 
la yudrak ; JV a$ 3 lâ yudrik- 
hu an-nazar. 

UNDISTINGUISHED, ad. yew ye? gair 
mumayyaz, &c.—(not eminent) 
ye y=Ë gair mashir ; iyd ya 
gair šarif. 

UNDISTURBED, adj. (free from 
interruption) VW i bi-gair 
ingit‘; geie yë gair munqati. 
—(unmolested) SS pè gair 
munakkad; e wè gair mu- 
qallaq. 

UNDIVIDED, adj. aywie sË gair 
maqgsim, &.; pb timm; els 
tamåm. 

UNDREss, v.a. 


¿l> allah, yu- 


Usp} 


sallih; 9% jarrad, yujarrid; ¿se 

‘arra, yuʻarri; «pe Ep nazza‘ min, 
unazzi‘; n. de ale hala‘ siyáb- 
u, yahla⁄. | 

UNpBEss, 8. Sd tahfifa-t; O 
esj libs an-naum (pl. (ys 
lubús). 

UNDUE, adj. Ses) +2 dudd al-haqq ; 
gpl a, dudd alqánún; yet 
el, gair wà]ib. 

UNDULATE, v. ge maj, yamûj ; er 
tamawwaj, yatamawwaj; € 
tamâwaj, yatamâwaj. 

UNDULATION, 8. Sy tamawwuj; 
gs tamawu). 

UNEARTH, v. 43) ce Q get 
ahraj min taht al-ard, yuhrij ; 
Saas" gy\ ahraj min jubr-hu, 
yubrij. 

UNEARTHLY, adj. (st \ eË gair 
ardi-y ; «sp samawi-y ; «sje 
‘alawi-y, ‘ulwi-y. 

Uneasiness, 8. Jy balbal (pl. 
Joh ead BS qalaq; ist 
idtirab ; Oses waswas. 

UNEASY, ad). <> mudtarib; (33 
qaliq ; o8 qalqán. 

UNEDUCATED, adj. soƏ°we yè gair 
mu’addab. adj. 

UNEMPLOYED, ad). gair 
masgil; jx ‘3 ge la-hu 
śugl. 

UNENVIABLE, adj. de A=, 3 lå 
yuhsad “ale-hi. 

UNENVIED, adj. Jere wè gair 
mahsüd. 

UNEQUAL, adj. coro yè gair 
mutasáwi ; Alesse muhtalif. 

UNEQUALLED, adj. 30 & be må 
la-hu sáni-y; ys & Ve må la-hu 
nazir; 2) farid. 

UNEQUIVOCAL, adj. pt gair 
mubham ; JS Wut Pudi; 
DSe yet gair maśkůk ; cV 
wadih. 

Unequivocatness, 8. lg3t 
‘adam al-ibham; gi idah. 

UNERRING, adj. (not liable to mis- 
take) be 3 lå yaglat; a» 3 lá 
yangarr; Ja 3 lá yadill— 
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(certain) $e haqiq ; xəSl akid; 
Aye mnu’akkad. 

UNESSENTIAL, adj. csyy* yet gair 
dardri-y; gt yt gair zati-y ; 
sel yet gair agli-y. I 

UNEVEN, adj. ¿syz yë gair mus- 
tawi; csp yet gair sawi-y. 

UNEXAMINED, adj. “gar ye? gair 
mabhûs; Lesa wè gair mafhüs. 

UNEXAMPLED, adj. Jete S be ma 
la-hu masil. 

UNEXCEPTIONABLE, adj. ¿22 3 
lâ yustasna.—(irreproachable) 3 
wle yuʻåb; le ásdle Lo må ‘ale- 
hi ‘itab. 

UNEXEMPLIFIED, adj. C 
JG- gair mašrüh bi aat 

UNEXERCISED, adj. ym gair 
habir; pet gaśsîm (pl. gu- 
éami). 

UNEXPANDED, adj. by-— yet gair 

x mabsit ; Ate è gair manšúür. 
NEXPECTED, adj. o i 
ma‘hid; < ou mi 
kan fi hisab. 

UNEXPLORED, adj. (ppa* mè gair 
mafhis. 

UNEXTINGUISHABLE, adj. stay 3 
yantafi. 

UNEXTINGUISHED, adj. ste jet 
gair matfi-y. 

UNFAIER, adj. a3) Jeli qalil al- 
ingåf; Gld3} os dudd al-insaf. 
UNFAIRNESS, 8. wld} As gillat 

insaf. 

UNFAITHFUL, adj. one payin ; oly 

dt 


hawwan; b gadir; , gad- 
dar. 

UNFAITHFULNEsS, 8. Aa hiya- 
na-t ; yt 


UNFAMILIAR, adj. Sae pè gair 
muʻ‘tâd. 

UNFASHIONABLE, adj. w3 p\ s) ws 
hilaf zai-y al-waqt. 

UNFASHIONED, adj, kee yet gair 
muganna‘. 

UNFASTEN, v. J> hall, yahull; < 
fakk, yafukk.—(a@ door) ex fa- 
tah, yaftah. 

UNFATHERLY, adj. «spi yet gair 
abawi-y ; (sly eë gair walidi-y. 


Uxr)] 


UNFATHOMABLE, adj. d&c o 3 
lâ yuqás ‘amq-hu. 

UNFAVOURABLE, adj. Ùy wè gair 
muwafig ; la muhálif ; yege 
manküs. 

UNFEATHERED, adj. O, Š le ma 
la-hu rié; ye mantif; Awe 
munattaf. 

UNFED, adj. tyne yet 

UNFEELING, adj. p=» 3 lâ yarham ; 
Gass} mae ‘adim as-śafaqa-t ; 
sU qâsî (pl. š—3 qusát). 

UNFEIGNED, adj. (real) tet ha- 
qîqî-y.— (sincere) gute gidiq. 

Pa adj. yoyma w gair mah- 
sûs. 

UNFERMENTED, adj. yeza? yet gair 
muhtamir. 

UNPFETTEE, v. yer) a fakk az- 
zinjir, yafukk; „ale hallas, yu- 
hallig. 

UNEILIAL, adj. ¿sya ye gair bana- 

Waar dj. go yet gai 
NFILLED, adj. r mam- 
ld; (set wt gair aab ba 

UNFINISHED, adj. (6 yet gair 
muntaha ; yË gair mukam- 


Unrit, adj. 323 yt gair lâyiq; y 
ly gair muwifiq. 

Unrit, v. ysl a‘jaz, yu‘jiz. 

Unrix, v. .,4) rahha, yurahhi; jo 
hall, yahull; © fakk, yafukk. 
UNFIXED, adj. =Ù ye gair sâbit ; 

gS) mae ‘adim al-waqár. 

UnrLacarNa, adj. =p 3 lâ yar- 
tahi. 

UNFLEDGED, adj. yx) Š be må la- 
hu ris. 

UNFLINCHING, adj. V ¿À ary 3 la 
yarja‘ ila wara; je jasur; j3 
uti zü bat. 

UnrFo3p, v. y* nagar, yangur; h 
basat, yabsut. — (reveal) Ass 
a yaksif; e) azhar, yuz- 

ir. 

UNFOoLDpINa, 8. y% nasr; bey bast ; 
¿S kasf. 

UNFOoBBIDDEN, adj. £ gair 
mamnii‘; Jà pala’ oe 

UNFORCED, adj. yyqre yeh gair 


ir ma‘lif. 
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majbir; yt È gair magsib. 
— (natural) bem basit; më ¿> 
eë min gair tasannu:. 

UNFOoEESEEN, adj. ue de plo 
sayir ‘ala gafla-t ; ple sò ¿V Lo 
ma kan fi hisib; qb mt gair 
maznůn. 

UNFORGIVEN, adj. jike è gair 
magfûr. 

UNFORGOTTEN, adj. ¿_s—2 yè gair 
mansi-y. 

UNFORSAKEN, adj. Sor yet gair 
matrik. 

UnFoRTIFIED, adj. (pow yet gair 
muhaggan. 

UNFORTUNATE, adj. wad! 
qalil al-baht; O dulb tali-hu 
nahis; ge yë gair mas‘id. 

UNFREQUENT, adj. 4 nadir; job 
Epp\ nadir al-wuqi'. 

UNFEEQUENTED, adj. Blue yo gair 
maslik ; Byee yë galr matrüq. 

UNFRIENDLINESS, 8. Š\b etc ‘adam 
latafa-t; lost pae ‘adam al- 
wadad. 

UNFRIENDLY, adj. oto) mae ‘adim 
al-wadád ; y£ gair latif. 
UNFEOZEN, adj. dog yt gair 

munjamid. 

UNFRUITFUL, adj. ye on gair 
musmir ; pede ‘agim; ple ‘aqir. 
UnForL, v. ys nagar, yanśur ; bw 

basat, yabsut. 

UNFURNISHED, adj. yhe yeË gair 
mafrus. 

UNGATHERED, adj. Eyre yÈ gair 
majmu‘. 

UNGENEROUS, adj. _— alt 
sahi-y; $ y gair eh ee 
(Á hasis. 

UNGENIAL, adj. y4* mudirr ; 
wrest Hye gair muwafiq x 
masrab. 


UNGENTEEL, adj. «9° gair 
mu‘addab; wos} < dat al- 
adab ; belé galiz. 

UNGENTLE, adj. hyb gair 


zarif; acm wè gair halim; „sU 
qasi; se ga‘b. 
UNGENTLEMANLY, adj. pol y3\ pyej Ad 


Uxa] 


dudd rusüm al-awâdim; Me 
so alo gis! hiláf ahláq gåhib 
adab. 

UNGENTLENESS, 8. QN JY pac ‘adam 
az-zarifa-t. 

Unarrp, v. ply) Je hall al-hizam, 
yahull; piji sé arha al-hizim ; 
urhi. 

Uncopriness, s. AS kufr; gis 
kufrin; cst) pac ‘adam at- 
taqwa. 

Uneopty, adj. SS kafir (pl. 5s 
kafara-t, à$ kuffar). 

UnGovERNABLE, adj. @ib yt gair 
tayi‘ ; ee ‘igi ; olay 3 lå 
yanqiid ; bal RU , gair qábil 
ad-dabt. 

UNGovVERNABLENESS, 8. MLSS! pas 
‘adam al-ingiyad ; wer ‘igyan. 

UNGRACEFUL, adj. chy yt gair 
zarif; otk) mè gair latif; prac 
Seed} ‘adim al-bahja-t; he 


galiz. 

Uneracerutness, 3. SiS) auc 
‘adam = az-zarafa-t; 466 yila- 
za-t. 


UNGRACIOUS, adj. dyre mae ‘adim 
al-ma‘rif. 

UNGRAMMATICAL, adj. OS V Ge 
gw) hilaf qawinin ancnabw, an- 
nahi. 

UNGRATEFUL, adj. ghaS\ SU nåkir 
al-ihsin ; Jeet} Sb nikir al- 
ma‘rif ; S45) mae ‘adim as-sukr; 
3 kanid. 

UNGRATEFULNESS, 8. ores) QOU 
(g=3!) nukran al-ma‘rif (al- 
ihsiin) ; 9$ kunid. 

UNGUARDED, adj. (not protected) 
este yt gair mahmi-y.—(not 
cautious) yw yÈ gair muhtariz ; 
le gâfil. 

UNGUENT, 8. a®ye marham (pl. 
we marihim) ; g9 duhin. 
UNHAND, v. “~~ sayyab, yusayyib ; 

Hbl atlaq, yutlig. 

UNHANDSOME, adj. qy (sg) laisa 
bi-husn ; Jy yt gair maqbil ; 
@& basis; gm3 gabih. 

UNHAPPINESS, 8. &\S kaba-t; pè 
gamm (pl. ast gumúm); gy 
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huzn (pl. ob=V ahzin); &< 
maskana-t. 

Unuappy, adj. (miserable) pyes 
maskin (pl. Gps masikin) ; 
pate mugtam; «py hazin; 3 
gaqi-y.—(portending or causing 
evil) (agave manhis; ey ma- 
sum. 

UNHEALTHY, adj. (unwholesome) 

mudirr; jeże migyar (pl. 
Te magayir) ; Salt Jiye yet 
gair muwifiq as-saha-t.—(sickly) 
gles} otro da‘if al-mizaj. 

UNHEARD, adj. (not perceived by 
the ear) Eye „È gair masmùů‘. 
— (unprecedented) @ow~i\ V. ma 
insama‘ ; dite sel ae. Ve må sami‘ 
ahad misl-hu. 

UNHINGE, v. (take from the hinges) 
e fakk, yafukk.— (unsettle) ~A 
qalab, yaqlib; b harbat, yu- 
harbit; a$ kaddar, yukaddir; 
ga Sawwas, yusawwis. 

Unuo.y, adj. (not hallowed) yè 
oe gair mugqaddas.— (impious) 
pS katir (pl. šAS kafara-t, jus 
kuffar). 

UNHONOURED, adj. (not honoured) 
ays yè gair mukarram ; gair 
mukram. — (not celebrated) yè 

+e gair maśhůr. 

Ua oox. v. eb fakk, vafukk; Jie 
«ye sàl min, yasil. 

UNHORSE, v. gy—JV ge ¿5 qalab-hu 
‘an as-sarj, yaqlib-hu. 

UNHURT, adj. jt yè gair mad- 
rur. 

UNHURTFUL, adj. ys yÈ gair mu- 
dirr. 

UNIFORM, adj. sg musáwi; y 
qarin; JA masil. 

UNIFORM, 8. kasm ; m; 
PE eae samaqku, s riy. 

UNIFORMITY, 8. ¿Mo mutábaqa-t ; 
Q= sawiya-t; õie mugirana-t ; 
es poe ‘adam al-ibtilaf. 

UNIMAGINABLE, adj. yez 3 lå yata- 
gsawwar; Jes J lå yatabayyal. 

UNIMPAIRED, adj. yyte yè gair 
madrir; y—s y gair muhas- 
sar; pis tamam. 


Unt] 


UNIMPEACHABLE, adj. wha, 3 la 
yuʻtâb; wke dle be må ‘ale-hi 
“tab. 
UNIMPORTANT, adj. pe yet gair 
muhimm ; ped è gair ‘azim. 
UNIMPROVABLE, adj. tùd) jor 3 
lâ yaqbal al-iglah ; gelod! hU yet 
gair qabil at-taglih. 

UNIMPROVED, adj. (not made better 
or wiser) gair mu‘allam ; 
glee yt gair ee 

ef gair ma‘mur. 

;. adj. <a 3 la 
yuskan. 

UNINHABITED, adj. (yS— yÈ gair 
maskin. 

UNINITIATED, adj. Jye plac jet 
gair mu‘allam al-usül. 

UNINJURED, adj. yà yet gair 


madrir. 
UNINSORIBED, adj. &LS & le má 


la-hu kitába-t; ole J le ma 
la-hu ‘unwan. 

UNINSPIBED, adj. pele y gair 
mulham. 

UNINSTRUCTED, adj. pine mè gair 
mu‘allam ; ple ë gair ‘âlim. 

UNINSTRUCTIVE, adj. aM ate yt 

. gair mufid li-’l-taʻlîm. 

UNINTELLECTUAL, adj. (38° yet gair 
‘aqli-y. 

UNINTELLIGIBLE, adj. pay 3 lâ 
yanfahim ; DYI OX wè gair 
mumkin al-idrak. 

UNINTENTIONAL, adj. yake yt 
gair maqsüd. 

UNINTERESTED, adj. (AA) mas 
‘adim al-garad; ŠASI (eile hiilis 
al-‘alaqa-t. 

UNINTERESTING, adj. =, 3 lå 
yuraggib; Jx 3 lå yastamil. 

UNINTERRUPTED, adj. Egat yet gair 


maqti'; yË gair mun- 
qat“. . 

UNINVITED, adj. pas wè gair 
ma‘zim. 


Union, s. gst ittifag ; ole" ittihad ; 
Elec) ijtimas; Joy wasl; Jey 
wusül; je, HK 

Unique, adj. sol, wahid; > 
farid. 
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Unison, s. wll awi ittifag 
as wit. 

Unison, adj. „WN eases 

Unit, 8. v£ fard (pl. ƏóVaV afrád, 
3y furiid). 

UNITARIAN, 8. doye muwahbid. 

UNITE, v.a. &*a= jama‘, yajma‘; Jey 
wagal, yaşil; Jj, wassal, yu- 
wassil; ey! augal, yisil; $ 
waffaq, yuwaffiq; x ahhad, 
yuwabhid; n. a= ijtama‘, 
yajtami‘; x ittahad, yattahid ; 
3451 ittafag, yattafiq. 

Unity, s Ss, wahda-t; pises 
wahdaniya-t ; vl ittihad. 

UNIVERSAL, adj. ple ‘imm; (se 
‘amimi-y; pes ‘amim (pl. pese 
Sete ele jami'; kul- 

UNIVERSALITY, 8. 


AS kulliya-t ; 
Slee jumla-t. 


UNIVERSE, 8. pile ‘ilam (pl. ¿esa 
‘lamin, eye ‘awalim). 

e a 8. R aiu 
(pl. usse madaris) ; 3 
ie Sie a T 
funin. 

UNJOINED, adj. [jaxe gair 
mutassil; Jot mafsal. 

UsNJoINTED, adj. JeWe & le må 
la-hu mafigil; joe „è gair 
mufasggal. 

Unsvust, adj. Jatt ws hiláf al- 
‘adl; Jad) Qe qalil al-‘adl; 
Sa JA qalil al-ingaf; yet 
ctorve gair mungif; pel agim; 
ab zâlim. | 

UNJUSTIFIABLE, adj. yn 3 la yu- 
barrar ; jy% 318 yatabarrar. 

UNKENNEL, adj. Šyas- ye cAi abraj 
min juhr-hu, yuhrij. 

UNKIND, adj. 5205} mae ‘adim 
aE ka are ‘adim 
al-ihsin; čepi mae ‘adim ar- 
rahma-t; „sU qási. 

UNKINDNESS, 8. dysa ‘sdam 
al-ma‘rif SU 

UNKINDLED, adj. ye yè gair 
mauq td. 


UnxINGLY, adj, & hes} gle os dudd 
55 


Unx] 


gan al-mulik; (Spe mè gair 
mulüki-y ; ~~ hasis. 

Unxnor, v. Je hall, yahull; <N 
fakk, yafukk. 

Unxnowina, adj. jee jahil (pl. 
Jee juhul, Se juhala). 

Unknown, adj. Jye majhil; ye 
epee gair ma‘lim. 

UNLAoOE, v. Sos} e fakk al- 
hayya-t, yafukk; ohal ¿1 
arha al-qitán, yurhi. 

UNLADE, v. \ Jy nazzal al- 
haml, yunazzil; JleoS J 
hawwal al-ahmål, yuhawwil. 

UNLATCH, v. 3i eb fakk as- 
saqata-t, yafukk. 

' UNLAWFUL, adj. dey} as dudd 

as-Sari‘a-t ; ape mahram, 

muharram; sa mabrim; pl 

m; have yet gair muhal- 


UNLEARN, v. Seles osi 3 nasa 
allazi ta‘allam-hu, yansa. 

UNLEARNED, adj. (ignorant) yet 
alc gair ‘âlim; Je jahil (pl. 
Je juhul, Xs juhala). 

UNLEAVENED, adj. pose ys gair 
muhtamir.—(unleavened bread) 
yess fatir. 

Untgss, conj. St illâ; 3V , wa illâ; 
33 laulâ; pl in lam. 

UNLESSENED, adj. jie yt gair 
muqallal. 

UNLEVEL, UNLEVELLED, adj. yeË 
espe gair mustawl; ¿s yË 
gair sawi-y. 

UNLIKE, adj. čte gair 
musabih; Ase muhtalif. 

UNLIKENESS, 8. Šai pac ‘adam 
al-musibaha-t. 

UNLIKELIHOOD, UNLIKELINESS, 8. 
Jaai «yc ae) bu‘d ‘an al-‘aql. 

UNLIKELY, adj. jal ye a batid 
‘an al-‘aql. 

UNLIMITED, adj. dee yh gair 
mahdid ; Jia „è gair muhad- 
dad. 

UNLOAD, v. see UNLADE. 

Untock, v. Jad! e3 fatah al-qufl, 
yaftah. 

Unuoosg, v. Je hall, yahull. 
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UNLOvELINESS, 8. (ZIYI) ZUT auc 
“adam al-latáfa-t (az-zarafa-t). 
UNLOVELY, adj. Aes t gair latif; 

ib yet gair zarif. 

UNLUCEY, adj. ce} JA qalil al- 
baht; ed & Lo må la-hu nasib; 
gaave manhüs; jw yeË galr 
mas‘id. 

Unman, v. (dishearten) «ABY ,.ç 
kasar al-qalb, yaksir; det op 
ote al hima Lp aiie 
s+! ahmad, yuhmid.—(degrade 
J; zallal, yuzallil; JS azall, 


yuzill. 

UNMANAGEABLE, adj. Jy 3 ja 
yanqad. 

UNMANAGEABLENESS, 8 (-—0f 
‘igyan. 


UNMANLINESS, 8. Sey) pas ‘adam 
rajiliya-t. 

Unmanzy, adj. Šp mas ‘adim 
ar-rajüliya-t; whe jabân. 

UNMANNEBLINESS, 8. +>9\ 45 qilla-t 
adab; db giláza-t. 

UNMANNERLY, adj. pot JA qali 
al-adab; b+ galiz. 

UNMARRIED, adj. tye yet gair 
muzawwaj ; «jte ‘azib (pl. A 
‘azzâb); «Sl a‘zab, f. bye ‘azba 
(pl. ohe “uzbán). 

UNMASE, v. dar, A+S kaśaf wajha- 
hu, yaksif ; o= Lat ett azâh al- 
gama “an, yuzih, 

UNMEANING, adj. ¿ae à) le ma 
la-hu ma‘na. 

UNMEASURABLE, adj. oseb à bi-la 
qiyás; x= & le ma la-hu hadd; 
Soka yet gair mahdid. 

UNMEDITATED, adj. aye yè gair 
ma‘zim ; Jy wt gair magsid. 

UNMEET, adj. $5\y* ye gair muwa- 
fiq; — gair munasib. 

UNMELLOWED, adj. «sy yet gair 
mustawi; @\ pt gair yani'‘. 

UNMELODIOUS, adj. ye wè gair 
mutrib; piss} wom yet gair 
hasan al-ingam. 

UNMELTED, adj. <) mè gair 
zåyib. 

UNMENTIONABLE, adj. SX 3 1 
yuzkar. 


Uxw] 


UNMENTIONED, adj. jio yè gair 
mazkür. 
ac ‘adim 


UNMERCIFUL, adj. &+=JV m 
ar-rahma-t ; G&A mae fadim ag- 
śafaqa-t. 

UNMERCIFULNESS, 8. ids} 
‘adam aś-śafaga-t; 8,\3 qasiwa-t. 

UNMERITED, adj. Sermo yet gair 
mustahaqq. 

UNMINDFUL, adj. w> (str yet gair 


“aksa bi; ar = yè gair 
mugeyy yad fi; pi gâfil; Jẹ 
t qalil alintibab, 


UNMINDFULNEsS, 8. 33I 2 gillat 
al-intibah ; aè gafla-t. 
UNMINGLED, UNMIXED, adj. yt 
“Wi air mahlút; (dl hális 
pl. yale hullas); se gaff. 
Unmoor, v. Je hall, yahull; 
QUY qala: al-mirsåya-t, Ta. 
ÚNMORTGAGED, adj. G yeh gair 
marhin. 
UnmorHeErty, adj. gù yt gair 
Dao ai ai St, yet 
NMOUNTED, adj. 
râkib (pl. <>, rukkab). ae 
UNMOUENED, adj. yy yet gair 


mandib. 
Unmovep, adj. Sr pè gair 
muharrak ; “ea Mabir; (pez 
matin. 


UNMURMUBING, adj. „Se ye gair 
mustaki. 

UNMUZZLE, v. &US! Je hall al- 
kimâma-t, yahull. 

UNNAMED, adj. (not mentioned) yet 
jySheo mazkůr. — (anonymous) 
PS jJ majhú1 al-ism; al 
Senet kitim ism-hu. 

UNNATURAL, adj. _s*eeb gair 
tabi‘t-y; asot as dudd at-tab‘. 
UNNECESSARY, adj. ¿sy y$ gair 
dariri-y ; “3 y® ve ma hú lazim. 
UNNERVE, v. oàr da“‘af, yuda' tif ; 
wtasl ad‘af, yud‘if; yael a‘Jaz, 

yu‘jiz ; or auban, s 

UNNOTICED, tyele mÈ gair 
malmûh ; Nae y£ gair malhûz. 

mo ad). O09382 ya e 

ma‘diid; ag 3 lå yuʻadā; gm 
lâ i 
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UnNoBJECTIONABLE, adj. Ap 3 lå 
yu‘tarad. 

UNOBSTRUCTED, adj. Eye yè gair 
mamnii'; 34e wÈ gair masdid. 

UNOBTAINABLE, adj. JW 3 lå yunal; 
Je~ 3 lâ yuhassal. 

UNOBTAINED, adj. Jewe yè gair 


muhassal. 
UnosTtRUSIVE, adj. Jee yt gair 
mudàhil ; ga» muttadi‘; asl, 


mutawadi‘. 
UnoccupieED, adj. (not inhabited or 


eege yee yeh gair ma‘mir ; 
yè gair maskin. — (being 


af leisure) Jyh%o wÈ gair masgil. 

UNOFFERED, adj. pile yè gair 
muqaddam. 

UsNoPPosEpD, adj. pleo yè gair 
muʻârad; Epee yet gair mamnü:. 

Unpack, v. <b fakk, yafukk; £ 
SOY fatah at-tard, yaftuh. 

UNxNPArp, adj. E+ yet gair madfi’. 

UNPARDONABLE, adj. ph 3 la 
yugfar. 

UNPARDONED, adj. jke yet gair 
magfir. 

UNPAVED, adj. bye mè gair mu- 
ballat. 

UNPEOPLE, v. 4» harab, yahrib. 

UNPERCEIVABLE, adj. 24 3 lå 
yudrak; jas} a5, 3 lå yudrak- 
hu an-nazar. 


UNPERCEIVED, adj. je yè gair 
manzur. 
rye ot 


UNPERFORATED, adj. 
gair manqtb; +p, Ë galr 
masqub. 

Da nin adj. Jy*8e wÈ gair 
ma‘mil. 

UNPHILOSOPHICAL, adj. „ml eË 
gair falsafi-y; 2&J0V oe dudd 
al-falsafa-t. 

UNPIERCED, adj. sito wè gair 
masqub. 

UNPITIED, adj. dele Gyite yÈ gair 
masfiq ‘ale-hi; py-ye wè gair 
marhim 

UNPITIFUL, adj. Site yÈ gair 
musfiq; “as ¿4 be má la-hu 
šafaqa-t. 


UNPLEASANT, adj. Jyee yeh gair 


Usx>]i ; 


neath Abs Ë gair latif; 
če makrih. 

UNPLEASED, adj. ¿QU > gair 
radi. 


UNPLEASING, adj. „s*y yt gair 
murdi. 


UNPOLISHED, adj. Cae 
epics —(rude) galiz si 
bt gilâz). 


Unpouite, adj. ol JA qalil 
adab; wie è gair mutamad- 
din. 

UNPOLITENESS, 8. wt & qillat 
adab; &3⁄ gilâza-t. 

UNPOLLUTED, adj. xW wè gair 
fâsid; Uso yë gair mudannas; 
pie tahir (pl. ebt athar, Vb 
tahára, yelib ee 

UNPOPULAR, adj. Q pae yè 
x43! gair mahbûb ara n ss $i‘b 
(els) Wye min al-‘ awam). 

UN PRACTISED, adj. ymt yè gair 
habir; petè gasim (pl. Wat 


gusamâ). 

JNPRECEDENTED, adj. ule & be 
må la-hu sábiq. 

UNPREJUDICED, adj. 

‘adim al-garad ; Laks esl fall 
al-garadiya-t. 

UNPREMEDITATED, adj. yale yè 
gair maqsid. 

UNPREPARED, ad). dnrqwe gair 
musta‘idd; ¿< yè gair muta- 
hayyi. 

UNPREPOSSESSED, adj. AAi mas 
‘adim al-garad. 

UNPRESUMING, UNPEESUMPTUOUS, 
UNPRETENDING, adj. (sft yè 
gair mudda‘l; pe „è gair 
mutakabbir; gave muttadi‘. 

UNPREVENTED, adj. Eye yè gair 
mamnü'. 

UNPRINCIPLED, adj. Je cote. 3 
gpt lâ yamsi ‘ala-’l-qânûn ; Lo 
byd ga & mà la-hu husn as- 
sira-t. 

UNPRIVILEGED, adj. yx yè gair 
mumayyaz; J „è gair mu- 
faddal. 

UNPROCLAIMED, adj. & ¿sb5U yè 
gair munåda bi-hi. 
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UNPROFITABLE, adj. dt yt gair 
mufid; ib gair nafi‘; % 
Bays bi-1á fayida-t. 

UNPROFITABLENESS, 8. Sadi pic 
‘adam al-fayida-t. 

UNPROLIFIC, adj. ula yet gair 
mutanásil ; ; pode yet gair musmir; 
Bie ‘agir. 

UNPROPITIOUS, adj. er maSim ; 
py qamtarir; o mankis ; 
lee muhålif ; O*s=z manhis. 

UNPROSPEROUS, adj. er yè gair 
najih. 

UNPROTECTED, adj. .star* yet gair 
mahmi-y. 


UNPROVED, adj. wore yt gair 
masbit; že yt gair muqarrar ; 


Ji wè gair muhaq 

; eae adj. ç > Ja háli 
min ; jile “&wiz ; pyare ma ‘dûm; 
mse ‘adim. 

UNPUBLISHED, adj. yet yè gair 
mashir; @\* z: gair Sáyi“. 

UNPUNCTUAL, adj. byrde yeË gair 
madbit. 

UNPUNISHED, adj. wu yÈ gair 
muʻâqab; „aclis vor gair mu- 
qiigag ; (plod X bi-lâ qisás. 

UNPURIFIED, adj. je yè gair 
mutahhar. 

UNQUALIFIED, adj. (unfit) S5\y* yet 
gair muwafigq; ~We gair 
munasib. s sç modified by con- 
ditions) b air masrit; 
Bla. ae ie mE 

UNQUALIFY, v. ype aʻjaz, yu‘jiz. 

UNQUENCHABLE, adj. (as fire) 3 
¿sa yutfa; A 314 yanmi — 
(as thirst) gax 3 la yanqati; 
æ li yandafi‘. 

UNQUESTIONABLE, adj. ela db be 
mà fi-hi gakk; ds x 31a budd 

min-hu; x$ akid ; (ek yaqin. 

Unqurer, adj. pe musawwis ; 
Utepe muwaswas ; <a muta- 
harrik. 

UNQUIETNESS, 8. ) = taharruk. 

UNRAVEL, v. J= hall, yahull; pb 
nazzam, ypnazzim. 

UNREAL, adj. Sai yet gair haqi- 
qi-y. 


Une] 


UNREALITY, s. 
hagiqa-t. 
UNREASONABLE, adj. dae yc ole 
wld) harij ‘an hitat ag-gawab ; 
Jab lee mubalif li-’l-‘aql ; 
gine yet gair ma‘qil; dal jalge 

mujawiz al-hadd. 

UNREASONABLENESS, S. (jas Wa 
muhialifa-t li-’1-‘aql. 

UNREFLECTING, adj. SS yet) bi-gair 
tafakkur. 

UNREFORMED, adj. glee pt gair 
musgallah. 

UNRELENTING, adj. G&S} mae 
‘adim as-Safaga-t; ¿W qási 
(pl. š qusát). 

UNBELIEVED, adj. cgi yè gair 
mahfif; «tise è gair mu- 
haffaf. 

UNREMARKABLE, adj. ¿S= 
mare gair mustahiqq al-i‘tibar ; 
Babes} c= gair mustau- 
jib al-muldhaza rd 

UNBEMEDIKED, adj. «sls yè gair 
mudawa. 

UNBEMITTING, adj. gles} X bi-lå 
ingita‘. 

UNBEPENTING, adj. pol) y gair 
nidim; gS „t gair nadman 
(pl. yet nudima). 

UNREPRESENTED, adj. + VU & le 
ma la-hu náyib (pl. ~p nuw- 
wab); J$, & be mà la-hu wakil 
(pl. X, wukali). 

UNRESERVED, adj. (open, frank) 
ule gidiq; als muhlis. 

UNRESERVEDNESS, 8. 34° 38idq; 
o°) iblas. 

UNRESIGNED, adj. sè gair 
muslim; plo yt ae ie; yË 
ye gair sabür. 

UNEESISTED, adj. pixe yet gair 
mutaqawam. 

UNRESISTING, adj. pixe „è gair 
mutaqâwim. 

UNRESOLVED, adj. (not determined) 
Sye\ 4b 99>. mutaraddid fi amr- 
hu; gle> hairin; pæ muta- 
hayyir.—(not solved) toy y 
gar maśrůh ; gair 


mufassar; Jy. mè gair ‘mahlil. 


adhe pic ‘adam 
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Unrest, s. 2205 qalqala-t; O96255 
taswis ; «isi idtirab. 

UNRESTORED, adj. @Fy* yè gair 
murtaji‘. 

UNRESTRAINED, adj. byte yet gair 
madbit. 

UNRESTRICTED, adj. Jive yè gair 
muhaddad ; tae pt gair 
mahdûd. 

UNBEVEALED, adj. ytSo yè gair 
makśûf. 

UNREVENGED, adj. pixre & Ve må 
la-hu muntaqim. 

UNEEVEESED, adj. lke „è gair 
maqlib; Jese mè gair mubtal 
(mubattal). 

UNREWARDED, adj. ¿Ko yË gair 
mukafa. i 

UNRIGHTEOUS, ad. asim (pl. 
&3} isama-t) ; vat (pl. NA 
hutat). 

UNRIGHTEOUSNESS, 8. mì igm (pl. 
al} ásám). 

UNBIPE, adj. syte wè gair 
mustawi; g fajj. 

UNRIVALLED, adj. Je & Ve ma 
la-hu masil; pb & o laisa 
la-hu nazir. 

UNROLL, v. 9p farad, yafrid; bw 
basat, yabsut; y4 nagar, yan- 
Š 


ur. 

UNROOT, v. qs) al gala‘ al-jidr, 
yaqla‘; Jol! ista'sal, yasta’ gil. 
UNRUFFLED, adj. ¿s3 hiidi; clip 

murtah. 

UNRULINESS, 8. gleac ‘igyan, ‘usyan; 
95 tamarrud. 

UNgEULY, adj. sole ‘igi; (glee 
mutlag ; slaw è gair munqéd ; 
Jove mutamarrid ; byte mè gair 
mad bit. 

UNSADDLE, v. gloat} yr syst Jat 
ahaz as-sarj min al-higin, ya’huz; 
€V JW sal as-sarj, yasil. 

UnsaFE, adj. gel & be má fi-hi 
aman; Asse muhif. 

UNSATISFACTORY, adj. _sby° yo gair 
murdi. 

UNSATISFIED, adj. QO pt gair 
ràdi; bese yf gair mabsit. 

Unsavourny, adj. 4N wè gair 


Uns] 


laziz ; 833 & Ve ma la-hu lazza-t ; 
63 le ma la-hu ta‘m 

Unsay, v. 33s (Aw naqad qaul-hu, 
yanqud; SIS we gy) raja‘ ‘an 
kaliém-hu, yarja‘. 

UNSCATHED, adj. yt y gair 
madrir ; ape sâlim ; š: yet po 
min gair hasara-t. 

Unscientific, adj. (gle pt gair 
‘ilmi-y. 

Unscrew, v. $ fakk, yafukk. 

UNSCRUPULOUS, adj, &Srr 
gair Haa & 
wari‘; mà “lahu an 
ma-t. 

UNSEAL, v. p&i ed fatah al-hatm, 
yaftah (u fakk, yafukk; „6 
fadd, yatuqq). 

UNSEALED, adj. py on gair 
mahtûm; ppe şo be mà hi 
mahtim. 

UNSEASONABLE, adj. čz, Ë ob fi 
gair waqt-hu. 

UNSEASONABLENESS, 8. “b ¿AY E 

ča y wuqû' as-se-y fi gair 
m 

UNSEASONED, adj. Jee wè gair 
mutabbal; w y gair mu- 
bahhar. 

UNSEAT, v. (sy) oe Jy nazzal 
“an al-kursî-y, yunazzil (Q 
et ~S ‘an kursi-y al-mulk). 


UNSEEN, adj. se yè gair man- 
zůr. 


D asss adj. AAi mae ‘adim 
al-garad. 

UNSELFISHNESS, 8. (Ay) exe ‘adam 
al-garad. 

UNSENT, adj. tyase yè gair ma- 


bûs; Jye yt gair mirsal. 
oe adj. æ a" gair 
nafis ; gair mufi 


jo. v. yeg qalab, yaqlib ; 
J hawwal, yuhawwil; h, 
lahbat, yulahbit ; ; ja qalgal, 


yuqalqil. 


UNSETTLED, adj. cyl pè gair 
sâbit; 35 qallâb; vo mu- 
taraddid. 


UNsEW, v. 34 fataq, yaftuq. 
UnseEx, v. (castrate) Ux tawwas, 
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yutawwis; œe% faugan, yu- 


tausin. 

UNSHACELE, v. <U fakk, yafukk ; 
J+ hall, yahul; cae hallas, 
yuhallis. 

UNsHAKABLE, adj. Jæ 3 lå yata- 
harrak. 


UNSHAKEN, adj. Wyare yet gair 
mutaharrik; -eye yet gair 


mutaza‘zi‘. 


UNSHAPELY, adj. ¢ mamsüh; 
utas wahś ; os basi‘ ; 8,93) aza 


Sani ag-siira-t. 

UnsHEATHE, v. J- sall, yasull; 
wa sahab, yashab; sa jarad, 
yajrud. 

UNSHELTEEED, adj. (stm yet gair 
mahmi-y. 

UnsHop, adj. je ë be ma la-hu 

na‘l. 

UNsHBINKING, adj. yt le 3 la 


yabét an; Un a@el) yet gair raji‘ 


i-wara. 
UNSIFTED, adj. Jyete yt gair 


manhil ; 
bal; esate 
UNSIGHTLINESS, 
qabihat aş- eee 
ja-t; dels, basa‘a-t. 
UNSIGHTLY, adj. byd ens qabih 
Ú as-süra-t. pl 
NSKILFUL, adj. gasim (p 
Wit gusama) ; ren éalis; „Ale 
Sali; ble Ë gair Satir ; pe yt 
gair máhir ; Jek jahil 
UNSKILFULNESS, 8. Nana gasimi- 
ya-t; ša pac ‘adam éatara-t. 
UNSOCIABLE, adj. yolay 3 lâ yata- 
‘gar; (ote, wahsi; se hiqlid. 
UNSOCIABLENESS, 8. K.jY Gs qillat 
unsa-t. 
UNSOPHISTICATED, adj, bys 
gair mahlit; sla bile, a 
yale ae č quhh (pl. elsi) 
aqhah 
Unsounp, adj. ey J 
ma‘lil ; sÂ “yi eats 
(not ort odoz) on il 
gas! gair muwafiq li-’ Sain 2 al- 
haqq; Sa lee muhilif li-’l- 
haqq.—(not substantial) Bet yÈ 


HS sama- 


Uns] 

gair haqiqi-y; JIS eË gair 
- Zati-y,; A$) rakik. 
UNSOUNDNESS, 8. œd pae ‘adam 
as-sihha-t; ata’ pee ‘adam 
al-hagiqa-t. 

Unsown, adj. Eyy yè gair 
mazrů‘. 


UNSPECIFIED, adj. yoe yÈ gair 
maugif; (per yt gair mu‘ay- 
yan. 

UNSPENT, adj. yoe yet gair 
maşrůf ; Ale mè gair mutlaf. 

UNSTABLE, UNsSTEADY, adj. ey 


gair sibit; (Ste oe gair makin ; 
We) pt gair rasin; yeye muta- 


za“ z1. 

Unsrop, v. sl. sallak, yusallik; 
c> fatah, yaftah; Aans Ju sål 
as-sidad, yasil. 

UNSTOPPED, adj. Syme yè gair 
masdüd; Epee mè gair mamnii‘. 

UNSTRING, adj. (relaz) ¿V arha, 
yurhi.—(untie) Je hall, sahul. 
< fakk, yafukk. 

UNSTUDIED, adj. (unpremeditated) 

yeh gair magsid; sa 

badthi. —(natural) bee basit; 
Grd et (po min gair tasannu“. 

UNSTUFFED, adj. +m yë gair 
mahdéi-w. 

UnsuUBDUED, adj. pke „è gair 
maglúb. 

UNSUBSTANTIAL, adj. _sñeñə yet gair 
haqiqi-y; «sye yè gair jau- 
ari-y. 

UNSUBSTANTIALITY, 8. 25q)) ese 
‘adam al-jauhar. 

UNSUBSTANTIATED, adj. (Siar yet 


gair muhaqqaq. 
UNSUCCESSFUL, adj. pU yè gair 


najih. 

UnsuccussFunness, 8. thet pas 
“adam a mib. bse haiba-t; 
J fasl. 

UNSUITABLE, adj. lye yË gair 
TES ; hioo yat gair muțå- 
biq ; gair munásib. 

Ussu ene 8. Ša auc 
‘adam al-muwafaqa-t, pe 

UNSUPPORTABLE, adj. la 


yatiq; gly 3 la ate 3 
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joa lå yanhamil; J+= 3 lf 
yuhtamal. 
'UNSUPPRESSED, adj. wyke yË gair 
maglib; se è gair maghir. 
UNSUSPECTED, adj. čeb 2 yÈ 
gair maśkůk fi-hi; Kab ople me 
gair maznün fi-hi; gyae yè 
gair mustahwan. 

UxnsusrecTING, UnsusPIcIoUs, adj. 
gub vè gair zannan. 

Uuaweavine, adj. JO yet gair dall 
(pl. Jye dawwal); bae yat 
gair munharif. 

UnsYMMETRICAL, adj. 
muhandam; JuazejV bar 
al-i‘tidal. 

UnsYMPATHISING, adj. si Jule yt 
gair mayil ila. 

UNsYsTEMATIC, adj. ¿sy 5 yet gair 


tartibi-y; osel yè ta qiyasi-y. 
UNTAKEN, adj. je pt gair 
ma hiz. 


UNTAMABLE, adj. Ly 3 lå ya- 
ta’allaf; (wily 3 la yata‘annas. 

UNTAMED, adj. o= yè gair anis. 

UNTAUGET, adj. pise yt gair mu- 


a ; place yè gair muta‘al- 

m 

UNTEACHABLE, adj. 3 lâ yu‘al- 
lam; play 3 lâ A ein š 

UNTHANKED, adj. jt mè gair 
maski. 

UNTHANKFUL, adj. r 
sâkir ; geod pu ii Tin, 
PER ys nakir al-ma‘rif. 

UNTHANEFULNESS, 8. dens!) St 
‘adam sukr an-ni‘ma-t; ¿US 
3,203) nukran al-ma‘rif. 

UNTHINKING, adj. yG yq bi-gair 
h. V cidi hafif al- 

l; QS W táyió ; ple gâfil. 
ieee. 8. IA dani an- 
nazafa-t ; &ilks} Z gillat an-na- 
zafa-t. 


UNTIDY, adj. acd ë gair Tee 
Untiz, v. Je hall, yahull; 
fakk, yafukk. 


UNTIL, prep. „$i ila. 

UNTIL, conj. 2 ¿V ila an; (ot 
hatta ; gt = hatta an; be gm 
hatta ma. | 


Unt] 


UNTILLED, adj. jyw—&e y—Ë gair 
ma“mür; “sare yt qair mahris. 

UNTIMELY, adj. «sy badri-y ; y$? 
bakir; oydi LS qabl al-awan. 

Unto, prep. ¿À ila. 

UNTOWARD, adj. (not easily guided 
or taught) sy 3 lâ yanqád; 3 
pix li yu‘allam.—to be regretted) 
oe nahis; +< sau’. 

UNTOUCHED, adj. gair 
mamsis. — (not hit) lee yt 
gair musaib.—(not affected) yet 
ld} Dawe gair muhurrak al- 
qalb. 

UNTRIED, adj. soyaw° yè gair mu- 
jarrab. 

UNTRUE, adj. Se yè gair haqig, 
&e. 

UNrEUTH, 8. &3S kizba-t; dable 
munåfaqa-t; jaj zur. 

UNTUTORED, ad). ela. yè gair mu- 
‘allam ; (sy y gair murabba ; 
ye yet gair mu’addab. 

UNTWINE, v. Je hall, yahull. 

UNrwiIsr, v. =) fakk, yafukk; 9% 
farad, yafrid. 

UNUSED, adj. (not employed) y£ 
Joze gair must‘amal. — (not 
accustomed) _je 323e yet gair 
muta‘awwad ‘ala; < lee 
gair mu‘tiid bi (Je ʻala). 

Unvusvat, adj. dle} Qe gle harij 
‘an al-‘ida-t; osoei pè gair 
i'tiyâdi-y; slae „é gair mu‘tad ; 
Oe yet gair maʻhûd ; ob nadir ; 
Sle giizz. 

UNUTTERABLE, adj. dhoy ¿< 3 li 
yumkin wasf-hu; iep 3 la 
yûşaf. 

UNVANQUISHED, adj. wyke mt gair 
maglůb. 

UNVARIED, UNVAEYING, adj. yè 
youve gair mutagayyir. 

UNVARIEGATED, adj. gph yet gair 


mutalawwin. 
UNVAENISHED, adj. (unadorned) 


oye eË gair muzayyan; gl. 
sidij. 

UNvEIL, adj. Ass kadaf, yaksif; 
y fasar, yafsir; ye ¿ġe jalla 
‘an, yujalli. 
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UNVENTILATED, adj. tey* ys gair 


maruth. 

UNVERSED, adj. yole zt gair mahir; 
= yo gair habir; =Ë im 
Gl tt gušamá). = 

UNWARLIKE, adj. coy» y gair 
harbi-y. 

UNWARRANTABLE, adj. àe 53 le ma 
la-hu ‘uzr. 

UNWARRANTABLENESS, 8. yds} pic 
‘adam ey š 

UNWARBY, adj. Uz alil al- 
ihtiraz ( DoS a aan 

UNWASHED, adj. Jy=-ke yet gair 
magsil. 

UNWASTED, adj. wx» „è gair mut- 
laf; «sys ye gair mahrib. 

UNWEANED, adj. pyete yet gair maf- 


tim; eb pt gair fatim; at) 
radi‘ (pl. @-) rudda‘, £, 
rudda‘). 


UNWEARIED, adj. grae wè gair 
mat‘ib; ohw è gair ta‘bin; 
ware ef gair mut'ab; JS 3 la 
VER slt s kasir al-ijti- 
hâd. 

UNWED, adj. ty yè gair muta- 
ZaWWi]. 

UNWELCOME, adj. Jye „è gair 
maqbül. 

UNWELL, adj. Pye musawwas ; 
gle ‘ayyan. 

UNWEPT, adj. +, wÈ gair man- 
dib. 

UNWILLING, adj. s+) yet gair radi ; 
Nye yt gair auri, ¿Y abi. 

UNWILLINGLY, adv. dui} Q+ bi-lá 
iráda-t; Vë qahran. 

Aa v. Na farad, yafrid; &M 
fakk, yafukk; 3% faraq, yafruq ; 
J= ball, yahull. PS : 

UNWIPED, adj. Cs yË gair mam- 

; Adve a gar munassaf. 
NWISE, adj. Jie ye ir ‘aqil; 
jee jahil (pl. T ahul, Ver 
juhala). 

UNWISHED, adj. “etye yt gair 
margub. 

UNWITHERED, adj. gS yè gair 
zablin; iS yt gair zabil; yet 
Aa gair nasif, 


Uxw] 


UNWITNESSED, adj. os mè gair 
maśhud. 

UNWITTINGLY, adj. Meke jàhilan. 

Unwomanty, adj. šV S SA 3 lå 
yaliq bi-imrat. 

UNWoNTED, ad Sasa gair 
mu‘tad ; Sule} oe gle harij ‘an 
al-‘ada-t. 

UNWOOED, adj. yee yet gair mah- 

` tib. 


UNWorRDLINEsS, 8. Wai dre pac 
“adam muhabbat ad-dunyá. 

UNWORDLY, adj. ¿sskajo yet gair dun- 
yawi-y. 

UNWORSHIPPED, adj. Ig yeË gair 
ma‘bid. 

Unwortny, adj. Je" wè gair 
musta’hil; ¿Sa è gair mus- 

oon - f 
NWOUNDED, adj. t r 
majrih; pil. aime a oe 

Unwrap, t. ys nagar, yanśur; 9% 
farad, yafrud; lẹ basat, yab- 
sut. 

UNWRINELE, v. bp farat, yafrut. 

UNWRITTEN, adj. wyse yet gair 
maktüb. 

Unwrovucnt, adj. £ ir 
magnii'.—(as silk) NA i 

UNYIELDING, adj. ee „è gair 
muti‘; sele ‘agi; ase ‘anid. 

UNYOKE, v. 3 fle Sal an-nir, 

asil; (WLI an-naf, <> al- 
urb). 

Up, adv. 3p faug. 

Up, adj. (out of bed) aW qayim. 

UP, prep. se ‘ala; 3p fauq. 

Up, interj. aš qum. 

UPBRAID, v. ¢) wabbah, yuwabbih ; 
cdf oe ‘atab ‘ala, ya‘tub. 

UPBRAIDING, 8. get} taubih; pe 
‘itab. 

UPHEAVAL, 8. & raf‘; €,\ ir- 
tifa’. 

UPHEAVE, v. @b, rafa‘, yarfa‘ ; raffa‘, 
yurafhi‘. 

UPHILL, adj. aW tali‘; selo gåʻid ; 
Jr muskil; 0 ga‘ab. 

UPHOLD, v. (support) os sanad, 
yasnud; sannad, yusannid; ~~ 
gabbat, yugabbit. — (maintain) 
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st akkad, yu’akkid; < sab- 
bat, yusabbit. 

UPHOLSTERER, 8. Sip farras ; Aa 
munajjid. 

UPHOLSTERY, 8. yb fars (pl. syd 
furds); db tanfasa-t. 


UPLANDS, 8. A= najd (pl. oe 
nujid, ve anjid). 
Upuirt, v. &b rafa‘, yarfa; „ge 


‘alla, yu‘alli, 

Upmost, adj. ¿_AeV a'la (pl. ¿Ae 
‘ulan, (diel a‘ali), f. Ve ‘ulya 
(pl. de ‘ulan, wlte ‘ulyayat). 

Upon, prep. ° ‘ala; 3p fauq. 

Uprer, Uprermost, adj. Jl a'la 
(for plur. and fem. see Upmost) ; 
Up fauqàni-y. 

UPPERHAND, 8. p48 taqaddum; 
Ja fadl (pl. Jya fudúl1, Jusi 
afdál). 

Upriaat, adj. (erect) —%V wâqif ; 
a qgiyim ; mustaqim ; 
dle de ‘ala hail-hu.—(honest) 
ple sàlih (pl. eate gàlihin, cde 
gullah) ; oe hair (pl. jhe hiyar, 
joel ahyar). 

UPRIGHTNESS, 8. dolar! istiqama-t ; 
cù- saláh. 

Uprisine, 3. (rising) pë qaum; 
als qiyim.—(rebellion) & fit- 
na-t (pl. gpd fitan); des qau- 
ma-t; ge ‘igyin, ‘ugyfin; Eyt 
hurüj. 

Uproar, 8. ges) irtijaj ; &, rajja-t ; 
dist gausa-t; se dagab ; a 
sajas; Sj, walwala-t. 

Uproarious, adj. eye murtajj; 
csr) rajji-y. 

Uproot, v. dei) py al qala: min 
al-jazr, yaqla‘; à+ jazar, yaj- 
zur; Je ista’sal, yasta’sil. 

Upset, v. s qalab, yaqlib; Jae 
saqlab, yusaqlib. 

Upset, 8. +33! ingilab. 

UrsHot, 8. See natija-t (pl. mls 
natiyij); &\® nihaya-t. 

UPSIDE, 8. és, wajh (pl. š, wu- 
jah). 

UrsipE-pown, adj. üe SUA 
al-fauqani-y tahtani-y. 
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UPSTART, 8. “dae muhdas ; 8545 
naswa-t. 

UPTURN, v. ~ qalab, yaqlib— 
(furrow) +» haras, yahrus. 

Upwarp, adj. šW fauqani-y. 

Upwarp, Urwarps, adv. 3p „3 
ila fauq; dst St ila-’l-‘ala.— 
(more than) or aksar min. 

UEBAN, adj. časi oe yahuss al- 
madina-t ; mostly expressed by 
the state of construction. 

URBANE, adj. «oo mutamaddin. 

Ursanity, s. Si zarifa-t; Us 
latafa-t; die galbana-t. 

Urcain, 8. (hedgehog) 3&5 qunfuz 
(pl. LS ganâfiz).— (speaking of 
a child) byse mashit. 

Urar, v. Je eS alahh ‘ala, yulahh ; 
m= sim, yasim; cys! aqtarah, 
yaqtarih; <= harrak, yuharrik ; 
4 harrad, yuharrid ; <= hass, 
yahuss. 

Urcency, 8. yo dardra-t; dy» 
daririya-t; sy luzim; cleat 
ilhah. 

Uraent, adj. (pressing, necessary) 
syy dariri-y; aj} lazim; ¿j 
mudtarr; Jazz musta‘jil.— 
(importunate) Jæ sagil; gb 
mulihh. 

Urinal, 8. 85 qárüra-t (pl. »)\55 
qawarir); ge migsahh; J+—-V 
mibwal ; şe mibwala-t. 

Urine, 8. Jp baul, bol; és 
Sahih ; doles sahiha-t. 

Urn, 8. 8,55 qárüra-t (pl. x) qa- 
warir). 

Us, pron. | -na, affixed to 8 verb or 
preposition. 

UsAGE, 8. (treatment) Helene mu- 
‘amala-t. — (custom) dole ‘dda-t 
(pl. x Ve ‘awiyid). 

Use, v. (employ) ~ Je ‘amil bi, 
ya‘mal; xx! ista‘mal, yas- 
ta‘mil; 4,0 tagarraf, yatasgarraf. 
— (accustom) de š5se ‘awwad-hu 
‘ala, yu‘awwid-hu.—(treat) jvc 
‘amal, yu‘amil. 

Use, 8. (state of being employed) 
Sloane isti‘mal ; des hidma-t.— 
(need to employ) dele haja-t.— 
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(advantage) Sy\5 fayida-t (pl. 
Xip fawayid); Esl intifa’; as 
naf‘. 

UsEFUL, adj. + mufid; gb 
nifi‘. 

USEFULNESS, 8. 2 fayida-t; sl 
ifada-t ; naf‘; dave man- 
fa‘a-t (pl. able manafi‘) ; #WsV 
intifa‘. | 

USELESS, adj. Ashe eë gair mufid ; 
@l yè gair nåâfit.— (more than is 
wanted) V zayid; je fadil. 

Use .essness, 8. XU pac ‘adam få- 
yida-t. 

UsHER, 8. (who introduces) yi 
muhdir; ~le hajib (pl. ple 
hujjab, Sse hajaba-t); Jese 
mudhil. — (subordinate teacher) 
wy © “arif. 

Usvat, adj. viene mu'tad ; Solah 
‘ala-’l-‘ida-t ; ¿sokeael i‘tiyadi-y ; 
ph siyir; Ste ma’ lif. 

Usvurruct, s. Jol ave tamattu' 
bi-’]-madhal. 


Usurructuary, 8. Qe muta- 
matti‘. 
Usurer, 8. (gly murâbî; aly 


murabih. 

Usurp, v. OA ihtalas, yahtalis ; 
“k Js! ahaz zulman, ya’huz; 
del istabadd, yastabidd (with 
s bi or ¿$ fi). 

UsuRPATION, 8. yeàs ihtilas; 
Sl istibdid ; ~~ gasb; j= 
jaur; mb zulm. 

USURPER, 8. welt gigib. 

Usury, 8. W riba, rubéi; hiye mu- 
ribat; č&æ\ye murâbaha-t ; š+ ae 
mumåjara-t. — (lend at usury) 
cs!) riba, yurábi; YL 43 qarad 
bi-’r-riba, yaqrid. 

UTENSIL, 8. Y ala-t; gele ma‘in 
(pl. (setlye mawa‘in); «b zarf 
(pl. yt zurûf); Ve, wià' (pl. 
Še) auʻiya-t); WV inâ’ (pl. 4s} 
ànilya-t). 

UTERINE, adj. (belonging to the 
womb) „s>; rahmi-y.—(born by 
the same mother) x=, el ¿ye min 
umm wahida-t; Sed saqiq. 


Urs] 


UTERUS, s. p> rahim, rahm, rihm 
(pl. le,\ arhám). 

UTILISATION, 8. &a—¿—; tanaffus ; 
elas intifa'; sola} istifada-t. 
Urse, v. g tanaffa‘, yata- 
naffa‘; ais! intafa‘, yantafi‘; 

vlix.| istafid, yastafid. 
Uriurry, s. 540 fayida-t (pl. 2,5 


fawiyid; 4st manfa‘a-t (pl. 
gl. maniafi‘. 


Utmost, adj. yS\ akbar (pl. op -in, 
f. sy kubra, p. ys kubar); _ aN 
aqsa (pl. _seÚV aqasi); SV aksar; 
Aa ab‘ad. 

Urwosr, s. &W giya-t. 

UroPIAN, adj. gh hiyali-y ; je 
mutahayyil; (se tabyili-y. 
Urter, Urrermost, adj. (excessive) 

oly záyid ; mbe ‘azim; UWS li-’]- 
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giiya-t; de gadid.—(complete) 
ls tamim; pb tâmm; lS 
kaimil.—(total) (JS kulli-y. 

UTTER, v. (pronounce) W lafaz, 
aliz x 5 yatalaffaz.— 
speak) nataq, yantiq ; s 
takallam, a an Ju me 
yaqul. 

UTTERANCE, 8. (pronunciation ) 
ba talaffuz.— (speech) aS kalim; 
J qaul (pl. Jii aqwal, J,ul 
aqâwil). 

UTTERMOST, 8. &\* gåya-t. 

UvuLA, 8. 8g lahat (pl. ty laha- 
wat, wk ¢) lahayit). 

Uxorious, adj. 65} ae mutayyam 
zaujat-hu. 

Uxoriousnsss, 8. dats} QU gåya-t 
aś-śagaf. 


V. 


Vacancy, 8. (empty space) ġe hala; 
Ms hala’.—(situation or office un- 
filled) Sigh, Je halú wazita-t. 

Vacant, adj. (void) _j\& hali.—(at 
leisure) U farig; js muta- 
halli.—(void of meaning) y* wy 
cs min gair ma‘na. 

Vacate, v. ¿s fadda, yufaddi; 
€> farrag, yufarrig ; halla, 
yuballi; J¢\ ahla, yuhli. 

Y on 8. È\p firâg; Sly bata- 

a-t. 

Vaccine, adj. ¿sà baqri-y. 

VACCINATE, v. past pad ta“am 
al-jadri, yuta‘im ; SQ 

ah al-Jadri, yulaqqih. 

= pa 8. WAG eons tat‘im 
al-jadri (ee talqih). 

VACILLATE, v. (move to and fro) 
gists talahlah, yatalahlah ; Ey 
taza‘za‘, yataza‘za‘.—( fluctuate 
in mind) #5,\ irtakk, yartakk ; 
395 taraddad, yataraddad. 

VACILLATING, adj. jade muhalhil ; 
aye murtakk. 


VACILLATION, 8. Se haira-t; 993p 
taraddud ; =)5,\ irtiyab. 

Vacuity, Vacuum, s. ge hali. 

VAGABOND, 8. J> himil; JA 
wagl; S% falâti-y; jth taf- 
$üni-y; Jæ nagil. 

VAGABONDAGE, 8. Jye hamûl. 

VAGABY, 8. 5; zantara-t; \ye 
hawa. 

VAGRANT, VAGRANCY, 8. see VAGA- 
BOND, VAGABONDAGE. 

VaAGUE, adj. peme mubham ; ¿yes yè 
gair muʻayyan. 

VAGUENESS, 8. pie ibhám ; beat ZU 
qillat ad-dabt. 

VAIN, adj. &—&q s—ase muʻjib bi- 
nafs-hu ; sme , zü ‘ujb; p&o 
mutakabbir; >$ + zů kibr.— 
(fruitless) Soy bátil; Jie battál. 

VAINGLORIOUS, adj. xe muta- 
kabbir; yw&xze mutafahhir. 

VAINGLORY, 8. x$ kibriyé; pS 
takabbur; œ tafabhur; wae 
‘ujb. 

VALE, 8. s9% wàdi (pl. RIA au- 


Var] 


diya-t); Je masil (pl. Jie 
masayil). 

VALEDICTION, 8. €l, wada‘; ao 
taudi‘. 

VALENTINE, 8. Sl.) risála-t (pl. 
Et rasayil). 

VALET, 8. plus haddim; Ai 
farras. 

VALETUDINARIAN, 8. ai» Misqam ; 
ely) Anne da‘if al-mizaj. 

VALIANT, adj. yal 45 zü bâs; Elpe 
Saji‘; Some Saji (pl. ogas 
guj‘an). 

VALID, adj. Sym Sari-y; & J 
ma‘mtl bith? gex- sahih. ui 

VALIDITY, 8. dm gihha-t; Jeu 
fa‘iliya-t. 

VALISE, s. le jirâb (pl. wp 
jurub, & 1 ajriba-t); ë< hurj 
(pl. &s hiraja-t); dsc ‘aiba-t 
(pl. mbee ‘aibat, a ‘iyab, eke 
‘iyab). 

VALLEY, 8. s9% wadi (pl. 0, 
audiya-t); €\ qà (pl. & qi‘, 
VV aqwi'). 

VaLorovs, adj. £a Sajà'; Seq 
Saji‘. 
VALOUR, 8. “ela gaji‘a-t; Dyke 
butila-t; š, muriwa-t; yek 

bâs; le jara’a-t. 

VALUABLE, adj. «yee samin (pl. 
gs} asman); ¿Q musmin; 
uve nafis. 

VALUABLENESS, 8. e qima-t; 
K.W nafiisa-t. 

VALUE, 8. (worth) e qima-t ; o 
saman (pl. gst asmiin, <p} 
asmun, ¿V asmina-t); jr 
sir (pl. Vas) as‘ir).—(worthi- 
ness) Je fadl (pl. Jes fudil, 
Jà afdal) ; 85,4 jûda-t. 

VALUE, v. (estimate) 3 samman, 
yusammin ; = gsa“ar, yusa'ir; 
e qawwam, yuqawwim; j3 
qaddar, yuqaddir.—(esteem) yei 
a'az, yuʻizz; yel i‘tabar, ya‘- 
tabir; >š qadar, yaqdir; pbe 
‘azzam, yu‘azzim. 

VALUELESS, adj. 46,5 & Ve ma la-hu 
qima-t; gle majjan. 

VALVE, 8. (of the blood-vessels) Va 
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gasâ; yele håjiz (pl. hem haja- 
za-t, yi> hawajiz).—(of a 
machine) +33 laulab (pl. W 
lawalib). 

Van, 8. (vanguard) y-—S=V dad 
tali‘a-t al-‘akear ; dest muqad- 
dima-t.— (cart) “ye ‘araba-t; 
Bw naqgila-t.—( for vanning 
corn) «se mizra (pl. css 
mazári; uye mirfas (pl. US!» 
marafis). 

VANDALISM, 8. Slade mulasat. 

Vane, 8. (weather-cock) \,2 Eyo 
dawwarat hawa. 


VANISH, v. Med ge wk gab 
‘an al-absar, 


yagib ; ssl 
ihtafa, yahtafi. 


Vanity, 8. Je butl; ~e ‘abas; 

rur. 

vaian, v. ~t galab, yaglib; 
al faq, yafûq ; Je b zafar “ala, 
yazfir ; 3 qahar, yaqhar. 

VANTAGE, 8. taqaddum ; J 
fadl (pl. Jya fudal, jie! afdal). 

Varip, adj. ajo dali‘; a le 
ma la-hu ta‘am.—(as style) 9N 
barid. 

VAPIDNESS, 8. Zaj5 dal‘a-t; Sow 
tafàha-t; čs burúda-t. 

VAPORISATION, 8. As tasa“ud. 

Vapour, 8. j) buhár (pl. whe 
buharat, ë) abhira-t). 

VAPOURER, 8. jt fassar; jazie 
muftahir. 

VARIABLE, adj. på% yatagayyar; 
wp yatalawwan; Epa yata- 
nawwa (3 aor. v.); 3 qallab; 
wks J le má la-hu sabát. 

VABIABLENESS, VARIABILITY, 8. 
is taqallub; ely 45 qilla-t 
sabàt. 

VARIANCE, 8. (disagreement) <j32&V 
ihtilâf ; dee munaza‘a-t. 

VARIATION, 8. y4 tagayyur; yee&s 
tagyir; ES tanawwu‘.—(in 
grammar) hya tagrif. 

VARIEGATE, v. œp lawwan, yulaw- 
win; mö gallam, yugqallim; ¿8 
naqqas, yunaqqis. 

VARIEGATION, 8. œ= talwin ; 


Urs tangis. 


Var] 


VARIETY, 8. Ep9 tanawwu'; Jess 
taskil; pW tagâyur; o talaw- 
wun 


Various, adj. ilse muhtalif; 
Epe mutanawwi'; g» muta- 
emia JK Jat oa askal ; 
jr musgakkal; =a éatta. 

VARLET, 8. (scoundrel) y-V2= hâsir 
(pl. e hussâr); ale ¿QV ibn 
harâm; ja muhtal 

VARNISH, 8. o9 dihan; (yyy 
sindaris. 

VARNISH, v. (eo dahan, yadhun. 
—( palliate) ¿y-a ahsan, yuh- 
sin; <3; zahraf, yuzahrif. 

VARY, v.a. (diversify) Ep nawwa‘, 
yunawwi‘.—(change into some- 
thing else) $4 baddal, yubaddil ; 
zt gayyar, yugayyir; n. Ey 
tanawwa‘, yatanawwa‘; ps ta- 
gayyar, yata ar.—(disagree) 
Cda) ihtalaf, yahtalif. 0 

Vase, 8. > zarf (pl. yb zurif) ; 
Ut inâ (pl. SW awáni). 

VASSAL, 8. VU tâbi (pl. als 
tawabi‘); des, ra‘iya-t (pl. oe, 
ra‘aya). 

Vast, adj. aly wisi’; > wasi 
(pl. £, wisa); 2&— mutassi‘ ; 
cont fasih ; urag) rahib. 

VASTNESS, 8. @— wus‘; bang wus'a-t ; 
dn. sa‘a-t, st'a-t; Els) ittisá'; 
wey ruhb; dad fusha-t. 

VAT, 8. gy dann (pl. go dinan). 

VAULT, v. (arch) ¿s qaba, yaqbi; 
&3 joc ‘amil qubba-t, ya‘mal. 
(curvet) «> Sabb, yasubb. 

VAULT, 8. (arched structure) &3 
qubba-t (pl. +3 qubab); v+ 
qaba ; vib táq (pl. wblb tàqát, 
web tigin).—(bound) & sab- 
ba-t. 


VAULTEEB, 8. JW nattal; (pv, 
raqqas. 
VAUNT, v.a. sae ‘azzam, yu‘azzim ; 
sakar, yaékur; n. ;J\ ifta- 
har,. yaftahir; de, » śakar 
rûh-hu, yaskur. 
VAUNT, 8. W tafâhur; ah ifti- 
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VAUNTER, 8. +45 faśsâr; čes j)Xa 
śakkâr rúh-hu. 

VEAL, 8. Jẹ pæ lahm ‘jl. 

VEDETTE, 8. yee hâris (pl. yei 
hurrâs) ; City bagsasa-t. 

VEER, v.a. J hawwal, yuhawwil; 
PSl adár, yadir; n. jlo dar, 
yadir; J taqallab, yataqal- 
lab 


ab. 

VEERING, s. Syl} hy tahwil 
al-markab. 

VEGETABLE, 8. “ol nabat (pl. 
wb nabatat); J% baql (pl. 
Js buqûl); ša budra-t (pl. yat 
hudar, œi, hudrawat). 

VEGETATE, v. ~~ nabat, yambut; 
<= tanabbat, yatanabbat. 

VEGETATION, 8. =~) nabt; owed 
tam bit. 

VEGETATIVE, adj. ¿ša nabati-y. 

VEHEMENCE, 8. Sas gidda-t; 8N 
harara-t ; Sse hidda-t. 

VEHEMENT, adj. %4% sadid (pl. 
saa sidâd); „seie hami; yet 
gadib. 


VEHICLE, 8. Qe ‘araba-t; ¿eye 
‘arabiya-t ; Ge ‘arabana-t ; Spe 
‘ajala-t. 

VEIL, 8. (in general) Wë gité (pl. 
& xs} agtiya-t) ; = sitr (pl. j 
sutür, j&t aastár); je sitar (pl. 
= sutur); 8. sitâra-t; qlee 
hijab (pl. ~e hujub).—( for a 
lady’s face) @i» burqa‘ (pl. aip 
barâqi‘); ~w nigéb (pl. ——# 
nuqub); jwe himár (pl. ds 
ahmira-t, humur, humr); 
re lisâm (also worn by men). 
—(covering the whole body) JV 
izár, yl îzår (pl. jì uzur); dsb 
tarha-t. 

VEIL, v.a. pw satar, yastur; 
barqa‘, yubarqi' ; „sat BA 
yugatti; «= hajab, yahjub; 
hajjab, yuhajjib; n. aš tabar- 
qa‘, yatabarqa‘; y+" taham- 
mar, yatahammar; pS talag- 
gam, yatalassam ; j6 ta’azzar, 
yata’azzar ; sad} tagatta, yata- 
gatta. 

VEIN, 8. 3e ‘irq (pl. 3ye ‘uriq).— 


Var} 


artery) Nye śaryân.—( figura- 
AH Oe hena ý 

VEIN, v. s naqwaś, yunaqwis ; 
mepi Je gop lawwan misl ar- 
ruhám, yulawwin. 

VELLUM, 8. é) raqq (pl. 393) 
ruqúq). 

VELOCITY, 8. Ze, sur'a-t; Ape 
‘ajala-t. 

VELVET, 8. S43 qatifa-t (pl. Ales 
qatayif, Abs qutuf); ja 
mahmal, muhmal. 

VELVETY, adj. da La} jr misl al- 
qatifa-t (jos! al-mahmal), 

VENAL, adj. lx yuba‘; Jee mu- 
bartal; (»%,- murtadi. 

VENALITY, 8. Geo) ¿ye ‘ard li-’]-bis ; 
Joys tabartul. 

VEND, v. Ek bå‘, yabi. 

VENDIBLE, adj. Ex yubá: (3 aor. 
pass.); ae li-’l-bî‘. 

VENDOR, 8. En bayyâ'. 

VENEER, v. uiie, saqqat bi- 
hasab, yusaqqit. 

VENERABLE, adj. @y-ee muhtaram ; 

mukarram; <—@* muhib; 
5 9 ¿eb walo gahib haiba-t wa 
waqar (pl. qlee! aghab). 

VENERABLENESS, 8. 4ee2 haiba-t. 

VENERATE, v. pye\ ihtaram, yah- 
tarim; wl hab, yahab; e 
akram, yukrim; pbe ‘azzam, yu- 
‘azzim. 

VENERATION, 8. alyel ihtiram ; 
ASi ikrâm; Se haiba-t; packs 
ta‘zim ; p taugir. 

VENEEREAL, adj. ¿V< nafsani-y ; 
„sle jama‘i-y. — (venereal 
disease) (sey (Aye mard faran- 
ji-y ; šAaN lo da ag-gufra-t. 

VENESECTION, 8. slab fagida-t. 

VENGEANCE, 8. jọ sar (pl. wll 
sârât, yp suwur, VW asar); do% 
naqma-t; alas! intiqám. 

VENIAL, adj. ps) ga musta- 
hiqq al-‘afii; ¿eye ‘aradi-y. 

VENIALNESS, 8. čebe ‘aradiya-t. 

VENISON, 8. bago gaida-t; Ayo pa 
lahm gaid ; Jiyè ea) lahm gazal ; 
Sond qanisa-t. 
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VENOM, 8. pm- samm (pl. ese su- 
mûm). 

VENOMOUS, adj. pl» simm; „s*e 
sammi-y ; = musimm. 

VENOMOUSNESS, 8. 2¿+— sammiya-t. 

VENT, 8. (ute manfas (pl. (se 
manafis) ; Jase manfiz (pl. Mu. 
manafiz).—(sale) dan bi‘a-t. 

VENT, v. (give vent) o+ naffas, 
yunafis; ¿2 faśś, yafuéss.— 
(make public) > ashar, yushir ; 
Ei asa‘, yusi‘—(sell) Eb bâ‘, 
yabi‘. 

VENTILATE, v. syè hawwa, yu- 
hawwi; ty rawwah, yurawwih. 
—(corn, dc.) AJ nassaf, yu- 
nassif.—(a question) <= bahas, 
yabhas. 

VENTILATION, 8. Q; tahwiya-t. 

VENTILATOR, 8. mirwaha-t 
(pl. c° mirwah, cylye maréwih). 

VENTRAL, adj. ¿sq batni-y. 

VENTRICLE, 8. Aye tajwif (pl. 
Arle? tajdwif). 

VENTERILOQUISM, 8. «ye yal giet 
eyes ihraj ag-saut min al-batn. 
VENTRILOQUIST, 8. duly po dyo Bye 

yubrij saut-hu min batn-hu. 

VENTURE, ë. hatar (pl. jis 
hitár, es} ahtár); Sbla- muhâ- 
tara-t. 

VENTURE, v. œw bie hátar bi, yu- 
hatir; y—= jasar, yajsur; pole 
tajâsar, yatajásar; y4 tagam- 
mar, yatagammar; d~Ay yè gar- 
rar bi-nafs-hu, yugarrir. 

VENTURESOME, VENTUROUS, adj. 


gyro jasir (pl. y—= jusr, jusur). 

VENTUEOUSNESS, 8. a jasara-t. 

Venus, 8. (star) 8; zuhra-t, zu- 
hara-t. 

VERACIOUS, adj. 3 sadüq (pl. 
3% gudq, suduq); RA giddigq. 

Veracity, 8. ŝao gadiqa-t; gro 
sidq. 

VERANDA, 8. g'g iwan (pl. bl ,! 
iwánát, ii awáwin); yaldo 
dahliz (pl. yep dahaliz). 

VERB, 8. gas fil (pl. jlait af‘al).— 
(active) apse ma‘lim.—( passive) 
Jye. majhú1. — (transitive) 


Ver] 


s4220 muta‘addi-y. — (neuter) ` 


aj) lázim. 

VERBAL, adj. (referring to a verb) 
cass fili-y.—(oral) „a safâ- 
hi-y ; g3 hisani-y ; sed laf- 
zi-y ; gles hitdbi-y ; 353 qauli-y ; 
see hadisi-y. — (literal) 
lafzi-y ; A&I ¿4 kalima-t bi- 
kalima-t. 

VERBALLY, adv. “ess gifahan. 

VEBRBATIM, adj. 1 dS kalima-t 
bi-kalima-t. 

VERBERATION, 8. VƏ eslas mugå- 
damat al-hawa. 

VERBIAGE, 8. pS! 85 kasrat al- 
kalám ; eJ* galaba-t; 89) tar- 
tara-t. 

VERBOSE, adj. ÀY yS kasir al- 
kala 


m. 

VERDANCY, 8. jiya) ihdirdr ; ¿V 
zahari-y. 
VERDANT, adj. ye muhdarr; yee! 
ahdar, f. ty hadra (pl. yœ 

hudr). 


VERDICT, 8. eX hukm (pl. pls} 
ahkâm). 

VERDIGRIS, 8. j\pe jinzâr; jej 
zinjar. 

VERDURE, 8. 846 hudra-t; & le 
hudara-t. 

VERGE, 8. (wand) +4 qadib (pl. 
ghs qudban).—(edge) + tarf 
(pl. ibt atrâf); Se hafa-t, 
& tle hafiya-t (pl. ily hawa- 
fi 


i). 

ce v. ot Sle mal ila, yamil. 

VERIFICATION, 8 (Sei tahqiq; 
wll isbát; Ras tagdiq. 

VERIFY, v. 3% haqqaq, yuhaqqiq ; 
wil asbat, yusbit. 

Verity, 8. dš haqiqa-t; ge 
haqq. a 

VERJUICE, 8. eye higrim ; ayami Le 
ma al-higrim. 

VEEMICELLI, 8. Spee Si‘airiya-t ; 
sdeteeyd farmigeli. 

VERMILLION, 8. yer} Zunjufr. 

VERMIN, 8. J5 gaml; J3 qum- 
mal; (**!, wigis. 

VERNACULAR, adj. «sy baladi-y ; 
qe) ummi-y. 
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VERNACULAR, 8. P3) yl lisán al- 
umm. 

VERNAL, adj. (se?) rabi‘i-y. 

VERSATILE, adj. «w qallab. 

VERSATILITY, 8. 44% taqallub. 

VERSE, 8. (couplet or metrical line) 
cq? bait (pl. why! abyát); 84 
faqra-t; Eye» migra‘ (pl. alee 
magari‘).—( poetry) sæ sir (pl. 
jab) aS‘ar); pb nazm; (Ay 
qarid.—(short division, as of the 
Koran or Bible) QÑ aya-t (pl. 
wh} âyât). 

VERSED, 8. pèle mahir (pl. ĉe» ma- 
hara-t) ; yes habir. 

VERSIFICATION, 8. ph nazm; ple 
sy lm al-‘urûd. 

VERSIFIER, 8. cle gâr (pl. laa 
Su‘ara); jaa éaʻ“âr; ab bli 
nazim “r. 

VERSIFY, v. x pl nazam i'r, 
yanzim. 

VERSION, 8. ay tarjama-t (pl. 
eels tarajim); J® naql.—(ac- 
count) haki; QV U, riwdya-t ; 
ye habar. 

Verso, s. Wš qafá ; G. yl je zahr 


al-waraqa-t. 

VERTEX, 8. (zenith) col as- 
samt; gaip) c+ samt ar- 
ras. 

VERTICAL, adj. 0%» muntagib ; 
mö qayim ; Ss=e ‘amid. 

VERTIGO, 8. 4&3 dauha-t. 

Very, adj. 3> haqq; se haqiq; 
csiele haqiqi-y. 

VERY, adv. We jiddan ; “bss qaw- 
wiyan; As kasiran; &W\ bi- 
’]-gaya-t. 

VESICLE, 8. 68,88 faqfiqa-t. 

VESSEL, 8. (utensil) VA ind (pl. &3} 
dniya-t, „SA awani); Ve, wi‘d 
(pl. & ©. au‘iya-t); lb farág 


(pl. wills farâgât); «b zarf 
(pl. =b zurûf).—(ship) —S 
markab (pl. +-Stye marákib); 


Čini. gafina-t (pl. qye sufun, 
u- safâyin). — (tube, canal) 
espe majra (pl. «sj» majári) ; 
ley wiʻâ (pl. Zçe,V auʻiya-t). 

Vest, 8. 5 qabá (pl. dest aqbi- 
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ya-t); & jubba-t (pl. «~+ 
jubab, ke jibab). 

Vest, v. WS kasd, yaksi; „sS 
kassa, yukassi; u~ labbas, yu- 
labbis; ¿QV albas, yulbis. 

VESTIBULE, 8. y9 dahliz (pl. 
yao daháliz). 

VESTIGE, 8. Y asar (pl. ,VY dsar). 

VesTRY, s. (place) was Sye 
hazánat al-badalât.—(body) 3$, 
L. wukalå kanisa-t. 

VESTRYMAN, 8. ee J$, wakil 
kanisa-t. 

VESTURE, 8. wy saub (pl. h? 
siyáb) ; bes aswa-t; oj libs 
(pl. ueg lubûs). 

VETCH, 8. gde julbán ; JUS qurfal ; 
¿£ kursanna-t. 

VETERAN, adj., 8. 3e “atiq (pl. 
laxe ‘utaq’, f. Rue ‘atâyiq); 
mss qadim (pl. eu qudama, 
css qudima, alas gadayim). 

VETERINARY, adj. (sba baitari-y. 
— (veterinary surgeon) jen baitar 
(pl. škVa bayátira-t). 

VETO, 8. (Ab, rafd; @ man‘. 

VETO, v. (Ab, rafad, yarfid, yarfud ; 
@ mana‘, yamna‘. 

Vex, v. x0 gadda‘, yusaddi‘; (35 
qallag, yugalliq; St aqlaq, 
yuqliq; «såe ‘azzab, yu‘azzib; 
atl agdab, yugdib; k agaz, 
yugiz. 

VEXATION, 8. @j tagdi‘; Jhe 
mazlama-t; ë qahr; Sky wabál. 

Vexatious, adj. Esae mugaddi‘; 
¿k zulmi-y; Je2 saqil; wine 
muʻazzib. ü air (pl 

VIAL, 8. qarira-t (pl. xV 
qawirir); ¿L fatila-t (pl. Pa 
fatâyil); j> hunjûr (pl. pele 
hanajir). 

Vianps, s. pab ta‘im (pl. deabl 
at‘ima-t, mlaabt atimat); (ls 
nafiyis (pl. of d 4 nafisa-t, 
“ something exquisite ’’). 

VIBRATE, v.a. hazz, yahuzz ; 
yeye hazhaz, yuhazhiz; n. I 
inhazz, yanhazz; yo tahazhaz, 
yatahazhaz. 

VIBRATION, 8. 8)ey2 hazhaza-t. 
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Vicar, s eS, wakil (pl. X, 
wukala); «U nayib (pl. wt) 
nuwwab, wp naub). 

VicarsHip, 8. de hilâfa-t; äis 
niyaba-t. 

Vice, 8. (tool) eyes kalbaten ; «3g 
laulab (pl. St) lawalib).— 
(wickedness) 425, razila-t (pl. 
ales razdyil); o fasid; G 

sq; e ‘aib (pl. gee ‘uydb) ; 
y Sarr ; ša Sarara-t. 

VICE-ADMIBAL, 8. ya! yol ab 
nayib amir al-bahr ; Ja ol 
sani (tani) amiral. 

VICEGERENCY, 8. QW niyaba-t; 
Os, wakalat. 

VICEGERENT, 8. pe mü qáyim 
maqam; <U nàáyib (pl. ø 
naub, wip nuwwáb); Je$, wakil 
(pl. 3S, wukala). 

VICEREGAL, adj. gilt} Gr ¿e 
yahuss nayib as-sultan. 

Viceroy, s. ses} «2b nàyib al- 
malik; gibt «4 náyib as- 
sultan. 

VicEROYALTY, 8. Gk, QU; niyaba-t 
sultana-t. 

Vice VERSA, adv. USS) 4 wa bi-’l- 
‘aks. 

Vicinity, 8. ye mujdwara-t ; 
Jig jiwâr; ~ qurb. 

Vicrovs, adj. ¢œ\b tâlih (pl. ¿> -în, 
c tullah, cù tulláh); 3-0 
fâsiq (pl. 4&5 fasaqa-t, Gls 
fussaq); Jj, razil (pl. 35, 
ruzala, 2315, ruzala). 

Vicrousness, 8. 56 fasad. 

VIcissITUDE, s. 4&5 nayiba-t (pl. 
«ip nawdyib) ; ~AS tagallub 
(pl. ells tugallubat); «Wt 
JüejV ingiléb al-ahwal; Sole 
hadisa-t (pl. “vl hawadis) ; 
pul Gye garf ad-dahr (pl. syo 
gurif). 

Victim, s. (an animal offered) was 
qurbén (pl. gels qarabin); 
Sects zabiha-t (pl. els zabâ- 
yih) ; Snare dahiya-t (pl. bles 
dahaya) ; &o hadya-t.—(a per- 
son sacrificed) Je qatil (pl. 
33 qatla). 
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VICTIMISE, v. y~* hassar,yuhassir; 
se hada‘, yahda‘; jas gadar, 
yagdir, yagdur. 

Victor, 8. Vicrorrous, adj. <J 
gšlib ; yee mansür ; Awa muzaf- 
fir; el fatih. 

VICTORY, 8. yo naşr; jes} intigar ; 
p> zafar; g% fath; Z4ë galaba-t. 

VICTUAL, v. 49} zawwad, yuzawwid ; 
yy? Mawwan, yumawwin. 

VICTUALLER, 8. glye mawwan; 
Gy mutasawwiq. 

Viorvazs, s. = git (pl. <la 
aqwát); Jee ‘ais; Wl) zâd; Bye 
mina-t. 

Vix, v. Gh s&baq, yusdbiq ; «stile 
haza, yuhazi; xV tagayar, yata- 
payer; Aye ‘brad, yu‘arid; Jule 
‘dal, yu‘adil. 

View, v. .3\ yë nazar ila, yanzur; 
st als tatalla‘ ila, yatatalla‘. 
View, s. (sight) 8 nazra-t; WL 
talla-t.—(intention) pe ‘azm (pl. 
Pse ‘uzum); ¿Ë garad (pl. ehel 

agrad); piye marâm. 

ViraL, 8. gye bairamûn. 

VIGILANCE, 8. Col nabáha-t ; sls! 
intibah ; yale? ihtirás. 

VIGILANT, adj. čes nabih; ¿< 
muntabih; Wy haris; veer 
muhtaris ; ¿seo wa‘l. 

VIGNETTE, 8. 8yyo sûra-t (pl. 22 
guwar) ; naqsa-t; ë 
nasra-t; &4 nasla-t. ” 

Vicorous, adj. «s qawwi-y (pl. 
kt aqwiyd); 4% éadid (pl. 
taal ašiddá, otag gidad); ¿e 


‘afi-y. 

Viaour, VIGOROUSNESS, 8. ns 
quwwa-t; “XV ‘ifiya-t; & 
taqa-t. 

VILE, adj. 


layim (pl. pW 

liyam) ; 3 razi (pl. Ss) 
arzal); (wet hasis (pl. ls 
hisâs, -et ahissá); (39 dani-y 
(pl. bot adniya) ; yeše- haqir. 

VILENESS, 8. Š 8. haqâra-t; O15, 
razala-t. 

Vuury, v. J$ razzal, yurazzil ; B3 
zallal, yuzallil; J5\ azall, yuzill; 
> haqqar, yuhaqair. 
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VILLA, 8. @y* marba‘ (pl. aly 
marabi‘); ise» masif, masyaf ; 


iaio maqgaf (pl. cAclie maqi- 
gif) ; ch < bait fi-’d- 
dai‘a-t. 


VILLAGE, 8. ab dai‘a-t (pl. Es 
di‘ya) ; 4&5 qarya-t, qirya-t (pl. 
cs quran): £ kafr (pl. sss 
kufir) ; a\93 razdáq. 

VILLAGER, 8. oh fallah (pl. ¿x -in, 
eo falalih). 

VILLAIN, 8. VILLAINOUS, adj. y 
garir (pl. jai asrâr, Vad naira, 
pj sirrir; le hasir (pl. pw 
hussar); ob fâsid (pl. (si 5 
fasda); ee qabih (pl. chs 
qibáb). 

VILLAINY, 8. &\35 qabáha-t; vs 
fasid; 4,4, raztla-t (pl. his, 
razayil). 

VINDICATE, v. (justify) yy barrar, 
yubarrir; (3% haqqaq, yuhaq- 
qiq; <=. sabbat, yusabbit.— 
(claim) ~b talab, yatlub; «Jib 
talab, yutálib; (et idda‘a, 
yadda‘i.—(avenge) pë naqam, 
yanqim. 

VINDICATION, 8. pys tabrir; ¿Kg 
tazkiya-t. 

VINDICTIVE, adj. abs muntaqin ; 
As! intiqdmi-y ; 3> haqid. 
VINDICTIVENESS, 8, Ač% hiqd; u> 
yest Sat hirs ‘ala ahz as-sár. 
Vine, 8. &Jto dáliya-t (pl. ste 
dawáli); dite jufna-t (pl. wie 

jufan) ; ¿e karma-t. 

VinEGaR, 8. Je hall; Aa $) abd 
saqif. 7 

VINTAGE, 8. mal) ths qatf al- 
‘nab ; wslbs qatáf, qitaf. 

VINTAGER, 8. — WJ qattaf. 

VINTNER, 8. de Eln bayyA‘ nabiz; 
jos hammar . 

VIOL, 8. ky rabåb; &U, rabába-t. 

VIOLATE, v. „A8 naqad, yanqud; 
«sos ta‘adda, yata‘adda; gle 
han, yahin.—(a woman) sh. 
hatak, yahtik; ea fadah, yaf- 
yaqtanig. 

VIOLATION, 8. „A8 naqd; ¿s 


57 
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ta‘addi.—(ravishment) SU) whem | VISIBLE, adj. csp yura; paesi Se 


hatk imrat (4 fadh). 

VIOLENCE, 8. 5d Sidda-t ; = jaur; 
ys jabr; mb zulm; %5 qahr; 
uvot gasb. 

VIoLENT, adj. mlb zâlim; xA 
śadîd (pl. 4e áidád); otele 
‘Asif. 

VIOLET, 8. g~u banafsaj (Pers.). 

VIOLET, ad). .sq@~4 banafsaji-y. 

VIOLIN, 8. kamanja-t. 

VIPER, 8. ¿Y afa (pl. „sU 
afa‘t); aby3V (ail afa at-tiry aq. 

VIRAGO, 8. Uq,r sol imrit mus- 
tarjila-t ; še) imråt fah- 
la-t; Sey rajula-t. 

VIRGIN, 8. s ow bint bikr (pl. 
AS ely banât abkar) ; 8x ba- 
tûla-t; yie ‘azra (pl. «gie 
‘azara). 

VirGin, adj. yQ bikr; Jya batil. 

Virainity, 8. §)\% bakara-t; 4% 
bakiriya-t; 35% batiliya-t. 

VIRILE, adj. $3 zakr (pl. 4,55 
zukür); <Š zakari-y; ogr) 
rajûlî-y. 

VIRILITY, 8. Bay rajûla-t; ZJ, 
rajúliya-t. 

VIRTUAL, adj. 3e muqaddar. 

VIRTUE, 8. (ezcellence) fadila-t 
(pl. kus fadayil) ; Syd o—= 
husn as-sira-t; ye maziya-t.— 
(efficacy) 8 quwwa-t.—( parti- 
cular quality) Š hasgiya-t.— 
(in virtue of ) ger bi-müjib. 

Virtuous, adj. elo galih (pl. up 
-in, gle sullah); je fadil.— 
Gavel) tahir (pl. jab athar) ; 
wApte ‘afif (pl. acl a‘iffa), f. dagic 
‘afifa-t (pl. el -ât, lee ‘afayif). 

VIRULENCE, 8. pe samm; QV azi- 
ya-t. 

VIRULENT, adj. (poisonous) w 
musimm. —. (malignant) y& sarr 
(pl. U&V asrar, )& Sirdar); xyà 
éarir (pl. )U&l ašrár, \a\ asirra) ; 
y% mudirr. 

VISAGE, 8. Se) wajh (pl. Sy, wu- 
yah). 

Viscrp, adj. gp lazij; Gre dibq; 
Jp» dabüq. 


yudrik-hu al-manzar; jve man- 
zûr.— (apparent) »\b zâhir ; cV 
wadih ; orl bayin. 

VISIBLENESS, VISIBILITY, 8. Qy 
riya-t; jb zuhir; 2 ke man- 
zuriya-t. 

Visi0n, 8. (faculty of seeing) Z= 
yes} hassat al-bagr; Š, bagi- 
ra-t ; j) nazar.—(revelation) ¿e 
wahi (pl. 4.) aubiya-t); by 
riya (pl. «sy ru’an). 

Visionary, adj. Ji hiyali-y; 

wahmi-y. 

es s. jose mutahayyil; 
ve mutaharrif. 

Visit, v. ;) zar, yazir; (Je J 
gaqq ‘ala, yasuqq; «43t iftagad, 
yaftaqid. — (a sick person) vole 
Gy ‘id al-marid, ya‘id.— 
(punish) «sy ‘ara, ya‘ri; asl 
iftaqad, yaftaqid. 

Visit, s. ŠQ; ziyara-t; ¿ša śaqqa-t ; 
saat iftiqid. 

VISITATION, 8. “ress ta‘zib; ¿ee 
‘uqhiba-t ; ¿= hain. 

VISITOR, 8. > zayir. 

Visor, 8. eë gima (pl. wë agma’). 

Vista, 8. 8% nazra-t; wb talla-t. 

VISUAL, adj. «sy bagari-y ; cs 
nazari-y. tif 

VITAL, adj. (necessary to life) „sea 
muhyi; dah Hare muta'allag 
bi-’l-hayat. — (essential) — ¿sy 
darúri-y; ¿šV zati-y. 

VITALITY, 8. 28 see haiwaniya-t. 

VITIATE, v. j afsad, yufsid; 
Abt atlaf, yutlif; «<< ‘ayyab, 
yu‘ayyib. 

VITIATION, 8. SS fasid; sls! 
ifsid ; wt itlaf. 

VITREOUS, adj. gels} zijaji-y ; čet 
Jai yasbah al-qazaz. 

VITEIFACTION, 8. “le le) gist Darul 
istihalat aś-śe-y zijaj-an. 

VITRIFY, v. “ele; 54! J hawwal 
as-Se-y zijéj-an, yubawwil. 

VITRIOL, 8. ryt ty rüh al- 
kibrit; çW záj (pl. b zijat). 

ViTRIOLIC, adj. (gel; zaji-y. 

VITUPERATE, v. ¿b wabbah, yu- 
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wabbih; ¿Ze << ‘atab ‘ala, 
ya‘tub. 

VITUPERATION, 8. 
wke ‘itdb. 

Vivacious, adj. jyme mahmiz; 
leave mahya (pl. ee mahaya). 

Vivacity, 8. bss nasat; ss hid- 
da-t; šV harara-t. 

Vivip, adj. sa bahi-y; (ek baht; 
ye zâhir. | 

VivipNEss, 8. (of mind) 3,\S3 zaka- 
wa-t. — (of colour) %\2; zaha- 
wa-t. 

VIVIFIcATION, 8. el ihyâ. 

Viviry, v. (endue with life) se 
ahya, yuhyi.—(animate) dd „s33 
qawwa qalb-hu, yugawwi; j> 
harrad, yuharrid. 

VIVIPAROUS, adj. kel aw talid 
ahya’. 

Vrxen, s. (female foz) Kjsb sala- 
ba-t.—(quarrelsome woman) jars 
hinjil. 

Vız., VIDELICET, adv. ¿m ya‘ni; 
Ai a‘ni; csi ai. 

VIZIER, 8. yy wazir (pl. Vy wu- 
ward) (Grand Visio “AAY sl 
al-wazir al-a‘zam.—(dignity of 
Vizier) Š, wazâra-t. 

VocABLE, 8. č% luga-t (pl. wW 
lugat, os lugûn, _& lugan). 
VOCABULARY, 8. J) <l kitáb 

luga-t (pl. +S kutub). 

Voca, adj. Sy gauti-y. 

Vocation, 8. (calling, trade) Sess 
hidma-t; Je “amal (pl. Jue 
a‘mal); čaro gana‘a-t ; mih- 
na-t (pl. ye mihan).—(divine 
calling) &\ae hidâya-t; eg lah- 
ma-t; lar aul yeo da‘wa-t allah 
ta‘ala. 

Vocative, s. (in grammar) V 
nida; ¿sot al-munâda. 

VOCIFERATE, v. bee ‘ayyat, yu- 
‘ayyit; tye sarah, yasruh; ¿° 
za‘aq, yaz‘aq. 

VocIFEBATION, s. be ‘iyat; ¿iyo 
guréh ; ds dajja-t. 

VocirERous, adj. dle ‘ayyat; tl 
garrah; gle dàjj. 

Voaus, s. (fashion) s) zai-y (pl. 


¿ny taubib; 
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Wi azya) ; pS kasm.—(renown) 
ao git. 

Voice, 8. ye gaut (pl. l,l ag- 
wat); o= hass, hiss; ¿= lahn 
(pl. gœ luhûn, gle} alhan).— 
(vote) «yo gaut; W) ridå; ¿sb 
rai (pl. V ara). 

VoIceLess, adj. wyo SS Ve må la- 
hu gaut. 

Vorp, adj. (empty) „3\e hâli; ¿W 
fadi; U farig.— (null) Jeb 
batil; Jave mubtal; Jy battal; 
ty mansith. 

Voip, 8. ge huli-w. l 

Voip, v. ë> farrag, yufarrig; ¿à 
tadda, yufaddi ; halla, yu- 

alli. 


VouaTILe, adj. p\b tayir.—(in a 
moral sense) ab tayis. 

VOLATILENESS, VOLATILITY, 8, 
g\yeb tayaran. 

VOLATILISATION, 8. X23 tag‘id. 

VOLATILISE, t. dx ga‘‘ad, yuga“‘id. 

Votcano, s. j) Je jabal nar (pl. 
Jeet ajbal, Jue jibal); ys 
burkan. 

VOLITION, 8. 8o\,\ iráda-t. 

Vouuey, 8. 6b talqa-t. 

VOLUBILITY, 8. QU MY de sur‘a-t 
ad-dawarin. — (of speech) Ome 
ASi > ‘ajala-t fi-’l-kalim. 

VOLUBLE, adj. (easily moved) Asis 
Sæ hafif al-haraka-t; ya 
mutaharrik; As gallib.—( fluent 
in speech) pS} Je sahil al- 
kalám 


VoLume, 8. (bulk) oët sahan; Qçx, 
sabina-t.—(book) Js mujallad ; 
Me jild (pl. 94> julid). 

Votuminous, adj. (bulky) ¿ë 
sahin; ays! 5S kasir al-hajm ; 
my jarim (pl. ply jiram).— 
(consisting of many volumes) yS 
lige! kasir al-mujalladat. 

VOLUMINOUSNESS, 8. t š, 
kasrat al-hajm; Nalad š$ 
kasrat al-mujalladat. 

VOLUNTARILY, adv. (x eke bi-tib 
nafs; š5VV oye ‘an irdda-t. 

VOLUNTARINESS, 8. A ihtiyar. 

VOLUNTARY, adj. sje) ibtiyari-y. 
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VOLUNTEER, 8. yee muhayyar; 
“owe najib (pl. oe nujub, ke 
nujaba’); csi fidawi-y; Eyaze 
mutatawwi'. 

VOLUNTEER, v. esl JS joo ‘amil 
bi-kull ibtiy ar, ze mal 

VOLUPTUARY, 8. S99 ole gihib 
Sahwa-t (pl. lect asháb); Ake 
‘ayyas. 

VoLuptuous, adj. pax muta- 
na“im ; dive mutalazziz. 

VoLUPTUOUSNESS, 8. pes tana“um ; 
335 talazzuz. 

Vomit, v. Um taras, yatrié; V8g 
taqayya, Jataqayya ; $; nataq, 
yantuq; €~' istafrag, yas- 
tafrig 


Vomit, 8. (matter ejected) ë)z— 
mustafrag. 

VOMITING, 8. &\,x.\ istifrag. 
VoMITIVE, adj., 8. Pyas mutarrié ; 
cso muqayyi; (3 munattiq. 

Voracious, adj. jst akil; š 
sarih; O lagwas (pl. o 
lagawis). 

Voraciousness, Voracity, 8. py 
qaram; ¿ela garaha-t. 

VORTEX, 8. Sect gima-t; Ayt gaw- 
wâr; UI Vo dawwar al-ma. 

Vorary, 8. pS nazir (pl. X nuzur); 
wle ‘Abid (pl. os -0n, še ‘abada-t, 
ole ‘ubbad). 

VOTE, 8. eye gaut (pl. wtyol 
agwit); ls, rida; cs) rai (pl. VW 
ara). 

VOTE, v. eye (bel ata gaut, yu‘ti. 

Vorive, adj. j manzir; css 
nazri-y. 

Voucu, v. (attest) <o oe sahid bi, 


Wan, WADDING, 8. (ol pto hagwa-t 


qutun. 


WADDLE, v. Eps _~ masa mu- 


halwa‘, yamsi. 
WADDLE, 8. ¿sj iwazza. 
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yashad; gtr! istashad, yas- 
tashid; < V agbat, yusbit.— 
(warrant) JS kafal, yakful; 
w AS takaffal bi, yatakaffal ; 
«+ damin, yadman. 

VoucHeEr, s. Sule éahâda-t; BUS 
kafala-t; Sls damana-t. 

VoucusaFE, v.  S poe samah 
la-hu bi, yamsah; <> dle psi 
an‘am ‘ale-hi bi, yun‘im. 

Vow, s. ¿œ nazr (pl. )%; nuzir) ; 
dee ‘ahd (pl. sye ‘ubiid) ; dpe 
bijja-t. 

Vow, v. yà nazar, yanzur. 

Vowzr, 8. &S = haraka-t ; hya J» 
harf tahrik (pl. = hurif)— 
(long vowel) se = madd. 

VOYAGE, 8. yaw A» safar al-bahr 
(pl. -t asfar). 

VOYAGE, t. yar} oS) rakib al-bahr, 
yarkab. a 

VuLeaar, adj. (common) to dârij; 
pic ‘âmm.—(mean) >i) wáti; 
go dani-y (pl. sol adniyá, ¿9° 
dani); ye hagir; (~~. hasis 
(pl. (als hisds, -et ahissa’). 

VULGAR, 8. yui ple ‘awwam an- 
nás. 

VULGARITY, 8. Šie gilâza-t; Byte 
haśûna-t; šW. haqâra-t; dels 
hasása-t; bo dináya-t. 

VULGATE, 8. (pti) puI a 
sbh tarjumat al-kitâb al- 
muqaddas bi-1-1átini-y. 

VULNERABLE, adj. yer yanjarih. 

VULTURE, 8. las ‘ugib (pl. ~aet 
a‘qub, wie ‘iqbin); y— nasr 
(pl. jy nusir); pt, raham; 
des) rabama-t. 


Wane, v. lege jet pe ‘abar an- 
nahar haudan, ya‘bur; ¿¿VW- hâd, 
yahid. 

WAFER, 8. 


gi buréin, Gla, 
buréana-t. . 


War] 
Wart, v. = habb, yahubb. 
Waa, v. SJ harrak, yuharrik; 


> hazhaz, yuhazhiz; 

asbas, yubasbis. 

Waa, 8. JjVa hazil; e° muharri] ; 
ype mushin. 

Waar, v. ¿sb Ey Sara‘ fi, yasru‘; 
cle pẹ? tahajjam ‘ala, yata- 
hajjam. 

Wage, Waass, 8. šV ujra-t; | 
kira’; Jae ju“ (pl. Jii aj‘al). 

Wager, s. vy) rihán; ety tar 
hun. 

Wager, v. @& yl) tarahan ma‘, 
yatarahan ; ¿V râhan, yurahin. 

Waa eg, v. yy hazhaz, yuhazhiz. 

Waaaon, s. ye ‘araba-t; Šie 
‘arabaéna-t. 

WAGGONER, 8. Qe gle sawwig 
‘araba-t. 

Wait, v. cl náh, yanûh; wg 
nadab, yandub. 

Wait, WaILING, 8. “= nahib; 
cle niyaéh ; cy naub. 

Wain, 8. Qe ‘araba-t; Gee ‘aja- 
la-t. 

Warnscor, 8. &.-44" tahsiba-t. 

WalINscoT, v. «4e haśśab, yu- 
haśśib. 

WAINSCOTING, 8. pidt sere 

Waist, 8. hasr (pl. husür); 
h. was Gol L, aint). 

WAISTBAND, 8. p> hizám (pl. šVəlye- 
hizàmát, e= ahzima-t). 

Waistcoat, 8. xo gadriya-t ; 

ç isp gudairi-y (pl. AO ga- 
dari). 


>a 


Wait, v. (wait for) >ù istanna, 
yastanna, yastanni; »5\ intazar, 
yantazir; +3; taraqqab, yata- 
raqqab ; <) irtaqab, yartaqib. 
— (remain quiet) p\ix\ istaqim, 
yastagim ; “<< makas, yamkus; 
üy tawaqqaf, yatawaqqat ; <1 
istakarr, yastakirr.—(wait upon, 
as a servant) p34 hadam, yahdum, 
yahdim.—(wait upon, visit) j)U 
zar, yazur. 

WAITER, s. pels hadim (pl. pls 
huddam). 


WAITING-WOMAN, 8. esl hádi- 
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ma-t; le jâriya-t (pl. ¿le> 
jawârî). 

WAKE, WAKEN, v.a. ¿$ fayyaq, 
yufayyiq ; bY aiqaz, yûqiz ; 43 
nabbah, yunabbih.—(wake, n.) 
&—V intabah, yantabih ; gl fag, 
yafiq ; WezÌ istaiqaz, yastaiqiz. 
— (pass the night sleepless) 3)\ 
ariq, ya raq ; yè sahir, yashar. 


- WAKEFUL, adj. (awake) yeəV. s&hir; 


o sahrân. — (vigilant) des 

Ciki Šuo muntabih. ) 

WAKEFULNESS, 8. y= sahar ; bigz 
istîgâz ; S43! intibâh. 

WAKING, 8. beaet istiqáz; ss! 
intibáh. 

WALE, v. (gto maga, yamsi; „gS 
tamaséa, yatamassa; j\. sar, 
jaa (act of walking) 8 

Warr, 8. (act o I 
magwa-t; dps ias ati ps 
sayarân. — (promenade) šč 
tanazzuh. — (road) y tariq 
(pl. a> turq); Sb tariga-t 
(pl. eG» turgat). 

WALKING-8TICK, 8. 4\S, wikiya-t. 

Watt, 8. a= hait; le hayit (pl. 
gee hitán); Ó) jidar (pl. ja 
judr, judur).—(of a town) jy- 
sir (pl. g=- aswar). 

WALL, v. Je glee Jee “ami 
hitán haul, ya‘mal. 

Wa tet, 8. whe jirâb (pl. Ayet 
ajriba-t); @ hur) (pl. els 
ahrá]); ye mizwad (pl. vslye 
mazawid). 

WALLOP, v. y raza‘, yarza‘. 

WAKLLOW, v. y tamarrag, yata- 
marrag; 35 tamardag, yata- 
mardag. 

WALNUT, 8. jauz ; ĉj jauza-t. 

WALRUS, 8. pat ya fi Al babe 

Wan, adj. pol agfar, f. Vàe safrá ; 

muefarr. 
AND, 8. «eà qadib (pl. gas 
qudban). 

WANDER, v. Je dall, yadill; sv 
tah, yatih; cb tah, yatih; ple 
ham, yahim; Və dar, vader 
uib tafas, yatfis. 

WANDERER, 8, bo dawwar; pl 


Way | 


dalil; (3 tb taféini-y; jot ont 
ibn as-sabil. 

WANE, v. „>ë naqas, yanqus; (past 
intaqas, yantaqis. 

WANE, 8. plist intiqás. 

Wanness, s. &yto gafrana-t; ,\;ol 
igfirar. 

Want, 8. (need of ) Sele haja-t (pl. 
wlele hajat, ele hawdyij); 
cleo! ihtiyaj; dle ‘aza-t; jle 
itiyaz.—( poverty) jaxa iftiqar; 
ys faqr.— (deficiency) pre ‘adam; 
85 gilla-t. 

Want, v. (need) jy ‘awiz, ya‘waz ; 
jel i‘taz, ya‘taz; oS gle! ihtaj 
ila, yahtaj ; et idtarr, yadtarr. 
—(wish) SUV arad, yurid; ¿zV 
igstaha, yastahi. 

WANTON, adj., 8. $U fàsiq, f. š 
(pl. 28 fasaqa-t, 3 fussáq); 
Sigd Sahwáni-y ; 3% sabiq. 

Wanton, v. $=) fasaq, yafsiq ; 
w£) la‘ab, yula‘ib. 

WANTONNESS, 8. 89 sahwa-t ; 3 
Sabaq. 

Wak, 8. = harb (pl. w> hurûb) ; 
& lee mubaraba-t; š, gazwa-t ; 
op jihad ; Ji qital 

Wak, v. l= harab, yuharib. 

WARBLE, v. oë garrad, yugarrid ; 
cst naga, yunagi. 

WARBLER, 8. oye mugarrid. 

WARBLING, 8. yb)! %4 tugrid at- 
tair; dle munagat. 

Warp, v. be hafiz, yahfaz; ¿= 
hama, yahmi; o> haras, yah- 
ris, yahrus. 

Warn, 8. (defence) Q= hamâya-t. 
—( person committed to the care 
of a guardian) ~\ qagir (pl. y 
qussar). 

WABDENS, s. ble hiifiz. 

WARDER, 8. (y= haris (pl. vehe 
hurrás); yb nàtür (pl. ip 
nawátir). 

WARDROBE, 8. (ml 3yo sandúq 
al-libs (pl. ək- sanádiq); Ss 
gestalt hazna-t al-malbis; gly 
suwan (pl. &S,ol agwina-t). 

Ware, s. dcly bidi‘a-t (pl. ela 
badayi‘); SV tijara-t; qr 
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matjar; “+ sabab (pl. wl! 
asbab). 

WAREHOUSE, 8. wy mahzan (pl. 
gj mahazin); JV hasil (pl. 
J-> hawasil). 

WaABREHOUSEMAN, 8. ~e mah- 
zanji; jolt JS, wakil al-hasil 
(pl. X, wukala). 

WAEFARE, 8. 4&)\e muharaba-t; 
časi. mujahada-t. 

WABINESS, 8. Uzel ihtiriz; iol 
ihtizar. 

WaRLIKE, adj. WARRIOR, 8. (stm 
harbi-y; lee mubarib; ¿ç 
gazi-y. 

WARLOCK, 8. ml. sáhir (pl. pare 
sahara-t, la suhara). 

Warm, adj. \> harr; (yee han; 
¿bo dafi’; Qos subn. 

Warm, v. (ye sabhan, yusabhin ; 
«$9 daffa, yudaffi; „+> hamma, 
yuhammi; ¿=V ahma, yuhmi. 

WARMTE, 8. (gentle heat) 9 dif’; 
bo dafa.—(animation) ë> harâ- 
ra-t. 

Warn, v. ¿sq 84% anzar-hu bi- 
Se-y, yunzir-hu; „œ (pe š 
hazzar-hu min ée-y, yubazzir-hu. 

WARNING, 8. AYN inzar; pò tah- 
zir. 

Warr, v.a. 4 harraf, yuharrif; 
n. 3 =\ inharaf, yanharif. 

Warp, s õe qiyáma-t; pls 
qiyam; s4. sadan. 

WABRANT, v. (justify) 34 haq- 
qaq, yuhaqqiq; e ü qaddar 
‘ala, yuqaddir. — (assure) JAS 
kafal, yakful; J$ takaffal, ya- 

Pe (2 daman, ae 
AERANT, 8. rir; arat 
(pl. t,t, A ramat), oai fir- 
mân (pl. gel farâmîn); ~b 
¿as «ye talab min muhkama-t. 
—(guarantee) čus damana-t; 
BUS kafala-t. 

WAERANTABLE, adj. yy yatabar- 
rar ; yy yuqarrar. 

WARREN, 8 s-Jl,3} bet gait al- 
aranib. 


Wart, s Xps su'lilat; Jet 
salil. 


War] 


Warry, adj. JW 3 zi sa’alil. 

Wary, adj. oey harîs; jy muh- 
tariz ; )Nz=- muhtazir. 

Wasa, v. J gasal, yagsil ; gassal, 
yugassil; Abe šataf, yastuf. 

Wasi, 8. j gasl; dbs satfa-t. 

WAsHER, s. Jit gassål. 

WasHERWOMAN, 8. Sl. gassila-t. 

Wasp, s 3 zumbir (pl. jab; 
zanabir); po dubbir; 1L,—5) 
zumbit. 

WasPIsH, adj. ye muzantir. 

WASPISHNESS, 8. 845; zantara-t. 

WASTE, v. Sy) asraf, yusrif; ast 
atlaf, yutlif. 

Waste, s. (desolate place) w° Ue 
haráb (pl. &,\ ahriba-t); &\e 
haraba-t.—(weeless expense) << 
israf, 

WASTEFUL, adj. «y~» musrif; 
àze mutlif; à mubazzir. 

WASTEFULNESS, 8. Sye) isráf. 

WATCH, s. (close observation) yè 
nazar; de hirâsa-t; «v 
ruqûb; x, ragd. — (time-piece) 
gel. si‘a-t. — (sentinel) (slo 
haris (pl. o= hurrds); me 
tasas. 

Warca, v. (keep guard) > haras, 
yahris; (© ‘ass, ya‘uss.— 
(observe attentively) ©) ragad, 
yarsud; «5; raqab, yarqub.— 
(be awake) a- sahir, yashar. 

WATCHFUL, adj. čes nabih; &— 
muntabih. 

WATCHFULNESS, 8. 4e\3 nabâha-t ; 
sii! intibáh. 

WATCHMAKER, 8. (gel. så'âti-y. 

WATCHWORD, 8. 5,\8 taqâwuh. 

WATER, 8. ve må (pl. dee miyah) ; 
ye müya-t. -— (urine) Jy} bol, 
bûl.—(make water) JW bal, ya- 
bil; 3 nazz, yanuzz. 

WATER, v. ¿8 saqa, yasqi; 249! 
aurad, yûrid; J ball, yabuíf; 
Le > raśś ma, yaruśś. 

WATER-CLOSET, 8. 0S) < bait 
al-adab. 

WATER-COLOUR, 8. als wiw. 

WATERINESS, 8. Ld. miayiva-t ; 


& b, rutiba-t. 
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WATER-MELON, 8. yt! gel tabbih 
ahdar; ¿< jabasa-t. 

WATERPROOF, adj. JY & Jay Ì lå 
yanfuz fi-hi al-ma. 

WATER-WHEEL, 8. eU na‘ira-t 
(pl. rely nawi'ir); ol, garraf 
(pl. iè gararif) ; 3,0 dilab 
(pl. <o dawalib). 

WATERY, adj. (3 miayi-y. 

Wave, 8. tye mau]; dy mauja-t 
(pl. giye amwa)j). 

Wave, v. č tamawwaj, yata- 
mawwaj; g, tamáwaj, yatama- 
waj.—(brandish) y> hazz, yahizz; 
y> hazhaz, yuhazhiz; §&s) 
za‘za‘, yuza‘zi‘. 

WAVER, v. 935 taraddad, yatarad- 
dad; )\ irtakk, yartakk ; ot 
ihtar, yahtar. 

WAVERER, 8. 993e mutaraddid; 
555 «elo gihib taraddud (pl. 
wia} asháb). 

Wax, s. &*& Sam. 

Wax, v. &*& Samma‘, yusammi'. 

Wax CANDLE, WAX TAPER, 8. @&*& 
fam‘; čas% égam‘a-t (pl. Eya 
śumů‘). 

WAX-CHANDLER, 8. £a gamma‘, 

WAXEN, adj. &*& ¿>° min gam‘. 

Waxy, adj. \ J4 misl ag-Sam‘. 

Way, 8. Jy tariq (pl. 3> turq, 
turuq); d&,b tariqat (pl. et 
tarayiq); me sabi l jJ 
subul) oo wan. (Pl Je 

WAYFARER, 8. jer l cpl ibn as- 
sabil (pl. „œ bani). 

WAYFARING, adj. yb musiifir. 

WAYLAY, v. (32,5) a ky) rabat la-hu 
at-tariq, yarbut; 5 tarabbat, 
yatarabbat ; . kaman li, 
yakmun ; ¿+S takamman, yata- 
kamman; J x ragad li, yarsud. 

WAYWARD, adj. 3e ‘anid (pl. we 
‘unud); dine mu‘nid. f 

WAYWARDNESS, 8. oke “nåd. 

WE, pron. w= nahnu, nahn; bel 
ahna; be nahná. 

WEAK, adj. Are da‘if (pl. Was 
du‘afa) ; yele ‘ajiz (pl. yey ‘awa- 
jiz); yom ‘ajiz ; oyee ‘ajzan ; 
sly wani, 


Wea] 


WEAKEN, v. ctad da“af, yuda'if ; 
carsi ad‘af, yud‘if; ject a‘jaz, 
yu‘yiz. 

WEAKNESS, 8. àno da‘f, du“f ; ya=e 
‘ajz, ‘ajaz; W, winâ’. 

WEAL, 8. ye hair; Z+ salâma-t ; 
Sule. saʻâda-t; &sle ‘afiya-t. 

WEALTH, 8. Je mal (pl. J\yt am- 
wil); Lè gana; So daula-t; 
Š, sarwa-t; ie jab. 

WEALTAY, adj. = gani-y (pl. ssl 
agniya); jhe 5 zh mal; JUN pS 
kasir al-mal; ¿<s? sari-y; «malo 
Š, gahib saura-t. 

WEAN, v. ped fatam, yaftum. 

WEANING, 8. aad fatm; plod fitam. 

Weapon, 8. od silâh (pl. Sabt 
asliha-t). 

WEAR, v. cx labas, yalbis.— 
(arms, £c.) J> hamal, yahmil ; 
ww taqallad, yatagallad; eas 
tawassah, yatawassah. — (wear 
out) bš qarrat, yuqarrit; y9 
dawwab, yudawwib; jee ‘attal, 
yu‘attil ; (sy balla, yuballi; ht 
abla, yubli; ,\ arass, yuriss. 

WEAR, 8. (decay by use) VU im- 
bira.—(dam across a river) 3s 
sadd (pl. 944. sudiid). 

WEAR AND TEAR, 8. gio nugsan. 

WEARINESS, 8. “8 ta‘ab; le 
‘ana. 

WEARISOME, adj. =—aze mut'‘ib. 

barat a 8. wpiail it‘ab; 

s taz‘il. 

Winer, adj. gk ta‘bin; marxe 
mut‘ab; ¿s mu‘yi (pl. klee 
mu‘aya). 

Weary, v. ws ta“ab, yuta“ib; 
si} at‘ab, yut'ib. 

WEASEL, 8. us nims (pl. (py 
numiis); = ‘irsa-t; cae cpl 
ibn ‘irs; gl) qarqadan (pl. 
Si qaragadin). 

Wee ; Ve hawá; Wal le 
hálat al-hawâ; O taqs; gs; 
gamin; <, waqt. 

WEAVE, v. “= hayyak, yuhayyik ; 
gw nasaj, yansuj. 

Weaver, s. Ske hayyak; ehle 
hayik; g nassaj. 
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Weavine, s. Ske hiyika-t; Jp 
naul. 

WED, v. gy tazawwaj, yatazawwaj. 

WEDDING, 8. uee ‘urs (pl. eys} 
a‘ris); cp farah (pl. cl)! afrah). 

WEDGE, 8. os safin (pl. ¿ASW 
asfan, ob. asafin) ; «p+ asfan ; 
XJ, watad (pl. o, autad). 

WEDLOCK, 8. elo; zawâj ; dr zija-t ; 
ty tazawwu); cS nikâh. 

WEDNESDAY, 8. @)3} ey yaum al- 
arba‘; &,3\ al-arba‘a-t. 

WEED, 8. oiy ziwin; ole) ziwan; 
aie Sallam (also ple dam, poy 
Saulam). | 

WEED, v. JO2>ebanl (8 naqqa al- 
hasiš, yunaqqi; as Gala” malai, 

WEEDER, 8. “erda EM qallá: al- 
hasié. 

Wreps, s. (mourning) VV wl 
siyab al-‘aza’. 

WEEDY, adj. yy} 95 zü ziwan. 

WEEK, 8. ¿ass jum‘a-t (pl. 
juma‘); Ext asbi (pl. aat 
asabi‘). 


WEEKLY, adj. See JS ¿O fi kull 
jum‘a-t. 

WEEN, v. yy tagawwar, yatagaw- 
war; pè tawahham, yatawab- 
ham; dae > JW tahâyal fi 
‘aql-hu; o zann, yazunn. 

WEEP, v. _ s baka, yabki; eno 
čs dam‘at ‘ain-hu, tadma‘. 

WEEPER, 8. ¿sQ bakka. 

i aa, 8. VQ baka’; «es na- 

ib. 

Wert, 8. dea} luhma-t (pl. aw 
lubam); eab tu‘ma-t (pl. pab 
tu‘am). 

WEIGH, v.a. Q) Wazan, yazin.— 
(by the pound) Jb rattal, yu- 
rattil.—(with the hand) yU raz, 
yaruz.—(on a large balance) Q 
qabban, yuqabbin ; n. wy wazan, 
yazin; AS ¿W kán gigl-hu (45, 
wazn-hu), yakin. 

Weicut, 8. J® siql (pl. ist 
asqál) ; gy wazn (pl. QU 
auzan); &; gina-t. 

WEIGHTY, adj. (heavy) Jeé saqi 
(pl. © guqalá, JW siqél).—(im- 


Wer] 
portant) pee wmuhimm; pric 
‘azim (pl. plbe ‘izim, Whe 
‘uzama’). 

WEIR, 8. see WEAR. 

WEIRD, adj. > sahir (pl. ša 


saharat); le sahhár. 

WELCOME, adj. “© JjJe+=ñe maqbil 
‘ind.—(be welcome!) “À “aye 
marhaban bak ; =, marhaban ; 
“oye Hl alf ara se a dol 
Je- ahlan wa sahlan; dt as- 
salima-t. 

WELCOME, 8. ~~e tarhib; © 
85.3} husn REET = 

WELCOME, v. ~e; rahhab, yu- 
rahbib; „Je p sallam “ala, 
yusallim. 

WELD, v. @ jama‘, yajma‘; bis 
halat, yahlut. 

WELFARE, 8. Xa). salámu-t; 
hair; čle ‘dfiya-t; d=!) ráha-t; 
lm hana. 

WELKIN, 8. sama; sb falak ; 

jaww. 
ELL, adj. seb tayyib; 4+ javyid 
(pl. Slee jiydd, She jayai’id). 

WELL, adv. lasa jayyidan ; u, 
husnan ; ye se ‘ala hair. 

WELL, excl. pele „sp qawi-y malih. 

WELL, 8. (fountain) yà bir (pl. 
je! abyar).— (source) Ve «yee ‘ain 
ma’ (pl. osee *uyün); ae mamba; 
(pl. ae manabi‘). 

WELL, v. & naba‘, yamba‘; hq 
nabat, yambit. 

WELL-BEING, 8. čle ‘dfiya-t; del, 
raha-t ; dsla. sa‘dda-t; ye hair. 

WELL-oFrF, WELL-TO-DO, adj. asb 
rati‘; perv mutayassir. 

WELT, 8. <3! lifq' ¿a lafqa-t; 
Us kafafa-t. 

WELT, v. 38 lafag, yalfiq. 

WELTER, v. p5 tamarrag, yata- 
marrag. 

Wen, 8. US kutaila-t ; 844 gudda-t 
(pl. 93 gudad) ; dal. sil‘a-t. 

WENcH, s. (young woman) “eee 
gabiva-t (pl. ble gabaya); dle 
jariya-t (pl. Se jawa‘ir).— 
(prostitute) Sra qahba-t (pl. 
wla qibáb). 


457 


(WHE 


WEND, v. (Af ye marr ‘ala, yamurr 
(œ bi); Jt de> tawajjah ila, 


yatawajjah. 

West, 8. yè garb; ṣe magrab, 
magrib. 

WESTERN, WESTERLY, adj. „stè 


rbi-y. 

WET, ad. JJe mablil; J-e mu- 
ballal; jp nadil. 

Wert, v. h ball, yabull; Jẹ ballal, 
yuballil; JA} balbal, yubalbil ; 
«s4 nadda, yunaddi. 

WETNESS, 8. 8&3 nadiwa-t. 

WErrING, 8. Jed tablil; JS 
taballul. 

WHALE, 8. (sat w hit Yûnis (pl. 
wm hitaén).—(the constellation) 
urbe qetus ; umbe? gaitus. 

WHALE-BONE, 8. wa) Seas lihya-t 
al-hit. 

Wuaer, s. SLs tarsina-t; dey, 
<$ Ye warda-t marikib; ctr, 
rasif. | 

Waar, interr. cs) ayyutsa’in, e 
ge; u% oe mà; Ae ma ; 
«sH al-lazi; (UY illi. 

WHATEVER, pron. Wta esmå; lege 
mahma. 

Waeat, 8. dam hinta-t; = qamh ; 
p burr (pl. \p\ abrar). 

WHEATEN, adj. s= qamhi-y. 

WHEEDLE, v. ~ Abb talattaf bi, 
yatalattaf; „Je gl tamallaq 
‘ala, yatamallag. 

WHEEDLING, 8. ål talattuf; pbs 
tamalluq. 
WHEEL, s. Jae ‘ajal; ¿Lye ‘ajala-t; 

w39 dilab (pl. t,o dawalib). 

WHEEL, v.a. 9 dawwar, yudawwir ; 
gy dabraj, yudahrij; n. o dar, 
yadir. 

WHEELING, 8. glo dawaran; y9 
daur. 

WHEEZE, v. gy*= hasraj, yuhaérij. 
WHELM, v. jË garraq, yugarriq ; 
s yt gammar bi, yugammir. 
Waele, a Ua ail (pl. leat 

asbal, Sgn sśubůl, jhe sibal, 


Jeol asbul).- 
WHELP, t. JS, walada-t, talid. 
WHEN, conj. WS lammé; ¿z 


08 
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mata; ¿<= hin; be c hin ma; 
interr. _s mata; ¿ cst e 
mata; ¿l emta; (Al <J, 
waqt ed. 

WHENCE, adv. «pt wy min en. 

Were, adv. «rt en; ol ¿Q fi 
en; ¿(> fen. 

WHEREAS, adw., conj. o Ae bi- 
hes ann; oì <= Q min hes 
ann. 

WHEREVER, WHERESOEVER, adv. 
Le zl en må. 

WHERRY, 8. &ine ma'diya-t; J) 
zauraq (pl. 3s zawariq). 

WHET, v. (sharpen) Qo sann, ya- 
sunn ; 94> haddad, yuhaddid.— 
(stimulate) ~t; raggab, yuraggib; 
¿s*= hamma, yuhammi. 

WHETHER, conj. V| siwå; Je hal. 

WHETHER, rel. pron. ¿s allazi. 

WHeEy, s. joo magl; 9 daug. 

Wuica, rel. pron. <s allazi (pl. 
gpl allazin), f. V allati (pl. 
eM al-lati); vulg. for both 
genders and numbers, À illf; 
Le ma. . 

Waicn, interr. «s ayyu, vulg. e; 
Və ena. 

WHICHEVER, WHICHSOEVER, pron. 
Va ayyumá, f. Uxt ayyatumå. 
Wuirr, s. 4 habba-t; ds naf- 

ha-t. ° 

WSHILE, conj. Win ben-ma; J3⁄ s 
fi hilâl; a _ fi mudda-t ; Joy 
bital. 

WHILE, 8. (space of time) ëse 
mudda-t; Jj) hilâl. — ( pains, 
trouble) 3S kadd; +s tab; 
dase masaqqa-t. 

WHILE, v. (delay) 33%) ta‘awwaq, 
yata‘awwaq; ¿s bata, yabti.— 
(cause to pass) oey ¿aš qada 
az-zaman, yaqdi; s J tasalla 
fi, yatasalla. 

Wurm, e. 843) zantara-t; Vie hawá' 
(pl. tye} ahwa); êS kaif. 

WuIMsIcAL, adj. ysye muzantir ; 
Ie halatt; Gages muwaswis. 

WHIMSICALNEsS, WHIMSICALITY, 
8. oige Waswas. 


W3HIMPER, v. _s baka, yabki. 
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Warn, 8. JU, wazal; 45, rata- 
ma-t. 

WHINE, v. oì ann, ya'inn; ¿AN 

yabki. 


WHIP, s. be» saut (pl. bl siyát); 
Zee miqra‘a-t (pl. €\s ma- 
qari‘); eS kirbaj (pl. gal; 
karabij). 

WHIP, v. bye sawwat, yusawwit ; 
Aby syd darab sautan, yadrib ; 
de jalad, yajlid. 

Wuar, v. )\o dar, yadir. 

WSIRL, v.a. 9 dawwar, yudaw- 
wir; n. lo dar, yadür. 

WHIRLPOOL, 8. \ wo dawwar al- 
ma’; Ayt gawwar. 

WHIRLWIND, 8. 4&9} zauba‘a-t (pl. 
&\j zawabi‘). 

Wuisk, s. (brush) Ss) fursa-t; 
dent? barsima-t. 

Wuisk, v. S&S ee masah bi-'1- 
fursa-t ; Qy Ab nazzaf bi- 
'l-baršima-t, yunazzif. 

WHISKER, 8. Sem) libya-t (pl. „sæ 
liha). 

WHISKERED, adj. Sea) + zü lih- 

a-t. 

WkittskERDESS, adj. ye} amrad. 

WHISPER, v. yda waswas, yuwas- 
wis; & Ap tawaswas ma‘, 
yatawaswas; je sarr, yusarr; 
y-\ asarr, yusirr. 

WHISPER, 8. dye. waswasa-t ; jiye} 
isrâr; -e musarra-t. 

WHISPERER, 8. (backbiter) st, 
wasi (pl. ëa, wusat). 

WHISTLE, v. yo gafar, yasfir. 

WHISTLE, 8. (sound produced by 
whistling) yee gafir; yo tagfir. 
—(instrument) člo gaffara-t.— 
(wind-pipe) SASA sabhara-t. 

WHIT, s. csp Suwai-y; Jes qalil. 

Wuite, adj. (Ant abyad, f. lan 
baida (pl. Vea bid). 

Wuitr, WHITENESS, 8. (Ai? bayad ; 
ester baidi-y. 

WHITEN, v.a. (Act bayyad, yubay- 
yid; n. (Ant abyadd, yabyadd. 
—(of the hair) ~\ sab, yasib. 

WHITHER, adv. Qà ¿V ila en; gad 


War} 


li-en (vulg. gp lawen); (db 
fen. 


WHITHERSOEVER, adv. Wa ainama, 
enmà; gS ate onl > fi en 
mauda‘ kan. 

WHITING, 8. (fish) cs biri-y.— 
( pulverised chalk) O talyis. 
WHITLOW, e oeio dahis; (eto 

dahis. 

WHITtT-sUNDAY, WHITSUNTIDE, 8. 
SoS} ase ‘id al-angara-t; se 
ged cost Joe ‘id huldl ar-rah 

-quds. 

Wuiz, v. gj zann, yazinn; jj 
wazwaz, YUWAZW1Z; ¿b rann, ya- 
rinn. 

Walz, 8. oe; zanin ; ¿eb ranin. 

WHO, pron. ¿° Man. 

WHOEVER, WHOSO, WHOSOEVER, 
pron. ¿° man ; ° csi ayyu man, 
e man; ¿> JS kull man. 

WHOLE, adj. JV kâmil ; pl tâmm ; 
es tamam; acl salim. 

Wootg, s. JS kull; &JS kulliya-t. 

WHOLENESS, 8. JUS kamal; pls 
tamâm ; ù. salama-t. 

WHOLESOME, adj. mele salim; ol. 
silim ; dana} iye muwafiq li-’s- 
sihha-t; she Safi. 

WHOLESOMENESS, 8. dK. salama-t ; 
kana äle muwâfaqa-t li-’s- 
gihha-t. 

Whoop, v. Je Wi gàg& ‘ala, yu- 


Agi. 

Wuoor, s. ZË: piga-t. 

WHORE, 8. an qahba-t (pl eA 
ihâb); &&V zatiya-t (pl. 
zawàti) ; ča salakka-t. ° 

WuoreDom, s. (fornication) W 
zind; 34b fisq; Gy) fusüq.— 
(idolatry) plod} sole ‘“ibada-t 
al-agnam. 

Wuoso, WHOSOEVER, see ¿Wnuo- 
EVER. 

Wary, adv. \SU3 limaza; œ) lima; 
«sd le; &3 leh; (Ale ‘ales. 

Wick, « Ys fitila-t (pl. jlo 
‘fatayil). 

WIcKED, adj. ees qabîh (pl. cls 
qibah, ¿Vš qabaha); Swe 
habis (pl. ~e hubag, V< hu- 
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Wee Sarr; ¿sO radl-y. 

ICKEDNEss, 8. “+ hubs; Se 
habása-t; l5 qabaha-t; yo 
sarr; š,Vo radiwa-t; ye) fujir. 

WICKER, adj. wslato «pe min gafsaf ; 
Q Dye ye min haizaran. 

WICKER-BASKET, 8. Jes} zambil 
(pl. jer’; zanabil). 

Wicket, 8. čep buwaiba-t; dee 
hauha-t. 

WIDE, adj. (vast) aw\, wasi‘; a— 
muttasi‘; ‘ene, rahib.—( far) 
oo ba‘id. 

WIDEN, v.a. a<, wassa‘, yuwassi'; 
n. @a~\ ittasa‘, yattasi‘. 

WIpenrss, WIDTH, 8. @» wus‘; 
ba. sl'a-t; (dye ‘ard. 

Wipow, s. QL armala-t; lee 
hajjala-t. 

WIpDowWED, adj., Wrpowep, 8. Jo) 
armal (pl. Je arâmil). 

WIDOWHOOD, s. Qy suyûba-t; Jes 
tarammul. 

WIELD, v. eje ‘alaj, yu‘alij]; Jom 
hamal, yahmil. 

WIELDY, adj. =. yuhmal. 

WIFE, 8. d+} eo Ryo} imråt 
(pl. 3 nist’); jel abl. 

WIFELESS, adj. es) é) Ve må la-hu 
zauja-t. 

WIFELY, adj. ly Jeo misl imrat ; 

Sa R lâyiq imrat. 

IG, 8. śa'r ʻaira-t ; 
Jaze ro ma i 

WIGHT, 3. (ax sahg (pl. „isat 
ashig); Jey rajul (pl. Ji 
rijal). 

WILD, adj. (savage) „s> wahsi-y ; 
Urey muwahhis.—(uncultivated) 
«sy barri-y.—( profligate) tol 
fahis ; gU fasiq. 

WILDERNESS, 8. &» bariya-t (pl. 
csip barari). 

W kee marae: D 
WILE, 8. ila-t (pl. hiyal) ; 
makr; x kaid. i 
ILFUL, adj. Ame ‘anid ; 

. muʻnid ; Jye muzantir. 

WiıLruLNess, 8. sWe ‘inâd; sys 

zantara-t. 


ALR 
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WILInEss, 8. yÇ makr; Jwet 
ihtiy al. 

WILL, 8. (volition) BOYA irdda-t; 
J murad; ese masgi’a-t.— 
(testament) Seog wagiya-t (pl. ble, 
wasiiya). 

WILL, v. (wish) o\,\ ard, yurid ; W 

S ‘8a’, yasa’.—(decree) š qaddar, 
yuqaddir; eS hakam, yahkum; 
„s4 qada, yaqdi.—(dispose by 
will) ¿ses wagga, yuwassi. 

Wine, adj. ye murid; ¿L 
radi. 

WILLINGLY, adv. get, (lS) de 
‘ala-’r-ras wa-’l-‘ain. 

WILLINGNESS, &. (jee mail; WÓ, 
rida’. 

WILLOW, 8. slate gafsaf. 

Wiry, adj. )\Se makkar; Jua» 
muhtal. 

Win, v. (gain) «~S kasab, yaksib ; 
wis} iktasab, yaktasib; vlsx.} 
istafad, yastafid; e=} rabih, 
yarbah ; >, qamar, vaqmur.— 
(conquer) st galab, yaglib; 
al faq, yafûq. 

WINozgz, v. (kick) (ab) rafas, yarfus. 
— (shrink) A8 inqabad, yan- 
qabid; «Ae taqabbad, yata- 
qabbad; Vy ë raja‘ li-wará', 
yarja‘. 

WiINp, e. ey rih (pl. ely! arwah, 
te) aryah, ck, riyáh). 

WIND, v.a. (turn round) 9 dawwar, 
yudawwir; ez barram, yubarrim; 
«sp lawwa, yulawwi.—(twist) jo 
fatal, yaftil.— (wind up a watch) 
oS, rakkab, yurakkib; n. Ad} 
iltaff, yaltaff; csi talawwa, 
yatalawwa. 

i TE 8. ch\ 84S kasra-t ar- 
riyab. 

WINDING, 8. VV iltiwa’ ; 
iltifat ; 4a3 latfa-t. 

WINDLASS, 8. yle milwa-t. 

een 8. exy\ gÈ táhún ar- 
rih. 

Winvow, s. Sle subbak (pl. eyes 
Sababik) ; &U taga-t; gjy rauzan 
(pl. gjy rawazin) ; qy rosan; 
kaye masrabiya-t ; 355 kawwa-t 


las} 
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(pl. Y€ kiwé’); le éaréa- 
wa-t. 

WINDPIPE, 8. §,\s gahhira-t. 

Winpy, adj. e 95 za rih; cht , 
kasir ar-riyah. 

WINE, 8. pe hamr; 3 nabiz; 
oly» sgarib; jue ‘ugér; lr 
mudam. 

WINE-HOUSE, s. 8,44 hammara-t ; 
se mahir. 

Wine, s. (of a bird) cle janah (pl. 
ge junuh, dee! ajniha-t).—(of 
an army) +» jamb (pl. wet 
ajnib); che janah. 

WING, v. e-@ jannah, yujannih. 

WINGED, adj. ¿a= 45 zü ajhiha-t. 

WINK, 8. Šte, raméa-t; čet gam- 
za-t. 

WINK, v. yesh yt gammaz bi-’l- 
‘ain, yugammiz ; © gam- 
mad ‘ain-hu, yugammid. 

WINNING, adj. wp <j jazib 
al-qulib; jst A~ yaslab al- 
‘aql 


aql. 

WINNINGS, 8. wS kasb; plessi 
iktisab ; wo maksib ; =? ribh; 
3y rizq. 

WINNOW, v. s3 zarra, yuzarri. 

WINNOWER, 8. ¿sÀ muzarri. 

WINSOME, adj. (attractive) see 
WINNING.—(merry) bye mab- 
sit; Ut basis. 

WINTER, 8. x ita’. 

WINTER, v. „> Satta, yuésatti. 

WINTERING, 8. & +45 tastiya-t. 

WINTEBLY, WINTRY, adj. «sxe 
gitawi-y. 

WIPE, v. e~» masah, yamsah; 
Ads nassuf, yunassif. 

WIPER, s. ¿Ako mingafa-t (pl. 
àse manasif). 

Wierz, s. je tail, tel; x, Sarit (pl. 
ket Suráyit); aU. silk (pl. wl. 
sulik). 

WispoM, 8. Z*<= hikma-t; Je ‘aql; 


‘ilm. 
Wise, ad). hakim (pl. US 
hukama); jie ‘aqil (pl. Me 


‘uqala, Jue ‘uqqal). 
Wisi, s. tye murad ; wyle matlab; 
X, munya-t (pl. „s+ muna); ¿y> 


Wis] . 


tamanni; ply maraim; 4, wadd, 
wudd, widd. 

Wiss, v. Nj} arád, yurid; «ot 
ahabb, yuhibb; 3, wadd, ya- 
wadd; ¿= tamanna, yata- 
manna; „sèt istaha, yastahi; 
wib talab, yatlub.—(wish joy) 
¿e hanna, yuhanni. 

WISHFUL, adj. „>+ mustahi ; 

WIsHFULNESS, 8. aza) istiha’; Kë, 
ragba-t; pùt garám. 

WISP, 8. fete ye 4435 qubda-t 
min hasié, 

WISTFUL, adj. Ss mufakkir; /SAz, 
mutafakkir. 

WIsTFULNESS, 8. $8 tafakkur. 

Wir (to wit, namely) p% ya‘ni. 

Wirt, s. SS zaka’; S3 zakâwa-t ; 
leo daha’ ; Seo daha’a-t. 

Wircn, s. 8el. sihira-t (pl. dan 
saharat, Va suhara’). 

Wircucrart, WITCHERY, 8. yer 
sihr. 

WITH, prep. a ma‘, mata; w bi; 
ul, wa’iyyd, ky wayyá ; we ‘ind; 
K.awe subba-t. 

Wirnat, adv. a ma‘; Same guh- 
ba-t ; xe ‘ind. 

WITHDRAW, v.a. *—a sahab, yas- 
hab; J sâl, yasil; n. @&) 
raja‘, yarja‘; ,0\ ingaraf, 
yangarif ; cl, rah, yarûh. 

WITHDRAWAL, WITHDRAWMENT, 8. 
(taking back) €\ey~\ istirjâ‘.— 
(going away) iyà) ingiraf. 

WITHE, 8. Side „pat gusn safgaf. 

WITHER, v.a. kì zabbal, yuzabbil; 
st azbal, yuzbil; Aw naśśaf, 
yunassif; n. Jà zabal, yazbul ; 
oàåi nasif, yansaf. 

WITHHOLD, v. (restrain) ye are 
mana‘ ‘an, yamna‘; «à$ kaff, 
yakuff.—(keep back) Ae masak, 
yamsik; Ale hag, yahiis. 

WITHIN, prep. > fi; Jes dahil; 
adv. Dais dahilan ; Va jawwan, 
jaw wa. 

Wirnovut, adv. (short of) pè wy 
min gair; gy Qo min din; 
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bi-låâ.— (outside) gy harij; ty 
barran. 

WITHSTAND, v. (oppose) ls halif, 
yuhálif; sole dadad, yudadid; 
ke ‘arad, yu‘drid ; epet i’tarad, 
ya tarid.—(resist) p qiwam, 
yugawim ; @ dafa‘, yadfa‘; o) 
radd, yarudd. 

WITNE8S8, 8. (testimony) oiga sahå- 
da-t ; lg! idtihid.—( person 
who gives evidence) sels sahid 
pl. 9%% suhid). 

Witness, v. 3 sahid, yashad; 
aole sâhad, yusâhid. 

Wirticism, s. See mulha-t (pl. 
cle mulah); Jy hazl; &% nuk- 
ta-t (pl. < nukat); ibs 
latáfa-t. 

Wir1tiness, 8. Š, SŠ zakáwa-t ; Seo 
daha’a-t. 

WITTINGLY, adv. xB bi2l-qasd ; 
Aaa qasdan ; Iase ‘amdan. 

WITTY, adj. $3 zaki-y ; qd fatin ; 

w zumbur; g”) zumbůr. 
IZARD, 8. le sâhir (pl. Va 
suharé); sit, ráqi (pl. gph 
raqin, š, rugat, siy rawagi). 

WizEN, adj. (shrivelled) isyo 
mukarnis ; gyt zů gudún.— 
(dried up) u~n yabis. 

WIZEN, v. umn yabbas, yuyabbis. 

Wo, Wor, interj. 8} âh; ey waih ; 
Jey wail (followed by pron. aff.). 

Wor, s. & to dahiya-t (pl. ete 
dawáhi); eae mugiba-t (pl. 
Ve masdyib); ¿À balîya-t 
(pl. Wy balaya) ; jys subûr. 

WorFtt, adj. (sad) pe mugtimm ; 
cry hazin.—(calamitous) r st’; 
ory nahis; pete masûm.— 
(wretched) im śaqîy (pl. \tal 
asqiya’); ¿< miskin (pl. 

(pestle masakin). 

WoFULNESS, 8. œ» hazan; pè 
gamm ; &V kâba-t; 45 karb. 
Worp, s. čle- sahla-t (pl. Jye- 

suhúl); 4b, watiya-t. 

Wor, 8. +25 zib (pl. ks ziyab) ; 
gle sirhin (pl. ely siráb, 
Q=, saráhin). 

Woman, s. Syl imrát (pl. W 


Wow] 


niså’, ol niswán); &= hur- 
ma-t (coll. m> harim).—(old 
woman) ya ‘ajiza-t (pl. Slee 
‘aja’iz). 

Womandoop, 8. Eiye J\e hal im- 
rât. 

WOomwANISE, adj. „se hunsa; 
eye muhannas. 

WOomwANLy, adj. Eiye Je misl im- 
rat; Sho) ~le munásib al- 
imrat. 

Wome, a. rahim (pl. aei 
arham) ; 5,81 e umm slaulad? 

WONDER, 8. (surprise) “pe ‘ajab ; 
Qe ta‘ajjub ; wl ai! istig- 
rab ; &420 dahga-t ; 5.» hira-t.— 
(marvel) Scape ‘ajiba-t (pl. Hales 
‘ajiyib); ngae ‘ujiba-t (pl. 
welel a‘ajib) ; Kaye gariba-t (pl. 
exit garâyib). 

WONDER, v. <a ‘ajib, ya‘jab; 
wẹ ta‘ajjab, Jat aah (both 
with ¿° min); A! istagrab, 
yastagrib; ¿Mes indahas, yan- 
dahié. 

WonvDEEFUL, Wownprovs, adj. 
a ‘ajib; w garib ; <ykz— 
mustagrab. 

WONDERMENT, 8. wẹ% ta‘ajjub; 
lax} istigrab. 

Wont, 2. Sule “&da-t (pl. Se 
‘awa’id). 

Wont, v. (be wont) 9; ta‘awwad, 
yata‘awwad. 

Woo, v. «tb talab, yatlub; +, 
> ragib fi, yargab ; «bs hatab, 
yahtub. 

Woon, s. (forest) QV: gaba-t ; Ay 
hirs (pl. U*\jo! ahras).— (timber) 
wte hašab (pl. wat ahsåb) ; 
Se ‘aud, (pl. Aysi a‘wad, glue 
Í fuel) ‘te hatab (pl. 
wikel ahtab). 

WoopBINE, 8. jl „b; zahr al- 
‘agl. 

Woopcocx, 8. &lw\ eko dajâj al- 
giba-t. 

Woopcurter, 8. s> ke. hattab. 

WoopPEcEEEB, 8. Jeet ahyal; gli 
šaraqráq. 

WOooODpPIGEOoN, 8. sp eee hamam 
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barri-y; Aes targalla-t; ple 
dalam 

Woopy, adj. (abounding with 


forests) eà 43 zh ahras.—(of 
the nature of wood) „s> has- 
bi-y. 

Woop, 8. ea luhma-t (pl. pæ 
luham); eab tu‘ma-t (pl. pab 
tu‘am). 

Woot, 8. Sse gif (pl. iyol as- 
waf). 

Woor-coMBEEB, 8. 9; muqardis ; 
gto mumassigq. 

WOOLGATHERING, 8. ja} whe 
atat al-‘aql; + sahw, sahi. 

WooLLEN, adj. Jeo G min stf. 

WooOLLy, adj. yo Sele ‘ale-hi gif; 
yl AS kasir ag-gif. 

WOOL-STAPLER, 8. yo Eln bayya‘ 
suf ; — yo sawwaf. 

Worp, s. &JS kalima-t, vulg. kil- 
ma-t (pl. wbJS kalimât, pe 
kalim); &a lafza-t (pl. Y 
alfaz); “ša ee E 

š qaul (pl. JY aqwal). 

Ween! v. vp bad lafaz bi, yalfiz ; bal 
talaffuz, yatalaffaz; ws bayyan, 
yubayyin; @S kallam, yukal- 
lim; s% nataq, yantiq. 

WoRDINESS, & p 82 kasrat 
kalam. 

Worning, s. 4s! insi; wey tar- 
tib; pS! op tartib al-kalâm ; 
u> nags. 

Worpy, adj. PAS\ »S kasîr al- 
kalâm. 


Work, s. Je “amal (pl. ject 
a‘mal) ; ja» sugl (pl. Jukat 
asgiil).—( production) J£ ‘amal; 
J» fill (pl. Jt afal).—(of an 
author) otea tagnif (pl. ails 
taginif) ; AJ°U ta’lif (pl. KJ 
ta’lifat). — (of a poet) oleo 
diwan. 

Work, v. jal] istagal, yaśtagil 
(with „sè fi or <° bi); Je tamil, 
ya‘mal.—(operate) P` agsar, yu- 
‘assir; yo ° joc ‘amil ta’sir, 
ya‘mal. 

Worxuovsg, 8. VV cw bait al- 
fuqara. 


Wor] 


WoREMAN, 8. @lo sani‘ (pl. Ele 
gunna‘); daro ole gihib gan‘a-t 
(pl. ~ia- aghab); ele ‘âmil 
(pl. dee ‘amala-t). 

WORKMANSHIP, 8. čeko gana‘a-t. 

WORKSHOP, 8. Jene mama], ma‘mil 
(pl. J-\ise ma‘imil); 28, war- 
sa-t; &V, W kârhâna-h (Pers.). 

Wor.p, 8. ple ‘âlam; Wo dunya. 
—(the next world) 5% al- 
ahira-t. 

WOoRLDLINESS, 8. WS) Zae mu- 
habbat ad-dunyá; a+ tama‘. 
WokLDLY, adj. csp) dunyawi-y; 
cst) dunyawi-y ; ele ‘dlami-y. 
—(bent on gain) a@\b tami‘ (pl. 

leak tuma‘é, Elebi atma‘). 

Worm, 8. 39 diid; s9 dida-t 
(pl. wns didin); dup. sisa-t 
(coll. (jg stis). 

WorMWwooD, 8. (V absintin; 
gett} 453 zaqan aé-Saih ; Kpo“le 
ma’mita; yo gabir, sabr. 

Wormy, adj. 943° mudawwad. 

Worry, v. (mangle with the teeth) 
yey faras, yafris; Ys! iftaras, 
yaftaris.—(harass) «-s\ at‘ab, 
yutib; «àe ‘azzab, yu‘azzib ; 


AG nakkad, yunakkid; Je, 
az‘al, yuz‘il. 
Worse, Worst, adj., adv. ya 


aśarr (f. (sœ surra) ; to,\ arda. 

Worsk, v. ~è galab, yaglib; gU 
faq, yafiq ; 3 sabaq, vasbiq, 
vasbuq. 

Worsuip, 8. due “(báda-t; S 
sujiid ; age sajda-t; «J nask. 

WorsuHIP, v. “© “abad, ya‘bud; 
dg sajad, yasjud (with J li or 
sl ila). 

WoRSHIPFUL, adj. pai orgie 
mustaujib at-ta‘zim; pS mu- 
karram ; pare mu‘tabar. 

WorsHipPer, 8. le ‘abid (pl. 
ge ‘Abidin, iue ‘abada-t, oe 
‘ubbad); de sajid (pl. S 
sujjad, 9%- sujid).—(of idols) 
us) wagani. 

Worta, 8. (value) +e qima-t; 5 
qadar; ase miqdar; ¿> saman 
(pl. bat agman, 44031 agmina-t) ; 
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alia.) istihgaq. — Ge 
Ja fadl (pl. J+à fudil, Ju» 
afdâl); 849 jûda-t. 

WoRrTE, adj. Jose mu‘adil; „sjo 
musáwi; Ser mustahiqq. 

Woerruiness, 8. ča fadila-t (pl. 
pled fadayil) ; ŝa sarafiya-t. 

WORTHLESS, adj. čes & Ve má la- 
hu qima-t; qlee majjân. 

WoRTHLESSNESS, 8. 8,\4 haqára-t ; 
bun hasisa-t. 

Worry, adj. (deserving) Saze 
mustahiqq; Je musta’hil. 
— (noble) Je fadil; try sarif 
(pl. U> surafa, — Val asraf). 

Wor, v. sc ‘araf, ya‘rif; ¿e° 
dara, yadri. 

Wounn, 8. tye jarh (pl. eye jurûh, 
eil ajrâh); dale jarâha-t. 

Wovusp, v. t jarah, vajrah. 

WovunDING, 8. c> jarh. 

WRANGLE, v. §38 naza‘, yunâzi‘; 
Jule jâdal, yujidil; à pols 
tahâşgam ma‘, yatahásam. 

WRANGLE, WRANGLING, 8. Keju 
munaza‘a-t; ere husüma-t; 
¿ose muhásama-t ; Dole mu- 
jadala-t. 

Wrap, v. ¿b A laff fi, yaluff; 
s lt gallaf bi, yugallif; got 
adraj, yudrij. 

Wrap, WRAPPING, 8. càls milaff ; 
GW lafáfa-t (pl. ld lafayif). 
WRAPPER, 8. (loose upper garment) 
oy burnus (pl. cil baranis) ; 
M izár (pl. 53} uzr); se ha- 
bara-t; lle jilhab (pl. etde 

jalabib); Juste mismal. 

WRaTH, 8. at gadab; bef gaiz; 
H+ hulq; g> hanaq (pl. ghe 
hinaq). 

WRATHFUL, adj. gst gadban; 
wat gadiib; > haniq. 

WRATHFULNESS, 8. pake magda- 
ba-t ; bièl igtiyaz. 

WREAK, v. o-Jle ‘diqab, yu‘aqib; 
ye p naqam min, yanqam. 

WBEAKE, s. pë naqm; plas tinni- 


qám. 
WREATH, 8. y; JAS iklil zahr (pl. 


Jesi akalil). 


Wer] 


WeeatuHe, ha habbak, yuhab- 
bik; 2 daffar, yudaffir; JS 
kallal, yukallil. 

WRECK, 8. 3 garaq; Sye LS} 
inkisâr markab. — (the ruina) 
sip bawaqi; Sye cipi alwáh 
markab. 

WRECK, v.a. wS) »S kasar al- 
markab, yaksir; n. y~S\ inkasar, 
yankasir. 

Wren, 8. eus nimnima-t. 

WRENCH, 8. pF tajrir; as qal‘. 

Werenca, v. ab qala‘, yaqla‘; ya 
jarrar, vujarrir. 

Wrest, s. ths hattaf, yuhattif. 

WRESTLE, v. €)\e gira‘, yusari'; 
£) tagira‘, yatagdra‘; ebls ta- 
batah, yatabatah. 

WRESTLER, 8. €)\o* musari‘. 

WRESTLING, 8. elos mugira‘a-t. 

Weretco, s. WRETCHED, adj. 
ek miskin (pl. o S masi- 
kin); ye faqir (pl. 13 fuqara) ; 
cs saqi (pl. eal asqiya); & 
guʻlûk (pl. lee ga‘alik).— 
(worthless) jst haqir; jJ3 
zalil; ($9 dani-y. 

WRETCHEDNESS, 8. &S~- maska- 
na-t; š Wa saqâwa-t; §)\% haqá- 
ra-t. 

WRIGGLE, v. yy hazhaz, yuhaz- 
hiz; ae hadd, yahudd. 

Wariaeut, s. ole ‘âmil (pl. Seo 
‘amala-t, de ‘umala); ale sini‘ 
(pl. Elo gunna‘). 

WRING, v. yoe ‘agar, ya‘sir; pp 
baram, yabrum; barram, yu- 
barrim. 

WRINELE, 8. 4405S karmasga-t; (dt 
gadu (pl. yyet gudin). 

WBRINELE, v. YS karmas, yukar- 
miś; Aaa ja“ad, yuja“id. 

Waist, 8. xV jote mafsil al-yad 
(pl. jel mafagil); oJ) dhe 
hangat al-yad. 
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WRISTBAND, 8. pS} <) taraf al- 
kumm. 

Writ, s ¿aa hujja-t (pl. g+> 
hujaj). 

Waits, v. ~$ katab, yaktub; = 
harrar, yuharrir; 3) raqqam, 
yuraqqim.—(a bak) al allaf, 
yuallif; tre gannaf, vugannif. 

WEBITEB, 8. (clerk) 3S katib (pl. 
sí kuttáb) — (author) tsa 
musannif; °y mu'allif. 

WRITHE, v.n. Ad} iltaff, yaltaff ; 
cso talawwa, yatalawwa; a. pyp 
barram, yubarrim. 

WRITING, 8. &LS kitdba-t ; ks hatt; 
Anta tagnif; AJ ta'lif; Lost 
insa. — (written composition) 
wee maktib; bs kitéb (pl. 
wes kutub). 

Wrona, 8. ab zulm; Sole mazla- 
ma-t; yœ jaur; ¿sxs ta‘addi; 
y darar; yè durr.—(error) ile 
galat; J+ dalál, yè gurûr. 

Wrona, adj. wit kazib; Jel 
batil; Jet è we min gair agl; 
come yet gair gahih; Wl galit. 
—(not right) 3æ\ wis hilâf 
al-haqq ; ‘lye jet gair gawâb ; 
py Sarir (pl. ai aérar, tal 
asirra’ ). 4 i 

WRBosg, v. zalam, yazlim ; 
darr, a: ; a uN asi’ 14 
yusi’; se hakar, yahkir. 

WRONGFUL, adj. pel asim (pl. 
&J} igama-t); œ\b zâlim (pl. 
&Jb zalama-t) ; yas mudirr. 

WRONGFULNESS, 8. zulm ; 45 
Jæ qillat ‘adl; wld} US qillat 
al-insaf. 

WRoTH, adj. yt gadban. 

WROUGHT, adj. Epoo magni’; Jat 
maf‘il; Jee ma‘mal). 

Wry, adj. etl atwaj (f. lege 
auja). 

WRYNESS, 8. Gy ‘awaj. 


Yag] 
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a: 


— rai T aaa (pl. 

rs nigAn); (pare gahn (pl. < 

guhin) ; 4. A A U 
qadib (pl. o qudbân).— 
(measurement) syA$\ El)3 zira‘ 
anglizi-y (pl. €t azru‘); 9k 
yard.—(of a ship) ae\) raji‘ (pl. 
erly) rawaji‘). 

Yarn, s. bot hait (pl. byes huyit) ; 
Jx gaz. 

Yawn, v. +95 tasawab, yatagdwab. 

YAWNING, 8. 5 tagdwub. 

YE, pron. @3\ antum. 

Yera, adv. ps nam; ipi ayyawa; 
“Vie haqqan. 

Year, 8. &~ sana-t (pl. (yet 
ese. me sanawat); ale ‘dm 

. Peel a‘wam) ; haul (pl. 
Jiel ahwal). — oo eis 
K gana-t basita-t.—(leap 

year) K. Sie gana-t kabisa-t. 
—(the current year) č “Z. 
sana-t tarih-hu.— (last year) 
¿V JV dS! as-sana-t al-madi- 
ya-t; JJ} ele ‘Am al-awwal.— 
‘am ‘am al-awwal; (es) ¿yeeke 
‘amen al-awwalen.—(next year) 
ESI) dS} as-sana-t al-atiya-t 
(Bi al-jai’a-t, GAs) al-muq- 

wo £ 

EARLING, 8. hauli-y (pl. 
Sie hawâli-y) © 

YEARLY, adj. & JS kull sana-t; 
«sp Sanawi-y. 

YEARN, v. St «ie dafaq ‘ala, 
yasfuq; 3) akat iétáq ila, yas- 
tag ; „sl istaha, yastahi. 

YEARNING, 8. “tte Safaqa-t; Soe 
gauq (pl. wll aéwáq); gimat 
iStiy aq. 

Yeast, 8. 85.06 hamira-t. 

YELL, v. eset ‘awwa, yu‘awwi; bae 
‘ayyat, yu‘ayyit. 

YELLING, s. Ve ‘uwa; be ‘iyat. 


YELLOW, adj. el agfar, f. VAə 
safrá (pl. e gufr). 

YELLOWISH, adj. Me jae måyil 
li-’s-sufar. 

YELLOWISHNESS, 8. )\4e Joo mail 
li-’g-gufar. 

YELLOWNESS, 8. 340 gufra-t; j)Me 


gufar. 

YELP, v. = nabah, yanbah. 

YELP, 8. nabha-t ; eee nabih ; 
cs tambah. 


Yes, adv. na‘am; ‘yt ayyawa, 
i SR S anion) N 
bali. 

YESTERDAY, adv. O) ams; tel 
al-barih; ett al-bariha-t (vulg. 
tt ambarih). 

YET, conj. a5 ma‘ zalik; @e 
ais \ie ma‘ hazë kull-hu; el 
amma; «SN lâkin; U3 lammå ; 
o 3V illâ ann. 

Yet, adv. (still) o3 i ila alan; 
LS lissá (for del li-’s-sA‘a-t). 
—(once again) “\4\ aidan; gus 
kaman. 

YIELD, v. (produce) yë agmar, 
yusmir; b$ ~ie jab gsamra-t, 
yajib.— (submit) @+—+ hada‘, 
yahda‘ ; sallam, yusallim; ' 
Eb tawa‘, yutawi'. 

YIELDING, s. (amount produced) 
Jye mabsü] ; Jove madhil. 
Yoxg, 8. y nir (pl. jst anyar); 
wys kurb; wt naf.—(a@ pair of 

ozen) yà €x) zauj baqar. 

Yogz, v. (couple) 6} zawwaj, 
yuzawwi].—(subdue) ë> qahar, 
yaqhar; zæ- sahar, yashar. 

YOLK, 8. We gufâr baida-t ; 
Laos! 840 gufrat al-baid. 

Yon, adj. Aa hazák, f. akja 
hazik ‘(abbreviated and post- 
poned #3 zak, f. JU tâk, wy 
tik); WS zalik, f. aX tilk (pl. 
wh3,e haulayik, wh3,! aulayik, 
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vulg. A hadolik, wd 
hadok, #0 dok, J, dol). 

Yore, adv. Hl. sabiqan; Ws 
qadiman ; oVeyl m3 s fi qadim 
az-ząmân. 

You, pron. wz antum.—(after a 


prep. or verb) pS kum, f. S 
unna, ae ë 

Youna, adj. cst gagir fi- 
’1-umr (p . j eight) ade 
ws) hadig as-sinn; €)*;** mu- 
tara‘ri‘. 

YOUNGSTER, s. <a såbb (pl. pls 
gabab, ok Subban) ; ¿s sabi-y 
(pl. wee sibyan, gubyan); ¿í< 
fata (pl. yi fityan). 

Your, adj. pS kum (du. US kum, 


ee F 


ZEAL, ZEALOUSNESS, 8. Š ira-t ; 
Bite mugayara-t ; peal Taal 
ya-t; Ve harára-t. 

ZEALOT, 8. čet ~alo sñhib gira-t 
(pl. sleet! aghib) ; le 5.0} sae 
éadid al-gira-t ʻala., 

ZEALOUS, adj. jyt gayi. 

ZEBRA, 8. tepi joel al-himir 
al-wahis; 33 zarad (pl. st)! 
azrad). 

ZENITH, 8. (lp) ew samt ar-ris. 

ZEPHYR, 8. pe nasim (pl. pls 
nisim) ; lye gaba (pl. bol asba). 

ZERO, s. he gifr (pl. wlyro gifrât, 
jel agfair).—(nothing) „œ 3 la 
ge-y ; 3 las. 

Zest, s. (relish) 853 lazza-t. 

Zrazaa, s. AU we sakk falak. 

ZINC, s. (sees hâr-sînf-y; J, 
jane tütiyë ma‘diniya-t; 49 
tûtiya-t. 
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affixed to a noun); lve mata‘. 
kum, f. pSclx mataé‘atkum (pl. 
sg muti‘kum); ple mâl- 
m; haqqu-kum. 
Yours, adj. pS la-kum. 


Yours, 8. (youthfulness) Vee gaba ; 
bet gababiya-t ; gigar ; 
wh sabâb ; bs fit’; «St Sloe 
hadasa-t as-sinn. 

Youru, s., YOUTHFUL, adj. ws 
gabb (pl. wl sabâb, gle sub- 
ban); see sabi-y (pl. oke 
gibyan, gubyan); „s> fata (pL 
gs fityan). 

YULE, 8. pel Oder ase ‘id milad 


al-masih. 


ZODIAC, 8. Sy) eld falak al-burdj ; 
€sy3t Stave mintagat al-burûj. 

ZODIACAL, adj. Gay! wb Les; yahuss 
falak al-burdj. 

ZONE, s. Stave mee NG Jbl 
manâțiq); y qutr (pl. esl aqtar). 
n ane (Bae D nia 
mintaqa-t bárida-t (mabrúda-t). 
— (temperate zone) Barme aye 
mintaqa-t mu‘tadila-t.— (torrid 
zone) gh Slo dane mintaqa-t 
hârrat or mahrûqa-t. 

ZOOLOGICAL, adj. 2 \\ yeas) Sao (jac 
yabugg ma‘rifat al-haiwanat. 

ZOOLOGIST, 8. wl yeas) ple «ele 
sahib “Im al-haiwanat. 

ZOOLOGY, 8. wUlea t ` ma‘ri- 
fat al-haiwanat; w | 
“ilm al-haiwánát. a er 

ZOOPHYTE, 8. wis gly haiwin 
nabat. 


EE LO) 50% 


